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Önemli bir not: 


Tercümemize esas aldığımız Nevevi Şerhi'nin Müslim metni, 
muhakkik Halil Me'mün Şiha tarafından yazma bazı nüshalara daya- 
nılarak tesbit edilmiştir. 


Türkçe tecümesinde kullanılan Müslim'in Arapça metni 
ile Şiha tarafından konulan metin arasında -nadiren de olsa- 
bazı farklılıklar görülebilir. 


Bu farklar son derece az olmakla birlikte, anlamı/hükmü 
etkileyecek türden değildir. 


Mesela, diğer matbu nüshalarda “haddesenâ”, bizim tercü- 
meye esas aldığımız baskıda “haddeseni”; “nebiyyullah” yerine 
"rasülullah" gibi, cüzi ve ónemii sayılmayan hususlar, bu gibi fark- 
lıhklara örnektir. 


Bu gibi farklılıkların yer yer tercümeye de yansıması tabiidir. 


Siz muhterem okuyucularımızın dikkatlerine arz ederiz. 
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1/1- ADEMOGLU'NUN ANNESİNİN KARNINDA NASIL YARATIL- 
DIĞI, RIZKININ, ECELİNİN, AMELİNİN, BEDBAHTLIĞININ VE 
MUTLULUĞUNUN YAZILMASI BABI 
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6665-1/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ebu Muaviye ve 
Veki' tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr el-Hemdâni -la- 
fz ona ait olmak üzere- de tahdis etti, bize babam, Ebu Muaviye ve Veki' tah- 
dis edip, dediler ki: Bize A meş Zeyd b. Vehb den tahdis etti, o Abdullah'dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Bize -doğru sözlü ve doğru sözlülüğü tasdik edilen- 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) tahdis etti: “Şüphesiz sizden her birinizin 
annesinin karnında hilkati kırk günde bir araya toplanır. Sonra orada onun 
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kadar bir süre içerisinde bir alaka olur. Sonra orada onun kadar bir süre 
içerisinde bir çiğnemlik et olur. Sonra melek gönderilir ona ruhu üfler ve ona 
rızkı, eceli, ameli, bedbaht mi yoksa mutlu mu olacağından ibaret dört keli- 
me (yazmak) ile emrolunur. Kendisinden başka hiçbir ilah olmayana yemin 
ederim ki sizden herhangi bir kimse cennetliklerin ameli ile kendisi ile cennet 
arasında bir arşınlık mesafe kalıncaya kadar amel eder de kitap aleyhine 
olmak üzere öne geçer ve cehennemliklerin ameli ile amel eder sonunda 
da oraya girer. Ve yine şüphesiz sizden bir kimse cehennemiliklerin ameli ile 
kendisi ile onun arasında ancak bir arşın kalıncaya kadar amel eder de kitap 
onun aleyhine öne geçer ve cennetliklerin ameli ile ame! edip oraya girer.” 
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6666-.../2- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim ikisi Cerir b. 
Abdulhamid'den tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize İsa 
b. Yunus haber verdi. (H.) Bana Ebu Said el-Esecc de tahdiş etti, bize Veki' 
tahdis etti. (H.) Bunu bize Ubeydullah b. Muaz da tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Su'be b. el-Haccac tahdis etti, hepsi Ameş'den bu isnad ile 
rivayet etti. 


Veki'in hadisinde: “Şüphesiz sizden birinizin hilkati annesinin karnında 
kırk gecede bir araya getirilir” buyurdu. Muaz'ın Şu'be'den hadisi rivayetin- 
de de: “Kırk gece kırk gür" buyurdu. Cerit ve İsa'nın hadisinde ise “kırk gün” 
buyurdu (denilmektedir) 2 


Şerh 


“Bize doğru sözlü ve doğruluğu tasdik edilmiş Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) tahdis etti: ...” Hadisteki “es-sâdık el-masdük: doğru sözlü, doğ- 
ruluğu tasdik edilmiş”in anlamı sózünde doğru, getirdiği şerefli vahiyde de 
doğrulanan demektir. 


1 Buhari, Bedul Halk, 3208, 3332, 6594, 7454: Ebu Davud, 4708, Tirmizi, 2137: İbn 
Mace, 76, Tuhfetu"l-Eşraf, 9228 
2 6655 numaralı hadisin kaynakları 
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“İnne ehallekum: Şüphesiz biriniz” de Rasülullah tsallallâhu aleyhi ve 
sellem) in lafızlarının nakledilmesi sureti ile "inne" nin hemzesi kesrelidir, 


“Rizkini yazması” anlamındaki lafzın başında bulunan “be” harfi “dört” 
anlamındaki lafızdan bedeldir. “Mutlu mu yahut bedbaht mi” anlamındaki 
lafızlar ise hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olmak üzere merfudur. Yani ه‎ 
bedbaht yahut mutludur demek olur. 


Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in bu hadisteki: “Sonra melek gón- 
derilir” buyruğu meleğin gönderilmesinin yüz yirmi günden sonra olduğunu 
ortaya koymaktadır. Bundan sonraki rivayette (6667) “melek, nutfe rahimde 
yerleştikten kırk yahut kırk beş gece sonra nutfenin üzerine girer ve Kabbim 
bedbaht mt yoksa mutlu mu der.” Üçüncü rivayette (6668) “Nutfe üzerinden 
kırk iki gün geçince Allah ona bir melek gönderir Ona suret verir Onun 
kulaklarını, gözlerini, derisini yaratır.” Huzeyfe b. Esid'in rivayetinde (6670) 
“muhakkak nutfe rahime düşer, kırk gece sonra melek onun üzerine iner.” 
Bir rivayette (6671) “Rahim ile görevli bir melek kırk küsür geceden sonra 
Allah'ın izni ile bir şeyi yaratmayı murad ettiği zaman...” deyip hadisin geri 
kalanını zikretmektedir. Enes'in rivayetinde (6672) “şüphesiz Allah, rahim ile 
bir melek görevlendirmiştir. Q: Rabbim nutje (oldu), Rabbim alaka (oldu), 
Rabbim mudga (bir çiğnemlik et oldu) der...” 


İlim adamları der ki: Bu rivayetleri bir arada cem ve telif yolu sudur: 
Melek nutfenin durumunu yakından gózetler ve onurla birlikteliği sözkonusu 
olup: Rabbim bu şimdi alaka (sülük gibi bir kan parçacığı), bu mudga dive 
zamanı geldikçe söyler. Her bir vakitte yüce Allah'ın emri ile geldiği aşamayı 
ifade eder. Bununla birlikte yüce Allah durumunu en iyi bilendir. Meleğin ko- 
nuşmasının ve icraatının çeşitli zamanları vardır. Birincisi yüce Allah'ın onu 
nutfe olarak yarattığı, sonra onu alakaya intikal ettirdiği zamandır. Meleğin 
bunun sonunda bir çocuk olacağını bildiği zaman budur. Çünkü her bir nutfe 
sonunda çocuk olmaz. Bu ise ilk kırk günün akabinde olur. O zaman nzki, 
eceli, ameli, bedbahtlığı ya da mutluluğu yazılır, 


Bundan sonra meleğin onun hakkında bir başka zamanda bir icraatı 
olur. Bu da ona suret verilmesi, kulağının, gözlerinin, derisinin, etinin, kemi- 
ğinin yaratılması, erkek mi dişi mi olması vaktidir. Bu da üçüncü kırk günde 
gerçekleşir. Bu süre de çiğnem et olma hali ve bu kırk günün bitmesinden 
ona ruhun üflenmesinden önceki bir süredir. Çünkü ruhun üflenmesi ancak 
suretinin tamamlanmasından sonra Olur. 


Rivayetlerin birisinde (6668) "nutfe üzerinden kırk iki gece (gün) geçince 
Allah ona bir melek gönderir Ona suret verir. Kulaklarını, gözlerini, deri- 
sini, etini ve kemiklerini yaratır. (Melek) Rabbim erkek mi dişi mi (olacak) 
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diye sorar, Rabbin de dilediği hükmü verir. Melek de (bunu) yazar, sonra: 
Kabbim eceli (ne zamandır) der, Rabbin dilediğini buyurur, melek de yazar 
ve rızkını da rivayette zikretti” rivayetine gelince: Bununla ilgili olarak Kadı 
İyaz ve başkaları şöyle demektedir: Hadis zahirinden anlaşıldığı gibi değil- 
dir. Hadisi zahirine göre yorumlamak doğru olmaz. Aksine burada ona suret 
verilmesinden, kulaklarının... yaratılmasından kasıt şudur. O bunları yazar 
sonra bir başka vakitte bunları fiilen yerine getirir. Çünkü ilk kırk günün aka- 
binde suret vermek âdeten olan bir şey değildir. Suretlendirme üçüncü kırk 
günde gerçekleşir. Bu da bir çiğnemlik et süresidir. Nitekim yüce Allah şöyle 
buyurmuştur: “Sonra o nutfeyi andolsun ki biz insanı süzülmüş bir çamurdan 
yarattık, sonra onu sağlam bir karargahda yerleşen bir nutfe kıldık, sonra o 
nutfeyi alaka olarak yarattık, sonra o alakayı bir parça et olarak yarattık ve o 
bir parca eti kemik olarak yarattık, kemiğe de et giydirdik.” (Muminun, 11-14) 
Sonra melek çenini bir başka şekilde suretlendirir. Bu da dört ayı tamamladı- 
ği zaman olan üçüncü kırk günün akabinde ruhun üflenmesi zamanıdır. 


İlim adamları ruh üflemenin ancak dört ay sonra gerçekleştiği üzerinde 
ittifak etmişlerdir. Buhari deki bir rivayette: “Şüphesiz sizden birinizin ya- 
ralılması annenizin kamırıda kırk güride toplanır. Sonra onur: gibi bir süre 
alaka olur. Sonra onun gibi bir süre mudga olur. Sonra ona melek gönderilir 
ve döri kelime ile ona izin verilir. O da rızkını, ecelini, bedbaht ya da mutlu 
mu olduğunu yazar. Sonra da içine (ruh) üfler” denilmektedir. Buna göre 
hadisteki “sonra” lafzı ile “sonra gönderilir” buyurulmuş olması meleğin bu 
hususları yazmasının üçüncü kırk günden sonrasına tehir edilmesini gerek- 
tirmektedir. Geri kalan hadisler ise bu yazma işinin ilk kırk günden sonra ol- 
masını gerektirmektedir. Bunun cevabı şudur: Hadisteki: “Sonra ona melek 
gönderilir, ona izin verilir, o da yazar” ifadesi “annesinin karnında toplanır” 
ifadesine atfedilmiş olup onunla alakalıdır. Kendisinden öncekilerle alakalı 
değildir. Kendisinden önceki ifade ise “sonra onun gibi bir süre mudga olur” 
ifadesidir. Ayrıca “sonra onun gibi bir süre alaka olur, sonra onun gibi bir 
süre mudga olur” ibareleri ise attedilen ile üzerine ati edilen arasında mu- 
tariza (ara) cümlesidir. Bu ise caizdir. Kur'ân-ı Kerim'de de şahih hadiste de 
onun dışında Arap kelamında da görülen bir üsluptur. 


Kadı lyaz ve başkaları dedi ki: Bu işler için meleğin gönderilmesinden 
maksat ise ona bunları yapmasının ve bu filleri yerine getirmesinin emredil- 
mesidir. Yoksa hadis-i şerifte onun rahim ile görevli kılındığı ve Rabbim nutífe 
oldu, Rabbim alaka oldu demekle görevlendirildiği açıkça ifade edilmiştir. 
Kadı lyaz dedi ki: Enes'in rivayet ettiği hadisde: “Allah bir mahiuku yarat- 
maya hükmetmeyi dilediği zaman (melek) Rabbim erkek mi dişi mi, bedbaht 
mı yoksa mutlu mu (olacak) der ifadeleri az önceki açıklamalarımıza aykırı 
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olmadığı gibi bu sözü mudga halinden sonra söylemesi de gerekmez. Aksine 
bu yeni bir ifade başlanaıcıdır ve bir başka duruma dair haber vermektir. 
Önce meleğin nutfe ile alakasının durumunu haber verdi, sonra da yüce 
Allah'ını nutfeyi bir alaka olarak yaratmayı murad ettiği zaman şunlar şunlar 
olur diye haber verdi. 


Diğer taraftarı rızık, ecel, bedbahtlık, mutluluk, amel, erkek ve dişi oluş 
gibi sözkonusu edilenlerin hepsinden maksat da bunların görevli meleğe za- 
hir olması ve bunları yerine getirip yazma emrini ona vermesidir. Yoksa şanı 
yüce Allah'ın kaza (ve takdir)i bütün bunlardan çok daha öncedir. Bütün 
bunları bilip irade buyurması da ezelden beri var olan bir şeydir. Allah en iyi 
bilendir. 


“Kendisinden başka hiçbir ilah olmayana yemin ederim ki, sizden biri- 
niz... cehennemliklerin ameli ile amel eder...” buyruğunda geçen zira”: arşın- 
dan kasıt ölümünün, ölümünden sonra gideceği yere girmesinin yakınlığını, 
gideceği o yurt ile ona varması arasında kalan mesafenin ancak kendisi ile 
yeryüzünde gitmek istediği yer arasında bir arşınlık mesafe kalmış olan kimse 
gibi yakın olduğunu temsili bir ifade ile anlatmak içindir. 


Bu hadisten maksat da sudur: Böyle bir olay insanlar arasında nadiren 
görülebilir. Yoksa çoğunlukla onların görünen hali bu değildir. Diğer taraftan 
insanların şerden hayra dönüşleri çoğunlukla görülen bir hal olmakla birlikte 
hayırdan şerre dönüşleri son derece nadir ve oldukça az görülen bir şey ol- 
ması yüce Allah'ın bir lütfu ve rahmetinin bir genişliğinin tecellisidir. Bu da 
5 yüce Allah'ın (kutsi hadisteki) “şüphesiz rahmetim gazabımı geçmiştir” 

e “gazabıma galip gelmiştir” hadisi gibidir. Bunun kapsamına küfür va da 
bib yolu ile cehenneme götüren amele geçen kimseler girmekle 6 
bu iki farklı durumdakiler cehennemde ebedi kalmak ve kalmamak bakımın- 
dan farklıdırlar. Çünkü kafir cehennemde ebedi olarak kalacaktır. 46 
ölmüş asi (ve günahkar) kişi ise -daha önce de açıklandığı gibi- orada ebedi 
kalmayacaktır. 


Bu hadiste kader açık bir şekilde ifade edildiği gibi tevbenin kendisinden 
önceki günahları yıktığı, bir şey (bir hal) üzere olan kimse hakkında hayır ya 
da şer ile hüküm verildiği ancak küfrün dışında masiyet işlemiş kimselerin 
de (akibetlerinin) Allah'ın meşieti (irade ve dilernesi)ne durumlarının bağlı 
olduğu anlaşılmaktadır. Allah en iyi bilendir. 
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6667-2/3- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr ve Zuheyr b. Harb 
-lafız İbn Numeyr'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Süfyan b. Uyey- 
ne, Amr b. Dinar dan tahdis etti, o Ebu't-Tufeyl'den. o Huzeyfe b. Esid'den 
hadisi Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) € ulaştırarak dedi ki: "Nutfe rahimde ka- 
rar bulduktan kırk yahut kırk beş gece sonra nutfenin bulunduğu yere girer 
ve; Rabbim bedbaht mı yoksa mutlu mu der. Bunlar yazılır. Sonra: Rabbim, 
erkek mi yoksa dişi mi der. Bunlar da yazılır. Ayrıca ameli, izi, eceli ve riz- 
kı da yazılır. Sonra sahifeler katlanır. Onlara ne bir şey eklenir ne bir sey 
eksiitilir. ”5 


“Huzeyfe b. Esid” Esid isminde 1826 7 
“Rabbim bedbaht mi yoksa mutlu mu der ve bunlar yazılır...” Yuktebâni: 


yazılır fili her iki verde de baş harfi ötrelidir. Yani bu ikisinden birisi 7 
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3 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Egcáf, 3298 
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KADER KİTAB! 


6668-3/4- Bana Ebu't-Táhir Ahmed b. Amr b. Serh tahdis etti, bize İbn 
Vehb haber verdi, bana Amr b. el-Hâris, Ebu Zubeyr el-Mekki'den haber ver- 
diğine göre Amir b. Vasile kendisine sunu tahdis etti: O Abdullah b, Mesud'u 
şöyle derken dinlemiştir. Bedbaht kimse annesinin karnında iken bedbaht 
olandır. Mutlu kimse ise başkası ile kendisine öğüt verilendir. Sonra Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem] in ashabından Huzeyfe b. Esid el-Gifâri denilen bir 
adamın yanına gitti. Bunu İbn Mesud'un sözü olarak ona tahdis etti ve: Bir 
ameli olmadığı halde bir adam nasıl bedbaht olabilir deyince adam ona: Sen 
buna mı şaşıyorsun? Şüphesiz ben Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle 
buyururken dinledim, dedi: "Nutfenin üzerinden kırk iki gece gectimi Allah 
ona bir melek gönderir. Ona suret verir, onun kulaklarını, gözlerini, derisini, 
etini, kemiklerini yaratır. Sonra da: Rabbim erkek mi yaksa dişi mi der. Rab- 
bin dilediği hükmü verir. Melek de yazar. Sonra: Rabbim eceli der. Rabbin 
dilediğini buyurur, melek de yazar. Sonra: Rabbim rızkı der. Rabbin dilediği 
hükmü verir, melek de yazar. Sonra melek sahifeler elinde olduğu halde çı- 
kar ve artık ona verilen emre ne bir şey ekler ne de eksiltir. "° 


t Pri GİS -0/...--8‏ عُثْمَانَ BİS səs duz IOS‏ ابن 
düz gəz d i52 pill : öl sön gi C‏ ْنَ مسْعُودٍ dA‏ 
وَسَاق الحَدِيتٌ بمثل də ədil ERU uA‏ 
Bize Ahmed b. Osman en-Nevfeli tahdis etti, bize Ebu Ásim‏ -5/...-6669 
haber verdi, bize Ibn Cureyc tahdis etti, bana Ebu Zubeyr'in haber verdiğine‏ 
göre Ebu 't-Tufeyl de kendisine şunu haber vermiştir: Abdullah b. Mesud'u‏ 
şöyle derken dinledi: Sonra hadisi Amr b. el-Hâris'in hadisi ile aynen‏ 

nakletti ° 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


6670-4/6- Bana Muhammed b. Ebu Halef tahdis etti, bana Yahya b. 
Ebu Bukeyr tahdis etti, bana Zuheyr Ebu Hayseme tahdis etti, bana Abdul- 
lah b. Ata'nın tahdis ettiğine göre İkrime b. Halid kendisine sunu tahdis etti: 
Ebu't-Tufeyl kendisine tahdis edip dedi ki: Ben, Ebu Seriha Huzeyfe b. Esid 
el-Gifâri'nin yarına girdim şöyle dedi: Su iki kulağımla Rasülultah (sallallahu 
aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz nutfe rahime kırk ge- 
cede düşer. Sonra melek onun üzerine iner.” Zuheyr dedi ki: Zannederim 
onu yaratan melek, dedi. “O: Rabbim erkek mi yoksa dişi mi der. Allah onu 
erkek ya da dişi olarak yaratır. Sonra: Rabbim tam mı yoksa eksik mi olacak, 
Allah onu tam yahut eksik yaratır. Sonra: Rabbim rızkı ne, eceli ne, huyu ne 
der. Sonra Allah onu bedbaht ya da mutlu kılar.” 


Şerh 


“Ebu Seriha'nın yanına girdim.” Seriha isminde sin harfi fethalı re kes- 
relidir. 


“Şüphesiz nutfe kırk gecede rahime düşer sonra üzerine melek iner.” Di- 
yarımızdaki bütün nüshalarda bu şekilde (iner anlamı verilen kelimesi) "yete- 
savvaru” şeklinde sad iledir. Kadı Iyaz ise sin ile “yetesevveru” diye zikretmiş 
ve bundan kasıt inmesidir, demiştir. Bu ise eve yukarısından inilmesi halinde 
kullanılan “tesevvera” fiilinden bir istiaredir. Tesevvur ancak yukarıdan olur. 
Buna göre bizim diyarımızdaki nüshalarda görülen “sad” harfi ile filin yazıl- 
ması sin den değiştirilmiş olmalıdır. Allah en iyi bilendir. 


ux... . ان اش لک‎ Y 


"ER 5 | د-۴7 إلى رَشول لله أن ملكا ولا بلحم‎ Je 


d əə, 8 GİR İİ‏ ليضع وَأَبَِين İİ‏ 8 دَكَر نَحْوَ حديثهم 


6071-.../7- Bize Abdulvaris b. Abdüssamed tahdis etti, bana 7 
tahdis etti, bize Rabia b Külsum tahdis etti, bana babam Külsum, Ebu't- 
Tufayl'den tahdis etti, o Rasülullah (sallaláhu aleyhi ve sellem)'in ashabından 
Huzeyfe b. Esid el-Gifâri'den hadisi Rasülullah isellallahu aleyhi ve sellem)'e ref 
ederek (dayandırarak, dedi ki): “Kırk küsür geceden sonra Allah -Allah'in 
izni ile- bir şeyi yaratmayı murad ettiği zaman rahim ile göreyli bir melek...” 
deyip sonra da öncekilerin hadisine yakın olarak hadisi 757 


6 6665 numaralı hadisin kaynakları 
7 6665 numaralı hadisin kaynakları 


KADER KİTABI 


ux Uu . dose حتين‎ i بي ابو كايل ُضيل‎ əz MES -11VY 


س اله 


Wm METTE YET EDA فد وغل‎ Ju pa 
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Gİ yiş ə كَذَلِكَ‎ LE الْأَجَلُ‎ ui الرَرْقُ‎ Aa 


6672-5/8. Bana Ebu Kâmil Fudayl b. Husayn el-Cahderi tahdis etti, bize 
Hammad b. Zeyd tahdis etti, bize Ubeydullah b. Ebu Bekr, Enes b. Malik'den 
tahdis etti ve hadisi ref ederek (Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e isnad 
ederek) şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Şüphesiz aziz ve celi! Allah rahim 
ile bir melek görevlendirmiştir. Melek: Rabbim nutfe (oldu), Rabbim alaka 
(oldu), Rabbim mudga (bir çiğnem et oldu) der. Allah bir yaratmayı takdir et- 
meyi murad ederse melek: Rabbim erkek mi yoksa dişi mi, bedbaht mı yoksa 
mutlu mu, rızık ne ecel ne der ve böylece annesinin karnında iken 777" 


A ٢ W 
حص ا‎ 
C.x 
1 
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ip OUR Gis -3/3-1/‏ أبى ii xə $3 zz‏ حَُزْب وَإِسَحَق ii‏ اِيْرَاهيمَ 
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JU qad pais‏ من كَانَ مِنْ EL İRİ pal‏ إلى ar n" gəz‏ 
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Jal asd ögg "EFERUMR‏ الشعادة Qal e 3, əzə A Vs‏ 
laya‏ قرأ فا من أغطى Aİ AL ölə dölə‏ .1 
A: "əzəli, İsə‏ وکذب بالحخشتی 4 للكسزق 
Harb ve İshak b. İbra-‏ حا Bize Osman b. Ebu Seybe, Zuheyr‏ -6673-6/9 
him -lafiz Zuhevr e ait olmak üzere- tahdis etti. [shak bize Cerir Mansur dan‏ 


haber verdi derken diğer ikisi tahdis etti, dedi. O Said b. Ebu Übeyde'den, o 
Ebu Abdurrahman dan, o Ali'den şöyle dediğini rivayet etti: Bakiul garkatda 


8 Buhari, 318, 3333, 6595: Tuhfetu 1-Eşraf, 1080 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


bir cenazede idik. Derken Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de yanımıza gel- 
di. O oturdu biz de etrafında oturduk. Beraberinde bir asa vardı. Başını eğdi. 
Asası ile (yere) bir şeyler çizmeye başladı. Sonra şöyle buyurdu: “Sizden bir 
kimse ve canlı her bir nefisin mutlaka Allah cennet ve cehennemdeki yerini 
yazmıştır. Mutlaka onun bedbaht ya da mutlu olduğunu vazmıştır.” Bunun 
üzerine bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Peki kitabımıza bağlı kalıp ameli terk 
mi edelim, dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Mutlu- 
luk ehlinden olan kimse sonunda mutlu olacakların ameline yönelecektir. 
Bedbahthk ehlinden olan kimse de sonunda bedbaht olanların ameline yö- 
nelecektir.” Sonra şöyle buyurdu: “Amel edin. Çünkü herkese (gittiği vol) ko- 
laylaştırılır. Mutlu olacaklara mutlu kimselerin ameli kolaylaştırılır. Bedbaht 
olacaklara da bedbaht olacakların ameli kolaylaştırılır. Sonra da: "Artık kim 
verir ve sakinirsa ve o el hüsnayı da doğrularsa biz de ona kolay olanı kolay- 
laştırırız. Ama kim cimrilik eder ve kendisini müstağni görürse o el hüsnayı 
da yalanlarsa biz de ona en zor olanı kolaylaştırırız. ” (Leyl, 5-10) buyruklarını 
okudu.” 


Serh 


“Başını öne eğdi, elindeki sopa ile yerde bazı çizgiler çizmeye başladı.” 
Burada “nekese: başını önüne eğdi” kaf harfi seddeli de şeddesiz de söylenir 
işeddeli söyleyiş nekkese). Her ikisi de fasih söyleyiştir. Üzüntülü, kederli bir 
şekilde başını yere doğru eğdi demektir, 


“Yenkütü: bazı çizgiler çizdi" ye harfi fethah, kaf ötrelidir. Elindeki sopa ile 
arka arkaya pek derin olmayan bir çizgi çizdi demektir. Bu ise düşünceli, endi- 
şeli bir kişinin yaptığı bir iştir. Mihsare: Sopa, mim harfi kesreli olarak insanın 
eline aldığı ve ona dayandığı küçük asa, baston ve benzerlerine denilir, 


Bütün bu hadislerde kaderin isbatı hususunda ehl-i sünnetin kanaati- 
nin lehine açık delaletler vardır. Aynı şekilde meydana gelen bütün olayların 
yüce Allah'ın hayrı ile şerri ile, faydalı olanı ile zararlısı ile kaderi ile meydana 
geldiğini göstermektedir. İman kitabının baş taraflarında bu hususta hatırı 
sayılır açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. Yüce Allah: “O işlediklerinden so- 
rumlu tutulmaz halbuki onlara sorulur” (Enbiya, 23) buyurmaktadır. O halde 
mülk yüce Ailah'a aittir. O dilediğini yapar. Mülk sahibine mülkündeki tasar- 
ruf dolayısı ile itiraz olmaz. Ayrıca yüce Allah'ın filleri için gerekçe sorulmaz. 
İmamı Ebu' ]-Muzaffer es-Sem'âni dedi ki: Bu babtaki konuyu bilmenin yolu 
katıksız kıyas ve mücerred akli bilgiler dışında kitap ve sünnetin getirdikleri 
buyruklardır. Kim bu buyruklardaki sınırların dışma çıkacak olursa şaşkın- 


9 Buhari, 1362, 4945 -muhtasar olarak-, 4946 -muhtasar olarak-, 4947 -muhtasar olarak-, 
4949, 6665 -muhtasar olarak-, 7552 -muhtasar olarak»; Tirmizi, 2136 -muhtasar olarak-, 
3344, İbn Mace, 78; Tuhfetu'-Eşrâf, 10167 
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KADER KİTABI 


lik denizlerinde sapar ve kaybolur. Ayrıca nefsini de rahatlatacak dereceye 
ulaşamaz. Kalbinin kendisi ile rnutmain olacağı yerlere ulaşamaz, Çünkü ka- 
der yüce Allah'ın sırlarından bir sırdır. Onun önünde perdeler indirilmiştir ve 
bunları bilmek Allah'a mahsustur. O kaderi yaratılmışların akıllarına ve on- 
ların bilgilerine karşı -bu husustaki bildiği hikmetler sebebi ile- perdelemistir. 
Bizim görevimiz bize çizilen sınırda durmak ve o sının aşmamaktır. Şanı yüce 
Allah kaderin ilmini aleme karşı dürüp katlamıştır. Onu ne mürsel bir nebi 
bilir ne de mukarreb bir melek. 


Denildiğine göre kaderin sırı (yaratılmışlara) cennete girecekleri vakit 
açıkça görünür, cennete girmeden önce görünmez. Allah en iyi bilendir. 


Bu hadislerde ameli terk edip, ezelde takdir edilen kadere bel bağlamak 
da yasaklanmaktadır. Aksine şertatte yer alan amellerle yükümlülüklerin ye- 
rine getirilmesi gerekir. Herkese de ne için yaratılmışsa o kolaylaştınlır. Mut- 
luluk ehlinden olan kimselere Allah mutlu kimselerin amelini işlemeyi kolay- 
laştırır. Bedbaht kimselerden olanlara da Allah bedbahtlarm amelini işlemeyi 
kolaylaştırır. Tıpkı: “Ona kolay olanı kolaylaştırırız, zor olanı kolaylaştırırız” 
buyurduğu aibi ve tıpkı bu hadislerin açıkça ifade ettikleri gibi. 
FIRED: d e i. P AV 
il” iy الإستاد في مغن َال‎ Hie 225 gö ua gl 

6674-.../10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe w ve e b. es-Serri tahdis 
edip dedi ki: Bize Ebu -Ahvas, Mansur' dan bu isnad ile bu manada tahdis etti 
ve “bir çubuk aldı”, dedi. “Asa” demedi. Ibn Ebu Şeybe ise Ebu 1-Ahvas dan 
rivayet ettiği hadisinde: Sonra Rasülullah isallalláhu aleyni ve sellem)... okudu, 
dedi.!? 
dA پا واو‎ TA Or 53 zi ئ اي د‎ =: z E Gic as əəə 
dert عَنْ عَلِيٍ قَالَ 5 ول‎ gel الوقن‎ dp À غد‎ us 
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10 6673 numaralı hadisin kaynakları 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Jš إِلَى‎ unte Glas as t üb قرأ‎ bl dz u 22 38 
UŞ yel 55 
6675-7711 - Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Zuheyr b. Harb ve Ebu Said el- 
Esecc tahdis edip dedi ki: Bize Veki' tahdis etti. (H.) Bize İbn Numeyr de tah- 
dis etti, bize babam tahdis etti, bize Ameş tahdis etti. (H.) Bize Ebu Kureyb 
de -lahz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Ebu Muaviye tahdis etti, bize 
Ames, Sa'd b, Ubeyde'den tahdis etti, o Ebu Abdurrahman es-Sülemi'den, 
o Âli'der şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir gün 
elinde bir değnek olduğu halde oturuyordu. O değnekle verde bazı çizgiler 
çiziyordu. Başını kaldırıp “sizden cennet ve cehennemdeki yeri bilinmedik 
hiç bir nefis yoktur” buyurdu. Ashab: Ey Allah ın Rasülül O halde ne diye 
amel ediyoruz” Tevekkül etmeyelim mi, dediler. O: “Hayır, amel edin. Çünkü 
herkese ne için yaralılmışsa o kolaylaştırılır” buyurdu. Sonra: “Artik kim verir 
ve sakınırsa o el hüsnayı da doğrularsa” (Leyl, 5-6) buyruğundan itibaren “biz 
de ona en zor oları kolaylaştırırız” (Leyl, 10) buyruğuna kadar okudu." 


1 2522 ؛‎ e YU وَابْنْ شار‎ ul مُحَمّدُ بْنْ‎ Gis e Yİ, mou ds اد‎ 
je ixi nk A Ud ERDİ yyl عن‎ 22 Ue a 
بنځوه‎ 35 ll الشُلمِيٍ عَنْ عَلِيٍ عَنْ‎ AN ae ə 
6676-.../12- Bize Muhamemd b. el-Müsenná ve İbn ph tahdis edip 
dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu” be, Mansur ve Ameş den 
tahdis ettiğine göre her ikisi de Sa'd b. Ubeyde'yi bunu Ebu Abdurrahman 


es-Sülemi'den. o Ali'den, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellemj'den buna yakın ola- 
rak rivayet ettiğini dinlemişlerdir.? 


rA gi az ry tta PETER 23 -AT/IA-AAVV 
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KADER KITABI 


6677-8/13- Bize Ahmed b. Yunus tahdis etti, bize Zuheyr tahdis etti, 
bize Ebu Zubeyr tahdis etti. (H.) Bize Yahya b. Yahya da tahdis etti, bize Ebu 
Hayseme, Ebu Zubeyr den haber verdi, o Cabir den şöyle dediğini rivayet 
etti; Süraka b. Malik b. Cu'sum geldi ve: Ey Allah'ın Rasülü! Bize sanki su 
an yaratılmışız gibi dinimizi Beyân et. Bugün amet ne hakkındadır? Kalemle- 
rin kendisi ile kuruduğu kaderlerin cereyan ettiği bir şey hakkında mı yoksa 
gelecekte karşılaşacağımız şey hakkında mı, dedi. Rasulullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “I Tayir, aksine kalemlerin kendisi ile kuruduğu ve kendisi ile tak- 
dirlerin cereyan ettiği şey hakkındadır” buyurdu, Süraka: O halde amel ne 
içindir, dedi: 

Zuheyr dedi ki: Sonra Ebu Zubeyr anlamadığım bir şey söyledi. Ne sóu- 
ledi, dedim. (Ebu Zubeyr): "Ame! edin, herkese kolaylagtirilir" (buyurdu), 
dedi.” 


Şerh 


“Kalemlerin kendisi ile kuruduğu” yani kendisi hakkında kaderlerin geç- 
mişte takdir edildiği, yüce Allah'ın ezeli ilmi ile bildiği, levh-i mahfuzda yazı- 
mı tamamlanmış ve kendisi ile yazıldığı kalemin kuruyup artık ona bir şeyler 
eklemenin ve ondan bir şeyler çıkarmanın imkansiz olduğu şey demektir. 


İlim adamları der ki: Bu hadis-i şeriflerde sözkonusu edilen yüce Allah'ın 
Kitabı (yazması) Levh'i, Kalem'i ve Sahifeler gibi hususlar, hepsine iman edil- 
mesi gereken şeylerdir. Bunların nasıl oldukları ve nitelikleri ise ancak yüce 
Allah'ın bilehileceği bir husustur. Kimse O'nun dilediğinden başka ilminden 
bir şey kuşatamaz, Allah en iyi bilendir. 


V yas PT A) səl ssl الطاهر‎ gi poc -3£/...- AVA 
JUS a səl بهذا‎ 38 İN عَنْ‎ daz بن‎ AR Se s أبي‎ Se əyə 
9 ; و۸‎ .. İİ 8 
لِعَمَلِهِ‎ VLA رَسول الله 3 كل عامل‎ 
6678-.../14- Bana Ebu't-Táhir tahdis etti, bize İbn Vehb haber verdi, 
bana Amr b. el-Hâris, Ebu Zubeyr' den haber verdi, o Câbir b. Abdullah dan, 
o Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem) den bu manada rivayet etti. Rivayetinde şu 


da vardır: Rasulullah (sallallâmı aleyhi ve sellemi: “Her amelde bulunana ameli 
kolaylaştırılır” buyurdu." 


13 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu ]-Esráf, 2741 
14 Yalnız Müslim rivayet elmiştir: Tuhfetu"-Eşraf, 6897 
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x... يَحْبَى‎ B خد‎ - ٩٥-١٧٩ 
مَنْ‎ Eg Jal ell ài شول‎ 5 6 Jš dÚ gra y عَنْ عِمْرَانَ‎ as le 
يکو لما خلق له‎ saz S dé audi daş <š də dö +š düb İĞ O Ja 
6679-9/15- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Hammâd b. Zeyd, Yezid 
ed-Dubai'den haber verdi, bize Mutarrif, Imran b. Husayn'den şöyle dediğini 
tahdis etti; Ey Allah'ın Rasülü! Cennet ehli kimlerdir, cennet ehli kimlerdir. 
Ayırd edilmiş olarak biliniyor mu diye soruldu. O: “Evet” buyurdu. Peki o 


halde amel edenler ne diye amel ediyorlar denildi. O: “Herkese ne için yara- 
tılmışsa o kofaylaştırılır ” buyurdu." 


5. AZ Ap... ANA 
e il عَنْ‎ us Bi بْنْ إِبْرَاهِيمَ‎ zob حزب‎ 5: 2555 mi أپي‎ à 
o... 
sa, YES da فِي‎ olla hg عَنْ‎ ls شُعْبةُ‎ ə 
all يَا رَشول‎ ls dü də işi حَدِيث 2 وَفِي حَدِيثِ عَبْد‎ 


6680-.../16- Bize Seyban b. Ferruh tahdis etti, bize Abdulvaris tahdis etti. 
(H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Zuheyr b. Harb, İshak b. İbrahim ve İbn 
Numeyr de İbn Uleyye'den tahdis etti. (t i.) Bize Yahya b. Yahya da tahdis 
etti, bize Cafer b. Süleyman haber verdi. (H.) Bize İbnu'l-Müsennâ da tahdis 
etti, bize Muhammed b. Cafer tahdis etli, bize Şu”be tahdis etti, hepsi Yezid 
er-Rişk den bu isnad ile Hammâd'ın hadisi ile aynı manada rivayet etti. Ab- 
durrezzak hadisinde dedi ki: Ben: Ey Allah'ın Rasülü!, dedim.” 


yab ij ouis Ge HES geli be AJ BİS -١7/٠١(١ 
gidi ə əə عل‎ ig بن بج‎ oe lE 
a به‎ 0 ku ua jl dz sü jd من‎ pls ui eee qd ig غه‎ 


Lei daş ayy işi كليم للك بل‎ kəl La SA Cn 3H» به‎ Ted 
əs JE elis Haz üş AĞ s, 228 dö lb 3 sil Qus dü 


15 Buhari, 6596, 7551 -muhtasar olarak-; Ebu Davud, 4709, Tuhfetu'-Eşraf, 10859 
16 6679 numaralı hadisin kaynakları 


KADER KİTABI 


FEL s لي‎ US Jos وَهُمْ‎ jas ِشأل عَا‎ S s DL dt a: 
قفالا‎ 863 1,25 (Và ان 65 بن‎ ə [s 


2i bə TITRE RON EET 
وَمَضَى فيهغ 23255 ذَلِكَ في‎ çi yali لا بل‎ OUS ¿ale Aİ 
4555 وَمَا 152 فَأَلْهَمَهَا فُجُورَهَا‎ yiz 129 Se all كِتَاب‎ 


6681-10/17- Bize İshak b. İbrahim el-Hanzali tahdis etti, bize Osman b. 
Ömer tahdis etti, bize Azre b. Sabit, Yahya b. Ukayl'den tahdis etti, o Yahya 
b. Ya mur dan, o Ebu'-Esved ed-Dieli'den şöyle dediğini rivayet etti: Bana 
İmran b, el-Husayn dedi ki: İnsanların bugün amel edip kendisi için çalışıp 
çabaladıkları geçmişteki kaderden haklarında hükme bağlanıp onlar için ge- 
cip gitmiş bir şey midir yoksa nebilerinin kendilerine getirip haklarında delilin 
Sâbit olduğu ve gelecekte yapacakları bir şey midir ne dersin? Ben: Aksine 
bu haklarında takdir edilmiş ve geçip gitmiş bir şeydir, dedim, Bunun üzerine 
İmtan: Peki bu zulüm olmaz mı, dedi. Bundan ileri derecede korktum ve: Her 
sey Allah'ın yarattığıdır ve O'nun elinin mülküdür. Ona yaptığından dolayı 
soru sorulmaz ama onlar sorumlu tutulurlar, dedim. Bu sefer bana: Allah'ın 
rahmeti üzerine olsun. Gerçekten ben sana bu sorduğum soru ile ancak se- 
nin aklının seviyesini ölçmek istemiştim. Müzeyne'den iki adam, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'e gelip şöyle dediler: Ey Allah'ın Rasülü! Bugün in- 
sanların uğrunda amel edip çalışıp çabaladıkları, geçip gitmiş bir kaderden 
haklarında hükme bağlanıp geçmiş bir şey midir yoksa nebilerinin kendileri- 
ne getirip haklarında huccetin/delilin sâbit olduğu hususlara bağlı olarak ge- 
lecekte yapacakları bir şey midir ne dersin, dediler. Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem): “Hayır, aksine onların hakkında hükme bağlanıp geçip gitmiş bir 
şeydir. Bunun tasdiki de oziz ve celil Allah'ın kitabındaki: "Her bir nefse ve 
onu düzenleyene sonra da ona hem kötülüğü hem de takvayı ilham edene 
(Şems, 7-8) buyruğudur” buyurdu." 


Şerh 


“İnsanların hakkında amel edip çalışıp çabaladıkları” say edip uğraş- 
hklan demektir. Kedh ister dünya ister ahiret için olsun amel için çalışmak 
demektir. 


“Aklını ölçmek istedim.” Aklımı, anlayışını, bilgini sınamak istedim. Allah 
en iyi bilendir. 
17 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'] Eşrât, 10870 


ټم 23م 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


ot en jJ Jie BiZ A Ji ici Giz “YAİ) ١ 11A!‏ مُحّمٌد 
عَنْ də eldi‏ أبيه عَنْ أبي dö İh‏ لله &3 J daki 9n ol JÚ‏ 
Bİ ə... Bun. j lən‏ الثار E Ol‏ ل dasi‏ 
OY Aİ ası dəyil 5550‏ 65 يُحْتم Š‏ عَمَلهُ بقل Ezdi Jal‏ 
Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -yani b.‏ -6682-11/18 
Muhammed- Ala'dan tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet‏ 
ettiğine göre Rasulullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz‏ 
adam, uzun bir zaman cennetliklerin ameli ile ame! eder. Sonra onun için‏ 
ameli cehennemliklerin ameli ile mühürlenir ve şüphesiz adam, uzun bir za-‏ 


man cehennemliklerin ameli ile amel eder ve sonra onun için ameli cennet- 
liklerin ameli ile mühürlenir. "'* 


“xu... iub s MAT 
js ون‎ jin gal əş uel يذو‎ və d أل‎ Eae 

6683-16/19- Bize Kutevbe b b. Said tahdis etti, bize Yakub. -yani b. Abdur- 
rahman el-Kâri- Ebu Hàzim den tahdis etti, o Sehl b. Sa'd es-Saidi'den riva- 
yet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
adam, insanlara görünen kadarı ile cennetliklerin ameli ile amel eder. Halbu- 


ki o cehennemliklerdendir ve şüphesiz adam insanlara göründüğü kadarı ile 
cehennemliklerin ameli ile amel eder halbuki o cennetliklerdendir. "'? 


şəkili Gale وَمُوسَى‎ Gİ باب حِججاج‎ -٢ 
2/2- ADEM VE MUSA'NIN (İKİSİNE DE SELAM OLSUN) 
TARTISMASI BABI 


əli 915 le وإتزاهيم بن‎ ça od dae Qaz Iv 57 £ 


Qn çi ql والنفظ‎ exe ait عَبْدَةَ الصَبَيُ جَمِيعًا من‎ ie bi وَأَحْمَدُ‎ Gİ 
sg Ul 23, JU bii : سَفْيَانَ‎ Ge YÜ 6 


18 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'I-Esráf, 14066 
19 Kaynakları daha önce 302 murnaralı hadiste gösterildi, 


KADER KİTABI 


uz Ú ë EX ST يا‎ Aİ وَمُوشی‎ gal 21 36 الله‎ J 2; JU J 
ده‎ dll وخط‎ k اضطفاك الله‎ uay ات‎ S له‎ JUS iei s, z zb 
pəs 35 ALI e, Ça öl İs eliz el ə şa 
GRİSİ Qi sie وان‎ gab وفِي حَدِيث ابن أبي‎ uas Bl ği ua D 
edi, 515520 الا داكت لك‎ QU s خط‎ 


6684-3/1- Bana Muhammed b. Hatim, İbrahim b. Dinar, İbn Ebu Ömer 
el-Mekki ve Ahmed b. Abde ed-Dabbi birlikte İbn Üyeyne'den tahdis etti.ler. 
Lafız kendilerine ait olmak üzere lbn Hatim ve İbn Dinar dedi ki: Bize Süfyan 
b. Üyeyne, Amr'dan tahdis etti. O Tâvus'dan şöyle dediğini rivayet etti: Ebu 
Hureyre'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Âdem 
ve Musa tartıştı. Musa: Ey Âdem! Sen bizim babamızsın. Bizi hüsrana uğrat- 
tin. Bizi cennetten çıkarttın, dedi. Bunun üzerine Âdem ona: Sen Musa'sin. 
Allah seni kelamı ile (seninle özel konuşarak) seçti. Senin için eliyle f Tevratı) 
yazdı. (Böyle iken) Allah'ın benim hakkımda beni yaratmadan kırk yıl önce 
takdir etmiş olduğu bir husus sebebi ile mi kınıyorsun, dedi” buyurdu. Sonra 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem); “Böylece Âdem Musa' vo üstün geldi, Âdem 
Musa'ya üstün geldi” buyurdu. 


İbn Ebu Ömer ve Ibn Abde'nin hadisi rivayetlerinde birileri: Yazdı der- 
ken diğeri senin için eli ile Tevrat'ı yazdı, dedi.” 


gisi “Yİ 11-YYAo‏ 7 سَعِيدٍ عَنْ مَالِتِ SİZ & üə dl‏ عَنْ 
öz əlği zi‏ الأغرّج عَنْ ə R.‏ 
فْحَجَّ Ji ce şə pi‏ له EN es OH üzə gə‏ أَغْوَيِتَ eR Nou‏ من 
ele il zl gil EĞİ gə dis Ze‏ کل a‏ £ وَاضطْفَاءُ عَلَى Ee ği‏ 
Jd‏ + قَالَ ə‏ عَلَى أر 538 Giz S ds gi:‏ 
Bize Kuteybe b. Said, Malik b. Enes'den, kendisine Ebu‏ -6685-14/2 
Zinad'dan diye okunan rivayetler arasında tahdis etti. O Arec”den, o Ebu‏ 
Hureyre" den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle‏ 
buyurdu: “Âdem ile Musa tartıştı, Âdem Musa'ya üstün geldi. Musa ona: Sen‏ 
insanları yoldan çıkaran ve cennetten çıkmalarına sebep olan Âdem misin,‏ 


dedi. Âdem: Sen Allah'ın kendisine her şeyin ilmini verdiği ve risaleti ile 
seçip insanlara üstün kıldığı kimse misin, dedi. Musa: Evet, dedi. Âdem: O 


3] 


Le 5^ 3 e zə JEAN ؛ رَسُول‎ 


20 Buhari, 6614, Ebu Davud, 4701; İbn Mace, 80; Tuhfetu'l-Esráf, 9 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


halde ben yaratılmadan önce benim hakkımda takdir edilmiş bir iş sebebi ile 
mi beni kıniçorsun, dedi, "?: 


AU سفيان عن طاوس عن‎ Ol وو أ ابي عمر‎ ٢ روو‎ 
وَمُوسَى عَليْهِمَا الشلام ال له‎ et cl JU 3 ان رَسول الله‎ e رضن الله‎ 
mpl yö lili الذي اخرجتنا من الجنة فال له‎ ich A 
فبم تلومني علي امر قدره الله قبل ان يخلقتنى‎ gəz الله برسالته وكتب لك التوراة‎ 
مُوسَى‎ İİ &25 مُوسَى‎ EST النبي 38 فَحَجّ‎ JUS Ule gi 
6685m-.../...-? Bize İbn Ebu Ömer tahdis etti, bize Süfyan, Tâvus'dan 
tahdis etti, o Ebu Hureyre (radıyallahu anh)”den rivayet ettiğine göre Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Âdem ve Musa -ikisine de selam 
olsun- tartıştı, Musa ona: Sen bizi cennetten çıkartan babamız misin, dedi. 
Adem ona: Sen Allah'ın kendisini risaleti ile seçip üstün kıldığı ve kendisi için 
eli ile Tevrat'ı yazdığı Musa mısın? Beni, Allah'ın beni yaratmadan kırk yıl 
önce takdir etmiş olduğu bir işten dolayı ne diye kınarsın, dedi. " Sonra Nebi 


(sallallahu aleyhi ve sellem): “Böylece Adem üstün geldi, böylece Adem üstün 
geldi” buyurdu 2 


ig -Y/Yo-11A1‏ بُڼ عَبْدِ الله cd‏ مُوسَى A cd‏ الله 
ين يزيد Şİ İİ BİS aus 1 o3 ie š La‏ عَنْ Ag‏ 
a xə 252 8 85‏ الْأغرج JU A d i. VU‏ قال 25 à)‏ & 
(Sl g”‏ وَمُوسى SN Gee‏ عِنْدَ Rd g‏ آدَمْ مُوشى قال مُوسى أنتَ 
göl gsl‏ حَلَمَكَ الله ed‏ 55& فيك مِنْ زوجه ARIS‏ لك EE Ss SUYA‏ 
في gal E Js 25 VEI ZUM ¿kal Sae‏ 
sik, , dl Bulk s,‏ وَبَكَلَامِهِ Asl)‏ الألْوَاحَ ot qə‏ كل شَيْءٍ :4059 üz‏ 
¿<j‏ وَجَدْتَ الله كَنب |ë i539‏ أَنْ pi İĞ Ule sail, Lus 2 JÚ SİZİ‏ 
gari odes je‏ اَدم 5 838 öl lé ə Bİ J ead JU‏ اه 
Sue‏ 48 الله dl J; İĞ Z səsi, LAUS: ol JA 42 Öİ ue‏ 35 
kiii‏ 


21 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhfetu'l-Eşrâf, 13853 
22 Bu hadis yazma nüshadan eklenmiştir. 
23 Bir önceki hadisin kaynakları 


A 26 بجه.‎ 


KADER KİTABI 


6686-15/3- Bize İshak b. Musa b. Abdullah b. Musa b. Abdullah b. Yezid 
el-Ensari tahdis etti, bize Enes b. İyaz tahdis etti, bana Hâris b. Ebu Zübab, 
Yezid'den -ki o b. Hurmuz'dür- ve Abdurrahman el-Arec' den tahdis etti, ikisi 
dedi ki: Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinledik: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 

sellem) şöyle buyurdu: “Âdem ve Musa -ikisine de selam olsun- Rableri hu- 

zurunda tartıştılar. Âdem Musa' ya üstün geldi. Musa: Sen Allah'ın eli ile ya- 
rattığı, sana ruhundan üflediği, senin için meleklere secde ettirdiği, seni cen- 
netine yerleştirdiği sonra sen günahın sebebi ile insanları vere indiren Âdem 
misin, dedi. Âdem de: Sen de Allah'ın seni risaleti ile ve konuşması ile seçip 
üstün kıldığı kendilerinde her şeyin açıklaması bulunan levhaları verip özel 
olarak konuşmak üzere seni yakınlaştırdığı Musa'sın. Peki ben yaratılmadan 
ne kadar süre önce Allah'ın Tevrat'ı yazdığını buldun? Musa: Kırk sene önce, 
dedi. Âdem: Peki onda “Âdem Rabbine karşı geldi ve yoldan çikti” (Taha, 121) 
buyruğunu da buldun mu, dedi. Musa evet, dedi. Âdem: Peki sen Allah'ın 
benim hakkımda beni yaratmadan kirk yıl önce yapacağımı yazdığı bir ameli 
işledim diye mi beni kınıyorsun, dedi.” Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
böylece Âdem Musa'ya üstün geldi” buyurdu. 


A 


ği yax GİS VU ça bil حزب‎ li gh 23 ../؛-‎ YAV 


r وان ان و اي‎ gn gi BE ell 
GEZİ الي‎ esi Sİ مُوسَى‎ İİİ وَمُوسَى‎ 6 İ gil 3 dn 2,2) dö 
3 اضطْمَاكٌ 3 برسالته‎ "yer in... 


ds qiz yd UCET‏ أنْ أخلقٌ (Sİ gə‏ مُوسَى 


6687-.../4- Bana Zuheyr b. Harb ve İbn Hatim tahdis edip dedi ki: Bize 
Yakub b. İbrahim tahdis etti, bize babam İbn Şihâb'dan tahdis etti, o Hu- 
meyd b. Abdurrahman'dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Âdem ve Musa tartıştı. 
Musa ona: Sen günahının kendisini cennetten çıkardığı Âdem misin, dedi. 
Âdem de ona: Sen de Allah'ın risaleti ve kelamı ile seçip üstün kıldığı Musa 
misin? Sonra da kalkmış beni ben yaratılmadan önce hakkımda takdir edilmiş 
bir iş dolayısı ile kınıyorsun, dedi. Böylece Âdem Musa'ya üstün geldi,” 


lz dəlidi ENE GİS ASI yaz up —ol... ATAN 
5! ح وَحَدَْنا‎ S AI عَنْ أبي غُرَْرَة عَنْ عَنْ‎ də أبي كثير عَنْ أ بي‎ 5 ues 


24 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu]-Esraf, 13643 
25 Buhari, 3409, 7515; Tuhfetu'-Eşrğt, 12283 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


nu... ع8 عيذ لوزي‎ gə 


8 بِمَغنی حَدِيثِهِمْ 

6688-.../5- Bana Amr en-Nâkid tahdis etti, bize Eyyub b. R el- 

Yemâmi tahdis etti, bize Yahya b. Ebu Kesir, Ebu Seleme den tahdis etti, o 

Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den rivayet etti. (H.) Bize 

İbn Rafi de tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmam 

b. Münebbih'den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) den öncekilerin hadisi ile ayrı manada rivayet etti.“ 


....—..7.5.. 44.29 ...ل‎ 
une لخو‎ Al رَشول‎ DAL ul بن سيرين غن‎ té عن‎ OUR 1 
6699-....6- Bize Muhammed b. Minhal ed-Darir de tahdis etti, bize Yezid 
b. Zurey tahdis etti, bize Hişam b. Hassan, Muhammed b. Sirin'den tahdis 


etti, o Ebu Hureyre'den, o Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den öncekilerin 
hadisine yakın olarak rivayet etti. 


7... عَمْرو‎ ida gal əl söz via 

oi d daz عَنْ‎ Zİ ya YASİN aee الْخَوْلا عَنْ أبي‎ uu 2 EIE 

LE J ui LN...‏ الله us GİZİ yəkə‏ أن 
يَخْلْقَ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْص بِحَمْسِينَ EL İİİ‏ 36 )4332 عَلَى الْمَاء 


6690-16/7- Bana Ebu't-Tahir Ahmed b. Amr b. Abdullah b. Amr b. Serh 
tahdis etti, bize İbn Vehb tahdis etti, bana Ebu Hani el-Havlöni, Ebu Abdur- 
rahman el-Hubul”den haber verdi, o Abdullah b. Amr b. el-As'dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellern)'t şöyle buyururken 
dinledim: "Allah yaratılmışların takdirlerini gökleri ve veri yaratmadan ellibin 
yil Önce yazdı. Arşı da su üstünde idi.” 


eyleme e pi js SM MM 
dl ka uğ, lak, 9 


26 Amr en-Nakidin hadisini Buhari, 4838; Tuhfetu'l-Esráf, 15361'de; İbn Rafi'in hadisini 
Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 14768 

27 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 14554 

28 Tirmizi, 2156; Tuhletu'l-Eşrâf, 8850 
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KADER KİTABI 


6691-.../8- Bize İbn Ebu Omer tahdis etti, bize el-Mukri tahdis etti, bize 
Hayve tahdis etti. (11) Bana Muhammed b. Sehl et-Temimi de tahdis etti, 
bize İbn Ebu Meryem tahdis etti, bize Nafi -yani b. Yezid- (Hayve ile] ikisi 
Ebu Hani'den bu isnad ile aynısını haber verdi. Ancak her ikisi “arşı da su 
üstünde idi” ibareşini zikreimedi.”” 


Şerh 
(6684-6691 numaralı hadisler) 


(6684) “Adem ve Musa tartıştı. ” Ebu'I-Hasan el-Kâbisi dedi ki: Ruhları 
semada karşılaştı ve böylelikle aralarmda bu tartışma oldu. 


Kadı lyaz dedi ki: Bunun zahiri anlamı üzere olup, her ikisinin şahıs ola- 
rak bir araya gelmiş olmaları ihtimali vardır. Nitekim İsra hadisinde Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'in semavatta nebilerle -Allah'ın salat ve selamı hepsine 
olsun- bir araya gelip toplandığı, Beytül Makdisde de onlara namaz kıldırdığı 
Söbittir. O halde yüce Allah'ın şehitler hakkında gelen rivayette belirtildiği 
gibi onları da diriltmis olması uzak bir ihtimal değildir. Yine Kadı Iyaz bunun 
Musa hayatta iken meydana gelmiş olup yüce Allah'tan kendisine Adem'i 
göstermesini dilediği ve onunla tartışmış olduğu da ihtimal dahilindedir. 


“Musa: Ey Âdem! Sen bizim babamızsın. Bizi hüsrana uğrattın, bizi cen- 
netten çıkardın, dedi.” Bir rivayette (6685) “Sen insanları yoldan çıkaran, 
onları cennetten çıkartan Adem (mi)sin, dedi" bir diğer rivayette (6686) “Gü- 
nahın sebebi ile insanları yere indirdin” denilmektedir. 


"Hayyebe: Hüsrana uğratmak, haybete düşürmek demektir. Bu da 
mahRumivet ve hüsran anlamındadır. Yani sen bizim hüsrana uğramamıza 
ve cennetten çıkarılma sonucunu veren günahın sebebi ile yoldan çıkmamıza 
sebep oldun. Sonra biz de şeylanların yoldan çıkarmasına maruz kaldık. Bu- 
rada yoldan çikmak (gay) şerde alabildiğine ileri gitmek demektir. 


Hadisten, bir şeyi sebebi hakkında kullanmanın caiz olduğu anlaşıldığı 
gibi cennetten de söz edilmektedir. Böylelikle cennetin Adem'den önce var 
olduğu anlaşılmaktadır. Hak ehlinin benimsediği kanaat de budur. 


“Seni kelamı ile seçti ve eli ile senin için yazdı.” Buradaki “el” hakkın- 
da daha önce İman Kitabı'nda ve sıfatlarla ilgili hadislere dair açıklamaların 
yapıldığı değişik yerlerde sözkonusu edilen iki görüş vardır. Bunlardan birisi 
bunlara iman edilmesi, bunları te'vil etmeye yeltenilmemesi, bununla birlik- 
te zahir anlamlarının kastedilmediğinin kabul edilmesi. İkincisi ise eli kudret 
diye te'vil etmektir. Seni seçti (ıstıfa) ise özel olarak sana bunu verdi ve bu- 
nunla seni başkalarından farklyüstün kıldı demektir. 


29 6690 numaralı hadisin kaynakları 
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“Allah'ın beni yaratmadan kırk yd önce hakkımda takdir etmiş olduğu bir 
iş dolayısı ile mi beni kınıyorsun.” Burada takdirden kasıt levh-i mahfuzda 
ve Tevrat'ın sahifelerinde ve levhalarında yazılmasıdır, Yani yüce Allah beni 
yaratmadan kırk yıl önce bunu yazdı. Nitekim bu hususu bundan sonraki 
rivayette (6686) açıkça şöylece ifade etmiştir: “Sen, Allah'ın Tevrat'ı ben ya- 
ratılmadan kac gil önce yazdığını buldun, dedi. Musa: Kırk yıl önce, dedi. 
Âdem... diye mi kınıyorsun, dedi." Böylelikle bu rivâyet takdirden maksadın 
ne olduğunu açıkça Beyàn etmektedir. Dolayısı ile bununla kaderin gerçek 
mahiyetinin kastedilmiş olması sözkonusu değildir. Çünkü yüce Allah'ın ilmi 
kulları hakkında tesbit ettiği ve kullarından meydana gelmesini murad etliği 
ise ezelidir, onun başlangıcı yoktur. Şanı yüce Allah hep varattiklarmdan ken- 
disine itaat, masiyet, hayır ve şer gibi murad ettiği hususları irade etmektedir. 


Rasülullah tsallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Adem Musa'ya üstün geldi” iba- 
reşinde rivayet nakilcilerin, ravilerin, sarihlerin ve garibul hadis âlimlerinin 
ittifakı ile bütün hadis kitaplarında bu şekildedir. Yani: “Âdem Musa'ya üstün 
geldi" de “Âdem” lafzı merfudur ve fail (özneldir. Yani tartışmada getirdiği 
delil ile ona galip geldi. Bu delili ve tartışması ile ona üstünlük sağladı. 


Âdem (aleyhisselâm)'ın sözlerinin anlamı sudur: Şüphesiz ey Musa! Sen 
benim hakkımdaki bu yazgının ben yaratılmadan önce yazılmış olduğunu 
ve benim hakkımda takdir edilmiş olduğunu mutlaka onun gerçekleşeceğini 
ben de bütün yaratılmışlar da ondan zerre ağırlığı kadar bir şeyi dahi geri 
çevirmeye olanca gayret göstersek dahi buna gücümüzün yetmeyeceğini 
biliyorsun. O halde bundan dolayı neden beni kınıyorsun? Diğer taraftan 
ayrıca günah sebebi ile kınamak akli sebeplere bağlı değil şer'i gerekçeler do- 
layısı ile olur. Sam yüce Allah Âdem'in tevbesini kabul edip, O'nun günahını 
bağışladığına göre hakkında kınama da sözkonusu olmaz. Buna göre onu 
kınamaya kalkışan şer'i delil ile de tartışmada yenik düşer. 


Eğer: Bizden günah işleyen bir kimse böyle bir masiyeti yüce Allah be- 
nim hakkımda takdir etmiştir dese ona karşı kınama ve bununla ceza ortadan 
kalkmaz. Şöylediği doğru olsa dahi denilecek olursa buna şöyle cevap verilir: 
Burada sözü edilen günahkar kişi henüz yükümlülüğün sözkonusu olduğu 
dünya yurdundadır. Onun hakkında mükellefler ile ilgili ceza, kınamak, azar 
ve daha başka hükümler de geçerlidir. Onun kmanip cezalandırılması ise 
hem kendisi için hem başkası hakkında bu fiilden uzak durulmasını sağlayan 
bir husustur. Ölmediği sürecede onun bu işten alıkonulmaya, uzak tutulmaya 
ihtiyacı vardır. Âdem'e gelince, o ölmüş olup mükellefiyet yurdunun (dün- 
vanın) ve kötülükten vazaecirilmeye ihtiyacın dışındadır, Dolayısı ile sözü 
geçen bu itirazın bir faydası yoktur. Aksine böyle bir ifade rahatsız edicidir, 
utandırıcıdır. Allah en iyi bilendir. 


e 30 کي‎ 
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(6690) "Allah gökleri ve veri yaratmadan ellibin yi! önce yaratılmışların 
kaderini yazdı, arşı da su üstünde idi.” llim adamları der ki: Levh-i mahfuzda 
ve başkasında yazma zamanının sınırlandınlmasından kasıt bu sinirin asıl 
anlamı değildir. Çünkü böyle bir iş ezelidir, başlangıcı yoktur. 


“Arşı da su üstünde idi” buyruğu ise gökleri ve yeri yaratmadan önceki 
hali ifade eder. Allah en iyi bilendir. 


۳- باب Alca kəf‏ تَعَالَى الْقُلُوت كيف LE‏ 


3/3- YÜCE ALLAH'IN KALPLERİ NASIL DİLERSE 
ÖYLECE EVİRİP ÇEVİRDİĞİ BABI 


i gj İİ WAY‏ حَزب 515 co‏ كِلَاهُمَا عَنْ الْمُقْرِيْ قال 
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6692-17/1- Bana Zuheyr b. Harb ve İbn Numeyr ikisi el-Mukri'den عطقا‎ 

dis etti, Zuheyr dedi ki: Bize Abdullah b. Yezid el-Mukri tahdis edip dedi 
ki: Bize Hayve tahdis etti, bana Ebu Flani nin haber verdiğine göre o Ebu 
Abdurrahman el-Hubuli'yi sóyle derken dinlemistir: O Abdullah b. Amr b. 
el-As't şöyle derken dinledi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) i şöyle bu- 
yururken dinledi: “Şüphesiz Ademoğullarının tamamının kalpleri Rahman'ın 
parmaklarından ikisi arasında tek bir kalp gibidir. Onu nasıl dilerse öylece 


evirip çevirir.” Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Kalpleri evirip çevi- 
ren Allah'ım! Kalplerimizi sana itaate çevir” buyurdu.” 


Şerh 


“Ademoğullarının bütün kalpleri Rahman'ın parmaklarından iki parmak 
arasında tek bir kalp gibidir. Onu nasıl dilerse öylece evirip çevirir.” Bu da 
sıfat hadislerinden birisidir. Bunlar hakkında da az önce geçen iki görüş söz- 
konusudur: 


Bir görüşe göre bunların te'viline ve mananın bilinmesine kalkışılmaksı- 
zın onlara iman etmektir. Böyle bir iş yapmayarak bunların hak olduğuna ve 


30 Yalnız Müslim rivayet eimişlir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 8851 
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zahir anlamlarının kastedilmediğine iman edilir. Çünkü yüce Allah: “Onun 
benzeri hiçbir şey yoktur” (Şura, 11) buyurmaktadır. 


İkinci görüşe göre ise bu sıfatlara uygun bir şekilde te'vil getirilir. Buna 
göre bundan kasıt mecazi anlamdır. Nitekim: Filan kişi avucumun içindedir, 
elimin içindedir denilirken bununla onun eli içinde olduğu kastedilmez. Ak- 
sine kudreti altında olduğu anlatılmak istenir. Yine filan kişi benim iki par- 
mağım arasındadır. İstediğim gibi onu evirip çeviririm denilir. Yani o benim 
kahrım ve galeberm altındadır. Nasıl dilersem onun hakkında onu yaparım. 
Buna göre hadisin anlamı da şu olur: Şanı yüce Allah kullarımın kalplerinde 
de baska şeyler hakkında da nasıl isterse öyle lasarrufda bulunur. Hiçbirisi 
hiçbir şekilde O'na karşı duramaz. Onun iradesinden başkası olamaz. Tıpkı 
insanın parmakları arasında olan bir şeyin insana karşı duramayacağı gibi. 
Böylelikle Araplara anlayacaklar şekilde hitap etmiş ve maddi hususları ona 
örnek vererek bu anlamı nefislerine iyice yerleştirmek istedi. 


Eğer: Yüce Allah'ın kudreti bir olmakla birlikte “iki parmak”dan söz edil- 
mektedir denilirse cevap şudur: Bunun bir mecaz ve bir istiare olduğu az 
önce geçti. Dolayısı ile bu temsili anlatım da onların alışageldiklerine uygun 
olarak yapılmış, bununla ikil va da çoğul kastedilmernistir. 


A ¿ 4, 
M np باب كل‎ -14 
4/4. HER ŞEYİN BİR KADER İLE OLDUĞU BABI 
" عَلَى مَالِك بُن‎ s JU xu ly الأغلّى‎ Xe pi -YYA-134Y 
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252525 
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6693-18;1- Bana Abdula'là b. Hammád tahdis edip dedi ki: Ben, Malik 
b. Enes'e okudum. (H.) Bize Kuteybe b. Said de Malik'den kendisine Ziyad 
b. Sa'd'dan diye okunan rivayetler arasında tahdis etti. O (Ziyad) Amr b. 
Müslim'den o Tavus'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) in ashabından bir kaç kişiye yetiştim. Onlar: Her şey kader iledir 
diyorlardı. Abdullah b. Amr'ı da şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem): “Acizlik ve güç vetirebilmeye yahut güç yetirebilmek ve acizli- 
ğe varıncaya kadar her şey bir kader iledir” buyurdu 3! 
31 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 7103 
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gə ribə Yu 5 وأبو‎ s بكر بن أبى‎ ul Gi -Y/14- — ٤ 
0. LN öaz عَنْ‎ 
ei Lİ İN 3 al ش يُحَاصِمُونَ رَشول‎ A مُشْرِکُو‎ az OÓ 35 أبي‎ 
ya, aziz شَئْءٍ‎ JS Ül 2 مش‎ 155 Aİ de YU في‎ ou 
6694-19/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: Bize Veki' Süfyan dan tahdis etti, o Ziyad b. İsmail'den, o Muhammed b. 
Abbâd b. Cafer el-Mahzümi'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Kureyş müşrikleri Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile kader hakkında 
tartışmaya geldiler. Bunun üzerine: “O gün yüzleri üzere ateşe sürüklenirler. 


Cehennemin dokunmasını (azabını) tadın (denilir) çünkü biz her şeyi bir ka- 
der ile yarattık.” (Kamer, 48-49) buyrukları indi 32 


Şerh 
(6693-6694 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “Acizlik ve güç vetirebilmeve yahut 
güç yetirebilmek ve acizliğe varıncaya kadar her şey bir kader iledir” buy- 
ruüu ile ilgili olarak Kadı Iyaz şunları söylemektedir: Biz bunu “acz ve keyz: 
acizlik ve güç vetirebilmek" lafızlarını “küllü... her" lafzna atıf olmak üzere 
ref ile ve “şey” üzerine atıf olmak üzere de cer ile rivayet ettik. Yine Kadı İyaz 
dedi ki: Burada "acizlik"in zahiri anlamı üzere olma ihtimali vardır. O da bir 
şeye güç yetirememek dernektir. Bunun yapılması gerekeni terk etmek, onu 
sonraya ertelemek, vaktinden sonraya geciktirmek olduğu da söylenmiştir. 
Ayrıca itaatlerin yerine getirilmesinden acizlik anlamına gelme ihtimali de 
vardır. Dünya ve ahiret hususlarında genel manada olma ihtimali de vardır. 
Keys ise acizliğin zıddıdır. O da çalışkanlık ve işleri maharetle yerine getirmek 
dernektir. Yani aciz kimsenin acizliği takdir edildiği gibi güç yetirebilen kimse- 
nin de bu güç yetirebilmesi takdir edilmiştir. 

(6694) “Kureyş müşrikleri gelip... nazil oldu.” Burada "kader" den kasıt 
bilinen anlamı ile kaderdir. O da Allah'ın takdir edip hükme bağladıkları, ilmi 
ile ezeli olarak bilip irade ettikleridir. el-Baci bundan farklı bir kanaate işaret 
etmiş ise de, dediği gibi değildir. 

Bu ayet-i kerime ve bu hadis-i şerif, kaderin Sâbit olduğu, her şey hak- 
kında genel olduğu ve buna göre her şeyin ezelden beri takdir edilmiş Allah 
tarafından bilinen ve O' nun murad edip dilediği şeyler olduğunu açıkça isbat 
etmektedir. 


42 Tirmizi, 2157, İbn Mace, 83; Tuhfetu'-Eşrâf, 14589 
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“ “o 2 A 1 " 2T 0 - 22 : , 
ə ə ياب 348 عَلَى اڼن 3& حَظه مِنْ الزنا‎ -٥۵٥ 
5/5- ADEMOGLU HAKKINDA ZiNADAN VE BASKALARINDAN 
PAYINA DÜŞEN TAKDİR EDİLMİŞTİR BABI 


ID | Bİ Irc‏ إِبْرَاهِيمَ his qu£ iii;‏ لإِسْحَقٌ 
قالا e UT‏ الؤزاق 32 yaka‏ عَنْ ان طاؤيس عَنْ أبيه 59 ابْن li‏ قال 
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لكين 35 ایو سمنن yeli A‏ 
-Bize İshak b İbrahim ve Abd b .Humeyd- lafız İshak'a ait‏ 6695-20/1 
olmak üzere -tahdis edip dedi ki :Bize Abdurrezzak haber verdi ,bize Ma'mer,‏ 
Ibn Tövus"dan haber verdi ,o babasından ,o Ibn Abbas'dan şöyle dediğini‏ 
rivayet etti :Ben ,Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği bu hadistekinden daha çok‏ 
lememe benzeyen bir şey görmedim .Ebu Hureyre'nin rivayetine göre Nebi‏ 
sallallâhu aleyhi ve sellem (şöyle buyurdu :“Şüphesiz Allah Ademoğlu hakkında‏ 
zinadan payına düşeni yazmıştır. Kaçınılmaz olarak buna erişecektir. Gözle-‏ 


rin zinası bakmak, dilin zinası konuşmaktır. Nefis de temenni eder ve arzular. 
Ferc ise bunu doğrular yahut yalanlar.” 


Abd rivayetinde; İbn Tavus babasından, İbn Abbas'ı dinledim, demiştir.” 


BİZ الْمَحُْومِي‎ Azə M uo za بْنُ‎ Gn) d - -Y/Y1-1141 
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۹ SITES lb oll وَالْقَلْبُ يَهُوَى وَيَتَمَنَّى‎ 


6696-21/2- Bize İshak b. Mansur tahdis etti... Ebu Hureyre Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)' den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Ademoğlu hakkında zina- 
dan payına düşen yazılmıştır. O kaçınılmaz olarak buna erişecektir. Gözlerin 
zinası bakmak, kulakların zinası dinlemek, dilin zinası konuşmak, elin zinası 


33 Buhari, 6343, 6612; Ebu Davud, 2152; Tuhfetu1-Eşraf, 13523 
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yakalamak, ayağın zinası adımlamaktır. Kalp ise heves ve temenni eder. Ferc 
ise bunu doğrular ve yalanlar.”“4 


Şerh 
(6695-6696 numarah hadisler) 


(6696) Ebu Hureyre'nin naklettiği şu hadisten daha çok lememe ben- 
zeyen bir şey görmedim...” İkinci rivayette de: (6696) “Ademoğlu hakkında 
zinadan payı yazılmıştır... bunu doğrular ve yalanlar” denilmektedir. 


Hadisin anlamı sudur; Ademoğlu hakkında zinadan payı takdir edilmiş- 
tir. Onlardan kimilerinin zinası fercin haram olan lerce sokulması sureti ile 
gerçek bir zina olur. Kimilerinin zinası ise haram bakmak yahut zinayı ve onu 
gerçekleştirmeye yönelik şeyleri dinlemek, yahut kendisine yabancı bir kadı- 
na eli ile dokunması, yahut öpmesi sureti ile dokunmakla, yahut zina etmek 
için ayağı ile yürümekle, yahut bakmakla, yahut dokunmakla, yahut yabancı 
bir kadın ie haram bir şekilde konuşmakla ve buna benzer bir yolla, yahut 
kalb ile düşünmekle olur. Bütün bu türler mecazi zina çeşitlerindendir. 


"Ferc ise bütün bunları doğrular yahut yalanlar” buyruğunun anlamına 
gelince: Zina bazen ferc ile gerçekleştirilir, bazen de terci ferce sokmak sureli 
ile -buna yaklassa dahi- qerçekleştirməz. Allah en iyi bilendir. 


İbn Abbas'ın: “Ben Ebu Hureyre'nin naklettiği şu hadisten daha çok 
lernerne benzeyen bir söz görmedim” sözünün anlamı da şudur: Yüce Allah: 
“O kimseler ki küçük kusurlardan (lemem den) başka günahların büyükle- 
rinden ve hayasızlıklardan uzak dururlar. Gerçekten Rabhin mağfireti geniş 
olandır” (Necm, 32) buyruğunun tefsiri ve ayetin manası Allahualem şöyledir: 
Onlar lemem (küçük kusurlar) dışında masiyetlerden uzak dururlar. Allah le- 
mem denilen küçük kusurları onlara bağışlar, Nitekim yüce Allah bir başka 
yerde: “Size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız sizin küçük günah- 
larınızı örteriz ” (Nisa. 21) buyurmaktadır. Buna göre iki ayetin anlamı şu olur: 
Büyük günahlardan uzak durmak, küçük günahları düşürür. İşte bunlar da 
lemem denilen günahlardır. İbn Abbas da bunu, hadis-i şerifte geçen bak- 
mak, dokunmak ve buna benzer davranışlarla tefsir etmiştir. Durum onun, 
dediği gibidir. Lemem'in tefsiri hususunda doğru olan kanaal budur. 

Bir diğer açıklamaya göre lernem; bir şeyi yapmayı içinden kararlaştınp 
onu yapmamasıdır. Başka bir açıklamaya göre lemem, günaha meyletmekle 
birlikle üzerinde israr etmemektir. Pek güçlü görülmeyen daha başka açıkla- 
malar da yapılmıştır. Lemem ve ilmamın asil anlamı ise bir şeye meyletmek 
ve onu devamını getirmemek üzere istemek demektir. Allah en iyi bilendir. 


34 Yalnız Müslim rivayet etmişlir; Tuhfetu1-Eşraf, 12757 
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SİN Quat — şə وَحَُكْم‎ kal ule يُولَدُ‎ ds uus باب‎ -7 
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6/6- HER DOGAN FITRAT ÜZERE DOGAR BUYRUGUNUN 
ANLAMI İLE KAFİRLERİN VE MÜSLÜMANLARIN ÖLEN 
ÇOCUKLARININ HÜKMÜ BABI 


ADS coy Si مُحَهَدُ‎ Giz a e ca Gis -٣٢٤-۷ 
525 JÜ TE : سَعِيد‎ Sİ ŞA عَنْ‎ 
Ul يُهَودَانِهِ وَيُنَضْرَائْهِ‎ işl s əlaall | e 3 YI TET YT 
35 Sİ İd gi مِنْ جَدْحَاءَ‎ qə جَمْعَاءَ هَل تُحِسُونَ‎ ig : Ael gi S 4 
EYİ af lé bas YE əlli ja وَاقْرءُوا إِنَّ 25¿ فَطْرَة الله التي‎ 


6697-22/1- Bize Hâcib b. el-Velid tahdis etti, bize Muhammed b. Harb, 
Zübeydi'den tahdis etti, o Zühri'den rivayet etti: Bana Said b. el-Müseyyeb, 
Ebu Hureyre'den haber verdiğine göre o şöyle derdi: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): "Her doğan mutlaka fıtrat üzere doğar Sonra anne babası 
onit yahudi, hristiyan ve mecusi yapar. Tıpkı bir hayyanın hilkati tam bir 
yavru doğurması gibi. Siz onun herhangi bir organının kesik olduğunu his- 
sedivor muşunuz?” Sonra Ebu Hureyre şöyle derdi: Dilerseniz: “Allah'ın in- 
sanları üzerinde yarattığı fıtratına doğru (dön), Allah'in yaratışını değiştirmek 
sözkonusu değildir.” (Rum, 30) buyruğunu okuyun.” 


BS نم‎ 


| دا 


tata c الْأغْلَّى‎ e Gis işi أبي‎ EC ic -Yİ.. ee YUN 
Jy dg GAS عَنْ‎ şaka عَنْ‎ MASİS الررَاقٍ‎ e Ú yas ig dee 
جَمْعَاء‎ 5536 ds البَهِيمَة بَهِيمَةَ‎ eS كَمَا‎ OÚ; 


6698-.../2- Bize Ebu Bekir b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Abdula'là tah- 
dis etti. (H.) Bize Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Abdurrezzak haber 
verdi, ikisi Ma'mer den, o Zühri'den bu isnad ile rivayet etti ve: "INitekim 
hayvan da bir yavru doğurduğu zaman, demiş ve: “Tam eksiksiz” lafzını 
zikretmemistir.** 


35 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13258 
36 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13290 
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— iil ie NU عِيسَى‎ Gb وَأَحْمَدُ‎ əli gi usi -Tİ.. 41144 
ə... 


Əəə (€ کي‎ x 


dA Rə S إلا يُولَدُ عَلَى‎ 5 şə sə G 48:31 قال قال 5 شول‎ öziza 
Tr Ji 5,501 305 dt giz) kas Y فَطَرَ النَّاس عَلَيهَا‎ zdi $ la 


6699... n Bana Ebu'tTâhir ve Ahmed b. İsa tahdis edip, dediler ki: Bize 
İbn Vehb tahdis etti, bana Yunus b. Yezid, İbn Şihâb'dan haber verdiğine 
göre Ebu Seleme b. Abdurrahman kendisine şunu haber vermiştir: Ebu Hu- 
reyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Her doğan 
mutlaka fitrat üzere doğar.” Sonra şöyle derdi: “Allah'ın insanları üzerinde 
yarattığı fıtratına dosdoğru (dön). Allah'ın yaratışını değiştirmek sözkonusu 
değildir. Dosdoğru din işte budur.” (Rum, 30) buyruğunu okuyun.” 


çal 35: əsl bə ə i: x= — d x Eia. -/TY— = 1۹6 


id e 12 Y1 5 İk ما من‎ 8 d 25 dö َال‎ YA صالح عَنْ أبِي‎ 
də ات‎ 3 eal الله‎ J 5 ټا‎ 12) Ju; 4962 al 23 3 S558 ögü 
كَانُوا عَامِلِينَ‎ Lo del dl İG ذَلِكَ‎ 


6700-23/4- Bize Zuheyr b. Harb tahdis elti, bize Cerir, &mes' den tah- 
dis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Her doğan muhakkak fıtrat üzere doğar. 
Anne babası ise onu yahudi, hristiyan ve müşrik yapar” buyurdu. Bunun 
üzerine bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Eğer bundan önce ölürse ne buyurur- 
sun, dedi. Allah Rasülü: “Büyümüş olsalar ne şekilde amel edeceklerini en 
iyi bilen Allah'tır” buyurdu.” 


A Bie Y ii lü Ue NEA CAN SY 

dio cis uU روا‎ əə ələ sz Selen إلا على‎ HE 
“FAİZ” yə حَتّى‎ kaj يُولَدُ إلا عَلَى‎ əyə sə لیس‎ S 62 

37 Buhari, 1359, 4775; Tuhfetu'l-Eşrâf, 7 

38 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'i-Eşrâf, 12352 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


6701... /5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: Bize Ebu Muaviye tahdis etti, (H.) Bize İbn Numeyr de tahdiş etti, bize 
babam tahdis etti, (Ebu Kureyb'le) ikisi Ameş'den bu isnad ile rivayet etti, 

İbn Numeyr'in hadisi rivayetinde: “Her doğan mutlaka millet üzere ol- 
duğu halde doğar” buyurmuştur. Ebu Bekir'in Ebu Muaviye den rivayetine 
göre “muhakkak bu millet (din) üzere (doğar). Ta ki dili kendi adına Beyünda 
bulununcaya kadar” denilmiştir. 

Ebu Kureyb'in Ebu Muaviye'den rivayetinde ise: “Her doğan mutlaka 
bu fıtrat üzere doğar. Ta ki dili kendi adına açıklayıncaya kadar.” 


ARA AR -/Y1-1V "Y‏ بر ِنُ yaka BAZ 353 ze İS W‏ عَنْ 
İİ ú Ú: QU aa cs : ça‏ 633 عَنْ 25 dil‏ 8 َذَكَرَ EŞİ‏ مِنْهَا 
al Ó 25 Ju;‏ :38 مَنْ 2 5 214 عَلَى ədə‏ الْفْطْرَة GS al ais as) şö özü‏ 
ú A rır ap^ verloren een‏ 
ول الله mor Verr s‏ 


6702-24/6- Bize Muhammed b. Râfi tahdis etti, bize Abdurrezzak tah- 
dis etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den şöyle dediğini tahdis etti: 
Buínlar) Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah çsallallâhu aleyhi ve sellem)'den tahdis 
ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin yer aldığı çeşitli hadisler zikretti: Yine 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Her doğarı mutlaka bu fit- 
rat üzere doğar. Anne babası ise onu yahudi veya hristiyan yapar. Sizin deve- 
leri yavrulattığınız gibi. Siz aralarında azası kesik -onların azalarını kesen siz 
olmadıkça- birisi olduğunu görüyor musunuz?” Ashab: Ey Allah'ın Rasülü! 
Peki ya küçükken ölen kimseler hakkmda ne buyurursun, dediler. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “(Büyüselerdi) ne şekilde amel edeceklerini en iyi 
bilen Allah'tır” buyurdu.” 


e dara “yisə” IV Uu 


f usd بين‎ BG M PET dais spa İk el) xl; 5 laa) 
L5 dı في حِضْئيه الا‎ öldü izi af: SAB ٍنسَان‎ 


6703-25/7- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -yani له‎ 
Deraverdi- el-Alá' dan tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet 
39 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 12424, 12533 
40 Buhari, 6599, 6600; Tuhfetu'l-Esráf, 14709 


Cm 38 بك‎ 


KADER KÍTABI 


ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Her bir insa- 
ni annesi fıtrat üzere doğurur. Anne babası ise daha sonra onu yahudi, hris- 
tiyan ya da mecusi yapar. Eğer anne babası müslüman ise o da müslüman 
olur. Annesi tarafından doğurulan her bir insana şeytan iki yanından çarpar. 
Meryem ve oğlu müstesna.“ 


un zl yale idiz —A/Ya- `V ٠‏ وب ue E‏ ۸ ذئب 
ونش عَنْ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ 2 dag‏ عَنْ أبي iz A‏ رَسُولَ الله 4 dz‏ 
عَنْ N‏ الْمُشْرِكِينَ İL‏ الله ələl‏ با كَانُوا عَامِلِينَ 


6704-26/8- Bize Ebu't-Tâhir tahdis etti, bize İbn Vehb haber verdi, bana 
İbn Ebu Zi'b ve Yunus, İbn Şihâb'dan haber verdi, o Ata b. Yezid'den, o 
Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e 
müşriklerin çocuklarına dair soru soruldu. O: “(Büyüselerdi) ne şekilde amel 
edeceklerini Allah en iyi bilir” buyurdu." 


..... el liş ee أَحْبَرَنَا‎ dz iş de lz a. a. 
ح‎ REG اليمان‎ a qui gi ik عبد‎ B à e Gs 
TE nn... : ب حَدَّنَنَا الْحَسَنُ‎ v بي‎ sis ie 
sək غير أن في‎ ens b دب‎ ə ez ay SET 
ss Aİ عَنْ ذَرَارِيَ‎ de قل‎ BRA ə 


6705-.../9- Bize Abd b. Humeyd tahdis etti, bize 0 od Ver- 
di, bize Ma'mer haber verdi. (H.) Bize Abdullah b. Abdurrahman b. Behram 
da tahdis etti. bize Ebu"HYeman haber verdi, bize Şuayb haber verdi. (H.) Bize 
Seleme b. Şebib de tahdis etti, bize Hasan b. Ayen tahdis etti, bize Ma kil -ki 
o b. Ubeydullah'dır- tahdis etti, hepsi Zühri'den Yunus'un ve İbn Ebu Zi'b'in 
isnadı ile ikisinin hadisinin aynısını rivayet ettiler. Ancak Şuayb ve Ma'kil'in 
hadisinde: O'na müşriklerin çocuklarına dair soru soruldu denilmektedir.” 


Bi SAZ -١٠١/17-5‏ 5 أبي عْمَرَ ölaz BİS‏ عَنْ el‏ 5 عَنْ 
الأغرج عن أبي e dö şək‏ رَشول اله 8 Yİ sz‏ الْمُشْركِينَ də əş ba‏ 


41 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Eşrâf, 14065 
42 Buhari, 1384, 6598; Nesai, 1948; Tuhletu1-Eşraf, 14212 
43 6704 numaralı hadisin kaynakları 


ə... 


SAHÍH-Í MÜSLİM ŞERHİ 


6706-27/10- Bize İbn Ebu Ömer tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivaye- 
te göre Rasülullah tsallalláhu aleyhi ve sellem)'e müşriklerin çocukları arasından 
küçükken ölenler hakkında soru soruldu da O: “(Büyüselerdi) ne amel işle- 
yeceklerini Allah en iyi bilir” buyurdu.” 


üə üs İİİ Ğİ 5—11/YA—1V ey‏ عَنْ أبي ya‏ عَنْ 
تنعل g ol dene‏ عَنْ آبْنِ Ji 2 yaslı JELİ sə E T J> gəz dü ose‏ 
cial A‏ با Lgs‏ عَامِلِينَ 3 ep‏ 
Bize Yahya b. Yahya da tahdis etti... İbn Abbas dedi ki:‏ -6707-28/11 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) e müşriklerin çocuklarına dair soru soruldu‏ 


O: “Büyüselerdi ne şekilde amel edeceklerdi? En iyi bilen -ta onları yarattığı 
zaman- Allah'tır ”5 


ği مُعْتَمِرُ‎ BİZ قَعْتب‎ ur... 


əə rı ə 
gb yasli 455 səli sli 3) 3i at شول‎ 5 dë Q6 — o gi عباس عَنْ‎ 
|; GERİ BE T عَاسٌ‎ 3İş Hs 


6708-29/12- Bize Abduliah b. Mesleme b. Ka'neb tahdis etti, bize 
Mu temir b. Süleyman babasından tahdis etti, o Rakabe b. Meskale'den, 
o Ebu Ishak'dan, o Said b. Cübeyr'den, o İbn Abbas'dan, o Übey b. Ka'b 
(radıyallâhu anh) dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz Hızır'ın öldürdüğü küçük çocuk kafir olarak 
mühürlenmişti. Eğer yaşamış olsaydı annesine babasına azgınlık ve küfür ile 
çokça meşakkat verirdi. 6 


AR 2. ٩ 

GE ¿Jú الْمُؤْمِنِينَ‎ d Late طَلْحَةٌ عَنْ‎ oz Aki عَنْ‎ yaz بْنِ‎ eds عَنْ‎ 

— 
SAT ولهذه‎ Sul siz) 3125: SEN وَحَلَقَ‎ eli İZA Sİ 


6709-30/13- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti... Talha kızı Aişe mümin- 
lerin annesi Aişe”den şöyle dediğini rivayet etti: Bir küçük çocuk vefat etti. 
44 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 13715 
45 Buhari, 1383, 6597 -buna yakın-; Ebu Davud, 4711 -buna yakın-; Nesat, 1950, 1951; 

Tuhfetu 1-Eşraf, 5449 
46 Ebu Davud, 4705; Tirmizi, 3150; Tuhfetu1-Eşraf, 30 


KADER KITABI 


Ben: Ne mutlu ona. Cennet kuşlarından bir kuştur, dedim. Bunun üzerine 
Rasülullah (sallailáhu aleyhi ve sellem): “Sen Allah'ın cenneti de yarattığını ce- 
hennemi de yarattığını buna da girecek kimseleri öbürüne de girecek kimse- 
leri yarattığını bilmiyor musun” buyurdu." 


gelo عَنْ‎ Rss Biz li x d iz و‎ ٤ د ردو‎ 
uk... Al ib De 28: 


يی 


bə لِهَذَا عُضفُورٌ‎ əb ald, يَا‎ 18 Jail ge g2 iiie 28 à 
cioe qe p edP ول‎ cu... 
ul حَلَقَهُمْ‎ Sul EU 3-5 seti لِلْجَةٍ أهلا حَلَمَهُمْ لَهَا وَهْمْ في الاب ب‎ 

وَهُمْ في أضلاب “el‏ 


6710-31/14- Bize Ebu Bekr b. Fbu Sevbe tahdis etti... Talha kizi Aise 
müminlerin annesi Âişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah tsallalláhu 
aleyhi ve sellem) ensardan bir küçük çocuğun cenazesine davet edildi. Ben: Ey 
Allah'ın Rasülü! Ne mutlu buna. Cennet kuşlarından bir kuştur. Hiç bir kö- 
tülük işlemedi ve onu yapacak yaşa da gelmedi, dedim. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Ya da başka bir şey diyebilirdin ey Aişe! Şüphesiz Allah cen- 
nete girecek kimseleri yarattı. Onlar daha babalarının sülblerinde iken onları 
onun için yarattı. Cehennem için de oraya gidecekleri yarattı. Onlar daha 
babalarının sülblerinde iken onları orası için yarattı” buyurdu.” 


“ə Bis الصّبَاح‎ iy Aa Bis -15/:..-١ 

t‏ د وص MM,‏ وو 

C عَنْ سُفَيَانَ‎ GAS وشف‎ dı أخبزنا مُحَمَدُ‎ yi Bı sə pi 
9. نن‎ db 8 


6711-.../15- Bize Muhammed b. es-Sabbah tahdis etti, bize İsmail b. Ze- 
keriyya, Talha b. Yahya'dan tahdis etti. (H.) Bana Süleyman b. Ma bed de 
tahdis etti, bize Hüseyn b. Hafs tahdis etti. IH.) Bana İshak b. Mansur da 
tahdis etti, bize Muhammed b. Yusuf haber verdi, İkisi Süfyan es-Sevri'den, o 
Talha b. Yahya'dan Veki'in isnadi ile onun hadisine yakın olarak rivayet etti.” 


47 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 17870 

48 Ebu Davud, 4713 -buna yakın-; Nesai, 1946 -buna yakın-; İbn Mace, 82, Tuhfetu"Eşraf, 
17873 

49 6710 numaralı hadisin kaynakları 


dl تو‎ 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Şerh 
(6697-6711 numaralı hadisler) 


(6699) “Her doğan mutlaka fıtrat üzere doğar, anne ve babası onu ya- 
hudi, hristiyan ve mecusi yapar... ayetini okuyun.” Bir diğer rivayette (6701) 
“Her doğan mutlaka millet (İslam) üzere olduğu halde doğar.” Bir rivayette 
(6701) “Her doğan mutlaka fıtrat üzere doğar, dili kendi adına açıklayınca- 
ya kadar”: (6702) “Ashab; Ey Allah'ın Rasülü! Küçükken ölen hakkında ne 
buyurursunuz. O: Allah (büyüyecek olsalardı) ne amel edeceklerini en iyi 
bilendir buyurdu.” Bir diğer rivayette (6708) “Hızır'ın öldürdüğü çocuk kafir 
olarak mühürlenmişti. Eğer yaşamış olsaydı haddi aşması ile ve küfrü ile 
anne babasını çok yoracaktı” buyurulmaktadır. 


Aişe (radıyallâhu anhâ)'nın rivayet ettiği hadiste (6710) “Ensar'dan bir ې‎ 
cuk vefat etti. Aişe: Ne mutlu ona. Cennet kuşlarından bir kuştur..., dedi...” 


Müslüman âlimlerden sözüne itibar edilir kimselerin icma ettiklerine göre 
müslümanların ölen çocukları cennet ehlindendir. Çünkü o mükellet değildir. 
Ama sözüne itibar edilmeyen bazı kimseler bu hususta bir söz söylememiş- 
lerdir. Buna sebep ise Aişe (radıyallâhu anhâ)'nın bu hadisidir. İlim adamları 
ise buna şöyle cevap vermişlerdir: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) Ona belki de 
kendisi kesin bir delile sahip olmadığı için kesin bir hüküm vermekte acele et- 
tiği için bunu yapmamasını söylemiş olabilir, Nitekim Sa'd b. Ebu Vakkas da: 
Ona ver, gerçekten ben onu mümin olarak görüyorum deyince Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem): "Ya da müslüman” buyurmuştu... şeklindeki hadiste- 
ki gösterdiği tepki de buna benzemektedir, 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bu sözlerini, müslümanların çocukla- 
rının cennette olacağını bilmeden önce söylemiş olma ihtimali vardır. Bunu 
bilince de bu gerçeği: “Günah işlemek çağına erişmemiş üç çocuğu ölen bir 
müslümanı mutlaka Allah onlara olan rahmetinin fazileti ile cennete koyar” 
buyruğu ile ve bunun dışında başka hadislerle dile getirmiştir. Allah en iyi 
bilendir, 


Müşriklerin çocuklarına gelince, onlar hakkında üç farklı görüş vardır. 
Çoğunluk, onlar babalarına tabi olarak cehennemdedir, demiştir. Bir kesim 
haklarında herhangi bir hüküm vermemiştir. Üçüncü görüş ise muhakkikle- 
rin benimsedikleri sahih görüş olup buna göre onlar cennet ehlindendir. Bu 
görüşe çeşitli deliller gösterilir. Bunlardan birisi İbrahim Halil (aleyhisselàm) i 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem; cennette etrafında insanların çocuklarını gördü- 
ğü zaman ashab: Ey Allah'ın Rasülül Müşriklerin cocuklarida mı diye sordu- 
lar. O: “Evet müşriklerin çocukları da” buyurdu. Bunu Buhari Sahihi'nde 
rivayet etmiştir, 


KADER KITABI 


Bu delillerden birisi de yüce Allahın: "Biz bir Rasul göndermedikçe 
azablarıdırıcılar değiliz,” (İsra, 15) buyruğudur. Küçük çocuğa ise yükümlülük 
hitabı yönelmez ve büluğa erinceye kadar Rasül'ün sözü onu bağlamaz. Bu 
da ittifakla kabul olunmuş bir husustur. Allah en iyi bilendir. 


Bu hadislerde sözkonusu edilen fıtrata gelince el-Mâzeri dedi ki: Bu bir 
zamanlar onların babalarının sülblerinde kendilerinden alınan söz olup, anne 
baba tarafından değişiklik yapılıncaya kadar doğumun da o fıtrat üzere ger- 
çekleştiği söylenmiştir. Bir diğer görüşe göre fıtrat, yüce Allah'ın hükme bağ- 
ladığı ve sonunda ulaşacağı mutluluk ya da bedbahtlıktır, Bir diğer görüş ise 
fıtrat, çocuğun kendisi için hazırlandığı husustur. el-Mâzeri'nin açıklamaları 
bunlardır. 


Ebu Ubeyd dedi ki: Muhammed b. el-Hasan'a bu hadisi sordum. O: 
Bu farz hükümler indirilmeden ve cihad emri verilmeden önce İslamın ilk 
zamanlarında böyle idi, dedi. Ebu Ubeyd dedi ki: O bu açıklaması ile sanki 
şunu kastediyordu: Eğer fıtrat üzere doğup sonra da anne babası onu yahudi 
ya da hristiyan yapmadan önce ölürse ne kendisi onlara ne onlar kendisine 
mirasçı olurlar. Çünkü o bu halde müslümandır, anne babası kafirdir. Sonra 
buna aykırı olarak farzlar tayin edilip sünnetler yerini alınca esir almması 
çaiz olduğu da belirlenince, onun anne babasının dini üzere dünyaya geldiği 
anlaşılmış oldu. 


İbnul Mübarek de şöyle dedi: Çocuk neticede varacağı mutluluk ya da 
bedbahtlık üzere doğar. Şanı yüce Allah müslüman olacağını bildiği kimse 
İslam fıtratı üzere doğar. Kafir olacağını bildiği kimse de küfür üzere doğar. 


Bunun anlamının şöyle olduğu da söylenmiştir: Her doğan yüce Allah'ı 
bilmek ve O'nu ikrar edip kabul etmek üzere doğar. Kendisinin bir yaratıcısı 
olduğunu itiraf ve kabul etmeden hiçbir kimse dünyaya gelmiş değildir. ister- 
se bu yaratıcıya başka bir isim versin yahut onunla birlikte başkasına ibadet 
etsin. 


Ama sahih olan anlamının şu olduğudur: Her doğan İslam'ı kabule hazır 
olarak doğar. Anne babası yahut ikisinden biri müslüman olan bir kimse ahi- 
ret ve dünya hükümlerinde müslüman olarak devam eder, Anne babası kafir 
olan bir kimse hakkında da dünya hükümlerinde anne babasının hükümleri 
ona uygulanır. İşte anne babasının onu yahudi, hristiyan ya da mecusi yap- 
masının anlamı budur. Yani dünya hayatında onun hakkında onların hük- 
müne göre hüküm verilir. Eğer büluğa ererse onun üzerinde küfrün ve anne 
babasının dininin hükmü ne ise o devam eder. Sayet ezelde mutlu olacağı 
takdir edilmiş ise müslüman olur değilse kafir olarak ölür. Eğer büluğa eriş- 
meden önce ölürse cennet ehlinden midir, cehennem ehlinden midir yoksa 


م 43 چا 
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hakkında hüküm verilmemesi mi gerekir. Bu hususta az önce geçen üç görüş 
vardır. Daha sahih olan ise böyle bir kimsenin cennetliklerden olduğudur. 


“(Eğer büyüyecek olsalardı) ne amel edeceklerini Allah en iyi bilendir” 
hadisine de şöyle cevap verilir: Burada onların cehennemliklerden olduğu 
açıkça ifade edilmemektedir. Bu lafzın gerçek manası ise eğer büluğa ermiş 
olsalardı ne şekilde amel edeceklerini Allah en iyi bilir. Ama büluğa ermedi- 
ler. Çünkü teklif ancak büluğ ile sözkonusu olur. Hızır'ın öldürdüğü çocuğa 
gelince, onun da kesin olarak te'vil edilmesi gerekir. Çünkü onun anne ve 
babası mümin idiler. Bu durumda kendisi de müslüman olur. Buna göre 
hadisin te'vili yapılarak şu anlamda olduğu açıklanır: Şanı yüce Allah eğer 
büluğa erecek olursa mutlaka kâfir olacağını bildirmişti, Yoksa o hali ile kafir 
olduğundan dolayı değil. Bu halinde onun üzerinde küfür ahkâmı cereyan 
etmez. Allah en iyi bilendir. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in (6697) “Nitekim hayvan azaları tam 
bir yavru doğurur.” Buradaki “tuntecu; doğurur” fiili birinci te harfi ötre- 
li ikincisi fethah olup "el-behime: hayvan” ref ile okunur. "Behime: yavru” 
kelimesi de nasb ile okunur. Yani tıpkı hayvanın hilkati tam bir yavru (bir 
hayvan) doğurması gibidir. “Cem"ae: hilkati tam” yani azaları tamam, her- 
hangi bir eksikliği olmayan "ced'a: kulağı ve benzeri herhangi bir azası da 
kesik olmayan” dernektir. Yani bir hayvan organları tam olarak ve eksiksiz 
bir şekilde yavrular ama organlarının kesilmesi ve eksiltilmesi doğumundan 
sonra meydana getirilir. 


(6700) Zuheyr b. Harb'ın hadisinde: “Her doğan mutlaka fıtrat üzere 
doğar” rivayeti bütün nüshalarda bu şekilde “yulide: doğar” ye harfi ötreli, 
lam harfi kesreli "duribe" veznindedir. Bunu Kadı Iyaz es-Semerkandi"nin 
rivayeti olarak nakletmekte ve şunları söylemektedir: Bu arka arkaya geliş- 
leri dolayısıyla vav'ın ye'ye dönüştürülmesi (ibdali) kuralına göre sahihtir. 
el-Heceri Nevadiri'nde şunu zikretmektedir: Vulide ve yulidu aynı anlamda 
kullanılır. Kadı Iyaz dedi ki: es-Semerkandi'den başkası ise bunu “yüledu” 
diye rivayet etmiştir, Allah en iyi bilendir, 


(6703) “Annesinin doğurduğu her bir insanın iki yanını şeytan çarpar. 
Meryem ve oğlu müstesna.” Bütün nüshalarda bu şekilde “hadnayhi” keli- 
mesi kesreli ha ve dat sonra nun sonra da ye harfi iledir. Tekili olan hadn ise 
yan demektir. Bunun böğür anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Kadı Iyaz dedi ki: Bunu İbn Mahan, hı ve sad ile: “hisyeyhi” diye rivayet 
etmişlerdir ki bu da iki taşak demektir. Kadı lyaz dedi ki: Bunun bir yanılgı 
olduğunu düşünüyorum. Buna delil ise “Meryem ve oğlu müstesna” buyru- 
ğudur. 


KADER KİTABI 
Bu hadisin şerhi daha önce Fedail (Faziletler) Kitabı'nda geçtiği gibi 
Hızır'ın öldürdüğü çocuktan da Hızır'ın faziletleri babında söz edilmişti. 


(6708) "Rakabe b. Meskale" bütün nüshalarda bu şekilde sin harfi ile 
“meskale” şeklindedir ve sahihtir. Sin ile de sad ile de (Maskala) söylenir. 


(6700 ve diğerleri) Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) in: “(büyüyecek ol- 
salardı) ne şekilde amel edeceklerini Allah en lui bilendir” hadisi hak ehlinin 
şu görüşünü Beyân etmektedir: Şanı yüce Allah olmuşu, olanı, olmayacak 
olanı, eğer olsa nasıl olacağını bilir şeklindeki görüşünü Beyân etmektedir. 
Kur'ân ve hadiste geçen buna benzer buyrukların açıklamaları daha önceden 
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6712-32/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Kureyb -lafız Ebu 
Bekir'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Veki, Mis arden tahdis etti, 
o Alkame b. Mersed”den, o Muğire b. Abdullah el-Yeskuri' den, o ei-Ma rur b. 
Suveyd"den, o Abdullah”dan sáyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallAhu aleyhi 
ve sellem)'in zevcesi Um Habibe: Allah'im kocam Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) ile babam Ebu Süfyan ile kardeşim Muaviye ile beni yararlandır (on- 
ların varlığı ile mutlu et), dedi. Bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


“Sen Allah'tan toyin edilmiş ecellere, sayılı günlere, paylaştırılmış riziklaro 
dair istekte bulundun. Allah hiçbir şeyi vakti gelmeden önce erken gerçekleş- 
tirmez yahut vaktinden sonraya hiçbir şeyi geciktirmez, Şayet Allah'tan seni 
bir cehennem ateşindeki azaptan yahut kabirdeki bir azaptan korumasını di- 
lemis olsaydın daha hayırlı ve foziletli olurdu” buyurdu. 


(Abdullah) dedi ki: Onun huzurunda domuzlar da sözkonusu edildi 
-Mis'ar dedi ki: Zannederim (Alkame) ve domuzlar da, dedi- mesh (hilkatle- 
rinin degistirilmesi)nden kalmıştır. Bunun üzerine “Muhakkak Allah meshe- 
dilen mahlukata nesil de çoluk çocuk da yaratmamıştır. Üstelik mavmunlar 
da domuzlar da bundan önce vardı” buyurdu.” 


iz - “Hə £—YİT‏ أو كونب Sa‏ غن Azə‏ بهذا الإشتاد يد 


2 6713. 2 Bunu T Ebu a Kureyb fae etti, bie İbn BiR Mis"ar nn bu 
isnad ile tahdis etti, ancak o hadisinde İbn Bişr ve Veki'den birlikte: “Cehen- 
nem ateşindeki bir azaptan ve kabirdeki bir azaptan”, dedi?! 
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6714-33/3- Bize İshak b. İbrahim el-Hanzali ve Haccac b. es-Sair -lalız 
Haccac'a ait olmak üzere- tahdis etti, İshak bize Abdurrezzak haber verdi 
derken Haccac tahdis etti, dedi. Bize Sevii, Alkame b. Mersed'den haber 
verdi, o Muğire b. Abdullah b. Yeskuri'den, o Mağrur b. Suveyd' den, o Ab- 


50 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu HEşraf, 9589 
51 Yalnız Müslim rivayeti etmiştir, Tuhfetu'Eşrâf, 9589 
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dullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etti: Um Habibe: Allah'ım ko- 
cam Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) ile babam Ebu Süfyan ile kardeşim 
Muaviye ile beni faydalandır, dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) ona: “Gerçek şu ki sen Allah'tan tayin edilmiş eceller, çiğnenip ge- 
çilecek izler, paylaştırılmış rızıklar ile ilgili dilekte bulundun. Allah bunlardan 
hiçbir şeyi vaktinden önce acilen meydana getirmez ve hiçbir şeyi vaktin- 
den sonraya geciktirmez. Eğer Allah'tan ateşieki bir azaptan ve kabirdeki bir 
azaptan sana afiyet vermesini dilemiş olsaydın senin için daha hayırlı olurdu” 
buyurdu. 

(Abdullah b. Mesud) dedi ki: Bir adam: Ey Allah'ın Rasülül Maymun- 
lar ve domuzlar mesh edilen (hilkatleri değiştirilen)lerden midir, dedi, Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem): “Gerçek şu ki Allah herhangi bir kavmi helak etmiş 
-yahut herhangi bir kavmi azaplandırmış- ise onların neslini sürdürmemiştir. 
Şüphesiz maymunlar ve domuzlar bundan önce de vardı” buyurdu.” 


SİZ ada i olark 315 gla diz -/.:--٥‏ الْخْسَيْنُ di‏ حَفْض 
s BEİ liz, ökaz 532‏ أَنّه قَالَ ada yl Ji El əsi)‏ 6355 125 
gl dö ds‏ 41,5 
Bunu bana Ebu Davud, Süleyman b. Ma bed tahdis etti, bize‏ -4/...-6715 


Hüseyn b. Hafs tahdis etti, bize Süfyan bu isnad ile tahdis etti, ancak o: “Ula- 
şılacak izler”. dedi. 


İbn Mabed dedi ki: Bazıları da “vaktinden önce” yani mevdana gelme- 
sinden önce diye rivayet etmişlerdir.” 


Şerh 
(6712-6715 numaralı hadisler) 


(6712) “Um Habibe: Allah'ım kocam Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
ile babam Ebu Süfyan ile kardeşim Muaviye ile beni yararlandır...” 


Bu hadislerdeki “hillihi: tayin edilmiş vakti” lafzını bu rivayetlerin beş 
ayrı yerinde de iki şekilde ha harfi fethalı ve kesreli olarak (hallih: ve hillihi 
şeklinde) zaptetmiş bulunuyoruz. Kadı Iyaz ise bütün ravilerin bunu fethah 
olarak naklettiklerini söylemektedir. Maksadı ise kendi ülkelerindeki raviler- 
dir. Yoksa bizim diyarmızda bulunan raviler nezdinde daha meşhur olan kes- 
reli rivayettir. Her ikisi de birer söyleyiştir. Gerçekleşmesi gereken zamanı ve 
vakti anlamındadır. Nitekim halle el ecel: ecelin (wadenin) vakti geldi denilir, 


52 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Eşrâf, 9589 
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Bu hadis-i şerif, ecellerin ve rızıkların takdir edilmiş olup, yüce Allah'ın 
ezelde takdir edip bildiği şekilden farklı bir değişiklik göstermediğini gerçek 
manada bunlarda bir artış ve bir eksilmenin imkansız olduğunu ortaya koy- 
maktadır. 


Hadiste geçen “sıla-i rahmin ömrü artırdığı” buyruğu ve benzerleri ile il- 
gili te'vil (yorum) daha önce sıla-i rahim (akrabalık bağını gözetme) babında 
açık bir şekilde geçmiş bulunmaktadır. 


el-Mâzeri dedi ki: Burada kesin delillerle şu husus açıkça ortaya çıkmak- 
tadır: Şanı yüce Allah ecelleri, rızıkları ve başka hususları en iyi bilendir. Bil- 
menin gerçek mahiyeti ise malum (bilinen) şeyi olduğu hal üzere bilmektir. 
Şanı yüce Allah Zeyd'in beşyüz yılında öleceğini biliyor ise onun bundan 
önce ya da sonra ölmesi imkansızdır. Aksi taktirde bilgi bilgisizliğe dönüşür, 
Buna göre şanı yüce Allah'ın bildiği ecellerin artıp eksilmesine imkan bulun- 
mamaktadır. O halde sözkonusu edilen artışın te'vil edilmesi kaçınılmaz bir 
durumdur. Bu artış ya ölüm meleğine nisbetle sözkonusudur yahut da ondan 
başka Allah'ın ruhları kabz etmekle görevlendirdiği ve kendilerine sınırlı ecel- 
leri emrettiği kimselere nisbetle böyledir. Cünkü buna (bunlara) bu emri ver- 
dikten sonra yahut levh-i mahfuzda tesbit ettikten sonra ezelde onun ilminde 
geçmiş olana uygun olarak onda bir eksilme ve bir artış sözkonusu olur. İşte 
yüce Allah'ın: "Allah dilediğini siler ve (dilediğini) bırakır” (Rad, 39) buyru- 
gunun anlamı budur. Nitekim yüce Allah'ın: “Sonra bir ecel takdir edendir, 
onun nezdinde belirli bir ecel daha vardır” (En'am, 2) buyruğu da zikrettiğimiz 
bu açıklamaya göre yorumlanır. Şunu da bilelim ki hak ehlinin mezhebine 
göre maktul de eceli ile ölür. Mutezile ise eceli kesintiye uğrar, demiştir. Allah 
en iyi bilendir. 


Eğer ecelin tayin edilip bitmiş bir şey olduğundan ötürü ecelde bir artış 
iddiasında bulunmamızın bize nehyedilmesinin ve onu (Um Habibe'yi) kabir 
azabından -onun da aynı şekilde ecel gibi tayin edilip bitirilmiş bir husus ol- 
makla birlikte- Allah'a sığınma duasını yaprnaya teşvik edilmesindeki hikmet 
nedir denilecek olursa şu şekilde cevap verilir: 


Aşlında hepsinin tesbit ve tayin işi tamamlanmıştır. Ama cehennem اه‎ 
şi azabından, kabir azabından ve benzerlerinden kurtulmak için dua etmek 
bir ibadettir. Şeriat koyucu da ibadetlerin yapılmasını emir buyurmuştur. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e: Bizim için yazılarak tesbit edilmiş kitaba 
ve ezelden takdir edilmiş kadere bel bağlamayalım mı diye sorulunca O: 
“Amel edin, herkese ne için yaratılmışsa o kolaylaştırılır” buyurdu. 


Ama ecelin uzaması için dua etmek ibadet değildir. Namazın, orucun ve 
zikrin kadere bel bağlanarak terk edilmesi güze! olmadığı gibi cehennem aza- 
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bından kurtuluş ve benzeri hususlar için dua etmeyi terk etmek de boyledir. 
Allah en iyi bilendir. 

“Maymunlar ve domuzlar şüphesiz bundan önce de vardı.” Yani İsra- 
iloğullarından (bazı kimseleri) neshedilmesinden (ceza olarak hilkatlerinin 
değiştirilmesinden) önce vardılar. İşte bu, maymun ve domuzların neshin bir 
neticesi olmadığına delildir. Burada hayvanlar hakkında akıllılar için kullanı- 
lan zamirin zikredilmesi mecazidir. Çünkü sözde onların akıl sahibi varlıklarla 
ortak kullanılmalarını gerektiren ibareler geçmiştir. Yüce Allah'ın: “Onların 
bana secde ettiklerini gördüm” (Yusuf, 4) ve “Hepsi bir yörüngede yüzerler” 
(Yasin, 40) buyruklarında olduğu gibi. 


yaz dk ə. TUM باب في‎ -AÍ^ 


8/8- GÜÇLÜ OLMAYI EMRETMEK, ACİZLİĞİ TERK ETMEK, 
ALLAH'TAN YARDIM DİLEMEK VE MİKTARLARI ALLAH'A 
HAVALE ETMEK HAKKINDA BİR BAB 
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6716-34/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ibn Numeyr tahdis edip dedi 
ki: Bize Abdullah b. İdris, Rabia b. Osman'dan tahdis etti, o Muhammed b. 
Yahya b. Habbân'dan, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Güçlü mümin zayıf 
müminden hayırlıdır ve Allah onu (zayıf müminden) daha çok sever. Bunun- 
la birlikte hepsinde de hayır vardır. Sen sana faydalı olan şeye gayretle yönel, 
Allah tan yardım dile ve acze düşme. Sana herhangi bir şey gelip çatarsa eğer 
beri yapsaydım şöyle şöyle olurdu deme. Fakat: Allah'ın kaderidir, o dilediği- 
ni yapar de. Şüphesiz eğer demek şeytanın ameline (kapı) agar. "^ 


54 [bn Mace, 79: Tuhfetu'l-Eşrâf, 5 
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Şerh 


“Güçlü mümin zayıf müminden hayırlıdır ve Allah onu ondan daha çok 
sever. Bununla birlikte hepsinde de hayır vardır.” Burada “güç'den mak- 
sat ahiret işleri hakkında nefsin ve düşüncenin kararlılığıdır. Bu durumda 
bu niteliğe sahip olan kişi cihadda düşmanın üzerine daha çok ilerler, onun 
karşısına çıkmak için ve onu takibe gitmek için daha hızlı hareket eder, iyiliği 
emredip kötülükten ahkoymaktaki kararlılığı bütün bu hususlardaki eziyet- 
lere sabrı yüce Allah için meşakkatlere tahammül ve katlanması daha ileri, 
namazı, orucu, zikirleri vesair ibadetleri daha çok arzu edici, bunları daha bir 
gayretle ister ve bunları daha çok muhafaza eder ve buna benzer tutumlar 
ortaya koyar. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Bununla birlikte hepsinde hayır 
vardır” buyutması da güçlü olanda da zayıf olanda da imanda ortak olma- 
ları dolayısıyla ve bununla birlikte güçsüz olanın yaptığı ibadetler sebebi ile 
haymlıdırlar. 


"Sen sana faydalı olan şeye gayretle yönel ve Allah'tan yardım dile, aciz- 
lik gösterme” burada "ihris: gayretle yönel”de re harfi kesrelidir. “La ta'ciz: 
acze düsme"de ise cim harfi kesrelidir. Her ikisinin fethalı söyleyişi de nak- 
ledilmistir. Anlamına gelince, yüce Allah'a itaate ve O'nun nezdinde olana 
gayretle yönel, bunun için yüce Allah'tan yardım iste, itaati istemek ve yar- 
dım dilernek hususunda acizlik gösterme, tembellik etme. 


“Sana bir şey isabet ederse ben (şunu) yapsaydım şöyle şöyle olurdu 
deme... Şeytanın amelini (kapi) açar” Kadı Iyaz dedi ki: Kimi ilim adamı 
şöyle demiştir: Bu yasak, böyle bir sözü kesinlikle böyle olacağına inana- 
rak ve eğer, dediği hususu yapmış olsaydı kesinlikle bu musibetin kendisine 
isabet etmeyeceğine inanarak söyleyen hakkındadır. Durumu yüce Allah'ın 
mesietine havale ederek Allah'ın dilediğinden başka hiçbir şeyin kendisine 
isabet etmeyeceği kanaatine sahip olan kimse için böyle bir nehiy sözkonusu 
değildir. Bu kanaat sahibi kişi Ebu Bekr es-Siddik (radıyallahu anh)'ın mağa- 
rada iken onlardan birisi başmı kaldırsa kesinlikle bizi görecektir şeklindeki 
sözünü delil göstermiştir. 


Kadı lyaz dedi ki: Ama bunda delil olacak bir taraf yoktur. Çünkü o 
ancak gelecek ile ilgili bir haber vermiştir. Bu sözünde, gerçekleştikten sonra 
bir kaderin geri çevrileceği iddiası bulunmamaktadır. Aynı şekilde Buhari'nin 
"lev: eder, se, sa" demenin caiz olduğu babında zikrettiği bütün hadislerde 
de böyledir. Mesela: Eğer senin kavmin henüz küfürden yeni kurtulmuş ol- 
masaydı Kâbe'yi, İbrahim'in temelleri üzere tamamlardım ve eğer bir delil 
olmadan recm eden birisi olsaydım bu kadını recm ederdim, eğer ümmeti- 
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me zorluk vermeyecek olsaydım onlara misvak kullanmalarını emrederdim 
hadisleri ve buna benzer hadislerin tamamı gelecek ile alakalıdır, bunlarda 
olmuş meydana gelmiş bir kadere itiraz yoktur. Bu sebeple bunların kullanıl- 
masında mekruhluk da sözkonusu değildir. Çünkü o ancak ortada sözünü et- 
tiği engel olmasaydı ne yapacağı ile ilgili kanaatini haber vermektedir. Geçip 
gitmiş olan bir husus ise onun kudreti çerçevesinde değildir. 


Kadı Iyaz dedi ki: Buna göre hadisin anlamı ile ilgili kanaatim şudur: 
Yasak, lafızların zahirinden anlaşılan manaya ve genel ifadesi üzeredir. Ama 
bu yasak tenzihi bir nehiydir. Buna da Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellemy in: 
“Çünkü lev: eğer şeytanın ameline kapı açar” buyurmasıdır. Yani bu durum- 
da kalbe kadere karşı çıkma ve itiraz etme düşüncesini bırakır ve bununla 
şeytan vesvese verir. Kadı Iyaz'ın açıklamaları bunlardır. 


Derim ki: Geçmiş ile ilgili olarak “lev: eğer” lafzının kullanılması ile ala- 
kalı olarak da Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in şu buyruğu vardır: “Ben 
bu işimden geride bıraktığımın bir benzeri ile gelecekte karşılaşacak olursam 
kurbanlıklarımı (beraber) sevk etmezdim” buyruğu ve daha başka buyruk- 
lardır. O halde göründüğü kadarı ile yasak, faydası olmayan hususlar hakkin- 
da bu ifadeyi kullanmaktır. Bu taktirde bu yasak, haramlık bildiren bir nehiy 
tenzihi bir nehiy olur. Yüce Allah'a yapamadığı itaat yahut da kendisi için bu 
türden imkansız olan hususlar ve benzerlerine duyduğu üzüntü dolayısı ile 
bu sözü kullanan için ise bir sakınca yoktur. Hadis-i şeriflerde görünen kulla- 
nimlarm çoğunluğu da buna göre yorumlanır. Allah en iyi bilendir. 
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1/1- KUR'ÂN'IN MÜTEŞABİH BUYRUKLARINA UYMANIN 
YASAK OLUŞU, MÜTEŞABİH OLANINA UYANLARDAN 
SAKINDIRMAK VE KUR'ÂN HAKKINDA İHTİLAFIN 
NEHYEDİLMESİ BABI 
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 6717-1/1- Bize Abdullah b. Mesleme b. Ka'neb tahdis etti, bize Yezid 
b, Ibrahim et-Tüsteri, Abdullah b. Ebu Müleyke'den tahdiş etti, o Kösim b. 
Muhammed'den, o Aişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) "Sana kitabı indiren odur. Ondan bir kısım ayetler muhkemdir. 
Bunlar kitabın anasıdır. Diğer bir kısmı da müteşabihtir. Kalplerinde eğrilik 
bulunanlar sırf fitne aramak ve onu te'vil etmeye kalkışmak için onun mü- 
teşabih olanına uyarlar, Halbuki onun te'vilini Allah'tan başkasını bilmez. 


İlimde derinleşmiş olanlar ise: Biz ona inandık, hepsi Rabbimiz nezdindendir 
derler. Olgun akıllardan başkası ibretle düşünemez.” (Ali İmran, 7) buyruğu- 
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nu okudu. Âişe (radıyallâhu anhâ) dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Siz onun müteşabih olanına uyan kimseleri gördüğünüz zaman işte onlar 
Allah in sözkonusu ettiği kimselerdir, bu sebeple onlara karşı tedbirli olunuz” 
buyurdu.” 
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la‏ مَنْ əlli, SİS O‏ ني الكناب 
Bize Ebu Kâmil Fudayl b. Husayn el-Cahderi tahdis etti, bize‏ -6718-2/2 
Hammâd b. Zeyd tahdis etti, bize Ebu İmran el-Cevni tahdis edip dedi ki:‏ 
Abdullah b. Revah el-Ensari bana yazdığına göre Abdullah b. Amr dedi ki:‏ 
Bir gün erkenden Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yanına gitmiştim. Bir‏ 
ayet hakkında ihtilafa düşen iki adamın seslerini işitince Rasülullah (sallallâhu‏ 
aleyhi ve sellemj yüzünden kızgınlığın anlaşıldığı bir halde yanımıza çıktı ve:‏ 
“Sizden öncekiler ancak kitap hakkındaki ihtilafları sebebi ile helak oldular”‏ 
buyurdu.”‏ 


Bik ve pişi 1V14‏ يحي ب e yen AA‏ شن 
ələ idi bakı e didi‏ 


6719-3/3- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Ebu Kutame, el-Hâriş b. 
Ubeyd, Ebu İmran'dan haber verdi, o Cündeb b. Abdullah el-Ecel”den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Kur'ân'ı kolpferiniz 
onun üzerinde birleştiği sürece okuyun. Hakkında ihtilafa düştünüz mü he- 
men kalkın” buyurdu 5? 
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6720-4/4- Bana İshak b. Mansur tahdis etti, bize Abdüssamed haber 
verdi, bize Hemmâm tahdis etti, bize Ebu İmran el-Cevni, Cündeb -yani 
b. Abdullah-'den tahdis ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Kur'ânı onun üzerinde kalpleriniz birleştiği sürece okuyun. İhtilafa düştünüz 
mü hemen kalkın” buyurdu.” 
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6721-.../5- Bize Ahmed b. Said b. Sabr ed-Dörimi tahdis etti, bize 
Habbân tahdis etti, bize Eban tahdis etti, bize Ebu İmran tahdis edip dedi ki: 
Biz Küfe'de henüz çocuk iken Cündeb bize dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem: “Kur'ân'ı... okuyun... “ buyurdu deyip önceki ikisinin hadisi ile aynı 
şekilde rivayet etti.” 


Şerh 


(6717-6721 numaralı hadisler) 


(6717) “Bize Yezid b. İbrahim et-Tüsteri tahdis etti." “Tüsteri” nisbetinde 
birinci te harfi ötrelidir. İkinci te ise sahih ve meşhur oları fethalı olduğudur. 
Semani, el-Ensab adlı kitabında, Hàzimi, el-Mutelif adlı eserinde ve onlardan 
başka muhakkikleriz çoğunluk başka türlü zikretmiş değildir. Kadı Iyaz ise el- 
Meşarik adlı eserinde onun da birincisi gibi ötreli okunacağını zikretmiş ve el- 
Bâci'nin fethalı olarak zaptettiğini söylemiştir. Semani dedi ki: Tüster, Huzistan 
topraklarında Ehvaz'a bağlı verimli bir yerdir. İnsanlar bu şehre Şuter derler, 
Enes b. Malik'in kardeşi Bera b. Malik (radıyallâhu anh)'ın kabri oradadır. 


“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sana kitabı indiren odur, ondan 
bir kısım ayetler muhkemdir...” ayetini okudu ve Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Onun müteşabih olanina uyan kimseleri gördüğünüz taktirde işte 
onlar Allah'ın sözkonusu ettiği kimselerdir, onlara karşı tedbirli olun” müfes- 
sirler, usül âlimleri ve başkaları muhkem ve müteşabih hakkında çokça ihtilaf 
etmişlerdir. Gazali "el-Mustasfa" adlı eserinde şöyle diyor: Eğer onun (mü- 
teşabihin) tefsiri hususunda Nebi tsallallöhu aleyhi ve sellem)' den gelen bir açık- 
lama yoksa onun dil bilginlerinin bildikleri şekilde ve lafızların kullanıldıkları 
anlam itibari ile onlara uygun şekilde açıklanması gerekir. Müteşabihin sure- 
lerin başlarındaki mukatta harfler, muhkemin de onların dışındaki buyruklar 
olduğunu söyleyenlerin görüşü uygun olmadığı gibi muhkem ilimde derin- 
58 6719 nurnaralı hadisin kaynakları 
59 6719 numaralı hadisin kaynakları 
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leşmiş olanların bildikleridir. Müteşabih ise yalnızca yüce Allah'ın bildikleridir 
denilmeside muhkem vaad ve tehdit, helal ve haram, müteşabih kıssalar ve 
misallerdir diyenlerin görüşleri de uygun olamaz. Özellikle bu sonuncuları bu 
husustaki görüşler arasında doğrudan en uzak olanlarıdır. (Gazali devamla) 
şunları söylemektedir: Aksine doğru olan muhkemin anlamının su iki nokta- 
da toplandığıdır: 1, Hakkında herhangi bir anlaşılmazlık ve bir ihtimalin söz- 
konusu olmayacağı şekilde anlamı gayet açık oları buyruklardır. Müteşabih 
ise hakkında ihtimalli açıklamaların sözkonusu olduğu buyruklardır. 


İkinci husus ise muhkem buyruklarının nazmı itibari ile ya zahir yahut da 
te'vil yolu ile bir anlam ifade eden buyruklardır. Müteşabih ise kur (ay hali 
ve temizlenme) “elinde nikah düğümünü bulunduran” lems: dokunmak gibi 
müşterek lafizlardir. Birincisi ay hali ile temizlik anlamlarından birisi arasında 
gidip gelir. İkincisi veli ve koca olma ihtimali vardır. Üçüncüsü ise cinsel ilişki 
ve el ile dokunma anlamları hakkında kullanılır. Ve buna benzer daha başka 
buyruklar. (Gazali devamla) dedi ki: Müteşabih ayrı zamanda zahiri itibari ile 
cihet ve benzetme izlenimini veren ve te' vile ihüyacı olan Allah'ın sıfatları ile 
ilgili buyruklar hakkında da kullanılır. 


İlim adamları “ilimde derinleşmiş olanlar (errasihune fil #m) müteşabihin 
te vilini bilip bilmeyeceği hususunda ve verrasihun: ve derinleşmiş olanlar"in 
başındaki vav'ın atıf vavı olup olmadığı hususunda ve vakfın da: Ve ma 
va lernu te'vilehu illallah; onun te'vilini Allah'tan başkası bilemez” buyruğu 
üzerinde yapılıp sonra da yüce Allah'ın; “ifimde derinleşmiş olanlar ise: Biz 
ona inandık, hepsi Rabbimizin nezdindendir” buyruğu ile mi okumaya baş- 
lanacağı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Her iki görüş de ihtimal dahilindedir. 
Her birisini de çeşitli kesimler tercih etmiştir. Daha sahih olan ise birincisidir 
ve er-rasihinun onun bildikleridir. Çünkü yüce Allah'ın kullarına yarattıkla- 
undan hiçbir kimsenin bilmesine imkanları olmayan buyruklarla hitap etmesi 
çok uzak bir ihtimaldir. 


Mezhep âlimlerimiz ve onların dışında muhakkik ilim adamlarının ittifak 
ettiklerine göre şanı yüce Allah'ın bir anlam ifade etmeyen bir söz söylemesi 
imkansizdir. Allah en iyi bilendir. 


Bu hadiste kalpleri eğri, bid'at ehli ve fitne çıkarmak için müşkil buy- 
rukların peşinden giden kimselerle oturup kalkmak sakındırmak sureti ile 
tedbirli olunmasını göstermektedir. Fakat doğruyu öğrenmek maksadıyla 
içinden çıkamadığı hususlara dair soru sorup bu hususta da dikkat ve titiz- 
lik gösteren kimse için bir sakınca yoktur. Böyle birisine cevap vermek icab 
eder. Birincisine ise cevap verilmez, Aksine bu işi yapmaması söylenir ve 
Omer b. el-Hattâb (radıyallâhu anh) in müteşabih buyrukların peşinden takılıp 
gittiği vakit Subay b. Asel'i azarladığı gibi azarlanır. Allah en iyi bilendir. 


İLİM KİTABI 


(6718) “Bir gün erkenden gittim.” Heccera: sabah erkenden gitmek de- 
mektir. 


“Sizden öncekileri ancak kitap hakkındaki ihtilafları helak etmiştir” Bir 
rivayette (6719) “kalpleriniz onun üzerinde birleştiği halde Kur'ân okuyun. 
İhtilafa düştünüz mü kalkin" buyruğunda geçen bizden öncekilerin helakın- 
dan kasıt burada kafir olmaları ve bid'atler ortaya çıkarmaları sebebi ile dini 
hususta helak olmalarıdır. Rasülullah (sallaliâhu aleyhi ve sellem) onların yaptık- 
larının aynısını yapmakta sakındırmakta ve Kur'ân hakkında ihtilaf edilmesi 
halinde ayağa kalkılması emri de ilim adamları nezdinde caiz olmayan ihtilaf 
yahut da caiz olmayan durumlara düşürecek ihtilaf hakkında yorumlanmıştır. 
Kur'âr'ın kendisi yahut içtihadın uygun olmadığı bir husus hakkında va da 
şüphe ve yahut tereddüde düşüren fitne ve düşmanlığa sebep olan ya da 
tartigmaya, kavgaya götüren ve buna benzer sonuçlar çıkaran ihtilaflardır. 
Dinin fer'i hükümlerini Kur'ân'dan çıkarmak hususunda ihtilaf ile ilim ehlinin 
bu hususta faydalı olacak bir şekilde ve hakkı ortaya çıkarmak için tartışma- 
ları ve bu alandaki ihtilafları ise nehyedilmiş/yasaklanmış değildir. Aksine bu 
emrolunmuş bir husustur ve apaçık bir fazilettir. Müslümanlar ashab döne- 
minden itibaren şu ana kadar bu husus üzerinde icma etmişlerdir. Allah en 
iyi bilendir. 
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6722-5/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki' İbn 

Cureyc'den tahdis etti, o İbn Ebu Müleyke'den, o Âişe tradıyallahu anhal”dan 

şöyle dediğini rivayet elti: Rasüluliah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Şüphesiz 
Allah'ın en çok buğzettiği adam maharetli ve çetin hAsımdır” buyurdu.” 


Şerh 
“Allah'ın en çok buğzettiği adam maharetli ve çetin hAsımdır.” Buradaki 
“hAsım” kelimesi hı fethalı sad kesrelidir. “eled: çetin hAsım” ise husumeti 
şiddetli anlamındadır. Bu da vadinin iki ledidi (yanı) tabirinden alınmıştır. 
Böyle denilmesinin sebebi ise şudur: Buna karşı bir delil getirildiği her sefe- 


60 Buhari, 2457, 4523, 7188; Tirmizi, 2976, Nesai, 5438; TuhfetuTEşraf, 12248 
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rinde o bir başka yana kaçar. (Bu durumda buna maharetliden ziyade Türk- 
çemizde kaypak tabiri daha çok yakışır -çeviren-) Hâsım ise husumeti ma- 
haretli anlamındadır. Zemedilen ise hakkı kaldırmak yahut batılı yerleştirmek 
ugrunda batılı ileri sürerek tartışmaktır. 


Tas LET z Gəl əb -1/ə- AYYY 
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6723-6/1- Bana Suveyd b. Said tahdis etti, bize Hafs b. Meysere tahdis 
etti, bana Zeyd b. Eslem, Ata b. Yesar' dan tahdis etti, o Ebu Said el-Hudri' den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sizden ónceki- 
lerin yollarına karış karış arşın arşın mutlaka uyacaksınız. Hatta onlar bir ke- 
ler deliğine girseler mutlaka onların arkasindan gideceksiniz” buyurdu. Biz: 
Ey Allah'ın Rasülüf Yahudilerle hristiyanlar (1 mı kastediyorsunuz), dedik. O: 
“Ya başka kim olabilir” buyurdu .9' 
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6724-../2- Bize arkadaşlarımızdan bir kac kişi de Said b. Ebu 
Meryem'den tahdis etti, bize Ebu Gassan -ki o Muhammed b. Mutarrif'dir- 
Zeyd b. Eslem'den bu isnad ile buna yakın olarak haber verdi. 

Ebu İshak İbrahim b. Muhammed dedi ki: Bize Muhammed b. Yahya 
tahdis etti, bize İbn Ebu Meryem tahdis etti, bize Ebu Gassan tahdis etti, bize 
Zeyd b. Eslem, Ata b. Yesar'dan tahdis etti, deyip hadisi buna yakın olarak 
zikretti. © 


61 Buhari, 3456, 7320, Tuhfetu"-Eşraf, 7171 
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İLİM KİTABI 


Şerh 
(6723-6724 numaralı hadisler) 


(6723) “Sizden öncekilerin yollarını karış karış arşın arşın izleyeceksi- 
z... Burada “selen: yollar” sin ve nun harfleri fethalıdır. Yol demektir. Karış, 
arşın ve keler deliğinden maksat ise onlara ileri derecede uyulacağını temsili 
olarak anlatan ifadelerdir. Maksat ise masiyetlerde ve buyruklara muhalefette 
onlara uygun davranmaktır, Yoksa küfürde onlara uymak değildir. 


Bu buyrukta Rasülullah Isallallahu aleyhi ve sellem)'in açık bir mucizesi var- 
dır. Gerçekten de O'nun haber verdiği gerçekleşmiştir. 


(6724) “Bana arkadaşlarımızdan bir kaç kişi Said b. Ebu Meryem'den 
tahdis etti,” ifadesi ile ilgili olarak el-Mâzeri dedi ki: Bu, Müslim'deki maktu 
hadislerdendir. Bunlar da toplam ondört hadis olup sonunculan budur. Kadı 
lyaz da şöyle demiştir: el-Mâzeri bu gibi hadislere maktu adını vermekte Ebu 
Ali el-Gassani el-Ceyâni'yi taklit etmiştir. Bu ise batıl (doğru olmayan) bir 
adlandırmadır. Bu gibi rivayetlere bu sanat erbabı nezdinde meçhul rivayet 
kabilinden değerlendirilir. Maktu ise kendisinden bir ravinin hazfedildidi ri- 
vayeltir. Derim ki: Bu ikincisine de maktu denilmesi mecazi bir ifadedir. Bu 
ancak usül ve fukahaya göre munkatı ve mürsel diye bilinir. Çünkü onlara 
göre maktu'un gerçek anlamı söz, fiil ya da buna benzer bir hususun tabiin- 
den olan ve ondan sonra gelen birisine kadar ulaşan rivayettir. 


Hadis nasil olursa olsun zikredilen metin birinci rivayet yolu ile sahih 
ve muttasıldır. İkincisini mütabaat olmak üzere zikretmiştir. Daha önceden 
de belirttiğimiz gibi mütabaat olarak zikredilen rivayette asıl olan rivayette 
kabul edilmeyen hususlar kabul edilebilir. Diğer taraftan pek çok nüshada 
burada bu ikinci yolun Ebu İshak, İbrahim b. Süfyan yolu ile muttasıl olduğu 
da kaydedilmiştir. Ebu İshak ise kitabı Müslim'den rivayet eden kişidir ve bu 
da onun ziyadatından ve âli isnadlarından birisidir: “Ebu Ishak, dedi ki bana 
Muhammed b. Yahya tahdis edip dedi ki: Bize İbn Ebu Meryem tahdis etti,” 
diyerek hadisi sonuna kadar kendi isnadı ile zikretmektedir. Böylelikle rivayet 
muttasıl bir rivayet olmuş olur. Allah en iyi bilendir. 


5 yalzəll la باټ-٤‎ 
4/4- "SINIRI 7 5 ho Pd BABI 
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SAHİH-i MÜSLİM ŞERHİ 


6725-7/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Hafs b. Giyaz ve 
Yahya b. Said İbn Cureyc' den tahdis etti, o Süleyman b. Atik'den, o Talk b. 
Habib'den, o Ahnef b. Kays'dan, o Abdullah'dan şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Sim aşanlar helak olmuştur” buyurdu 
ve bunu üç defa tekrar etti. 


Şerh 


“Əmir? aşanlar helak olmuştur” burada el-mutanattiu: sınırı aşanlar” söz 
ve füllerinde derinleştirenler, aşırıya kaçanlar, sınırı aşan kimseler demektir. 


YUN في آخر‎ GS) gizli ab —25 A55 الْعِلْم‎ di تاب‎ -o/o 


5/5- AHİR ZAMANDA İLMİN KALDIRILIP ALINMASI, 
BİLGİSİZLİĞİN VE FİTNELERİN ORTAYA ÇIKMASI BABI 


ça 8 Siz sə şil kə Söz o i oes SE -1/8- DAR 
پوه ومر د سن‎ ep e 
GM وَيَظْهَرَ‎ Zİ الْجَهْلُ وَيُشْرَتٍ‎ a 259 


6726-8/1- Bize Seyban b. Ferruh tahdis etti, bize Abdulvaris tahdis etti, 
bize Ebu Teyyah tahdis etti, bana Enes b. Malik tahdis edip dedi ki: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem: “İlmin kaldırılması bilgisizliğin ver etmesi, içkinin icil- 
mesi, zinanın ortaya çıkması kıyametin alametlerindendir” buyurdu.” 


bi Mea 632 YE 5 وَابْنُ‎ Aİ ği 3222 (832 -v/a-vvv 
Kiz ألا‎ db بن مَالِكِ‎ Ləl عَنْ‎ 3⁄4 568 daşı dad diz £ 
Has... oed لا‎ MEM Qi Sax ba 
duza cəlb saz o 215 üş + yak je silkə dəl əz Ol ae L2JI 
وَاجِدٌ‎ gə dy يَكمُونَ لِحَمْسِينَ‎ Z Az Pr 
6727-9/2- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Bessár tahdis edip dedi 
ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su be tahdis etti: Katade' yi Enes 
b. Malik'den şöyle dedi diye tahdis ederken dinledim: Ben size Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den dinlemiş olduğum bir hadisi nakletmeyeyim mi? 
Bunu artık benden sonra bizzat O'ndan dinlemiş başka bir kimse size tahdis 
etmeyecektir: “Şüphesiz ilmin kaldırılması, bilgisizliğin ortaya çıkması, zina- 
53 Fbu Davud, 4608, Tuhfetu'l-Esraf, 9317 
64 Buhari, SÜ, Tühfetu1-Eşraf, 1696 


< GÜ بح‎ 


İLİM KİTABI 


nın yayılması, içkinin içilmesi, erkeklerin -elli kadına tek bir kayyım kalacak 
şekilde- gitmesi ve kadınların kalması kıyametin alametlerindendir "** 


0. Ki gis - ]مت‎ .—AVYA 


bp əsə Se بن أبي عَرُوبَة‎ əz عَنْ‎ üb iac ula se ie cns بو‎ 
i-i أ‎ 4486322 Y عَنْ الي 3 وَفِي حَدِيث ابْنِ بِشْر وَعَبِدَةَ‎ au بْنِ‎ ul 
بمثله‎ Sİ İzi 38. al سَمِعْتٌ رَسْولَ‎ şax 


6728-.../3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Muhammed b. 
Bişr tahdis etti. (H.) Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Abde ve Ebu Usame 
hepsi Said b. Ebu Arube den tahdis etti, o Katâde'den, o Enes b. Malik'den, 
o Nebi sallallâhu aleyhi ve sellem)”den diye rivayet etti. İbn Bişr ve Abde'nin ha- 
disinde: Bu hadisi size benden sonra kimse tahdis etmeyecektir, Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim... deyip hadisi aynı şe- 
kilde zikretti.* 


Yu Fr e Siz EN ja aue مُحَمَدُ بْنُ‎ D -iii-ivYa 
müx | aa y — EP dəs 2 ې وړ‎ mal c 
a: js uar ود‎ uk bi uil اله إن ينيدي الشاعة‎ 
deli 2 3 səli óc ZI 
6729-10/3- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, bize 
Veki' ve babam tahdis edip dedi ki: Bize Ames tahdis etti. (H.) Bana Ebu 
Said el-Eşecc de -İafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Veki' tahdis etti, 
bize Ames, Ebu Vail'den şöyle dediğimi tahdis etti: Abdullah ve Ebu Musa 
ile birlikte oturuyordum. Ikisi dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Şüphesiz kıyametten az önce öyle günler gelecek ki o günlerde 
ilim kaldırılacak, o günlerde bilgisizlik inecek, o günlerde herc çoğalacaktır. 
Herc ise óldürmektir "9 


zl Yer il 5 > < şə iz 2. .— AVLA‏ التضر Mta‏ بو التضر 
das INI al iz Bis‏ عن مُفْيَانَ PSP‏ ن عَنْ أبي وَائل ace sə‏ الله 


65 Buhar, 81: Tirmizi, 2205; İbn Mace, 4045, Tuhfetu'l-Esráf, 1240 

66 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tahfetul-Esraf, 1209 

67 Buhari, 7062: 7063, 7064, 7065, Tirmizi,2200; İbn Mace, 4050, 4051; Tuhfetu1-Eşraf, 
90600 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


e BE دډي‎ 5 impii: - Bis 
əb 


6 730-.../5- Bize Ebu Bekr b. en-Nadr b. Ebu n-Nadr tahdis etti, bize 
Ebu n-Nadr tahdis etti, bize Ubeydullah b. Eşcaf, Süfyan'dan tahdis etti, o 
Ames den, o Ebu Vail'den, o Abdullah ve Ebu Musa el-Eşari'den şöyle de- 
diklerini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: (H.) 
Bana Kâsım b. Zekeriyya da tahdis etti, bize Hüseyn el-Cu Ti, Zöide”den tah- 
dis etti, o Süleyman dan o Sakik den sóyle dediğini rivayet etti: Abdullah ve 
Ebu Mesud ile birlikte oturuyordum. İkisi konuşurlarken Rasülullah isallallâhu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu, dediler (ravi) hadisi Veki' ve İbn Numevrin 
hadisi ile aynı şekilde rivayet etti. © 


RAMS ze كُرَيْبٍ وَابْنْ‎ GE Sas -/..-۱ 
B عَنْ أبي مُوشی‎ Rİ عَنْ‎ UEM عَنْ‎ yz أبي‎ sə ees İSİ 
-... 
6731-.../6- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe, Ebu Kureyb, İbn Numeyr ve İs- 


hak el-Hanzali birlikte Ebu Muaviye'den tahdis etti, o ZXmeş den, o Şakik”den, 
o Ebu Musa dan, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den aynısını rivayet etti, د‎ 


-A/vY-wYY‏ -532( إِسْحَقٌ بن SE 6 ela‏ عَنْ JE‏ عَنْ أبي 
azə gö JU el. Ji Ji‏ الله 8 وسئ öl OUS OUS 1x5.‏ غوشی 
QU‏ و الله AE‏ بمڅله 
Bize Ishak b. Ibrahim tahdis etti, bize Cerir, Ameş'den haber‏ -7/...-6732 
verdi, o Ebu Vail'den şöyle dediğini rivayet etti: Ben, Abdullah ve Ebu Musa‏ 


ile birlikte oturuyordum, onlar da konuşuyorlardı. Ebu Musa: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu, dedi. Hadisi aynen rivayet etti.” 


Er Jie —5 ¿>z SN NEG IE -/ ٢٣٩-۳ 


JÚ هُوَيْرَةَ قال‎ çi ol “392 y yaralı xe بْنُ‎ due ui oiu 
68 6729 numaralı hadisin kaynakları 
69 6729 numaralı hadisin kaynakları 
70 6729 numaralı hadişin kaynakları 


İLİM KİTABI 


ə و‎ Š 29 3 9 یک‎ 
$555 وَيُلقَى الشح‎ e jq 3 go i özi o5 SEA شول‎ 
mı” JE zədi Ls LU We 
6733-11/8- Bana Harmele b. Yahya tahdis etti, bize İbn Vehb haber 
verdi, bana Yunus, Ibn Şihâb'dan haber verdi, bana Humeyd b. Abdurrah- 
man b. Avf'ın tahdis ettiğine göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Zaman yaklaşacak, ilim alınacak, fitneler baş- 


gösterecek, cimrilik bırakılacak ve herc çoğalacak.” Ashab: Herc nedir diye 
sordular. O: “Öldürmektir" buyurdu.” 


ou gi Ğİ الوَحْمَنٍ الذَّارِمِيُ‎ 3 ği d ie de - زو .]ةب‎ 
sə UL öl £ À KİN الرَحْمَنٍ‎ a qz daz 12 š ADM شُعَيْبٌ عَنْ‎ Usa 
مله‎ s3 iə azı S 25 قال 5 شول الله يل‎ dö 

6734-.../9- Bize Abdullah b. Abdurrahman ed-Dârimi tahdis etti, bize 
Ebu l-Yernàn haber verdi, bize Şuayb, Zühti'den haber verdi, bana Humeyd 
b. Abdurrahman ez-Zührünin tahdis ettiğine göre Ebu Hureyre dedi ki: 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Zaman vaklaşacak, ilim 
alınacak” sonra aynısını zikretti, ٤ 


- ə ” 


pas الأغلى عن‎ iii بن أبي‎ Jc Giz -١1١/1١-1ه‎ 
aş QUII — ÚS قال‎ 3 İİ 652... 
up dE 36 


6735-12/10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize peş 
Ma'mer den tahdis etti, o Zühri'den, o Said den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem) den: “Zaman yaklaşacak, ilim azalacak” buyurduğu- 
nu rivayet etti. Sonra önceki ikisinin hadisini aynen zikretti. 


Siz İB ux b 225 أَيُوبٍ‎ S ges düz -11/...- 
ولك ان نم‎ ik bod pl تيل يلوذ ين تلعز‎ 
Bə gua ie حدقا عد الوراق‎ ab 5 محمد‎ deg ح‎ ig عن أب‎ 


71 Buhari, 6037, 7061 -muallak olarak-; Ebu Davud, 4255: Tuhfetu'l-Esráf, 2 
72 6733 numaralı hadisin kaynakları 
73 Buhari, 7061, İbn Mace, 4052; Tuhfetu'l-Eşrâf, 2 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


ipə ايْنْ وَهْبٍ عَنْ‎ ül E FN c vəl sə p 
SEM dü E ELA عن أبي‎ giz عَنْ أب‎ səsi 
gel d 13 لم يَذَكُرُوا‎ eel غَيْرَ‎ <s i33 ul عَن‎ e عَنْ‎ ADI 
6736-.../11- Bize Yahya b. Eyyub Kuteybe ve İbn Hucr tahdis edip 
dedi ki: Bize İsmail -yani b. Cafer- Ala'den tahdis etti, o babasından, o Ebu 
Hureyre den rivayet etti. (H.) Bize İbn Numeyr, Ebu Kureyb ve Amr en- 
Nakid de tahdis edip, dediler ki: Bize Ishak b. Süleyman, Hanzala'dan tahdis 
etti, o Salim deri, o Ebu Hureyre'den rivayet etti. (H.) Bize Muhammed b. 
Râfi de tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmam b. 
Münebbih”den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den rivayet etti. (H.) Bana Ebu't- 
Tâhir tahdis etti, bize İbn Vehb, Amr b. el-Hâris'den haber verdi, o Ebu 
Yunus”dan, o Ebu Hureyre'den rivayet etti. Hepsi de Nebi (sallallahu aleyhi ve 
sellem) deri deyip Zühri'nin Humeyd' den, onun Ebu Hureyre'den rivayetini 
aynı şekilde rivayet etiler. Fakat onlar rvayetlerinde “cimrilik bırakılır” iba- 
resini zikretmediler.”" 


Şerh 
(5726-6736 numaralı hadisler) 


(6726) “Bize Şeyban b. Femuh tahdis etti...” Bu isnad ile bundan sonra- 
kinin isnadındaki bütün raviler Basralıdır. 


“İlmin kaldırılması, bilgisizliğin yerleşmesi... kiyamet alametlerindendir.” 
Nüshaların bir çoğunda: “Yesbutu: yerleşmesi” diye “sübut”den gelmektedir. 
Bazılarında ise yubessu: şaçılır, dağılır anlamında ye harfi ötreli ve ondan 
sonrasi be fethalı sonra da üç noktalı peltek se gelir. 


“İçkinin içilmesi” ise yaygın bir şekilde içilmesi demektir. “Zinanın ortaya 
çıkması” bundan sonraki ikinci rivayette (6727) açıkça ifade ettiği aibi yayıl- 
ması ve yaycinlasmasidir, 


“Kıyametin alametleri "ndeki “eşrat: şartlar” alametler demektir. Tekili ise 
sin ve re harfleri fethalı olarak "sarat" diye gelir. 


Erkekler öldürme sebebi ile azalacak, kadınlar çoğalacak, bundan dolayı 
da bilgisizlik ve fesat artacak, zina ve içki içmek açığa çıkacaktır. 
(6733) “Zaman yaklaşacak” yani kıyametin vakti yaklaşacak, 
74 Yahya b. Eyyub'un hadisini Yalnız Müslim rivayel etmişlir, Tuhfetul-Eşraf, 14000, İbn 
Numeyr'in hadisini Buhari, 75; Tuhfetu'-Eşrâf, 12912'de; Muhammed b. Rafi'in hadisini 


Yalruz Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Eşrâf, 14767; Ebu't-Tahir'in hadisini Yalnız Müs- 
lim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Eşrâf. 15478 


Öd, a»‏ بحم 


İLİM KİTABI 


(6736) “Cimrilik bırakılacak” ilka edilmesi (bırakılması) kalplere birakil- 
ması, kalplerde yer etmesi demektir. Bazıları bunu (yülka yerine) lam 11 
kaf şeddeli “yülekka” diye rivayet etmişlerdir ki bu da (cimrilik) verilecek 
demektir. Suh (cimrilik) hakları eda etmekte cimrilik göstermek ve kendi- 
sine ait olmayan şeyleri çokça arzulayıp istemek demektir. Zulmün haram 
kılınması babında bu husustaki görüş ayrılıkları etraflı bir şekilde açıklanmış 
bulunmaktadır. 


Bir rivayette (6735) “İlim eksilecek” buyurulmaktadır. Bu da ilmin kabze- 
dilmesinden (alınmasından) önce olacaktır. 
bb yk جَرِيرٌ عَنْ هشام بْنِ‎ GİS سَعِيدٍ‎ Gə قتدبة‎ e -YY/1Y-3YYV 
اله 8 يفول اد‎ dois العا يفول مث‎ gi is a أيه‎ 
Vai də يكير‎ udi üzs S uy الاش‎ AR tae دك‎ Lə 
| Ləl) 3 
6737-13/12- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Cerir, Hişam b. 
Urve"den tahdis etti, o babasından rivayet etti: Abdullah b. Amr b. el-As'ı 
şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken 
dinledim: “Şüphesiz Allah ilmi insanların kalplerinden çekerek almaz. Ama 
ilmi âlimleri almak sureti ile alır. Nihayet bir âlim bırakmayınca insanlar da 


cahil başkarılar edinir. Onlara soru sorulur, onlar da bilgisizce fetva vererek 
hem kendileri sapar hem de başkalarını saptırırlar.”” 


cX b qu x Gi JE eei EI Ae —YYİ...-YVYA 
c بر‎ ME Am trc am 
إذريس‎ GM q Gİ S3 ح‎ $5 Ule YU حَزپ‎ 1 uA RS أبي‎ 
5-3 c oues Ge yaz أبي‎ Oi وَحَدَّثَنا‎ rie; 2 وَائْنْ‎ zül pis 
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نن الْحَجَاجٍ‎ iki ME loy dyp e ane az Q e بي‎ 
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75 Buhari, 100, 7307 -uzunca- Tirmizi, 2652, İbn Mace, 52; Tuhfetu"1-Eşraf, 8883 
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SAHÍH-Í MÜSLİM ŞERHİ 


6738-.../13- Bize Ebu Rab? el-Ateki tahdis etti, bize Hammâd -yani b. 
Zeyd- tahdis etti. (H.) Bize Yahya b. Yahya da tahdis etti, bize Abbâd b. Abbad 
ve Ebu Muaviye haber verdi. (H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Zuheyr b. 
Harb da tahdis edip dedi ki; Bize Veki' tahdis etti. (H.) Bize Ebu Kureyb de 
tahdis etti, bize İbn İdris, Ebu Usame, İbn Abde tahdis etti. (H.) Bize İbn Ebu 
Ömer de iblis elli, bize Süfyan tahdis etti. (H.) Bana Muhammed b. Hatim 
de tahdis etti, bize Yahya b. Said tahdis etti. (H.) Bana Ebu Bekr b. Nafi de 
tahdis edip dedi ki: Bize Ömer b. Ali tahdis etti. (H.) Bize Abd b. Humeyd 
de tahdis etti, bize Yezid b. Harun tahdis etti, bize Şu”be b. el-Haccac haber 
verdi, hepsi Hişam b. Urve'den, o babasından, o Abdullah b. Amr' dan, o 
Nebi tsallallahu aleyhi ve sellem) den Cerir'in hadisini aynen rivayet etti. Omer b. 
Ali hadisinde şunları ekledi: Sonra sene sonunda Abdullah b. Amr ile karşı- 
laştım. Ona sordum. O da bize daha önce hadisi naklettiği gibi tekrar edip: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim..., dedi. “ 


ME GE Ölü Öz ân i aa e OUOVYA 
ipu aie cue a, a i ad 

6739..../14- Bize Muhammed b. el-Müsenna tahdis etti, bize Abdullah 

b. Humran. Abilulbsmin b. Cafer'den tahdis etti, bana Ebu e Ömer b. 


el-Hakem' den haber verdi, o Abdullah b. Amr b. el-As'dan, o Nebi í(sallallàhu 
aleyhi ve sellem) den Hişam b, Urve'nin hadisini aynı şekilde rivayet یم‎ 


sn. التجبيف أ‎ 225 à ise BE خد‎ -١0/11- 

gal J L6 QU. gölə عن غود‎ i sp ai À ts 
Jes 3 d bL Jë el JE Sls عَْرو‎ S A ie أن‎ ak ual اښ‎ 
35 رَسْولٍ الله‎ Se 8353; BESİ عَنْ‎ suc al JU كَيِيرا‎ llo 8 ək. 

ck... 
; XA VE Uo uL LAR 35 مَعَهُمْ‎ ull di العْلَمَاء‎ aki وَلَكِنْ‎ 
n dular ee HZ Ul عزو‎ dü وَيُضِلُونَ‎ S 123 عِلم‎ e JM 
Jë ذا كَانَ‎ A iyi D s dy m ea d Abel َال‎ 2 ŞEF 
55$ a الْحَدِيث‎ Se adlı Az قاتخة‎ 6 dl çağ J , az qı 6] A قَالَتْ‎ 


70 6737 numaralı hadişin kaynakları 
77 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 8894 


ILIM KITABI 


d‏ فِي العلم İŞLER Val OÚ‏ فَدَكََُ لي نَحْوَ ما uie‏ به في ği‏ الأولى 
قال عُرْوَة ¿JÚ 215 Gİ š‏ ما أخسَية إلا 5 Giydi diz‏ 
az d‏ 
Bize Harmele b. Yahya et-Tucihi tahdis etti, Bize Abdullah‏ -6740-14/15 
b. Vehb haber verdi, bana Ebu Şureyh'in tahdis ettiğine göre Ebu"! Esved‏ 
kendisine Urve b. ez-Zubeyr'den şöyle dediğini tahdis etti: Aişe bana dedi ki:‏ 
Kız kardeşimin oğlu bana ulaştığına göre Abdullah b. Amr hacca giderken‏ 
bize de uğrayacak, Sen onunla karşılaş ve ona sorular sor. Çünkü o Nebi‏ 
isallallâhu aleyhi ve sellem)'den çokça ilim yüklenmiştir. (Urve) dedi ki: Ben de‏ 
onunla karşılaşlım ve ona Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den diye zikre-‏ 
deceği bazı hususlar hakkında sorular sordum.‏ 


Urve dedi ki: Ben, Aişe'ye bunları nakledince o bunları büyük bir iş ola- 
rak gördü ve kabul etmeyerek: O sana Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) “i bunu 
buyururken dinlediğini söyledi mi, dedi. 


Urve dedi ki: Nihayet ertesi sene geldi. Âişe ona: İbn Amr da geldi, 
onunla görüş sonra onunla konuşmaya başlayarak nihayet ona daha önce 
sana ilim hakkında zikrettiği hadise dair soru sor, dedi. (Urve) dedi ki: Ben 
de onunla karşılaştım ve ona sordum. O da bana o hadisi ilk defasında bana 
tahdis ettiğine yakın bir şekilde zikretti. 


Urve dedi ki: Ben, Aişe'ye bunu haber verdiğim zaman o: Zannederim 
ancak doğru söylemiştir. Gördüğüm kadarı ile o hadise ne bir şey katmıştır 
ne de bir şey eksiltmiştir. 7 


Şerh 
(6731-6740 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Şüphesiz Allah ilmi insanlardan 
çekerek almaz. Ama ilim adamlarını almak sureti ile ilmi alır...” buyruğu bun- 
dan önceki hadislerde mutlak olarak sözkonusu edilen ilmin alınmasından 
maksadın ilmi bellemiş olanların kalpletinden silinmesi sureti ile olmadığını 
aksine bunun şu anlamda olduğunu Beyân etmektedir: İlmin taşıyıcıları olan 
ilim adamları ölünce insanlar cahil kimseler edinirler, onlar da cahilliklerine 
göre hüküm verirler. Hem kendileri sapar hem başkalarını saptırırlar. 


"İnsanlar cahil başlar edinirler” anlamındaki buyruğu Buhari'de ^re's: 
baş” kelimesinin çoğulu olarak hemze ötreli ve sonu tenvinli olarak zaptet- 
tik. Müslim'de ise burada iki şekilde zaptetmiş bulunuyoruz. Bu şeklin birisi 


78 6738 numaralı hadisin kaynakları 


^ 67 نحم 
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budur. İkincisi ise "rais" başkanın çoğulu olarak sonu med ile “ruesa” diye 
zaptettik. Her ikisi de doğrudur. Ama birincileri daha meşhurdur. Bu buyruk 
ile cahil kimselerin başkan edinilmeleri sakındırılmaktadır. 


(6740) “Aişe'nin Abdullah b. Amr hakkında: Zannederim o ancak doğru 
söylüyor. Gördüğüm kadarı ile bu hadisinde ne bir şey ekledi ne de eksiltti” 
şeklindeki ifadeleri Aişe (radıyallâhu anhâ)'nın onu itham ettiği anlarnında değil- 
dir. Ama onun şüpheye düşmüş olabileceğinden yahut da hikmetlerin yazıl- 
dığı kitaplardan okuyup da Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den diye zannetmiş 
olabileceğinden korktu, İkinci defa aynı şekilde tekrar edip o rivayeti nak- 
letmekte sebat gösterince, onun bu hadisi Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)”den 
işitmiş olduğuna dair kanaati ağırlık kazandı. 


Bu hadis ile ilmin hifzedilmesi (öğrenip bellenmesi) ve ehlinden alınması 
teşvik edilmekte, alım bir kimsenin bir diğer âlimin faziletini itiraf etmesi de 
tesbit edilmektedir, 


ÜNE دَعَا إلى 634( أؤ‎ tos zə أؤ‎ Riz io sə ta اب‎ 
6/6- İYİ YAHUT KÖTÜ BİR YOL AÇAN, HİDAYETE 
YAHUT DALALETE ÇAĞIRAN KİMSE BABI 
الْحَمِيدٍ عَنْ‎ EE "ET Güz — 25 25 حَدَثْني‎ - ٥-٧١ 


"Ta غعش عَنْ ُوشى إن عب اله بن تزي وأبِي‎ - 
Bia e əl ad iet q PEPERIT 
بضر‎ üz jua من‎ Sl 5) É Ó is ذَلِكَ في‎ 25 Lie d Lid 
رَشولْ الله‎ İĞ agı 5 في‎ da İZ GR UA 8 آخَرُ‎ Az É مِنْ وَرِقٍ‎ 
a e Lt جاده‎ e وك لوا‎ A 
5 yi SASİ غيل ها ولا بض من‎ soda İadə کټ‎ 


6741-15/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Cerir b. Abdulhamid, 
A'mes'den tahdis etti, o Musa b. Abdullah b. Yezid ve Ebu Duha'dan, o 
Abdurrahman b. Hilal el-Absi'den o Cerir b. Abdullah dan şöyle dediğini 
rivayet etti. Bedevilerden bazı insanlar Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
huzuruna geldi. Üzerlerinde yünden elbiseler vardı. Onların kötü hallerini ve 


İLİM KİTABI 


ihtiyaç içerisinde olduklarını görünce insanları sadaka vermeye teşvik etti. 
Fakat insanlar bu hususta geciktiler. Hatta bu hal O'nun yüzünde görüldü. 

Sonra ensardan bir adam bir kese gümüş getirdi. Sonra da arka arkaya 
geldiler. Öyle ki sevindidi yüzünden anlaşıldı. Derken Rasülullah (sallalláhu 
aleyhi ve sellem): “Her kim İslam'da güzel bir yol açar da ondan sonra onunla 
ame! olunursa kendisine onunla amel edenlerin ecrinin aynısı yazılır ve onla- 
rın ecirlerinden de bir şey eksilmez. Kim İslam'da kötü bir vol açar da ondan 
sonra onunla amel olunursa, ona onunla amel edenlerin günahının aynısı 
yazılır ve onların günahlarından bir şey eksilmez" buyurdu.” 


lz v. - ٢‏ يَختى dy əs ii‏ بكر ين dla iab ul‏ کرب 
جَمِيعًا عَنْ أبي مُعَاوِيةَ عَنْ الْأَعْمَش .55 
ESİM İŞ) che dö Ax‏ عَلَى eX aş LAN‏ جرير 
Bize vilis b. Yahya, Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Ku-‏ -2/...-6742 
reyb birlikte Ebu Muaviye”den tahdis etti, o A'mes den, o Müslim'den, o Ab-‏ 
durrahman b. Hilâl'den, o Cerir den şöyle dediğini rivayet etti. Rasülullah‏ 


ísallalláhu aleyhi ve sellem) sadakayı teşvik etti diye Cerir'in hadisi ile aynı mana- 
da rivayet etti.“ 


ə 


Bue سويد‎ Öl يختى يخني‎ dü gesi ği dis سرو‎ -Tİ.. .-٧ ٣ 
ë “adaş بها‎ Jai ata شه‎ 2 M a: : La Raj, Jë à az 
الْحَدِيثِ‎ 
6743-.../3- Bize Muhammed b. Beşşâr tahdis etti, bize Yahya -yani b. 
Said- tahdis etti, bize Muhammed b. Ebu Ismail tahdis etti, bize Abdurrah- 
man b. Hilâl el-Absi tahdis edip dedi ki: Cerir b. Abdullah dedi ki: Rasülullah 


(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Bir kul ivi bir yol açar da ondon sonra onunla amet 
olunursa...” buyurdu sonra hadisin geri kalan kısmını zikreffi.51 


m. 33 الْقَوَارِيرِي‎ sağ TIR is e). — AVE 
ə... SİS yö C İİ azə 

34522 i الع‎ 0 GJ أبيه عَنْ‎ Eği 
79 Daha önce geçen 2351 numaralı hadisin kaynakları 


SÜ Daha önce zikredilen 2351 numaralı hadisin kaynakları 
81 Daha önce gósterilen 2351 numaralı hadisin kaynakları 
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Mermi vis Pp ir ولك‎ iyə 


6744... /4. Bana Ubeydullah b. Amr له‎ Xi Ebu Kâmil ve alim 
med b. Abdulmelik el-Urnevi tahdis edip, dediler ki: Bize Ebu Avane, Ab- 
dulmelik b. Urneyr'den tahdis etti, o el-Münzir b. Cerir'den, o babasından, 
o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellam) den rivayet etti. (H.) Bize Muhammed b. el- 
Müsenná da tahdis etti, bize Muhammed b. Caler tahdis etti. (H.) Bize Ebu 
Bekr b. Ebu Seybe de tahdis etti, bize Ebu Usama tahdis etti. (H.) Bize Ubey- 
dullah 5 . Muaz da tahdis etti, bize babam tahdis etti., dediler ki: Bize Şu be, 
Avn b, Ebu Cuhayfe den tahdis etti, o el-Münzir b. Cerir' den, o babasından, 
o Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem) den bu hadisi rivayet etti.” 


LİB حجر‎ Sis daz dəs deli : يَحْيَى‎ AE -o/ 13-1V 69 
ài j pas ig عن أبي‎ el gö əli gə daz اب‎ ofa ene Biz 
ذَلِكَ‎ yal لا‎ ixi جور مَنْ‎ J AYI من‎ Š 36: Gde دعا إِلَى‎ s dö #8 
Y i آنَام من‎ EŞİNİ öle دعا إِلَى ضَلَالَةٍ كانَ‎ —.. 


6745-16/5- Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe b. Said ve İbn Hucr tahdis 
edip dedi ki: ... Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Bir hidayete çağıran kimseye de ona uyanların ecir- 
lerinin aynısı ona da verilir ve bu onların ecirlerinden bir şey eksiltmez. Kim 
bir dalalete çağırırsa ona uyanların günahlarının aynısı da onun üzerine olur 
ve bu onların günahlarından bir şey eksiltmez, ۷" 


Şerh 
(6741-6745 mımaralı hadisler) 


(6741) “Kim güzel bir yo! açarsa... ve kim bir yol açarsa” hadisi ile diğer 
hadisteki (6745) “kim bir hidayete çağırırsa ve kim bir dalalete çağırırsa” şek- 
lindeki bu iki hadis, güzel işlere dair yol açmanın sevilen bir şey olduğunu 
teşvik hususunda ve kötü işlere dair yol açmanın da haram olduğu husu- 
sunda gayet açık oldukları gibi güzel bir yol açan kimseye kıyamet gününe 
kadar onunla amel edenlerin ecirlerinin mislinin verileceği, kötü bir yol açan 


82 Daha önce zikredilen 2348 ve 2349 numaralı hadislerin kaynakları 
83 Ebu Davud, 4609; Tirmizi, 2674; Tuhletu1-Eşraf, 13976 


İLİM KİTABI 


kimseye de kıyamet gününe kadar onunla amel edenlerin günahının mislinin 
verileceği belirtildiği gibi bir hidayete çağıran bir kimseye uyanların ecirlerin 
aynısının verileceği yahut bir dalalete çağıran bir kimseye ona uyanların gü- 
nahlarınını aynısının verileceği belirtilmektedir. Çağınlan bu hidayet ve dala- 
leti ister ilk olarak kendisi ortaya koymuş olsun, ister ondan önce başkaları 
tarafından konulmuş olsun. İster bu bir ilim, bir ibadet yahut bir edep öğret- 
mek olsun ister başka bir şey olsun. Fark etmez. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “Kendisinden sonra onunla amet 
edilirse” buyruğunun anlamı da şudur: Onun açtığı bu yolda kendisi hayatta 
iken ya da ölümünden sonra amel edilmesi arasında bir fark yoktur. Allah 
en iyi bilendir. 


يبحم عل يم 


SPRUP Syl cS - - 4‏ 215 5 وَالاسْتَعْفَار 


48/37- ZİKİR, DUA, TEVBE VE 
İSTİĞFAR KİTABI 


Es A)‏ 42 53 الله تَعَالَى 
YÜCE ALLAH'I ZİKRETMEYE TEŞVİK BABI‏ 1/1 
ECTETUR UR‏ | حوب YU š Aca! uş‏ 


خد ځا pa şi yuk‏ صالح عن بي dü di EA‏ وول b‏ 
pl İk 8‏ وَجَل أنا عِنْدَ ظَنّ 83 بي a U‏ جينَ ّ :2558 öl‏ ذَكَرَنِي 

JI مِنْهُم‎ x9 2 Do في‎ 3555 De ذَكَرَنِي في‎ Sl Şi في‎ 5555 a. في‎ 
ölə UG Xo cə إِلَىَ ذِرَاءًا‎ — öp ذِرَاعًا‎ «i 225 RA مِيّي‎ — 55 
j; döl بي‎ Şİ 


6746-2/1- Bize Kuteybe b. Said ve Zuheyr b. Harb -lafız Kuteybe'ye ait 
olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Cerir, A meş den tahdis etti, o Ebu 
Salih'den o, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah sallallâhu 
aleyhi ve seller) şöyle buyurdu: "Aziz ve celi! Allah buyurdu ki: Ben kulumun 
benim hakkımdaki zannının yanındayım. Beni zikrettiği zaman ben onunla 
beraberim. Beni kendi içinde zikrederse ben de onu kendi nefsimde zikrede- 
rim. Beni bir topluluk arasında zikrederse ben de kendisini onlardan hayırlı 
olan bir topluluk arasında zikrederim. Bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir 
arşın yaklaşırım. O bana bir arşın yaklaşırsa ben ona bir kulaç yaklaşırım. 
Bana yürüyerek gelirse ben ona koşarak gelirim,” 


un baa ts زج ان‎ 
84 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu -Esrát, 12346 
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6747-.../2- Bana Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: Bize Ebu Muaviye, Ameş'den bu isnad ile tahdis etti ve: “O bana bir arşın 
yaklaşırsa ben ona bir kulaç vaklagirim" ibaresini 55 


Şerh 
(6746-6747 numaralı hadisler) 


(6746) Aziz ve celil Allah'ın: “Ben kulumun benim hakkımdaki zannının 
yanındayım” buyruğu hakkında Kadı lyaz dedi ki: Denildiğine göre bunun 
anlamı şudur: Mağfiret dilediği zaman mağfiret ile, tevbe ettiği zaman kabul, 
dua ettiği zaman icabet, ihtiyaçlarının karşılanması için kendisine yeterli gel- 
memi istediği zaman yeterli gelmek ile (yanındayım). Bir diğer açıklamaya 
göre bundan maksat ümit vermek, af edilme ümidini yerleştirmektir. Bu da 
daha sahihtir. 


Yüce Allah'ın: “Beni zikrettiği zoman da onunla beraberim” buyruğu da 
rahmet, tevfik, hidayet ve riayet (koruyup kollamak) ile beraberim demektir. 
Yüce Allah'ın: “Her nerede olursanız o sizinle beraberdir” (Hadid, 4) buyruğu 
da ilim ve kuşatıcılık ile beraberliği anlamındadır. 


"Nefsinde fiçinde) beni zikrederse ben de onu nefsimde zikrederim" 
buyruğu ile ilgili olarak el-Mâzeri dedi ki: Nefs sözlükte bir kaç anlamda kul- 
tanılır. Kan, canlı varlığın nefsi (canı) bunlar arasındadır. Bu iki anlam yüce 
Allah hakkında imkânsızdır. Bir diğer anlamı da zatdır. Şanı yüce Allah'ın da 
gerçek anlamda bir zatı vardır. Yüce Allah'ın: “Nefsimde” buyruğunda kas- 
tedilen budur. Bir diğer anlamı gaybdir. Yüce Allah'ın: “Sen benim nefsim- 
de olanı bilirsin ama ben senin nefsinde oları bilmem” buyruğu hakkındaki 
açıklamalardan birisi de budur. Yani sen benim gaybımda olanı bilirsin... 
Yine hadisten: “O beni tenhada iken zikrederse Allah ona mükâfat verir ve 
işlediği amele karşılık kimsenin bilmediği şekilde ona mükâfat verir” anlamı- 
nin kastedilmiş olma ihtimali de vardır. 


Yüce Allah'ın: “Beni bir topluluk arasında zikrederse ben de onu kendi- 
lerinden daha hayırlı bir topluluk arasında zikrederim” buyruğu Mutezile ile 
onlara uyqun kanaat belirten kimselerin meleklerin nebilerden -Allah'ın salât 
ve setâmları hepsine olsun- daha faziletli olduğunu söyleyenlerin gösterdiği 
delillerden birisidir. Yine bunlar yüce Allah'ın: “Andolsun ki biz Ademoğullarını 
şerefli ve üstün kıldık. Onlara karada ve denizde taşıyacak vasıtalar verdik. 
Kendilerine hoş ve temiz rızıklar verdik ve onları yarattıklarımızın çoğundan 
oldukça üstün kıldık” (İsra, 70) buyruğudur. Burada “birçoğu” kaydı melek- 
leri dışarıda tutmak içindir. Ancak bizim mezhebimizin âlimleri ile bagkalan- 


85 Müslim, 6773; Tirmizi, 3603; Ibn Mace, 3322; Tuhfetu'l-Esráf, 5 
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nın kanaatine göre nebiler, meleklerden daha faziletlidir. Buna delil de yüce 
Allah'ın İsrailoğulları hakkındaki: “Ve biz onları âlemlere üstün kıldık” (Câsiye, 
16) buyruğudur. Melekler de “ülemler” arasındadır. 


Bu hadis-i şerif, Allah'ı zikredenlerin çoğunlukla aralarında nebi bulun- 
mayan bir topluluk arasında bulundukları şeklinde yorumlanır. Buna göre 
zikreden kişiyi yüce Allah meleklerden olan yaratılmışlar arasında zikredecek 
olursa işte onlar, bu topluluktan daha hayırlıdır. 


“Bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir arşin yaklaşırım... ona koşarak ge- 
lirim.” Bu hadis sıfat hadislerindendir. Zahirinin kastedilmiş olmasına imkân 
yoktur. Daha önce sıfat hadisleri ile alakalı defalarca açıklama geçmiş bulun- 
maktadır. Hadisin anlamı da şudur: Bana itaat etmek sureti ile yakınlaşana 
ben rahmetimle, tevfikimle, yardımımla ona yaklaşırım. O daha çok yaklaşır- 
sa ben de ona bu lütuflarımı artırırım. Bana yürüyerek gelip bana itaatte elini 
çabuk tutarsa ben de ona koşarak gelirim. Yani rahmeti üzerine yağdırırca- 
sına indiririm ve rahmetimle ona daha çabuk ulaşırım. Maksadına ulaşması 
için çokça yürümeye muhtaç etmem. Maksat ise yüce Allah'ın mükğfatının, 
onun yakınlaşmasına göre kat kat fazla olması demektir, 


kre elli selale مت‎ 

i هريره عن رول اله 38 555 أَحَادِيثٌ‎ JE كال هذا ها‎ a da 

Ül bl poz, VAS zə şa ai لال د‎ ap رشا لتر‎ ds 
də با‎ eşi çi, uU Ú]; çiç 2526 ذرَاع‎ 


6748-3/3- Bize Muhammed b. Raf” tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis 
etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den tahdis edip dedi ki: Buínlar) 
Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) den diyerek tahdis 
ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin de ver aldığı çeşiili hadisler zikretti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle de buyurdu: "Allah: Kulum bana bir 
karış (yaklaşmak sureti) ile beni karşılarsa, ben onu bir arşın ile karşılarım. 
Beni bir arşın ile karşılarsa ben onu bir kulaç ile karşılarım. Beni bir kulaç ile 
karşılarsa ben kendisine daha hızlı gelerek Man buyurdu.*? 
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86 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrât, 14764 
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6749-4/4- Bize Umeyye b. Bistam el-Avşi tahdis etti, bize Yezid -yani b. 
Zürey'- tahdis etti, bize Ravh b. el-KAsım, el-Alâ'dan tahdis etti, o babasin- 
dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) Mekke yolunda yürürken Cumdan denilen bir dağın yanından geçti 
ve: “Yürüyün bu Cumdan'dır. Müferridler öne geçti” buyurdu. Ashab: Mü- 
ferridler nedir ey Allah'ın Rasülü! diye sordular. O: "Allah'ı çokça zikreden 
erkekler ve kadınlardır” buyurdu.“ 


Şerh 


(6748-6748 numarah hadisler) 


Muhammed b. Cafer rivayetinde: “Beni bir arşın ile karşılarsa kendisi- 
ne daha hızlı gelerek ulaşırım” buyruğu nüshaların birçoğunda bu şekilde 
“gelerek ulaşırım” diye kaydedilmiş, bazılarında ise sadece ona “daha hızlı 
ulaşırım” bazılarında da “gelirim” kaydedilmiştir. Bu iki şekil açıktır. Bununla 
birlikte birinci şekil de sahihtir. İkisinin birlikte zikredilmesi te'kid içindir. Bu 
da güzel bir anlatımdır. Özellikle kullanılan lafız farklı olursa. Allah en iyi 
bilendir. 


(6749) Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: "Müferridler öne geçti” bu- 
vurması üzerine ashab: “Müferridler nedir ey Allah'ın Rasülü! diye sordu- 
lar. O: “Allah'ı çokça zikreden erkeklerle zikreden kadınlardır buyurdu.” Bu 
hadiste rivayet bu şekildedir. “Müferridler” fe fethalı re şeddeli ve kesrelidir. 
Kadı 1/32 üstatlarının sağlam rivayet nakletmekle tanınanlarından bunu böy- 
lece nakletmiştir. Başkası ise bunu fe harfi sakin ve re harfi şeddesiz olarak 
(müfridler) diye rivayet edildiğini zikretmişlerdir. Nitekim “ferada raculu" 
denilir. Ama ferede aynı zamanda şeddeli olarak ferrede diye de kullanılır, 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) müterridlerin kimler olduklarını açıklaya- 
tak bunların Allah'ı çokça zikreden erkeklerle kadınlar olduğunu söylemişlir. 
[fade ise “ezzakiratihu: Allah'ı çokça zikreden kadınlar" şeklindedir. Burada 
he hazfedilmiştir. Nitekim Kur'an-ı Kerim'de de ayet sonları arasındaki mü- 
nasebet (fasıla) da da hazfedilmiştir. Çünkü bu zamir mefuldür ve hazfedil- 
mesi caizdir. Bu açıklama da hadiste kastedilendir. 


İbn Kuteybe ve başkaları dedi ki: Aslında müferridler, yaşıtları ölüp نو‎ 
denler ve onlardan münferiden kalan ve böylelikle yüce Allah'ı zikretme- 
ye devam eden kimseler demektir. Bir rivayefte ise onlar Allah'ın zikri ile 
sallanan kimselerdir. Yani O'nu zikretmeyi ihtiyat haline getiren kimselerdir 
demektir. [bnu'l-Xrábi dedi ki: Bu kelime kişinm başkalarından ayrılıp fakih 
olması, emir ve yasaklara riayet etmesi anlamındadır. 


87 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhletu'-Eşrâf, 14017 
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الله تَعَالَى وَفَضْل مَنْ أخْضَامًا‎ el باپ في‎ -٢ 


2/2. YÜCE ALLAH'IN İSİMLERİ VE ONLARI EZBERLEYENLERIN 
FAZİLETİ HAKKINDA BİR BAB 
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6750-5/1- Bize Amr en-Nâkid, Zuheyr b. Harb ve [bn Ebu Omer birlikte 
Süfyan' dan -lafız Amr'a ait olmak üzere- tahdis etti. Bize Süfyan b. Uyeyne, 
Ebu Zinád' dan tahdis etti, o &rec'den, o Ebu Hureyre den, o Nebi (sallallánu 
aleyhi ve selem)'den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Allah'ın doksandokuz 
ismi vardır. Bunları ezberleyen cennete girer. Ve şüphesiz Allah tektir. Teki 
SEVET. 


İbn Ebu Ömer'in rivayetinde ise “onları kim ihsa ederse (bellerse, ezber- 
lerse)” şeklindedir.” 
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6751-6/2- Bana Muhammed b. Rafi tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis 

etti, bize Ma'mer, Eyyub'dan tahdis etti, o İbn Sirin'den, o Ebu Hureyre'den 

rivayet etti ayrıca Hemmam b. Münebbih'den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi 

(sallallahu aleyhi ve sellem)"den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Muhakkak 

Allah'ın doksan dokuz -bir eksiği ile yüz- ismi vardır. Onları ihsa eden cen- 
nete girer.” 


Hemmâm Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den: “Şüp- 
hesiz O vitr (tek]dir, teki sever” ibaresini eklemiştir.” 


Şerh 
(6750-6751 numaralı hadisler) 


B8 Buhari, 6410, Tirmizi, 3508, Tuhfetu'l-Esráf, 4 
89 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Eşrâf, 14455, 14765 
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(6751) “Muhakkak Allah'ın doksandokuz -bir eksiği ile yüz- ismi vardır. 
Onları ihsa eden cennete girer...” Bir diğer rivayette (6750) “onları ezberleyen 
(hifz eden) cennete girer” buyurulmaktadır. 


İmam Ebu'l-Kasım el-Kuşeyri dedi ki: Bu hadiste ismin müsemmanın 
kendisi olduğuna delil vardır. Çünkü isim ve müsemma başka şeyler olsaydı 
onun isimlerinin başkasına ait olması gerekirdi. Çünkü yüce Allah: “En güzel 
isimler yalnız onuridur" (Araf, 180) buyurmaktadır. 


Hattabi ve başkaları dedi ki: Hadis, şanı yüce Allah'ın isimlerinin en meş- 
hur olanının Allah olduğuna delildir. Çünkü diğer isimler ona izafe edilmiştir. 
Hatta “Allah” adının O'nun en büyük ismi (ism-i azamı) olduğu dahi riva- 
vet edilmiştir. Ebu Kasım et-Taberi dedi ki: Allah'ın bütün isimleri de O'na 
nisbet edilir ve: er-Rauf, el-Kerim... yüce Allah'ın isimlerindendir denilmekle 
birlikte er-Rauf yahut el-Kerim'in isimlerinden birisi de Allah'tır denilmez. 


İlim adamlarının ittifakla kabul ettiklerine göre bu hadiste şanı yüce 
Allah'ın bütün isimlerinin bunlardan ibaret olduğu kastedilmiş değildir. Yani 
hadis, yüce Allah'ın bu doksandokuz isimden başka ismi yoktur demek de- 
ğildir. 1 ladisin maksadı ise bu doksandokuz ismi ihsa edenin (belleyip ez- 
berleyenin) cennete gireceğini haber vermekten ibarettir. Maksat bunların 
ezberlenmesi sureti ile cennete girileceğinin haber verilmesidir. Bu isimlerin 
bunlardan ibaret olduğunu haber vermek değildir. Bundan dolayı bir başka 
hadiste; "Sana ait olan yahut gayb ilminde kendi nezdinde kendine sakladı- 
ğın bütün isimlerinle senden dilerim” buyurulmuştur. 


Hafiz Ebu Bekr b. el-Arabi el-Maliki de bazılarından şöyle dediğini zik- 
retmiştir: Yüce Allah'ın bin tane ismi vardır. Ibnu İ-Arabi dedi ki; Halbuki bu 
sayi O'nun isimleri arasından azdır. Allah en iyi bilendir. 


Bu idoksandokuz) ismin tayinine gelince, Tirmizi ve başka kaynaklarda 
bazı isimlerinde ihtilaf zikredilmiştir. Allah'ın isimlerinin hangilerinin olduğu- 
nun tayin edilmesinin ism-i azam gibi, kâdir gecesi ve benzerleri gibi husus- 
ların gizli olduğu gibi gizli tutulduğu da söylenmiştir. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in (6751) “onları ihsa eden cennete 
girer” buyruğunda geçen “onları ihsa etmek"in ne demek olduğu hususunda 
ihtilaf etmişlerdir. Buhari ve onun dışındaki muhakkikler onları ezberleyen 
demektir demişlerdir. Daha zahir (güçlü) görülen anlam budur. Çünkü diğer 
rivayette (6750) "kim onları ezberlerse” denilmektedir. Bir açıklamaya göre 
“onlari ihsa etmek” onlarla dua ederken saymak demektir. Bunlara tâkat مې‎ 
tiren yani onlara güzel bir şekilde riayet edip gereklerini koruyan, anlamlarını 
tasdik eden anlamında olduğu da söylenmiştir. Gereklerince amel edip, her 
bir isim ile O'na itaat eden ve belli bir ameli qerektirmeyenlerine de iman 
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eden anlamına geldiği de söylenmiştir. Bazıları maksat Kur'anı hıfz edip ها‎ 
mamuni tilavet etmektir. Çünkü Kur an-ı Kerim bütün bu isimleri tam olarak 
kapsamaktadır demişse de bu zayıf bir görüştür. Sahih olan da birincisidir. 


“Muhakkak Allah vitr (tekldir. Vitri sever.” Vitr tek demektir. Yüce Allah 
hakkında da: Ortağı ve benzeri bulunmayan bir ve tek anlamındadır. "Vitri 
sever” de amellerde ve pek çok itaatlerde vitrin üstün tutulması anlamındadır. 
Namazın beş vakit, taharet (ve abdest)'in üçer defa, tavafın yedi, say'in yedi, 
cemrelere taş atmanın yedi, teşrik günlerinin üç, istincanın üç defa, kefen 
parçalarının üç, zekatta (tahıl mahsullerinde nisabın) beş vesk, gümüşün beş 
ukiyye, deve nisabinm da beş olması ve daha başka hususlar buna örnektir. 
Yine yarattıklarının büyüklerinin bir çoğunu da tek olarak yaratmıştır. Gökler, 
yerler, denizler, haftanın günleri ve daha başkaları bunlar arasındadır. 


Bunun, sani yüce Allah'ı bir ve tek bilip, yalnız O'na İhlâsla ibadet eden 
kimselerin nitelikleri hakkında olduğu da söylenmiştir. Allah en iyi bilendir. 
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3/3- KESIN iFADELERLE DUA EDÍP 
"DÍLERSEN" DEMEMESİ BABI 
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6752-7/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Zuheyr b. Harb, İbn Uleyye'den 
tahdis etti. Ebu Bekr dedi ki: Bize Ismail b, Uleyye, Abdulaziz b. Suhayb'den 
tahdis etti, o Enes den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem): “Biriniz dua ettiği zamarı duasında kesin bir ifade ile istesin ve 
Allah”ım dilersen bana ver demesin, Çünkü şüphesiz yüce Allah'ı zorlayabi- 
lecek bir kimse yoktur” buyurdu.” 
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6753-8/2. Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe ve İbn Hucr tahdis edip dedi- 
ler ki: Bize İsmail -yani b. Cafer- Ala'dan tahdis etti, o babasından, o Ebu 
Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Biriniz dua ettiği zaman Allah'ım dilersen bana mağfiret buyur 
demesin. Ama kesin ve kararlı bir şekilde istesin. Rağbeti büyültsün. Çünkü 
muhakkak Allah'a verdiği hiçbir şey hüyük gelmez.” 
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6754-9/3- Bize İshak b. Musa el-Ensörf tahdis etti, bize Enes b. İyaz tah- 
dis etti, bize Hâris -ki o b. Abdurrahman b. Ehu Zübab'dır- Ata b. Minâ'dan 
tahdis etti, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini tahdis etti: Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Biriniz: Allah'ım dilersen bana mağfiret buyur, Allah'ım dilersen 
bana merhamet buyur demesin, Kesin bir dil ile dua etsin. Şüphesiz Allah 
dilediğini yapar ve onu zorlayabilecek yoktur” buyurdu.” 


Şerh 
(6752-6754 numaralı hadisler) 


(6752) “Biriniz dua ettiği zaman duasında kesin ifadeler kullarısın... yok- 
tur.” Bir rivayetinde de (6754) “şüphesiz Allah dilediğini yapandır. Onu zorla- 
yacak kimse yoktur.” Bir rivayette de (6753) "ragbetini kesinlestirsin ^? "cün- 
kü şüphesiz Allah'a verdiği hiçbir şey büyük gelmez” buyurulmaktadır. 


İlim adamları der ki: Dua ve dileğin azim ile yapılması (kesin bir ifade 
ve dil kullanılması) onu şiddetlice istemek ve zayıf bir talep ile değil de kesin 
ve kararlılıkla Allah'ın iradesine ve benzeri hususlara bağlamadan dilemektir. 
Bunun, yüce Allah'ın duayı kabul edeceğine dair güzel zan beslemek anla- 
mında olduğu da söylenmiştir. 


Hadisin anlamına gelince, dua ve istekte bulunurken kesin ve kararlı 
olmak müstehap, bunu Allah'ın meşietine bağlı olarak istemek mekruhtur. 


91 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhletu'l-Escáf, 14005 

92 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu 1-Eşraf, 14209 

93 Gerek tercümeye esas aldığımız baskıda gerek diğer baskılarda serhte bu kelime 
“velya zim”: kesinleştirsin seklindedir. Ancak hadis metninde büyültsün anlamında velyu- 
azzim şeklindedir. (Çeviren) 
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İlim adamlarının dediklerine göre mekruh olmasının sebebi, meşiet/di- 
lemek ancak zorlanarak bir şeyi yapmak durumunda kalan kimse hakkin- 
da kullanılır. Allah ise bundan münezzehtir. Nitekim hadisin sonunda: “Onu 
zorlayabilecek kimse yoktur” buyruğunun anlamı da budur. Bir diğer görüşe 
göre mekruh oluş sebebi bu lafızda dile getirilen talebe de kendisinden bunu 
yerine getirilmesi istenene de bir şekilde muhtaç olmamak anlamını verme- 
sidir. 

“Ata b. Minâ” sonu medli de kasr ile de söylenebilir. 
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4/4- BAŞINA GELEN BİR ZARARDAN DOLAYI ÖLÜMÜ 
TEMENNİ ETMENİN MEKRUH OLDUĞU BABI 


t: ELA T EN e 
i) 399 ue + üz كاك‎ sizi | kk ek لاد‎ o6 şə 


انث الْوَقَاةُ 122 لی 


6755-10/1- Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti... Enes (radıyallâhu anh) dedi ki: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Sizden bir kimse başına 
gelen bir zarardan dolayı kesinlikle ölümü temenni etmesin. Eğer mutlaka 
temennide bulunacaksa: Allah'ım hayatta kalmak benim için hayirli olduğu 
sürece beni yaşat ve eğer ölüm benim için hayırlı ise canımı al desin.”* 
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6756-.../2- Bize İbn Ebu Halef tahdis etti, bize Ravh tahdis etti, bize 
Su'be tahdis etti. (H) Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Affan tahdis 
etti, bize Hammâd -yani b. Seleme- tahdis etti (Su'be ile) ikisi Sábit'den, o 
Enes den, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den aynısını rivayet etti. Ancak o 
“kendisine isabet eden bir zarardan dolayı” demiştir.” 


94 Buhari, 6351; Tirmizi, 971; Nesai, 1820, Tuhfetu'-Eşraf, 991 
95 İbn Ebu Halef'in hadisini Buhari, 5671; Tuhfetu'l-Egráf, 441'de; Zuheyr b. Harbın hadisi- 
ni de Yalnız Müslim rivayet etmiştir: Tuhfetu 1-Eşraf, 307 
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6757-11/3- Bana Hâmid b. Omer tahdis etti, bize Abdulvahid tahdis etti, 
bize Ásim, en-Nadr b. Enes'den -ki o gün hayatta idi- tahdis etti: Enes dedi 
ki: Eğer Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sakın biriniz ölümü temenni 
etmesin" buyurmamış olsaydı kesinlikle onu temenni ederdim.” 
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6758-12/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Sevbe tahdis etti, bize Abdullah b. 
İdris, İsmail b. Ebu Halid'den tahdis etti, o Kays b. Ebu Hâzim'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Habbâb'ın yanına girdik. Karnını yedi defa dağlamıştı. 
Eğer Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize dua edip ölümü istememizi ya- 
saklamamış olsaydı ölmek için dua edecektim dedi.” 
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6759-.../5- Bunu bize İshak b. Ibrahim tahdis etti, bize Süfyan b. Uyey- 
ne, Cerir b. Abdulhamid ve Veki' haber verdi. (H.) Bize İbn Numeyr de tahdis 
etti, bize babam tahdis etti. (H.) Bize Ubeydullah b. Muöz ve Yahya b. Habib 
de tuhdis edip dedi ki: Bize Mu'temir tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. 
Rafi” de tahdis etti, bize Ebu Üsâme tahdis etti, hepsi [smail' den bu isnad ile 
rivayet etti.“ 


96 Buhari, 7233; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1622 

97 Buhari, 5672 -uzunca-, 6349 6350, 6430. 6431 -uzunca-, 7234; Nesai, 1822; Tuhfetul- 
Eşrâl, 3518 

98 6758 numaralı hadisin kaynakları 
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əşi À Siz əl 5j 222 Bs - —VWAY-AVA Y‏ أ = 3⁄4 عَنْ 

uu T 

BESE- iab öl اي‎ əəə 0 FE al شول‎ 5 dö 
الْمُؤْمِنَ عْمْرْهُ إلا خَيرَ‎ Az Y As de eği مات أَحَدُكُ‎ 


6760-13/6- Bize Muhammed b. Râfi' tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis 
etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den şöyle dediğini haber verdi: 
Buínlar) bize Ebu Hureyre'nin Rasüluilah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den diye 
tahdis ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin de bulunduğu çeşitli hadisler 
zikretti: Yine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Sizden kimse 
ölümü ternenni etmesin. Ve ölüm kendisine gelmeden önce de dua edip iste- 
mesin. Çünkü sizden biriniz öldümü ameli de kesilir ve gerçek şu ki mümine 
ömrü hayırdan başka bir şey artırmaz.” 


Şerh 
(6755-5760 numaralı hadisler) 


(6755) “Biriniz başına gelen bir zarardan dolayı sakın ölümü temenni 
etmesin... desin.” Hadis, açık bir şekilde bir kimsenin başına gelen hastalık, 
fakirlik, düşmanın çektirdiği bir mihnet ya da buna benzer dünyevi meşak- 
katlerden biri gibi başına gelen bir zarardan ötürü ölümü temenni etmenin 
mekruh olduğunu açık bir şekilde ifade etmektedir. Dininde bir zarara uğra- 
maktan yahut dini hususunda fitneye maruz kalmaktan korkması halinde ise 
ölümü temenni etrnekte bir mekruhluk yoktur. Buna gerekçe de bu hadisin 
mefhumu ile başka hadislerden anlaşılandır. İkinci eylemi dinleri hususunda 
fitneye maruz kalmaktan korktukları vakit selefden pek çok kişi yapmıştır. 

Yine hadiste bir kimse eğer hastalık ve buna benzer belaya maruz kaldığı 
haline sabredip dayanamayarak muhalefet ederse o taktirde: “Allah'ım be- 
nim için hayat daha hayırlı ise beni yaşat... deyiversin. Bununla birlikte daha 
faziletli olan sabır göstermektir ve kazayı sükunetle karşılamaktır. 

(6757) “Bize Âsım en-Nadr b. Enes'den -ki o gün Enes hayatta idi- tahdis 
etti” Yani en-Nadr bu hadisi babası (Enes) hayatta iken rivayet etmiştir. 

(6760) “Çünkü sizden biriniz öldü mü ameli de kesilir.” Bazı nüshalarda 
bu şekilde ^ameluhu: ameli” şeklindedir. Bir çoğunda ise “emeli: umudu” 
şeklindedir. Her ikisi de doğru olmakla birlikte birincisi daha güzeldir ve diğer 
hadislerde tekrarlanan odur. Allah en iyi bilendir. 


09 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu"-Eşraf, 14766 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
“Ül الله كَرة الله‎ Ad هه - باب مَنْ أَحَبٌ لِقَاءَ الله أحب الله لِقَاءَهُ وَمَنْ كرة‎ 


5/5- ALLAH'A KAVUSMAYI SEVENE ALLAH DÀ KAVUSMAYI 
SEVER, ALLAH'A KAVUSMAKTAN HOSLANMAYANLA 
ALLAH DA KAVUSMAKTAN HOSLANMAZ BABI 


FEE ssla 63 daa Sl حَالِدٍ‎ 2 AS (532- -1/11-3V 3 
Ül dü “zdi 43 Cel من‎ dö a: əl بي‎ Sİ عن د الصَايِتٍ‎ qu 
الله لِقَاءَهُ‎ ¿ £ al ¿UJ كرة‎ is 
6761-14/1- Bize Heddad b. Halid tahdis etti, bize Hernmàam tahdis etti, 
bize Katâde, Enes b. Malik'den tahdis etti, o Ubade b. es-Samit den rivayet 
ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Allah'a kavuşmayı sevene Allah 


da kavuşmayı sever, Allah'a kavuşmaktan hoşlanmayanla Allah da kavus- 
maktan hoşlanmaz” buyurdu. 9^ 


ij dz Siz Yü Per eş B محمد نر‎ iz ب٠‎ /...-5 
"Mug ab dı تر ود‎ daos QU lad ra add M 
الصّامتٍ عَنْ اللي و مِثْله‎ 
6762... /2- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Beşsâr da tahdis edip 
dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Katâde'den şöyle 
dediğini tahdis etti: Enes b. Mâlik'i, Ubâde b. es-Sâmit'den tahdis ederken 
dinledim, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den aymısını rivayet etti." 
UN خَالِد ب‎ Göz I الله‎ aee 55 AREA GR -/ ۱-٧۳٣ 
— JÚ 2 LİNE عَنْ‎ eio عَنْ سَغدٍ بْن‎ 53155 gp US öp سعِيدٌ‎ diz datei 
الله‎ JT «ul كرة‎ bə الله لقَاءَهُ‎ Ll الله‎ «La ex الله مَنْ‎ Ne oe 
5515 2038 ليس‎ JUS الْمَوْتَ‎ LK UIS cos ica] a يا ني‎ Ls ied 
öl HET ozü الله‎ n ut AL الله وَرضرٌانه‎ à 2 شر‎ B الْمُؤْمِنَ‎ 
SU Abl وَسَخَطِهِ كرة لِقَاء الله وَكَرةَ‎ al cold, 252 151 الْكَافِرَ‎ 
6763-15/3- Bize Muhammed b. Abdullah er-Rüzzi tahdis etti, bize Ha- 
lid b. el-Háris el-Huceymi tahdis etti, bize Said, Katâde'den tahdis etti, o 


100 Buhari, 6507; Tirmizi, 1066, 2309: Nəsai, 1835, 1836: Tuhfetu-Eşraf, 5070 
101 6761 numatali hadisin kaynakları 


— Bü om 


ZİKİR, DUA, TEVBE VE İSTİĞFAR KİTABI 


Zürâre'den, o Sa'd b. Hişâm'dan, o Âişe'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aflah'a kavuşmayı seve- 
ne Allah da kavuşmayı sever, Allah'a kavuşmaktan hoşlanmayanla Allah da 
kavuşmaktan hoşlanmaz.” Bu sefer ben: Ey Allah'ın Nebisi! Ölümden hoş- 
lanmamak mı, hepimiz ölümden hoşlanmıyoruz, dedim. Rasülullah (salialláhu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Öyle değil ama mümine Allah'ın rahmeti, 
rızası ve cenneti müjdelendiği zaman o da Allah'a kavuşmayı sever, Allah 
da ona kavuşmayı sever. Káfire de Allah'ın azabı ve gazabı müjdesi verilince 
Allah'a kavusmaktan hoşlanmaz, Allah da ona kavugmaktan hoşlanmaz. ”192 


Les Ax Sə dazı BİZ Js jp مُحَمدُ‎ des ctf. ا م‎ 
الإسْتَادٍ‎ iğ, ss عَنْ‎ 


6764-.../4- Bunu bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize Muham- 
med b. Bekr tahdis etti, bize Said, Katàde' den bu isnad ile tahdis ett.""” 


ən... ələ kə trm 0/14- - VY. VB 


gəl مَنْ‎ d à 1223 İĞ ¿Jë Lote عَنْ‎ G oi eil عَنْ‎ gedi عَنْ‎ 
الله‎ el ds الله لِقَاءَهُ وَالْمَوْتٌ‎ Sad eU à S لِقَاءَهُ وَمَنْ‎ di Cİ AI ¿UJ 


6765-16/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Ali b. Mushir, 
Zekeriyya'dan tahdis etti, o Sa'bi'den, o Sureyh b. Hâni'den, o Aişe'den و‎ 
le dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Allah'a kavusma- 
yt seven ile Allah da kavuşmayı sever. Allah'a kavuşmaktan haşlanmayanla 
Allah da kavuşmaktan hoşlanmaz. Ölüm ise Allah'a kavuşmadan öncedir” 
buyurdu. "€" 


GER ə WW 


6766-.../6- Bunu bize İshak b. İbrahim m. etti, bize ga b. "m ha- 
ber verdi, bize Zekeriyya, Âmir'den tahdis etti, bana Şureyh b. Hâni'nin tah- 
dis ettiğine göre Âişe (radıyallâhu anhâ) kendisine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) in şöyle buyurduğunu tahdis etti deyip aynısını tivayet etti. 9” 


102 Buhari, 6507 -muallak olarak-; Tirmizi, 1067; Nesai, 1837, İbn Mace, 4264; Tuhfetul- 
Eşraf, 16103 

103 6763 numarah hadisin kaynaklari 

104 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tahfetu'l-Esráf, 16142 

105 Yalnız Müslim rivayel etmiştir, TuhfetuT-Eşraf, 16142 


CX 85 ټم‎ 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


ə özak عَنْ‎ ys 6o يي‎ GİY yaz 322 Bis - -v/w-waw 


dək anə 
du 215 kiss ala قال‎ ical الله‎ EMEĞE S əy AN ESİM 


As Us 96 à] حَدِيئا‎ S الله‎ İşl) عَنْ‎ Sd ŞA Ú 2222 المُؤْمِنِينَ‎ 
dox d J 35 u; 38: di رَشول‎ yk la sə AİN o) ¿Jus SİA 
E, ds sel ül 4 al eU 5 qaş ll a rd al EĞİ d من‎ 88 i 
sl] ciii بالذي‎ ds i d 25 d كذ‎ i لوت‎ is şeş Yi izi 


Hə الْأَصَابمٌ‎ EŞE; الْجِلْدُ‎ adı, شَخْصَ الْمِصَرْ وَحَشْرَجَ الصَدْرُ‎ I 5535 
GELİ) الله‎ ç Š الله‎ el š Š وَمَنْ‎ əl dl el لِقَاء الله‎ 2 <Í مَنْ‎ ab 


6767-17/7- Bize Said b. Amr el-Es'asi tahdis etti, bize Abser, Mutarrif'den 
haber verdi, o Amir den, o Sureyh b. Hâni'den, o Ebu Hureyre'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallânu aleyhi ve sellem): “Allah'a kavusma- 
yı sevenle Allah da kavuşmayı sever. Allah'a kavuşmaktan hoşlanmayanla 
Allah da kavuşmoktan hoşlarımaz” buyurdu. (Şureyh b. Hani) dedi: Bunun 
üzerine Âişe'ye gidip: Müminlerin annesi Ebu Hureyre'yi Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) den bir hadis zikrederken dinledim. Eğer durum dediği gibi 
ise helak olduk demektir dedim. Aişe: Şüphesiz helak olmuş kişi Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'in sözü ile helak olan kişidir. O dediğin nedir deyince 
(Sureuh) dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Allah'a kavuşmayı 8 
venle Allah da kavuşmayı sever, Allah'a kavusmaktan hoşlanmayanla Allah 
da kavuşmaktan hoşlanmaz” buyurdu. Bununla birlikte bizden ölümden hoş- 
lanmayan hiçbir kimse yoktur dedi. Âişe dedi ki: Evet, Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) bunu söylemiş olmakla birlikte senin anladığın gibi değildir. 
Ama göz yukarıya baktığı, göğüs nefes alıp verdiği, tüyler diken diken oldu- 
ğu, parmaklar yumulduğu zaman işte o vakitte Allah'a kavuşmayı sevenle 
Allah da kavuşmayı sever. Allah ile kavuşmaktan hoşlanmayanla Allah da 
kavusmaktan hoslapmaz, - 


o Ry ise DIEN ens ¿> : | 3e “Aİ...-1Y 1A 
e حَدِيثِ‎ gal الإِسْتَادٍ‎ liz, مُطَرْفٍ‎ 
6768-.../8- Bunu bize İshak b. İbrahim el-Hanzali de tahdis etti, bana 
Cerir, Mutarrif' den bu isnad ile Abser in hadisine yakın olarak haber verdi.107 
106 Nesai, 1733; Tuhfetu1-Eşraf, 13492 
107 6767 numaralı hadisin kaynakları 


ZİKİR, DUA, TEVBE VE İSTİĞFAR KİTABI 


AS İy الْأَشْعَرِيٌُ‎ ue du ji بو بكر‎ İdiz - 4/18-4 
HELL... 
Gül الله‎ š Š al all š 5 وَمَنْ‎ saul الله‎ < =Í al لِقَاءَ‎ a Loi sə 


6769-18/9. Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Ebu Amir el-Eş'ari ve Ebu 
Kureyb tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Üsàme, Bureyd' den tahdis etti, o Ebu 
Burde'den, o Ebu Musa'dan, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellemy den şöyle buyur- 
duğunu rivayet etti: “Allah'a kavuşmayı seven ile Allah da kavuşmayı sever, 
Allah'a kavuşmaktan hoşlanmayanla Allah da kavuşmaktan hoşlanmaz” bu- 
vurduğunu rivayet etti. '? 


Şerh 
(6761-6769 numaralı hadisler) 


(6761) “Bize Heddâb tahdis etti...” Bu isnad ile ve bundan sonra- 
ki isnaddaki ravilerin tamamı -Şam'lı olan Ubáde es-Sömit dışında- hepsi 
Basralı dir. 


(6763) “Allah'a kavuşmayı sevene Allah da kavuşmayı sever... Âişe dedi 
ki: ... Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz.” Bu hadisin son kısmı baş ta- 
rafını açıklamakta, bu şekilde gelmiş: “Allah'a kavuşmayı seven ve Allah'a 
kavuşmaktarı hoşlanmayan” diğer mutlak hadislerden ne kastedildiğini de 
Beyân etmektedir. 


Hadisin anlamı şudur: İtibar olunan hoşlanmayış, tevbenin ve başka 
amelin kabul olunmayacağı ruhun teslim edilmesi halindeki hoşlanmayıştır. 
Çünkü o vakit her bir insana nereye varacağının ve onun için neler hazırlan- 
dığının müjdesi verilir ve bu gerçek ona açıkça gösterilir. Bu sebeple mutlu 
ve bahtiyar kimseler ölümü ve Allah'a kavuşmayı severler. Çünkü böylelikle 
Allah'ın kendileri için hazırlamış olduklarına intikal edecekler. Allah da onla- 
ra kavuşmayı sever. Yani onlara bol bol bağışlarda bulunur, lütuf ve ihsan- 
larda bulunur. Bedbaht kimseler ise gidecekleri yerin kötülüğünü öğrenmiş 
olduklarından ötürü ona kavuşmaktan hoşlanmazlar. Allah da onlara kavuş- 
maktan hoşlanmaz. Yani onları rahmetinden, lütuf ve ihsanından uzaklaştırır 
ve bunları onlara vermek istemez. Şani yüce Allah'ın onlara kavuşmaktan 
hoşlarımayışının anlamı budur. Yoksa hadis, yüce Allah'ını onlara kavuşmak- 
tan hoşlanmayışının sebebi onların bu karşılaşmadan hoşlanmayışları değil- 
dir. Diğerlerine kavuşmayı sevmesi de onların bu kavuşmayı sevmelerinden 
dolayı değildir. Aksine bu onların sahip oldukları bir niteliktir. 


108 Buhari, 6508; Tuhfetu'l-Esráf. 9053 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


(6767) “Göz yukarıya baktı, göğüs nefes alıp verdiği, tüylerin kalktığı, par- 
makların yumulduğu zaman”a gelince "sehasa: yukarıya baktı” kelimesinde 
sin ve hi harfleri fethalidir Bu da göz kapaklarının yukarı doğru kalkması ve 
keskin nazarla bakmak dernektir. I laşrece (göğsün nefes alıp vermesi) ise عم‎ 
fesin göğüste gidip gelmesi demektir. "Iksi'rár: deri tüylerinin kalkması” de- 
mektir. Parmakların “teşennücü” ise yumulması, kapanması anlamındadır, 


5- باب فضل SİN‏ وَالدَّعَاءٍ ;3891 — إِلَى İl‏ 


6/6- ZİKRİN, DUANIN VE YÜCE ALLAH'A 
YAKINLAŞMANIN FAZİLETİ BABI 


yax İP ES SİS eiat ين‎ dask كُرَيْبٍ‎ uie حل‎ -١ ٩-٧ ٠ 


- - 
d - - 


oj‏ 063 عَنْ يَزِيدَ : 2 الْأصَع عَنْ أبي 5222 İĞ‏ قَالَ 25 AN J‏ 36 ]5 الله ول 
Ul‏ عِنْدَ əb‏ 638 بي Bi iss s Us‏ دَعَانِي 


6770-19/1- Bize Ebu Kureyb Muhammed b. ei-Alà tahdis etti, bize Veki” 
Cafer b. Burkan'dan tahdis etti, o Yezid b. el-Asam'dan, o Ebu Hureyre'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Allah buyuruyor ki: Ben kulumun benim hakkımdaki zannının yanındayım 
ve o bana dua ettiği zaman ben onunla beraberim. 29 


P GİS əşi بُن عُثْمَانَ‎ Ss بْنُ‎ 3422 Bİ - -Y/v*-3v v» 

EE gis oda عَنْ‎ qaz أبي‎ GU dəəə ği 
2355 Və 2 مټي‎ (MR — 55 J des 5e ül قَالَ قَالَ‎ 3 göl sə هُرَيْرَة‎ 
EĞİ يفشي‎ Ql s أو بُوعا‎ Ut 2, 398 219 əşi Öp US 2, 


yy 

6771-20/2- Bize Muhammed b. Beşşör b. Osman el-Abdi tahdis etti. 
Bize Yahya -yani b. Said- ve İbn Ebu Adiyy Süleyman -ki o et Teymi'dir- dan 
tahdis etti, o Enes b. Malik”den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve səllem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: Aziz ve Celil Allah buyurdu ki: 
“Kulum bana bir karış yakınlaşırsa ben ana bir arşın yaklaşırım. Kulum bana 


bir arşın yaklaşırsa ben ona bir kulaç vaklaşırım. O bana yürüyerek gelirse 
ben ona koşarak gelirim, 0 


109 Tirmizi, 2388, Tuhfetu'i-Esrát, 14821 
110 Buhari, 7537, TuhfetuT Eşraf, 12201 


ZİKİR, DUA, TEVBE VE İSTİĞFAR KİTABI 


"E iə A d D EY Vader EA ال‎ VYVT 
da ASİ يَمْشِى‎ uUi 5) Sü ALANI i" 
6772-.../3- Bize Muhammed b. Abdula' là el-Kaysi tahdis etti, bize 


Mu'temir babasından bu isnad ile tahdis etti ve: "Bana yürüyerek gelirse ben 
ona kosarak gelirim" ibaresini zikretmedi.111 


vaz ya BİN cu بو‎ iesu 4j Ss أو‎ Bas ciiv-wvY 

iie səliqə quud dte d‏ بي a‏ أبي ,$354 JÚ Jú‏ رَشول 
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al: n^ ziz) zə 
6773-21/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb -lafız Ebu 
Kureyb'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Muaviye, Ameş'den 
tahdis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aziz ve celil Allah bu- 
yuruyor ki: Ben kulumun zannının yanındayım. Beni andığı zaman onunla 
beraberim. Eğer beni kendi içinde zikrederse ben de onu kendi nefsimde 
zikrederim. Eğer beni bir topluluk arasında anarsa ben onu ondan hayırlı bir 
topluluk arasında anarım. Bana bir karış yaklaşırsa ben ona bir arşın yaklaşı- 
rim. Bana bir arşın yaklaşırsa ben ona bir kulaç yaklaşırım. Bana yürüyerek 
c ben ona kaşarak gelirim. ١ 5٥ 


Jun ٣" T "bet Zİ Fri ls — 
E əy يو‎ e E E. 
Ya UB US da cB سيوس‎ Us 5156 Uo دردد‎ A 
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111 6771 numaralı hadisin kaynaklan 
112 6747 numaralı hadisin kaynakları 


< BO تحدم‎ 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


6774-22/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki' tahdis etti, 
bize Ameş, el-Ma'rur b. Suveyd'den tahdis etti, o Ebu Zer'den şöyle dediğini 
rivayet etti: Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aziz ve celil 
Allah buyuruyor ki: Kim bir hasene ile gelirse ona on misli ve fazlası vardır. 
Kim kötülükle gelirse onun cezasi onun gibi bir kötülüktür yahut mağfiret 
ederim, Bana bir karış yaklaşana ben bir arşın yaklaşırım. Bana bir arşın yak- 
1050710 ben bir kulaç yaklaşırım. Bana yürüyerek gelene ben koşarak gelirim. 
Bana hiçbir şeyi ortak koşmamak şartıyla yeryüzü dolusu günah ile karşıma 
geleni, ben onun gibi mağfiret ile karşılarım. " 


İbrahim dedi ki: Bize Hasen b. Bişr tahdis etti, bize Veki' bu hadisi tahdis 
etti 3 


ağ qul. V... cw vo‏ بدي مُعَاويَةَ عَنْ الْأَعْمَشِ üz,‏ الْإِسْتَادٍ 
8535 غَيْرَ 28 lisi : ^ie ab Ó‏ أو 3l‏ 


6775-../6- Bize Ebu Kureyb tahdis etti, bize Ebu Muavive, Ameş'den 
bu isnad ile buna yakın olarak tahdis etti. Ancak o “onun için on misli ya da 
fazlası vardır” dedi.!1* 


Serh 


(6770-6775 numaralı hadister) 


(6770) “Kulum bana bir arşın yaklaşırsa ben ona bir kulaç yaklaşırım.” 
Ba ve bu: kulaç demek olup “bu” söyleyişinde be harli ötreli ve bev şeklinde 
be harfi fethalı olarak söylenir. Hepsi aynı anlamda olup, bu da insanın pazu- 
lan ve göğsünün eni dahil olmak üzere kolları arası uzunluğa denilir. el-Büci: 
Bu dört arşırı (zira) kadardır demiştir. Lafzın gerçek manası budur. Hadiste 
bundan kasıt ise daha önce bu hadisin kendisinden sonraki diğer iki hadis ile 
birlikte şerh edildiği Zikir kitabının baş taraflarmda geçmiştir. 


(6775) “Ona on misli yahut daha fazlası vardır.” Yani Allah'ın lütfu, rah- 
meti ve şaşmayan vaadi gereği iyiliğin on misli ile katlanması mutlaka ger- 
çekleşir. Bundan İazla yediyüz katına kadar ve daha pek çok katına kadar 
çoğaltılması ise yüce Allah'ın meşietine göre bazı insanlar için gerçekleşir. 
bazıları için de gerçekleşmez. 


(6774) “Yeryüzü dolusu günahla karşıma çıkan” “kurâb: dolusu” meşhur 
söyleyişe göre kaf harfi ötrelidir. Bu da onu doldurmaya yakın demektir. Kaf 
harfi kesreli de nakledilmiştir. Bunu da Kadı iyaz ve başkaları nakletmiştir. 
Allah en iyi bilendir, 

113 İbn Mad, 321, Tuhfetu'l-Eşrâf, 11984 
114 6774 numaralı hadisin kaynakları 
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GU به في‎ š; AAI dem الْدْغَاءٍ و‎ dà 4A S eu -v Iv 
7/7- DÜNYADA CEZANIN ACİLEN VERİLMESİ İÇİN 
DUA ETMENİN MEKRUH OLDUĞU BABI 
5 M BE pui sü s i36 Zİ yi diz - ٣۳٣-٩ 


أبي qəs‏ عَنْ a‏ عَنْ sul‏ عَنْ öl ual‏ رَسُولَ ste dal‏ رَجُلا مِنْ الْمُسْلِمِينَ 
İL: 3 ya EZ ES je Alə südü gü R adlı‏ 
cərr...‏ لي في GÀ‏ 
Jui‏ 5 شول Al sız 38 di‏ 35 أو لا I eal sb Sl a is‏ في 
GU‏ حَسَنَةَ G; daz 352 ə‏ عَذَابَ İĞ JİN‏ فَدَعَا الله d S5 Aİ‏ 


6676-23/1- Bize Ebu'l-Hattab Ziyad b. Yahya el-Hassáni tahdis etti, bize 
Muhammed b. Ebu Adiyy, Humeyd'den tahdis etti, o Sábit'den, o Enes'den 
rivayet ettiğine göre Rasülullah Sallallahu aleyhi ve sellem; müslümanlardan bir 
hasta adamı ziyaret etti, O kadar zayıflamıştı ki bir kuş yavrusu olmuştu. 
Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “Sen herhangi bir şey için dua edi- 
yor yahut ondarı bir şey diliyor muydun” buyurdu. Adam şöyle dedi: Evet, 
Allah'ım bana ahirette ne ceza vereceksen onu dünyada bana acilen ver di- 
yordum dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyur- 
du: “Subhanallah! Buna takatin yetmez -yahut buna gücün vetmez- neden 
Allah'ım dünyada da bize bir güzellik ver ahirette de bize bir güzellik ver ve 
bizi ateş azabından koru demedin” buyurdu. (Enes) dedi ki: Sonra onun için 
Allah'a dua etti, Allah'ta ona şifa verdi. 5 


“ə AİL: (p حالف‎ bae gal PK tp — = “zz -Yİ.. — AYY 
sak I S; J; 5 lae G5 45 إلى‎ RENT gs 32 Biz 


6777-.../2- Bunu bize Âsım b. en-Nadr et-Teymi tahdis etti, bize Halid b. 
el-Hâris tahdis etti, bize Humeyd bu isnad ile “ve bizi ateş azabından koru” 
buyruğuna kadar tahdis etti ve fazlasını ziktetmedi."'* 


bl sus (332 oue ie بْنْ حَزب‎ ge 323 -vİY:- 1VVA 
güz 355 15 ya عَلَى رَجُل مِنْ أَضْحَابه‎ je 38 İz dl yle ud 


115 Tirmizi, 3487, 3488, Tuhfetu'-Eşrâf, 393 
116 6776 numaralı hadisin kaynakları 
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iii 1 الله‎ 

6778-24/3- Bana Zuheyr b. Harb دل‎ tahdis etti, bize Affán tahdis etti, bize 
Hammad tahdis etti, bana Sabit, Enes'den haber verdiğine göre Rasülullah 
isallallahu ateyhi ve sellem) ashabından bir hasta adamı ziyaret etmek üzere ya- 
rina girdi. Adam bir kuş yavrusu kadar olmuştu deyip Humeyd'in hadisi ile 


aynı manada rivayet etti. Ancak: “Allah'ın azabına takatin olmaz” buyurdu 
ve: “Ve onun için Allah'a dua etti, ona şifa verdi” ibaresini zikretmedi.117 


دد يدا ol po Use Y6 Us bs a ti Asa Giz A» -t]..‏ رڅ 


gi a DUM‏ أبي عَزُوبَةٌ عَنْ 558 عَنْ gəl‏ عَنْ + 85 V‏ الْحَدِيثٍ 


6779-.../A- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Beşşâr tahdis edip dedi 
ki: Bize Sâlim b. Nuh el-Attar, Said b. Ebu Arübe'den tahdis etti, o Katàde'den, 
o Enes den, o Nebi tsallaltáhu aleyhi ve sellem) den bu hadisi rivayet etti. 5 


Şerh 

(6776-6779 numaralı hadisler) 

(6776) “Müslümanlardan hasta bir adamı ziyaret etti. Kuş kadar küçül- 
müştü.” Yani zayıflamıştı. 

Hadis-i şeriften şu hükümler anlaşılmaktadır: 


1. (Ahiretteki) cezanın dünyada acilen verilmesi için dua etmek yasak- 
lanmıştır. 


2. Allah'ım bize dünyada da bir güzellik, ahrette de bir güzellik ver. Bizi 
ateş azabından koru duasını yapmak faziletli bir duadır. 


3. Subhanallah diyerek hayretini ifade etmek caizdir. Benzeri açıklama- 
lar da daha önce geçti. 


4. Hasta ziyaretine gitmek, hastaya dua etmek müstehaptır. 


5. Usanmamak, öfkelenmemek hatta bazı hallerde şikayet etmemek için 
belayı temenni etmek mekruhtur. 

Dünyada güzelliğin açıklaması ile ilgili مه‎ güçlü görüş ibadet ve afiyettir. 
Ahirette de cennet ve madfirettir. Güzelliğin dünya ve ahiret nimetleri demek 
olduğu da söylenmiştir. 


117 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Eşrâf, 368 
118 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tohfetu'l-Esráf, 1192 


= 92 — 


ZİKİR, DUA, TEVBE VE İSTİĞFAR KİTABI 


ŞİM مَجَالِس‎ J25 باب‎ -٨ 
8/8- ZİKİR MECLİSLERİNİN FAZİLETİ BABI 
Cua; خاټم بن 22% حدٌثنا 16 حدثنا‎ ği AA Bas Ye AYA" 
SY تَبَارَكُ وَتَعَالَى‎ a م قال إِنَْ‎ M Se دو عَنْ أبيه عَنْ أبي هُرَئْرَةَ‎ 
مَجْلسَا فيه ذكه َعَدُوا مَمَهُمْ‎ haz) فإذا‎ KS m O AES; LAS 55 
Ui اپ‎ ean js يكيم‎ o على يمار‎ psi s qil 
e أَعْلْمُ‎ 343 bg 3 الله‎ aus JÚ عَرَجُوا وَضَعِدُوا إلى الستاء‎ 15525 
EE EN ŞE NE لك‎ ace de: Lə de O) ie sə 
dü dite يداثولك‎ yU ə luq Bə قال‎ GE Jug ؤي مون‎ de us 


dü yyə, QU ez işlə gs JÚ cə əl فَالوا لا‎ əz - İy de) 
MI I" ومغ ششچيزولټي قالوا مر تارك يا روت قال‎ di 


s ua a الك د‎ i cedat ناري‎ 3b 3 فكي‎ 
par 5.30 ممًا اسْتَجَارُوا قال‎ ei sels الوا‎ 


SİLİS لا يَشْقَى بهم‎ gal zə : əsas قال فيقول وَلَهُ‎ .. act 
6780-25/1- Bize Muhammed b. Hatim b. Meymün tahdis etti, bize Behz 
tahdis etti, bize Vuheyb tahdis etti, bize Suheyl babasından fahdis elti, o 
Ebu Hureyre'den, o Nebi isalialláhu aleyhi ve sellan den şöyle buyurduğunu 
rivayet etti; “Şüphesiz şanı yüce ve Mübârek Allah'ın gezgin ve sayıları çok 
fazla melekleri vardır. Bunlar zikir meclislerini araştırırlar. Kendisinde zikir 
olunan bir meclis buldukları taktirde onlarla birlikte otururlar. Kanatları ile 
birbirlerini kuşatırlar Nihayet kendileri ile dünya seması arasını doldururlar. 
(Zikredenler) dağıldıkları zaman onlar da yükselirler ve semaya çıkarlar, Aziz 
ve celil Allah onları en iyi bildiği halde nereden geldiniz diye onlara sorar. 
Onlar: Yeryüzünde bulunan senin kullarının yanından geldik. (Subhanallah 
diyerek) seni tesbih ediyor, (Allahuekber deyip) seni tekbir ediyor, (Là ilâhe 
illallah deyip) senin tehlilini söylüyor, (Elhamdulillah deyip) sana hamd edi- 
yor ve senden diliyorlardı. 


Yüce Allah: Benden neyi diliyorlardı buyurur. Onlar, senden cennetini 
diliyorlar derler. Yüce Allah: Peki cennetimi gördüler mi diye sorar. Onlar: 
Hayır Rabbimiz derler. Yüce Allah: Peki va görseler nası! olacak buyurur, 
Onlar: Bir de senden eman diliyorlar derler. Allah: Benden nevin emanını 
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diliyorlar buyurur. Onlar: Atesinden Rabbimiz derler. Yüce Allah: Peki ateşi- 
mi gördüler mi buyurur. Onlar: Hayır derler. Allah: Peki ya ateşimi görseler 
nasıl olacak buyurur, Melekler: Senden mağfiret de diliyorlar derler. Allah: 
Ben de onlara mağfiret ettim. Dilediklerini onlara verdim. Eman diledikleri 
şeyden onlara eman verdim buyurur. Melekler: Rabbim aralarında çok gü- 
nahkar bir kul olan filan kişi vardır, o oradan geçerken onlarla birlikte oturdu 
derler. Yüce Allah: Ona da mağfiret ettim. Çünkü onlar onlarla aynı mecliste 
oturanın bedbaht olmayacağı bir toplulukturlar buyurur.” 


Şerh 


“Şüphesiz yüce Allah'ın gezgin ve sayıları çok fazla melekleri vardır. 
Zikir meclislerini araştırırlar.” Hadisteki “seyyare: gezgin” yeryüzünde gezip 
dolaşan melekler demektir. “Fudulan: Sayıları çok fazla” kelimesini raviler 
çeşitli şekillerde zaptetmişlerdir: 


1. Bizim diyanmuzda daha tercih edilen ve daha meşhur olan rivayet fe 
ve dat harfleri ötreli olmak üzere “tudulan” rivayeti. 


2. Fe harfi ötreli, dat sakin (fudlan) rivayeti. Bazıları bunu tercih etmiş 
hatta en çok ve en doğru rivayetin bu olduğunu ileri sürmüştür. 


Ə, Fe harfi fethalı dat harfi sakin [fadlan) rivayeti. Kadı Iyaz dedi ki: 


Buhari ve Müslim'de üstadımız olan çoğunluğun nezdindeki rivayet bu şe- 
kildedir. 


4. Pe ve dat harfleri ötreli, sondaki lam harfi de merfu (fudulun) şeklinde 
hazfedilmiş bir müptedanın haberi olarak nakledilen rivayet. 


5. "Fádil"in çoğulu olarak med ile “udalâ” rivayeti. İlim adamları der 
ki: Bütün rivayetlere göre manası bunların hafaza melekleri ile 45 
bulunmakla görevli diğer meleklerden fazla olanlar demektir. Işte bu gezgin 
meleklerin herhangi bir görevleri yoktur. Onların bütün maksatları zikir hal- 
kalarında bulunmaktır. 

Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in: "Yebtegune: araştırırlar” lafzini da 
iki şekilde zaptetmişlerdir: 

1. Birincisi ayn harfi ile bir şeyi araştırmak, teftiş etmek anlamındaki 


“tetebbu”den gelen bir fül olarak “yetetebbaune: araştırırlar. teftiş ederler” 
zapiL 


2. İstemek, aramak/arastirmak anlamındaki “ibtiğa”den gelen “yebteğu- 
ne: araştırmlar” zaptı. Her ikisi de sahihtir. 

“Zikir yapılan bir meclis buldukları taktirde onlarla birlikte otururlar ve 
birbirlerini kuşatırlar.” Bu ibare diyarımızdaki nüshaların bir çoğunda bu se- 
119 Buhari, 6408 -muallak olarak.; Tuhfeti"l-Eşröf, 12704 
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kilde "haffe: kuşatır" şeklinde fe iledir. Bazılarında ise dat ile "hadda" yani 
orada bulunmaya ve dinlemeye teşvik ettiler anlamındadır. Kadı İyaz diyar- 
larındaki bazı ravilerden ti harfi ile hatta” diye bir rivayet nakletmektedir. 
Hatta Kadı Iyaz bunu tercih etmiş ve şöyle demiştir: Bu da birbirlerine inmek 
için işaret ettiler anlamındadır. Bu rivayeti de Buhari de bundan sonra: ٧ 
di istediğinizi buldunuz gelin” ibaresi desteklemektedir. Birinci rivayet olan 
“haffe: kuşatırlar” rivayetini de Buhari'deki: “Kanatları ile etraflarını kuşa- 
tirlar” ibaresidir. Yani onların etraflarını satarlar, onları çepeçevre kuşatırlar, 
daire oluştururlar. Yine aynı manadaki "yehufu ba'duhu ba'dan” ibaresi de 
böyledir, 


“Ateşinden emarını diliyorlar.” Yani ateşten kendilerine eman vermeni 
istiyorlar, 


“Günahkar bir kul” hataları, günahları pek çok kul demektir. 

Bu hadisten anlaşılan hükümlere gelince: 

1. Zikrin fazileti 

2. Zikir meclislerinin fazileti 

3. Zikir ehli kimselerle -onlarla ortak halde olmasa bile- oturup kalkmak 


4, Salih kimselerle oturup kalkmanın fazileti ve onların bereketi. Allah 
en iyi bilendir. 


Kadı عدبا‎ -yüce Allah'ın rahmeti ona- dedi ki: Şanı yüce Allah'ı zikret- 
mek iki türlüdür: Biri kalbin zikri diğeri dilin zikri. Kalbin zikri de iki türdür: 

1 Bu da zikirlerin en yücesi ve en değerlisidir. Şanı yüce Allah'ın aza- 
meti, celaleti, ceberrutu, melekutu (egemenliği), göklerde ve yerdeki ayetleri 
üzerinde tefekkür etmektir. “Zikrin hayırlısı hafi (gizli) olanıdır” hadisi bu tür- 
dendir. Bu hadisle kastedilen bu tür tefekkürdür. 


2. Emir ve yasaklar ile ilgili kalp ile O'nu zikretmek ve böylelikle O'nun 
emri ne ise onu yerine getirip yasakladığını terk etmek, içinden çıkamadığı 
(hüküm veremediği) hususlarda da durup onları yapmamaktır. 


Soyut bir şekilde dil ile Allah'ı anmak ise zikirlerin en zayıf halidir. Ama 
hadis-i şeriflerde belirtildiği gibi bunun dahi pek büyük bir fazileti vardır. 
(Kadı iyaz devamla) dedi ki: İbn Cerir, et Taberi ve başkaları selefin kalbin 
zikri mi dilin zikri mi daha faziletli olduğu hususunda ihtilaf olduğunu söz- 
konusu etmişlerdir. Kadı Iyaz dedi ki: Bana göre görüş ayrılığı ancak sırf 
kalbin tesbih, tehlil ve buna benzer zikirleri yapması halinde düşünülebilir. 
Bu hususta onların açıklamaları da buna delil teşkil etmektedir. Yoksa onlar 
sözünü ettiğimiz şekilde gizli zikir hususunda ihtilaf etmemişlerdir. Çünkü dil 
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ile zikrin ona yaklaşması dahi sözkonusu değilken ondan daha üstün olması 
nasıl düşünülebilir. O halde görüş ayrılığı sadece kalbin mücerred tesbih ve 
buna benzer zikirleri hakkındadır. Dilin zikrinden kasıt ise onunla birlikte kal- 
bin uyanık ve şuur halinde olmaşıdır. Eğer kaip bu durumda başka sevlerle 
oyalanıyorsa hu olmaz. Kalbin zikrini tercih edenler gizli amelin daha faziletli 
olduğunu, dilin zikrini tercih edenler ise çünkü bu durumda amel daha fazla- 
dır. Dilin kullanılması ile amel daha fazla olduğu taktirde ecrin de daha fazla 
olmasını gerektirir derler. 


Kadı Iyaz dedi ki: Meleklerin kalbin zikrini yazıp yazmadıkları hususunda 
ihtilaf etmişlerdir. Meleklerin onu yazdığı ve yüce Allah'ın bu hususta onlara 
kalbin zikrini kendisi ile tanıyacakları bir alamet halk ettiği söylendiği gibi onu 
yazmadıkları da söylenmiştir. Çünkü o zikri yüce Allah'tan başkası bilemez. 
Derim ki: Doğrusu onların o zikri yazdıklarıdır. Ve kalbin uyanıklığı ve huzuru 
ile birlikte dilin zikri yalnızca kalbin zikrinden daha faziletlidir, Allah en iyi 
bilendir. 


zz EY وَفِي‎ E= ri gili, aslı ai هاب‎ —4/4 


9/9- “ALLAH'IM DÜNYADA BİZE BİR GÜZELLİK, AHİRETTE DE 
BİZE BİR GÜZELLİK VER VE BİZİ ATEŞ AZABINDAN KORU” 
DUASINI YAPMANIN FAZİLETİ BABI 


bə ad öl çəş إِسْمَعِيل‎ | Siz 527 LIS pap Ine WAS 


qi udi is JU QU cage bül A3 place‏ 555 كَانَ F‏ بها الي تل 
G sahi Dole əli 555 İOS Jë Aİ‏ في səli əə cce n‏ 


uz OS; Jú ŞEN wc G; Z=‏ | )13 اَرَادَ BOY el, yeli öl‏ أَرَادَ 
le elsi gedi öl‏ بهَا فيه 


o”‏ د 


6781-26/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize İsmail -yani b. Uleyye- 
Abdulaziz den -ki o b. Suhayb'dir- tahdis edip dedi ki: Katâde Enes e: Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) en çok hangi duayı yapardı diye sordu. Enes şöyle 
dedi: Onun en çok yaptığı dua şu idi: "Allah'ım dünyada bize bir güzellik, 
ahirette de bize bir güzellik ver ve bizi ateş azabından koru.” 

(Katâde) dedi ki: Enes de bir dua yapmak istediği zaman bu duayı yapar- 
dı. Bir dua yapmak istediği zaman duasının arasında bunu da yapardı dedi. 
120 Ebu Davud, 1519, Tuhfetu-Esráf, 6 
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əb? ie ics ou P AI ale (Süs -vivv-waY 
الآخرة حَسَنَة‎ əş zz Gİ ومول الله 3 يكو ل 5 آتنا فى‎ 9$ JU mu 
اټ الثار‎ EŞ 
6782-27/2- Bize Ubeydullah b. Muâz tahdis etti, bize babam tahdis 
etti, bize Şu'be, Sábit'den tahdis etti, o Enes den şöyle dediğini rivayet etti: 


Rasülullah (sallallàhu aleyhi ve sellem) şöyle derdi: “Rabbimiz dünyada bize bir 
güzellik ver ahirette de bize bir güzellik ver ve bizi ateş azabından koru." 


Şerh 
Bu hadiste Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in en çok yaptığı duanın bu ol- 


duğu zikredilmektedir. Buna sebep ise bu hadisin ahiret ve dünya hayırlarını 
bir arada toplamasıdır. Az önce açıklaması geçti. Allah en iyi bilendir. 


vv‏ باب فضل ŞİŞİ‏ وَالتُشبيح وَالذَْعَاء 


10/10- TEHLİLİN (LÂ İLÂHE İLLALLAH DEMENİN) TESBİHİN 
(SUBHANALLAH DEMENİN) VE DUANIN FAZİLETİ BABI 


S ues Biz -1/58- WAY‏ يڅټی İŞ Ó‏ عَلَى مَالِكِ عَنْ eh‏ عَنْ 
أبي gə çiz‏ أبي Q6 36 İşe Sizə‏ مَنْ قَالَ Y] d Y‏ الله 23-5 Y‏ 
کر Eu‏ له له SİZİN‏ وله ule jh usd‏ كل Sus ge‏ في DS ij Rb ey‏ 
َه عَذْلَ عَشْرِ رقاب ;225 لَۀ Su‏ حَسَتَةٍ SU 22 Q İDİZ‏ سَيعَةٍ وَكَانَتْ l> Ó‏ 
esi AB sip oct a,‏ وَلَمْ İSİ, te a dəli izi ci‏ 


z 


GÜ Eli مَوْةِ‎ EL e 8 adaş Al سْبِحَانَ‎ JU 5a di ğe Z hə 
İN 35 وَلَوْ 23 مِثْلَ‎ 


6783-28/1- Bize Yahya b. Yahya tahdis edip dedi ki; Malik'e Sumey' den 
rivayetini okudum, o Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre 
Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kim bir günde yüz defa 
O'ndan başka hiçbir ilah yoktur, bir ve tektir, ortağı yoktur, mülk onundur, 
hamd ona mahsustur ve o her şeye gücü yetendir diyecek olursa bu onun 
için on köle (azad etme)ye denk olur. Ona yüz hasene yazılır. Ondan yüz sey- 
vie (günah) silinir ve bu onun için o gününün akşamını edinceye kadar şey- 
tana karşı bir himaye olur. Bundan daha fazlasını yapan bir kimse müstesna 


121 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 445 
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hiç kimse de onun yaptığından daha faziletlisini yapamaz. Kim de bir günde 
yüz defa Allah'ı hamdi ile her türlü eksiklikten tenzih ederim derse onun da 
günahları denizin köpükleri gibi dahi olsa dökülür ^? 


9 gd iei a: A elt ase ə dta نا عدي‎ 4-1VA ٤ 


d ga اى‎ ١ 2 


int . ودب با توو‎ a ier یځ وج دي‎ rilən 
«de زَادَ‎ şi مِثْلَ مَا قَالَ‎ İĞ İSİ به الا‎ az Ue İİ sözl e s 


6784-29/2- Bana Muhammed b. Abdulmelik el-Ümevi tahdis etti, 
bize Abdulaziz b. el-Muhtar, Suheyl'den tahdis etti, o Sumey' den, o Ebu 
Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Her kim sabahlayınca ve akşamı edince yüz 
defa Allah'ı hamdi ile her türlü eksiklikten tenzih ederim diyecek olursa, kıya- 
met gününde onun dediğinin aynısını yapan yahut da ondan fazlasını yapan 
kimse dışında hiçbir kimse onun yaptığından daha faziletlisini yaparak gelmiş 
olamaz,” 


Şerh 


(6783-6784 numarah hadisler) 


(6783) Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bir günde “Allah'tan başka 
hiçbir ilah yoktur, bir ve tektir, onun ortağı yoktur, mülk onundur, hamd yal- 
nız onadir... diyecek olursa...” hadisi böyle bir kimse bu tehlili bir günde yüz 
defadan daha çok söylerse ona hadis-i şerifte yüz defa söylemek için sözko- 
nusu edilen ecir ile birlikte bu fazlalık için de ayrıca bir başka sevabırım olaca- 
gina delil vardır. Sözkonusu edilen bu sınırlar aşılması yasaklanmış fazlasının 
yapılmaması istenmiş, fazlasının yapılmasında fazilet bulunmayan yahut da 
-taharet alırken öngörülen sayılar ile namaz rekatlerinin sayılarında olduğu 
gibi fazlalığın ameli iptal ettiği- türden bir sınır aşması değildir. Bununla birlik- 
te burada maksadın bizzat tehlilin (Lâ ilâhe illallah... demenin) kendisinden 
değil de diğer hayırlı amellerden fazlalığın kastedilmiş olma ihtimali de vardır. 
İster tehlil türünden ister başkasından yahut kendisinden ve başkasından ol- 
sun arada bir fark olmadan mutlak olarak fazlalık da kastedilmiş olabilir. Bu 
son ihtimal daha güçlü görülmektedir. 


Hadisin mutlak olarak zikredilmesinin zahirinden anlaşıldığına göre 
hadis-i şerifte sözkonusu edilen ecir, bu tehlili bir günde yüz defa söyleyen 


122 Buhari, 3293, 6402; Tirmizi, 6468; İbn Mace, 3798; TuhfetuTEşraf, 12571 
123 Ebu Davud, 5091, Tuhfetul-Eşraf, 3469, Tuhfetu1-Esral, 12560 
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kimse tarafından elde edileceğidir. Bunları ister arka arkaya söylesin, ister 
değişik meclislerde dağınık olarak söylesin, ister bir kısmını gündüzün ilk va- 
kitlerinde, bir kısmını sonunda söylesin farketmez. Ama daha faziletli olanı 
bunları arka arkaya ve gündüzün ilk vakitlerinde söylemesidir. Böylelikle bu 
bütün gününde onun için bir himaye, bir koruma olur. 


Yine tehlil hadisinde Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Onun yüz 
günahi silinir” tesbih hadisinde (6784) “deniz köpükleri gibi dahi olsa günah- 
ları dökülür” ifadelerinin zahirinden anlaşıldığı üzere tesbih daha faziletlidir. 
Halbuki tehlil ile ilgili hadiste ise. “Kimse onun yaptığından daha faziletli 
olanı yapmış olamaz” buyurulmaktadır. Kadı Ivaz bu hususa cevap olarak 
şunları söylemektedir: Sözkonusu edilen tehlil daha faziletlidir. Bu durumda 
sözkonusu edilen hasenatın çoğalması, kötülüklerin silinmesi, köle azad etme 
fazileti, şeytana karşı bir himaye olması da tesbihin faziletine, günahların kef- 
fatetine nisbetle fazlalık olur. Çünkü Sâbit olduğu üzere bir köleyi hürriyetine 
kavuşturan bir kimsenin Allah da o kölenin her bir organı karşılığında onu 
hürriyete kavuşturanın bir organını ateşten kurtarır. Böylelikle tek bir köleyi 
hürriyete kavuşturmak sureti ile bütün günahların keffareti (affı) mevzubahis 
olur. Ayrıca bir de tek bir köleden fazla diğer köleleri hürriyete kavuşturması 
da onun için ayrı bir fazilet olarak kalır. Bununla birlikle bir de yüz derecenin 
yükselmesi, şeytana karşı himaye olması da sözkonusudur. Bunu da bundan 
sonra gelen “en faziletli zikrin tehlil olduğu” hadisi ile diğer hadisteki: “Benim 
benden önceki nebilerle birlikte söylediğim en faziletli söz “Lâ ilâhe illaliah 
vahdehula şerikeleh” Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, O bir ve tektir, O'nun 
ortağı yoktur” hadisi de bunu destektemektedir. Hatta bunun Allah'ın ism-i 
azamı olduğu söylenmiştir. İhlâs kelimesi de budur. Allah en iyi bilendir. 


Tesbihin şanı yüce Allah'ı kendisine yakışmayan ortak, evlat, eş, mutlak 
olarak bütün eksiklikler ve mutlak olarak hâdis olmanın bütün niteliklerinden 
tenzih edilmesi demek olduğu da geçmiş bulunmaktadır. 


gl Ga EYİ ou ر‎ a الله‎ ge > tap ias Bom ii 


تون فال عل فل oa day:‏ برد د د لتك Ds ts‏ 
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VE اه نه‎ çe ep er اښ‎ ur 
88 الله‎ Ja; 

6785-30/3- Bize Süleyman b. Ubeydullah Ebu Eyyub له‎ Gaylâni tah- 
dis etti, bize Ebu Âmir -yani el-Akadi- tahdis etti, bize Ömer -ki o İbn Ebu 
Zâide'dir- Ebu İshak'dan tahdis etti, o Amr b. Meymün'dan şöyle dediğini 
rivayet etti: “Her kim on defa Allah tan başka hiçbir ۱۱۵۸ yoktur, bir ve tektir, 
O'nun ortağı yoktur, mülk yalnız O'nundur, hamd yalnız O'nadır, O her şeye 
gücü vetendir diyecek olursa Ismail soyundan gelmiş dört nefsi hürriyetine 
kavuşturmuş gibi olur.” 

Yine Süleyman dedi ki: Bize Ömer tahdis etti, bize Abdullah b. Ebu Se- 
fer, Şa'bi'den tahdis etti, o Rabi' b. Huseyn'den öncekinin aynısını tahdis etti. 
(Şa'bi) dedi ki: Bunun üzerine ben Rabi"e: Bunu kimden işittin dedim. O: 
Amr b. Meymün'dan dedi. (Şa'bi) dedi ki: Bu sefer Amr b. Meymün'a gittim. 
Ona: Bunu kimden dinledin dedim. O: İbn Ebu Leylâ'dan dedi. (Şa'bi) dedi 
ki: Bu sefer İbn Ebu Leylâ'ya gittim, bunu kimden dinledin dedim. O: Ebu 
Eyyub el-Ensâri'den, a bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den tahdis 
ediyordu dedi.'? 


Şerh 


On defa tehlil getirmek hadisinde “bize Abdullah b. Ebu Sefer Şa'bi'den 
tahdis etti, o Rabi' b. Huseyn'den, o Amr b. Meymün'dan, o İbn Ebu 
Leylâ'dan, Ebu Eyyub el-Ensâri (radıyallâhu anhum) dan" şeklindeki bu hadisin 
senedinde birbirinden rivayet nakleden tabiinden dört kişi vardır. Bunlar da 
Sa'bi, Rabi", Amr ve İbn Ebu Leylâ'dır. Burada sözü geçen İbn Ebu Leylâ'nın 
adi Abdurrahman'dır. 


İbn Ebu Sefer'e gelince fe harfi fethalıdır. Mağrib'li üstadlardan bazıları 
bunu sakin olarak (Ebu Sefr diye) zaptetmiş ise de doğrusu fethalı söyleyiştir. 
x حزب‎ 5 2935 po dia ين‎ dina Giz نز وون و‎ 
الْمَعْمَاع‎ iR Se el Sa 63 Ú dedi ə də... 
.... İsa) İĞ İĞ $2: عَنْ أبي‎ 453 "EC 
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6786-31/4- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr, Zuheyr b. Harb, 
Ebu Kureyb ve Muhammed b. Tarif el-Beceli tahdis edip dedi ki: Bize Ibn Fu- 
dayl, Umare b. el-Ka”ka”dan tahdis etti. O Ebu Zür'a'dan, o Ebu Hureyre'den 
söyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Dile hafif gelen terazide ağır basan Rahman tarafından sevilen iki kelime 
vardır: Allah" hamd ile tesbih ederim. Azimuşşan Allah'ı tesbih ederim. "^ 


WAY‏ سف موو GİR İYİMİ d‏ ې 


ad de dəli, ut, ال‎ UP ülş لا الله‎ dl) ولا‎ à وَالْحَمِذ‎ di 
6787-32/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Muaviye, Ameş'den tahdis etti. O Ebu Salih'den, o Ebu 
Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem): Allah” her türlü eksiklikten tenzih ederim. Hamd Allah'a mahsustur. 


Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur ve Allah en büyüktür demeyi üzerinde gü- 
neşin doğduğu her bir şeyden daha çok severim” buyurdu.'* 


Şİ حذقا علي هن قشر زاين‎ ied 29 Ale دا نه‎ 1VAA 

duo إلى‎ gla EPA 
أخبر‎ dn وَحْدَهُ لا شَرِيكَ لَه‎ Yl قل لا‎ İĞ d i GSS gale QU 38 à 
العزيز‎ dt كوه إلا‎ s حول‎ özel os ə 
VOI 25 كنا ومع وما أذري وم‎ ya J ري‎ 
مُوسَى‎ d$ ea 


6788-33/6- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ali b. Mushir ve 
İbn Numeyr, Musa el-Cüheni'den tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. Abdul- 
lah b. Numeyr de -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize babam tahdis 
etti, bize Musa el-Cüheni, Mus'ab b. Sa'd' dan tahdis etti, o babasından şöyle 
dediğini rivayet etti: Bir bedevi, Rasülullah (sallallahu aleyhi ve seller) € gelerek: 
Bana söyleyeceğim bir söz öğret dedi. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): 
"Allah tan başka hiçbir ilah yoktur, O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur. 7 


125 Buhari, 6406, 7563, 6682; Tirmizi, 3467: İbn Mace, 3806: Tuhfetu l-Esráf, 0 
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büyük olarak anarım. Allah'a pek çok hamdi olsun. Âlemlerin Rabbi Allah 
her türlü eksiklikten münezzehtir. İtaati yapabilecek güç, masiyetten uzak du- 
racak kuvvet ancak aziz, hakim Allah iledir de” buyurdu. 


Bedevi: Bunlar Rabbin içindir. Kendim için ne diyeyim dedi. Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem): “Allah'ım bana günahlarımı bağışla, bana merhamet 
buyur, beni doğru yola ilet, beni rızıklandır de” buyurdu. 


Musa dedi ki: Ama “bana afiyet ver” lafzı hususunda pek emin deği- 
lim ve bilmiyorum dedi. Ibn Ebu Şeybe de hadisinde Musa'nın bu sözünü 
zikretmedi. 12? 

Şerh 


“Allahuekber kebira: Allah'ı büyük olarak anarım” lafzı hazfedilmig bir 
fül ile nasb edilmiştir. Yani ben büyük olanı büyük olarak andım yahut büyük 
olanı andım demek olur. 


düz Wie ۹‏ 1 و كامل ونو p‏ سو ون 


- dis TT لى واوخ‎ gh dı j, 

6789.34/7- Bize Ebu Kâmil el-Cahderi tahdis etti, bize Abdulvahid -yani 

b. Ziyad- tahdis etti, bize Ebu Malik el-Escai babasından şöyle dediğini tah- 

dis etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) müslüman olanlara öğretiyor ve: 

“Allah'ım bana mağfiret buyur, bana rahmet ihsan eyle, beni doğru yola ilet 
ve beni rızıklandır” buyururdu. 2 


A Güz iy gi SİZ gə sasi bi ilm AE -۸ ۳٥-٤٠۰ 
ia gi öl $$ ¿É اذا ألم‎ je oi dö <Í ə ge a 


(3001) 3153 لي وَارْحَمْنِي واهُدني‎ nəl ql الْكَلِمَاتَ‎ 217 ram ol 


6790-35/8- Bize Said b. Ezher el-Vàsiti tahdis etti, bize Ebu Muaviye 
tahdis etti, bize Ebu Malik el-Escai babasından şöyle dediğini tahdis etti: Bir 
adam müslüman oldumu Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona namazı öğretirdi. 
Sonra da kendisine şu sözlerle dua etmesini emrederdi: “Allah'ım bana mağ- 
firet buyur, bana rahmetini ihsan et, beni doğru yola ilet, bana afiyet ver ve 
beni rızıklandır. 12 
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PIS TD üz Ge حَزب‎ i AS ede - و‎ i-a! 

Sem dəl SAM J 25 يَا‎ JUS e; HİZ ə 

JUI‏ رَبِي bl gəl Ë Oë‏ لي bb əsə sazla‏ وَيَجْمَعْ أصابعَة إلا 
ob el iyi‏ 3 2425 لَك 35 وَآجَرَنَكَ 


6791-36/9- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Yezid b. Harun tahdis 
etti, bize Ebu Malik babasından haber verdiğine göre o Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) e bir adam gelerek: Ey Allah'ın Rasülü! Aziz ve celil Rabbinden dilekte 
bulunacağım zaman nasıl söyleyeyim demesi üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) in şöyle buyurduğunu dinlemiştir; “Allah'ım bana günahlarımı bağışla. 
Bana rahmetini ihsan buyur. Bana afiyet ver ve beni rızıklandır de” bu arada 
baparmağı dışında diğer parmaklarını kapatıyordu. “Muhakkak bunlar senin 
için dünyanı da ahiretini de bir araya getirirler." 


we‏ وات T‏ و يكر le iab el‏ مزال gei‏ شور 


ye 
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6792-37/10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Mervàn ve Ali 
b, Mushir, Musa el-Cüheni'den tahdis etti, (H.) Bize Muhammed b. Abdullah 
b. Numeyr de -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize babam tahdis etti, 
bize Musa el-Cüheni, Mus'ab b. Sa'd'dan lahdis etti, bana babam tahdiş 
edip dedi ki: Biz, Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in yanında idik, O şöyle 
buyurdu: “Sizden herhangi bir kimse her gün bin hasene kazanmaktan aciz 
midir” buyurdu. Onun meclisinde oturanlardan birisi: Birimiz nasıl bin ha- 
sene kazanacak dedi. O: “Yüz defa tesbih getirir (subhanallah der), ona bin 
hasene yazılır. Yahut ondan bin günah indirilir” buyurdu. 8! 


Şerh 


“Yüz defa tesbih getirir, ona bin hasene yazılır yahuf ondan bin günah 
indirilir ” Müslim nüshalarınm genelinde bu şekilde “ev: yahut” lafzı kullanı- 
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larak “evyuhaftu: yahut indirilir” şeklindedir. Bazılarında ise vav harfi ile “ve 
yuhattu: ve indirilir” şeklindedir. Humeydi ise el-Cem "eis 75 
şunları söylemektedir: Lafız Müslim'in kitabında bu şekilde “ev” lafzı ile " 
yuhattu" şeklindedir. el-Burkani dedi ki: Bunu Su'be, Ebu Ms ve d 
el-Kattan Müslim'in onun cihetinden rivayet ettiği Yahya'dan rivayet etmiş ve 
vav ile “ve yuhattu: ve indirilir" demişlerdir. Allah en iyi bilendir. 


SİN وَعَلَى‎ oTt بَلَاِوَة‎ le الاجْتِمَاع‎ EAS باب‎ -١ 
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6793-38/1- Bize Yahya b. Yahya et Temimi, Ebu Bekr b. Ebu Şeybe 
ve Muhammed b. el-Ala el-Hemdani -lafız Yahya'ya ait olmak üzere- tah- 
dis etti, Yahya bize Ebu Muaviye A meş den haber verdi derken diğer ikisi 
tahdis etti dedi. O Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Rasülullah tsaltaliAhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kim, mümin bir kim- 
senin dünya sıkıntılarından bir sıkıntısını giderirse, Allah da onun kiyamet 
günü sıkıntılarından bir sıkıntısını giderir. Zorluk çeken bir kimseye kolaylık 
sağlayana Allah da dünyada da ahirette de kolaylık sağlar. Kim, müslüman 
bir kimsenin (kusurunu) örterse Allah da dünyada da ahirette de onu (ku- 
surunu) örter. Kul, kardeşine yardımcı almaya devam ettiği sürece Allah da 
kulun yardımcısıdır. Kim bir yolu izleyip o yolda bir ilim ararsa, Allah da ono 
bununla cennete giden bir yolu kolaylaştırır. Bir topluluk Allah'ın evlerinden 


ZİKİR, DUA, TEVBE VE İSTİĞFAR KİTABI 


bir evde toplanarak Allah'ın kitabını okuyup kendi aralarında onu müzakere 
ederlerse, mutlaka üzerlerine sekinet (huzur) iner, rahmet onları kaplar, me- 
lekler onları kuşatır, Allah kendi nezdindekiler arasında onları anar, Amelinin 
kendisini geciktirdiği kimseyi de nesebi hızlandırmaz. "5 


Serh 


Bu babta Ebu Hureyre'nin: “Bir müminin dünya sıkıntılarından bir si- 
kıntımı gideren bir kimsenin...” hadisi yer almaktadır. Bu türlü ilimleri temel 
esasları ve pek çok edebi bir arada zikreden pek büyük bir hadistir. Hadisin 
çeşitli bölümlerinin ayrı ayrı şerhleri önceden geçti. 


“Sıkıntının giderilmesi” onun ortadan kaldırılması, izale edilmesi demek- 
tir. Buradan da müslümanların ihtiyaçlarını görmenin, ilim, mal, yardım, bir 
maslahatı göstermek, nasihat ve daha başka insanın kolayına gelen herhangi 
bir yolla onlara faydalı olmanm faziletine dikkat çekildiği gibi müslümanın 
kusurunu örtmenin fazileti de sözkonusu edilmektedir. Buna dair etraflı acik- 
larna daha önceden yapılmıştı. Aynı şekilde zorluk çeken (yani borcunu öde- 
mekte zorlanan) borçluya mühlet vermenin fazileti, ilim tahsil etmek için git- 
menin fazileti de anlaşılmaktadır. Bu ise şanı yüce Allah'ın rızasını gözetmek 
şartı ile şer'i ilimlerle uğraşmayı gerektirir. Bu her ne kadar bütün ibadetlerde 
bir şart ise de ilim adamlarının bu meseleyi özellikle bu kayıt ile birlikte zikret- 
meleri bir adetleridir. Çünkü bu hususta bazı kimseler işi gevşek tutabilir ve 
ilme yeni başlayan bazı kimseler ve benzerleri bundan gaflete düşebilirler. 


“Bir topluluk yüce Allah'ın kitabını okumak ve onu kendi aralarında 
müzakere etmek üzere Allah'ın evlerinden bir evde toplorurlarsa...” Burada 
sözü edilen "sekinet"in rahmet olduğu söylenmiştir. Kadı Iyaz'ın tercih ettiği 
də budur. Ama devamında “rahmetin ona atfedilmesi dolayısı ile zayıf bir 
görüştür, Bunun itminan (huzur) ve vakar olduğu da söylenmiştir. Bu daha 
güzel bir açıklamadır. 


Bu, mescitte Kur'an tilavet etmek üzere toplanıp bir araya gelmenin 
faziletine bir delildir. Bizim ve cumhurun benimsediği kanaat budur. Malik 
mekruhtur demiş, onun mezhebine mensup bazi kimseler de bunu te'vil et- 
mişlerdir. Bu fazileti elde edebilmek bakımından bir medrese, bir ribatta ve 
bunlara benzer bir yerde toplanıp bir araya gelmek de mescit kapsamındadır 
-inşaallah-. Buna burdan sonraki hadis de delil teşkil etmektedir. Çünkü o 
hadis her yeri kapsayan mutlak bir ifade ihtiva etmektedir. Bu durumda bi- 
rinci hadisteki kayıt çoğunlukla görülen durum için zikredilmiş olur, Özellikle 
de o zamanda bu böyle idi. Dolayısıyla bunun gereğince amel etmeyi gerek- 
tiren bir anlamı olmaz. 


132 Ebu Davud, 4946, İbn Mace, 225, Tuhfetu1-Eşrai, 12510 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


“Amelinin kendisini geciktirdiği kimseyi nesebi hızlarıdırmaz.” Yani ameli 
eksik olan bir kimseyi nesebi amel eden kimselerin mertebesine ulaşlıramaz. 
O halde bir kimsenin nesebinin şerefine atalarının faziletine bel bağlayarak 
amel etmekte kusur etmemesi gerekir, 


امو د دس 5009 e lük yare‏ وجل قر 
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6794..../2- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, bize ba- 
bam tahdis etti. (H.) Bunu bize Nasr b. Ali el-Cahdami de tahdis etti, bize Ebu 
Üsárne tahdis etti (Nurnevr ile birlikte) dediler ki: Bize Ames tahdis etti, bize 
İbn Numeyr, Ebu Salih'den tahdis etti, Ebu Üsame”nin hadisinde ise şöyle 
denilmektedir: Bize Ebu Salih, Ebu Hureyre den şöyle dediğini tahdis etti; 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu deyip Ebu Muaviye'nin hadisini 
aynen rivayet etti. Şu kadar var ki Ebu Üsâme'nin hadisinde zorluk çeken 
kimseye kolaylık sağlamak sözkonusu edilmemiştir.“ 


ij 24244 Gis YE شار‎ s 15.54? š: Axa Wa pota - ٥ 
İİ Ji d usu وې ور‎ > SCIT IE Aus S ie ARE 
ius V JU 41 "RO RENE qa Dr 

Rude 45 ¿= j, CERES & eie إلا‎ de5 5 di 5,553: p 
فِيمَنْ عندۀ‎ AM z XY 5 و‎ 
6795-39/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve İbn Beşşâr tahdis edip 
dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be tahdis etti: Ebu 
Ishak'ı el-Eğarr Ebu Müslim'den şöyle dedi diye tahdis ederken dinledim: 
Ebu Hureyre ile Ebu Said el-Hudri hakkında tanıklık ederim ki her ikisi de 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in şöyle buyurduğuna dair tanıklık ettiler: “Bir 
topluluk aziz ve celil Allah'ı zikretmek için oturursa mutlaka melekler onları 


kuşatır, rahmet onları kaplar, üzerlerine sekinet iner ve Allah onları kendi 
nezdindekiler arasında anar, ۹ 


133 Timizi, 2646 -muhtasar olarak-, 2945; Tuhietul-Eşraf, 12486 
134 Tirmizi, 3378; İbn Mace, 3791; Tuhfelu'l-Fşrâf, 4 
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SAYA‏ په - S S eie‏ حزب ARA Biz yazılı də Siz‏ في 
özi SES MI 13‏ 


6796..../4- Bunu bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Abdurrahman 
tahdis etti, bize Su'be bu isnad ile buna yakın olarak tahdis etti.135 


am Eu Ge izi E Jii -/ ٠-٧‏ الغ REM‏ عَنْ 
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5e الله‎ O| əyə أثاني جبريل‎ Öl, S) AE SAUL إنِي لم‎ ul قال‎ 3 
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6797-40/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Merhum b. 
Abdulaziz, Ebu Neame es-Sa'di'den tahdis etti, o Ebu Osman'dan, o Ebu 
Said el-Hudri'den sóyle dedidini rivayet etti: Muaviye mescitte bulunan bir 
halkanın yanına çıktı ve: Oturmaniza sebep ne dedi. Onlar: Allah'ı zikredelim 
diye oturduk dediler. Muaviye: Allah aşkına bundan başka oturmanızın bir 
sebebi yok mu dedi. Onlar: Allah adına yemin ederiz ki bundan başka bir 
sebeple oturmadık dediler. O: Benim size yemin ettirmemin sebebi şüphesiz 
sizi itham ettiğim için değildir. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e benim 
kadar yakın olup da O'ndan benden daha az hadis rivayet eden yoktur.!^ 
Ve Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) ashabından bir halkanın yanına çı- 
kıp: "Oturmaniza sebep ne” diye sordu. Onlar: Biz Allah'ı zikretmek ve bizi 
İslam'a hidayet etti, onunla bize lütufda bulunduğu için O'na hamd etmek 
üzere oturduk dediler. Rasülullah tsaltailâhu aleyhi ve sellem): "Allah aşkına bun- 
dan başka oturmanıza sebep yok mu” buyurdu. Onlar: Allah'a yemin olsun 


bundan başka bir sebeple oturmadık dediler, Rasülullah (sallailánu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Ben sizi itham ettiğim için size yemin vermedim. Ama 


135 6795 numaralı hadisin kaynakları 
136 Bu son cümlenin tercümesi el-Mübarek Furi'nin Tuhfetu-Ahfezi adındaki Tirmizi 
Şerhi'ndekı açıklamaları göz önünde bulundurulatak yapılmıştır. (Çeviren) 
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SAHTH-I MÜSLİM ŞERHİ 


gerçek şu ki Cebrail bana gelip aziz ve celil Allah'ın meleklere karşı sizlerle 
öğündüğünu haber verdi. ”157 


Şerh 


“Sizi itham ettiğim için size yemin vermedim.” “Tühme: İtham” kelimesi 
he harfi fethalı (tuheme) ve sakin (tühme) olarak okunabilir, “Vehim”den 
gelmektedir. Baştaki te vavdan bedeldir. Bir kimse hakkında (kötü zan) bes- 
lenmesi halinde itham etmek fiili kullanılır. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Şüphesiz aziz ve celi! Allah me- 
leklere karşı sizinle övünüyor” buyruğu şu demektir: Sizin faziletinizi onla- 
ra gösleriyor, güzel amelinizi onlara göstererek onların arasında sizi övüyor. 
Yubahi fiilinden” beha: güzellik demektir. Filan kişi malı ile ve çoluk çocuğu 
ile övünüyor derken bu fiilin kullanılması onlarla böbürleniyor, onları göste- 
rerek başkalarına karşi güzelliğini ortaya koyuyor, güzelliklerini izhar ediyor 
demektir. 


2, وَالاسْيَكْتَارِ‎ YI obs باب‎ 5 
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6798-41/1- Bize Yahya b. Yahya, Kuteybe b. Said ve Ebu Rabi el-Ateki 
birlikte Hammâd'dan tahdis etti. Yahya dedi ki: Bize Hammad b. Zeyd. 
Sabif"den haber verdi, o Ebu Burde'den, o el-Eğarr اه‎ Ateki den -ki onun 
sahabiliği vardır- rivayet eltiğine göre Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve selem) şöyle 


buyurdu: “Şüphesiz benim kalbime de gaflet ârız oluyor ve muhakkak ben 
bir günde yüz defa Allah'tan mağfiret diliyorum. ۹ 


Serh 
"Süphesiz benim kalbime de gaflet arız oluyor...” Dil bilginleri der ki: gaun 
yahut gaym aynı anlamdadır. Burada maksat kalbi örten perdeleyen şeydir. 


137 Tirmizi, 3379; Nesai, 5441 -muhtasar olarak-; Tuhfetu1-EsrAf, 11416 
138 Ebu Davud, 1515; Tuhfetu'l-Egraf. 162 
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Kadı Iyaz dedi ki: Burada maksadın Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in 
özelliği olan zikri sürekli yapmaktan gaflete düştüğü ve ara verdiği dönemler- 
dir. Zikre ara verdiği yahut ondarı gaflette kaldığı bu hallerini günah saymış 
ve ondan dolayı mağfiret dilemiştir. Bir diğer görüşe göre bu ümmeti sebebi 
ile ve kendisinden sonra ümmetinin kendisine gösterilen halleri sebebi ile 
duyduğu üzüntü ve onlar için mağfiret dilemesidir. Bir diğer açıklamaya göre 
bunun sebebi ümmetinin maslahatına olan işlerle diğer işleri ile, düşmanlarla 
savaş, düşmanı idare etmek, kalpleri ısındırılacak olanların kalplerini ısındır- 
mak ve benzeri hususlar ile uğraşması idi. O bütün bu hususlar en 5: 
nisbetle bir günah olarak görüyordu. Bu O'nun için yüksek derecesinden 
ve yüce Allah ile birlikte huzurda bulunmak, O'nu müşahede etmek, O'nun 
murakebesi altında bulunmak ve O'nun dışındaki her şeyden uzak kalmak 
şeklindeki pek yüksek makamdan bir iniş olarak değerlendiriyordu. İşte bun- 
dan dolayı mağfiret diliyordu. 


Bir diğer açıklama da şöyledir: Belki de bu "áriz olan gaflet” O'nun kal- 
bini bürüyen sekinet idi. Çünkü yüce Allah: “Bu sebeple onların üzerine se- 
kineti indirdi.” (Feth, 18) buyurmuştur. Buna göre O'nun mağfiret dilemesi 
kulluğunu Allah'a muhtaç oluşunu, sürekli huşu içerisinde oluşunu ve ken- 
disine ihsan ettiklerine şükür ettiğini açığa vurmak içindi. el-Muhasibi dedi 
ki: Nebilerin ve meleklerin korkusu -yüce Allah'ın azabından errin olmakla 
birlikte- bir ta'zim korkusudur. Bir diğer görüşe göre bu ârız olan gaflet kalbi 
bürüyen bir haşyet ve bir ta'zim hali olması ihtimali de vardır. Buna göre 
O'nun mağfiret dilemesi az önce geçtiği üzere bir şükür olur. Başka bir görüşe 
göre bu nefsin içinden geçirdiklerinden ötürü safi kalplere ârız olan ve onları 
başka şeylerle meşgul eden bir şeydir denilmiştir. Allah en iyi bilendir. 
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6799-42/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Günder, 
Su'be' den tahdis etti, o Amr b. Murre'den, o Ebu Burde'den şöyle dediğini 
rivayet etti; Ben el-Edarr1 -ki Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ashabındandı- 
İbn Omer' den şöyle dedi diye tahdis ederken dinledim: Rasülullah sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Ey insanlar! Allah'a tevbe ediniz. Çünkü şüphesiz ben bir 
günde O'na yüz defa tevbe ederim” buyurdu." 


139 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Eşröf, 163 
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EVE “ə. p. .— AA. 
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6800-.../3- Bunu bize Ubeydullah b. Muâz tahdis etti, bize babam tahdis 
etti. (H.) bize Ibnu'i-Müsennà da tahdis etti, bize Ebu Davud ve Abdurrah- 
man b. Mehdi tahdis etti, hepsi Şu'be'den bu isnad ile rivayet etti. 9 


Serh 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: "Ey insanlar! Allah'a tevbe edin...” 
şeklindeki bu tevbe etme emri yüce Allah'ın: “Ey müminler! Hep birlikte 
Allah'a tevbe edin” (Nur, 31) buynuğu ile “Ey iman edenler! Allah'a nasuh bir 
tevbe ile tevbe edin” (Tahrim, 8) buyruklarına uygundur. Bundan önceki babta 
(hadiste) mağfiret dilemesinin ve tevbe etmesinin sebebini açıklamış bulu- 
nuyor. Bizlerin ise mağfiret dilemeye, tevbe etmeye ihtiyacı daha büyüktür. 
Mezhep âlimlerimiz ve onlardan başka ilim adamları der ki: Tevbe etmenin 
üç şartı vardır. Masiyetten vazgeçmek, onu yaptığına pişman olmak ve ben- 
zerine ebediyyen bir daha dönmemek üzere kesin bir şekilde karar vermek. 
Eğer masiyet bir kul hakkı ile ilgili ise onun da dördüncü bir şartı daha vardır. 
O da haksızlık yaptığı kişiye hakkını ödemesi yahut ondan ibra tahsil etme- 
sidir. (Yani hakkını bir şekilde bağışlatmasıdır). Tevbe İslam temellerinin en 
önemliletindendir ve ahiret yolunu izleyenlerin birinci makamıdır, 


oua uu e yl Ge azə i XS gl GAZ -£/£Y-1A*! 
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6801-43/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ebu Halid -yani 
Süleyman b. Hayyan: tahdis etti. (H.) Bize İbn Numeyr de tahdis etti, bize 
Ebu Muaviye lahdis etti, (H.) Bana Ebu Said el-Eşec de tahdis etti, bize Hafs 
-yani b. Giyas tahdis etti- hepsi Hişam dan rivayet etti. (H.) Bana Ebu Hay- 
seme Zuheyr b. Harb da -lalız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize İsmail b. 
İbrahim, Hişam b. Hassan /dan tahdis etti, o Muhammed b. Sirin'den, o Ebu 
Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasüluliah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 


140 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'1-Eşrâf, 163 
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"Kim güneş battığı yerden doğmadan önce tevbe ederse yüce Allah da tev- 
besini kabul eder” buyurdu. اک‎ 


Şerh 


“Kim güneş battığı yerden doğmadan önce tevbe ederse Allah da tevbe- 
sini kabul eder.” İlim adamları der ki: Bu tevbenin kabul edilmesinin sınırıdır. 
Sahih hadiste de "tevbenin açık duran bir kapısının bulunduğu ve güneş 
battığı yerden doğdu mu bu kapının kapatılacağı ve bundan önce tevbe et- 
memiş olan kimseler için tevbe etme imkânının kalmayacağı” belirtilmiştir. 
Bu da yüce Allah'ın: “Rabbinin ayetlerinden biri geldiği gün daha önce iman 
etmemiş yahut imanında bir hayır kazanmamış kimseye imarı fayda ver- 
mez.” (Enam, 158) buyruğu ile aynı anlamdadır. 


“Yüce Allah onun tevbesini kabul eder.” Yani onun tevbesinden razı 
olur. Tevbenin bir diğer şartı daha vardır ki o da sahih hadiste geldiği üzere 
“gargara” halinden önce teybe etmiş olmasıdır. Gargara hali ise ruhun alın- 
ma halidir. Böyle bir durumda kişinin tevbesi de başka bir ameli da kabul 
edilmez, vasiyeti de, başka tasarrufları da geçerli olmaz. 


E və yali vaAs- I باب‎ -۷٣ 


13/13- ZIKRI [TELBIYE GETİRMEK VE BUNA BENZER SESİ YÜK- 

SELTMENİN ŞERİATTE SÖZKONUSU EDİLDİĞİ YERLER DIŞIN- 

DA] ALCALTMANIN MÜSTEHAP OLDUGU [VE LA HAVLE VELA 

KUVVETE İLLA BİLLAH SÖZÜNÜ ÇOKÇA SÖYLEMENİN MÜS- 
TEHAP 011010611 7 
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6802-44/1- Bize Ebu Bekir b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Muhammed 
b, Fudayl ve Ebu Muaviye Âsım'dan tahdis etti, o Ebu Osman'dan, o Ebu 


141 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT1-Eşraf, 14511, 14518, 14570, 14574 
142 Babta köşeli parantez arasındaki ifadeler Nevevi Serhi'nde yer alan bu başlıktan eklen- 
miştir. (Çeviren) 
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Musa'dan şöyle dediğini rivayet etti: Bir seferde Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
ile birlikte idik. İnsanlar yüksek sesle tekbir getirmeye başladılar. Bunun üze- 
rine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Ey insarılari Kendinize acıyın. Şüphesiz 
siz ne sağır birisine ne de gaih birisine dua ediyorsunuz. Sizler her şeyi işiten, 
pek yakın olan ve sizinle beraber olana dua ediyorsunuz” buyurdu. (Ebu 
Musa) dedi ki: Ben de O'nun arkasında idim ve ben: La havle vela kuvvete 
illa billah diyordum. Bunun üzerine: “Ey Abdullah b. Kays! Ben sana cennet 
hazinelerinden bir hazineyi göstereyim mi?” buyurdu. Ben: buyur ey Allah'ın 
Rasülül dedim. O: “La havle vela kuvvete illa billah” de buyurdu.!9 


əə Yİ. «m wur‏ وَأبُو سَعِيدٍ GİY‏ جَمِيعًا 
عَنْ حَفْصٍ بن غِيَاثِ عَنْ عَاصم بِهَذَا الإِسْادٍ نُحْوَه 
Bize İbn Numeyr, İshak b. İbrahim ve Ebu Said el-Eşec birlik-‏ -2/...-6803 


te Hafs b. Giyâs'dan tahdis etti. O Âsım'dan bu isnad ile buna yakın olarak 
rivayet etti.'* 


İĞ xg Él vs bəl S ui e - -ri£o-1A*t 
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6804-45/3- Bize Ebu Kâmil Fudayl b. Hüseyn tahdis etti, bize Yezid -yani 
b. Zurey”- tahdis etti, bize et-Teymi, Ebu Osman'dan tahdis etti, onun Ebu 
Musa'dan rivayet ettiğine göre Rasülullah tsallailâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
idiler. O sırada bir tepeye çıkıyorlardı. Aralarından bir adam her bir tepenin 
üzerine çıktıkça yüksek sesle Lâ ilâhe illallah vallahu ekber diyordu. Bunun 
üzerine Allah'ın Nebi'si (sallallahu aleyhi ve sellem): “Gerçek şu ki sizler ne sağır 
ne de gaib birisine nida ediyorsunuz. ” Sonra: “Ey Ebu Musa -yahut Abdullah 
b, Kays- sana cennet hazinelerinden bir kelimeyi öğreteyim mi” buyurdu. 
Ben: O hangisidir ey Allah'ın Rasülü! dedim. O: “La havle vela kuvvete illa 
biflah'tır” buyurdu, "”” 


143 Buhari, 4205. 6384, 6409, 6610, 7386; Ebu Davud, 1526, 1527, 1528, Tirmizi, 3461; 
İbn Mace, 3824, 9017 

144 6802 numaralı hadisin kaynaklan 

145 6802 numaralı hadisin kaynakları 
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s. SAF Giz Mi vE b : 42 qarş la -٨٥6‏ أبيه 
Bunu bize Muhammed b. Abdula' "n di tahdis etti, bize el-‏ -4/ ..-6805 
Mu'temir babasından tahdis etti, bize Ebu Osman, Ebu Musa'dan şöyle de-‏ 


diğini tahdis etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)... iken deyip hadisi buna 
yakın olarak zikretti, !^ 


45 5i 5e az YE الوبيم‎ 2 een 8; ; خلف‎ (532 -o/...-3A*3 
Sü io في‎ 3 uie IG MN idə uk يوب عَنْ أبي‎ 
حَدِيثِ عاصم‎ yə 

6806-.../5- Bize Halef b. Hişâm ve Ebu Rabi” tahdis edip dedi ki: Bize 
Hammâd b. Zeyd, Eyyub'dan tahdis etti, o Ebu Osman'dan, o Ebu Musa'dan 


şöyle dediğini rivayet etti: Bir seferde Nebi tsallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
idik deyip Asım”m hadisine yakın olarak hadisi zikretti. 147 


HİZİ İNE Giz uy zala Si set وَحَدَنَّ‎ -٩/٤ ٩-٧ 

په Deed‏ رود ee‏ ير هوې 
حَدِيثه Yı TRE öy y ES‏ 3 

6807-46/6- Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize es-Sekafi haber 
verdi, bize Halid el-Hazzâ, Ebu Osman'dan tahdis etti, o Ebu Musa'dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Bir gazada Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
idik deyip hadisi zikretti ve hadiste şunları da söyledi: “Kendisine dua ettiği- 
niz kimsenin birinize yakınlığı, birinizin devesinin boynundan daha fazladır” 


buyurdu ve onun rivayet ettiği hadiste "la havle ve la kuvvete illa billah” 
kismi yer almamaktadır." 


= J Gi yal gal: end 5j əsil eie iu wa 
146 6602 numaralı hadism kaynakları 
147 6802 numaralı hadisin kaynakları 


148 6802 numaralı hadisin kaynakları 
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Kei 545 من‎ 5 e قَالَ‎ İRİ من وز‎ as dz s Bin” 
Al YES Yad Y JUS بَلَى‎ 2 s 


6808-47/7- Bize İshak b. İbrahim tahdis etti!“ bize en-Nadr b. Şumeyl 
haber verdi bize Osman -ki o b. Giyás'dir- tahdis etti, bize Ebu Osman, Ebu 
Musa el-Eş'ari'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah isaliallahu aleyhi ve 
sellem) bana: “Sana cennet hazinelerinden bir sözü -ya da cennet hazineie- 
rinden bir hazineyi buyurdu- göstereyim mi?" buyurdu. Ben elbette deyince 
O: “La havle vela kuvvete illa billah'tır” buyurdu.“ 


$25 ət 


c əba ə 0‏ و 4522 2⁄4 مح 
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6809-48/8- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys tahdis etti. (H.) 
Bize Muhammed b. Rumh da tahdis etti, bize Leus, Yezid b. Ebu Habib'den 
haber verdi, o Ebu'l-Hayld'den, o Abdullah b. Amr'dan, o Ebu Bekr den 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e şöyle dediğini rivâyet etti: Bana nama- 
zımda dua ederken söyleyeceğim bir dua öğret. Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: "De ki: Allah'ım ben nefsime pek büyük zulmettim 
-Kuteybe: pek çok dedi- günahları da senden başka kimse bağışlamaz. Bana 


nezdinden bir madfiret ile beni bağışla, bana rahmet buyur. Şüphesiz sen 
günahları çokça bağışlayan ve çokça merhamet edensin.” 

Bunu bana Ebu't-Tâhir de tahdis etti, bize Abdullah b. Vehb haber verdi 
bana -adını verdiği bir adam- ve Amr b. el-Hâris, Yezid b. Ebu Habib'den 
haber verdi, o Ebu'l-Hayr'den rivayet ettiğine göre Abdullah b. Amr b. el-As'ı 
şöyle derken dinlemiştir: Ebu Bekir es-Siddik Rasülullah tsallallahu aleyhi ve 


149 Tuhtetul-Eşraf yazmasından “İshak b. İbrahim” yerine İshak b. Mansur kaydedilmiştir. 
150 6802 numaralı hadisin kaynakları 
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sellem)'e: Ey Ailah'in Rasülü! Bana natnazımda ve evimde dua ederken söy- 
leyeceğim bir dua öğret dedi. Sonra Leys'in hadisinin aynısını zikretti. Yalnız 
o: “Pek çok zulüm” dedi اک‎ 


Şerh 
(6802-5809 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yüksek sesle tekbir getirmeleri üze- 
rine insanlara “Ey insanlar! Kendinize acıyın. Çünkü siz ne sağır birisine ne 
de gaib birisine dua ediyorsunuz. Şüphesiz ki siz her şeyi işiten, pek yakın 
olan ve sizinle birlikte olana dua ediyorsunuz.” Buradaki “irbaü: acıyın” fili 
vasl hemzesi ile ve be harfi fethalı iledir. Kendinize acıyın ve seslerinizi kısın 
demektir. Çünkü sesi yükseltmeyi ancak insan hitap ettiği kimsenin uzak ol- 
masından ötürü sesini işittirmek için yaptığı bir iştir. Siz ise yüce Allah'a dua 
ediyorsunuz. Yüce Allah da ne sağırdır, ne gaibdir. Aksine O her şeyi işiten 
(semi) ve pek yakın olan (garib)dir. O ilmiyle sizi kuşatmasıyla sizinle birlik- 
tedir. 


Bu hadis ile seşi yükseltmeye ihtiyaç yoksa zikrederken sesi kısmaya teş- 
vik vardır. Cünkü kişinin sesini kısması O'na saygı ve ta zimde daha ileri bir 
noktadır. Şayet sesi yükseltmeye ihtiyaç olursa o zaman bu husustaki çeşitli 
hadislerde belirtildiği gibi sesini (ihtiyaç kadarı) 7 


Diğer rivayette (6708) “kendisine dua ettiğinizin size yakınlığı, birinizin 
devesinin boynuna yakınlığından fazladır” buynuğu da az önce geçen ma- 
nadadır. Bu husustaki açıklamaların özeti de bu ifadenin de bir mecaz ol- 
duğudur. Tıpkı yüce Allah'ın: “Ve biz ona şah damarından daha yakınız.” 
(Kaf, 16) buyruğu gibidir. Anlatılmak istenen ise yapılan duanın muhakkak 
işitildiğidir. 

Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “La havle vela kuvvete illa billah, 
cennet hazinelerinden bir hazinedir” buyruğuna gelince, ilim adamları şu 
açıklamayı yapmışlardır. Bunun sebebi bu kelimenin bir teslimiyet ve işleri 
yüce Allah'a havale etmek (tevfiz), O'na boyun eğmenin itirafı, O'ndan baş- 
ka bir yaratıcı, O'nun emrini reddedecek kimsenin olmadığının itirafı, kulun 
hiçbir şeye malik olmadığının dile getirilmesidir. Burada “hazine”nin anlamı 
ise cennette saklanan sevaptır. Bu ise oldukça nefis bir sevaptır. Tıpkı hazine- 
nin sizin mallarınızın en nefisi olduğu aibi. 


Dil bilginleri der ki: Havl hareket ve çare dernektir. Yani yüce Allah'ın 
dilemesi olmadan ne bir hareket ne bir işe güç yetirebilmek ne de bir çare 
sözkonusudur. Bunun şu anlama geldiği de söylenmiştir: Bir şerrin önlenme- 


151 Buhari, 834, 6336, Tirmizi, 3531, Nesai, 1301; Tuhfetu1-Eşral, 6606 
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sinde bir güce, bir hayrın elde edilmesinde bir takate ancak Allah m yardımı 
ile sahip olunabilir demektir. Bir diğer açıklamaya göre Allah'ın koruması 
olmadan Allah'a isyandan uzak durma gücüne sahip olunamaz. Onun yar- 
dımı olmadarı da hiçbir taate güç yetirilemez. Hatta bu açıklama Ibn Mes'ud 
(radıyallahu anh) dan nakledilmiştir. Bütün bu açıklamalar birbirine yakındır. 


Dil bilginleri der ki: Bu kelimeye (la havle vela kuvvete illa billah deme- 
ye) "havkale" ve “havleka” denilir. Ezheri ve cumhur kesin olarak birincisi- 
nin kullanılacağını söylerken Cevheri ikincisi olduğunu söylemiştir. 


Cevheri'nin ve başkasının naklettiği garib bir söyleyişte de (la havle ye- 
rine) lahile vela kuvvete de denilirmiş. 


(a 259 uil +Š sə BİRİ باب‎ - 4 


14/14- FİTNELERİN VE BAŞKA ŞEYLERİN ŞERRİNDEN 
SIĞINMA BABI 
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6810-49/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb -lafız Ebu 
Bekr e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize İbn Numeyr tahdis etti, bize 
Hişâm babasından tahdis etti, o Aişe'den rivayet ettiğine göre Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) şu duaları yapardı: “Allah'ım ateş fitnesinden, ateş 
azabından, kabir fitnesinden, kabir azabından, zenginlik fitnesinin şerrin- 
den, fakirlik fitnesinin şerrinden sana sığınırım. Mesih deccal'in fitnesinin 
şerrinden de sana sığınırım, Allah'ım günahlarımı kar ve dolu suyu ile yıka. 
Beyaz elbiseyi kirden arındırdığın gibi benim kalbimi de günahlardan arın- 
dir. Benimle günahlarımın arasını doğu ile batı arasını uzaklaştırdığın gibi 
uzaklaştır. Allah'ım tembellikten, ihtiyarlıktan, günah işlemekten ve borçlan- 
maktan sana sığınırım. “152 


152 İbn Mace, 3838; Tuhfetu'l-Eşrâf, 16988 
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6811-.../2- Bunu bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Muaviye ve 
Veki”, Hişâm'dan bu isnad ile tahdis etti," 


Jor Lİ gəl ياب التَعَوّذْ من‎ - 65 
15/15- ACİZLİKTEN, TEMBELLİKTEN VE 
BAŞKA ŞEYLERDEN SIGINMA BABI 
olalı 6:515 قال‎ 342 Mİ cou ثرا‎ yaaq İK -/ ٨١-٢ 

5 à او‎ R. m يفول‎ du i ue İS JE مايك‎ fi 23 Giz لي‎ 
OL, 
6812-50/1- Bize Yahya b. Eyyub tahdis etti, bize İbn Uleuye tahdis edip 
dedi ki: Bize Süleyman et Teymi de haber verdi, bize Enes b. Mâlik tahdis 
edip dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Allah'ım, acizlikten, tembel- 


likten , korkaklıktan, ihtiyarlıktan, cimrilikten sana sığınırım. Allah'ım kabir 
azabından, yaşamanın ve ölümün fitnesinden sana sığınırım” derdi, 


PA de عولد‎ Pe em: zir. CIA YY 
öl xə dE, 36 LÀ عَنْ‎ ə... 


elsad di au dolaş 


6813-.../2- Bize Ebu Kamil de tahdis etti, bize Yezid b. Zurey” tahdis 
etti. (H.) Bize Muhamed b. Abdula'là da tahdis etti, bize Mu'temir tahdis 
etti, ikisi Teymi' den, o Enes'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den aynısını 
rivayet etti. Ancak Yezid'in hadisinde "yaşamanın ve ölümün fitnesinden” 
ibaresi yoktur.” 


153 Ebu Kureyb'in Muaviye'den hadisini Buhari, 6377; Tuhtetu'l-Esrat, 17199'da; Ebu 
Kureyb'in Veki'den hadisini Buhari, 6275, İbn Mace, 3838, Tuhfetul.Eşraf, 1720'da 
rivayet etmişlerdir. 

154 Buhari, 2823, 6367, Ebu Davud. 1540; Nesai, 5467: Tuhfetu'l-Esraf, 873 
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yi GİS -T/93-YA11‏ تب ss 291 6 Ək i M‏ عَنْ 
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Bize Ebu Kureub Muhammed b. el-Alà tahdis etti, bize 0‏ -6814-51/3 
Mübârek, Süleyman et-Teymi'den haber verdi, o Enes b. Málik'den, o Nebi‏ 


(sallallahu aleyhi ve sellem)'in zikrettiği şeylerden ve bir de cimrilikten sığındığını 
haber vetdi.'”* 


pops | jg Süz kata e ا ابو بر بر‎ dim -/ ۵٢٥-٤٥ 
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6815-52/4- Bize Ebu Bekr b. Nafi el-Abdi tahdis etti... Enes dedi ki: Nebi 
(sallallAhu aleyhi ve sellem) şu duaları yapardı: “Allah'ım ben cimrilikten, tem- 
bellikten, ömrün en rezil halinden, kabir azabından, yaşamanın ve ölümün 
fitnesinden sana sığınırım. "19? 


Şerh 
(5810-6815 numaralı hadisler) 


Daha önce namaz kitabında ve başka bölümlerde Nebi sallallâhu aleyhi 
ve sellem) in kabir fitnesinden, kabir azabından, mesih deccal'in fitnesinden, 
günahların su ile, kar ile yıkanmasından bahsedilmiş idi. Nebi (saltallâhu aley- 
hi ve sellem)”in zenginliğin fitnesi ile fakirliğin fitnesinden Allah'a sığınmasına 
gelince, bu iki halin tahammülsüzlük, az sabır, harama düşmek yahut ihtiyaç 
dolayısı ile haram şüphesi olanları işlemek fitnesinden, zenginlikte de azmak, 
şımartmak, maldaki haklar sebebi ile cimrilik göstermekten yahut israf olan 
bâtıl olan alanlarda ya da başkalarına karşı övünmek için harcanmasından 
korkulduğundan dolayıdır. 


Tembelliğe gelince, o nefsin hayra kalkışmaması ve hayır işleme imkânı 
olmakla birlikte ona rağbetin, yapma arzusunun âz olması demektir, 

Acizlik de hayrı işleyecek kudrete sahip olmamak demektir. Acizliğin ya- 
pılması gerekeni terk edip onu sonraya ertelemek yoluna gitmektir. Her iki- 
sinden de Allah'a sığınmak müstehaptır. 


156 6812 numaralı hadisin kaynakları 
157 Buhari, 4707; Tuhletu'-Eşrâf, 913 
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Hattâbi dedi ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in kendisinden Allah'a sı- 
ğındığı fakirlik, malın azlığı şeklindeki fakirlik değil ancak nefsin fakirliğidir. 


Kadı iyaz dedi ki: Nebi !sallallâhu aleyhi ve setlem)'in sığındığı mali fakirlik de 
olabilir. O durumda kasıt ona tahammül edememek, ona az rıza göstermek 
hususundaki fitnedir. Bundan dolayı “fakirlik fitnesi” buyurmuş ve (yalnızca) 
“fakirlik” buyurmamıştır. Sahih de ver alan pek çok hadiste de fakirliğin fa- 
zileti dile getirilmiştir. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ihtiyarlıktan sığınmasına gelince, 
bundan maksat da bundan sonra gelen (6815) rivayette de yer aldığı gibi 
“erzeli ömür: ömrün en rezil, en aciz hali”nden Allah'a sığınmaktır. Buna 
sebep ise bu haldeki bunama akli dengenin, duyu organlarının bozulması, 
kendisini tutamaması, kavrayarnaması, yanlış görmeler ve pek çok itaati iş- 
lemekten aciz kalış, bazılarında da gevşeklik gösterme hallerinin sözkonusu 
olmasından dolayıdır. 


Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in borç demek olan “mağram”dan sığınma- 
sına gelince bunu daha ónce Namaz Kitabı'nda geçen “adam borçlandı mı 
konuşur, yalan söyler, söz verir sözünde durmaz” diye açıklamasıdır. Ayrıca 
bazı hallerde (ödeme imkâni olduğu halde) borcumu savsaklayabilir. Borçlu 
alacaklısına hakkını ödemeyi geciktirebilir, kalbi onunla meşgul olabilir, bazı 
hallerde borcunu ödemeden önce ölüp, onun zimmeti borcu dolayısı ile re- 
hin attında kalabilir. 


Rastlullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in korkakliktan ve cimrilikten sığınma- 
sına gelince; her ikisi de görevlerin eda edilmesinde yüce Allah'ın haklarının 
gereği gibi yerine getirilmesinde münkerin ortadan kaldırılıp isyankârlara 
karşı gerekli tepkinin gösterilmesinde kusura sebep olmalarıdır. Ayrıca nefsin 
şecaafi ve mutedil olan gücü sayesinde ibadetler tamamı olabilir. Mazluma 
yardımcı olur, cihad yapabilir. Cimrilikten kurtulmak sureti ile malın üzerin- 
deki hakları yerine getirebilir, infâka, cömertliğe, üstün ahlaki değerlere yük- 
selir, kendisine ait olmayan şeyleri tamah edip onlara göz dikmekten uzak 
kalabilir. 


İlim adamları der ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bu gibi seylerden 
Allah'a sığınması bütün hallerinde ve şeriatinde de (ümmetine) öğretmek 
sureti ile niteliklerinin kemale ermesidir. 


Bu hadis-i şeriflerden, dua etmenin müstehap olduğu ve sözü geçen bü- 
tün bu hususlardan ve bunların benzerlerinden Allah'a sığınmanın müstehap 
olduğuna delil vardır. 


me‏ 119 يم 
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İlim adamlarının ve çeşitli bölgelerdeki fetvaya ehil kimselerin icma ile 
kabul ettikleri husus budur. 


Zahidlerden ve marifet ehlinden bir kesim ise kaza ve takdire teslimiyet 
göstererek duayı terk etmek daha faziletlidir, onlardan bir kısmı ise: Müslü- 
manlara dua etmek güzeldir, kendisine dua etmeye gelince, daha uygunu 
onu terk etmektir. Onlardan bir başka kesim ise eğer içinde dua etmeye iten 
bir duygu görürse dua yapması müstehaptır, değilse değildir demişlerdir. Fu- 
kahanın delili Kur'an ve Sünnette yer alan dua etme emirleri, bunun fiilen 
yapılması, diğer nebilerin de -Allah'ın salât ve selâmları hepsine olsun- bunu 
yapmış olmalarıdır. 


Bu hadis-i şeriflerde sözü geçen mesen işim (günah)ın kendisidir. Yine 
bu hadislerde mahya ve mernat: yaşamanın ve ölmenin fitnesinden söz edil- 
mektedir ki bu da hayatın ve ölümün fitnesi demektir. 


# س‎ © ^5» q .. š š 
ə gə $ باب في التّعَوّذِ مِنْ شوء القضَاءِ 3555 الشقَاءِ‎ ۳ 


16/16- KÖTÜ KAZADAN/HÜKÜMDEN, BEDBAHTLIĞIN 
ERİŞMESİNDEN VE BAŞKA HUSUSLARDAN ALLAH'A 
SIĞINMA HAKKINDA BİR BAB 


د د ورن li‏ وره بيد موو Gi olen‏ 


Em dü Ma vs Hn MT ba HET 33: ومن‎ Ğİ. EN 
gla واحدة‎ 5; əl شك‎ olas في حَدِيثه قال‎ 


6816-53/1- Bana Amr en-Nâkid ve Zuheyr b. Harb tahdis edip dedi ki: 
Bize Süfyan b. Uyeyne tahdis etti, bana Sumey, Ebu Salih'den tahdis etti, 
o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) kötü 
hükümden, bedbahtlığın yetişmesinden, başına gelene düşmanların sevin- 
mesinden ve meşakkatli halden (Allah'a) sığınırdı. 


Amr hadisinde dedi ki: Süfyan: Ben bunlardan birisini ziyade etmiş له‎ 
mamdan şüphe ediyorum dedi, 58 


1 


OPUS ne Səşl voll dax lıb GE lei İmiş 
158 Buhari, 6341, 6616, Nesai, 5506, 5507; Tuhfetul-Esráf, 12557 
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UCET تقول نيعت شول الله‎ PLU بنْتَ حکيم‎ İZE يَقُولُ سَمِعْتُ‎ ual; 
gói gd Ge مِنْ شَرِ ما‎ MN َال أعوذ بَلِمَاتٍ‎ YE İZ مَنْ‎ 
s aJ مِنْ‎ dəyər 


6817-54/2- Bize Kuteybe b. Said tahdiş etti, bize Leys tahdis etti. (H.) 
Bize Muhammed b. Rumh da -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Leys, 
Yezid b. Ebu Habib'den haber verdi. O Hâris b. Yakub dan rivayet ettiğine 
göre Yakub b. Abdullah da kendisine Busr b. Said'i şöyle derken dinlediğini 
tahdis etmiştir: Sa'd b Ebu Vakkas'i şöyle derken dinledim: Hakim kızı Havle 
es-Sülemiye'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i 
şöyle buyururken dinledim: "Kim bir verde inip konaklar, sonra da: Allah'ın 
eksiksiz kelimeleri ife yarattıklarının şerrinden sığınırım derse, konakladığı o 
verden ayrılıp gidinceye kadar hiçbir şey ona zarar vermez, "? 


göl gə KASİS yallı Ji هَارُونَ 5 مَعُوف‎ as -Y/00-1A3A 
bil 555 عَمْوُو‎ Úz=l; gü -..... لِهَارُونَ‎ bali) وَمْب‎ 
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əsin Hil جازم غو اي‎ tə دی‎ P UR 
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Pos acd‏ يت sui ALAR, İŞİ‏ مِنْ yö‏ ما diz‏ لَم تَضْوَكَ 


6818.55/3. Bize Harun b. Maruf ve Ebu't-Tàhir ikisi İbn Vehb'den -lafiz 
Harun a ait olmak üzere- de tahdis etti, bize Abdullah b. Vehb tahdis edip 
dedi ki: Bize Amr -ki o b. el-Hâris'dir- de haber verdiğine göre Yezid b Ebu 
Habib ve el-Hâris b. Yakub kendisine Yakub b. Abdullah b. el-Eşec den tah- 
dis ettiler. O Busr b. Said'den, o Sa'd b. Ebu Vakkas'dan, o Hakim kızı Havle 
el-Sülemiye'den rivayet ettiğine göre Rasülullah isallallâhu aleyhi ve setlem)'i SÓy- 
le buyururken dinlemiştir: “Sizden biriniz bir yere inip konaklayacak olursa; 
Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile yarattıklarının şerrinden sığınırım desin. Ora- 
dan ayrılıp gidinceye kadar hiç bir şey ona zarar vermez.” 


159 Tirmizi, 3437; İbn Mace, 3447; Tuhfetu'l-Esráf, 15826 
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Yakub dedi ki: el-Ka'kà' b. Hakim de Zekvân b. Ebu Salih'den rivayet- 
le dedi ki: O Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Bir adam, Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem)”e gelerek: Ey Allah'ın Rasülü! Dün beni sokan bir 
akrepten neler çektim dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Eğer akşamı 
ettiğin zaman: Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile yarattıklarından şerrinden sığı- 
nirim demiş olsaydın sana zarar vermezdi” buyurdu.!9 


AAA‏ -وَحَدَنني s m‏ حَمَادٍ saa gəl $ 2) J|‏ و 
A ol s PA FORTI ep‏ 


6819... JA. Bm. İsa b. Hammad el-Misri de tahdis etti, bana Leys, Yezid 
b. Ebu Habib'den haber verdi, o Cafer'den, o Yakub'dan rivayet ettiğine göre 
kendisine Gatafanlıların azadlısı Ebu Salih'in sunu haber verdiğini zikretti: O 
Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinlemiştir: Bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Beni 
bir akrep soktu deyip İbn Vehb'in hadisinin aynısını rivayet etti '^' 


Şerh 
(6816-6819 numaralı hadisler) 


(6516) “Nebi (sallallâhu aleyhive sellem) kötü hükümden, bedbahtlığın yetisme- 
sinden, başına gelenlere düşmanlarının sevinmesinden ve meşakkatli halden 
Allah'a sığınırdı.” Burada “kötü halin yetişmesi” anlamındaki “derekuşşekâ” 
anlamındaki ibarenin söylenişinde meşhur olan re harfinin fethalı telaffuzu- 
dur. Kadı İyaz ve başkalarının naklettiklerine göre bazı Müslim ravileri bunu 
“derk” diye sakin olarak rivayet etmişlerdir. Bu da bir söyleyiştir. 


E 


"Mesakkatli hal” anlamındaki “cehdül bela" de cim harfi fethalı ve ötreli 
"cuhd" olarak zaptedilmiştir. Fethalı daha meşhur ve daha fasihtir. 


“Kötü hüküm ”den sığınmaya gelince, bunun kapsamına dinde, dünya- 
da, bedende, malda ve ehil hakkında kötü hüküm (kaza) girer. Bazen bu kaza 
(hüküm) son nefes ile dünyadan ayrılış hakkında da sözkonusu olabilir. 


“Bedbahtlığırı yetişmesi (derekkuşeka) aynı şekilde ahirete ve dünya چا‎ 
leri hakkında da sözkonusu olabilir. Hadisin anlamı da şu olur: Bir bedbaht- 
lığın düşmanlarımm başıma gelene sevinmelerinden Allah'a sığınırım. Bura- 
daki şematetul egda: düşmanların sevinmesi bir düşmanın düşmanı olan bir 
diğerinin başına gelen belaya sevinmesi demektir. Bu anlamda olmak üzere 


160 6817 numaralı hadisin kaynakları 
161 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esràf, 12758 
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mim harfi kesreli semite ve sernete şeklinde kullanılır. Düşmanın başına gele- 
ne sevinene de "sámit" denilir. 


“Cehdül bela" a gelince, İbn Ömer'den rivayete göre o bunu mal azlığı 
ile birlikte bakımı gereken çoluk çocuk ve aile fertlerinin çokluğu diye açıkla- 
mıştır. Başkası ise bu meşakkatli hal ve durum demektir demiştir. 


(Diğer hadislerdeki) “Allah'ın eksiksiz kelimeleri ile sığınırım”ın anlami- 
nın şu olduğu söylenmiştir: Herhangi bir kusurun ve eksikliğin dahlinin olma- 
dığı tam eksiksiz kelimeler demektir. Faydalı ve şifa verici kelimeler oldukları 
söylendiği gibi burada kelimelerden kastm Kur'an olduğu da söylenmiştir. 
Allah en iyi bilendir. 


۷٧‏ -- واه ما د ei e dui‏ 3215 التضجّع 


17/17- UYURKEN VE YATAĞA YATARKEN KİŞİNİN NE 
SÖYLEYECEĞİ BABI 
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CAE göl وَبتيِكَ‎ SİZİ şal يكتابك‎ a إِلَيِكَ‎ Yak uia Y s ask 


Ju "BM Je شب وان‎ dul يئ‎ CA ƏR los RT S, und 


6820-56/1- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim -lafız Osman'a 
ait olmak üzere- tahdis etti. İshak bize Cerir, Mansur dan haber verdi derken 
Osman tahdis etti dedi. O Sa'd b. Ubeyde'den rivayet etti: Bana el-Berâ b. 
Âzib'in tahdis ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve setlem) şöyle buyurdu: 
“Yatağına yatacağın zaman namaz için aldığın abdest gibi abdest al. Sonra 
sağ yanına yat sonra: Allah'ım ben yüzümü sana teslim ettim. İşimi sana 
havale ettim. Senden ümit ile ve senden korkarak sırtımı sana dayadım. Sen- 
den yine ancak sana sığınılır, senden kurtuluş da vine sendendir. İndirdiğin 
kitabına, gönderdiğin nebine iman ettim de ve son söyleyeceğin sözler bun- 
lar olsun. Eğer o gecende ölürsen fıtrat üzere olduğun halde ölürsün,” 


— 23 [ نوم 
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Berâ b. Âzib dedi ki: Ben bunları hatırlamak için tekrarlayınca gónder- 
diğin Rasülü'ne iman ettim dedim. ©: “Gönderdiğin nebine iman ettim de" 
buyurdu. 6” 


OP سو ورو‎ qə də qda رمس‎ -Y/...-YAY) 

geli ¿£ cəyə si sgil 55 َال سَمِعْتُ حُصَيْئًا عَنْ سَعْدٍ بْنِ عَبئِدَةَ ء‎ on 

...........-.. 
صاب خُيرَ 


60321-../2- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, bize Ab- 
duliah -yani b. İdris- tahdis edip dedi ki: Husayn'ı Said b. Ubeyde'den rivayet 
ederken dinledim. O Berà b. Azib"den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den bu 
hadisi rivayet etti. Ancak Mansur'un hadisi rivayeti daha tamdır. Husayn in 
hadisinde: “Eğer sabahı ederse hayırla karşılaşır” ibaresini ekledi 16 


۴ 


Ms 


c ew Ge 5415 gi Güz OM بْنُ‎ 422 BİS -+/5/-5 
ji عَمْرو‎ Se xə Els Y 5415 J yazi ds Giz jJ ابْنُ‎ siz ES 
o رَسُولَ‎ öl uu... isk i غد‎ d ə iii 


d] ule Lal ed d petere‏ وَوَجُت 
جهي diz sb zl, Gizli‏ :33 222( ل Gu 22529 4 Gizl) ép‏ 
.. 


? .. 


لا ملْجأ ولا منيجا يثك إل “ləş Sizi gili LE, Lİ dill‏ الذي 


LİN a na - oU اين‎ sl وَلَمْ‎ özledi مات مات عَلَى‎ öğ Lf 

6822-57/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Ebu Davud 
tahdis etti, bize Şu'be tahdis etti. iH.) Bize İbn Beşşâr da tahdis etti, bize Ab- 
durrahman ve Ebu Davud tahdis edip dedi ki: Bize Şu'be, Amr b. Murre'den 
şöyle dediğini tahdis etti: Sa'd b. Ubeyde'yi el-Berâ b. Azib'den tahdis eder- 
ken dinledim: Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem) bir adama geceleyin yatağı- 
na çekildiği vakit şöyle demesini emir buyurdu; “Allah'ım nefsimi sana teslim 
ettim, yüzümü sana çevirdim, sırtımı sana dayadım, senden ümid ederek 
ve senden korkarak işimi sana havale eftim. Senden başka sığınak, senden 
başka kurtuluş yoktur. İndirdiğin kitabına, gönderdiğin Rasülü'ne iman ettim. 
Eğer ölürse fıtrat üzere ölür” 


162 Buhan, 247, 6311; Ebu Davud. 5046, 5047, 5048; Tirmizi, 3394 -muallak olarak-, 
3574, Tuhfetu'l-Esrát, 1763 
163 6820 numaralı hadisin kaynakları 
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İbn Bessár hadisinde “geceleyin” lafzını zikretmedi. 14 


321 يَحْتِى أَخْبرنَا ألو الأخوصٍ عَنْ أ أبي‎ ği يَحتَى‎ de -4/08- YAYI 

2213 اوت إلى‎ Bu e dra رَشول‎ Jú JU əyə əzizə 
ناتك‎ WES ERAT, قال وك الذي‎ 4 EBAY حَدِيتِ عَغره بن‎ jv 
خيدا‎ ELİ dəə öl işi jz عت‎ 


6823-58/4- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Ebu'l-Ahvas, ۳ 
İshak'dan haber verdi, o el-Berâ b. Âzib'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (saflallahu aleyhi ve sellem) bir adama: “Ey filan! Yatağına çekildiğin 
yakit” buyurdu deyip Amr b. Murre'nin hadisini aynı şekilde rivayet etti. An- 
cak o rivayetinde şöyle dedi: “gönderdiğin nebine de fiman ettim). Eger o 
gece ölürsen fıtrat üzere ölürsün ve eğer sabahı edersen hayırla karşılaşırsın” 
dedi.-9 


و" للقت مل Me le NU əla: əbə ES dü Giz‏ بْنُ جُغْفر 


SE مز رَسْوَلُ‎ İş əyi: بن‎ ği سي‎ eal ul عَنْ‎ ki se 
izə وَِنْ أضبځت أَصَبْتَ‎ SM وَلَمْ‎ alla 975 


6824-.../5- Bize İbnu'l Müsennà ve İbn Beşşâr tahdis edip dedi ki: Bize 
Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Ebu !shak'dan tahdis ettiğine 
göre o el-Berâ b. Azib'i şöyle derken dinlemisti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) bir adama emretti deyip hadisi aynı şekilde rivayet etti ve: “ve eğer 
sabahi edersen ay karşılaşırsın” sözlerini zikretmedi.!*^ 
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ENT Jis ul Ú 1 ue gil 
6825-59/6- Bize Ubeydullah b. Muâz tahdis etti, bize babam tahdis 
etti, bize Su'be, Abdullah b. Ebu Sefer'den tahdis etti, o Ebu Bekr b. Ebu 


Musa'dan, o el-Berâ'dan rivayet ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
yatağına yattığı zaman: “Allah'ım senin adınla dirilirim, senin adınla ölürüm” 


164 6820 numaralı hadisin kaynakları 
165 Buhan, 7488; Tuhfetu”-Eşraf, 1860 
166 Buhan, 6313; Tuhfetu'l-Esráf, 6 
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derdi. Uyandığı zaman da: “Bizi öldürdükten sonra dirilten Allah'a hamd 
olsun. Ölümden sonra diriliş de yalnız O'na (huzuruna gitmek üzere olacak) 
dır” buyururdu. 167 


Gi YÜ gi 1: ub م العَمَيُ‎ S4 D aab 632 Vİ TAY 
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6826-50/7- Bize Ukbe b. Mukrem el-Ammi ve Ebu Bekr b. Nâfi tahdis 
edip dedi ki: Bize Gunder tahdis elti, bize Şu'be, Halid'den şöyle dediğini 
tahdis etti: Abdullah b. el-Hâris'i Abdullah b. Ömer'den tahdis ederken din- 
ledim. Buna göre o bir adama yatağına yattığı zaman şöyle dernesini emretti: 
“Allah'ım nefsimi sen yarattın, onu alacak da sensin. Ölümü de senin hayati 
da senindir. Eğer onu yaşatırsan onu koru, eğer onu öldürürsen ona mağ- 
jiret buyur. Allah'ım şüphesiz ben senden ofiyeti dilerim.” Adam ona: Sen 


bunu Ömer'den mi dinlemiştin dedi. O: Ömer'den daha hayırlı olandan. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den dedi. 


İbn Nâfi rivayetinde: Abdullah b. el-Haris"den dedi ve “dinledim” ibare- 


sini zikretmedi.19* 
Şerh 
(6820-6826 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) in el-Berá' nin rivayet ettiği hadiste 
(6820) “yatağına yattığın zaman namaz için aldığın abdest gibi abdest al... 
hadisindəki “yatağına yattığın zaman” ifadesi yatağında yatıp uyumak iste- 
diğin taktirde abdest al demektir. Bu hadiste vacip olmayan müstehap üç 
önemli sünnet vardır: 


1. Uyumak istendiği zaman abdest almak, Eğer abdestli ise o abdesti 
onun için yeterlidir. Çünkü maksat o gece ölmek korkusu ile abdestli olarak 
ölmektir. Ayrıca göteceği rüyanın daha doğru çıkması, rüyasında şeytanın 
onunla uyuyup onu korkutma ihtimalinin uzaklaştırılması içindir. 


167 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Esrát, 1925 
168 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 9 
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2. Sağ yanının üzerine uyumak. Çünkü Nebi (sallailáhu aleyhi ve sellem) sağ 
ile iş yapmayı sağdan başlamayı severdi. Diğer taraftan sağ yanı üzerinde 
uyumak uyanmayı çabuklaştırır. 


3. Son ameli o olsun diye yüce Allah'ı zikretmek. 


Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem)'in: “Allahu yüzümü sana teslim et- 
tim.” Diğer rivayette (6822) “Nefsimi sana teslim ettim” şeklindedir. Yani ben 
sana teslimiyet gösterdim, kendimi senin emrine uyan hükmüne itaat eden 
hale getirdim. İlim adamları der ki: Burada vech (yüz) ve nefs zatın tamamı 
anlamındadır. Selleme, esleme ve istesleme fiilleri hep aynı anlamda (teslim 
oldu, teslimiyet gösterdi) demektir. 


“Sırtımı sana dayadım" ise sana tevekkül ettim, bütün işlerimde sana gü- 
venip dayandım. Tıpkı bir insanın sırtını dayadığı bir yere güvenmesi gibi. 


“Ümit ederek ve korkarak” yani sevabını ümit ederek, azabından korka- 
rak (böyle yapıyorum). 


*Furat üzere ölürsün” Islam üzere ölürsün demektir. 


“Sabahı edersen hayırla karşılaşırsın.” Yani bu sünnetlerin sevabını hay- 
ra gösterdiğin önemin Allah'ın ve Rasülü'nün emrine tabi olmanın sevabını 
elde etmiş olursun. 


Berà b. Âzib tredwalláhu anh)'ın: “Onları hatırlamak üzere tekrar ettim ve: 
Gönderdiğin Rasülü'ne iman ettim dedim, O hayır, gönderdiğin nebine iman 
ettim de buyurdu. 


[lim adamları burada Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' in onun sözünü 
kabul etmeyişinin sebebi ve söylemesi gereken lafzı ona tekrar etmesinin se- 
bebi hakkında ihtilaf etmişlerdir. Bir açıklamaya göre onu reddetmesinin se- 
bebi “Rasülü”ne iman ettim” sözünün lafız bakımından Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'den başkasınm anlaşılma ihtimali dolayısıyladır. et-Mâzeri ve başkaları 
ise onun sözünü düzeltmesinin sebebinin bu zikir ve duada harfiyyen varid 
olmuş lafızları söylemek ve başka bir şey eklememek gerektiğinden dolayıdır. 
Çünkü bazen mükğfat bu harflerle alakalı olabilir. Belki de yüce Allah bu ke- 
limeleri O'na vahiy ile bildirmiştir. Böylelikle bunların harfiyyen söylenmesi 
bir zorunluluk olur, Bu da güzel bir açıklamadır. 


Bir diğer açıklamaya göre ise “gönderdiğin nebin” de söz sanatı açısın- 
dan bir akıcılık taşımaktadır. Ayrıca hem nübüvvet hem de risalet bir arada 
zikredilmiş olur. Ama gönderdiğin Rasül'ün demesi halinde “rasul ve erselte: 
gönderdiğin” lafzı (aynı kökten gelen iki kelime olarak) tekrar edilmesi do- 
layısıyla belagat ehlinin ayıpladığı bir kullanımdır. Diğer taraftan bu kitabın 
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mukaddimesinin şerhinin baş taraflarda risaletin nübüvveti gerektirmediği 
aksinin de böyle olduğunu açıklamış idik. 


Bazı ilim adamları da bu hadisi, mana ile rivayetin kabul edilmeyeceğine 
delil göstermişlerdir. Ama onların çoğunluğu bilen kişinin bu rivayetinin caiz 
olduğu kanaatindedir. Bu hadise de burada mananın farklılık arzettiğini söy- 
leyerek cevap vermişlerdir. Çünkü mananın değişmesi halinde mana yolu ile 
rivayetin kabul edilmeyeceği hususunda da görüş ayrılığı yoktur. 


“Yatağına çekildiğin zaman” yani yatağına gidip yattığın zaman. Nitekim 
bundan sonraki diğer rivayette (6825) "yatağına yatacağı zaman" denilmiştir. 
Yine bundan sonra gelen bir başka hadiste (6832) “yatağına çekildiğin zaman 
bize yediren, içiren, bize yeten, bizi barındıran Allah'a hamd olsun derdi” de. 
nilmektedir. Yatağa çekilmek anlamındaki “eva” kasr iledir. “Ava: barındırdı” 
ise medlidir. Sahih, fasih ve meşhur olan söyleyiş budur. Ama her ikisinin de 
kasır ile söylendiği de nakledilmiştir. Defalarca açıklaması daha önceden geç- 
ti. Burada “avana: bizi barındıran” lafzının bize rahmet buyuran anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 


(6825) Allah'ım senin adınla ölürüm, senin adınla yaşarım.” Bunun ha- 
yatta kaldığım sürece senin adını anarak yaşarım ve senin adın üzere ölürüm 
anlamında olduğu söylendiği gibi “seninle yaşarım” yani bana hayat veren 
sensin, beni öldüren sensin demektir. Burada isim müsemmanın kendisidir. 


“Bizi öldürdükten sonra bizi dirilten Allah'a hamd olsun, ölümden sonra 
diriliş de O'nadır.” Burada bizi öldürmekten kasıt uykudur. Ölümden sonra 
diriliş “muşu” ise kıyamet gününde ölümden sonra diriliş için hayat vermek, 
diriltmek demektir. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) böylelikle ölümü andıran 
uykudan sonra uyanmayı ölümden sonra dirilişin isbatına dikkat çekmekte- 
dir. İlim adamları der ki: Uyumak isterken dua etmenin hikmeti daha önce 
geçtiği gibi amellerinin Hâtimesinin (sonunun, kapanmasının) o olmasının 
istenmesinden dolayıdır. Sabah bu duanın yapılmasının hikmeti ise ameline 
tevhidi zikrederek ve güzel sözleri anarak başlamasıdır. 


(6826) Allah'ım nefsimi (beni) sen yarattın, onu alacak olan sensin, ölü- 
mü de senin, hayali da senindir.” Yani hayatı, ölümü ve bütün işleri sana 
aittir, senin kudretinle ve senin egemenliğin ile olur. 
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آخذ od egi cats‏ الأول dils li‏ شَيْءٌ La‏ الآخر Bak yə‏ شي 
Eel;‏ مِنْ الفقر وَكَانَ يوي US‏ عَنْ أبي هُرَيْرَةَ Ë gl Se‏ 
Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Cerir, Suheyl den şöyle‏ -6827-61/8 
dediğini tahdis etti: Ebu Salih bize birimiz uyumak istediği zaman sağ yanı‏ 
üzerine yatmasını emreder sonra şöyle derdi: “Allah'ım göklerin Rabbi, yerin‏ 
Rabbi, pek büyük arşın Rabbi. Bizim Rabbimiz ve her şeyin Rabbi. Taneyi ve‏ 
çekirdeği çatlatan, Tevrat'ı, İncil'i ve Furkan'ı indiren, alnından 7٠‏ 
her bir şeyini şerrinden sana sığınırım. Allah'ım sen ilksin, senden önce hiçbir‏ 
sey yok, sen ahirsin, senden sonra hiçbir şey vok. Sen zahirsin, senin üs-‏ 
tünde hiçbir şey yok, Sen bâtınsın, senin ötende hiçbir şey yok. Borcumuzu‏ 
öde ve bizi fakirlikten kurtarıp zengin kil.” O bunu Ebu Hureyre'den, o Nebi‏ 
(sallallahu aleyhi ve sellem) den diye rivayet ederdi.'^?‏ 


a Siz الوَاسِطِيُ‎ c ot Bi الْحَمِيدٍ‎ diz 2329 - —A/1Y-YAYA 
Gil 15) G; là İ yaz 56 JE 53 ud عن‎ ed gə gaz gə Susa 
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6828-62/9- Bana Abdulhamid b. Beyân el-Vâsıti de tahdis etti, bize Ha- 
lid -yani et-Tahhan- Suheyl'den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize yattığımız 
zaman şöyle dememizi emrederdi deyip Cerir'in hadisini aynen rivayet etti 
ve: “Alnından yakaladığın her bir hayvanın şerrinden” dedi.'” 
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6829-63/ 10- Bize Ebu Kuruyeb Muhammed b. el-Alà da tahdis etti, bize 
Ebu Üsâme tahdis etti, (H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb de 
tahdis edip dedi ki: Bize İbn Ebu Ubeyde tahdis etti, bize babam tahdis etti, 
ikisi A mes den, o Ebu Salih”den, o Ebu Hureyre den şöyle dediğini rivayet 
etti: Fatıma, Nebi (sallallAhu aleyhi ve sellem) e O'ndan bir hizmetçi istemek üzere 


169 Yalnız Muslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 12599 
170 Ebu Davud, 5051; Tirmizi, 3400; TuhletuT-Eşraf, 12631 
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geldi, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “Ey vedi göğün Rabbi Allah'ım... de” 
buyurdu ve hadisi Suheyl'in babasından rivayet ettiği gibi rivayet etti. !"! 


es 6129 -١1/14- “ayə‏ بْنُ مُوسَى الْأَنُصَارِيٌ 5i İSİ‏ عياض 
rx...‏ عَنْ أبيه عَنْ أب Sis‏ 


"ia" 


e vəzi yl دَاخِلَة‎ İZLİ day (JI izl "HUNE T 


و 


çala ki Gİ sil Bğ عَلَى فِرَاشِهِ‎ kia; id ما‎ elg Y م الله نه‎ İsis 


o © 
Lg 


ST > 225 d بي‎ 1 5 çalı des dl yes “Nİ شقّه‎ de redi 
se به‎ ii با‎ qluzü gizl öp ul bö ical o] ud "ERE 
الصَالحَينَ‎ 

6820-64/11- Bize İshak b. Musa el-Ensâri de tahdis etti... Ebu Hureyre 
Rasülullah tsallalláhu aleyhi ve sellem)' in şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Biriniz 
yatağına yatmak istediği zaman izarının iç tarafını alarak onunla yatağını sil- 
kelesin. Allah'ını adını ansın, Çünkü döşeği üzerinde kendisinden sonra ne 
olduğunu bilmez, Yatmak istediği zaman da sağ yanı üzerine yatsın ve şöyle 
desin: Seni her eksiklikten tenzih ederim Allah'ım. Rabbim, senin ile yanımı 


koydum, seninle onu kaldırırım, Eğer canımı ahıkoyarsan ona mağfiret buyur. 
Eğer salarsan onu salih kullarını ne ile koruyorsan onunla koru.” 


üz بن غمر‎ dl a gs düs Ge yl E 3 —AY/...—AT 


qazı ve eel فَإِنْ‎ uie da şel ad 2 5 وَقَالَ‎ əyi 


6831-.../12- Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Abde, Ubeydullah b. 
Omer' den bu isnad ile tahdis edip dedi ki: “Sonra da: Senin adınla Rab- 
birn yanımı koydum. Eğer nefsime hayat verirsen ona rahmet buyur desin” 
demiştir. 13 


ip M Giz izi TE s D ə SİZ -av/so-hAYY‏ هَارُونَ عَنْ 
ol ə...‏ وګول .s3l l3] ado‏ إلى “iə‏ قال 
الْحَمْدُ Esakl öl A‏ 5 سَقَانَا GS;‏ وَآوَانَا 53( ŞEN a š,‏ 5 وَلَا gə‏ 
Ebu Kurevyb ve Muhammed. el-Ala'nın hadisini Tirmizi, 3481; TuhfetuT-Eşraf, 12485'de;‏ 171 
Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb'in hadisini de Ibn Mace, 3831: Tuhfetu'l-Esráf,‏ 
12499'da rivayet etrisledir.‏ 


172 Buhari, 6320; Fhu Davud, 5050, Tuhfetwl-Esraf, 14306 
173 6330 numaralı hadisin kaynakları 
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6832-65/13- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Yezid b. Harun, 
Hammâd b. Seleme'den tahdis etti, o Sábit den, o Enes den rivayet ettiğine 
göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) yatağına çekildiği zaman şöyle der- 
di: “Bizi yediren, içiren, bize kifayet edecek şeyleri veren ve bizi barındıran 
Allah'a hamd olsun. Nice kimseler var ki ona yetecek şeyleri verecek, onu 
barındıracak kimseleri yoktur. ٩۹ 


Şerh 
(6827-6832 numaralı hadisler) 


(6827) “Alnından yakaladığın her bir şeyin şerrinden sana sığınırım.” 
Yani yaratılmışların hepsinin şerrinden sana sığınırım, çünkü onların hepsi 
O'nun sallanat ve egemenliği altındadır ve hepsinin alnından yakalamıştır. 


“Allah'ım sen ilksin, senden önce hiçbir şey yoktur... Borcumuzu öde.” 
Burada borçtan maksadın bütün yönleri ile yüce Allah'ım hakları ile kulların 
hakları olma ihtimali vardır. Yüce Allah'ın isimlerinden birisi olarak zahir ise 
kahretmek, galip gelmek, kemal derecesinde kudret sahibi olmak anlamında 
üstün olmaktan (zuhur) gelmektedir. Nitekim filan kişi filana zahir oldu (galip 
geldi) ifadesi de buradan gelmektedir. Kesin delillerle zahir façıkça varlığı 
görülen, bilinen) anlamında olduğu da söylenmiştir. Bâtın ise mahlukatı ta- 
rafındarı görünemeyen, hicab arkasında bulunan demektir. Gizlilikleri bilen 
anlamında olduğu da söylenmiştir. 


Şanı yüce Allah'a “Ahir” adının verilmesi ile ilgili olarak da imam Ebu 
Bekir el-Bakillâni şunları söylemektedir: Bu O'nun ilim, kudret ve daha başka 
ezelden beri sahip olduğu sıfatları ile bâki olduğu ve yaratılmışların ölümün- 
den sonra onların ilimlerinin kaderlerinin, duyularının kaybolup cesetleri- 
nin darmadağın olmasından sonra da böyle devam edecek olan demektir. 
(Bakillâni devamla) dedi ki: Mutezile bu ismi ileri sürerek cisimlerin yok olup 
büsbütün kaybolup gitmeleri şeklindeki görüşlerine delil göstermişlerdir ve 
bunun manası yarattıklarının yok oluşundan fena bulmasından sonra baki 
kalması demektir demişlerdir. Ancak hak ehlinin görüşü bundan farklıdır, 
onların sıfatlarınını kaybolup gitmesinden sonra kendi sıfatları ile ahir oldu- 
ğunun kastedildiğini söylemişlerdir. Burdan sonra filan oğullarından en son 
(ahir) kalan kişi filandır denilirken hayatta kalan kişi kastedilir. Yoksa onların 
ölülerinin cisimlerinin yok olup kaybolması kastedilmez. Íbnu'l Bakillân?'nin 
açıklamaları bunlardır. 


(6832) “Sizden biriniz yatağına çekildiği nakit izarının iç tarafını alsın...” 
İzarın iç tarafı ucu demektir. Yani yatağına girmeden önce yatağını bu şekildə 


174 Ebu Davud, 5053, Tirmizi, 3396, Tuhfetu'-Eşrâf, 311 
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silkelernesi müstehaptır. Böylelikle yatağında bir yılan, bir akrep ya da daha 
başka eziyet verici şeyler kalmamış olur. Eli ile onu silkelerken izarının ucu ile 
elini örtmeli ki eğer yatağında hoşlanılmayan bir şey varsa eline hoşlanma- 
yacağı bir şey isabet etmesin. 

“Kendisini barındıracak kimsesi olmayan nice kimse vardır.” Yani kendi- 
sine merhamet edecek, kendisine şefkat edecek kimsesi olmayan nice kimse. 
Vatanı ve barınacak bir meskeni olmayan kimse diye de açıklanmıştır.” 


Jex ما لم‎ yö وَمِنْ‎ BA باب $3 مِنْ‎ - YA 
18/18- İŞLEDİKLERİNİN ŞERRİNDEN VE İŞLEMEDİKLERİNİN 
ŞERRİNDEN (ALLAH'A) SIĞINMA BABI 


بور تي وات ue 9i ues Ue Ax‏ وَإِسْحَقٌ بْنُ Bilig enti‏ لِيَحْبَى 
yali İNG‏ عَنْ e‏ عَنْ ge İYİ BE isi‏ قَالَ ¿JU‏ 
EİN uz 50l$ e isle‏ به alı dA ss ¿ju di‏ أَعودُ بك 
yədə‏ ما عَمِلتُ وَمِنْ + Jİ BU‏ 
Bize Yahya b. Yahya ve İshak b. İbrahim -lafız 2‏ -6833-66/1 
ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Cerir, Mansur'dan haber verdi,‏ 
o Hilal'den, o Ferve b. Nevfel Escai den şöyle dediğini rivayet etti; Aişe'ye‏ 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in ne diyerek dua ettiğini sordum. O bana‏ 


şu cevabı verdi: "Allah'im, ben işlediklerimin şerrinden ve işlemediklerimin 
şerrinden sana sığınırım” buyururdu."" 


Ae Gi NG İİİ Ge -۳/...-٤‏ الله 
eli‏ عَنْ حْصَيْنٍ عَنْ هلال عَنْ 253 kate Sİ Ud‏ عَْ M45‏ 
35 يَدْعُو به 3,25 JUS 3£ Al‏ كَانَ ed İyi‏ " أَعُودْ dl,‏ مِنْ Ú +Š‏ 
عَمِلْت İİ du yaş‏ 


175 Bu son paragraf tercürneye esas aldığımız baskımızda 6825 numaralı hadisin şerhi ara- 
sında yer almaktadır. Ancak orada bulunmasının şerh olarak fazla bir anlamı yoktur. 
Doğrudan doğruya görüldüğü gibi bu hadis ile alakalıdır. Nitekim muhtevem Dr. Musta- 
fa Dib el-Buğa'nın hazırladığı baskıda (Dımaşk 1428/2007) da burada yer almaktacir. 
Çeviren) 

176 Ebu Davud, 1550; Nesai, 1306, 5540, 5541; İbn Mace, 3839; TuhfekuT.Eşraf, 17430 
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6834-.../2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: .. Ferve b. Nevfel dedi ki: Aişe ye Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
yaptığı bir dua rivayet etmesini istedim, O dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)! “Allah'ım, yaptıklarımın şerrinden ve yapmadıklarımırı şerrinden 
sana sığınırım” derdi.” 
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6835-.../3- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve Ibn Beşşâr tahdis edip 
dedi ki: Bize İbn Ebu Adivy tahdis etti, (11.) Bize Muhammed b. Amr b, Ce- 
bele de tahdis etti, bize Muhammed -yani b. Cafer- tahdis etti, (Ebu Adiyy ile 
birlikte) ikisi Su'be' den, o t lusayn' den bu isnad ile aynısını rivayet etti, Ancak 
Muhammed b. Cafer'in hadisinde: “Ve yapmadığımın şerrinden" demistir. "^ 


TAYI‏ -4/707- وَحَدَّنَيِي عَبدَ i d‏ هَاشِم Siz‏ وَكِيعٌ عَنْالْأَوْزَاِيٍ عَنْ 
Tn...‏ ِشَة أَنْ — 


" 
EJ 
.. 

° 


Ja du s; Ee ا‎ sd 5 أَعُودُ بك مِنْ‎ ŞI EŞİN فِي دُعَائه‎ Ó 5 os 
. . 6836-67/3- Bana Abdullah b. Haşim tahdis etti... Ferve b. Nevfel'in 
Aişe'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) duasında şöyle 
derdi: “Allah'ım, gerçekten ben yaptıklarımın şerrinden ve yapmadıklarımın 
şerrinden sana sığınırım” derdi.” 


Şerh 


(6833-6836 numaralı hadisler) 


“Allah'ım yaptıklarımın şerrinden ve yapmadıklarımın şerrinden sana 
sığınırım, ” İlim adamları anlamı şudur demişlerdir. Dünyada bir cezayı ge- 
rektirmesi mümkün olan ahirette de -kastetmesem dahi- eksiklik gerektiren 
kazandığım arnellerin şerrinden sığınırım. 


Bununla ümmete nasıl dua edeceğinin öğretilmesinin kastedilmiş olma 
ihtimali de vardır. 


177 6833 numaralı hadisin kaynakları 
178 6833 numaralı hadisin kaynakları 
179 6833 numaralı hadisin kaynakları 
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EO PEU iiM Joe ie AĞILI az İz -5/1- ۸ ٧۷ 


9l بن يَعْمَرَ عَنْ‎ Ge عَنْ‎ EİN paz, Sedi Göz وار‎ dz Giz 
DIUI o m. 
2... x. uu ASİ uis 


o 2,2 ESI TON MODE exo 


6837-68/5- Bize Haccac b. es-Sair tahdis etti... İbn Abbas'dan rivayete 
göre Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle derdi: “Allah'ım sana teslim 
oldum, sana iman ettim, sana tevekkül ettim, sana döndüm. Ancak seninle 
düşmana karşı mücadele ettim. Allah'ım beni dalalete düşürmenden izzetine 
sığınırım, Senden başka ilah yoktur. Sen ölmeyen hayysın, cinler ve insanlar 
ise ölürler. "190 


Şerh 


“Allah'ım sana teslim oldum, sana iman ettim.” Yani sana (emrine) uy- 
dum ve seni tasdik ettim. Bu ifadede iman ile Islam arasında fark bulun- 
duğuna bir işaret vardır. Iman Kitabı'nın baş laraflarında açıklaması geçmiş 
bulunmaktadır, 

“Yalnız sana tevekkül ettim.” Yani işimi sana havale ettim. “Sana dón- 
düm” gayretim ve itaatim ile sana yöneldim, senden başka her şeyden yüz 
çevirdim. 

“Senin ile düşmana karşı mücadele ettim.” Yani ben senin ile delil gös- 
teririm, savaşırım ve savunurur. 


edes İSA oj dil İp Üz la yi Saz ““/14-1AYA 


vie: r deed بن وه‎ Jes Değ 
jo 7 الله‎ Lele mH İsi; 
6838-69/6- Bana Ebu t Táhir tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivayete göre 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir seferde bulunursa ve seher vaktinde kalkarsa 
şöyle derdi: “(Bu sözümü) işiten biri (başkasına) işittirsin. Biz Allah'a nimetle- 
rinden ve güzel imtihanından dolayı hamd ederiz. Rabbimiz bizimle beraber 
ol. Bize lütfeyle. (Bu sözlerimi) ateşien Allah'a sığınarak (söylüyorum). "19 


180 Buhari, 7383, Tuhletu'-Eşrâf, 6500 
181 Ebu Davud, 5086; Tuhfetu"l-Eşraf, 12669 
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Şerh 


“Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir seferde ise ve seher vakti kalktığında... 
derdi.” Hadiste geçen "eshara: seher vakti kalktığında” va seher vakti kalktığı 
zaman yahut da yolculuğu esnasında seher vaktine geldiği zaman demektir, 
Seher de gecenin son zamanlarıdır. 


“İşiten igittirsin" anlamındaki “semmea sâmiun” iki şekilde rivayet edil- 
miştir. Birisi semia”den mim harfi fethalı ve şeddeli olmak üzere "semmea: 
işittirdi, işittirsin, ikincisi ise mim seddesiz ve kesreli olarak (semia: işitti) sek- 
lidir. Kadı Iyaz burada ve Meşarikul Envar adlı eserinde bir de Metali sahibi 
şeddeli okuyuşu tercih etmiş ve Müslim'in ravilerinin çoğunluğunun rivayeti- 
nin bu olduğuna işaret edip şöyle demişlerdir: Yani benim bu sözümü işiten 
bir kimse onu başkasına tebliğ edip bildirsin. Bunun aynısını da seher vaktin- 
de zikre ve bu şekilde duaya dikkat çekmek için söylemiştir. 

Hattabi ve başkaları ise bu kelimeyi kesreli ve şeddesiz (semia: işitti) diye 
zaptetmiştir. Hattabi dedi ki: Bu da bir tanık bizim yüce Allah'a nimetleri ve 
bizi güzel şekilde sınaması dolayısıyla hamd ettiğimize tanıklık etsin demektir. 
“Rabbimiz bizimle beraber ol ve bize lütufta bulur” yani bizi koru, bizi kolla, 
bizi muhafaza buyur, pek çok nimetlerinle bize lütfunu ihsan et, hoşumuza 
gitmeyen her şeyi de bizden uzaklaştır. 

“Ateşten Allah'a sığınarak (soylüvorum)" Burada (aizen: sığınarak) hal 
olarak nasb edilmiştir. Yani ben bunu istiaze eden (Allah a sığınan) ve cehen- 
nem ateşinden Allah'ın himayesine giren birisi olarak söylüyorum. 


ول - GİS‏ بي Z81562 Sa‏ $ 632 أبي aad dik‏ عَنْ 
أبي Se özəl‏ أبي يْدَة gi‏ أبي مُوسى الْأَشْعَرِيٍ عَنْ adl‏ عَنْ LİN‏ 8 كَانَ 
GITEN. r.a...‏ 
el‏ نلم به dlə‏ اغِز لي دي 255 وَحَطَبِي 83225 89 ذَلِكَ ge‏ 
gie 8 ji‏ لِي ما 2255 وَمَا أَخَرْتُ u$‏ أَشرَرْتُ وَمَا gu š S us Eel‏ به 
متي XU Sİ‏ وَأَنْتَ = ur‏ > 


6839-70/7- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti... Ebu Burde 
b. Ebu Musa el-Eş'ari babasından, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den riva- 
yet ettiğine göre şu duayı yapardı: “Allah'ım günahımı, bilgisizliğimi, işimde 
aşırı kaçışımı, kendisini benden daha iyi bildiğin her bir şeyi bana bağışla. 
Allah'ım ciddi hâlimi, şakamı, hatamı, kasten yaptığımı -ki bütün bunlar ben- 
de var- bana mağfiret buyur. Allah'ım önden gónderdiklerimi de geri bırak- 
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tıklarımı da açıkladıklarımı da gizlediklerimi de benden daha iyi bildiklerini 
de bana bağışla. Öne geçiren de sensin, geri bırakan da sensin. Sen her şeye 
gücü çetensin. "9 


٠‏ --.../4- وَحَدَّثَنَاهِ ARSA‏ بْنُ hə iz ÇİŞ‏ الْمَلِكِ بِنْ الصّبَاح 
المِسْمَعِك 632 ai‏ فى هَذَا الاشتّاد ¿ 
Bunu bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize Abdulme-‏ -8/ ...6840 
lik b. es-Sabbah el-Mismai tahdis etti, bize Şu be bu isnad ile rivayel elti.‏ 
Şerh‏ 
“Allah'ım günahımı, bilgisizliğimi, işimde aşırı gidişimi... bana bağışla ki‏ 
bunların hepsi bende var." Yani ben bülün bu nitelikleri taşıyan birisiyim.‏ 
Bunları bana bağışla, Denildiğine göre Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bu‏ 
sözlerini mütevazilik olsun diye söylemiş ve kemali kaçırmayı nefsi aleyhine‏ 
günahlar olarak degerlendirmistir. Bir diğer görüşe göre yanılma sonucu yap-‏ 
tıklarını kastetmiştir. Bir başka açıklamaya göre nübüvvetten önceki halini‏ 
kastetmiştir. Durum ne olursa olsun o geçmiş ve gelecek bütün günahları‏ 


bağışlanmış birisidir. Bu duaları ve başka duaları mütevazilik olmak üzere 
yapmıştır. Çünkü dua bir ibadettir. 


Dil bilginlerinirı dediklerine göre israf (işte aşırı gitmek) haddi aşmak, 
sınırı aşmak demektir. 


“Öne geçiren de sensin geri bırakan da sensin.” Şanı yüce Allah yarat- 
tıklarından dilediklerini kendi ihsan ettiği tevfiki ile rahmetine yakınlaştırır. 
dilediği kimseleri de yardımsız biraktığı için geri bırakır. 


Çİ عَمْرُو بْنُ‎ os 4 Siz 25 ği gel (Ğ32- -4/V ١٩-١ 
مُوسَى‎ İN عَنْ‎ yeli أپي سَلْمَة‎ oz الله‎ ae o pl daz عَنْ‎ gəl 

imo مو چو رب سي‎ qe ORC Rr 
وَأَضلِخ لي‎ iii İŞİ لي‎ iş لي ديني الَّذِي هُوَ عِضْمَة‎ 
هوت‎ ats £ يمغاوي واجعل 4500023 ني كل‎ aa لي‎ al 
irin 


6841-71/9- Bize İbrahim b. Dinar tahdis etti... Ebu Hüreyre dedi ki: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle derdi: “Allah im, işimi helake gö- 


182 Buhari, 6398, 6398 -muallak olarak-, 6399, Tuhfetu'l-Esraf, 06 
183 6639 numaralı hadisin kaynakları 
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türmekten koruyan dinimi benim için ıslah et, İçinde geçimimin bulunduğu 
dünyamı benim için ıslah et. Dönüşümün kendisine olacağı ahiretimi benim 
için ıslah et. Hayatı benim için her türlü hayrın artışı ölümü benim için her bir 
şerden rahata kavuşmak (sebebi) kil. "^ 


Göz YE $4 9i MESA; > Ç و و وول‎ - PM: ۸٨ ٢ 


Tala" 


6542-72/10- Bize Muhammed b. SİM nâ ve Muhammed b. Beşir 
tahdis edip dedi ki: ... Abdullah'ın Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem] den rivayeti- 
ne göre D: 'Allah'ım senden hidayet, takvalı olmak, iffetli olmak ve zenginlik 
dilerim” derdi.!** 


0 Yü وا نا‎ əl əra suc Ph i 
al 
6843-.../11- Bize Muhammed b. el-Müsennà ve İbn Beşşör da tahdis 
edip dediler ki: Bize Abdurrahman, Süfyan'dan tahdis etti, o Ebu Ishak'dan 


bu isnad ile aynısını rivayet etti ancak İbnu"l Müsennâ rivayetinde: “Ve iffeti” 
dedi."* 


Şerh 


"Allah'im ben senden hidayet, takva, iffetli olmak ve zenginlik dilerim.” 
Afaf ve iffet mübah olmayan şeylerden kendisini korumak ve onlardan vaz- 
geçmek demektir. Buradaki zenginlikten kasıt nefis zenginliği ve insanlara 
onların ellerinde bulunanlara ihtiyaç eğilimi duymamak demektir. 


M lal 5 deals 225 ul a Rude خد‎ -YY/VY-MAER 

dla b‏ ْنِ Bİ ua‏ لا JU e‏ إشحق B3 OLAYİ düş Bİ‏ أو 
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184 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu't-Eşrâf, 57 
185 Tirmizi, 3489; İbn Mace, 3832; Tuhfetu1-Esraf, 9507 
186 6542 numaralı hadisin kaynakları 
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ple d y il dü وَمَوْلَاهَا‎ qd) SİZ مَنْ‎ ye S us Uto 

$a Ma ei uoi‏ لا aL‏ وَمِنْ 5383 لا olei‏ لها 

6844-73/12. Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, İshak b. İbrahim ve Muham- 
med b. Abdullah b. Numeyr -lafiz İbn Numeyr'e ait olmak üzere- tahdis etti. 
İshak bize Ebu Muaviye Asim'dan haber verdi derken diğer ikisi tahdis etti 
dedi. O Abdullah b. el-Hâris'den, o Ebu Osman en-Nehdi'den, o Zeyd b. 
Erkam'dan şöyle dediğini rivayet etti: Ben size ancak Rasülullah (sailalláhu 
aleyhi ve sellem)'in söylediği gibi söylüyorum. O şöyle derdi: “Allah'ım ocizlik- 
ten, tembellikten, korkaklıktan, cimrilikten, ihtiyarlıktan ve kabir azabından 
sana sığınırım, Allah'ım nefsime takvasını ver ve onu tertemiz et. Sen onu 
tertemiz edenlerin en hayırlısısın. Sen onun hem velisisin hem meulasısın, 
Allah'ım ben fayda vermeyen ilimden, huşu duymayan kalpten, doymayan 
nefisten ve kendisine icabet olunmayan (kabul olunmayan) bir duadan suna 
sığınırım. “187 


Şerh 


“Allah'ım nesfime takvasını ver... ve doymayan nefisden... sana Sığını- 
rım.” Bu hadis ve bundan başka seci'li diğer hadisler ilim adamlarının şu 
şekildeki görüşlerinin lehine bir delildir: Dua esnasında yerilen seci'li sözler 
zorlanarak yapılan seci'lerdir. Çünkü böyle bir zorlama huşuu, huzuu, İhlâsı 
giderir, Allah'a yalvarıp vakarmaktan, O'na ihtiyacı arz etmekten alıkoyar, 
kalbi başka şeylerle meşgul eder. Fakat fasahatın mükemmelliği ve buna ben- 
zer özellikler dolayısıyla ayrıca düşünmeden ve zorlamadan söylenen yahut 
da ezberlenmiş olan seci'li sözlerle dua etmekte bir sakınca yoktur. Hatta bu 
güzeldir. 


“Doymayan nefis"den maksat hırs, tamah, açgözlülük ve nefsin uzak 
ernellere bağlanmasından Allah'a sığınmak demektir. “Onu teskiye eden” 
onu temizleyip arındıran demektir. Burada “en hayırlı” tafdil (sıfat üstünlük 
derecesi) için değildir. Aksine bu onu senden başka temizleyecek kimse yok- 
tur anlamındadır. Nitekim: “onun velisi ancak sensin” buyurmuştur. 


f) â Xe -1Y/V 1-14‏ سَعِيدٍ Xe BİZ‏ الّوَاحِدِ "D ij‏ عَنْ 

REA Se Une Qa Y dü o شو‎ oi ələl suele ري‎ 
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187 Nesai, 5473; Tuhfetu'l-Escáf, 3668 
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əb شَيْءٍ‎ İS عَلَى‎ piş das diş dildi d de في‎ zəlil عَنْ‎ bas Ml 


.. Di 845 U 555 nu... 
JE فِي‎ İZ sə db 321 cəl eg وسوء الكبر‎ Şİ sə AL əə cəl 
yü فِي‎ odes 


6845.74/13- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Abdullah b. Mesud dedi 
ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) akşamı ettiği zaman: Akşamı ettik, mülk 
de Allah'ın olduğu halde akşam oldu. Hamd Allah'a mahsustur. Allah'tan 
başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, O'nun ortağı yoktur” derdi. 

el-Hasen dedi ki: Bana ez-Zübeydi İbrahim'den bu duada şunu da hıf- 
zettiğini tahdis etti: “Mülk yalnız O'nundur, hamd de yalnız O'nadır. O her 
şeye gücü yetendir. Allah'im senden bu gecenin hayrını dilerim, Bu gecenin 
şerrinden ve ondan sonrakinin şerrinden sana sığınırım. Affah'ım tembel- 
likten, kötü yaşlanmaktan sana sığınırım. Allahım cehennem ateşindeki bir 
azaptan ve kabirdeki bir azaptan sana sığınırım, "9? 

Şerh 

“Allah'ım tembellikten ve kötü yaşlarımaktan sana sığınırım.” Kadı lyaz 
dedi ki: Buradaki el-kibr kelimesini be harfini sakin ve fethalı (el-kibar) diye 
rivayet ettik. Be harfi sakin olarak insanlara karşı büyüklenmek anlamında- 
dır. Be harfi fethalı olarak yaşlanmak, bunamak ve erzeli ömre (ömrün en 
kötü haline) döndürülmek demektir. Başka hadiste geçtiği gibi. Kadı İyaz 
dedi ki: Bu açıktır ve öncekine göre daha meşhurdur. (Devamla) dedi ki: 
Fethalı rivayeti el-Herevi zikretmekle birlikte Hattabi her iki şekilde de bunu 
zikretmiş ve fethah okuyuşu (yaşlılık) doğru bulmuştur. Nesai'nin “ömrün 
kötü hali” şeklindeki rivayeti de bunu desteklemektedir. 


azi ği عَنْ الْحَسْنِ‎ p BİS izi أبي‎ ud 32 -١4/70- 
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188 Ebu Davud, 5071; Tirmizi, 3390, Tuhletu1-Eşraf, 9386 
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6846-75/14- Bize Osman b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Cerir, Hasan b. 
Ubeydullah'dan tahdis etti, o İbrahim b. Suveyd'den, o Abdurrahman b. 
Yezid”den, o Abdullah'dan şöyle rivayet etti: Allah'ın nebisi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) akşamı ettiği zaman: “Akşamı ettik, mülk de Allah'ını olduğu halde ak- 
şam oldu. Hamd Allah'a mahsustur, Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur, O bir 
ve tektir O'nun ortağı yoktur” derdi. (Devamla) dedi ki: Zannederim bunlar 
arasmda şunları da söyledi: “Mülk yalnız O'nundur, hamd yalnız O'nundur. 
O her şeye gücü yetendir. Rabbim bu gecedeki hayr ve bundan sonraki- 
lerdeki hayrı senden dilerim. Bu gecedeki şerden ve bundan sonrakilerin 
şerrinden sana sığınırım, Tembelhkten, kötü yaşlanmaktan sana sığınırım. 
Rabbim cehennem ateşindeki bir azaptan ve kabirdeki bir azabtan sana sı- 
ğınırım. ” Sabahı ettiği zaman da yine bunu: “Sabahı ettik ve mülk Allah'ın 
olduğu halde sabah oldu” derdi.189 


ot de بْنُ‎ e düz iei li yi in خد‎ - Y0/V ١-۸٧ 
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335 şum İS عَلَى‎ yaş الْحَمْدُ‎ 4) lal ad شَرِيكَ لَه‎ N وَحْدَهُ‎ dit إلا‎ a 
6847-76/15- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Huseyn b. Ali, 
Zâide'den tahdis etti, o Hasan b. Ubeydullah dan, o Ibrahim b. Suveyd'den, 
o Abdurrahman b. Yezid'den, o Abdullah'dan şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) akşamı ettiği zaman şöyle derdi: “Akşamı 
ettik ve mülk Allah'ın olduğu halde akşam oldu. Hamd Allah'a mahsustur. 
Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. O bir ve tektir, Onun ortağı yoktur. Allah'ım 
senden bu gecenin içindeki hayırdan ve içindeki şeylerin hayrırıdan dilerim. 
Onun şerrinden ve onun içindekilerin şerrinden sana sığınırım, Allah'ım tem- 


bellikten, ihtiyarlamaktan, kötü yaşlanmaktan, dünya fitnesinden ve kabir 
azabından sana sığınırım.” 


Hasan b. Ubeydullah dedi ki: Bu hadiste bana Zubeyr, İbrahim b. 
Suveyd' den, o Abdurrahman b. Yezid'den, o Abdullah'dan hadisi (Nebi 


189 6845 numaralı hadisin kaynakları 
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(sallallahu aleyhi ve sellem))'e ref ederek şöyle buyurduğunu zikretti: “Aflah tan 
başka hiçbir ilah yoktur, O bir ve tektir O'nun ortağı yoktur. Mülk yalnız 
O'nundur. Hamd yalnız O'nadır. O her şeye gücü yetendir. 0 


Je أبي‎ yi den عَنْ‎ Ed le َعِيدٍ‎ ia ie Az -VUVV—TASA 


az əb الله وَحْدَهُ‎ | ado Y َقُولُ‎ 1 38 al J 25 أن‎ BAZA عَنْ أبي‎ e ¿e 
BJ £ ə x ar ER ces ME La 

6848-77/16- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivaye- 

te göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle derdi: “Allah'tan başka hiçbir 


ilah yoktur. O bir ve tektir. Askerlerini aziz kıldı, kuluna yardım etti, tek başı- 
na bütün hiziblere galip geldi. Ondan sonra hiçbir sev yoktur.” 


Şerh 
“Hiziblere tek başına galip geldi.” Yani kendilerine karşı hizipler halinde 
gelen kafir kabileleri yalnız o bozguna uğrattı. Bu da insanların savaşmala- 


rı sózkonusu olmadan aksine üzerlerine bir rüzgar ve görmediğiniz ordular 
góndermek sureti ile onları yendi demektir. 


“Ondan sonra” yani ondan baska “bir şey yoktur”. 
JÚ US) 5l BİZ ali s di LS pl Sas - Y1V/VA-YA £4 


Ji 36 الله‎ d 2 قَالَ لي‎ 3 22 Se əz عَنْ أبي‎ L5 عَاصِم‎ LA 
$£ سناد‎ ə, RS la بالیذی‎ S35 P v" HU 


6549-78/17- Bize Ebu Kureyb Muhammed b. el-Alà tahdis etti... Ali 
dedi ki: Rasülullah (sallallàhu aleyhi ve sellem) bana şöyle buyurdu: “Allah'ım 
bana hidayet ver. Beni doğru yolda yürüt. Hidayet ile sana doğru volu gós- 
terdiğini, doğru yolda yürütmek ile okun doğrultulup düzeltilmesini hatırla” 
buyurdu.'” 


Él o3 on "T xe Biz yö ol e — YA/...-1Aö ə 
Gif: cəl İN 3 PT İz dü Jú SEY die üs öl pe 
بمشله‎ s e £ وَالصَدَادَ‎ (sözl 


190 6845 numaralı hadisin kaynakları 

191 Buhari, 1414; Tuhfetu1-Eşraf, 14312 

192 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 10319, Baş tarafları Ebu Davud, 4225'de, 
aynı şekilde baş tarafları Nesaı, 5227'de ve 5391'de yer almaktadır. 
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6850-.../18- Bize İbn Numevr de tahdis etti, bize Abdullah -yani b. İdris- 
tahdis etti, bize Asım b. Kuleub bu isnad ile tahdis edip dedi ki: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) bana: “Allah'ım senden bana hidayet vermeni ve beni 
doğru yolda vürütmeni dilerim de” buyurdu. Sonra aynısını zikretti.193 


Şerh 


"Allah'im bana hidayet ver, beni doğru yolda yürüt...” Burada "sedad: 
doğruluk” sin harfi fethalı sóylenir. Sedatüssehm: okun doğrulfulması, dü- 
zeltilmesidir. Beni doğru yolda yürüt de bütün işlerimdə istikamet üzere yü- 
rüyen dosdoğru kimse kıl demektir. Çünkü “sedad”in asıl anlamı istikamet 
ve işlerde doğru (ve mutedil) olmak dernektir. Burada “hüda: hidayet” ise 
doğru yolda olmaktır. Müzekker ve müennes olabilir. 


“Hüda ile seni doğru vola iletmesini, sedad ile de oku doğrultmayı ha- 
tırlat” buyruğunun anlamı da şudur: sen bunu dua ettiğin zaman bu iki laf- 
zı hatırına getirmek sureti ile hatırla. Çünkü doğru yolu gösterenin kendisi 
doğru yoldan sapmaz. Oku doğrultan kişi de oku dosdoğru yapmaya gayret 
gösterir ve oku doğrultmadıkça atışı da doğru gitmez. Bu şekilde dua eden 
kimsenin de ilmini düzeltip doğrultmaya ve sünnete bağlı kalmaya çokça 
gayret göstermesi gerekir. 


Bir diğer açıklamaya göre bu lafız ile doğru yolda yürümeyi ve hidayeti 
“unutmaması için- hatırlasın (onunla çağrıştırsın) demektir. 


C391 Xe 5 JİN İSİ geli باب‎ - ۹٩ 


19/19. GÜNÜN BASINDA VE UYUYACAGI ZAMAN 
TESBİH GETİRME BABI 


Bal 22 أپي‎ dan... -YNa- e) 
alb Ji İşə الوّحْمَنِ‎ 369 gi عَنْ مُحَمَدٍ‎ ölaz lz DİS أبي عُمَر‎ ¿N 
جين‎ Lt من ليها‎ C B a D dz عَنْ ابن عبان عَن‎ uğ عَنْ‎ 
فثال دا‎ Ede qaş oM ثم 85 تعد ان‎ geli کي‎ gas GE صلى‎ 
التي فَارَفتُكِ د قله تالت تقر ود كل لخد فلت ووک‎ Yarar 
اللهِ وَبحّمده‎ Ost 422 الوم لَوَرَ:‎ b بِمَا‎ 2555 gələ dol كَلِمَاتِ‎ 
SUIS عَوْشِهِ وَمِدَادَ‎ 355 ad خَلْقهِ وَرضًا‎ süz 


NI 


193 6849 numaralı hadisin kaynakları 
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6851-79/1- Bize Kuteybe b. Said, Amr en-Nakid ve İbn Ebu Ömer -lafız 
İbn Ebu Ömer'e ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Süfyan, Alu 
Talha'nın azadlısı Muhammed b. Abdurrahman dan tahdis etti, o Rureyb den, 
o İbn Abbas'dan, o Cuveyriye den rivayet ettiğine göre Nebi (sallalláhu aleyhi 
ve sellem) sabah namazını kıldığı zaman erken vakitte yanımdan çıktı. Kendi- 
si de mescidinde idi. Sonra kuşluk vaktinden sonra -kendisi de oturmakta 
iken- geri döndü ve: “Sen hâlâ yanından ayrıldığım zamanki halde misin” 
buyurdu. Cuveyriye: Evet deyince Nəbi isallallahu aleyhi ve sellem): “Şüphesiz 
ben senden sonra üç defa dört kelime söyledim. Eğer bugünün başından beri 
söylediklerinle tartılsa onlardan ağır gelir: Allah'ı yarattıkları sayısınca nefsi 
razı oluncaya kadar arşı ağırlığınca kelimelerinin sayısınca hamdi ile her türlü 
eksiklikten tenzih ederim, “194 


M وَإِسْحَقُ عَنْ‎ 38 Ayi ias ين أبي‎ dide - —Y/.. .- 61 

oi Eae RİP kadi yi‏ عَنْ أبي Öl)‏ عَنْ اب عباس 
...4 
OÚ Aİ xə 42 : 35 ölü‏ مُبْحَانَ ui Sie al‏ مُبْحَان ail‏ رضًا A‏ 


SUIS مِدَادَ‎ al سْبْحَانَ‎ 225 35 Al olet 


6852... /2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Ebu Kureyb ve İshak, Muham- 
med b. Bişr'den tahdis etti, o Misar'den, o Muhammed b. Abdurrahman dan. 
o Ebu Rişdin'den, o İbn Abbas'dan, o Cüveyriye'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) sabah namazını kıldığı zaman yahut 
sabah namazını kıldıktan sonra yanına uğradı deyip hadisi ona yakın olarak 
zikretti. Arıcak o rivayetinde şöyle dedi: “AHah” yarattıkları sayısınca her türlü 
eksiklikleri tenzih ederim. Allah'ı nefsi (zatı) razı oluncaya kadar her türlü ek- 
siklikten tenzih ederim. Allah'ı arşının ağırlığınca her türlü eksiklikten tenzih 
ederim. Allah'ı kelimelerinin sayısınca her türlü eksiklikten tenzih ederim.” "5 


Şerh 

(6851-6852 numaralı hadisler) 

“O mescidinde iken” kasıt namaz kıldığı yerdir. 

“Allah'ı kelimelerinin sayısınca hamd ile her türlü eksiklikten tenzih ede- 
rim.” Buradaki “midad: sayısınca” mim harfi kesrelidir. Sayıca onun kadar 


194 Cuveyriye'nin hadisini Tirmizi, 3555. Nesai, 1351; İbn Mace, 3808; Tuhfetu1-Fşraf, 
15788'de; İbn Abbas'ın hadisinin kaynakları da daha önce 9571'de gösterilmiş bulun- 
maktadır. 


195 6851 numaralı hadisin kaynakları 
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demek olduğu söylendiği gibi bitip tükenmemesi bakmindan onun gibi diye 
de açıklanmıştır. Sevap bakımından da onun gibi diye açıklanmıştır. Murada 

“midad” mastardır. Meded anlamındadır. Bu da bir şeyi kendisi ile artırıp ço- 
ğalttığın şey demektir. İlim adamları der ki: Bu kelimenin burada kullanılması 
bir mecazdır. Çünkü yüce Allah'ın kelimeleri saymakla da başka bir yolla da 
tahdid edilemez. Maksat ise çokluğunu mübalağalı bir şekilde anlatmaktır. 
Çünkü örce yaratılmışların sayısınca sayısı çok fakat yine sınırlı olan bir şe- 
kilde hamdi ve tesbihi zikretti. Sonra arşın ağırlığınca dedi. Sonra da bundan 
daha da büyük olana yükselerek bunu da bu şekilde ifade etti. Yani yüce 
Allah'ın kelimeleri nasıl sayısız ise bu zikir de herhangi bir şekilde sayilama- 
vacak kadar olsun. 


(6852) “Ebu Rişdin” re harfi kesreli olup birinci rivayette sözü geçen 
Kureyb'in kendisidir. 
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6853-80/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. Bessàr 
lafız İbnu”l Müsennâ'ya ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Muham- 
med b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be Hakem'den şöyle dediğini tahdis etti: [bn 
Ebu Leylâ'yt şöyle derken dinledim: Ali'nin bize tahdis ettiğine göre Fatima 
el değirmeninden dolayı elinde çektiği sıkıntıdan şikayet etti. Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)”e de bir savaştan alınan esirler getirilmişti, Fatima (radwalláhu 
anhâ) gitti ama O'nu bulamadı. Âişe radıyallâhu anhâ) yı gördü, ona haber ver- 
di. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) geldiğinde Aişe kendisine Fatıma'nın yanına 
geldiğini haber verdi. Bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize geldi, 
Bizler yatağımıza yatmıştık. Kalkmak istedik. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Yerinizde kalın” buyurdu. Sonra aramızda oturdu. Hatta ben O'nun ayağı- 
nın serinliğini göğsümün üzerinde hissettim. Sonra: “Ben size istediğinizden 
daha hayırlı bir şeyi öğreteyim mi: Yatacağınız zaman otuzdört defa Allahu- 
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ekber, otuzüc defa subhanallah, otuz üç defa elhamdulillah devin. Bu ikiniz 
için de bir hizmetçiden hayırlıdır” buyurdu." 


xe Eds CE» Gİ le Vm .—AA0 


a EET Las ölkə حدیت‎ TI NEYİ m 


6854-.../4- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Veki' 
tahdis etti. (H.) Bize Ubeydullah b. Muöz da tahdis etti, bize babam tahdis 
etti. (H.) Bize İbnu'l Müsenna da tahdis etti, bize İbn Ebu Adiyy tahdis etti, 
hepsi Su'be'den bu isnad ile rivayet etti. Muáz'in hadisinde: “Geceleyin va- 
tağınıza çekildiğiniz vakit” dedi. 


6 3 Ja 


ele ağ iz Pu GEHE E» و‎ asi 
“lə d ds له‎ e قال‎ Ld iə, ane عن‎ e 


6855-. /5- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Süfyan b. Uyey- 
ne, Ubeydullah b. Ebu Yezid'den tahdis etti, o Mücahid'den, o [bn Ebu 
Leylâ'dan, o Âli b. Ebu Talib'den rivayet etti. (H.) Bize Muhammed b. Ab- 
dullah b. Numeyr ve Ubeyb b. Yaiş de Abdullah b. Numeyr'den tahdis etti. 
Bize Abdulmelik Ata b. Ebu Rebah'dan tahdis etti, o Mücahid'den, o İbn Ebu 
Leylâ'dan, o Ali'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den el-Hakem'in İbn 
Ebu Leylâ'nın hadisine yakın olarak rivayet etti ve hadiste şunları ekledi: Ali 
dedi ki: Ben bunu Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den, dinlediğimden bu yana 
terk etmedim. Ona: Siffin gecesinde de mi diye soruldu. O Siffin gecesinde 
de dedi. 


Ata'nın Mücahid"den diye rivayel ettiği hadisinde o İbn Ebu Leylâ'nın 
sóyle dediğini nakletti: Ben ona: Sıffin gecesindede mi dedim.'^* 


196 Buhari,3113, 3705, 5360, 5362, 6318; Ebu Davud, 5062; Tuhfetir'l-Eşrâf, 10210 
197 6853 numaralı hadisin kaynakları 
198 Buhari, 5362; Tuhfetu1-Eşröf, 10220 
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gəə أبن‎ ei e giz esli eias 5: ied pi - -MAY-3 ۸٠ 
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6856-81/6- Bize Ümeyye b. Bistarn el-Âyşi tahdis etti, bize Yezid -yani b. 
Züreyh- tahdis etti, bize Ravh -ki o b. el-Kasım'dır- Suheyl'den tahdis etti, o 
babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Fatıma Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) e gelerek O'ndan bir hizmetçi istedi ve çalışmaktan şikayet 
edince Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem): “Onu yanımızda bulamayacaksın” 
buyurdu. Sonra şöyle buyurdu: “Ben sana senin için bir hizmetçiden hayırlı 
olanı söyleyeyim mi? Yatağına yattığın zaman otuzüç defa subhanallah, otu- 
züç defa elhamdulillah, otuz dört defa Allahuekber de.”199 


ze وُهَيْبٌ‎ ie ue diz şə بْنُ سَعِيدٍ‎ daz 4632 -//.. nun 


EY kiz, de: torta 
6856m-.../7- Bunu bana Ahmed b. Said ed-Dârimi de tahdis etti, bize 
Habbön tahdiş etti, bize Vuheyb tahdis etti, bize Suheyl bu isnad ile tahdis 
etti. 2“ 
Şerh 
(6853-6856 numaralı hadisler) 


Rasülullah (saltallâhu aleyhi ve sellern)'in Ali ve Fatıma iradıyallâhu anhumâ) 
hadisinde geçen “hatta ayağının serinliğini göğsümün üzerinde hissettim” 
ibaresi Müslim'in nüshalarında bu şekilde “ayağı” anlamındaki lafız tekildir. 
Buhari'de ise ikil olarak “iki ayağının” şeklindedir. Bu da sika bir ravinin zi- 
yadesidir. Birincisine de aykırı değildir. 


“Ali (radiyallahu anha: bunları Sıffin gecesinde de mi terk etmedin de- 
nilince o: Sıffin gecesinde de" dedi. Yani o durum ve içinde bulunduğum 
meşguliyet dahi beni bunları söylemekten alıkoymadı. Sıffin gecesi ise Sıffin 
diye bilinen savaşın gecesidir, Sıffin ise Fırat yakınlarında bir yerdir. Kendisi 
ile Sam'hlar arasında büyük bir savaş olmuştu. 


199 Yalnız Müslim rivayet etmişlir, Tuhfetu'l-Esráf, 16647 
200 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 12760 
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20/20- HOROZUN ÖTMESİ ESNASINDA 
DUA ETMENİN MÜSTEHAP OLDUĞU BABI 

Üy .—-...5...... TAOY‏ عَنْ 
del‏ بي هُرَيْرَةَ أَنْ الي يل فال ian ceo peat]‏ فَاسْألُوا اللَهَ مِنْ 
IL Sİ; uo Lai‏ وَإذا مخ de‏ الْجِمَار 155585 Los ölesi ip di,‏ 
SPERO Y‏ 
Bana Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'nin rivaye-‏ -6857-82/1 
tine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Horozların ötüşünü‏ 
işittiğiniz zaman Allah'tan lüifundan isteyin. Çünkü onlar bir melek yörmüş-‏ 


lerdir. Eşeğin anırmasını işittiğiniz zaman şeytandan Allah'a sığının. Çünkü o 
bir şeytan görmüştür.” 


Şerh 


“Horozların ötüşünü işitfiğiniz zaman...” Kadı lyaz dedi ki: Bu duanın 
sebebi meleklerin duaya amin demeleri, mağfiret dilemeleri, niyaza ve İhlasa 
tanıklık olmaları ümididir. Hadisten, salihlerin bulundukları sırada dua et- 
menin ve onların bereketlerinden yararlanmak istemenin müstehap olduğu 
anlaşılmaktadır. 


Jİ 65 باب‎ -١ 
21/21- SIKINTI DUASI BABI 
d dö al 25553 يشار‎ 2 Sb on... خد‎ — İİAY-1AOA 
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555 إلا 2 رَبُ السَّمَاوَاتِ‎ J| Y الْعَظِيم‎ özal ə إلا الله‎ 4 Yaz 


gözal 229 EMI‏ الْكَرِيمٍ 


6858-83/1- Bize Muhammed b. el-Müsenna, İbn Beşşâr ve Ubeydullah 
b. Said -lafiz Ibn said'e ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Muáz b. 
Hişâm tahdis etti, bana babam Katâde'den tahdis etti, o Ebu'l Aliye'den o 


201 Buhari, 3303; Ebu Davud, 5102: Tirmizi, 3459; Tuhferu1-Eşröf, 13629 
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İbn Abbas'dan rivayet ettiğine göre Allah'ın nebisi (sallallahu aleyhi ve sellem) 
sıkıntı duyması halinde: “Pek büyük ve hâlim olan Allah'tan başka hiçbir ilah 
yoktur. Pek büyük arşın Rabbi Allah'tan başka ilah yoktur. Göklerin Rabbi, 
yerin Rabbi ve kerim arşın Rabbi Allah tan başka hiçbir ilah yoktur” derdi.22 


iğ ela عَنْ‎ RS Gizilik Bis ولاك تل‎ - ٩٩ 
e وَحدیثت مُعَاذ بُن هشام أ‎ EYİ 


6859-.../2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki', Hişâm'dan 
bu isnad ile tahdis etti, Muâz b. Hişâm'ın hadisi ise daha tamdır.2© 


a... aaz بْ‎ dee ie s - -Y/...-XAY" 

öl eue ابْنَ‎ Se əsəs ə 

pi حَدِيثِ مُعاذ‎ es Sİ — Sh عِنْدَ‎ SU كَانَ يَدْعُو بِهنَّ‎ 88 İN رَسُولَ‎ 
Gəliş السَمَاوَات‎ 5 JU AT 2 s sz عَنْ أبيه‎ ella 


6860-.../3- Bize Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Muhammed b. Bişr 
el-Abdi haber verdi, bize Said b. Ebu Arübe nin Katâde den haber verdiği- 
ne göre Ebu'l Aliye el-Reyahi kendilerine İbn Abbas'dan tahdis etti. Buna 
göre Rasülullah tsallallâhu aleyhi ve sellem) sıkıntı halinde bunlarla dua eder 
ve bunları söylerdi deyip Muâz b. Hişâm'ırı babasindan onun Katâde'den 
diye rivayet ettiği hadisin aynısını zikretti, ancak o tivayetinde: “Göklerin ve 
verin Rabbi” dedi.“ 


s o PW pope unes c. YANI 
أب وا تع لا‎ əd cae li le qs 


6861-.../4- Bana Muhammed b. Hâtim de tahdis etti, bize Behz tahdis 
etti, bize Hammad b. Seleme tahdis etti, bana Yusuf b. Abdullah b. el-Haris, 
Ebu'l Aliye'den haber verdi, o İbn Abbas (radıyallâhu anhuma) dan rivayet etti- 
ğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) zor ve sıkıntılı bir işle karşılaştığı vakit... 


202 Buhari, 6345, 6346, 7426, 7431: Tirmizi, 3435; İbn Mace, 3883, Tuhfetu'l Esráf, 5420 
203 6858 numaralı hadisin kaynakları 
204 6858 numaralı hadisin kaynakları 
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derdi deyip Muáz'in babasından diye rivayet ettiği hadisin aynısını zikretti 
ve onlarla birlikte: “Kerim arşın Rabbi Allah'tan başka ilah yoktur” lafızlarını 
ekledi 5 


Şerh 
(6858-6861 numaralı hadisler) 


Bu babta İbn Abbas'ın rivayet ettiği hadis yer almaktadır. Bu gereği gibi 
itina gösterilmesi gereken sıkıntılı zamanlarda ve büyük işlerle karşı karşıya 
kalındığında çokça söylenmesi gereken pek üstün bir hadistir. 


Taberi dedi ki: Selef bu duayı yapar ve buna sıkıntı duasi adını verirlerdi. 

Eğer: Bu bir zikirdir, bunda dua ifadeleri yoktur denilmesine karşı iki 
meşhur cevap verilmiştir: 

Birincisi, bu zikir ile duaya başlanır. Sonra dilediği duayı yapar. 

İkincisi, Süfyan b. Uyeyne'nin verdiği cevap olup o şöyle demiştir: Sen 
yüce Allah'ın (kudsi hadiste): “Zikrimle meşqul olduğu için benden dilek- 
te bulunamayan kimseye ben dileyenlere verdiğimin en faziletlisini veririm” 
buyruğunu bilmiyor musunuz? Şair de şöyle demiştir: 

“Kişi bir gün seni övecek olursa eğer 

Ona seni övmeye kalkışması dahi yeter.” 


(6861) “Sıkıntılı bir durum ile karşılaştığı vakit” burada “hazebe” ha ve 
ze harfleri fethalı olup son harfi be'dir. Yani başına bir sıkıntı yahut zorlu bir 
hal geldiği vakit anlamındadır. 


Kadı [yaz dedi ki: Kimi ilim adamı şöyle demiştir: Bu zikirlerde sözko- 
nusu edilen faziletler ancak dinde şeref ve büyük gunahlardan tertemiz olan 
kimseler içindir. Bunlar üzerinde ısrar edenler ve başkaları için sözkonusu 
değildir. Kadı Iyaz ise şöyle demiştir: Ama bu su götürür bir iddiadır. Hadis-i 
şerifler umumidir. 


Derim ki: Sahih olan bunların özel olmadıklarıdır. Allah en iyi bilendir. 
9425 $ dil باب فضل سُبْحَانَ‎ ٢ 


22/22- “ALLAH'I HAMD İLE HER TÜRLÜ EKSİKLİKTEN 
TENZİH EDERİM” DEMENİN FAZİLETİ BABI 


A هلالٍ خدثنا‎ | uş Bie iig خد‎ —VAE-AATY 


5 ان الضامِتٍ عَنْ أبى‎ 42 gozəl الله‎ ace أبي‎ DE ixi صَعِيد‎ iz 
205 6858 numaralı hadisin kaynakları 
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səlzəl İİ RETI مَا‎ JÚ Wn XS Ğİ des 38: al رَشول‎ öl 
الله وَبِحَمْدِهٍ‎ Oe 

6562-84-1 - Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti... Ebu Zer' den rivayete göre 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellemy e: Hangi söz daha faziletlidir diye soruldu. 


O: “Allah'ın melekleri -yahut kulları- için seçtiği Allah'ı hamd ile her türlü 
eksiklikten tenzih ederim (sözü) dür” buyurdu 2 


dü | ox Güz ini İl (532- -٨۸ ٥-۴٣ 
الصَامِتِ‎ ij Al 3: عن‎ İZE اْجشريٍ من‎ das أَبِي‎ 52 el عن‎ ead 
يا‎ ¿Ü AL sl oz gəl, ASİ Yİ 8 di 4,2) dö dö İğ 
öz dr illi rel y JU alı الْكلام‎ coe osa ardua; 
للهِ وَبِحَمْدِهٍ‎ 


6863-85/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Ebu Zer dedi ki: 
Rasülullah çsallallâhu aleyhi ve sellem): "Sana Allah'ın en sevdiği sözü haber ve- 
reyim mi” buyurdu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü! Allah'ın en sevdiği sözü bana 
haber ver dedim, O: “Şüphesiz Allah'ın en sevdiği söz Allah'ı hamd ile her 
türlü eksiklikten tenzih ederim (sózü)dür" buyurdu.”U” 


Şerh 
(6562-6863 numaralı hadisler) 


(6862) “Ebu Abdullah el-Cesri” cim harfi fethalı ve kesreli (el-Cisri) diye 
söylenir. Adı Himyer'dir. Daha sahih ve meşhur olan da budur. Humeyd 
b. Beşir olduğu da söylenmiştir. el-Anezi el-Cesri de denilir. Cesroğullarına 
mensuptur. Cesroğulları ise Anezeoğullarının bir koludur. Cesr'in nesebi ile 
adı şöyledir: Cesr b. Teym b. el-Kadem b. Aneze b. Esed b. Rabia b. Dirar b. 
Maad b. Adnan'dır. Semani ve başkaları bunu böylece zikretmişlerdir. 


(6863) "Allah'in en sevdiği söz Allah'ı hamd ile her türlü eksiklikten ten- 
zih ederim (sözü)dür.” Bir (önceki) rivayette ise “en faziletli” şeklindedir. Bu, 
insanın sözleri için yorumların. Yoksa Kuran daha faziletlidir. Aynı şekilde 
Kur'an okumak da mutlak olarak tesbih getirmek ve tehlil getirmekten fazi- 
letlidir. Belli bir vakit ya da bir durum ve buna benzer husus hakkında nak- 
ledilmiş olan tesbih ve tehlil ile uğraşmak ise daha faziletlidir. Allah en iyi 
bilendir. 


206 Tirmizi, 3593; Tuhfetu'l-Eşrâf, 9 
207 6862 numaralı hadisin kaynakları 
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۳-باب gl, nzil GAB LA‏ الْفَيب 


23/23- MÜSLÜMANLARA GIYABLARINDA 
DUA ETMENİN FAZİLETİ BABI 


ə. des ll حَفْصٍ‎ "ağ ab Soda وو‎ 254 


Js أبي الد‎ qə asılı عَنْ أ‎ p É الله بُن‎ şi 5 gi b Se au ل‎ 56 
AL OU لا‎ eli بظفر‎ EV رول الله 4 ما مِنْ 32 مسلم يدو‎ İĞ İĞ 


305 بمثل 

6864-86/1- Bana Ahmed b. Ömer b. liafs el-Vekii tahdis etti, bize Mu- 

hammed b. Fudayl tahdis etti, bize babam Talha b. Ubeydullah b. Keriz den 

tahdis etti, o Um ed-Derda'dan, o Ebu'd-Derda'dan şöyle dediğini rivayet 

etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Gıyabında kardeşine 

dua eden her bir müslümanı kula mutlaka melek de: Sana da onun misli 
olsun der. "*»5 


eie et oi; P Cus ens] o 221 Gs -Y/AV-1A10 
NUNC AE çi الله‎ az 5 Sede gl dad olı S əə 
poe من دَعَا‎ d yi الله‎ d o5 سمغ‎ S سَيدِي‎ iz Sİ 5531 
به آمِينَ وَلكَ بِمِثْلٍ‎ JS d) Aa قال‎ Aİ 


6865-87/2- Bize İshak b. İbrahim tahdis etti, bize en-Nadr b. Sumey! 
haber verdi, bize Musa b. Servàn el-Muallim tahdis etti, bana Talha b. Ubev- 
dullah b. Keriz tahdis edip dedi ki: Bana Um ed-Derda tahdis edip dedi ki: 
Bana efendimin tahdis ettiğine göre o Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i 
şöyle buyururken dinlemiştir: “Kim kardeşine gıyabında dua ederse onunla 
görevli olan melek: Amin, sana da onun misli olsun der. ”2 


ip lk Da rad و سه هڼ تر اي‎ MR 


öle) Ji PT فى‎ imt" 1 — csl "M ss قال‎ 15539 a 415) "en 
yox الله لَنَا‎ çol sls gi LS الْعَامَ‎ eol l s et I | ds 5; 
208 Ebu David, 1534: Tuhletu"-Eşraf, 10988 


209 6864 numaralı hadisin kaynaklan 
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vəli io په‎ ERE 1231 كان‎ zn öy 
Jupe يس ېه و‎ link سه‎ 


6866. 68/3- Bize İshakb. AR tahdis etti, bize Isa b. Yunus e. verdi, 
bize Abdulmelik b. Ebu Süleyman, Ebu Zubeyr den tahdis etti, o Safvan'dan 
-ki o b, Abdullah b. Safvan' dir Derda da onun zevcesi idi- dedi ki: Şam'a gel- 
dim. Ebu Derda'ya evine gittim. Onu bulamadim. Um ed-Derda'yi buldum. 
O: Bu sene hacc etmek istiyor musun dedi? Ben evet dedim. Um ed-Derda: 
O halde bize hayır ile dua et dedi. Çünkü Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyururdu: “Müslürnan kişinin kardeşine gıyabında yaplığı dua kabul olunur. 
Onun başının yanında görevli bir melek olur. Kardeşine hayır ile her dua etti- 
ğinde onunla görevli olan melek de: Amin, sana da onun misli olsun der.” 

(Safvan) dedi ki: Çarşıya çıktım. Ebu Derda ile karşılaştım. O da bana o 
sözün aynısını Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den rivayet ederek sóyledi.^'^ 


ul (uş -£].. .—TATIV‏ & 5 أبي jx düz ioi‏ 5 0505 عَنْ 
ase‏ الْمَلِك oğ‏ ] بي سُلَْمَانَ üz‏ ال(شتاد ,45 وَقَالَ ¿é‏ صَفْوَانَ dil azə yi‏ بْن 


صَفُوَانَ 
Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Yezid‏ -4/...-6867 


b. Harun, Abdulmelik b. Ebu Süleyman'dan bu isnad ile aynısını tahdis etti 
ve: Safvan b. Abdullah b. Safvan'dan dedi 211 


Şerh 


(6864-6867 numaralı hadisler) 
(6864) “Talha b. Übeydullah b. Keriz”deki "Keriz" isminde kef harfi fet- 
halıdır. 


“Kardeşine gıyabında dua eden müslüman bir kul...” Bir diğer rivayeite 
(6865) “Onunla görevli olan melek: Amin, sana da onun misli der.” Bir riva- 
yette de (6866) “Müslüman kimsenin kardeşine gıyabında dua etmesi...” 


“Gıyabında” lafzının anlamı kendisine dua edilenin hazır olmadığı halde 
ve kendi içinde dua etmesi demektir, Çünkü bu şekilde bir dua İhlâs bakı- 
mından daha ileridir. 


210 ibn Mace, 2895; Tuhfetu'l-Eşrâf, 10939, 10987 
211 6866 numarali hadisin kaynakları 
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"Bimislm: Onun misli” mim harfi kesreli, se harfi sakindir. Meşhur riva- 
yet böyledir. Kadı Iyaz dedi ki: Biz bunu se harfi fethalı olarak da rivayet ettik. 
“Misluhu mesiluhu" de -peltek ze'den sonra ye ziyadesi ile- denilir ki onun 
dengi aynısı anlamındadır. 


Bu hadisten, müslüman kardeşine gıyabında dua etmenin fazileti anla- 
şılmaktadır. Müslümanlardan bir topluluk için dua etse yine bu fazilet elde 
edilir. Bütün müslümanlara dua etse zahir (güçlü) olana göre yine bu fazilet 
hâsıl olur. 


Seleften kirnileri kendisine dua etmek istediği zaman kardeşine de ken- 
disi için yapmak istediği aynı duayı yapardı. Çünkü bu dua kabul edilir ve 
ona da onun misli verilir. 


(6865) “Bize Musa b. Servan el-Muallim tahdis etti.” Genellikle ravile- 
rin rivayeti bu şekildedir. Bizim diyarımızdaki nüshaların tamamı da fethalı 
sin ile “servan” şeklindedir, Kadı İyaz da genel olarak üstadlarından böylece 
nakletmiş ve şunları söylemiştir: İbn Mâhan'dan ise (sin yerine) peltek se 
iledir. Buhari ve Hâkim hakkında her ikisi de söylenir, ikisi de sahihtir de- 
mişlerdir. Bazıları ise fe harfi ile Ferdân demişlerdir. Kendisi Ensar'dan ve İcli 
(İcloğullarına mensup) dir. 


(6866) “Bana Um ed-Derda tahdis edip dedi ki: Bana efendim tahdis 
etti.” Bu sözleri ile kocası Ebu Derda'yı kastetmektedir. Buradan da kadının 
kocasına “efendim” demesinin ve onu büyültücü ifade ile anmasmın caiz ol- 
duğu anlaşılmaktadır. Burada adı geçen “Um ed-Derda” tabiinden olan kü- 
çük Um ed-Derda'dır. Adı Huceyme'dir. Cüheyme olduğu da söylenmiştir. 


2 3 WP e 
UE JS 81 تَعَالَى بَعْدَ‎ AL انتِحْباب حَمْدٍ‎ 5 -vt/vt 
24/24- YEMEK VE İÇMEKTEN SONRA YÜCE ALLAH'A 
HAMD ETMENİN MÜSTEHAP OLDUĞU BABI 
e on MM de Os iet a SAA خو چک ار خدثنا‎ 
T Sl ad Met ^. شول لله 34 د‎ dü J ali z di 95 
“> > MAŞ ¿335 işilə 03723 655 ICE 
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6868-89/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Numeyr -lafiz İbn 
Numeyr'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Üsâme ve Muham- 
med b. Bişr, Zekeriya b. Ebu Zàide den tahdis etti, o Said b. Ebu Burde'den, 
o Enes b. Mâlik'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasulullah (sallallahu aleyhi ve 
sellem): “Şüphesiz Allah, kulun bir yemek yeyip bundan dolayı ona hamd 
etmesinden yahut bir şey içip ondan dolayı ona hamd etmesinden dolayı 
kulundan razı olur” buyurdu. 


Bunu bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize İshak b. Yusuf el-Ezrak 
tahdis etti, bize Zekeriya bu isnad ile tahdis etti 2'? 


Serh 
“Şüphesiz Allah... razı olur.” Burada "ekle: bir yemek” hemze fethalıdır. 
Bir defa yemek yemek demektir. Öğlen ve akşam yemeği gibi. 


Hadisten, yedikten ve içtikten sonra Allah'a hamd etmenin müstehap 
olduğu anlaşılmaktadır. Buhari'de nasıl hamd edileceği de şöylece açıklan- 
mıştır: (الحمد له حمدا كثيرا طيبا مباركا قبه غير مكفى ولا مودع ولا مستغنا عنه ربنا)‎ Allah'a 
pek çok, pek hoş ve Mübârek kılınmış bir hamd ile hamd ederiz. Ondan 
başka rızık verenimiz yok. Ondan isteklerimizi bırakmayız, istekte bulunmayı 
terk etmeyiz, O'ndan müstağni olamayız ey Rabbimiz! (kabul buyur)” Daha 
başka dualar da gelmiştir. Bununla birlikte yalnızca “elhamdulillah” denilse 
sünnetin aslı gerçekleştirilmiş olur. 


ii oss dui İSA ad geli cest df ot باب‎ - 6 


25/25- DUA EDEN BİR KİMSE ACELE EDEREK: “DUA ETTİM 
DE DUAM KABUL OLUNMADI” DEMEDİĞİ SÜRECE DUASININ 
KABUL OLUNACAĞINI BEYÂN BABI 


Aes gl عَنْ‎ NU ue SİZ İĞ şi ues Siz خد‎ -1/4:-6 
وې د رب‎ e ړوز‎ TEMPE MEC 
Led eds أو‎ S Z es 5 J 25 de ما لَمْ‎ esae 


6869-90/1- Bize Yahva b. Yahva tahdis edip dedi ki: Malik'e İbn 
Şihab'dan rivayetini okudum, o Ibn Ezher in azadlısı Ebu Ubeyd'den, o Ebu 
Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Sizden 


212 Tirmizi, 1816; Tuhfetu'-Eşraf, 857 
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birinizin duası, acele edip de ben dua ettim ama duam kabul olunmuyor, 
yahut kabul olunmadı demedikçe duası kabul olunur” buyurdu?" 


Fit أبي عن‎ Be od ist ida ie - -Y/AY-3AY * 
93 ae s ae أبو‎ Süz QU Gl عَنْ این شِهَاب‎ au بي‎ daz le 

ُڼ عَوْفٍ وَكَانَ agil a‏ وَأَهْل ait‏ قَالَ d 25 dü d, $35 dəəə‏ الله 
ce X‏ ث Gəzi‏ ا لع dadı li 2 3535023 dası‏ لي 


6870-91/2- Bana Abdulmelik b. Suayb b. Leys tahdis etti, bana babam 
dedemden tahdis etti, bana Ukeyl b. Hâlid, İbn Şihab'dan şöyle dediğini tah- 
dis etti: Bana Abdurrahman b. Avf'in azadlısı Ebu Ubeyd -ki o hem Kur'an 
okuyan kurradan hem fikih ehlindendi- tahdis edip dedi ki: Ebu Hureyre 'yi 
şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Sizden biriniz acele edip de ben Rabbime dua ettim ama duamı kabul et- 
medi demediği sürece duası kabul olunur. ۳ 


3⁄5 مْعَاويَة‎ Gİ — ¿z b >Ú gi paz -Y/AY-3AVY 
عن‎ ig عن أبي‎ göyü AA ابن صَالِح عن وبي بن يزيد عَنْ أبي‎ 


Jb ras Ms dat LA Jd eser ودول اق‎ Jan 
¿AM çig US عِنْدَ‎ as İİ 


6871-92/3- Bana Ebu'tTáhir tahdis etti, bize İbn Vehb haber verdi, 
bana Muaviye -ki o b. Salih'dir- Rabia b. Yezid'den haber verdi, o Ebu İdris 
el-Havlani'den, o Ebu Hureyte'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem] den şöyle 
buyurduğunu rivayet etti. “Kul bir günah yahut akrabalık bağını kopartmaya 
matuf bir duada bulunmadıkça acele de etmedikçe duası hep kabul olunur.” 
Ey Allah'ın Rasülü! Acele etmek ne demek diye soruldu. Şöyle buyurdu: 
“Dua ettim dua ettim. Duamın kabul olunduğunu görmedim deyip işte o 
vakit duayı terk etmesidir. 5 


213 Buhari, 6340, Ebu Davud, 1484; Tirmizi, 3387; İbn Mace, 3387; Tuhfetu'l-Eşrâf, 
12929 

214 6869 numaralı hadisin kaynakları 

215 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu 1-Eşraf, 13548 
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Şerh 
(6869-6871 numaralı hadisler) 


Rasülutlah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in (6869) “acele edip de... duası kabul 
olunur.” Bir rivayette ise: (6871) “Ku/ günah ya da akrabalık bağını kopar- 
mayı gerektiren... ey Allah'ın Rasülü acele etmek ne demektir denildi. O: 
Ve dua etmeyi bırakmasıdır buyurdu.” Dil bilginleri der ki: “hasera ve isteh- 
sera” bitkin düşüp bir şeyi kesmek, ona son vermek demektir. Burada ise 
duayı bırakması, terk etmesi kastedilmiştir. Yüce Allah'ın: “Onu ibadete karşı 
büyüklenmezler ve usanmazlar” (Enbiya, 19) buyruğunda da bu anlamdadır. 
Yari O'na ibadeti sonlandırmazlar, kesmezler. 


Hadiste, duayı devam ertirmenin ve duanın kabul edilmesinin geciktiğini 
düşünmemenin gerektiği anlaşılmaktadır. 
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26/26- CENNETLİKLERİN ÇOĞUNLUĞUNUN FAKİRLER, 
CEHENNEMİN ÇOĞUNLUĞUNUN KADINLAR OLDUĞU VE 
KADINLARLA FİTNEYE DÜŞMENİN BEYANI BABI 
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“vz iz مَنْ‎ aile امز بِهِم إلى النار 255 على بَاب الثار فإذا‎ da الثار‎ 
6872-93/1- Bize Heddáb b. Halid tahdis etti, bize Hammâd b. Seleme 
tahdis etti, (H.) Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Muàz b. Muàz el- 
Anberi tahdis etti. IH.) Bana Muhammed b. Abdula'lâ da tahdis etti, bize 
Mu ternir tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bice Cerir haber 
verdi. Hepsi Süleyman et-Teymi'den rivayel etti. (11) Bize Ebu Kâmil Fudayl 
b. Husayn -lafiz ona ait olmak üzere- de tahdis etti, bize Yezid b. Zurey” 
tahdis etti, bize et-Teymi, Ebu Osman'dan tahdis etti, o Üsâme b. Zeyd'den 
söyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu ateyhi ve sellem) şöyle buyur- 


du; “Cennetin kapısında durdum. Cennete girenlerin çoğunlukla yoksullar 
olduğunu gördüm. Bir de varlıklı kimselerin alıkonulduklarını gördüm. An- 
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cak cehennem ashabı hakkında da cehenneme götürülmeleri emri verilmişti. 
Cehennemin kapısında durdum, ona girenlerin çoğunluğunun da kadınlar 
olduğunu gördüm, "216 


r. Tu...40... “Y/4:-3AVY 
في‎ Salli 38 ME das JU d jii ziz ابْنَ‎ aes dö eo aj Azə عَنْ أپي‎ 
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6873-94/2- Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize İsmail b. İbrahim, 
Eyyub dan tahdis etti, o Ebu Reca el-Utaridi'den şöyle dediğini rivayet etti: 
İbn Abbas'ı şöyle derken dinledim: Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
“cenneti gördüm, cennetliklerin çoğunluğunun fakirler olduğunu gördüm. 
Cehennemi de gördüm, cehennemliklerin çoğunluğunun kadınlar olduğunu 
gördüm, 217 


xx i m 2 1 MET ^ 2s U^ "m i R - 
بهذا‎ — eio P Ux >] بْنْ‎ zl وحدثناه‎ -Y/...-YAV £ 
الا شتاد‎ 


6874-.../3- Bunu bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize es-Sekafi ha- 
ber verdi, bize Eyyub bu isnad ile haber verdi. 28 


jus ud Siz - أب الأشهب‎ Bie eod iy .-۸١ ٥ 


6875-. /4- Bize Seyban b " Famin da tahdis etti, bizə Ebul udu ٠٠ 
etti, bize Ebu Reca, Ibn Abbas'dan tahdis ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem), cehennem'i gördü... deyip Eyyub'un hadisinin aynısını zikretti.219 


A iz ei. TAYT‏ كُرَيْبٍ İİ‏ أساقة dena də‏ بن əl‏ عَرُوبَة 
سَمِعَ sey il‏ عَنْ ابن dL SİA J 25 JÚ J üz‏ 


6876-.../5- Bize Ebu Kureyb tahdis etti, bize Ebu Üsöme, Said b. Ebu 
Arübe'den tahdis ettiğine göre Ebu Reca'yı İbn Abbas'dan şöyle dedi diye 
rivayet ederken dinlemiştir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu, 
deyip aynısını zikretti, 229 
215 Buharı, 5196; Tuhfetu1-Eşraf, 100 
217 Buhari, 6449 -muallak olarak-, Tirmizi. 2602; Tuhfetul-Eşraf, 6317 
218 6873 numaralı hadisin kaynakları 
219 6873 numarah hadisin kaynakları 
220 6873 numaralı hadisin kaynakları 
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6877-95/6- Bize Ubeydullah b. Muáz tahdis etti, bize babam tahdis etti, 
bize Su'be, Ebu Teyyáh'dan şöyle dediğini tahdis etti: Mutarrif b. Abdullah'ın 
iki hanımı vardı. Onlardan birisinin yanından geldi, diğeri: Filan kadının 
yanından mı geldin dedi. O: İmran b. Husaynın yanından geldim. Bize 
Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu diye tahdis etti: “Muhakkak 
cennet sakinlerinin en azı kadınlardır” dedi Z! 


EE هبو تیه‎ ndis Ma de $ -V/...-YAYA 
36E zs 4j كَانَتْ‎ Š Hold di na الاح قال‎ ul e n نن‎ e 


ل 


6878-../7- Bize Muhammed b. el-Velid b. Abdulhamid de tahdis etti, 
bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu be, Ebu't-Teyyâh'dan şöyle de- 
diğini tahdis etti: Mutarrif”i tahdis ederken dinledim: Onun iki hanımı vardı, 
deyip Muáz m hadisi ile aynı manada rivayet etti,22 


Serh 
(6872-6878 numaralı hadisler) 


Rasulullah sallallâhu aleyhi ve sellem)'in (6872) "bir de varlıklıların ahkonul- 
dukların: gördüm.” Burada “elced: varlıklı” kelimesinde cim harfi fethalıdır, 
Bundan kastedilenlerin dünyada bahtlı ve pay sahibi kabul edilen varlıklı ve 
yine dünyada kendilerine itibar edilen kimseler oldukları söylenmiştir, Bir نل‎ 
üer görüşe göre ise maksat kamu görevlisi, yetkili kimselerdir. Hadis, bunlarm 
hesaplarının görülmesi için alıkonulacakları fakirlerin de hadiste geçtiği gibi 
onlardan beşyüzyıl önce cennete girecekleri anlamındadır. 


“Ancak cehennemlikler hakkında cehenneme götürülmeleri için emir ve- 
rilmişti. ” Yani varlıklı kimseler arasından küfürleri yahut masiyetleri sebebi ile 
cehennemi hak eden kimselerin cehenneme götürülmesi emri verilmişti. 

Bu hadiste, fakirliğin zenginlikten faziletli olduğu ve fakirler ile mustazat- 
ların fazileti ifade edilmektedir. 


221 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-F.şrâf, 10854 
222 Yalnız Müslim rivayet etrniştir; Tuhfetu'l.Eşrâf, 10854 
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6879-96/8- Bize Ubeydullah b. Abdulkerim Ebu Zür'a tahdis etti, bize 
Ebu Bukeyr tahdis etti. Bana Yakub b. Abdurrahman, Musa b. Ukbe'den 
tahdis etti, o Abdullah b. Dinar'dan, o Abdullah b. Ömer'den şöyle dediğini 
rivayet etti: Rasülullah (səllallahu aleyhi ve seller) in duaları arasında su da vardı: 
“Allah'ım, ben nimetinin zevalinden, afiyetinin değişmesinden, intikamının 
aniden gelmesinden ve her türlü gazabından sana sığınırım. "Z 


Şerh 


“Allah'ım nimetinin zeval bulmasından... sana sığınırım.” Fe harfi fethalı, 
cim harfi sakin ve maksur bir kelime olarak “fec'e” kelimesi aniden demektir. 
Fe harfi ötreli, cim harfi fethalı ve medli olarak "fucae" de bir diğer söyleyiş- 
tir. Bu da aynı anlamdadır, 


Bu hadisi Müslim, kadınlar ile ilgili hadisler arasına koymuştur. Bunu 
bütün hadislerden öne alması gerekirdi. 


Bu hadisi Müslim, İslam hafızlarından ve hılzı en çok olanlarından birisi 
olan Ebu Zür'a ər-Razi den rivayel etmişlir. Müslim, Sahih'inde ondan bu 
haclisten başkasını rivayet etmemiştir. Kendisi de Müslim"in akranındandır. 
Müslim'den üç vil sonra 264 yılında vefat etmiştir. 


AAA.‏ وښ Şi 825 Š olia -. vae qoare‏ يماد 


ente وسن‎ ra reae 


6880-97/9- Bize Said b. Mansur tahdis etti, bize Süfyan ve Mu'temir b. 
Süleyman, Süleyman et-Teymi'den tahdiş etti, o Ebu Osman en-Nehdi'den, 
o Üsâme b. Zeyd'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah isallallâhu aleyhi ve 
sellem): “Benden sonra erkeklere kadınlardan daha çok zarar verecek bir fitne 
birakmadim" buyurdu 224 


423 Ebu Davud, 1545; Tuhfetu1-Eşraf, 7255 
224 Buhari, 5096; Tirmizi, 2780: İbn Mace, 3998, Tuhfetnu1-Eşraf, 99 
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6881-98/10- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi, Süveyd b. Said ve Mu- 
hammed b. Abdula'lâ birlikte el-Mu'temir den tahdis etti. [bn Muâz dedi ki: 
Bize el-Mu'temir b. Süleyman tahdis edip dedi ki: Babam dedi ki: Bize Ebu 
Osman, Usâme b, Zeyd b. Hâris'e ve Said b. Zeyd b. Amr b. Nufeyl'den 
tahdis ettiğine göre her ikisi de Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle 


buyurduğunu tahdis etti: “İnsanlar arasında benden sonra erkeklere kadır- 
lardan daha zararlı bir fitne bırakmadım.” 


ge Göz Je. yə əə iA TE 5 A : 2+ -11/...- 45 
TNNT TUNE Sus sə il ə dre 
6882-../11- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Numeyr de tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Halid el-Ahmer tahdis etti. (H.) bize Yahya b. Yahya da 
tahdis etti, bize Huşeym haber verdi. (H.) Bize Ishak b. Ibrahim de tahdis etti, 
bize Cerir haber verdi, hepsi Süleyman et-Teymi'den bu isnad ile aynısını 
rivayet etti, ?5 
mz Yu jS dg iix ZAN jy danı iz -12/19- PVA T 
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6883-99/12- Bize Muhammed b. ei-Müsennà ve Muhammed b. Beşşâr 


tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Ebu 
Mesleme'den şöyle dediğini tahdis etti: Ebu Nadra'yı, Ebu Said el-Hudri'den 


225 6880 numaralı hadisin kaynakları 
226 6880 numaralı hadisin kaynakları 
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tahdis ederken dinledim. O Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurdu- 
ğunu rivayel etti; “Şüphesiz dünya tatlıdır, yeşildir ve muhakkak Allah sizi 
orada halife kılmıştır. Sizin nasıl amel edeceğinize bakar. Bu sebeple dün- 
yadan da sakının, kadınlardan da sakının. Çünkü şüphesiz İsrailoğullarının 
ilk fitnesi kadınlar hakkında olmuştu.” İbn Beşşâr'ın hadisinde: “Nasil amel 
edeceğinize bakmak için” şeklindedir.” 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “Şüphesiz dünya yeşildir, tathdir... 
hadis bu şekilde bütün nüshalarda böyledir. “Dünyadan sakının.” Yani dün- 
va fitnesine, kadınlar fitnesine kapılmaktan uzak durun. Kadınların kapsamı 
içerisine zevceler de başkaları da girer. En çok fitneye düşürenler ise zevce- 
lerdir. Fitneleri sürekli olan ve insanların çoğunluğunun sinanmalan da onlar 
iledir. 


“Dünyanın yeşil, tatlı” olmasının anlamına gelince, bununla iki şeyin 
kastedilmiş olma ihtimali vardır: 

1. Nefislere güzel gelmesi, göz alıcı görünmesi ve lezzeti yeşil ve tatlı 
meyve gibidir. Canlar onu ısrarla arzu eder. Dünya da böyledir. 

2. Çabucak hızlı bir şekilde yok olması. Tıpkı bu iki vasıf bakımından 
yeşil olan bir şey gibidir. 

“Sizi orada halife kilmasi mn. anlamı ise O sizi sizden önceki nesille- 
rin yerine halef olarak yaratmıştır. Böylelikle O na itaat olan işleri mi yoksa 


masiyet olan işleri ve şehvet ve arzularınızın gereği olanları mı yapacağınıza 
bakacaktır. 


JuzSi Lem J^ 535 2 ÖNEN Ğİ eol Lai i ob -7 


27/1- MAĞARAYA SIĞINAN ÜÇ KİŞİNİN KISSASI VE 
SALİH AMELLERLE TEVESSÜL BABI?” 
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227 Yalmz Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esraf. 4:345 

228 Tercümeye esas aldığımız baskıda Tühfecu1-EşraTdan hareketle bu babtan önce köşeli 
parantez arasında i...“38 Tevbe Kitabı) dive bir başlık eklenmiştir. Biraz sonra vine Tevbe 
Kitabı Müslim'in aslına uygun olarak zikredileceğinden eseri baskıya hazırlayıp tahkik 
eden muhterem Şihâ'nın Tuhfetu'l-Eşrâf'dan hareketle metne koyduğu ve oradan aldığı 
notu düştüğü bu başlığı biz ayrıca koymaya gerek görmedik. (Çeviren) 
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6884-100/1- Bana Muhammed b. İshak el-Müsevyebi tahdis etti, bana 
Enes -yani b. lyaz Ebu Damra- Musa b. Ukbe'den tahdis etti, o Náfi'den, o 
Abdullah b. Omer den, o Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle bu- 
yurduğunu rivayet etti: “Üç kişi beraber yürümekte iken yağmura tutuldular. 
Bunun üzerine bir dağdaki bir mağaraya sığındılar. Mağaranın ağzına dağ- 
dan kopan bir kaya parçası düştü ve üzerlerini kapattı. Biri diğerine: Allah 
için yaptığınız salih amellere bir bakın. Onları vesile ederek yüce Allah'a dua 
edin. Belki Allah bu kayayı üzerinizden açar dediler. 


Bunun üzerine birileri şöyle dedi: Allah'ım durum şu ki benim olduk- 
ça yaşlı anne babam vardı. Karım ve küçük çocuklarım vardı. Onlar için 
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(develerimi) otlatırdım. Davarlarımı meradan geri getirdiğimde süt sağar ve 
önce annem babamla başlar çocuklarımdan önce onlara süt içirirdim. Bir 
gün ağaçlık fotlak olarak) bir yer bulamadığım için uzağa gittim. Bu sebep- 
le akşam oluncaya kadar gelemedim. Onların uyuduklarını gördüm. Önce- 
den fdavarlarımı) sağdığım şekilde sağdım ve içinde sağdığım süt bulunan 
kabı getirdim. Onları uyandırmak istemediğimden ötürü başlarının ucunda 
durdum. Aynı şekilde onlardan önce çocuklara içirmek de hoşuma gitmedi. 
Çocuklar ise ayaklarımın yanında açlıktan bağırışıyorlardı. Fecr doğuncaya 
kadar benim de hâlim bu şekilde onların da hâli bu şekilde devam etti. (Rab- 
bim) eğer benim bu işi senin rızan için yaptığımı biliyorsan bu kayayı üze- 
rimizden bir miktar aç. O açılan yerden semayı görelim dedi. Hemen Allah 
kayayı bir miktar açtı. O açılan yerden semayı gördüler. 


Diğeri dedi ki: Allah'ım gerçek şu ki benim bir amca kızım vardı. Onu 
erkeklerin kadınları sevdikleri en aşırı derecede sevdim, Kendisindern nefsini 
(bana ait olmasını) istedim. )( kendisine yüz dinar getirmediğim sürece kabul 
etmedi. O yüz dinarı toplayıncaya kadar çok yoruldum. Ö yüz dinarı ona 
getirdim. Ayaklarının arasına çöktüğüm zaman ey Allah'ın kulu! Allah'tan 
kork ve haksız bir şekilde mührü açma dedi. Derhal onun üzerinden kalktım. 
(Rabbim) Eğer sen benim bunu senin nzan için yaptığımı biliyorsan bunun 
bir kısmını bize aç dedi. (Allah) onlara açtı. 


Diğeri şöyle dedi: Allah'ım ben bir ölçek pirinç karşılığında bir işçi ça- 
lıştırmıştım. İşini bitirince bana hakkımı ver dedi. Ben ölçeğini arz edince 
onu kabul etmek istemedi. Ben de onun o ölçeğini ekip durdum. Nihayet o 
pirinçten çobanları ile birlikte bir sürü inek topladım. O adam bana gelerek: 
Allah'tan kork ve bana hakkımda zulmetme dedi. Ben: Şu ineklerin ve ço- 
banlarının yanına git, onları al dedim. Adam: Allah'tan kork ve benimle alay 
etme dedi. Ben: Seninle alay etmiyorum. O inekleri ve çobanlarını أن‎ dedim. 
O da onları alıp götürdü. Eğer benim bunu senin nzan için yaptığımı biliyor- 
san kapalı kalan kısmı da bizim için aç dedi. Allah da kalan kısmı açtı, "22% 


Serh 


“Bir dağdaki bir mağaraya sığındılar.” Mağara dağdaki oyuk demektir. 
“Evev: sığındılar” fillinde hemze kasr iledir. Bununla birlikte az önce açıkla- 
ması geçen az kullanılan bir söyleyişte fethalı söyleyiş (àvev) şekli de caizdir. 


“İşlediğiniz salih amellere bir bakın. Onları zikrederek Allah'a dua edin, 
belki bunu üzerinizden açar.” Mezhep âlimlerimiz insanın sıkıntılı hallerinde 
istiska (yağmur) duasında ve daha başka dualarda salih amellerini sözko- 
nusu ederek dua edip o salih ameli ile Allah'a tevessül etmesinin müstehap 


229 Buhari, 2215, 2333, Tuhfetu'l-Esraf, 8461 
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olduğuna delil göstermişlerdir. Çünkü bunlar böyle bir iş yaptılar ve onların 
duaları kabul edildi. Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) de bunu kendilerinden öv- 
güyle ve faziletlerinin güzelliğini dile getirerek zikretmiştir. 


Bu hadisten ayrıca şu hususlar da anlaşılmaktadır: 


1. Anne ve babaya iyi davranmanın, onlara hizmet etmenin, çocuk, eş 
ve onların dışmda kalan diğerlerine anne babayı tercih etmenin fazileti 


2. İffetli durmanın, haramlardan uzak kalmanın, özellikle de onları işle- 
yebilecek güce sahipken ve onları yapmayı da kararlaştırmışken vazgeçme- 
nin yüce Allah için Ihlâsla bunu terk etmenin fazileti 


3. İcare akdi caizdir. 


4. Ahdine güzel bir şekilde bağlı kalmak, emanetin gereğini eksiksiz yeri- 
ne getirmek, karşılıklı ilişkilerde müsamahakar davranmak 


5. Velilerin kerametlerinin Sâbit olduğu ki hak ehlinin mezhebi budur. 


“Develerimi meradan geri getirdiğimde süt sağardım.” Yani develerimi 
meradan onların yanına ve gece kalacakları yere geri getirdiğimde demektir. 


“Ağaçlık (otlak) bir ver bulamadığım için uzağa gittim.” Bazı nüshalar- 
da (uzağa gittim anlamındaki lafız: neabi lafzı) nâebi şeklindedir. Birincisi 
hemzeyi eliften önce kaydeder, Nitekim kıraat-i seb'a okuyucuları çoğunlukla 
böyle okumuşlardır. İkincisi ise bunun aksi söyleyiştedir. Her ikisi de iki ayrı 
söyleyiş ve iki ayrı kıraattir. Uzak düştü anlamındadır. 


“İçinde süt bulunan kabı getirdi.” Hilâb kelimesi ha hatfi kesreli olarak 
içine süt sağılan ve bir sağımlık deve sütü alan bir kaptır. Buna mihleb de 
denilir. Burada “hilâb” ile sağılmış sütü kastetmiş olabilir. 

“Küçük çocuklar açlıktan bağırışıyorlardı.” Feryad ediyorlar. açlıktan ağ- 
laşıyorlardı demektir. 

“Ben hep bu hâlimde kaldım.” Bu hâlimi sürdürdüm. Fe harfi ötreli furce 
ve fethah ferce gedik açıklık demektir. Daha önce defalarca açıklandı. 

“Ayakları arasına çöktüm” yani cima için erkeğin oturduğu şekilde otur- 
dum. 


“Haksız yere mühürü açma.” Burada mühür bakireliğinden kinayedir. 
“Hakkı” ise zina ile değil nikah ile olması demektir. 


“Bir ölçek pirinç” ferak: ölçek re harfi fethalı ve sakin (fark) söylenir. İki 
ayrı söyleyiştir, fethalı söyleyiş daha güzel ve daha meşhurdur. Bu da üç sa' 
alan bir kaptır. Taharet kitabında açıklaması geçti. 


“Onu kabul etmedi.” Yani beğenmedi, onu almayıp gitti. 
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“b Gİ Yö Ju m .. şəki 5 özəl əş x AA 
شي لعل‎ Aİ مر لاح رې پو‎ ye 
بن 22 عن الي‎ gi gə كتاذ لف‎ pl عن‎ qi dis ac 
وَخَرَجوا‎ pee في‎ 305 KİR yi أبي ضَمْرَةَ عَنْ مُوسَىٍ‎ Leticia 
dà وَحْرَجُوا‎ də في‎ SÉ à| zz بت يثِ صَالِح 55265 إلا‎ A يَمْشُونَ وَفِي‎ 
5 A Sx 
6885-.../2- Bize İshak b. Mansur ve Abd b. Humeyd de tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Âsım, İbn Cureyc den haber verdi bana Musa b. Ukbe 
haber verdi. (H! Bana Suveyd b. Said de tahdis etti, bize Ali b. Mushir, 
Ubeydullah'dan tahdis etti. (H.) Bana Ebu Kureyb ve Muhammed b. Ta- 
rif el-Beceli de tahdis edip dediler ki: Bize Ibn Fudayl tahdis etti, bize ۰ 
bam ve Rakabe b. Meskale tahdis etti. (H.) Bana Zuheyr b. Harb, Hasan 
el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd de tahdis edip dedi ki: Bize Yakub -yani b, 
İbrahim b. Sa'd- bize babam Salih b. Keysán' dan tahdis etti, hepsi Nafi” den 
o İbn Ömer'den, o Nebi tsallallahu aleyh: ve sellem) “den Ebu Damra' ntn Musa 
b. Ükbe'den rivayet ettiği hadis ile ayrı manada rivayet etti. Hadislerinde 
fazladan “çıkıp yürüdüler” dediler, Salih'in hadisinde “beraberce yürüyor- 


fardı” denilmektedir. Ubeydullah müstesna. Onun hadisinde “çıktılar” demiş 
ve ondan sonra bir şey zikretmemiştir. ^? 


s ae İLAM وَعَبِدُ‎ eee سَهْلٍ‎ Di 852 gr -Y/...-YAAN 

ən... dil فال‎ dəsi Ku... 
عَبْدَ الله بْنَّ عمَرَ‎ E ECT Gİ A عَنْ‎ — HO اليمان‎ 
EAT حَتّى‎ els S مِمَنْ‎ bk; Š gl J 5 3 di Jua; 2 a Oú 
JU Xl yə yaz يعغتى حَدِيثِ نام عن ان‎ duası yağ jË إلى‎ Çe 
SM ais LIE y S as auus Giy لي‎ 56 gəli 2 İs َال رَجُل‎ 


230 İshak b. Mansur'un hadisinin kaynakları 6884 numaralı hadisin kaynakları ile ayrıdır. 
Suveyd b, Said'in hadisini Buhari, 3465; Tuhfetu'-Eşrâf, 8066'da; Ebu Kureyb ile Zu- 
heyr b. Harb'ın hadisini yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT1-Eşraf, 7663 ve 7 
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" 


sas ii uu مِنْ‎ Koo پا‎ Lal e za qe Sx İş Yu Y; 
STO HIS IER 5$ ie أَجَْۀ‎ 5525 JU; s os S e 
9; فَحْرَجُوا مِنْ الْعَار‎ 
5886-../3- Bana Muhammed b. Sehl et-Temimi, Abdullah b. Abdurrah- 
man b. Behram ve Ebu Bekr b. İshak tahdis etti, İbn Sehl bize Ebu'l-Yeman 
tahdis etti derken diğer ikisi haber verdi dedi: Bize Şuayb Zühri'der haber 
verdi, bana Sâlim b. Abdullah'ın haber verdiğine göre Abdullah b. Omer 
dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Siz. 
den öncekilerden üç kişi vola çıktı. Nihayet geceyi bir mağarada geçirmek 
zorunda kaldılar.” Sonra hadisi Nâfi'in ibn Ömer'den diye rivayet ettiği ha- 
dis ile aynı manada zikretti. Ancak o rivayetinde şunları söyledi: Onlardan 
bir adam: 'Aflah'ım benim yaşlı ihtiyar bir ebeveynim vardı. Akşam sütünü 
onlardan önce ne aile halkımdan, ne malımdan birisine içirmezdim.” Yine 
şunları söyledi: “Amcamın kızı benden kendisini uzak tuttu. Nihayet kıtlık 
yıllarındarı bir yıla düştü. Bana geldi. Ben de ona yüzyirmi dinar verdim.” 
Yine şunları söyledi: “Onun ücretini onun için çalıştırdım. Nihayet ondan 
çokça mo! çoğaldı da dalga dalga büyüdü” ve “mağaradan çıkıp yürüyüp 
gittiler” dedi 2* 
Şerh 


“Akşam sütünü onlardan önce... kimseye içirmezdim.” Buradaki “la eg- 
buku: içirmezdim” fiilinde hemze fethalı, be ötrelidir. Yani akşam sütü payla- 
rini içmekte kimseyi óncelemezdim. Gabuk akşam içmek, sabuh ise günün ilk 
vakitlerinde içmek demektir... Benim bu kelimenin zaptı ile alakalı olarak 
söylediklerim lugat kitapları ve garibu'l-hadis kitapları ile şerhlerde ittifakla 
kabul edilmiş hususlardır. Bu hususta ünsiyeti bulunmayan bazı kimseler bu 
lafzı bazen tashif edebilir ve (hemze fethah be ötreli olmak üzere egbuku di- 
yecek yerde) hemze ötteli, be kesreli (uğbiku) diye zapteder. Bu ise yanlıştır. 

“Onun ücreti” yani emeğinin karşılığı olan hakkını “onun için çalıştırı- 


n 


rim. 


“Nihayet onlardan mallar çoğaldı da dalga dalga büyüdü.” Buradaki 
“irtecaat. dalga dalga büyüdü” ayn ve cim iledir. Yani hareketi, kımıldanışı 
açıkça görülünceye kadar ve çokluğundan ölürü dalga dalga bir hal alıncaya 
kadar çoğaldı. Çünkü “irtiac” sarsılmak ve hareket etmek demektir. 


231 Buhari, 2272; TuhfetuTEşraf, 6859 
232 Merhum Nevevi bundan sonra bu filin çeşitli kullaniglan ile alakalı tugat bilgileri ver- 
mektedir. (Çeviren) 
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Hanefi mezhebi âlimleri -ve onların dışında- başkasının malını satmayı 
ve mal sahibinin izni olmadan malında tasarruf etmeyi -bundan sonra sahi- 
binin geçerli kabul etmesi şartı ile- caiz kabul edenler bu hadisi delil göster- 
mişlerdir. Bu hadiste bu görüşlerine delil olan nokta ise “ben o pirinci ekip 
durdum. Nihayet ondan çobanları ile birlikte bir sürü inek topladım” ifa- 
desidir. Buhari'nin rivayetinde ise “onun ücretini ondan mallar çoğalıncaya 
kadar çalıştırdım, nemalandirdim ve: Gördüğün bütün bu develer, inekler, 
koyunlar, köleler senin ücretindendir dedim” denilmektedir. 


Bizim mezhep âlimlerimiz ile sözü geçen tasarrufu caiz kabul etmeyen 
diğerleri şöyle cevap verirler: Bu bizden öncekilerin şeriati hakkında verilen 
bir haberdir, Bizden öncekilerin şeriatinin bizim için şeriat olması hususun- 
da ise usül âlimlerinin meşhur görüş ayrılıkları vardır. Eğer o bizim için bir 
şeriat değildir diyecek olursak zaten delil olmaz. Bu görüşü kabul etmesek o 
taktirde bu borç olmak üzere bir miktar pirinç karşılığında onu ücretle çalış- 
tırdı. Fakat bu ücretini ona teslim etmeyip aksine almasını teklif ettiği halde o 
değersiz bulduğundan ötürü bunu kabul etmemiş, dolayısıyla sahih bir kabz 
olrnadan muayyen olarak ecri tayin edilmemiş oldu. Böylelikle o ücreti onun 
ücretle tutanın mülkü olarak kaldı. Çünkü zimmette (borç) olan bir şey ancak 
sahih bir kabz ile muayyen olur. Diğer taraftan ücretle tutan kişi bunda kendi 
mülkiyetinde olduğu halde lasarrufta bulunmuştur. Böylelikle o malda onun 
tasarrufu sahih olur, Onun kendisine ait olduğuna inanması ile işçmin hakkı 
olduğuna inanması arasında bir fark yoktur. Sonra da o ücret malından mey- 
dana gelen deve, inek, koyun ve köleleri her ikisinin de rızasıyla çalıştırdığı 
işçiye teberru olarak bağışladı. Allah en iyi bilendir. 
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Tevbe: 


"Tevbe”nin sözlükteki asıl anlamı dönmektir. Teabe ve peltek se ile 6 
ve àbe aynı anlamda döndü demektir. 


Burada tevbeden kasıt ise günahtan dönmektir. İman Kitabında tev- 
benin üç rüknünün olduğu belirtilmişti: Günahtan vazgeçmek, o rnasiyeti 
islerneye pişman olmak ve ebediyyen bir daha ona dönmemek üzere kesin 
karar vermek. Eğer masiyet bir insan hakkı ile alakalı ise o taktirde dördün- 
cü bir rüknü (esası) daha vardır. O da hak sahibinin hakkını helal etmesini 
sağlamaktır. 


Tevbenin aslı pişmarılıktır ve tevbenin en büyük esası budur. 


ilim adamları bütün masiyetlerden tevbe etmenin vacip (farz) olduğu 
ve geciktirilmesi caiz olmamak üzere derhal yapılmasının vacip olduğunu 
ittifakla kabul etmişlerdir. Masiyetin küçük va da büyük olması arasında fark 
yoktur. 


Tevbe, İslam'ın oldukça önemli ve sağlam temellerinden birisidir. Ehl-i 
sünnete göre tevbenin vacip (farz) oluşu şeriatin delilleri ile Sabittir. Mute- 
zileye göre ise akıl ile Sâbittir. Yüce Allah'ın da şartları ile yerine getirilmesi 
halinde onu kabul etmesi -ehl-i sünnete göre aklen- vacip değildir. Ama şanı 
yüce Allah tevbeyi lütfu ve keremi ile kabul eder. Tevbenin kabul edileceğini 
-mutezileye aykırı olarak- şeriat ve icma ike öğrenmiş bulunuyoruz. 


Bir günahtan tevbe ettikten sonra o günahını tekrar hatırlayacak olursa 
yeniden pişmanlık duyması gerekir mi? Bu hususta mezhep âlimlerimizin de 
ehl-i sünnete mensup diğer âlimlerin de görüş ayrılığı vardır. İbnu'l Enbari 
gerekir derken İmamul Harameyn gerekmez demiştir. 


Bir başka günah üzerinde ısrar etmekle birlikte bir günahtan tevbe sahih 
olur. Şartları ile sahih bir tevbe yapıp sonra aynı günaha bir daha dönecek 
olursa bu sefer ona bu ikinci günah yazılır. Ama tevbesi de iptal olmaz. Her 
iki mesele hakkmda ehl-i sünnetin kabul ettiği görüş budur. Bu iki meselede 
rnutezile muhalefet etmişlerdir. Mezhep àlimlerimiz: Tevbe tekrar tekrar yapil- 
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sa ve bununla birlikte (aynı) günaha dönülse yine sahih olur. Diğer taraftarı 
kafirin küfründen tevbe etmesinin kabul olunacağı kesindir. Bunun dışındaki 
diğer tevbe çeşitlerinin kabul edileceği kesin mi yoksa zanni mi olduğu husu- 
sunda ehl-i sünnetin görüş ayrılığı vardır. İmamul Harameyn kabul olunaca- 
ğının zannolunduğu görüşünü tercih etmiştir. Daha sahih olan da odur. Allah 
en iyi bilendir. 


i cod q yü de باب في الْحَض‎ -١/١ 


1/2- TEVBE ETMENİN | TEŞVİK EDİLMESİ VE TEVBE 
DOLAYISIYLA SEVİNMEK HAKKINDA BİR BAB 


X ii حَفض‎ Gİ سَعِيدٍ‎ M ig SİZ -١1/١-1 
5» قال الله‎ JU Zl 35 à! رَشول‎ Se 53355 أبي‎ 5* que عَنْ أبي‎ eo نْ‎ 


At dər b zə Ú jz;‏ عَبِدِي بي وَأنا als ud ie ia‏ لله RES CR‏ عَبِدِهِ مِنْ 
ləş ph dia in ia‏ قوت إلى bi ul dayi Jet‏ وم vi‏ 


6887-1/1- Bana seyi b. Said tahdis etti. m Hafs b. Meysere tahdis 
etti, bana Zeyd b. Eslem, Ebu Salih'den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den, o 
Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayel elti: "Aziz 
ve celil Allah buyurdu ki: Ben kulumun benim hakkındaki zannının yanın- 
dayım, Beni zikrettiği zaman ben onunla beraberim. Allah'a yemin olsun 
ki Allah'ın kulunun tevbe etmesine sevinmesi herhangi birisinin kaybettiği 
devesini uçsuz bucaksız bir çölde bulmasından daha fazladır. Bana bir karış 
yaklaşana ben bir arşın yaklaşırım. Bana bir arşın yaklaşana ben bir kulaç 
yaklaşırım. Bana yürüyerek gelirse ben ona koşarak gelirim, 8 


4l ə. doni وي په‎ -Y/Y- TAAA 


EUR sur ex‏ عَنْ أبي əşi‏ عن GN‏ عَنْ أپي ig‏ قال 
QU‏ رَشول الله ə sazi š Asi di di‏ أَحَدِكُمْ ب dua.‏ اذا وَجَدَمَا 
Bana Abdullah b. Mesleme b. Ka'neb el-Ka'nebi tahdis etti...‏ -6888-2/2 
Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sizden birinizin‏ 


tevbesine Allah'ın sevinmesi birinizin kaybettiği devesini bulması halindekin- 
den kesinlikle daha çoktur” buyurdu.“ 


233 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12320 
254 Tirmizi, 3538; Tuhfetu'-Eşrâf, 13880 
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b 242 (522-ş -Yİ...-YAAA‏ ْنُ رَافِعِ GE GİS‏ :3 مَعْمَرٌ عَنْ 


هام بن adi‏ عَنْ أبي İİ be BAZA‏ عل بِمَعْنَاة 
Bize Muhammed b. Râfi” de tahdis etti, bize Abdurrezzak‏ -5/...-6889 


tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmam b. Münebbih den tahdis etti, o Ebu 
Hureyre'den, o Nebi isallallahu aleyhi ve sellem) den bu manada rivayel elti 28 


Serh 
(6887-6889 numaralı hadisler) 


“Yüce Allah buyurdu ki: Ben kulumun benim hakkındaki zannının va- 
nındayım...” Hadisin bu bölümü Zikir Kitabı'nın baş taratlarında açık bir şe- 
kilde şerh edilmiş idi. Nüshalarda hadisin buradaki rivayetinde “haysu yez- 
kirüni: beni zikrettiği zaman” ibaresinde peltek se ile “haysu” kaydedilmiştir. 
Ama bundan önceki hadislerde orada son hari peltek se değil de nun ile 
"hine" diye kaydedilmiştir. Her ikisi de Ebu Hureyre'nin rivayeti ile olmakla 
birlikte "nun" rivayeti meşhur olandır. Bununla birlikte her ikisi de sahihtir ve 
manası açıktır. 


“Kulunun tevbe etmesi dolayısıyla Allah'ın sevinmesi. daha çoktur.” İlim 
adamları der ki: Yüce Allah'ın sevinmesi O'nun rızası demektir. 


el-Mözeri dedi ki: Sevinmek bir kaç kısma ayrılır. Birisi sürur (sevinç) 
dır. Sürura yakın da kendisi sebebi ile sevinilen şeyden razı olmaktır. Burada 
maksat ise şanı yüce Allah'ın kulunun tevbesine rıza göstermesinin kaybettiği 
hayvanını çölde bulan bir kimsenin tızasından (hoşnutluğundan) daha fazla 
olduğunu anlatmaktır. Burada rıza (razı oluş) sevinç ile ifade edilerek isitenin 
nefsindeki “razı oluş” anlamı daha vurgulanmak ve bunun yer etmesini sağ- 
lamak için daha ileriye gidilmek istenmiştir. 
522) وَاللَْظْ‎ eral] 5j 28215 izi Sr öz Bd جل‎ ٢-٠٥۰ 
0. Hİ dei dö 
ues od روو جخ هو يه‎ cwn 
yab سَمِعْت رَشول الله يك‎ üb 38 40,4 عَنْ < وَحَدِيتًا عَنْ رَ‎ Ú, 
مته راه عب‎ papa 5 من رج في وض‎ les ERİ Lİ 
e Jú & Hali səl, 5 + diii 2:85 35) hazı sd 21.19 dalak 


235 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetul-Egráf, 14779 
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Dİ ساعده‎ die "E dd Dil خش‎ > LT فبه‎ 233 şal gs إلى‎ 
الْعَيد‎ 8, 2 LET dib 2125; dal) 2515 ele; 424 iie; böke 
52155 بِرَاجِلتِهِ‎ a المُؤْمِن مِنْ‎ 
6890-3/4- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. Ibrahim -lafız Osman'a 
ait olmak üzere- tahdis etti. İshak bize Cerir, Ameş'den haber verdi derken 
Osman tahdis etti dedi. O Umare b. Urnevr den, o el-Hâris b. Suveyd'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Hasta iken onu ziyaret etmek üzere Abdullah'ın ya- 
nına girdim. Bize biri kendisinden, biri Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'den 
olmak üzere iki hadis nakletti. Dedi ki: Rasülullah (sallallâhu âleyhi ve sellem)'i 
şöyle buyururken dinledim: "Şüphesiz Allah'ın mümin kulunun tevbe etmesi 
dolayısıyla sevinmesi kurak, ıssız ve ölümcül bir arazide beraberinde üze- 
rinde yiyecek ve içeceği bulunan devesi olan sonra uyuyup uyandığı zaman 
da çekip gittiğini gördüğü için onu aramaya koyulan, nihayet oldukça susa- 
dıktan sonra daha önce bulunduğum yerime döneyim de ölünceye kadar 
uyuyayım deyip ölmek için başını kolunun üzerine koyan, uyandığında ise 
devesini üzerinde azığı, yiyeceği ve içeceği de bulunduğu halde yanı başında 
bulan bir adamın sevinmesinden daha fazladır. Evet, Allah'ın mümin kulun 
tevbesi dolayısıyla sevinmesi hiç şüphesiz bu adamın devesini ve azığını bul- 
ması dolayısıyla sevinmesinden çok daha fazladır ۹ 


A 21 des - .- ۸ ۱‏ 5 بي iii‏ اَم عَنْ قُطبة 
Er e PEU Xe yi‏ بدا الاشتَاد db d5:‏ رَجْل ,1 2 sə‏ الْأْرْضص 
 6891-.../5- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Yahya‏ 

b, Adem, Kutbe b. Abdulaziz den tahdis etti, o Ameş'den bu isnad ile rivayet 

etti ve: “(“Kurak ıssız bir yerdeki bir adam” anlamındaki ibareyi) ( nu" 

PE (بداوية‎ dive ifade etmiştir. ””” : 

ten w və də Dx ږې‎ 7 dh s “ə 
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230 Buhari, 6308, Tirmizi, 2497, 2498; Tuhfetu'-Eşrâf, 0 
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6892-4/6- Bana İshak b. Mansur da tahdis etti, bize Ebu Üsâme tahdis 
etti, bize Ames tahdis etti, bize Umare b. Umeyr tahdis edip dedi ki: el-Hàris 
b. Suveyd'i şöyle derken dinledim: Bana Abdullah, biri Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) den diğeri kendisinden olmak üzere iki hadis nakledip dedi 
ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Andolsun Allah'ın mü- 
min kuluna sevinmesi... daha fazladır” diye Cerir'in hadisini aynı şekilde 
rivayet etti.“ 


Şerh 


(6890-6892 numaralı hadisler) 


“Kurak, ıssız, ölümcül bir yerde” ibaresindeki “deviyye” lafzmın dal şed- 
deli vav ve ya harfleri ile ve hepsinin fethalı olduğunu ittifakla kabul etmiş- 
lerdir. (Kurak, issiz anlamındadır) Müslim ise bundan sonraki rivayet olan 
Ebu Bekr b. Ebu Seybe'nin rivayetinde (6891) “döviyye” diye dal harfinden 
sonra bir elif ziyadesi ile kaydetmiştir. Her ikisi de sahihtir. Dil bilginleri der 
ki: Bu, kurak arazi ve ıssız geniş düzlük yer demektir. Halil ise dağ arasin- 
daki ölümcül geçit diye açıklamıştır. Dil bilginlerinin dediklerine göre (aynı 
anlamı vermek üzere) “devviyyeh ve dâviyyeh” denilir. “Devviyyeh” vav 
harfi şeddeli olarak “dev"e mensuptur. Bu da bitki bulunmayan çöl demektir. 
*Dáàviyyeh" ise iki vavdan birisi elife dönüştürülmüş şeklidir. 


“Mehleke: Ölümcül” lafzında mim fethalıdır, lam fethalı ve kesreli (meh- 
like) diye söylenir. Helak olma korkusu olan yer demektir. Böyle bir yere 
*mefaze: ölümcül geçit” de denilir. Denildiğine göre bu helak olması halini 
anlatmak üzere Arapların kullandıkları "fezerrecül" tabirlerinden alınmıştır. 
Bir diğer görüşe göre bu onun umduğunu elde etmesi (fevz) ve o tehlikeden 
kurtulmasının tefeüllen beklenmesi, ümid edilmesi anlamında söylenmiştir. 
Tıpkı zehirli bir hayvan tarafından sokulmuş olan kimseye (sözlük anları 
itibari ile lediğ: zehirli hayvan tarafından sokulmuş kimse) yerine “selim” de- 
nilmesi gibidir. 


“Hasta iken ziyaret etmek üzere Abdullah'ın yanına girdim...” Sonra 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in hadisini zikrettiği halde Abdullah'ın ken- 
disi hakkındaki hadisini zikretmedi. Buhari Sahihi'nde Tirmizi ve başkaları 
ise bunun şu sözleri olduğunu zikretmektedirler: “Mü'min günahlarını her an 
üstüne devrilecek bir dağın altında oturmak gibi algılar. Fâcir ise günahlarını 
burnuna konan bir sinek gibi düşünür” 


(6891) Ebu Bekr b. Ebu Şeybe'nin rivayetinde “kurak, tssiz bir yerdeki 
bir adamdan” ifadesi nüshalarda bu şekilde nun ile “min: den dan” ile kay- 
dedilmiştir. Doğrusu da budur. Kadı lyaz dedi ki: Bazı nüshalarda re harfi 
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ile “merra: geçti” diye kaydedilmiştir. Bu ise bir tashiftir. Çünkü Müslim'in 
maksadı buradaki “devviyyeh ve dâviyyeh” arasında lafız farklılığını Beyán 
etmek istemiştir. Hadisteki “min” lafzı ise her iki rivayette ittifakla kaydedilmiş 
bir lafızdır. Burada re harfi ile rivayetin bir anlamı yoktur. 


“əə daz E Siz DE ْ M Ae Bis -۷/ ٥-۳ 
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6893-5/7- Bize Ubeydullah b. Muàz el-Anberi tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Ebu Yunus, Simak den şöyle dediğini tahdis etti: en-Numan 
b. Beşir hutbe verip dedi ki: “Şüphesiz Allah'ın kulunun tevbesine sevinmesi 
azığını ve kırbasını bir deveye yükledikten sonra yola koyulan nihayet düz 
bir yere varınca kaylule (öğle dinlenme) vaktine giren bu sebeple inip de bir 
ağacın altında kaylule uykusuna vatan gözü kendisine galib gelince (uyu- 
yunca) devesi de sıvışıp giden, uyandığında koşup bir tepeye çıktığı halde 
bir şey görmeyen, sonra koşup ikinci bir tepeye çıkan yine bir şey görmeyen, 
sonra koşup üçüncü bir tepeye çıktığı halde yine bir şey görmediği için geri 
dönerek kaylule uykusuna yattığı yerine geri dönen, kendisi oturmakta iken 
ansızın devesi yürüyerek kendisine gelen ve nihayet yularını sahibinin eline 
bıraktığı adamın sevinmesinden daha fazladır. Yemin olsun ki Ailah'ın kulu- 
nun tevbesi dolayısıyla sevinmesi o hali üzere devesini bulduğu o zamandan 
daha fazladır.” Simak dedi ki: .تح ډک‎ Numan'ın bu hadisi Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve seltem)'e ref ettiğini ileri sürmüştür. Ben ise bunu duymadım.” 


Şerh 
“Azığını ve kırbasını yükledi.” Buradaki "mezád: kırba” mim harfi fetha- 
hıdır. Kadı !yaz dedi ki: Bu büyük kırba anlamına gelen “mezadeh”nin cins 


ismi gibidir. Ona bu adın veriliş sebebi bir başka deriden ona parça eklen- 
mesinden dolayıdır. 


— nselle" gizlice çekip gitmek (sıvışmak) demektir. 
239 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhfetu'l-Eşrâf. 11630 
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Koşup bir tepeye çıktığı halde bir şey göremeyen” Kadı İyaz dedi ki: 
Burada “şeref: (tercürnede tepe)” ile bir merhale ve bir ok atimlik mesafeyi 
kastetmiş olma ihtimali vardır. Diğer hadisteki “festennet şerefen ev şerefey- 
ni” yani bir ya da iki ok atimlik mesafe kadar yol aldı” denilmiştir. Bununla 
birlikte burada onu görür mü diye bakmak üzere yerin yüksekçe kısmı (tepe) 
yi kastetme ihtimali vardır. Hatta bu daha güçlüdür. 


Gie dux JÚ Anm DP يَحْيَى بِنْ يَحْيَى وَجَعْفَو‎ (dz anasi 
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6894.6/8- Bize Yahya b. Yahya ve Cafer b, Humeyd tahdis etti -Cafer 
bize 77 b. İyad b. Lakid İyad"dan tahdis etti derken Yahya haber 
verdi dedi. O (İyad) Berà b. Azib'den sóyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Yiyecek ve içecek bulunmavan ço- 
rak bir yerde üzerinde yiyeceği pe içeceği bulunan devesi elinden kurtulup 
yularim sürükleyerek kaçan sonra da onu yoruluncaya kadar arayan sonra 
bir ağacın dibinden geçerken yuları ağaca takıları ve devesini © ağacın di- 
bine takılmış olduğu halde bulan adamın sevincinin nasıl olacağı hakkında 
ne dersiniz?” Biz: İleri derecede sevinir ey Allah'ın Rasülü! dedik. Bu sefer 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ama Allah'a yemin ederim ki Allahın 
kulunun tevbe etmesinden dolayı sevinmesi bu adamın devesi fni bulması) 
dolayısıyla sevinmesinden çok daha fazladır” buyurdu. 


Cafer dedi ki: Bize Ubeydullah b. İyad babasmdan tahdis etti.?*? 
Serh 


“Bir ağacın dibinden geçerken” anlamındaki ibarede geçen "cizl: (ağa- 
cın) dibi" kelimesi cim harfi kesrelidir. Fethalı (cezl) de söylenir. Bu ağacın 
yere yıkılmamış olan dibi demektir. 


“Biz çok sevinir dedik.” Yani bizim görüşümüze göre ileri derecede fazla 
sevinir demektir. 


240 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1751 
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“Bize Yahya ve Cafer b. Humeyd tahdis etti.” Doğrusu bu şekilde İbn 
Humeyd'dir. Bazı nüshalarda tashif edilmiştir. Hafız dedi ki: Müslim'in 
Sahihi'nde burada anılan Cafer'den bu hadisten başka bir rivayet yoktur. 


əə 254‏ حَدَنْنَا las j=‏ نن الصباح si‏ حزب Jab Bie VG‏ بن 
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6395-7/9- Bize Muhammed b. es-Sabbah ve Zuheyr b. Harb tahdis edip 
dedi ki: Bize Ömer b. Yunus tahdis etti, bize İkrime b. Ammar tahdis etti, bize 
Ishak b. Abdullah b. Ebu Talha tahdis etti, bize Enes b. Mâlik -ki onun am- 
casıdır- tahdis edip dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyur- 
du: “Allah'ın kulu kendisine tevbe edip döndüğü zaman kulun tevbe etmesi 
dolayısı ile sevinmesi, sizden devesi üzerinde çorak bir arazide bulunurken 
üzerinde yiyeceği ve içeceği bulunan devesi elinden kaçıp kuriulan, onu bul- 
maktan ümit kesince bir ağacın yanına varıp gölgesinde devesinden ümit 
kesmiş olduğu halde yatan kendisi bu halde iken ansızın yanıbaşında ayakta 
durduğunu görüp onu yularından yakalayan, sonra da aşın sevincinden ötü- 
rü: Allah'ım sen benim kulumsun ben senin Rabbinim diyerek aşırı sevinçten 
şaşıran bir adamın sevincinden çok daha fazladır. ۹ 


ei öz ناد‎ göz .. Giz Je 5 c cU Gi EAS PR MM 
kk diz e lz ge İsi KE AMA 
EE أنش 55 مَالِكِ‎ İZ ss (Giz 
6896-8/10- Bize Heddab b. Halid tahdis etti... Enes b. Mâlik'in rivayeti- 
ne göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz Allah'in 
kulunun tevbesi dolayısı ile sevinmesi, devesini çorak bir arazide kaybetmiş 


bir kimsenin uyanıp da devesi ile karşılaşırkenki sevincinden çok daha faz- 
ladır.” 


241 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu"-Eşraf, 191 
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Bunu bana Ahmed ed-Dârimi de tahdis etti. bize Habbân tahdis etti, 
bize Hemmâm tahdis etti, bize Katâde tahdis etti, bize Enes b. Mâlik, Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den aynismı tahdis etti. 22 


Şerh 


Heddâb b. Halid'in rivayeti ile gelen Enes (radiyallahu anh) m hadisinde: 
“Allah'ını kulunun tevbesi dolayısı ile sevinmesi...” bütün nüshalarda "uya- 
nip devesi ile karşılaşırken...” anlamındaki ibare (5 على‎ 13221 131) şeklinde- 
dir, Kadı lyaz da böyle demiş ve Sahih-i Müslim ravilerinin bu şekilde ittifakla 
rivayet etliklerini söylemiştir. Bazıları ise şöyle demiştir: Bu bir yanılmadır. 
Doğrusu: بعيرة)‎ de (اذا تما‎ şeklindedir. Yani uyanınca devesini buldu ve kasti 
olmayarak ona rast geldi demektir. 


Kadı lyaz dedi ki: Başka hadiste İbn Mesud'dan şöyle dediği nakledil- 
mektedir: “Bari daha önce bulunduğum yere gideyim, ölünceye kadar uyu- 
yayım dedi ve başını sağ koluna ölmek üzere koydu (uyudu). Uyandığında 
devesinin yanıbaşında olduğunu gördü.” Buhari'nin kitabında da “bir miktar 
uyuduktan sonra başını kaldırınca devesinin yanıbaşında olduğunu gördü” 
denilmektedir. Kadı Iyaz dedi ki: İşte bu da “uyandı” rivayetinin sahih oldu- 
gunu göstermektedir. Ama ifadelerin doğru anlaşılması ve akışı Buhari'nin 
rivayet ettiği şekilde (olup) burada düşmüş ibarelerin olduğuna delildir. 
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6897-9/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys, Muhammed b. 
Kays'darı tahdis etti, o Ömer b. Abdulaziz in kásindan (kissacismdan), o Ebu 
Sırma'dan, o Ebu Eyyub'dan vefatının yaklaştığı sırada şöyle dediğini riva- 
vet etti: Ben sizden Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) den dinlemiş olduğum 
bir sevi qizlemiştim. Rasülullah (salialláhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken 
dinledim: “Eğer siz günah işlemeseniz Allah günah işleyen ve kendilerine 
mağfiret edeceği kimseler yaratırdı.”?" 

242 Bulan 6309, Me Ear. 140 
243 Tirmizi, 3539: Tuhfehu1-Eşraf, 3500 
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6898-10/2- Bize Harun b. Said el-Eyli tahdis etti, bize İbn Vehb tahdis 

etti, bana İyaz -ki o b. Abdullah el-Fihri'dir- tahdis etti, bana İbrahim b. Ubeyd 
b. Rifaa, Muhammed b. Kab el-Kurazi'den tahdis etti, o Ebu Sırma'dan, o 
Eyyub el-Ensâri'den, o Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den şöyle buyur- 
duğunu rivayet etti: “Eğer sizin Allah'ın size bağışlayacağı günahlarınız olma- 


saydı şüphesiz Allah günahları olan ve kendilerine günahlarını bağışlayacağı 
bir kavim getirirdi. ”2* 


Kl ə -Y/11- 1A44 
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6899-11/3- Bana Muhammed b. e tahdis etti, boe Abdurrezzak tahdis 
etti, bize Ma'mer, Cafer el-Cezeri'den haber verdi, o Yezid b. el-Asam"dan, 
o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki eğer günah iş- 
lemeseniz Allah sizi yok eder ve günah işleyen sonra Allah'tan mağfiret dile- 
dikleri için kendilerine mağfiret ettiği bir kavim getirir. “245 


Şerh 
(6897-6899 numaralı hadisler) 


(6897) “Muhammed b. Kays'den, o Ömer b. Abdulaziz'in kasından ikıs- 
sacisindan)" diyarımızdaki bütün nüshalarda bu şekilde kasas (kıssa anlat- 
mak)dan seddeli sad ile “kâss” (kıssacı) şeklindedir. Kadı lyaz dedi ki: Bazı- 
ları bunu dat harfi ile “kâdi (hakim)" diye rivayet etmişlerdir. Her iki şekilde 
onun hakkında zikredilmiş bulunmaktadır. Her ikisini zikredenler arasında 
Tarihinde Buhari de vardır. Ondan şöyle dediğini rivayet etmektedir: Ben 
Ömer b. Abdulaziz Medine valisi iken onun kıssacısı idim. 


244 6897 numaralı hadisin kaynakları 
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“Vefatının yaklaştığı sırada Ebu Eyyub'dan: Sizden bir şey gizlemiştim...” 
Önce insanların yüce Allah'ın rahmetinin genişliğine bel bağlayacağından 
ve masiyetlere dalmalarındarı korkarak onu gizlemişti. Vefatı esnasmda onu 
tahdis etmesi ise ilmi gizleyen birisi olmaması içindi. Çünkü bir ihtimal ه‎ 
hadisi ondan başka bir kimse betlemiş olmayabilirdi. Bundan dolayı bizzat 
kendisinin muayyen olarak o hadisi eda etmesi (rivayet etmesi) gerekmisti. 
Bu da diğer hadiste yer alan: “Muâz ölümüne yakın günahtan korktuğu için 
bunu haber verdi hadisine yakındır. Yani ilmi gizlemekle günaha girmekten 
korktuğu için açıklamıştı. Bu hadisin de şerhi Iman Kitabı'nda geçmiş bulun- 
maktadır. Allah en iyi bilendir. 
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6900-12/1- Bize Yahya b. Yahya etTeymi ve Katan b. Nuseyr -la- 
fız Yahya ya ait olmak üzere- tahdis etti, bize Cafer b. Süleyman, Said b. 
İyaz el-Cureyri'den haber verdi, o Ebu Osman en-Nehdi'den, o Hanzala el- 
Useyvidi den -ki Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in kötiplerindendi- şöyle 
dediğini rivayet etti: Ebu Bekir ile karşılaştım. Bana: Nasılsın ey Hanzala dedi. 
Ben: Hanzala münafıklık etti dedim. O: Subhanallah ne diyorsun dedi. Ben: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellemi'in huzurunda oluyoruz, O bize cehennemi 
ve cenneti hatırlatıyor. Hatta onları görüyor gibi oluyoruz. Ama Kasülullah 
(sallallahu aleyhi ve setlem)'in yanından çıkıp da eşlerimizle, çocuklarımızla, işi- 
mizle, gücümüzle uğraşınca bu sefer çok şeyi unutuyoruz dedim. Ebu Bekir: 
Allah'a yemin olsun ki gerçekten biz de aynısı ile karşı karşıya bulunuyoruz 
dedi. Bunun üzerine ben ve Ebu Bekir gittik ve nihayet Rasülullah (sallallâlnı 
aleyhi ve sellem)'in huzuruna girdik. Ben: Hanzala münafıklık etti ey Allah'ın 
Rasülü! dedim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O ne oluyor” buyurdu. 
Ben: Ev Allah'ın Rasülül Biz senin yanında olduğumuz zaman bize ateşi ve 
cenneti hatırlatıyorsun. Hatta onları görür gibi oluyoruz, Senin yanından çık- 
tikten sonra eşlerimizle, çoluk çocuğumuzla, işimizle gücümüzle uğraşıyoruz 
ve pek çok şeyi unutuyoruz dedim. Bunun üzerine Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki eğer sizler 
benim yanımda olduğunuz hâli ve zikir içerisinde devam ederseniz yerçekteri 
melekler siz yataklarınız üzerinde iken yollarınızda iken sizinle tokalaşırlardı. 
Ama ey Hanzala! Bazen şöyle bazen böyle” buyurdu ve üç defa tekrarladı 6 


P Z, Ad de ym yy ij MM is Y! Ap ۹٩١۱ 
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وَلَوْ انث 5,55 is‏ كما eed i Srt GELİ Se b SS‏ 
un...‏ 

6901-13/2- Bana İshak b. Mansur tahdis etti... Ebu Osman en-Nehdi 


Hanzala'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in 
yanında idik. Bize öğüt verdi, cehennerni hatırlattı, Sonra eve geldim, co- 


246 Tirmizi, 2452 -muhtasar olarak-, 2514: İbn Mace, 4248: Tuhfetvl-Eşraf, 3448 
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cuklarla gülüştüm, eşimle oynastim. Derken dışarı çıktığımda Ebu Bekir ile 
karşılaştım. Bu durumu ona anlattım. O da: Ben de senin dediğinin aynısını 
yaptım dedi. Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile karşılaştık. Ben: 
Ey Allah'ın Rasülü! Hanzala münafık oldu dedim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem: “Ne diyorsun” buyurdu. Ben durumu ona anlattım. Bu sefer Ebu 
Bekir: Ben de aynısınt yaptım deyince Kasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem]: 
“Ey Hanzala! Bazen öyle bazen böyle. Eğer kalpleriniz zikir sırasında olduğu 
gibi hep olursa şüphesiz melekler sizlerle tokalaşır halta yollarda size selâm 
verirdi” buyurdu.“” 


e OD "fes cA‏ و 
َل كناد d ils ST eO‏ دنو D uc‏ 


6902-.../3- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize el-Fadl b. Dukeyn tahdis 
etti, bize Süfyan, Said el-Cureyri'den tahdis etti, o Ebu Osman en-Nehdi'den, 
o (vahiy) katibi Hanzala et Temimi el-Üseyyidi'den şöyle dediğini tahdis etti: 
Nebi :sallalláhu aleyhi ve sellem) in yanında idik. Bize cenneti ve cehennemi ha- 
tırlattı deyip ikisinin hadisine yakın olarak zikretti.*** 


Şerh 
(6900-6002 numaralı hadisler) 


(6900) “Hanzala el-Üseyyidi'den” bunu iki şekilde zaptetmislerdir. En 
doğru ve meşhur olanları hernze ötreli, sin fethalı, seddeli ye, kesreli söyleyiş- 
tir. İkinci şekil de böyle olmakla birlikte ye harfi sakin (el-useydi)dir. Kadı lyaz 
ise sadece bu ikinci şekli zikretmiştir. Kendisi Termimoğulları'ndan bir kol olan 
Useyyidoğullarına mensuptur. 


“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in katiplerindendi.” Divarimizdaki 
bütün nüshalarda bu şekildedir. Kadı Iyaz ise bunu bazı üstadlarından bu şe- 
kilde böyle zikretmiş olmakla birlikte çoğunluğundan ise “Nebi (sallallahu aleyhi 
ve sellem)”in ashabındandı” diye zikretmiştir. Her ikisi de doğru olmakla birlik- 
te rivayet bakımından birincisi daha meşhurdur, anlam bakımından da daha 
açıktır. Nitekim bundan sonraki rivayette (6902) “(vahiy) katibi Hanzala dan” 
denilmektedir. 


“Bize cehennemi ve cenneti hatırlatıyor. Adeta onları görür gibi oluyo- 
ruz,” Kadı عدبا‎ dedi ki: “Biz bunu "ra'yul ayn: görür gibi” diye ref ile zaptet- 


247 69300 numaralı hadisin kaynakları 
248 6900 numaralı hadisin kaynakları 
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tik. Yani biz adeta onları gözü ile gören kimsenin hâli gibi bir halde oluyoruz. 
Bununla birlikte mastar olmak üzere nasb edilmesi (ra'yel ayn) de sahih olur. 
Yani onu gözümüzle görürüz anlamındadır. 


“Eşlerimizle, çocuklarımızla, işimiz gücümüzle uğraşıyoruz.” Burada 
(âfese: uğraştı fiili) fe ve sin harfi iledir. Herevi ve başkalarının dediklerine 
göre bunlar için çabaladığımız zaman, uğraştığımız zaman onlarla meşgul 
olduğumuz zaman demektir, Yani geçimimizle zevklerimizle uğraştığımız de- 
mek olur. 

“Day'at: işler güçler” "day'ah" in çoğuludur. Bu da kişinin geçimini sağ- 
ladığı mal, meslek, ya da sanatı demektir. Hattabi bu kelimeyi "ánesna" 
diye rivayel etmiş ve bu “oynaştığımız zaman demektir” demiştir. Kuteybe 
ise bunu şin harfi ile (âneşna) diye rivayet etmiş ve kucaklaştığımız zaman 
demiştir. Ama bilinen birincisidir ve o daha geneldir. 


“Hanzala münafık oldu” yani Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in meclisinde 
iken havf (korku) edip Allah'ın murakabası altında olmakla birlikte tefekkür- 
le, ahirete yönelmekle birlikte bu hali açıkça görüldüğü için, dışarı çıkınca 
da eşi ve çocukları ile dünya geçimi ile uğraşmaya koyulduğundan münaftk 
birisi olduğundan 4 


Nifak (münafiklik)m aslı ise içinde gizlediği kötülüğün zıddını açığa vur- 
maktır. İşte o bu hâlin bir münafıklık olacağından korktu. Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) de onlara bunun bir münafıklık olmadığını ve onların bu hâlde sü- 
rekli kalmakla yükümlü olmadıklarını, bazen böyle bazen öyle olabilecekleri- 
ni kendilerine bildirdi. 

(6901) “Ey Allah'ın Rasülül Hanzala münafık oldu dedim. O: Ne o bu- 
yurdu.” Kadı [yaz dedi ki: "neh: ne o" soru anlamındadır. Yani ne diyorsun 
demektir. Sondaki he burada sekt he'si (susuş he si)dir. Bu işten vazgeç anla- 
mında azar ve bu işin pek büyük bir şey görülmesi anlamında olma ihtimali 
de vardır. 


i ae is ull الله تَعَالَى‎ acc 442-5 باب في سِعَةٍ‎ -٤ 


4/5- YÜCE ALLAH'IN RAHMETİNİN GENİŞLİĞİ VE 
RAHMETİNİN GAZABINI GEÇTİĞİ HAKKINDA BİR BAB 
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6903-14/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Muğire -yani el-Hizâmi- 
Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine 
göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Allah mahlukatı yarattığı zaman kendi 
nezdinde arşın üstünde bulunan kendi kitabında: Muhakkak rahmetim gaza- 
buma galip gelir diye yazdı” buyurdu .2* 


M ge) e -7/١5-4‏ حزب ER ül Bİ‏ عَنْ أبي 
bz əşi‏ الأغرج عَنْ أبي 3338 e‏ الي 8 dü‏ الله e‏ وَجَلَّ qi dlə‏ 
غضبي 


6904-15/2- Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti... Ebu Hureyre Nebi isallallâhu 
aleyhi ve sellemy den: “Aziz ve celi! Allah: Rahmetim gazabımı geçmiştir buyur- 
du” buyruğunu rivayet etti.**? 


A i الْحَارِثِ‎ Asi s nun... -Y/ 131-146 
nz... ə 
ab LIS رَحْمَنِي‎ öl عِنْدَهُ‎ k 23 ə فَهُوَ‎ — e في کِتابه‎ cs Ui 


6905-16/3- Bize Ali b. Haşrem tahdis etti... Ebu Hureyre dedi ki: 
Rasülullah Sallallahu aleyhi ve sellem): "Allah rnahlukatr yarattığı zaman kendi 
nezdinde bulunan kitabinda kendisi üzerine: Süphesiz rahmetim gazabim: 
geçer diye yazdı” buyurdu 7» 


Şerh 
(6903-6905 numaralı hadisler) 


(6903) yüce Allah'ın: “Muhakkak rahmetim gazabıma galib gelir” bir ri- 
vayette de (6904) "rahmetim gazabimi geçmiştir” buyruğu ile ilgili olarak ilim 
adamları der ki: Yüce Allah'ın gazabı ve rızası vadesinin ihtiva ettiği anlama 
racidir (onun çerçevesi içerisindedir). Çünkü O'nun itaatkâr olana sevap ver- 
mek ve kula fayda sağlamak iradesine rıza ve rahmet denilir. İsyankârı ceza- 
landmp onu ilahi tevfikten mahrum bırakma iradesine de gazap denilir. Şanı 
yüce Allah'ın iradesi ise bütün muradları (irade olunan her şeyi) kendisi ile 
dilediği kadim bir sıfatıdır. İlim adamları der ki: “geçmek ve galip gelmek”den 
buradaki maksat rahmetin çokluğu ve kapsayıcılığıdır. Nitekim filan kişiye 
keremkârlık ve kahramanlık galip gelmiştir ifadeleri onun bu halleri çokça 
görüldüğü zaman kullanılır. 

249 Buhari, 3194; Tuhfenı'-Lşraf, 3 
250 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhletu1-Eşraf, 13706 
251 Yalmz Müslim rivayet elmiştir: Tuhfetu 1-Eşraf, 14210 
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6906-17/4- Bize Harmele b. Yahya et Tucibi tahdis etti... Said b. el- 
Müseyyeb'in haber verdiğine göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah tsallallahu 
aleyhi ve sellem) i şöyle buyururken dinledim: “Allah rahmeti yüz cüz olarak 
takdir buyurdu. Doksan dokuzunu kendi nezdinde ahkoydu. Yere de sadece 
bir bölümünü indirdi. işte yaratılmışlar kendi aralarında bu bölümden bir- 


birlerine merhamet etmektedirler. Hatta hayvan üzerine basar korkusuyla 
tırnağını yavrusunun üzerinden kaldırır. ”252 


dee 1652146 əz ə E; ə e - -۵ ۸-٢۷٧ 
ái giz dü الل‎ J 25 عَنْ أبيه عَنْ أبي هُريرةأَن‎ sh جَعمَرِعَنْ‎ gl oix 
إلا وَاحَدَة‎ SU ie Ux; خلقه‎ 55 Edel e» رَحَمَة‎ öle 
6907-18/5- Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe ve İbn Hucr tahdis edip dedi 
ki: ... Ebu Hureyre'den rivayete göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “AF 
lah yüz rahmet yarattı. Birisini yarattıkları arasına koydu, bir eksiği ile yüz 
tanesini de alıkoydu” buyurdu. 
Ae Giz » Gi E p الله‎ Jie cy 5.2 Giz - ٩٩-۸ : 
مها‎ di sazı SU d Š öl Jú 8 ZI عَنْ‎ : pc چو ا لي‎ va 
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sue Up 43-35 432-5 öl (uz شش عَلۍ وَلَدِهَا )21 الله‎ poo 
يم الْقِيَامَة‎ 
6908-19/6- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numevr tahdis etti... Ebu 
Hureyre Nebi (sallaHâhu aleyhi ve seliem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: 


“Şüphesiz Allah'ın yüz rahmeti vardır. Bunlardan bir tanesini cinler, insanlar, 
hayvanlar ve haşerat arasına indirdi. İşte onun sayesinde birbirlerine şefkat 


252 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhietu'l-Egráf, 09 
253 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetul-Eşraf, 14006 
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ederler, birbirlerine merhamet ederler. Vahşi hayvanlar onunla çocuklarına 
şefkat gösterir. Diğer taraftan Allah doksan dokuz rahmeti erteledi. Onunla 
kıyamet gününde kullarına merhamet buyuracaktır.””” 


ous Bis ölə b غاد ان‎ HİR ed gi (əsi en Pr ف‎ .. 
يموب دچ‎ vastes ur ditus zs بها‎ LEŞ Ga 222 Su 
6909-20/7- Bana el-Hakem b. Musa tahdis etti, bize Muâz b. Muâz tah- 
dis etti, bize Süleyman et-Teymi tahdis etti, bize Osman en-Nehdi, Selmàn 
el-Farisi'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasulullah (sallallahu aleyhi ve sellem): 
“Şüphesiz Allah'ın yüz rahmeti vardır. Bundan bir rahmet sayesinde yaratı!- 


mışlar kendi aralarında birbirlerine merhamet ederler. Doksan dokuz frah- 
met) ise dads Dus — “ar En 


Í عَنْ‎ 


6910-.../8- Bunu bize Muhammed b. Abdulalà da tahdis etti, bize 
Mu'temir babasından bu isnad ile tahdis etti. 


ə Jo عَنْ 21536 أبي‎ yuz Gİ İZ Ad Sl ie - -A[v Y-34 A 
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6911-21/9- Bize ibn Numeyr lahdis etti... Selmân dedi ki: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz Allah gökleri ve yeri yarat- 
tığı gün yüz rahmet yarattı. Her bir rahmet gök ile yer arası kadardır. Bunlar- 
dan bir rahmeti yerde kıldı. Onun sayesinde anne yavrusuna, yırtıcı hayvan- 
lar, kuşlar birbirlerine merhamet gösterirler. Kıyamet günü geleceğinde de bu 
rahmet ile onları (yüze) tamarmlayacaktır.”27 


254 İbn Mace, 4293; Tuhfetu1-Eşrat, 14183 

255 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Esráf, 4500 
256 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 4500 
257 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tahfetu'l-Egraf, 4500 
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Serh 
(6906-6911 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in: “Allah rahmeti yüz cüz... olarak 
yaratmıştır.” Bu hadisler, müslümanlara reca ve müjde bahşeden hadisler- 
dəndir, İlim adamları der ki: Çünkü şu kederler üzerine bina edilmiş olan bu 
dünya yurdunda tek bir rahmetten İslam, Kur'an, namaz, kalbindeki merha- 
met ve bunun dışında yüce Allah'ın ihsan ettiği nimetler elde edilirse ahiret 
yurdundaki yüz rahmet hakkında ne düşünülebilir? O ahiret yurdu ki ehedi 
karargâhtır ve amellerin karşılığının görüleceği yurttur. Allah en iyi bilendir. 


Bizim diyarımızdaki bütün nüshalarda “rahmet” lafzının sonunda he 
(yuvarlak te) iledir. Kadı Iyaz ise sondaki he (yuvarlak te) harfi olmadan re 
harfi ötreli olarak “emuh” diye zikretmiştir ve biz bunu re harfi ötreli olarak 
rivayet ettik. Fethalı olması da caizdir. Rahmet anlamındadır demiştir. 


an ij M ole go» : الْحَسَنُ‎ QS “1:/YY-141Y 

r... 
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6912-22/10- Bana Hasan b, Ali el-Hulvâni ve Muhammed b. Sehl et- 
Temimi -lafiz Hasen'e ait olmak üzere- tahdis etti, bize İbn Ebu Meryem tah- 
dis etti, bize Ebu Gassan tahdis etti, bana Zeyd b. Eslem babasından tahdis 
etti, o Orner b. el-Hattab'dan şöyle dediğini rivayet etti; Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'e esir alınanlar getirilmişti. Bir de baktık ki esirler arasından bir 
kadın âranıp duruyor, Esir çocuklar arasından bir sabi buldumu hemen onu 
alıp göğsüne yapıştırıp onu emziriyordu. Bunun üzerine Rasülullah tsallallâhu 
aleyhi ve sellem) bize: “Bu kadının çocuğunu ateşe atması sizce mümkün mü- 
dür?” buyurdu. Biz; Allah'a yemin olsun ki o onu atmamak gücüne sahipken 
asla atmaz dedik. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Süphe- 
siz Allah'ın kullarına merhameti bu kadının yavrusuna olan merhametinden 
çok daha fazladır” buyurdu “8 


258 Buhari, 5999; Tuhfetu'-Eşrâf, 10388 
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Se جَمِيعًا‎ VL M Vs gl i ues Ule Y wc 4 
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6913-23/11- Bize Yaya b. Eyyub, açı ve İbn Hucr birlikte İsmail b. 
Cafer”den tahdis etti. İbn Eyyub dedi ki: Bize İsmail tahdis etti, bana el-Alà 
babasından haber verdi, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Eğer mümin Allah'ın nezdindeki ce- 


zayı bilse kimse O'nun cenretini ümit etmez. Ve eğer kâfir Allah nezdindeki 
rahmeti bilse kimse O'nun cennetinden ümit kesmez. 9 


Şerh 


(6912-6913 numaralı hadisler) 


(6912) “Esirlerden bir kadın bir şeyler aranıyordu...” Müslim Sahihi'nin 
bütün nüshalarında bu şekilde “ibtiğa: aramak, aranmak" den gelen bir ke- 
lime olarak “tebteği” şeklindedir. Bu da aramak demektir. Kadı lyaz dedi 
ki: Bu bir yanilmadir. Doğrusu Buhari'nin rivayetindeki şekli ile sa'y etmek 
(kosmak)den gelen “tes”a” koşuyordu şeklidir. 


Derim ki: İkisi de doğrudur, bir yanılma yoktur. Çünkü kadın hem koşa- 
rak hem aranarak oğlunu bulmaya çalışıyordu. Allah en iyi bilendir. 


STAR ER vı او د لي‎ xq Af 
35 رَسشول الله‎ ol SP 52 مالك عَنْ بي 3551 عَنْ الأغرج‎ Gis Zi; 


subdi ssa ES pag joe‏ پو 
deis zə dun‏ قدر اله ab xx... "lad diz‏ 


da ds giz به‎ leri. تا مه غ‎ ida lad قال لع‎ 2 


6914-24/12- Bana Mehdi b. Meymün'un kızının oğlu Muhammed b. 
Merzuk tahdis etti, bize Ravh tahdis etti, bize Malik, Ebu Zinâd'dan tahdis 
etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Hiçbir iyilik yapmamış bir adam aile halkı 
na: Ölürse kendisini yakmalarını, sonra yarısını karaya yarısını denize sa- 
vurmalarını söyledi. Çünkü Allah'a yemin olsun ki eğer Allah'ın ona gücü 


259 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfenv1-Eşraf, 7 
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yeterse kendisini kesinlikle ülemlerden hiçkimseyi azaplandırrnadığı bir axap 
ile azaplandıracaktır. Adam ölünce kendilerine verdiği emri yerine getirdiler. 
Allah karaya emir buyurdu, içindekileri toplayıp bir araya getirdi. Denize de 
emir buyurdu, o da içindekileri toplayıp bir araya getirdi. Sonra: Bunu niçin 
yapin dedi, O: Senin haşyetinden (korkundan) Rabbim ki zaten sen daha ivi 
bilirsin dedi. Yüce Allah da ona mağfiret buyurdu. "260 


Şerh 


Burada hiçbir iyilik yapmamış bir adamın çocuklarına kendisini 77 
ları ve külünü karada ve denizde savurmalarını emrettiğine ve o adamın: 
Allah'a yemin olsun ki eğer Rabbim bana kâdir olursa hiç kimseye yapmaya- 
cağı bir azap ile beni azaplandıracağını söylediği ve hadisin sonunda: Bunu 
neden yaptın sorusu üzerine hasyetinden (korkundan) Rabbim. Sen zaten 
en iyi bilensin deyip ona mağfiret buyurduğu ile ilgili bu hadisin te'vili husu- 
sunda ilim adamları ihtilaf etmişlerdir. Bir kesim bu hadisi onun yüce Allah'ın 
kudretini reddetmek istediği şeklinde yorumlanması sahih olamaz, Çünkü 
yüce Allah in kudreti hakkında şüphe eden bir kimse kafirdir. Zaten hadisin 
sonunda da bunu ancak yüce Allah'ın haşyetinden/korkusundan yaptığını 
ifade etmiştir. Kâfir bir kimse ise Allah'tan korkmaz, Allah da ona mağfiret 
buyurmaz demişlerdir. Bu kanaat sahipleri şöyle demektedir: Bu durumda 
hadisin iki te'vili vardır; 


1. Bir te'vile göre hadis: Eğer hakkımda azabı takdir buyurursa yani beni 
azaplandırmaya hükmederse anlamındadır. Nitekim bu anlamda olmak üze- 
re şeddesiz olarak “kadere” ve şeddeli olarak "kaddere" de denilir, her ikisi 
de aynı anlamdadır. 


2. İkinci yoruma göre burada “inkadere: (güç yetirirse değil de) beni sı- 
kıştırırsa” anlamındadır. Nitekim yüce Allah: “Onun aleyhine rızkını daralttı” 
(Fecr, 16) buyurmaktadır. Bu aynı zamanda yüce Allah'ın: “Bizim onu sıkış- 
tırmayucağımızı zannetti.” (Enbiya, 87) buyruğu ile ilgili görüşlerden birisi de 
budur. 


Bir diğer kesim buradaki lafız zahiri anlamı iledir. Ama bu adam bu söz- 
lerini ifadelerini iyice kontrol etmeden ve anlamının gerçek mahiyetini kastet- 
meyip ona inanmadan söylemiştir. Aksine o bu sözlerini dehşetin korkunun 
ve aşırı tahammülsüzlüğün kendisine uyanıklığını ve söylediklerini düşünme- 
sini ortadan kaldıracak şekilde kendisine baskın geldiği bir halde söylemiştir. 
Böylelikle o gatlet içinde olan, unutan bir kişi durumuna gelmiştir. Böyle bir 
durumda ise kişi sorumlu tutulmaz. Bu da kaybettiği devesini bulduğu zaman 
aşırı sevincin etkisi altında kalarak “sen benim kulumsun ben de senin Rab- 


260 Buhari, 7506, Tuhfetu'l-Eşrâf, 13810 
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binim” demesine benzer bir sözdür. O bu dehşet ve sevincin baskın geldiği 
yanılmanın sözkonusu olduğu bu halinde kâfir olmamıştır demişlerdir. 


Bu hadis-i şerif Müslim'den başka kaynaklarda: “Belki Allah'ın gözün- 
den kaybolurum” demiştir. Bu da onun: “Eğer Allah bana güç yetirirse” sö- 
zünün zahir anlamı üzerinde olduğuna delildir. 


Bir başka kesim de şöyle demiştir; Bu Arapların mecazi ifadelerinden ve 
onların harika (bedi) kullanımlarından birisidir. Onlar bu kullanıma “mezcuş- 
şekki bil yakin: şüpheyi yakine karıştırmak” adını verirler. Yüce Allah'ın: “Ben 
yahut siz, ya bir hidayet üzereyiz...” (Sebe, 24) buyruğuna benzer. Şekli itibari 
ile şüphe ve tereddüt ifade eder. Ama maksat kesin inanışı ifade etmektir. 


Bir başka kesim de şöyle demiştir: Bu adam yüce Allah'ın sıfatlarından 
bir sıfatı bilmiyordu. İlim adamları sıfatı bilmeyen kimsenin tekfiri hususunda 
ihtilaf etmişlerdir. Kadı Iyaz dedi ki: Bundan dolayı kişiyi kafir edenlerden 
birisi de İbn Cerir et-Taberi'dir. Ebu'l-Hasan el-Eş'ari de önceleri bu kanaatte 
idi. Başkaları ise sıfatın bilinmemesi sebebi ile kâfir olmaz. Bundan dolayı 
o kişi -sıfatı inkâr edenin aksine- bununla iman adının dışına çıkmaz. Ebu'l 
Hasan el-Eş'ari de sonra bu kanaate dönmüş ve bu husustaki görüşü bunda 
karar kılmıştır. Çünkü böyle bir kimse (bu bilgisizlik halinde) bunu kesin ola- 
rak doğru kabul ettiği din olarak ve şeriat olarak benimsediği bir inanc olmak 
üzere inanmamışlır. Ama söylediğinin gerçek olduğuna inanan bir kimse an- 
cak kâfir olur. Bu kanaat sahipleri der ki: Eğer insanlara sıfatlara dair soru 
sorulacak olursa bunları bilen insanların da çok az olduğu görülecektir. 


Bir diğer kesim de şöyle demiştir: Bu adam sırf tevhidin fayda vereceği 
bir zamanı diliminde (fetret zamanında) yaşamıştı. Bu husustaki sahih kana- 
ate göre şeriatin gelmesinden önce teklifin sözkonusu olmadığı bir zamanda 
yaşamıştı. Çünkü yüce Allah: “Biz bir rasu! göndermedikçe azaplandırıcılar 
değiliz” (isa. 15) buyurmaktadır. 

Başka bir kesim de şöyle demiştir: Böyle bir kimsenin şetiatlerinde bizim 
şeriatimizden farklı olarak kâfirin affedilmesinin mümkün (caiz) olduğu bir 
zamanda yaşamış olması ihtimali vardır. Bu ise ehl-i sünnetin kanaaline göre 
aklen caiz kabul olunan hususlardandir. Bizim şeriatimizde ise biz şeriati- 
miz dolayısı ile bunu kabul etmiyoruz, Çünkü yüce Allah'ın. “Şüphesiz Allah 
kendisine şirk koşulmasını mağfiret buyurmaz” (Nisa, 116) buyruğu ve diğer 
deliller bunu ifade etmektedir. Allah en iyi bilendir. 

Bir görüşe göre de onun böyle bir vasiyette bulunması, kendisini tahkir 
etmek ve isyankarlığı sebebi ile günahta aşmlığa gitmesi sebebi ile kendisine 
bir ceza olması içindir. Böylelikle yüce Allah'ın kendisine rahmet buyurma- 
sint ümit etmiştir. 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


p da di gar Gi gia ouo Us Ax -Yr/Yo-1410 
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6915-25/13- Bize Muhammed b. Râfi ve Abd b. Humeyd tahdis etti, 
Abd bize Abdurrezzak haber verdi derken İbn Râfi” -ki lafız ona aittir- tahdis 
etti dedi. Bize Ma'mer haber verip dedi ki: Bana ez-Zühri dedi ki: Sana hay- 
ret verici iki hadis nakledeyim mi? Zühri dedi ki: Bana Humeyd b. Abdur- 
rahman, Ebu Hureyre'den haber verdi, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den 
şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Bir kişi kendi aleyhine aşırıya giderek çokça 
günah işledi. Ölümü yaklaşınca oğullarına vasiyette bulunarak şöyle dedi: 
Ben öldükten sonra beni yakın, Sonra beni ezip toz haline getirin. Sonra 
denizdeki rüzgarda beni savurun. Allah'a yemin ederim eğer Rabbimin buna 
kudreti yeterse, kesinlikle hiçkimseye yapmadığı bir azap ile beni azaplandı- 
racaktır. Onlar da onun dediğini ona yaptılar. Allah yere: Aldığını eksiksiz ver 
buyurdu. Adam ayakta dikiliverdi. Ona: Bu yaptığına seni iten ne oldu dedi. 


O senin haşyetin (korkun) Rabbim dedi. Ya da: Senden korktuğum için dedi, 
bundan dolayı da ona mağfiret buyurdu.” 


Zühridedi ki: Bana Humeyd de Ebu Hureyre'den tahdis etti, o Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Bir kadın bağla- 
dığı bir kedi sebebi ile cehennem ateşine girdi. Ne kendisi ona yiyecek verdi 
ne de yer haşeratından yesin diye onu saldı. Nihayet zayıflıktan öldü.” 


Zühri dedi ki: Bu bir kimsenin bir şeylere güvenerek yanlış bir 6 
kapilmamasi ve bir diğerinin de ümit kesmemesi icindir.?*! 
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6916-26/14- Bana Ebu Rabi” Süleyman b. Davud tahdis etti, bize Mu- 
hammed b. Harb tahdis etti, bana ez-Zübeydi tahdis etti, ez-Zühri dedi ki: 
Bana Humeyd b. Abdurrahman b, Avf, Ebu Hureyre'den şöyle dediğini 
tahdis etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 1 şöyle buyururken dinledim: 
“Bir kul kendi aleyhine olmak üzere günah işlemekte aşırıya gitti” diyerek 
Ma'mer in hadisine yakın olarak "ve Allah ona mağfiret buyurdu” buyruğu- 
na kadar rivavet etti ve kedi kissasinda kadm ile ilqili hadisi zikretmedi. 


E: 


ez-Zübeydi' nin hadisinde de şunları söyledi: “Aziz ve celil Allah: Ondan 
azıcık bir şey dahi almış olan her bir şeye: Ondan aldığını tastamam ver bu- 
yurdu” demiştir. 


Serh 
(6915-6915 numarali hadisler) 


(6915) "Bir adam kendi aleyhine olmak üzere günah işlemekte 06 
gitti.” Yani masiyetlerde mübalağa etti ve oldukça ileri gitti. Çünkü “seref” 
haddi aşmaktır. 


İbn Sihab'in bu hadisi zikrettidini belirttikten sonra cehenneme giren ve 
açlığından ölünceye kadar hapsettiği bir kedi sebebi ile azap gören bir kadını 
zikredip sonra da İbn Şihab'ın: “Bir adamı yanlış bir şekilde tevekkül etmesin, 
bir diğeri de ümit kesmesin diye” şeklinde kaydettiği sözlerinin anlamı şudur: 
İbn Sihab ilk hadisi zikredince o hadisi işiten bir kimsenin yüce Allah'ın rah- 
metinin genişliğine ümitvar olmanın azarnetine bakarak, yanlış bir tevekküle 
kapılmaması için hemen onun arkasından bunun ziddi olan korkutucu bir 
mahiyet arzeden kedi ile ilgili hadisi ekleyiverdi. Böylelikle korku ve ümit bir 
arada bulunsun. İşte “birisi yanlış bir tevekküle kapılmasın diğeri ümitsizliğe 
kapılmasın” sözünün anlamı budur. Nitekim Kur'an-ı Azimuşşan'ın ayetle- 
rinin bir çoğu böyledir. Onlarda korku ve ümit bir aradadır. Nitekim ilim 
adamları da böyle demişlerdir: Vaaz edip öğüt veren kimsenin verdiği vaazda 
korku ile ümidi (havf ve recayı) birlikte sözkonusu etmesi müstehaptır. Böy- 
lelikle kimse ümitsizliğe kapılmasın, kimse de yanlış bir tevekküle yönelme- 
262 6915 numarah hadisin kaynaklan 
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sin. Yine ilim adamları der ki: Korkutma daha çok olmalıdır. Çünkü nefisler 
ümide, rahata güven duymaya ve bazı amelleri ihmal etmeye daha eğilimli 
olduğundan ötürü korkutmaya daha bir muhtaçtır. 


Kedi ile ilgili hadisin de şerhi daha önce yerinde geçmiş bulunmaktadır. 


Aİ Giz P. Giz $ zs: > الله بُْ‎ À: pir -Yo/Yv-14*V 
ge bisi ŞİLİ ue شمغث أَبا‎ d i JUD gk oo iy 
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6917-27/15- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti. Bize babam 
tahdis etti, bize Su'be Katàde' den tahdis ettiğme göre o Ukbe b. Abdulgafir'i 
şöyle derken dinlemiştir: Ebu Said el-Hudri'yi Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den 
diye şunu tahdis ederken dinledim: “Sizden öncekiler arasından bir adama 
Allah çokça mal ve evlat vermiş idi. Çocuklarına dedi ki: Ya size emrettiğimi 
yaparsınız yahut da mirasırı sizden başkasına bırakırım. Ben öldükten sonra 
beni yakınız -daha çok bildiğime göre o şöyle demiştir: Sonra beni öğütünüz 
ve rüzgara karşı savurun. Çünkü ben Allah nezdinde hayır namına önceden 
bir şey işlemedim ve şüphesiz Allah bana azap etmeye kâdirdir. Böyle diye- 
rek onlardan and aldı. Onlar da bunu -Habbime yemin olsun ki- ona yaptılar. 
Yüce Allah da: O yaptığına seni ne itti buyurdu. O adam: Senden korkmak 
dedi. Bu söylediğinden başka bir şey onun kusurlarını telafi etmedi. ”755 
lek İl وغل وي ول عيب‎ -yura- YAYA 
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6918-28/16- Bunu bize Yahya b. Habib el-Haàrisi de tahdis etti, bize 
Mu temir b. Süleyman tahdis edip dedi ki: Bana babam dedi ki: Bize Katâde 
tahdis etti. (H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Hasan b. 
Musa tahdis etti, bize Şeyban b. Abdurrahman tahdis etti. (H.) Bize Ibnu1 
Müsenna da tahdis etti, bize Ebu "1-Velid tahdis etti, bize Ebu Avane tahdis 
etti, (Seyban ile) ikisi Katâde'den rivayet etti, sonra hepsi Şu'be'nin isnadı 
ile onun hadisine yakın olarak zikretti. Şeyban ve Ebu Avane'nin hadisinde: 
“Allah'ın kendisine mal ve evlat verdiği insanlardan bir adam” denilmektedir. 
et-Teymi'nin hadisinde de: “Çünkü o Allah nezdinde hayır diye bir şey ón- 
ceden yapmadı” dedi. Sonra Katâde bunu açıklayarak Allah nezdinde hayır 
namına bir şey biriktirmedi dedi, Şeyban'ın hadisinde ise: “Çünkü o Allah'a 
yemin olsun ki Allah nezdinde hayır namına bir şey önceden göndermedi.” 
Ebu Avane'nin rivayetinde ise "maibteera" kelimesi “maimteera: önceden 
bir şey göndermedi” şeklinde mim harfi iledir.”” 


Şerh 
(6917-6918 numaralı hadisler) 


(6917) “Sizden öncekilerden Allah'ın çokça mal ve evlat vermiş oldu- 
ğu bir adam” buradaki “raşehu: kendisine çokça verdiği” lafzı Müslim'in 
Sahihi'nde iki şekilde rivayet edilmiştir: Birisi hemzesiz ve harf-i med olarak 
elif ile ve şin ile “râşehu” şeklinde ikincisi ise hemzeli ve sin ile "ra'sehu" diye 
rivayet edilmiştir. Kadı Iyaz dedi ki: Doğrusu olan birincisidir, cumhurun riva- 
yeti de bu şekildedir, anlamı Allah'ın kendisine mal ve evlat verdiği demektir. 
Burada bunun sin ile rivayetinin açıklanır bir tarafı yoktur, Nitekim başkası 
da aynı şekilde bunun burada açıklanır bir tarafı yoktur demiştir. 


“Şüphesiz ki ben Allah nezdinde hayır namına önceden bir şey gönder- 
medim.” Bazı nüshalarda ve bazı ravilerin rivayetinde bu lafız “ebteir” şek- 
linde te'den sonra hemze iledir, birçoğunda ise te'den sonra he ile “ebtehir” 
şeklindedir. Her ikisi de sahihtir, He hemzeden bedeldir. Her ikisinin de an- 
lami önceden hayır namına bir şey göndermedim, hayır diye bir şey biriktir- 
medim demektir. Katâde bunu kitapta açıklamış bulunmaktadır. Bir rivayette 
ise (6918) lem yebteir: (0) hayır namına bir şey göndermedi şeklindedir. Bu 
bütün nüshalarda bu şekildedir. Bir rivayette ise "maimteere" şeklinde yine 
mim ile ve hemzeli olarak kaydedilmiştir. Burada da mim be'den bedeldir. 


“Ve muhakkak Allah beni azaplandırmaya kâdirdir.” Divanmizdaki nüs- 
haların bir çoğunda bu şekildedir. Raviler ve nüshalar buradaki bu ibarede 
“elif nun”in iki defa tekrar edildiğini ittifakla nakletmiş olmakla birlikte ikinci 
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“elif nun” itimat olunur bazı nüshalarda düşmüştür. Buna göre birinci elif 
nun şart edatı olur. İfadenin takdiri: Eğer Allah'ın bana kudreti olursa (eline 
geçersem) beni azaplandırır” şeklindedir. Bu da önceki rivayete uygundur. 
Cumhurun rivayetine göre ise ikincisi ile birlikte birincisi de Sâbittir. Bunun 
takdirinde ihtilaf edilmiştir, Kadı !yaz Bu sözde bir telfik vardır. Eğer zahirine 
göre alınıp şanı yüce Allah in adı nasb edilerek “inne”ın haberi yerinde uy- 
gun bir takdir yapılırsa lafız düzelir ve doğru bir anlam kazanır. Ama daha 
önce kudret hakkında zahiri itibari ile şüphe ettiğini ortaya koyan sözlerine 
aykırı olur. Bazıları da doğrusu buradaki ikinci elif nun'un hazfedilmesi birin- 
cisinin de şeddesiz otmasi ve lafzatullahin merfu okunmasıdır. Nitekim bunu 
bazı ravilerden bu şekilde zaptetmiş bulunuyoruz. Kadı Iyaz'ın açıklamaları 
bunlardır. 

Bir diğer görüşe göre ifade zahirinde görüldüğü gibi her iki yerde de 
“elif nur” harfinin Sabit olması iledir. Birincisi de şeddelidir. Bunun da an- 
lamı: Şüphesiz Allah bana azap etmeye kâdirdir demek olur. Bu da birinci 
rivayeti “kadere” fiilini daralttı anlamında yorumlayanlarin yahut da ondan 
başka Allah'ın kudretini gerçek mana nefyetmediği şeklinde te'vil edenlerin 
görüşüne uygundur, Zahirinden anlaşılan anlam üzere olması da -bu görüşu 
nakledenin söylediği gibi- mümkündür. Ama buradaki sözünür anlamı da 
şu olur; Şuphesiz Allah, beni bu hâlimle defnedecek olursanız azaplandır- 
ma kudretine sahiptir. Ama şayet beni öğütüp karada ve denizde savuracak 
olursanız bana güç yetiremez. Bunun da cevabı daha önce geçtiği gibi verilir. 
Böylelikle rivayetler bir arada cem ve telif edilmiş olur. Allah en iyi bilendir. 


“Onlardan ant aldı, onlar da bu dediğini ona yuptılar. Ve Rabbime ve- 
min olsun,” Müslim'in bütün nushalarında bu şekilde yemin olmak üzere 
“ve Rabbi: ve Rabbime yemin olsun” diye kaydedilmiştir, Kadı lyaz da aynı 
şekilde Müslim'in kitabında bunda ittifak olduğunu naklederek şunları söyle- 
miştir: Bu onlar hakkında bu durumu haber verenin verdiği haberin doğrulu- 
ğunu anlatmak için yaptığı bir yemindir. Buhari'nin Sahihi'nde ise “onlardan 
Rabbim adına yemin olsun diye ant aldı, onlar da ona bu dediğini yaptılar” 
şeklindedir. Kimileti doğrusu budur demiştir. Kadı Iyaz dedi ki: 1 layır, bu iki 
rivayet hem anlam hem yemin itibari ile birbirine vakmdır, Ben bunu Müslim 
Sahihi'nin bazı nüshalarında ama üstatlarımızdan -etTemimi dışında- her- 
hangi birisinini rivayeti olmamak üzere İbnu'l Hazzân'ın rivayetinde şöyle 
olduğunu gördüm: “Bu ona yapıldı ve külü savruldu.” Şonra şunları söyle- 
mekledir: Fğer bu rivayet sahih ise ifadenin uygun açıklaması budur. Çünkü 
o kendilerine kendisini savurmalarını emretmişti. Muhtemelen müstehsinler- 
den birisinden “savuruldu anlamındaki zürriye kelimesinin” zel harfi düşmüş, 
diğerleri de ona tabi olmuşlardır. Kadı Iyaz'ın açıklamaları bunlardır. 
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Sözü edilen üç rivayet mana itibari ile doğru ve açıktır. Ayrıca bunların 
birisinin yanlış olduğunu söylemenin açıklanır bir tarafı yoktur. Allah en ivi 
bilendir. 


“Bu söylediğimden başka bir şey onun kusurunu telafi etmedi.” Yani 
onun eksiğini tamamlamadi. 


(6918) “İnsanlardan bir adama Allah çokça mal ve evlat vermişti.” Bura- 
da resega: verdi ve verdiğini ona Mübârek kıldı anlamındadır. 


Vo‏ باب şü d/5‏ مِنْ النُوت DEA 255 öl‏ وَالتُوْبَة 
GÜNAHLAR VE TEVBE, TEKRAR TEKRAR YAPILSA DAHİ‏ 5/6 

GÜNAHLARDAN TEVBENİN KABUL EDİLECEĞİ BABI 
se izle عفاد نن‎ Bis az 5 الأغلى‎ is Şi - ١٩ ٩-٩ 
SA الرّحْمَنٍ بڼ أپي عَمْرَةَ عَنْ أبي‎ ae طَلْحَةَ عَنْ‎ PETER 
jb git فقال‎ ids dp ei jú jes e «5 عَنْ‎ 2S3 kə 38 gö عَنْ‎ ir 
VE SAN يدنه‎ Wa hi اكه عزن‎ re يخي‎ 
SA Jets $55 JÚ T لي‎ əs ©) Uu Jus UH ARS لذنب‎ 
pi سی موز اغ‎ "e 


“ədl أذري‎ d La a 36 i 1632: sü اغمل‎ Le iol; 
dod مُحَمَدُ بْنُ زَنْجُويَة‎ öle das أبُو‎ JG 222 Sek : مَا‎ dazı أ الرَابعَةٍ‎ 2901 
الاشتاد‎ üz səsi alie 2s desi Xe i. e eia 

6919-29/1- Bana Abdula'là b. Hammâd tahdis etti, bize Hammad b. Se- 
leme, İshak b. Abdullah b. Ebu Talha'dan tahdis etti, o Abdurrahman b. Ebu 
Amre'den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallahu aleyhi ve sel- 
lem) aziz ve celil Rabbinden naklettikleri arasında şöyle buyurdu: “Bir kul bir 
günah işledi ve: Allah'ım bana günahımı bağışla dedi. Şanı yüce ve Mübârek 
olan da: Kulum bir günahı işledi. Kendisinin günahı bağışlayan ve günahtan 
dolayı da sorumlu tutan bir Rabbinin olduğunu bildi buyurur. Sonra bir daha 


dönüp günah işledi pe: Rabbim bana gunahımı bağışla dedi. Şanı yüce ve 
Mübârek Rabbi: Kulum bir günah işledi ve kendisinin günahı bağışlayan ve 
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günahtan dolayı sorumlu tutan bir Rabbinin olduğunu bildi dedi. Sonra bir 
daha dönüp günah işledi ve: Rabbim bana günahımı bağışla dedi: Şanı yüce 
ve Mübârek Rabbi de: Kulum bir günah işledi ve kendisinin günahı bağışla- 
yan, günahtan dolayı da sorumlu tutan bir Rabbinin olduğunu bildi. İstediğin 
ameli yap. Ben sana mağfiret buvurdum dedi.” 


Abdula'lâ dedi ki: Uçüncüsünde mi yoksa dördüncüsünde mi “istediğin 
ameli yap” dediğini bilmiyorum. 


Ebu Ahmed dedi ki: Bana Muhammed b. Zencüveyh el-Kuraşi el-Kuşeyri 
tahdis etti, bize Abdula'lâ b. Hammâd en-Nersi bu isnad ile tahdis etti 29 
Siz A çəy Giz 4 3 ə n ٧ Je əri او وښ‎ . 

dades dus dad d Leid END 
d Cİ ess DU 355) isla Ó iA حديث‎ Le 5 esl lee : 
مَاسَاء‎ Leads لِعْبَدِ‎ o sae dı NEN ə: 

6920.50/2- Bana Abd b. Humeyd tahdis etti, bana Ebu'l-Velid 5 
etti, bize Hemmam tahdis etti, bize İshak b. Abdullah b, Ebu Talha tahdis 
edip dedi ki: Medine'de Abdurrahman b. Ebu Amra denilen bir kıssacı var- 
di. Bən onu şöyle derken dinledim: Ebu Hurevre yi şöyle derken dinledim: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz 
bir kul bir günah işledi...” deyip Hammâd b. Seleme nin hadisi ile aynı ma- 


nada rivayet etti ve üç defa bir günah işledi diye zikretti. Dördüncüsünde de: 
“Kuluma magftret ettim, dilediği ameli yapsın” buyurdu dedi.2"“ 


0 2... (duy PARA په اب‎ m A —1AY? 


Jé Şİ عَن‎ əsə عَنْ‎ odo 225-:5x. 
o $ QAL hes) Au مسيء‎ cod gl iis kos eş s di o] 
مِنْ مَعْربهَا‎ ze diz مُسِيء اللّيل حَتَّى‎ 


6921-31/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Muhammed 
b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Amr b. Mume'den şöyle dediğini tahdis etti: 
Ebu Ubeyde'yi Ebu Musa dan diye tahdis ederken dinledim, o Nebi isallallâhu 


265 Buhari, 7507; Tuhfetu'-Esráf, 13602 
266 6919 numaralı hadisin kaynakları 
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aleyhi ve sellem)'den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Şüphesiz aziz ve celil 
Allah, gündüzün günahkarının tevbe etmesi için geceleyin elini uzatır. Gece 
günahkarının tevbe etmesi için de gündüzün elini uzatır. Ta ki güneş batlığı 
yerden doğuncaya kadar. ۰۷ 


tuna ues -:..-34 Y‏ بشار daz UE ins ME E‏ بهدا 
xi 3l Z NI‏ 8 


6922...;4- Bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize Ebu Davud 
tahdis etli, bize Su'be bu isnad ile buna yakın olarak rivayet etti. * 


Şerh 
(6919-6922 numaralı hadisler) 


Bu mesele Tevbe Kitabı'nın baş taraflarında geçti. Bu hadisler de onun 
lehine açıkça delalet eden hadislerdir. Aynı şekilde bir günah vüz defa yahut 
bin defa ya da daha fazla tekrarlansa ve her seferinde tevbe etse tevbesinin 
kabul edileceğine, günahlarının da düşeceğine delildir. Eğer bütün günahları 
işledikten sonra hepsinden bir defa tevbe ederse yine tevbesi sahihtir. 


(6919) Aziz ve celil Allah'ın tekrar tekrar günah işleyen kimse için “dile. 
diğin ameli yap sana mağfiret buyurdum” buyruğunun anlamı şudur: Sen 
günah işleyip sonra da tevbe ettiğin sürece sana mağfiret buyurdum. Bu ise 
sözünü ettiğimiz kaideye göre gerçekleşir. 

(6921) “Şüphesiz aziz ve celil Allah, gündüzün günahkarının tevbe etme- 
si için geceleyin elini uzatır...” Tevbenin kabul edilmesi için özel bir zamanı 
yoktur. Mesele daha önceden geçti. 


Elini açması tevbenin kabul edilmesine dair bir istiareli anlatımdır. el- 
Mâzeri dedi ki: Bundan maksat tevbenin kabul edileceğidir. Lafız “elin uza- 
tılması” ile varid olmuştur. Çünkü araplardan bir kimse bir şeyden hoşnut 
oldumu onu kabul ettiğini ifade etmek için elini uzatır. Hoşlanmadımı da 
elini ondan geri çeker. Böylelikle onların anlayacakları maddi bir husus ile 
kendilerine hitap edilmiştir. İfade ayrıca mecazi bir ifadedir. Çünkü bildiğimiz 
organı olan el, şanı yüce Allah hakkında imkânsızdır. 


267 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhieti1.Eşrâf, 9145 
268 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuh“etuT-Eşraf, 5 
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öze E‏ الله İİ‏ وَتَحْرِيم الْفوَاحِش 
YÜCE ALLAH'IN GAYRETİ VE HAYASIZLIKLARIN‏ -6/7 
HARAM KILINDIĞI BABI‏ 


ريو e.ə... PU‏ َال ٍشحق 
si səsdi iə‏ أحب eg‏ لمن أجل فلق متخ تمه 2 525 
göl Al‏ مِنْ de all‏ أَجُل ذَلِكَ > “əriyə:‏ 
Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim tahdis etti.‏ -6923-32/1 — 
Ishak bize Cerir Ameş'den haber verdi derken Osman tahdis etti dedi. O‏ 
Ebu Vail'den, o Abdullah'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (satlallâhu‏ 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Gvülmeyi Allah'tan daha çok seven hiçkimse‏ 
yoktur. Bundan dolayi kendi zatını övmüştür. Allah'tan daha çok da gayret‏ 


sahibi (kıskanç) kimse yoktur. Bundan dolayı fuhşiyatı (hayasızlıkları) haram 
Gi "n 


AES رلا‎ ağ ipi 14Y£ 
gl izi asa شول‎ səti kə فد کو‎ müb 
gözl «Ji Le أَحَدُ‎ Ys ölü مِنْهَا وَمَا‎ 58b الْفْوَاحِش ما‎ 5 21315 al s, 
الله‎ ğe 
6924-33/2- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr ve Ebu Kureyb 
tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Muaviye tahdis etti. (H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu 
Şeybe de -lafız kendisine ait olmak üzere- tahdis etti, bize Abdullah b. Nu- 
meyr ve Ebu Muaviye, Ameş'den tahdis etti, o Şakik'den, o Abdullah”dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Allah'tan daha gayret sahibi (kıskanç) kimse yoktur. Bundan dolayı gizli ola- 


n ile açık olanı ile hayasızlıkları haram etti. Allah tan daha çok da övülmeyi 
seven kimse yoktur. 0 


269 Buhari, 5220, 7403, Tuhfetu']-Esraf, 9256 
270 6923 numaralı hadisin kaynakları 
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5... 3 S بخ‎ : dazı Giz -TİTt-xavə 
biz كول صوغت‎ 21... "dune ap 


di عب‎ ichs uus ها‎ abu لاش‎ 5. 


6925-34/3- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Beşşâr tahdis edip dedi 
ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be, Amr b. Murre den şöyle 
dediğini tahdis etti: Ebu Vail'i şöyle derken dinledim: Abdullah b. Mesud'u 
şöyle derken dinledim: Ben (Amr b. Murre] ona: Bunu Abdullah” dan sen mi 
dinledin dedim. O evet hem de onu Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) e ref 
edip isnad ederek şöyle buyurdu dedi: “Allah'tan daha gayret sahibi (kıskanç) 
kimse yoktur. Bundan dolayı gizlisi ile açığı ile fuhşiyatı haram kılmıştır. Yüce 
Allah'tan daha çok da methedilmeyi seven kimse yoktur. Bundan dolayı ken- 
di zatını meth etmiştir. "^! 


PRESSE حزب‎ Š 2855 dl "E Ë OU Biz -:/ 80-5 
suu > dl SR Gi “Şərə Jis zə Sl JE çe 
lá 222; i25 ipod pls uya Cid es بې‎ 
: bə sözi dil zl İZİ dl Azə ese > “üb gel bə all مِنْ‎ gəl İZİ 
İzan dəb és Jl ذَلِكَ‎ gel مِنْ‎ di 
6926-35/4- Bize Osman b. Ebu Seybe, Zuheyr b. Harb ve İshak b. İb- 
rahim tahdis etti. Ishak bize Cerir, Arneş'den haber verdi dedi. Diğer ikisi 
tahdis etti dedi. O Malik b. el-Hâris'den, o Abdurrahman b. Yezid'den, o 
Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Aziz ve celi! Allah'tan daha çok methedilmeyi seven 
hiç kimse yoktur. Bundan dolayı kendi zatını methetmiştir. Allah'tan da daha 
gayretli (kıskanç) kimse yoktur. Bundan dolayı hayâsızlıkları haram kılmıştır. 


Allah'tan daha çok (ileri sürülebilecek bir mazeret) bırakmamayı seven kimse 
yoktur. Bundan dolayı kitabı indirdi, rasulleri gönderdi.” 


271 Buhari, 4634, 4637, Tirmizi, 3530, Tuhfetu'!-Eşrâf, 9287 
272 Yalnız Müslim rivayet etmiştir: Tuhfetu'-Eşrâf, 9396 
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Şerh 


(6023-6926 mumaralı hadisler) 


Şanı yüce Allah'ın gayreti (kıskanması)nın açıklaması daha önce Sa'd 
b. Ubâde'nin hadisinde (3743) ve başkasında geçmiş bulunmaktadır. Yine 
“Allah'tan daha gayretli hiçbir şey yoktur” buyruğunun da açıklaması geç- 
misti. Gayn harfi fethalı olarak “gayret” bizim hakkımızda kendisine bir şeyi 
yedirememesi demektir. Aziz ve celil Allah hakkında ise burada (bu babta) 
Amr en-Nâkid'in (6926) rivayet ettiği hadiste “Allah'ın gayreti ise müminin 
Allahın kendisine haram kıldığı şeyleri yapmasıdır” diye açıklamıştır. Yani 
O'nun gayreti, men etmesi ve haram kılmış olmasıdır. 


Ir 


(6924) “Yüce Allah tan daha çok methedilmeyi seven hiç kimse yoktur. 
Bunun gerçek mahiyeti kullar için bir maslahat olmasından ibarettir. Çünkü 
onlar şanı yüce Allah'ı överler, O'da kendilerine sevap verir böylelikle bun- 
dan fayda görürler. Şanı yüce Allah'ın ise âlemlere ihtiyacı yoktur. Onların 
kendisini övmesinin O'na bir faydası olmadığı gibi bunu terk etmeleri halin- 
de de O'na bir zararı olmaz. 


Hadiste şanı yüce Allah'ı övmenin, O'nu tesbih etmenin, tehlilin, tahmi- 
din, tekbirin ve sair zikirlerin faziletine dikkat çekilmektedir. 


(6926) Rasülullah (salallâhu aleyhi ve sellem) in: “(İleri sürülebilecek) bir ma- 
zeret bırakmamayı aziz ve celil Allah'tan daha çok kimse sevmez. Bunun 
için...” Kadı yaz dedi ki: Burada t'tizar (özur dilemek, mazeret Beyân etmek) 
lle kullarım kusurlarından O'na mazeretlerini Beyân edip özür dilemeleri ve 
masiyetlerinden O'na tevbe edip kendilerine günahlarını bağışlaması olma 
ihtimali vardır. Nitekim yüce Allah: “Kullarının tevbesini kabul eden O'dur” 
(Şura, 25) buyurmaktadır. 


xan A= -/٣ ٣-٢٧‏ هو JOH‏ عدن Leni]‏ ;2 إبْرَاهِيمَ ابْنِ 2812 عَنْ 
s ge‏ أبي dö oue‏ قَالَ : Se aziz gi ley s‏ أبي 1355 JÚ JÚ‏ 
yə.‏ لل أن Segel gla‏ ما GE‏ 
JÚ ade‏ ; يی iie s‏ أبُو سَلْمَة أن عُرْوَة بْنَ الرَْيْرٍ ¿Ui öl: Sie‏ بِنْتَ أبي 
ekli &‏ رَسُول الله də ab‏ لبس kə yüş lay‏ 


6927-36/5- Bize Amr en-Nakid tahdis etti, bize İsmail b. İbrahim b. Uley- 
ye, Haccac b. Ebu Osman dan tahdis edip dedi ki: Yahya dedi ki: Bana Ebu 
Seleme de Ebu Hureyre'den şöyle dediğini tahdis etti: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz Allah da gayret eder mümin de 
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gayret eder (kıskanır). Allah'ın gayreti ise müminin Allah'ın kendisine haram 
kıldıklarını yapmasıdır.” 

Yahya dedi ki: Bana Ebu Seleme'nin de tahdis ettiğine göre Urve b. ez- 
Zubeyr'in kendisine tahdis ettiğine göre Ebu Bekir kızı Esma da kendisine 
Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinlediğini tahdis etti: 
“Aziz ve celil Allah'tan daha çok gayret eden bir şey yoktur. ٠ 


s dövl Göz s36 ñ 632 Şad dazı is - —1/...-YAYA 


gor هُرَيْرَةَ عَنْ‎ girl عَنْ أبي‎ uS أبي‎ i عَنْ يَحْيَى‎ 2M وَحَرْبُ بْنُ‎ 
وَلْمْ يَذْكُو حَدِيثٌ استاع‎ DE izə أبي‎ 9... 
6928-.../6- Bize Muhammed b. el-Müsenna tahdis etti, bize Ebu Davud 
tahdis etti, bize Ebân b. Yezid ve Harb b. Şeddad, Yahya b. Ebu Resir den 
tahdis elti, o Ebu Seleme'den. o Ebu Hureyre'den, o Nebi tsallalláhu aleyhi ve 


seller) den Haccac'ın rivayetinin aynısını özel olarak Ebu Hureyre'nin hadisi 
diye rivayet etti ve Fsma”nın hadisini (tahdis ettiğini) zikretmedi.”” 


qəz شو دې‎ =L düz أبي بكر الْمُقَدَّمِىُ‎ 5 Ma وَحَدَّثَنَا‎ - -V[YV-34Y4 
go TCR IDEM S RN REN 
j= الله عَزَّ‎ sə xəf ə çə قٌال لا‎ 4138 
6929-37/7- Bize Muhammed b. Ebu Bekir el-Mukaddemi de tahdis etti, 
bize Bişr b. el-Mufaddal, Hişâm'dan tahdis etti, o Yahya b. Ebu Kesir den, 
o Ebu Seleme'den, o Urve'den, o Esma'dan, o Nebi fsallallöhu aleyhi ve 


sellem) den: “Aziz ve celil Allah'tan daha gayretli (kıskanç) bir şey yoktur” 
buyurduğunu rivayet etti.* ^ 


eX. pil de Biz əs as GİS AİYA .۴ ٧٥۰‏ ابْنَ 38224 عَنْ 
الْعَلا £ : 2 أبيه Se‏ أبي 313224 رَسُولٌ sağal İĞ SEN‏ 2 3 121201 1:5 


6930-38/8- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -yani b. Mu- 
hammed- Ala'dan tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet etti- 
ğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Mümin gayret eder (kıskançlık 
yapar). Allah'ın gayreti ise daha şiddetlidir” buyurdu.“ 


273 Buhari, 5222, 5223, Tirmizi, 1168; Tuhfetu1-Eşraf, 15363, 15726 
274 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Eşraf, 15357, 15366 

275 6928 numaralı hadism kaynakları 

276 Yalnız Müslim rivayet etmistir, Tuhfetul-Esret, 14064 
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Güz az dı dazı G3= Yak... 75. 
NU pe esi ə. dəs “5 


6931... /9- Bize Muhammed b. el-Müsenna da tahdis etti, bize Muham- 
med b. Cafer tahdis etti, bize Su be tahdis edip dedi ki: el-Alà'yi bu isnad ile 
(rivayeti naklederken) dinledirn.”” 


Serh 


(6027-6931 numaralı hadisler) 


(6930) "Allah'ın gayreti ise daha şiddetlidir” ibaresi nüshalarda bu şekilde 
gayn harfi fethalı, ye harfi sakin ve elif ile mansup (aayran) şeklindedir. Bu 
da gayret dernektir. Dil bilginlerinin dediklerine göre gayret, gayr ve gaar 
aynı anlamdadır. Allah en iyi bilendir. 


ŞEN تَعَالَى اٍنْ الْحَسَئَاتٍ يُذْهِبْنَ‎ 3i باب‎ -AİV 


7/8- “MUHAKKAK İYİLİKLER KÖTÜLÜKLERİ GİDERİR” 
(HUD, 114) BUYRUĞU BABI 


ge eye varr 
¿aaa اد عوج‎ n Mite 


A KRAL i JI de AN gal 2355 له قَال‎ 25 
ta) قال‎ dl هذه يَا رَسول‎ i let Us üs: 2, STU (s 53: ib الات‎ 


MIN 

6932-39/1- Bize Kuteybe b. Said ve Ebu Kâmil Fudayl b. Husayn el- 
Cahderi ikisi Yezid b. Zurey" den -lafız Ebu Kàmil'e ait olmak üzere- tahdis 
etti, bize Yezid tahdis etti, bize et-Teymi Ebu Osman dan tahdis etti, o Abdul- 
lah b. Mes'ud'dan rivayet ettiğine göre bir adam bir kadını öptü. Sonra Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem) e gelip O'na bunu söyledi. Bunun üzerine: “Gündü- 
zün iki tarafinda gecenin de birbirine yakın saatlerinde dosdoğru namaz kil. 
Çünkü iyilikler kötülükleri giderir. Bu iyi düşünenler için bir öğüttür.” (Hud, 
114) ayeti nazil otdu. Bunun üzerine o adam: Ey Allah'ın Rasülü! Bu benim 
için mi dedi. Allah Rasülü: “Ümmetimden onunla ame! eden kimseler icin- 
dir” buyurdu.?? 
277 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Eşraf, 14032 
278 Buhari, 526, 4287: Tirmizi, 3113; Ibn Mace, 1398, 4254; Tuhfetu'l-Esraf, 9376 
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i الْمْعْتَمِرْ عَنْ أبيه‎ Giz İYİ ب‎ WE ig AAA Gi ل‎ YAYT 


alə gə səid ب فنک‎ hio ع 2 مشعود‎ B À 
gi jes je di 96 قَالَ‎ gods عَنْ‎ OU GİS 65 أو‎ as اَؤ مَسًا‎ də 


dg حَدِيثِ‎ es 


6933.40/2- Bize Muhammed b. el-Alâ tahdis etti... İbn Mesud'dan riva- 
yete göre bir adam, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e gelerek bir kadını va öp- 
tüğünil yahut eli ile dokunduğunu yahut ona bir şey yaptığını söyledi. Sanki 
bunun keffaretinin ne olduğunu sormak istiyordu. Bunun üzerine aziz ve celil 

Allah (buyruğunu) indirdi. Sonra da Yezid'in hadisinin aynısını rivayet ھل‎ 2 


gel ouis جَرِيژ عَنْ‎ Güz izi أپي‎ S uds Siz -v[gv-savt 
Mi په‎ TAM رر‎ ipee 


6934-41/3- Bize Osman b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Cerir, re 
et-Teymi'den bu isnad ile tahdis etti, Dedi ki: Bir adam bir kadından Zinâdan 
daha aşağı bir şeyler elde etti. Sonra Ömer b. el-Hattab'a gitti. O bu işi ona 
çokça büyülttü. Sonra Ebu Bekir'e gitti O da ona büyülttü. Sonra Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem]'e gilti deyip Yezid ve Mu temir in hadislerinin aynısını 
zikretti, 29 


Şerh 
(6932-6934 numaralı hadisler) 


(6932) Bir kadını öpen adam hakkında yüce Allah'ın: “Çünkü iyilikler 
kötülükleri giderir” buyruğunu indirmesi ile ilgili hadis iyiliklerin kötülükle- 
re keffaret olduğu hususunda açık bir ifadedir. Burada sözü edilen "hase- 
nat: iyiliklerden kastın ne olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. es-Sa'lebi 
müfessirlerin çoğunun bunların beş vakit namaz olduğunu söylediklerini 
nakletmektedir. İbn Cerir de ondan başka imamlar da bunu tercih etmiştir. 
Mücahid ise şöyle demiştir: Bu kulun: subhanallahi velhamdülillahi ve lai- 
iahe illallah vallahuekber: Allah'ı her türlü eksiklikten tenzih ederim, hamd 
Allah'a mahsustur, Allah'tan başka ilah yoktur, Allah en büyüktür demesidir 
demiştir. Mutlak olarak hasenatm kastedilmiş olma ihtimali de vardır, Daha 


279 6932 numaralı hadisin kaynakları 
280 6932 numaralı hadisin kaynakları 
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önce taharet ve namaz kitabında namazın keffaret olduğu masiyetlerden söz 
edilmişti. Yine değişik yerlerde yüce Allah'ın: “Gecenin de birbirine yakın 
saatlerinde” buyruğundan gecenin birbirine yakın vakitlerinin kastedildiği de 
geçmişti. Gündüzün iki tarafının kapsamına sabah, öğle ve ikindi namazları 
girer. Gecenin birbirine yakın saatlerinin kapsamına da akşam ve yatsı na- 
mazları girer. 


(6934) “Zinanın dışında ondan yararlandı.” Yani fercde zina dışında on- 
dan yararlandı. 


uu “AYo 
عَنْ‎ as عَنْ‎ gəl İZ ote I döş Uso əə به‎ İĞ, gö zl, 
Hə ال‎ JI Jesse َال‎ A ace عَنْ عَلْفَمَة َالْأسؤدٍ عَنْ‎ eal] 
ما کوت أن مشه قاذ‎ th esəl Ap اقضي العدية‎ qaa u cəl sil 
يرد‎ İĞ Azı os اله لوم‎ Bia 1d مر‎ d İĞ ما مت‎ gəlsə 
الب‎ «là adə Yüz as الوَجُلٌ فَانْطَلَقَ تبه الي رَجُلَا‎ As شيا‎ ki) 
ذَلِكَ ذِكْرَى‎ SAZIN şəli الْحَسَنَاتِ‎ S] UI وا مِنْ‎ Aa əə الصّلاة‎ el 


Giz U j Jú ¿Su d 1358 dil + یا‎ e Sall مِنْ‎ À JUS 5, ül 


6035-42/4- Bize Yahya b. Yahya, Kuteybe b. Said ve Ebu Bekir b. Ebu 
Şeybe -lafız Yahya'ya ait olmak üzere- tahdis elli, Yahya bize Ebu'l-Ahvas 
Simak'den haber verdi derken diğer ikisi tahdis etti dedi. O İbrahim'den, o 
Alkame ve Esved'den, o Abdullah dan şöyle dediğini rivayet etti: Bir adam, 
Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)'e gelerek: Ey Allah'ın Rasülü! Ben Medine'nin 
uzak bir yerinde bir kadından yararlandım. Kendisine dokunmadan (zina 
etmeden) ondan istifade ettim. İşte ben buradayım. Hakkımda dilediğin hük- 
mu ver. 


Bunun üzerine Ömer ona; Gerçekten Allah senin kusurunu örtmüş bu- 
lunuyor. Keşke sen de kendi kusurunu saklamış olsaydın dedi. Nebi tsallallAhu 
aleyhi ve sellem) hiçbir cevap vermedi. Adam kalkıp gidince Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) arkasından bir adam gönderip onu çağırdı ve kendisine şu: “gün- 
düzün iki tarafında gecenin de birbirine yakın saatlerinde dosdoğru namaz 
kıl. Çünkü iyilikler kötülükleri giderir. Bu iyi düşünenler için bir öğüttür.” 
(Hud, 114) ayetini okudu. Bunun üzerine orada bulunanlardan bir adam: Ey 
Allah'ın Nebisi! Bu özel olarak onun için mi dedi. Rasülullah sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Haçar, bütün insanlar içindir” buyurdu." 


281 Ehu Davud, 4468; Tirmizi, 3116; Tuhfetu"-Eşraf, 9162 
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xə إن‎ şö şi d d ue ə. ji Med Bde UFU 


ER pras gi Su بدا‎ Ñ او‎ 2 əsəs Jue 
لَكُمْ عَامَة‎ j Jú 2 ú iz üz هَذَا‎ al يا رَشول‎ 562 JUS حَدِيئِهِ‎ 


6936-43/5- Bize Muhammed b. el-Müsennà tahdiş etti, bize Ebu Nu- 
man, el-Hakem b. Abdullah el-İcli tahdis etti, bize Şu'be, Simak b. Harb'den 
şöyle dediğini tahdis etti: İbrahim'i dayısı Esved'den tahdis ederken din- 
ledim, o Abdullah'dan, o Nebi tsallallahu aleyhi ve sellem) den Ebu İ-Ahvas'ın 
hadisi ile aynı manada rivayet etti ve hadisinde şunları da söyledi: Bunun 
üzerine Muâz: Ey Allah'ın Rasülü! Bu özellikle bunun için mi yoksa genel 
olarak bizim mi dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Hayır genel olarak 
sizindir” buyurdu,“ 


Şerh 
(6935-6936 numaralı hadisler) 


“Bir kadından yararlandım ve ona dokunmadan (cima etmeden) ondan 
yararlandım.” Yani ona yaklaştı, ondan yararlandı. Burada dokunmaktan 
kasıt cimadır. Demek istediği şu ki: Ondan öperek, kucaklaşarak ve bunun 
dışında cima hariç bütün yararlanma şekilleri ile yararlandım demektir. 

Rasütullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “Hayır bütün insanlar içindir” bu- 
yurması da “bütün anlamındaki” kaffeten lafzı bu şekilde hal olarak kullanılır. 
Hensi (için) dernektir ve muzaf yapılarak “insanların hepsi de başına elif lam 
getirilerek “el-kafte” de denilmez. Bu şekilde bir kullanım avamın ve onlara 
benzerlerin yaptıkları tashifler arasında sayılır. 


yol VEL Giz aiii DM İLİ 632 -1/4 ٤٩-٧ 
Ji eo AE İĞ ul أبي طَلْحَةَ عَنْ‎ idt ace ui rea] عَنْ‎ pus Giz 
الشلاة فصلی‎ os ie di على‎ tagli أَصَبْتُ عا‎ à یا رَسُول‎ JUS 38 +J 
gə İĞNE Əzəl ld يَا رَشول‎ JU الصَّلَاةَ‎ zə US ZE مَعَ رَسولٍ‎ 
لَكَ‎ yaz قَذْ‎ JÚ +< JÚ ziya osa Jš JÚ كِتَابَ اللَهِ‎ 


6937-44/6- Bize Hasan b. Ali el-Hulvàni de tahdis etti, bize Amr b. Âsım 
tahdis etti, bize Hemmâm, Ishak b. Abdullah b. Ebu Talha'dan tahdis etti, o 
Enes' den şöyle dediğini rivayet etti: Bir adam, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' e 


282 6935 numaralı hadisin kaynakları 
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gelerek dedi ki: Ev Allah'ın Rasülül Ben bir had (gerektiren) bir iş işledim. O 
haddi bana uygula dedi. Bu sirada namaz vakti geldi. Rasülullah tsaltallàhu 
aleyhi ve sellem) ile birlikte namaz kıldı. Namazı bitirince adam: Ey Allah'ın 
Rasüiü! Ben had (gerektiren bir is) işledim. Bana Allah'ın kitabındaki hükmü 
uygula dedi. Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem): “Bizimle beraber namazda 
bulundun mu” buyurdu. Adam: Evet deyince Rasulullah (sallaliáhu aleyhi ve 
sellem): “Günahın bağışlandı” buyurdu. 


balış حزب‎ 5 x5 cu. نض بر‎ (ĞA -V[£o-14YA 
أبو‎ xe 3135 lz ue i KE is مز 9 يو‎ le هتر قالا‎ 
ə... 5i üb: ul 
& J sizi 3 d dil فَسَكَتَ عَنْهُ رَسُولُ‎ qiz Lal dz eal 30025 
SIC all وأقیعث‎ a فشكت‎ jo ub ds cal ول لله‎ 
رَسولَ‎ E333 ipa ie الله‎ dua e gü uul يي اله قال أو‎ 
شول الله‎ ju JUS 38 dl رَ شول‎ İN səb edi ue $5 ; مَا‎ İZİ ME a 
> SİA رَسْولُ‎ Š JÚ kul ZÍ dü gi əb üz ezəl Gi 
UĞ ald, TETTE EDO EPA 
ài ÖĞE 36 al dəə d OUS JÚ dt 3,25 يا‎ exi üb Cao š الصَّلَاة‎ şə e 
dz Jú Şİ Siz لَكَ‎ 2 s 


6938-45/7- Bize Nasr b. Ali el-Cehdami ve Zuheyr b. Harb -lafiz Zuheyr € 
ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ömer b. Yunus tahdis etti, bize İk- 
rime b. Ammar tahdis etti, bize Seddad tahdiş etti, bize Ebu Umame tahdis 
edip dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve seller mescitte iken biz de O'nunla 
birlikte oturuyorken bir adam geliverdi ve: Ey Allah'ın Rasülü! Ben had (ge- 
rektiren) bir iş yaptım. Onu bana uygula dedi. Rasülullah isallallâhu aleyhi ve 
sellem) ona bir şey demeyip sustu. Adam bir daha: Ey Allah'ın Rasülü! Ben 
had (gerektiren) bir iş yaptım, onu bana uygula dedi. Yine susup ona bir 
cevap vermedi. Derken namaz için kamet getirildi. Allah'ın nebisi (sallallahu 
aleyhi ve sellem) namazı bitirince -Ebu Umame dedi ki: Rasülullah (sallallahu aley- 
hi ve sellem) namazı bitirdiği zaman adam arkasından gitti. Ben de Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) i adama ne cevap verecek dive bakmak için takip et- 
tim. Nihayet adam Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e yetişti ve: Ey Allah'ın 
Hasülül Ben had gerektiren bir iş yaptım, onu bana uygula dedi, Ebu Uma- 


283 Buhari, 6823; Tuhfetu'l-Esrát, 212 
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me dedi ki: Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona şöyle dedi: 
“Evinden çıktığın zaman -söyle bana- güzel bir şekilde abdest almadın mi" 
dedi. Adam, aldım ey Allah'ın Rasülül dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem): “Sonra bizimle beraber namazda bulundun mu” buyurdu. Adam, evet 
ey Allah'ın Rasülü dedi. Bu sefer Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: 
“Şüphesiz Allah senin haddini -ua da günahını buyurdu- sana mağfiret bu- 
vurdu” dedi.“ 


Şerh 
(6937-6938 numarah hadisler) 


(6937) “Haddi gerektiren bir iş işledim, onu bana uygula... günahın ba- 
ğışlandı buyurdu.” Burada haddin anlamı ta ziri (hafif cezayı, azarlamayı) 
qerektiren masiyetlerden herhangi bir masiyettir. Burada küçük günahlardan 
bir günah kastedilmiştir. Çünkü namaz buna keffaret olmuştur. Eğer haddi 
gerektiren ya da gerektirmeyen büyük bir günah olsaydı namaz ile düşmezdi. 
Çünkü ilim adamlarının icma ettiklerine göre hadleri gerektiren masiyetlerin 
hadleri namazla düşmez. Bu hadisin açıklamasında sahih olan budur. 


Kadı Iyaz, kimi ilim adamından hadden maksadın bilinen had olduğunu 
söylediklerini nakletmiştir. Ama ona had uygulamamıştır. Çünkü haddi ge- 
ektiren günahı açıklamamıştır. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) de onun halini 
örtüp gizlemek kastı ile açıklamasını istememiştir. Aksine haddi gerektiren gü - 
nahi açık bir şekilde itiraf etmek yerine bu itirafından dönmeyi telkin etmek 
müstehap yörülmüştür. 


des öp puli 65 Jud باب‎ -٨ 


8/9- KATİLİN -ÖLDÜRDÜĞÜ KİŞİ SAYISI ÇOK OLSA DAHÍ- 
TEVBESİNİN KABUL EDİLMESİ BABI 


HUE, yera İSA) zl (3 MA Bam -٤٤-«٩‏ لابن 

ə القصديق‎ Zİ عن‎ sə عن‎ ə... ES 
ققل بشعة‎ JE) کان 53 کان فلكم‎ did 3$ الله‎ s أن‎ Gədə أبي سَعِيدٍ‎ 
فر‎ ú) Ji sU al; İĞ SY gal ell ue Ls SIRE. 
$e JL S SU به به‎ dəsi den Y JUS E مِنْ‎ ü İğ نَفْسَا‎ qıp ien 
EU İğ في‎ Su İSİ Ju رَجُلٍ‎ giz dü الْأَرْضٍ‎ gi أغلم‎ 
284 Ebu Davud, 4381; Tuhfetu'-Fsráf. 4878 | 
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sd بها‎ öğ وَكَذَا‎ üs أرضٍ‎ NN diki -.... 

gəli qiş 321 RE EP Ya pee d 26 dl oix‏ سَوْء ad‏ حَتّى 
إِذَا نَصَفٌ الطْرِيقٌ أَنَاهُ الْمَْتُ فَاحْتَصَمَت فيه 265 2223 وَمَلَدبَكَةُ MİSİN‏ 
she‏ ادون Hü yüd Erb EA, ali a ent kal‏ 


su... 2775 ŞA 13 حَيْرا‎ jan 
Aİ sın. S sil الأرْضَينٍ فَإِلَى‎ 
OP i6 ud d ú usi Lİ jJU قَتَادَةٍ‎ dü Ass ie 222225 s 
ə yaza: isi 


6939-46/1- Bize Muhammed b. el-Müşennâ ve Muhammed b. Bessár 
lafız İbnu”) Müsennâ'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Muâz b. 
| lişam tahdis etti, bize babam Katâde'den tahdis etti, o Ebu Siddik'den, o 
Ebu Said el-Hudri'den rivayet ettiğine göre Allah'ın Nebisi (sallallahu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Sizden öncekiler arasında doksan dokuz can öl- 
dürmüş bir adam vardı. Yeryüzünün en âlim kişisini sordu. Ona bir rahip 
gösterildi. O da onun yanına gitti ve kendisinin doksan dokuz can öldürdüğü- 
nü, tevbesinin mümkün olup olmadığını sordu. Rahip hayır deyince onu da 
öldürdü ve onunla yüze tamamladı. Sonra yine yeryüzündekilerin en álimini 
sordu. Ona âlim bir adam gösterildi. Ona kendisinin yüz kişi öldürdüğünü, 
tevbe etmesinin mümkün olup olmadığını sordu. Adam: Elbette olur dedi. 
Kendisi ile tevbesi arasına kim girebilir ki (dive ekledi ve şöyle devam etti): 
şimdi şöyle şöyle bir yere git. Orada Allah'a ibadet eden insanlar var. Sen de 
onlarla birlikte Allah'a ibadet et. Kendi topraklarına geri dönme. Çünkü orası 
bir kötülük yeridir. O da yola koyuldu. Yolun ortasına varınca eceli geldi. 
Rahmet melekleri ile azap melekleri onun hakkında anfaşmazlığa düştüler. 
Rahmet melekleri: Bu kalbi ile Allah'a yönelmiş olarak tevbe ederek geldi de- 
diler. Azab melekleri: O hiçbir hayır işlemedi dedi. Bunun üzerine bir insan 
suretinde bir melek onlara geldi, Onu aralarında hakem yaptılar. O da: Her 
iki yer arasmi ölçün. Hangisine daha yakın ise o oraya aittir dedi. Onlar da 
ölçtüler, onun gitmek istediği yere daha yakın olduğunu gördüler. Böylelikle 
onu rahmet melekleri aldı.” 


Katáde dedi ki: Hasan dedi ki; Bize zikrolunduğuna göre ölüm ona ae- 
lince göğsü ile (gideceği yere doğru) kendisini yakınlaştırdı.”” 


285 Buhari, 3470; İbn Mace, 2622: Tuhfetu'l-Eşrâl, 3973 
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6940-47/2- Bana Ubeydullah b. Muğz el-Anberi tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Su'be, Katade”den lahdis ettiğine göre o Ebu Siddik en- 
Naci yi (şöyle derken) dinlemiştir: Ebu Said el-Hudri, Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem! den rivayet ettiğine göre “Doksan dokuz can öldürmüş bir adam vardı. 
Tevbesi olur mu diye sormaya başladı. Bir rahibe gitti. Ona sordu, rahip: 
Senin tevben yoktur dedi. Bunun üzerine rahibi de öldürdü. Sonra yine so- 
ruşturmaya başladı. Sonra bir şehirden salih bir topluluğun bulunduğu başka 
bir şehire çıkıp gitti. Yolun bir yerinde iken eceli geldi. Göğsü ile kendisini itti, 
sonra öldü. Rahmet melekleri ile azap melekleri onun hakkında anlaşmazlığa 
düştü, Salih kimselerin bulunduğu şehre öbüründen bir karış daha yakın idi. 
Böylelikle oranın halkından sayıldı. “Ce 
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6941-48/3- Bize Muhammed b. Beşşâr tahdis etti, bize İbn Ebu Adiyy 
tahdis etti, bize Su'be, Katàde'den bu isnad ile Muaz b. Muâz'ın hadisine ya- 
kın olarak rivayet etti ve rivayetinde şunları ekledi: Allah buna uzaklaş diye 
diğerine de yakınlaş diye vahyetti.” 

Şerh 

(6939-6941 numaralı hadisler) 


(6941) “Doksan dokuz can öldürmüş bir adamın sonradan bir kişi daha 
öldürüp yüze tamamlaması sonra âlim bir kişinin tevbesinin kabul olacağı- 
nı” bildirdiği hadis. İlim adamlarının kanaati budur. Onlar kasten öldüren 


255 6959 numaralı hadisin kaynakları 
287 6939 numaralı hadisin kaynakları 
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kimsenin tevbesinin sahih olacağı üzerinde icma etmişlerdir. Bu hususta İbn 
Abbas dışında aralarından muhalefet eden yoktur. Seleften bazılarından 
buna muhalif olarak gelen nakillerde bu görüş sahibinin maksadı tevbenin 
sebebinden (yani öldürmekten) vazgeçirmek, alıkoymaktır. Yoksa tevbesinin 
kabul olunmayacağına inandığından değildir. Bu hususta da bu hadis gayet 
açıktır. Her ne kadar hu bizden öncekilerin şeriati olup, bizden öncekilerin 
şeriatinin delil olup olmayacağı hususunda görüş ayrılığı varsa da bu görüş 
ayrılığının olduğu nokta değildir. Görüş ayrılığının noktası bizim şeriatimiz- 
de ona uygun hükmün ve onu doğru kabul eden hükmün varid olmaması 
halinde sözkonusudur. Eğer aynı husus bizim icin de bir şeriat olarak gelirse 
bizim de şeriatimizin o olduğunda şüphe yoktur. İşte bu hususta da bizim 
seriatimizde hüküm varid olmuş bulurmaktadır. Bu da yüce Allah'ın: “Onlar 
ki Allah ile birlikte başka bir ilaha (dua ve ibadet) etmezler ve öldürmezler... 
Tevbe edenler müstesna” (Furkan, 68) buyruğudur. Yüce Allah'ın: “Kim kasten 
bir mümini öldürürse onun cezası içinde ebedi kalmak üzere cehennemdir” 
(Nisa, 93) buyruğuna gelince, bunun anlamı hakkındaki doğru açıklama onun 
cezasının cehennem olduğudur, Bununla birlikte ona bu cezanın verilmesi 
de mümkündür, başka bir ceza ile cezalandırılması da mümkündür, Ona hic 
ceza vetilmeyip af edilmesi de mümkündür. 


Eğer haksız yere helal kabul ederek ve herhangi bir te'vili de bulunmak- 
sızın kasten öldürürse süphesiz ki bu kişi kâfırdir, mürteddir ve bundan dolayı 
da cehennemde ebedi kalacağı icma ile kabul edilmiştir. Eğer onu öldürmeyi 
helal kabul etmeyip aksine haram olduğuna da inanıyorsa bu kişi fasıktır, 
isyankârdır, büyük bir günah işlemiştir. Onun cezası cehennemde ebediyyen 
kalmaktır. Fakat yüce Allah lütfu ile daha sonra muvahhid olarak ölen bir 
kimsenin orada ebediyyen kalmayacağını haber verdiği için bu da orada 
ebediyyen bırakılmayacaktır. Aksine af edilebilir. Hiçbir şekilde cehenneme 
de girmeyebilir. Af edilmeyerek aksine diğer işyankâr müuvahhidler aibi de 
azaplandımlabilir. sonra da onlarla birlikte cennete gitmek üzere çıkar. Bir 
daha da cehenneme girmez. Ayetin anlamı hakkında doğru olan budur. Ka- 
tilin özel bir ceza ile cezalandırılmayı hak etmesi bu (ebedi cehennemde kal- 
mak) cezasının kesin olmasını gerektirmez. Diğer taraftan ayet-i kerimede o 
kimsenin cehennemde ebedi bırakılacağı haber verilmemektedir. Ayette ce- 
zasının bu olduğu söylenmektedir. Yani böyle bir cezayı hak eder demektir. 


Bir diğer görüşe göre maksat helal olduğuna inanarak öldüren kişidir. 
Bir diğer açıklamaya göre ayet muayyen bir kişi hakkındadır. Başka bir gö- 
rüşe göre ebediyyen kalmaktan kasıt devamlılık değil uzun bir süre kalmak- 
tir. Bunun eğer ona ceza verecek olutsa cezası budur arılamında olduğu da 
söylenmiştir. Ama bütün bu açıklamalar zayıf ya da tutarsızdır. Çünkü ayetin 
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lafızlarının gerçek manalarına muhaliftir. Bu (son) görüş ise bir çok kimsenin 
dilinde yaygın olmakla birlikte bu da tutarsız bir görüştür. Çünkü bu görüşe 
göre eğer onu af edecek olursa cehennemin ceza olma durumu sözkonusu 
olmaz. Halbuki cehennem onun için bir cezadır ama Allah onu affedip lütuf 
ve keremi ile onu cezalandırmamış olur. Fakat doğrusu bizim yaptığımız ilk 
açıklamadır. Allah en iyi bilendir. 


“Söyle şöyle bir vere git. Orada Allah: q ibadet eden insanlar var. Sen 
de onlarla birlikte Allah'a ibadet et...” İlim adamları der ki: Bu ifadelerde 
tevbe eden kimsenin günah işlediği yerlerden ve bu günaha yardımcı olan 
arkadaşlardan ayrılmasırın onların hâlleri bu olduğu sürece onlarla ilişkilerini 
koparmasinm, onların yerine hayırlı, salih, âlim, ibadet eden vera ve takva 
sahibi kendilerine uyulan arkadaşlıklarından yararlanılan kimselerle arkadaş- 
lık etmelidir. Bununla tevbesi daha da sağlamlaşır. 


“Yola koyuldu, Nihayet volun ortasına gelince eceli geldi." Buradaki 
“nısb: yarısı” kelimesinde sad harft şeddesizdir. Yolun yarısına vardığı zaman 
demektir. 

“Göğsü ile kendisini itti.” Yani o tarafa doğru kendisini götürmeye هې‎ 
ıştı. 

Meleklerin het iki kasaba arasını ölçüp kendi aralarına hakem yaptıkları 
meleğin de verdiği bu hükme gelince, bu da yüce Allah'ın o adamın durumu 
hakkında melekler şüpheye ve anlaşmazlığa düşünce, kendilerine yanların- 
dan geçecek bir adamı hakem yapmalarını emrettiği ve meleğin de bir adam 
suretinde :57 bu Hə: verdiği ع اي‎ Y açıklarır. 
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6942-49/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ebu Üsâme, 
Talha b. Yahya'dan tahdis etti, o Ebu Burde den, o Ebu Musa'dan şöyle de- 
diğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kıyamet 
gününde aziz ve celil Allah her bir müslümana bir yahudi yahut bir nasrani 
verir ve: Bu senin cehennem ateşinden kurtuluşurıdur buyurur. “288 
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6943.50/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Affán b. Müs- 
lim tahdis etti. bize Hemmam tahdis etti, bize Katâde'nin tahdis ettiğine 
göre Avn ve Said b. Ebu Burde kendisine şunu tahdis etti: Her ikisi de Ebu 
Burde'nin Ömer b. Abdulaziz'e babasından (Burde'den) o Nebi (sallallâhu alay- 
hi ve sellem)”den şövle buyurduğunu rivayet etti: “Müslüman bir adam ölürse, 
mutlaka Allah cehenneme onun çerine bir vahudi ça da hristiyanı koyar.” 
(Katâde) dedi ki: Bunun üzerine Ömer b. Abdulaziz ona (Said'e) üç defa 
kendisinden başka hiçbir ilah olmayan Allah'a babasmın bu hadisi kendisine 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den dive rivayet ettiğine dair yemin ettirdi. 
O da ona yernin etti. (Katâde) dedi ki: Said bana kendisine yemin ettirdiğini 
söylemedi. Bununla birlikte Avn'in sözünü de reddetmedi 9 
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6944-.../6- Bize İshak b. İbrahim ve Muhammed b. el-Müsenna birlikte 
Abdussamed b, Abdulvöris'den tahdis etti. Bize Hemmâm haber verdi, bize 
Katâde bu isnad ile Affán'in hadisine yakın olarak tahdis etti ve: Avn b. Utbe 
dedi. 291; 
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259 Yalnız Müslim nvayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 990, 9121 

290 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhletu'l-Eşrâf, 9090, 9121 
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6945-51/7- Bize Muhammed b. Amr b. Abbad b. Cebele b. Ebu Rev- 
vad tahdis etti, bize Harami b. Umare tahdis etli, bize Seddad Ebu Talha 
er-Rasimi, Gaylan b. Cerid'den tahdis etli, o Ebu Burde'den, o babasından, 
o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Kıyamet 
gününde müslümanlardan bazı kimseler dağlar gibi günahlarla gelecek. AL 
lah da bu günahları onlara bağışlayıp yahudilerle hristiyanların üzerine koya- 
cak.” Ben böyle zannediyorum (dedi). 


Ebu Ravf dedi ki: Süphenin kimden kaynaklandığını bilmiyorum. 


Ebu Burde dedi ki: Ben bu hadisi Ömer b. Abdulaziz'e naklettim de o: 
Senin baban mı bunu sana Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem)'den tahdis etti dedi. 
Ben: Evet dedim.” 


Şerh 
(6942-6945 numaralı hadisler) 


(6942) “Kıyamet gününde yüce Allah her bir müslümana bir yahudi ya 
da bir hristiyan verecek ve: Bu senin cehennemden kurtuluşundur buyura- 
cak.” Bir rivayette de (6943) “Müslüman bir adam ölürse mutlaka Allah da 
onun yerine cehenneme ya bir yahudi ya da bir hristiyanı koyar ” Öbür riva- 
yette ise (6945) “Kıyamet gününde müslümanlardan bazı kimseler dağlar gibi 
günahlarla gelecek...” buyurulmaktadır. 


Fe harfi fethah olmak üzere fekak: kurtuluş, kurtarıcı vasıta kesreli olarak 
da (fikak şeklinde) söylenmekle birlikte fethalı söyleyiş daha fasih ve daha 
meşhurdur. Kurtuluş ve fidye anlamındadır. 


Bu hadisin manasına Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği şu hadis açıklık ge- 
tirmektedir. “1 lerkesin cennette kalacağı bir yeri, cehennemde de kalacağı 
bir veri vardır. Mümin cennete girdiği taktirde küfrü sebebi ile kâfirler böyle 
bir sevi hak ettiğinden ötürü onun cehennerndeki yerine geçecektir.” 


“Bu senin cehennemden kurtuluşundur” yani sen cehenneme girmek is- 
temiyordun. Bu da senin oradan kurlulman için senin fidyendir. Çünkü yüce 
Allah orası için onu dolduracak sayıda kimseleri takdir buyurmuştur. Kâfirler 
küfürleri ve günahları sebebi ile cehenneme girdikleri vakit de müslümanlar 
için bir kurtuluş veşilesi, bir fidye gibi olurlar. 


(6945) “Kıyamet gününde müslümanlardan bazi kimseler dağlar gibi gü- 
nahlar ile gelecek” rivayetinin anlamı da şudur: Şanı yüce Allah müslüman- 
lara o günahları bağışlayacak ve üzerlerinden kaldırıp küfürleri ve günahları 
sebebi ile o günahların mislini yahudilerle hristiyanlar üzerine koyacak ve 
onları kendi amelleri ile cehenneme sokacaktır. Müslümanların günahı ile de- 
291 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 9124 
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gil. Böyle bir te'vil kaçınılmazdır, çünkü yüce Allah'ın: “Hiçbir günahkâr bir 
başkasının günahını yüklenmez” (En'am, 164) buyruğu bunu gereklirmektedir. 
Buna göre “o günahları onların üzerine koyması” mecazi bir ifadedir, Yani 
belirttiğimiz gibi günahları sebebi ile onların bir benzerini üzerlerine koyar. 
Ama şanı yüce Allah müslümanların günahlarını kaldırıp kâfirlerin günahları- 
ni olduğu gibi bırakınca bu durumda her iki kesimin günahını kendileri taşı- 
mış gibi olurlar. Çünkü onlar kalıcı bir günah olan kendi günahlarını taşırlar. 


Bununla birlikte şunun da kastedilmiş olma ihtimali vardır: Kâfirler bu 
günahların işlenmesini ilk başlatanlar olmak sureti ile bir sebep teşkil etmiş 
olabilirler. Bu durumda bu günahlar yüce Allah'ın affetmesi ile müslümanlar- 
dan düşer ve kendileri bu günahları islemenin yolunu açtıkları için o günah- 
ların misli kâfirlerin üzerine konulur. Çünkü kölü bir yol açan kimseye onun 
gereğince iş yapanların günahının aynısı konulur. Allah en iyi bilendir. 


(6943) “Ömer b. Abdulaziz... yemin ettirdi.” Ona yemin eltirmesi daha 
emin ve daha rahat ve huzurlu olmak içindi. Ayrıca bütün müslümanlar için 
bu pek büyük müjdeden dolayı ileri derecede sevinmiş olmasından dolayı 
idi. Bir diğer sebep de eğer bu hususta herhangi bir şüphesi, bir yanlışlık, bir 
unutma, bir tereddüt ve buna benzer bir hal varsa o taktirde yemin etmekte 
tereddüt gösterirdi. Yemin ettiklen sonra da bütün bu hususların olmadığı 
kesinlikle ortaya çıkar ve böylelikle hadisin sahih olduğunu öğrenmiş olur. 


Ömer b. Abdulaziz ve Şafii'den -yüce Allah'ın rahmeti onlara-: Bu hadis, 
müslümanlar için en ümit verici hadistir dedikleri rivayet edilmiştir, Her müs- 
lümanın bir fidyesmin olacağı ve fidyenin genel olduğunu ihtiva ettiğinden 
ötürü hadis dedikleri gibidir. Hamd Allah'a mahsustur. 
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ed-Destevö” den tahdis etti, o Katâde'den, o Safvan b. Muharriz den şöyle 
dediğini rivayet etti: Bir adam [bn Ömer'e: Sen, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
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sellem)'in necva (gizli konuşma) hakkında nasil bir söz söylediğini dinlemiştin 
dedi, İbn Ömer şu cevabı verdi: Ben O'nu şöyle buyururken dinledim: “Kı- 
vamet gününde mümin aziz ve celil Rabbine yakınlaşlırılır. Nihayet örtüsünü 
onun üzerine koyar ve ona günahlarını söyleterek: Biliyor musun der. O, evet 
Rabbim biliyorum der. Yüce Allah da: Ben bunları dünyada iken senin için 
örttüm. Bugün de bu günahlarını sana bağışlıyorum buyurur ve haserafının 
yazılı olduğu sahife ona verilir. Kâfirlerle münafıklara gelince, bütün varatil- 
mışların başucunda: Bunlar Allah'a yalan söyleyenlerdir diye yüksek sesle 
seslenilir. "222 


Şerh 


“Kıyamet gününde mümin Rabbine yakınlaştırılır...” “Kenet: fethalı nun 
ile olup örtmek, setretmek, affetmek demektir, Burada yakınlaştmimaktan 
maksat da keramet ve ihsan anlamındaki yakınlaştırmadır. Mesafe itibari ile 
bir yakınlaştırma değildir. Zaten aziz ve celil Allah mesafeden münezzehtir, 
mesafenin yakınlaştırılması O'nun hakkında sözkonusu değildir, 
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9/10- KA'B B. MALİK'İN VE İKİ ARKADAŞININ 
TEVBE ETMESİ HADİSİ BABI 
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ْنِ سَرْح مَوْلى بَني JU — oll Se usa gil os Sa ab‏ 
Jü d CÓ gə .—” M gə: "iə 1 dəx ə‏ 
"eoe "TN s ltd ə ür‏ مالك لخ 
ES‏ رَشول dl‏ 38 فِي غَرْوَةِ GU‏ قط إلا في عَزْوَةٍ 34 gəl yə‏ 
Sİ‏ في cd db ək ağ‏ أخذا شف له ما خوج Bizə‏ به 
Og O 2172115‏ عبر S URP‏ جمع qz M‏ وين عَذُوْهِمْ عَلى غير 
dd ölkə‏ شهدت قع رول idal İİ A‏ جِينْ EYİ İZ İŞ‏ وما 
Lİ‏ أذ إن بها مهد نر زان كات ده gəli ə İİ‏ ينها وكات يڼ خبري 
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l ssl ki 3565 əm غن زشول الله‎ Ll جين‎ 
ez bš uer Şİ ما جْمَعْتُ‎ dl s الْعْرْوَة‎ Ab في‎ : VE LA ipm مِنّي‎ 
42 IEEE IUE TR PUE NIE 
د‎ ire Sele ik şu 1532 ء‎ El; بَعِيدًا وَمَفَارًا‎ 
— كير 5 يَجمَمُه‎ 8 di مع زشول‎ odis hz şil çəkə psg 

ETUR 5 e LA Ji ot əli LU, Ay BAZ کناب‎ 
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ök Öl Js e أضعر‎ Gl dá وَالظلال‎ Aui LR الْعرْوَة حِيِنَ‎ 
a ته‎ sədi أَغْدُو لی‎ Lies 5 4112315 

ARA GE ذَلِكَ يتَمادى بي‎ İğ gli أنا قَاِرَ عَلَى ذَلِكَ إِذا أرَْتُ‎ çi في‎ 
Q... gəh izi .ناس‎ 
leu im ue eK KE PO مج ماو‎ 
PIU x ثُمٌ لم‎ Lİ uu . əsəb قَيَمَعت.| د أزتجل‎ 35 bus; 
İYİ 2 öd Je) خرُوج‎ dx GEI إِذَا | خَرَجْتُ في‎ şə 
ğa ANI الله مر‎ goz أو رَجُلا مِمْنْ‎ GUN عَليه في‎ L2 154 یدول رجلا‎ 
الْقَوْمٍ بوك ما‎ QAL pay JUS Az ab əz ardı 230 وَل‎ 
—.......... 
-—........... لَهُ مُعَاد‎ JUS acie في‎ 
به‎ JJ azl 92 sl) diş عَلَى‎ ŞA üzs di İNİ e; نْسَكَتٌ‎ vae الا‎ 
وَهُوَ‎ ELE az V ŞA BE uses كن أبا‎ aba زو‎ JU الشراب‎ 
.—....... 5... 
الكت‎ jS 2 335 x lax 8,5 səb رَشول .35:38 َوَجُّة‎ ol 
əl gə qo كل ذي‎ Ab ie axı بن‎ pol بم‎ İş 
JA Q الباطل‎ zz gö — 3$ 3 a لي إن رَسُول‎ jo ub 
وشو الله 2 قَادِمًا وَكَانَ إِذَا‎ ga ale ZAİM مِنْهُ بِشَيْءٍ‎ Ub tj 


db je uds GUNE م‎ İŞ فيد‎ Gİ anal İŞ دع من عفر‎ 
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92 səd a , وَكَانُوا‎ Aİ ليه وَيَحْلُِونَ‎ R ən 
وَوَكَلَ سَرَائِرَهُمْ إلى‎ sl yazı, وَبَايَعَهُمْ‎ ə 3 2 رشول‎ pin Hi 
qui Sel Ju3 الله حَتی  ولول امد ذال‎ 
— ال‎ Bab cas TE بې ما شلف ألم‎ b 48 Y RE 
pee us £dd di ai من‎ Bak Xe وَاللَهِ لؤ جَلِسْتٌ‎ Ad با رَسُول‎ 
Eid Ele d ile lu da Şa Yaş م ¿ شسخحطه بغذر وَلقَذ أغطيث‎ 
Ədiz döş de يشخطف‎ öl الله‎ ə. də... 
ış 536 gös Ú A al LAR فيه‎ OY A فبه‎ gə ded صِدْقٍ‎ a 
FLY ə bın 
yir يم‎ qi زا رجال من‎ Sal SUAM gal Re فلع‎ ölə dü 
255 ol d ime lila il ادنیت‎ Sue aş 1 
didə الفكلدر 5 1 كان تاكتف‎ "PECES ds əlan 
E أن‎ es um pek Nu dt Ji AU Abı): sa 
in eld hepi ; JÚ Lue DİS 2 al لی رَسُول‎ 
J6 dl fou Eug نا قلت قل‎ YE ides dus ag لو :عم‎ 
JE it "A ij هلال‎ Gsl 2. 52 sələ 1 13 Le nə كلك‎ 
bər dr T ذيهمًا‎ Ú liği فد‎ ALA ode لي‎ Yer 
Eu نی رَشول الله ة الْمُسْلِمِينَ عَنْ كلامئا‎ dú لي‎ ! UA 53 
تر لي في يي‎ iz D udi Jis. AN tü Ó eR LIOS ns 
üb dU uas US ELA التي‎ EL gə İYİ 
s... Sə HERF pusu في ليُوتِهِمَا‎ We DECIR şi 
İSİ zali Ya auc في‎ ; Lİ): AJ 42 أخْرجٌ‎ səsə وَأَجْلَدَهُعْ‎ 
çi ioa nk ə ə semi آي‎ 
Lib p a Gi əl s لا‎ gl الشلام‎ öy enu Aye j 
s ذَلِكَ‎ dü حَتَى إِذَا‎ əə qəza şı LİE ll لی‎ 
Ab də yaş حائط أبي قَنَادَةَ‎ güz مِنْ جُمُوَةٍ الْمُسْلِمِينَ مَشَيتُ حئی تَسَؤْرْتُ‎ 
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isi Gd ا‎ Ó ¿j السَلَام‎ gl $5 ül ele Lala التاس‎ İİ, 
bis dd GS JU 3,255 ai ve ui deli هَل‎ at SİNİ 
uz edi T i55 da E512. Jub MIT قمدت‎ ce 
TOM ul s: bə daz إذا‎ gəz 32 في‎ yəsi ül 3 üə لطر يوا" 2 الْجِدَارٌ‎ 
على كفب بن مالك كال طفق‎ d İZ Rad çü p من‎ 
غعُشان فكت كايا‎ il: فزق‎ İĞ ule = يُشِيرُونَ له إل‎ E 
ال يقار‎ aig ly düz 5 e La SİM 3$ Gb ds; ül فيه‎ şö 
ğe Lal وهده‎ wp ade لو‎ ir Jets ينا‎ MEME al. " 
SM مِنْ‎ Ə yazıl duza bl E - بها‎ ğı مت بها الننُورَ‎ “EFİRİ 
səli 3 a 0 zə SL OUS ى‎ eT Ed رَسُول‎ J 25 Ú 3 yei Eki 
ذلا ري‎ an gr فل‎ Jai ان‎ tll el دراک ول‎ dec 
بأخلك فکوني‎ PM İY CL Jü DN إلى‎ ds Ju 
İsa özl 5 d ila Dia JU DINI 
Ji pé d daa göl go A ا‎ a 
ng? خركة إلى‎ a قا‎ ay t OX SEC Y 5855 لا‎ Ji 3211 8S3 
YAR QU QU يَوْمِهِ هَذَا‎ lə أمرء ما‎ bə S ند‎ SS UU PESE 
öl ii ci هلال‎ | əsl Aii Bİ رَشولً الله ف في امر‎ cu لو‎ Bİ 
2223 di Biz aydı aş d الله‎ j 25 Ga 55821 Y 2 18 06 udu 
B dasi Jii Pie ali SE Qu daz 127 dis qə ei إذَا‎ ka 
صَبَاحَ‎ RAM صَلَيِتُ ضَلَاة‎ B Jú Ç x... 
الله‎ 3 İİİ عَلَى‎ ue Ú 63 s مِنْ‎ cs AR لی‎ ad ə 
Les بِما رَحُبْت‎ QAYI e LES a ale ضَاقَتْ‎ İş 
5... ضارخ أؤفي عَلَى سَلْع يَقُول بأغلى‎ öğ 
& yə الله يي النّاس‎ J 55 ¿ 038 قال‎ gi جَاء‎ 38 o 3555 üzü 653 
gele قبل‎ RS G 522 AĞA KİME صَلى‎ = V I 
Ae Gəl ula dəl مِنْ‎ 7 S فزشا‎ dl رَحُل‎ O25535 91522 
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S مون‎ Eşi PN e ub gəli sə pul زت‎ dali 5 S; 
dog də g Va gi dl ما‎ dit gli uğ 0:2) 
فَوْجًا فَوْجًا يُبتُوني‎ AİN GÜ 38 شول الله‎ 2) gabil LİL GL os 55 
رشول الله ع‎ S عن دَخَلْتُ الْمَسْجِد‎ bə DEĞİ وَيَقُولُونَ‎ ar 7 
حَبَّى صَافَحَني‎ dosi Aaz 5... 
يَنْسَاهَا لطلحة‎ LAS CONT HE: شر‎ Gus مر‎ zo هام‎ v m; Əs 
2322 ğe ES ou po 358 ə 5 Ae Lala udi cas dü 
G Bale bə Ls İğ af azil, Vk düz بخثر ټوم هو‎ gəl RP 
- soba 985 di ie مِنْ‎ j لا‎ JUS الله‎ ale Sa الله أم‎ dus; 
2—.:-...n......... 
WE الله‎ əl üə Çi p İİİ i إن من‎ dM شرل‎ 5 6s dü 
5... 55... 
بِالصَدْقٍ‎ AA klan OLAM d 425 Edi 52 بِخَيْر‎ Şİ qədə LA 
di ate يقث َال فاه ما‎ dk, ال‎ de Y ua من‎ ١ öl 
Pr ıı... Pig 
dəs dk 35 Ada نا‎ aş ədil lu, ses a e 
2581... eği 213 di 
سَاعَة‎ EE MIT وَالْمْهَاجِرِينَ والأنضار‎ li الله عَلَى‎ — dd je; 
355 بهم‎ | celo LU É bı. AT 
Lej بما‎ PİNİ egli ¿52 EN gn S وَعَلَى‎ == 
ATALI E آَمَنُوا‎ sö Gİ ú ¿U Lm 4221 n i2; 
M as 3 us Li pu a qiz lr lu وه‎ au caa 
“ab səs أن لا‎ 8 AM رَشول‎ QALA sə 225 في‎ gsl لإسلام‎ 
JÚ که ما‎ £ 53 döl s قال لِلّدِينَ كَذَبُوا‎ asi 1235 Gəli dlə us 
2 RU م لتغرضوا عَنْهُمْ م‎ vel ei à) Aİ 3 dca لله‎ Js as 
135) 8 5 iş öyə abi dte daz aho رجش‎ ed eo 
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S LAS الْفَاسِقِينَ قال‎ eği عَنْ‎ öğ YAN OP 1.22.- 
"Oya e 7 سه هسک‎ 
sə SEL, üs ih, e iin de; ووا‎ E 
Ka J eli خلف له وَاعْتَذْرَ‎ Sie Uo öğle ii BE] 4212 هُوْ‎ Li] s الْغَرْو‎ 


6947-53/1- Bana Ebu't-Tàhir Ahmed b. Amr b. Abdullah b. Amr b. 
Ferruh -Umeyyeoğulları'nın azadlısı- tahdis etti, bana İbn Vehb haber ver- 
di, bana Yunus İbn Şihab'dan şöyle dediğini haber verdi: Sonra Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) Tebük gazvesine çıktı. O, Rumların ve Şam'daki hris- 
tiyan arapların üzerine gitmek istiyordu. 


İbn Sihab dedi ki: Bana Abdurrahman b. Abdullah b. Ka'b b. Mâlik'in 
haber verdiğine göre Abdullah b. Ka'b gözlerini kaybettikten sonra oğulları 
arasında Ka'b, yedicisi (onu elinden tuturup gezdiren kişi) idi. Dedi ki: Ka'b 
b. Málik'i Tebük qazvesinde Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem;'den qeri kaldi- 
ğı zaman ile ilgili başından geçenleri tahdis ederken dinledim. 


Ka'b b. Malik dedi ki: Tebük gazvesi dışında Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'in çıktığı hiçbir qazadan geri kalmış değilim. Ancak Bedir gazvesi- 
ne de katılmamışlım. Fakal kendisinden geri kalan kimseye bundan dolayı 
sitem etmemişti. Çünkü Rasülullah çsallallâhu aleyhi ve sellem) ve Müslümanlar, 
ancak Kureyş kervanını ele geçirmek maksadı ile çıkmışlardı. Nihayet Allah 
onları bu hususta herhangi bir sözleşme olmadan düşmanları ile bir araya 
getirdi. Hem ben, Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) ile Akabe gecesinde 
İslam üzere ahilleştiğimiz zaman tanık olmuştum. Bunun yerine Bedir'e katıl- 
mış olmayı tercih etmem, Her ne kadar Bedir insanlar arasında ondan daha 
ünlü ise de. Rasülullah (salialláhu aleyhi ve sellem) den Tebük Gazvesinde geri 
kaldığım zaman benim ile ilgili haberlerin bir kısmı şu idi: Ben, Tebük gazve- 
sinde Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve setlem) den geri kaldığım zaman o gazvede 
O'ndan geri kaldığım vakittekine göre asla daha önce ne güçlü ne de varlıklı 
olmamıştım. O gazveden önce hiç bir zaman aynı anda iki deveye sahip ol- 
mamıştım. Ama o gazvede bir arada iki deveye sahiptim. 


Derken Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) aşırı sıcak bir zamanda o ga- 
zaya çıktı. Karşısında pek uzun bir yolculuk oldukça tehlikeli yollar ve geçitler 
vardı. Sayısı kalabalık düşmanla karşılaşacaktı. Bunun için müslümanlara 
bu gazaları için hakki ile hazırlanmaları maksadıyla durumlarını açık seçik 
onlara gösterdi ve gitmek istediği istikameti onlara haber verdi. Rasülullah 
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isallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte olan müslümanlar ise sayıca pek çoktu. 
Herhangi bir belleyicinin kitabı onlan bir arada toplamıyordu -bununla diva- 
nı kastetmektedir-. 


(Devamla) Ka'b dedi ki: Bu gazadan kaçmak isteyip de bunun -bu hu- 
susta aziz ve celil Allah'tan kendisine bir vahiy inmediği sürece- Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) e gizli İkalmayacağınıl”” sanan adam sayısı oldukça 
azdı. Derken Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) meyvelerin olgunlaştığı göl- 
qelerin hos olduğu bir zamanda bu gazaya çıktı, Ben de ona meyilli idim. Bu 
sebeple Rasulullah isallali&hu aleyhi ve sellem) de teçhizatını hazırladı, O'nunla 
birlikte müslümanlar da. Ben de sabah erkenden onlarla birlikte teçhizatımı 
hazırlamak istedim. Fakat hiçbir şey yapmadan geri döndüm. Kendi ken- 
dime de: Ben istersem buna gücüm yeter diyordum. Benim bu şekilde işi 
savsöklayışım sürüp gitti. Nihayet insanlar da gayretlerini devam ellirdi ve 
bir sabah Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) müslümanlar da O'nunla birlik- 
te olduğu halde yola çıktı. Ben ise henüz teçhizatlanma namına hiçbir şey 
yapmamıştım. Sonra yine çıktım tekrar hiçbir şey yapmadan geri döndüm. 
Benim bu hálim sürüp gitti. Nihayet onlar hızlandılar ve (gaziler) gaza yolun- 
da ilerlediler, Bineğimi hazırlayıp onlara yetişmek geçti içimden, Keşke yap- 
mus olsaydım. Sonra bunu yapmak benim için mukadder olmadı. Rasülullah 
sallallahu aleyhi ve sellem)' in çıkıp gitmesinden sonra ben de insanlar arasma 
çıktığım vakit aleyhinde münafıklık ithamı bulunan yahut Allah'ın mazeretli 
kabul ettiği zayıflardan bir adam dışında benim gibi hiçbir kimseyi görme- 
mek beni üzüyordu. Rasulullah (sallallahu aleyhi ve sellem) de Tebük'e varıncaya 
kadar beni anmadı. Gaziler arasında Tebük'de oturuyorken:; “Ka'b b. Mâlik 
ne yaptı acaba” dedi. Selimeoğullarından bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! Onu 
iki elbisesi ve (kibirli bir şekilde) yanlarına bakması alıkoydu dedi. Bunun 
üzerine Muöz b. Cebel o adama: Ne kötü bir söz söyledin. Allah'a yemin 
olsun ey Allah'ın Rasülül Biz onun hakkında hayırdan başka bir şey bilmedik 
dedi. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem» ise sustu. O bu halde iken serapta 
hareket eden beyaz elbiseli bir adam gördü. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem) de: "Ebu Hayseme olasın” buyurdu. Gerçekten ensardan Ebu Hayseme 
olduğunu gördüler. O ise münafıkların kendisini ayıpladıkları sırada bir avuç 
hurma tasadduk eden kişi idi. 


Ka bb. Malik dedi ki: Rasülullah !sallallâhu aleyhi ve seflera) in artik Tebük”den 
Medine'ye doğru geri geldiği haberini aldığım zaman lasam her yanımı sardı. 


293 Köşeli parantez arasındaki kelime merhum Nevevi'nin bu ibarelerin şerhinde de açıklar- 
dığı gibi Buhari'de bulunan ve anlamın düzgün bir şekilde ortaya çıkması için zorunlu 
olan bir ibaredir. (Çeviren) 
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Bu sefer söyleyeceğim yalanı hatırıma getirmeye koyuldum ve (kendi kendi- 
me) yarın O'nun gazabından nasıl kurtulabilirim demeye başladım. Bunun 
için de yakmlarımdan sağlam görüş sahibi herkesin yardımını istedim. Bana 
artık Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) geldi gelecek denilince bâtıl da ben- 
den uzaklaşıp gitti ve böylelikle ben ebediyyen hiçbir şeyle kendisinden kur- 
tulamayacağımı anladım. Bu sebeple O'na doğru söylemeyi kararlaştırdım. 
Derken Rasüluilah (sallalláhu aleyhi ve sellem) Medine'ye gelmiş olarak sabahı 
etti. O bir yolculuktan döndü mü önce mescide gider orada iki rekat namaz 
kılar sonra insanlar için otururdu. Bu adeti gereği oturunca geri bırakılanlar 
huzuruna geldi, O'na mazeretlerini söylemeye, O'na yemin etmeye başla- 
dılar. Seksen küsür kişi idiler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de onların 
açıkladıkları hallerini kabul etti, onlarla beyatleşti, onlar için mağfiret diledi. 
İçlerinde gizlediklerini de Allah'a havale etti. Nihayet ben de geldim, selâm 
verince kızgın bir kimsenin gülümseyişi ile gülümsedikten sonra “gel” buyur- 
du. Ben de önünde oturuncaya kadar yürüyerek geldim, Bana: “Geri kalma- 
na sebep nedir. Daha önce bineğini satırı almamış mıydın” buyurdu. 


(Ka'b devamla) dedi ki: Ben dedim ki: Ey Allah'ın Rasülü! Gerçek şu ki 
Allah'a yemin ederim eğer senden başka dünya ehlinden birisinin yanında 
otursam ve bir mazeret belirterek onun gazabından kurtulacağımı görsem 
-esasen bana bir tartışma gücü de verilmiştir. (bunu yapardım). Ama ben 
Allah'a yemin ederim ki gerçeklen şunu biliyorum: Eğer bugün ben kendisi 
sebebi ile benden hoşnut olacağın yalan bir söz söyleyecek olursam aradan 
fazla zaman geçmeden kesinlikle Allah senin bana gazab etmeni sağlayacak- 
tir. Ve eğer ben sana doğru bir söz söyleyip bundan dolayı bana kızacaksan 
şüphesiz bu hususta Allah'tan benim için güzel bir akıbet takdir edeceğini 
ümit ederim, Allah'a yemin ederim ki hiçbir mazeretim yoktu. Vallahi senden 
geri kaldığım zamandan daha geniş imkânlı bir halde ve daha güçlü asla 
olmadım. 


Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Buna bakın. Bu doğru söyledi. Al- 
lah hakkında hüküm verinceye kadar kalk igit)” buyurdu. Ben de kalktım. 
Selirneoğulları”ndan bazı kimseler derhal ayağa kalkarak arkamdan geldiler 
ve bana: Allah'a yemin olsun ki biz bundan önce senin bir günah işlediğini 
bilmedik. Şimdi de geri birakilanlann ileri sürdükleri gibi bir mazeret süre- 
rek Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'e mazeretini açıklamakta acze düştün. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in senin için mağfiret dilemesi bu günahı- 
na karşılık sana yeterdi dediler. 


(Ka'b devamla) dedi ki: Allah'a yemin olsun bana öyle sitem edip dur- 
dular ki nihayet Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e geri dönüp kendimi 
yalanlamak istedim. Sonra onlara: herhangi bir kimse benimle bu durumla 
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karşılaştı mı dedim, Onlar: Evet seninle birlikte iki adam daha bu durum- 
la karşılaştı. Onlar da senin dediklerinin aynısını söylediler. Kendilerine de 
sana sóylenenin aynısı söylendi dediler. Ben: Su iki kişi kimdir dedim. Bana: 
Murâra b. Rabia el-Âmiri ile Hilal b. Umeyve el-Vâkıfi'dir dediler. Böyle نل‎ 
yerek bana Bedir'e katılmış ve durumları benim gibi olan (ve bana örnek 
olabilecek) salih iki adamın adını verdiler. Bu ikisinin adını bana söyledikleri 
zaman ben de yoluma devamı ettim. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), müslümanlara bizlerle yani O'ndan 
geri kalanlar arasından biz bu üç kişi ile konuşmayı yasakladı. 


Bu sebeple insanlar bizden uzak durdular. Bize karşı değiştiler. Öyle ki 
kendi içimde yeryüzünü dahi tanımaz oldum. Benim bildiğim yer değildi 
artık. Bu halde elli gün devam ettik, Diğer iki arkadaşım ise boyun eğdiler, 
evlerinde oturup ağlamaya başladılar. Ben ise onların en gençleri ve en güç- 
lüleri idim. Bu sebeple dışarı çıkar, namaza iştirak eder, çarşı pazarlarda do- 
laşırdım. Ama kimse de benimle konuşmuyordu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in huzuruna gider, namazdan sonra O oturduğu yerde iken O'na selâm 
verirdim de kendi içimden: Selâmımı almak için dudaklarını kıpırdattı mı kı- 
pirdatmad! mi derdim. Sonra O'na yakın bir yerde namaz kılar, gizliden O'na 
bakardım. Ben namazıma yönelince O'da bana bakardı. Kendisine dönüp 
baktığım zaman yüzünü benden çevirirdi. Nihayet müslümanların 7 
uzak durmaları benim için uzadı. Yürüyüp gittim ve Ebu Katâde'nin bahçe 
duvarına lırmandım. O benim amcaoğlu olur. En sevdiğim insandır. Ona 
selâm verdim vallahi selâmımı almadı. Bunun üzerine ona: Ey Ebu Katâde! 
Allah adına sana ant veriyorum. Gerçekten benim Allah'ı ve Rasülü'nü sev- 
diğimi biliyor musun dedim. O sustu. Tekrar ona aynı şekilde ant verdim yine 
sustu. Bir daha ona aynı andı verdim bu sefer: Allah ve Rasülü daha iyi bilir 
dedi. Gözlerimden yaş boşaldı. Sonra gerisin geri dönüp tekrar duvarı aştım 
[ve oradan ayrıldım). 


Bir ara Medine çarşısında yürürken, Medine'de satmak üzere yiyecek 
(buğday) getirmiş olanlar arasından Şam halkı nabatilerden bir nabatinin: 
Ka'b b. Mâlik'i kim gösterir diyordu. İnsanlar ona beni işaret etmeye baş- 
ladılar. Nihayet yanıma geldi ve bana Gassan Hükümdarından bir mektup 
uzallı. Ben (okur) yazar idim. Mektubu okudum. Mektupta şunların yazılı ol- 
duğunu gördüm: İmdi bize senin arkadaşının sana cefa elliği (seni dışladığı) 
haberi ulaştı. Halbuki Allah seni aşağılanacağın ve hakkının kaybolacağı bir 
yurtta (kalmak zorunda) bırakmamıştır. Bize gel katıl, Seninle sahip oldukla- 
rımızı paylaşalım diyordu, Bunu okuduğum zaman bu da aynı şekilde bela- 
dan (sınavdan) bir parçadır dedim ve derhal onu alıp tandıra yöneldim ve o 
mektubu tandırda yaktım. Derken elli günün kırk günü geçti. Vahyin gelmesi 
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de gecikti. Bir de baktım ki Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellemi'in elçisi bana 
gelerek: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) sana zevcenden uzak durmani 
emrediyor dedi. Ben: Onu boşayayım mı yoksa ne yapayım dedim. O hayır 
ondan uzak dur, ona sakın yaklaşma dedi. 


(Devamla Ka'b) dedi ki: Benim diğer iki arkadaşıma da bunun aynışını 
haber olarak gönderdi. Ben de zevceme: Ailenin yanına git, Allah bu is hak- 
kında hüküm verinceye kadar onların yanında kal dedim. 


Hilal b, Umeyye'nin hanımı Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem'e gelip 
O'na: Ey Allah'ın Rasülü! Şüphesiz Hilal b. Umeyye aciz bir ihtiyardır. Onun 
bir hizmetçisi yoktur. Benim ona hizmet etmemi hoş karşılamaz mısın dedi. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem!: “Hayır (hizmet edebilirsin) ama sakın sano 
yaklaşmasın" buyurdu. Hanımı: Gerçek şu ki Allah'a yemin ederim onda hiç- 
bir şeye karşı bir hareket yoktur. Allah'a yemin ederim ki başına gelenlerin 
geldiğinden beri bugüne kadar hep ağlayıp duruyor dedi. 


Bunun üzerine benim de bir yakınım bana: Hantmin hakkında Rasüluilah 
(salləllahu aleyhi ve sellem den izin istesen (nasıl olur) çünkü Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) Hilal b. Ümeyye'nin hanımının ona hizmet etmesine izin verdi 
dedi. Ben: Hanımımın bana hizmet ermesi için Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) den izin istemem. Hem onun için izin isteyecek olursam -ve ben genç 
bir adam olduğum halde- Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in ne sóyleyece- 
ğini nereden bileyim dedim. 


Bu şekilde on gün daha geçti. Böylelikle bizimle konuşmanın vasaklan- 
dığı zamandan itibaren elli gün tamamlanmış oldu. 


Sonra ellinci günün sabahında sabah namazını evlerimizden (odaları- 
mızdan) birisinin damı üzerinde kıldım. Ben, aziz ve celil Allah'ın hakkımızda 
sözünü ettiği o halde oturmakta iken hem nefsim bana dar gelmişken hem 
de bütün genişliği ile yer bana daralmışken Selh tepesine çıkmış bir kişinin 
avazı çıktığı kadar yüksek sesle: Ey Ka'b b. Mâlik! Müjde diyordu. Ben derhal 
secdeye kapandım ve artık kurtuluşun geldiğini anladım. 


Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de sabah namazını kıldığı zaman 
insanlara Allah'ın tevbemizi kabul ettiğini ilan ettiğinden insanlar da bizle- 
ri müjdelemeye gittiler. Diğer iki arkadaşıma doğru da müjdeciler gitti. Bir 
adam da bineği üzerinde bana doğru koşturup geldi. Eslemlilerden birisi de 
koşup geldi ve dağın tepesine çıktı. Böylelikle ses attan daha hızlı ulaşı, Bana 
müjdeyi veren sesini işittiğim kişi yanıma gelince üzerimdeki iki elbiseyi çı- 
kartıp onları kendisine müjdelik olarak verdim. Allah'a yemin olsun o gün 
onlardarı başka bir elbisem yoktu. Emaneten iki elbise alıp onları giyindim 
ve Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem'in huzuruna gitmek maksadıyla yola 
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koyuldum. İnsanlar kalabalıklar halinde beni karşılıyor, tevbemin kabul edil 
mesi dolayısı ile beni tebrik ederek Allah'ın tevbemi kabul etmesi dolayısı ile 
sana ne mutlu diyorlardı. Nihayet mescide girdim. Rasülullah isallallànu atey- 
hi ve sellem)'in insanlar etrafında olduğu halde mescitte oturmakta olduğunu 
gördüm. Talha b. Ubeydullah kalktı ve koşarak geldi. Benimle tokalaştı ve 
beni tebrik etti. Allah'a yemin ederim muhacirler arasından ondan başka 
kalkan olmadı. 


(Ka'b'ın oğlu) dedi ki: Ka'b, Talha'nın bu yaptığını hiç unutmadı. 


(Devamla) Ka'b dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e selâm ver- 
diğimde -ki yüzü de sevinçten parıldıyordu- şöyle buyurdu: "Annenin seni 
doğurduğu günden bu yana gördüğün en hayırlı günün müjdesini sana ve- 
riyorum” buyurdu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü! Senden mi yoksa Allah'tan mi 
dedim. O: “Hayır hayır Allah'tan" buyurdu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem) sevindiği zaman yüzü nurlanırdı. Adeta bir ay parçasını andırırdı. Ve biz 
bunu görüp anlardık. 


Önüne oturunca: Ey Allah'ın Rasülü! Tevbemin bir kısmı da Allah'a ve 
Rasülü'ne (sallallâhu aleyhi ve sellem) sadaka olmak üzere malımı elimden çı- 
karmaktır dedim. Bunun üzerine Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Mal- 
nin bir kısmını (elinde) tut. O senin için daha hayırlıdır” buyurdu. Bu sefer 
ben de: O halde Hayber deki payımı tutuyorum dedim. Yine şunları söyle- 
dim: Ey Allah'in Rasülül Şüphesiz Allah beni ancak doğrulukla kurtardı ve 
yine tevbemin bir gereği de hayatla kaldığım sürece doğrudan baska bir söz 
sövlemernektir. (Ka'b devamla) dedi ki: Allah'a yemin ederim ki Rasülullah 
sallallâhu aleyhi ve sellem)'e o sözlerimi söylediğimden bu yana bugünüme ka- 
dar doğru sözlülükten ötürü Allah'ın beni sınadığından daha güzel bir şekilde 
hiçkimseyi sınamış olduğunu bilmiyorum. Allah'a yemin ederim ki ben ه‎ 
sözleri Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e söylediğimden itibaren bu günü- 
me kadar bir defa dahi kasten yalan söylemeye kalkışmadım. Hayatımın geri 
kalan kısmında da Allah'ın beni korumasını ümit ederim. 


(Devamla) Ka'b dedi ki: Bunun üzerine aziz ve celil Allah: “Andolsun 
ki Allah peygamberini de içlerinden bir grubun gönülleri az kalsın eğrilmek 
üzere iken dar zamanda O'na tabi olan muhacirlerle ensarı da tevbeye mu- 
vaffak etti. Sonra onların bu tevbelerini kabul buyurdu. Çünkü o onları çok 
esirgevendir, çok bağışlayandır. 


Geri bırakılan üç kişinin de ftevbesini kabul buyurdu). Öyle ki yeryüzü 
bunca genişliğine rağmen onlara dar gelmiş, vicdanları da kendilerini sıktıkça 
sıkmıştı. ” (Tevbe, 117-118) buyruklarını “ey İman edenler Allah'tan korkun ve 
doğrularla beraber olun” (Tevbe, 119) ayetine kadar indirdi. 
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Ka'b dedi ki: Allah'a yemin ederim ki Allah beni İslam hidayeti ile şeref- 
lendirdikten sonra bana göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve seller) e doğruyu 
söylemekten daha büyük bir nimet ihsan buyurmamışlır. Cünkü O'na ya- 
lan söylemiş olsaydım yalan söyleyenlerin helak olduğu gibi helak olacak- 
tım, Gerçek şu ki Allah da vahyi indirdiği zaman yalan söyleyen kimselere 
herhangi bir kimseye söylediklerinin en kölüsünü söylemiştir. Yüce Allah: 
“Yanlarına döndüğünüzde onları azarlamakjdan vazgeçmeniz için önünüz- 
de Allah'a yemin edeceklerdir. O halde siz de onlardan yüz çevirin. Çünkü 
onlar murdardirlar. Kazandıklarının cezası olarak varacakları yer de cehen- 
nemdir. Kendilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler, Siz onlardan 
hoşnut olsanız da şüphesiz Allah o fasıklar topluluğundan hoşnut olmaz” 
(Tevbe, 95-96) buyurdu. 


(Devamla) Ka'b dedi ki: Bizler ise vani bu üç kişi Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) e yemin ettikleri zaman yeminlerini kabul edip kendileri ile 
beyatleştiği, kendileri için mağfiret dilediği o kimselerin durumuna göre geri 
bırakıldık ve Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bizim durumumuzu Allah 
hakkında hüküm verinceye kadar geciktirdi. İşte bundan dolayı aziz ve celi] 
Allah: “Geri bırakılan üç kişinin de (tevbesini kabul buyurdu)” buyurmuştur. 
Yoksa burada Allah'ın sözünü ettiği bizim geri bırakılmamız qazadan geri ka- 
lışımız değildir. Bu O'nun bizi kendisine yemin edip özür açıklayıp da özrünü 
kabul ettiği kişilerden ayrı olarak işimizi geri bırakması ve ertelemesidir.””” 
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6949-54/3- Bana Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Yakub b. Ibrahim 
b. Sa'd tahdis etti, bize ez-Zühri'nin kardeşinin oğiu Muhamemd b. Abdul- 
lah b. Müslim, amcası Muhammed b. Müslim ez-Zühri den tahdis etti, bana 
Abdurrahman b. Abdullah b. Ka'b b. Mâlik'in haber verdiğine göre Übey- 
dullah b. Ka'b b. Mâlik -ki Ka'b'ın gözleri kör olduğu zaman onu yeden kişi 
o idi- haber verip dedi ki: Ben, Ka'b b. Mâlik'i Tebük gazvesinde Rasülullah 
isatlallâhu aleyhi ve sellem)'den geri kaldığı zaman ile ilgili hadisini tahdis ederken 
dinledim deyip hadisi zikretti ve hadisinde Yunus'un rivayetindekine göre 
fazladan şunları ekledi: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in bir gazaya çık- 
mak istediği zaman başka bir yere gidecekmiş gibi bir izlenim vermediği pek 
azdı. Ta ki bu gazve oluncaya kadar. 
Zühr”nin kardeşinin oğlunun rivayet ettiği hadiste de Ebu Hayseme'yi 
ve onun Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”e yetişmesini zikretmedi.””" 
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6950-55/4- Bana Seleme b. Sebib de tahdis etti, bize Hasan b. Ayen 
tahdis etti, bize Makil -ki o b. Ubeydullah'dır- Zühri'den tahdis etti, bana 
Abdurahman b. Abdullah b. Ka'b b. Mâlik amcası Ubeydullah b. Ka'b'dan 
tahdis etti, -ki o gözlerini kaybettiği zaman Ka bin yedicisi idi ve kavmi 
arasında Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem) in ashabının hadislerini en iyi 
bilen ve en çok belleyen o idi- dedi ki: Ben, babam Ka'b b. Mâliki -ki 
o tevbeleri kabul edilen üç kişiden biri idi- şunu tahdis ederken dinledim: 
O Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in katılmış olduğu hiçbir qazadan -iki 
gaza dışında- geri kalmamıştı deyip hadisi rivayet etti ve rivayetinde şunları 
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da söyledi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) hiçbir belleyicinin divanının 
hepsini toplu olarak kaydetmediği onbin kişiden fazla sayıda çok kimse ile 
gazaya katıldı.“ 


Şerh 
(6947-6950 numaralı hadisler) 


(6947) “Akabe gecesinde İslam üzere ahitleştiğimiz zaman Rasülutlah 
tsallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte bulundum.” Yani İslam üzere beyatleştiği- 
miz ve ahidleştiğimiz zaman Akabe gecesinde O'nunla beraber bulundum. 
Akabe gecesi ise Rasülullah isallallâhu aleyhi ve selleml”in ensar ile İslam üze- 
re onu barındırıp ona yardım etmek üzere bey'atleştiği gecedir. Burası ise 
Akabe cemresinin kendisine izafe edildiği Mina tarafındaki akabedir. Akabe 
bey ati iki yılda iki defa gerçekleşmişti. Birinci yılda on iki kişi, ikinci yılda ise 
hepsi ensar (radıyallâhu anh) olmak üzere yetmiş kişi idiler. 


“Bedir daha çok biliniyor ise de” yani fazileti insanlar arasında daha 
meşhur olmakla birlikte. 


“Üzak ve tehlikeli geçitleri olan bir yola çıkacaktı.” Yani helak olma kor- 
kusu bulunan suyu az, uzun bir çölde yolculuk yapacaktı. Az önce bövle bir 
yere (ölümcül geçitlere) neden mefaze ve mefaz adlarının verildiği ile alakalı 
farklı açıklamalar geçmiş bulunmaktadır. 


“Bu sebeple müslümanlara durumlarını açıkça gösterdi.” Yani durumla- 
rını açıkça gösterdi, Beyân etti, açıkladı. Herhangi bir farklı istikamete gidile- 
cek izlenimini vermeden gideceği yolu onlara bildirdi. 


“Gazaları için gerekli hazırlıkları yapmaları için” hemze ötreli he harfi 
sakin olmak üzere 'uhbe: hazırlık” diye kullanılır. Yani bu yolculuklarında 
ihtiyaç duyacakları şeyleri hazırlamak için böyle yaptı. 


Onlara gidecekleri istikameti haber verdi” nereye gitmek istediklerini 
gösterdi. 

“Bununla divanı kastediyor.” Divan kelimesi meşhur olan söyleyişe göre 
dal harfi kesrelidir. Fethalı söyleyiş (deyvan) da nakledilmiştir. Arapçalaştırıl- 
mış farsça bir kelimedir. Arapça olduğu da söylenir. 


“Bu qazadan kaçmak isteyip de bunun -bu hususta aziz ve celil Allah'tan 
kendisine bir vahiy indirmediği sürece- Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e 
gizli (kalmayacağını) adam sayısı oldukça azdı.” Kadı Ivaz dedi ki: Müslim'in 
bütün nüshalarında bu şekildedir Doğrusu ise araya “ella” lafzının kayde- 
297 Yelnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 11157 
298 köşeli parantez arasında metinde de kaydettiğiniz üzere eklediğimiz ibare olmaksızın 
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dilmesidir. Nitekim Buhari de bunu böylece rivayet etmiştir. “Teçhizatımdan 
hiçbir şey hazırlamadan” buradaki teçhizat (cihaz) cim harfi fethali (cehaz 
diye) ve kesreli olarak söylenir. Sefer için gerekli hazırlıklar demektir. 


“(Gaziler) gazada durmadan ilerlediler.” Yani gaziler ilerlediler ve bizi 
oldukça gende bıraktılar. 


“Münafıklıkla itham edilen bir adam." “Mağmuz: itham edilen” gayn ve 
sad harfi iledir. 


“Tebük'e varıncaya kadar beni anmadı.” Nüshaların çoğunda "Tebüken" 
diye nasb ile kaydedilmiştir. Buhari nüshalarında da böyledir. Sanki bölge 
değil de belli bir yeri kastettiği için bunu munsanıf zikretmiş gibidir. 


“İki yanına bakması” bu onun kendisini ve elbisesini beğendiğine bir 
işarettir. 


Muâz b. Cebel ona: Ne kötü söyledin dedi.” Bu açıktan açığa bâtılı işle- 
meyen müslümanın gıybetinin ted olunacağına bir delildir. Böyle bir tutum 
da en önemli edeplerden ve Istam'ın haklarındandır. 


“Serapta hareket eden beyaz elbiseli bir adam gördü.” Mubeyyid: Be 
harfi kesreli olmak üzere beyaz elbise giyen demektir. Mubeyyida ve müsev- 
vide de beyaz ve siyah elbise giyenler için kullanılır. 


“Serapta hareket eden" hareket eden, yürüyen demektir. Serap ise çöl- 
lerde sıcak öğle vakitlerinde insana su gibi görünen şeydir. 


“Ebu Hauseme olasın.” Bunun, sen Ebu Hayseme'sin anlamında olduğu 
söylenmiştir. Sa'leb dedi ki: Araplar: “Zeyd olasın” diyerek sen Zeud'sin de- 
mek isterler. Kadı Iyaz dedi ki: Bana göre daha doğru görünen burada “kün: 
olasın" tahkik ve varlık anlamındadır. Yani ey gelen şahıs sen gerçekten Ebu 
Hayseme ol. Kadı lyaz'in bu açıklaması doğru olandır. Nitekim et-Tahrir sa- 
hibinin sözlerinin anlamı da budur. Ona göre ifadenin takdiri şudur: Allah'ım 
bu Ebu Hayseme olsun şeklindedir. Burada adı geçen Ebu Hayseme'nin 
adı da Abdullah b. Hayseme'dir. Malik b. Kays olduğu da söylenmiştir. Bazı 
hafızlar: Ashab-ı kiram arasında Ebu Hayseme künyeli sadece iki kişi vardır. 
Onlardan biri budur ikincisi ise Abdurrahman b. Ebu Sebre el-Cufi'dir. 


“Muünafıkların ayıpladığı...” yani münafıkların kendisini (Ebu Hayseme yi) 
ayıplayıp hakir gördükleri, küçümsedikleri kişi demektir. 
“Tasam her yanımı sardı.” En ileri derecede kederlendim. 


“Artik geri dönmeye başladı denilince bâtıl da benden uzaklaştı." Bura- 
da ezalle: döndü, adeta gölgesini bırakmış gibi yaklaştı demektir. 
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"Qna doğru söylemeyi kararlaştırdım.” Bunu azmettim. Nitekim 6 
emrehu ecmae ala emrihi ve azeme aleyhi aynı anlamda olmak üzere bir şeyi 
kararlaştırdı, bir şeye azmetti demektir. 


“Bana bir tartışma gücü verildi.” Yani bana bir fesahat, güçlü söz söy- 
leme ve meramımı açık anlatma imkânı öyle verildi ki eğer istersem bana 
nisbet edilenlerin sorumluluğunun altından kalkabilirim.” 


Kendisinden dolayı bana kızacağın (bir doğru söz söylemek)” buradaki 
“tecidu” cim harfi kesreli, dal şeddesiz kızacağın anlamındadır. 


Ben bu hususta Allah'tan güzel akıbeti ümit ediyorum” yani sonunda 
Allah'ın bana hayır vereceğini ve bu hayır üzerinde bana sebat vereceğini 
ümit ediyorum. 


“Allah'a yemin ederim ki bana öyle sitem edip durdular ki...” yani ola- 
bildini kadar ağır bir şekilde beni kınadılar, sitem ettiler. 


_ Káb ile aynı durumda olan iki arkadaşından birisinin “Murare b. Rabia 
el-Amiri” olduğu belirtilmektedir. Müslim'in bütün nüshalarında bu şekilde 
nisbeti “el-Amiri”dir. Ama ilim adamları bunu kabul etmeyerek şöyle demiş- 
lerdir: Bu yanlıştır. Doğrusu ayn harfi fethalı, mim sakin olarak el-Amri oldu- 
ğudur. Çünkü o Amr b. Avfoğullarındandır. Nitekim Buhari de onu böylece 
zikrettiği gibi Muhammed b. İshak, İbn Abdilberr ve onlardan başka diğer 
imamlar da onun nisbetini böylece zikretmişlerdir. Kadı Iyaz dedi ki: Her ne 
kadar el-Kabisi ben onun nisbetinin ancak el-Àmirt olduğunu biliyorum ول‎ 
miş ise de doğrusu budur (el-Amtri nisbetidir). Çünkü ondan başkaları olan 
cumhurun söylediği daha sahihtir, 


“Murare b. Rabia” adına gelince, Müslim'in nüshalarında da bu şekil- 
de kaydedilmiştir. Kadı Iyaz da Müslim nüshalarından böylece nakletmiştir. 
Fakat Buhari'de b. er-Rabi diye geçmektedir. İbn Abdilberr dedi ki: Her iki 
şekilde de söylenir, 


Murare ise mim harfi ötreli ve iki re iledir. 


Hilal b. Ümeyye el-Vâkıfi” ise “Vâkıf” e mensuptur, Ensar'ın bir kolu- 
dur. Adı Hilal b. Umeyye b. Amir b. Kays b. Abdula'lâ b. Âmir b. Ka'b b. 
Vâkıt'dır. Vakif'in adı da Malik b. Imruul Kays b. Mâlik b. Evs dir. el-Ensâri 
nisbetlidir. 


Kasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bizlerle vani bizim üçümüzle konus- 
mayı nehyetti.” Kadı lyaz dedi ki: Buradaki “eyyuha” lafzan merfu olmakla 
birlikte ihtisas olarak nasb mahallindedir. Sibeveyh araplardan naklen: “Al- 
lahummağfirlena eyyetuhel isabe: Allah'ım bize yani şu topluluğa mağfiret 
buyur” dediklerini nakletmektedir. Bu da onun gibidir. 
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Bu ifadeden bid'at ve masiyet ehlinden dargın durmak hükmü aniasil- 
maktadır. 


“Öyle ki kendi içimde yeri dahi tanımaz oldum. Bilip tanıdığım yer değil- 
di artık.” Yani yere varıncaya kadar her şey bana değişik görünmeye başladı. 
Yer benim için yabanileşti. Hepsi adeta bana yabancı göründüğü! için tanı- 
madığım bir yere dönüştü. 

“Diğer iki arkadaşım ise boyun eğdiler.” Denileni kabullenip uydular. 


“Onların en genci ve en güçlüleri idim.” Yaşça en küçükleri idim, hep- 
sinden kuvvetli idim. 


“Ebu Katâde'nin bahçe duvarını aştım.” “Tesevvertuhü: Üstüne çıktım” 
demektir. Buradan bir kimsenin nazının geçtiği, rahatsız olmayacağını bildiği 
arkadaşının ve yakınının bahçesine izni olmadan girmesinin caiz olduğuna 
delil vardır. Ancak orada üstü başı açık bir kadınını -ve benzerlerinin- bulun- 
madığını bilmesi de şarttır. 


“Ona selâm verdim. Allah'a yemin ederim selâmımı almadı.” Çünkü 
onlarla konuşma yasağı genel idi. Buradan da bid'atçilere ve benzeri du- 
rumdakilere selâm verilmeyeceğine, selâmın da bir söz olduğuna, bir kimse 
ile konuşmayacağına dair yemin edip ona selâm verse yahut selâmını alsa 
yeminini bozmuş olacağına delil vardır. 


“Sana Allah adına ant veriyorum.” Yani Allah adına sana soruyorum 
demektir. 


“Allah ve Rasülü daha iyi bili.” Kadı iyaz dedi ki: Muhtemelen Ebu 
Katâde onunla konuşmayı kastetmemiş olabilir. Çünkü onunla konuşmak 
yasaklanmıştı. O kendisine Allah adına ant verince bu sözü kendi kendisine 
söylemiş olmalıdır. Bundan dolayı Ebu Katâde de onun işitmesi için değil de 
kendi inandığını, kanaatini açığa vurmak için bu sözü söylemiştir. Bir kimse, 
bir kimse ile konuşmamak üzere yemin etse o adam da kendisine herhangi 
bir hususa dâir soru sorarsa o da ona sesini işittirmek ve cevap vermek mâk- 
sadıyla Allahu âlem: Allah en iyi bilir derse yeminini bozmuş olur. 


"Sam ahilisi nabatilerinder bir nabati” nabat enbat ve nabit arap olma- 
yanların çiftçilerine denilir. 


“Allah seni aşağılanacağın bir yerde ve kaybolacağın bir yerde kılma- 
mıştır. Bize katıl, biz seni görüp gözetiriz.” "Madyaa: kaybolunulacak yer" 
lafzinm iki türlü söyleyişi vardır. Birisi dat harfi kesreli, ye harfi sakin (madia) 
ikincisi ise dat harfi sakin ye harfi fethalı (madyaa) şeklidir. Bu da hakkının 
zayi olacağı bir yer ve bir durumda değilsin demektir. 
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“Seni kollar gözetiriz” anlamındaki lafız bazı nüshalarda “nuvasik” şek- 
linde, bazılarında da sinden sonra ye harfi ziyadesi ile nuvásik şeklindedir. 
Bu da sahihtir. Seni kollarız gözetiriz demektir. Ye harfinin yazılmaması ise 
emrin cevabı olması halinde sözkonusu olur. Yanımızda bulunanları seninle 
paylaşırız demektir. 


"Ben de onu alıp tandıra gittim ve onu yaktım.” Diyarımızdaki bütün 
nüshalarda “teyâmentu: gittim” şeklindedir. Bu da “teyemmemtu”in bir sóy- 
leyişidir. &astettim, yóneldim anlamındadırlar. “Onu yaktım” fiilinde müen- 
nes zamir kullanması mektup ile “sahife”yi kastetmiş olmasından dolayıdır. 


"Ben de eşime ailenin yanına git, Allah bu hususta hüküm verinceye 
kadar onların yanında kal dedim.” Bu, bu lafzın talak hususunda sarih olma- 
dığına bir kinaye olduğuna, bu sözleri ile talakı niyet etmediğine ve bundan 
dolayı talakin gerçekleşmediğine delildir. 


"ve ben genç bir adamım” yani kendi işimi görebilecek durumda- 
yım. Bununla birlikte gençlik hâlim dolayısı ile kendimi tutamayıp eşime 
yaklaSa bilirim. Halbuki bu bana yasaklanmış bulunuyor demek istemiştir. 


“Bütün genişliğine rağmen yer bana dar geldi.” Yani yer oldukça geniş 
olmakla birlikte bana dar geldi. 


“Selh tepesine çıkmış birisinin yüksek sesle bağırdığını işittim.” Selh sin 
harfi fethalı lam harfi sakindir. Medine'de bilinen bir dağdır. 


“Ey Ka'b b. Mâlik müjde sana” ile “insanlar bizi müjdelemeye başladı- 
lar” ifadelerinde görünür yeni bir nimete mazhar olan yahut ağır bir sıkıntısı 
kalkan ve buna benzer durumlarla karşı karşıya kalan kimseleri müjdeleyip 
tebrik etmenin müstehap olduğuna delildir. Bu mustehaplık elde edilen her 
hir nimet ve dağılan her bir sıkıntı dolayısıyla geneldir. İster din ile ilgili bir 
husus olsun ister dünya ile farketmez. 


“Derhal secdeye kapandım.” Meydana gelen yeni her bir nimet yahut 
da bertaraf olan her bir sikinti sebebi ile şükür secdesi yapmanın müstehap 
olduğu hususunda Şafii'ye ve ona muvafakat edenlere bir delildir. 


“Buna karşılık ona iki elbisemi çıkardım ve bana getirdiği müjde dola- 
yısı ile o iki elbiseyi giymesi için ona verdim.” Bu da bir armağan ile -yoksa 
başka bir şey ile- ödüllendirmenin müstehap olduğuna delildir, Ama bir ar- 
maqan vermek daha güzeldir çunku alışılagelen de budur. 


“Emanet iki elbise alıp onları giydim.” Buradan da ariyet (emanet al- 
maklin caiz olduğuna, giyinmek üzere elbiseyi emanet vermenin caiz oldu- 
ğuna delil vardır. 
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“Ben de Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve sellem)'e doğru gittim. İnsanlar ka- 
labalıklar (gruplar) halinde beni karşilıyorlardı.” Burada "fevc: cemaat, top- 
luluk” demektir. 


“Hemen Talha b. Ubeydullah kalkıp koştu ve nihayet benimle tokalas- 
tt ve beni tebrik etti.” Yeni gelen ile tokalaşmanın, ona ikram olmak üzere 
ayağa kalkmanın, güler bir yüzle ve sevinçle onu karşılamak üzere hızlıca 
yürümenin müstehap olduğuna delil vardır. 


Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem)'in: "Annenin seni doğurduğu günden 
bu yana Üzerinden geçen en hayırlı gün ile müjdeliyorum.” Bu da senin müs- 
lüman olduğun günün dışındaki gün anlamındadır. Onu istisna etmeyişinin 
sebebi zorunlu olarak bilinen bir husus olduğundan dolayıdır. 


“Tevbemin bir gereği olarak Allah'a ve Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'e bir sadaka olmak üzere malımı elimden çıkarmaktır...” Malımı elimn- 
den çıkarmaktan kastı onu tasadduk etmektir. Buradan yeni karşılaşılan ni- 
metler dolayısı ile şükür olmak üzere sadaka vetmenin müstehap olduğu 
hükmü anlaşılmaktadır. Özellikle karşı karşıya kalınan bu yeni nimet büyük 
ise. Rasülullah isallallAhu aleyhi ve sellem) in ona malının bir kısmını sadaka ver- 
mek ile yetinmesini emretmesi, fakirlikten dolaşı zarar górmesinden ve dar- 
lia katlanamayacadindan korkmasından dolayıdır. Durumun böyle olması 
Ebu Bekr (radıyallâhu arh)'ın malının tamamını tasadduk etmesine aykırı değil- 
dir. Çünkü o sabreder haline rıza gösteren birisi idi, 


Eğer: Daha önce ben elbisemi çıkarıp verdim, Allah'a yemin olsun 
onlardan başkasına da sahip değildim” demiş olmakla birlikte malımın tü- 
münü elimden çıkartıyorum deyip kendisinin bir malı olduğunu nasıl söyle- 
miştir denilecek olursa cevap şudur: Burada malımı elimden çıkartmak isti- 
yorum derken kastettiği arazi ve akar (taşınmaz) mallarıdır. Bundan dolayı 
“Hayber”deki payımı alıkoyuyorum” demiştir. “Onlardan başkasına sahip 
değildim” sözünden maksat işe elbise ve buna benzer armağan olarak ve 
müjdeciye verilebilecek elbise ve benzeri şeyleri kastetmiştir. 


Bu ifadede yeminin niyet ile tahsis edilebileceğine (anlamının özelleştiri- 
lip daraltılabileceğine) delil vardır. Bizim mezhebimizin görüşü de budur. Bir 
kimse malının olmadığına dair yemin ederse ve bu arada bir tür malı niyet 
ederse başka türden sahip olduğu mal sebebi ile yemini yalan olmaz. Yahut 
da yememeye yemin edip hurma yemiyeceğini niyet ederse ekmek yediği 
taktirde yeminini bozmuş olmaz. 

“Allah'a yemin ederim ki ben Allah'ın doğru sözlülük sebebi ile beni 


sınadığından daha güzel müslümanlardan kimseyi sınamış olduğunu bilmi- 
yorum.” sözleri de şu demektir: Yani bu hususta Allah'ın bana verdiği nimet 
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gibi bir nimeti kimseye verdiğini bilmiyorum. Burada bela ve ibla (sınav ve 
sınamak) hayıt ve şer için de kullanılır. Ama mutlak olarak kullanılırsa çoğun- 
lukla şer hakkında kullanılır. Eğer bu lafız ile hayır kastedilecek olursa burada 
olduğu gibi onu kayıtlı olarak zikreder. Nitekim burada da: Beni sınadığından 
daha güzel” demiştir. 


“Allah bana İslam'a hidayet verdikten sonra kendi kanaatime göre 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'e yalan söyleyip de helake maruz kalma- 
mış olmaktan daha büyük bir nimet vermemiştir.” Ibare Müslim'in bütün 
nüshalarında ve Buhari rivayetlerinin bir çoğunda bu şekildedir. İlim adam- 
ları der ki: Buradaki “enlackune” deki “la” lafzı zaiddir. Yani O'na yalan 
söyleyip de helak olmamak demektir, Bu da yüce Allah'ın: “Sana emretfiğim 
zaman secde etmene ne engel oldu” (Araf, 12) buyruğunda zikredilen ve zaid 
olan “la” gibidir. 

(6949) “ez-Zühri'nin kardeşinin oğlunun amcasından o Abdurrahman 
b. Abdullah b. Ka'b'dan, o Ubeydullah b. Ka'b'dan” diye naklettiği riva- 
yetine gelince, bu rivayette bu şekilde ayn harfi ötreli olarak küçültme ismi 
olmak üzere “Ubeydullah” demiştir. Yine bundan sonraki (6950) Makil b. 
Ubeydullah'ın, ez-Zühri'den, onun Abdurrahman b. Ubeydullah b. Ka'b'dan 
rivayetinde de bu şekilde küçültme ismidir. Halbuki bu iki rivayetten önce 
hadisin baş tarafında zikredilen Yunus'un Zühri'den rivayetinde o Abdullah 
b. Kab” demiş ve ayn harfi fethalı olarak büyültme ismi şeklinde zikretmiş- 
tir. Nitekim Ukayl'in Zühri'den, o Abdullah b. Ka'b'dan rivayetinde de bu 
şekilde büyültme ismidir. Darakutni dedi ki: Doğrusu ayn harfi fethalı olarak 
büyülime ismi diye “Abdullah” diyenlerin rivayetidir. Buhari Sahih'de ise 
"Abdullah" in rivayetini hadisi tekrar etmekle birlikte hep büyültme ismi ola- 
rak zikretmiştir, 


(6949) “Bir gazaya çıkmak isteyip de başka bir yere gitmek istiyormuş 
gibi izlenimini vermediği pek azdı.” Yani başka bir yere gidecekmiş gibi bir 
izlenim verirdi. 


(6950) “Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ashabının hadislerini en iyi 
bilenleri idi.” Yani bu hadisleri en iyi hifzedenleri idi. 


“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem'in yaptığı gazvelerden iki gazve dışm- 
da hiç geri kalmamıştır.” (Ka'b b. Mâlik'in) geri kaldığı söylenen iki gazveden 
kasıt Bedir gazvesi ile Tebük gazvesidir. Birinci rivayette açıkça ifade ettiği 
gibi, 

“Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem) onbin kişiden fazla çok sayıda insan- 
la gazaya çıktı." Burada bu şekilde “onbin kişiden fazla” diye kaydedilmiş ve 
fazlalığın ne kadar olduğunu Beyân etmemiştir. Ebu Zür'a er-Razi ise: Yetmiş 
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bin kişi olduklarım söylerken İshak otuzbin kişi idiler demiştir. Bu daha meş- 
hurdur. Bazı imamlar ise bu iki rivayeti Ebu Zür'a tabi olanı da kendisine tabi 
olunanı da saymıştır. İbn İshak ise sadece kendisine tabi olunanı saymıştır 
diyerek cem ve telif etmişlerdir. Aliah en iyi bilendir. 


Şunu da bilelim ki Ka'b b. Mâlik (radiyallahu anh?'in bu hadis-i şerifinden 
çıkartılacak pek çok hüküm vardır: 


1 Ganimet bu ümmete mübah kılınmıştır. Çünkü “müslümanlar Bedir'de 
Kureyş kervanını ele geçirmek isteği ile çıkmıştı” demiştir. 


2. Bedir'e ve Akabe beyatine katılanların üstün bir fazileti vardır. 


3. Kadı nezdindeki davaların dışmdaki durumlarda yemin istenmeden 
yemin etmek caizdir. 


4. Ordu komutanı gazaya çıkmak istediği vakit, casusları ve benzeri kim- 
selerin karşı tarafı erken davranıp uyarmamaları için başka bir yere gidiyor- 
muş izlenimi vermesi gerekir. Ancak gidilecek yolculuk eğer uzak ise o tak- 
tirde gerektiği gibi hazırlanabilmeleri için onlara yolun uzaklığını bildirmesi 
müstehap olur. 


5. Elden kaçırılan, yapılamayan hayır için üzülmek ve üzülen kimsenin 
keşke yapsaydım demesi caizdir. Çünkü burada: Keşke yapmış olsaydım de- 
miştir. 

6. Muâz'ın: Ne kötü söyledin demesinden ötürü müslümanın gıybetini 
reddedip (gıybet yapana) cevap vermek gerekir. 


7. Doğruluğun ve doğruluğa devamlı bağlı kalmanın fazileti hüyüktür. 
Bunda zorluk olsa dahi şüphesiz akıbeti hayırlıdır ve elbette doğruluk iyiliğe 
götürür. İyilik de cennete götürür. Sahih hadiste Sabit olduğu gibi. 


8. Yolculuktan gelen bir kimsenin her şeyden önce gelir gelmez mahalle- 
sinin mescidinde iki rekat namaz kılması müstehaptır. 


9. Yolculuktan gelen bir kimsenin eğer insanların kendisine selâm ver- 
mek maksadıyla gelip karşılayacakları meşhur bir kimse ise onlar için ulaşıl- 
maları kolay görünür bir yerde oturması müstehaptır. 


10. Hüküm zahire göre verilir. Gizliliklerden dolayı hesaba çekmek 
Allah'a aittir. Münafıkların ve benzerlerinin mazeretleri de bundan dolayı bir 
kötülük doğmadığı sürece kabul edilir, 


11. Bid'atçi kimseler ile açıktarı masiyet işleyen kimselerden darılmak, 
onlara selàm vermemek, onlarla ilişkiyi koparmak -onları küçük düşürmek 
ve bu işten vazgeçmelerini sağlamak için- darılmak müstehaptır. 
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12. Bir kimsenin kendisi musibet sayılacak bir hata işleyecek olursa, kerr 
disi için ağlaması müstehaptır. 


13. Namaz esnasında gizlice bakmak ve hafifçe van bakmak namazı 
bozmaz. 


14, Selàma da “söz” denildiği gibi selâmı almak da böyledir. Bir kim- 
se bir başkası ile konuşmayacağına yemin edip de ona selâm verse yahut 
selâmını alsa yeminini bozmuş olur. 


15. Yüce Allah'a ve Raşülü'ne itaati arkadaşın, yakının ve benzerlerinin 
sevgisinden üstün tutmak gerekir. Nitekim Ebu Katâde'ye Ka'b selâm verdiği 
zaman böyle yapmış ve onunla konuşması yasak olduğu zaman da selâmını 
almamıştır. 


16. Bir kimse bir başkası ile konuşmayacağına yemin etse ve onunla 
konuşmak kastı ile değil de başkası ile konuşmak maksadı ile konuşursa ve 
kendisi ile konuşmayacağına dair yemin ettiği kişi de onun bu konuşmasını 
işitirse, yemin eden kişi yeminini bozmuş olmaz. Çünkü "Allahuálem: Allah 
daha iyi bilir” demesi bunu gösterir. Bu sözü, onun daha önce geçtiği gibi 
onunla konuşmayı kastettiği şeklinde yorumların. 


17. Birmaslahat için yüce Allah'ın zikrinin yazılı olduğu bir kağıdı yakmak 
caizdir. Nitekim Osman ve ashab-ı kiramı (radıyallâhu anhum), ashab-ı kiramın 
üzerinde icma ettiği kendi mushafı dışındaki mushafları böylece yakmışlardır. 
Bu ise mushafı tam olarak korumak maksadıyla yapılmıştı. Bu sebeple bu bir 
ihtiyaçdır. Ka'b'ın hadisinden buna delil olan kısım ise onun içinde “Allah 
seni aşağılanacağın bir yerde bırakmamıştır” ibaresi olduğu halde mektubu 
yakmasıdır. 


18. Açıklanmasının kötülüğe sebep olmasından korkulan bir şeyi gizle- 
mek ve telef etmek uygundur. 


19, Hanımına: “Ailenin yanına git” demesi açık bir talak sözü değildir. 
Talak niyeti yoksa hiçbir şey olmaz. 


20. Kadının kendi rızası ile kocasına hizmet etmesi de kocanın bunu 
kabul etmesi de icma ile caizdir. Bu hizmeti yapmak için onu zorlaması ise 
caiz değildir. 


21. Kadınlar ile ve benzeri şeylerle yararlanmak ile ilgili lafızlar hususun- 
da kinayeli lafızları kullanmak müstehaptır. 


22. Yasak olan bir işe götürmesinden korkulan herhangi bir husustan 
uzak kalmak sureti ile ihtiyatlı olmak ve vera göstermek de müstehaptır. 
Çünkü o, eşinin kendisine hizmet etmesine izin vermeyerek kendisinin genç 
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olduğunu buna gerekçe göstermiştir. Yani karısına yaklaşması yasaklanmış 
olduğu halde ona yaklaşmaktan emin olamazdı. 


23. Açık bir nimetin yeni elde edilmesi yahut açık bir belanın uzaklaşma- 
sı halinde şükür secdesi müstehaptır. Bu da Şafii'nin ve bir kesimin benimse- 
diği bir görüştür. Ebu Hanife ve bir başka kesim ise bunun meşru olmadığını 
söylemişlerdir. 


24- Hayır ile müjdelemek müstehaptır. 


25. Allah'ın kendisine açık bir hayır nasip ettiği yahut kendisinden açık 
bir şerti uzaklaştırdığı kimseleri tebrik etmek müstehaptır. 


26, Müjde veren kimseyi bir armağan ve benzeri bir şey ile taltif etmek 
müstehaptır. 


27. Niyet ile yeminin tahsis edilmesi (özelleştirilmesi) caizdir. Malının oi- 
madığma dair yemin etse ve bu arada belli bir türü niyet etse, sahip olduğu 
başka mallar dolayısı ile yeminini bozmuş olmaz. Ekmek yemiyeceği niyeti 
ile yemin etse et, hurma ve diğer yenilecek şeyleri yemekle yeminini bozmuş 
olmaz. Ancak o niyet ettiği türü yerse yeminini bozmuş olur. Aynı şekilde 
Zeyd ile konuşmamaya niyet etse ve bu arada özel bir konuşmayı niyet etse 
özel olarak niyet ettiği sözden başka sözler ile onunla konuşursa yeminini 
bozmuş olmaz. Bütün bu hususlar bizim mezhep âlimlerimiz arasında ittifak- 
la kabul edilmiştir. Bunların bu hadisten delili iki elbisesi hakkında: “Allah'a 
yemin olsun bunlardan başkasına sahip değildim” demesi bundan sonra ise 
bir vakitte “malımı sadaka olmak üzere elimden çıkarmak tevbenin kısmıdır/ 
gereğidir” demesi ondan sonra da Hayber deki payımı elimde tutuyorum 
demesi delildir. 


28. Ariyet (emanet almak) caizdir. 
29. Giyinmek maksadıyla ariyet (emanet) elbise almak caizdir. 


30. İstişare, müjde ve buna benzer önemli işler dolayısı ile insanların 
imamlarının ve büyük saydıkları zatın yanında toplanmaları müstehaptır. 


31. Dışarıdan gelene ikram olmak üzere ayağa kalkmak -eğer hangi tür- 
den olursa olsun fazilet ehli bir kimse ise- müstehaptır. Bu hususta çeşitli 
hadisler gelmiş bulunmaktadır. Ben bunları bu hususta ruhsat bulunduğunu 
ortaya koymak üzere bağımsız bir cüzde bir araya getirip topladım. Ayrıca 
buna aykm sanılan diğer hususlara da cevap verdim. 


ƏZ. Karşılaşmak esnasında musafahalaşmak (tokalaşmak) müstehapttr. 
Bunun sünnet olduğunda görüş ayrılığı yoktur. 


33. İmamın ve kavmin büyüğü olan zatını, arkadaşlarını ve kendisine 
tabi olanları sevindiren hususlar sebebi ile sevinmesi müstehaptır. 
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34. Açık bir nimete mazhar olan yahut üzerinden açık bir sıkmtınm uzak- 
laştığı kimsenin uygun olan malından yüce Allah'a bu ihsanı dolayısı ile şü- 
kür olmak üzere bir şeyler tasadduk etmesi müstehaptır. Mezhep âlimlerimiz 
böyle bir kimsenin şükür secdesi de yapmasının sadaka vermesinin de bir- 
likte müstehap olduğunu söylemişlerdir. Bu iki husus da hadiste bir arada 
sözkonusu olmuştur. 


35. Darlığa sabredemeyeceğinden korkan kimsenin malının tamamını 
sadaka olarak vermemesi müstehaptır. Hatta bunu yapması onun için mek- 
ruhtur, 


36. Malının tamamını tasadduk etmek isteyen bir kimseyi gören kimse, 
eğer darlığa sabredemeyeceainden korkarsa bu işi yapmamasını söylemesi 
ve bir kısmını sadaka olarak dağıtmasını ona yol göstermek üzere belirtmesi 
müstehaptır. 


37. Hayırlı bir sebep dolayısı ile tevbe eden bir kimsenin o hayırlı sebebi 
sürdürmesi müstehaptır. Çünkü bu, Allah'ın haramlarını ta'zim bakımından 
daha ileridir. Nitekim doğru söylemek hususunda Ka'b (radıyallâhu anh) böyle 
yapmıştır. Allah en iyi bilendir, 
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الحمئة‎ İZEL 


6951-56/1- Bize Hibban b. Musa tahdis etti, bize Abdullah b. el-Mübârek 
haber verdi, bize Yunus b. Yezid el-Eyli haber verdi. (H.) Bize İshak b. İbrahim 
el-Hanzali, Muhammed b. Raf" ve Abd b. Humeyd de tahdis etti. İbn Rafi” 
bize Abdurrezzak tahdis etti derken diğer ikisi haber verdi dedi. Bize Ma'mer 
haber verdi -anlatım ise Ma'mer in Abd ve Ibn Ráfi"den rivayet ettiği hadi- 
sin anlatımıdır. Yunus ve Ma'mer birlikte Zühri'den naklen dediler ki: Bana 
Said b. el-Müseyyeb, Urve b. ez-Zubeyr, Alkame b. Vakkas ve Ubeydullah b. 
Abdullah b. Utbe b. Mes'ud, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in zevcesine iftira 
edenler onun hakkında söylediklerini söyleyip Allah'ın da onların söyledikle- 
rinden kendisini temize çıkardığı vakite dair hadisini haber verdiler, Bunların 
hepsi hadisin birer bölümünü bana tahdis etti. Bunların kimi diğerine göre 
hadisini daha iyi bellemiş, anlatımı itibari ile de daha sağlam anlatmıştı. Ben 
de onların her birinden bana tahdis ettiği hadisi iyice belledim. Aynı 7۰ 
da onların hadisi nakletmeleri birbirini tasdik edici mahiyettedir. Zikrettik- 
lerine göre Nebi (sallallàhu aleyhi ve sellem)”in zevcesi Âişe dedi ki: Rasülullah 
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(sallallahu aleyhi ve sellem) bir sefere çıkmak istediği zaman hanımları arasında 
kur'a çekerdi. Kur'a hangisine çıkarsa Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve seltem) onu 
beraber alarak çıkardı. 


Âişe dedi ki: Çıktığı bir gazada aramızda kur'a çekti. O gazada kur'a 
benim payıma çıktı, Bu sebeple Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
(sefere) ben çıktım. Bu olay hicab (emrin)in indirilmesinden sonra olmuştu. 
Ben yolculuğumuz boyunca hevdecin içinde olduğum halde taşınıyor ve yine 
onun içinde olduğum halde indiriliyordum. Nihayet Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem) qazasını bitirip geri döndüğü ve Medine'ye yaklaştığımız bir sırada 
bir gece yola koyulmak üzere ilan verdi. Onların yolculuğa çıkılması ilanını 
verdikleri zamanda ben de kalktım ve ordu kararqahının dışına çıkıncaya 
kadar yürüdüm. İşimi gördükten sonra hevdecime geri döndüm. Göğsüme 
dokunduğum zaman zafar boncuğumdan gerdanlığımın kopmuş olduğunu 
gördüm. Hemen geri dönüp gerdanlığımı aradım. Onu arayışım bent (on- 
larla birlikte gitmekten) alıkoydu. Benim hevdecimi taşıyan kimseler gelip 
hevdecimi taşıyıp onu yolculuğumda bindiğim deveme yüklediler. Benim de 
içinde olduğumu sanıyorlardı. 


(Âişe (radıyallahu anha)) devamla dedi ki: O sırada kadınlar hafifti, Kilo 
alarak ağırlaşmamış, et onları kaplamamıştı. Ancak pek az yerlerdi. Bu se- 
beple hevdeci taşıyanlar onu kaldmp deveye yüklediklerinde ağırlığını yadır- 
gamamışlardı. Ben de henüz yaşı küçük bir kızdım. Görevliler deveyi kaldı- 
rip yola koyuldular, Ordu yola devam ettikten sonra gerdanlığımı buldum. 
Karargâhlarına geldiğinde orada ne çağıran vardı ne de cevap veren. (Ora- 
dan elin ayağın çekilmiş) olduğunu gördüm. Ben de önceden kaldığım yere 
doğru gittim. Benim yokluğumu fark edip, beni almak için geri döneceklerini 
anladım. Ben konaklamış olduğum yerde oturmakta iken gözüme yenik düş- 
tüm ve uyudum. Safvan b. Muvattal es-Sülemi -sonra ez-Zekvani- ordunun 
arkasından gecenin son vakitlerinde konaklamış sonra da yola koyulmuştu. 
Sabahı da benim konakladığım yerde edince uyuyan bir insanın karartısını 
gördü. Yanıma geldiğinde beni tanıdı. Ben hicabın arkasına alınmadan önce 
beni görürdü. Beni tanıdığı zaman istircada bulunması (innâ lillah... deme- 
si) üzerine uyandım. Cilbabımla yüzümü örttüm. Allah'a yemin olsun ki ne 
benimle bir kelime konuştu ne de istircaıdan başka ondan ben bir kelime 
işittim. Nihayet devesini çöktürdü ve o da devenin ön ayağına bastı. Ben de 
deveye bindim. Bindiğim devenin yularını çekerek yola koyuldu. Nihayet 
sıcak iyice bastırdıktan sonra öğle vaktinde konaklamalarından sonra biz de 
orduya yetiştik, İşte benim hakkımda helak olan kimseler de bunun sebe- 
bi ile helak oldu. Bu işin en büyük payını Abdullah b. Ubey b. Selül yük- 
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lenmişli, Sonra Medine”ye geldik. Medine'ye geldiğimiz zaman bir ay hasta 
yattim. İnsanlar ise o ifk ehlinin (iftiracıların) sözlerini dillerine alabildiğine 
dolamışlardı. Bense bunların hiç farkmda değildim. Diğer taraftan bu hasta 
halimde Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem)' den daha önceleri hastalandığım 
sırada gördüğüm şelkaili ilgiyi bu haslalığımda görmediğim için şüpheleni- 
yordum, Hasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) sadece bulunduğum yere girer, 
selâm verir sonra da: “Nasılsınız” diyordu. İşte bu beni şüphelendiriyordu. 
Fakai kötülüğün hiç farkında değildim. Nihayet nekaHâtimden şonra me- 
nası tarafına dışarı ciktm -burası bizim hela olarak kullandığımız yerdi- Um 
Mistah da benimle birlikte çıkmıştı. (İhtiyacımızı görmek için) ancak gecederi 
geceye çıkardık. Bu ise evlerimize yakın yerde kenefler edinmeden önce idi. 
Bizlerin durumu ihtiyacımızı görmek üzere dışarı çıkmak hususunda ilk arap- 
ların durumu ile aynı idi. Evlerimizin yakınlarında kenef (hela) edinmekten 
rahatsızlanırdık. Ben ve Mistah'm annesi -ki o Ebu Rumh b. el-Muttalib b. 
Abdimenaf'ın kızı idi, annesi ise Ebu Bekir es-Siddik in teyzesi Sahr b. Amir in 
kızı idi, oğlu ise Mistah b. Usase b. Abbad b. el-Muttalib idi- çıktık. Sonra ben 
ve Ebu Rumh'un kızı ihtiyacımızı bitirdikten sonra- evime doğru döndüm. 
Mistah'ın annesi çarşafına basarak tökezledi ve kahrolası Mistah dedi. Ben 
ona: Ne kötü bir söz söyledin. Sen Bedir'e katılmış bir adama böyle ağır söz 
mü söyledin dedim. O: Ey kızcağızıml Ne söylediklerini duymadın mi dedi. 
Ben: Ne dedi ki dedim. Bunun üzerine o da ifk ehlinin (iftiracıların) söyledik- 
lerini bana haber verince hastalığıma hastalık katılarak daha da ağırlaştım. 
Evime döndüğüm zamarı Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) yarıma girdi, 
selâm verdi sonra da: “Nasrisınız” buyurdu. Ben: Annem ve babamın yanına 
gitmem için bana izin verir misin dedim, Bu sırada ise ben onlar tarafından 
bu haberden kesin olarak emin olmak istiyordum. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) bana izin verdi. Ben de anne babamın yanına gelerek anneme: 
Anneciğim, insanlar neden bahsediyorlar dedim. O şöyle dedi: Kızcağızım 
sakin ol. Kendisini seven bir kocası olan kumaları da bulunan güzel bir kadın 
aleyhine çok söz söylememeleri pek az rastlanılır bir durumdur dedi, Ben: 
Subhanallah! İnsanlar bunu da mı konuştular dedim. Sonra o gece sabah 
oluncaya kadar hep ağladım. Ne gözümün yaşı dindi ne de gözüme uyku 
girdi. Sonra ağlayarak sabahı ettim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ise 
vahyin gelmesi gecikince Ali b, Ebu Talib'i ve Üsâme b. Zeyd'i ailesinden 
ayrılmak hususunda ikisi ile danışmak üzere davet etti. (Âişe) dedi ki: Üsâme 
b, Zeyd, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e ailesinin tertemiz oluşu ile ilgili 
bildiklerini söyleyerek ve kendi içinde onlara beslediği sevgiye uygun kanaat 
belirterek şöyle dedi: Ey Allah'ın Rasülü! Onlar senin ailendir. Ve biz hayır- 
dan başka bir şey bilmiyoruz, 
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Ali b. Ebu Talib'e gelince, o şöyle dedi: "Allah senin aleyhine olmak 
üzere işi daraltmamıştır. Onun dışında da kadınlar pek çoktur. Eğer cariyeye 
sorarsan o sana doğruyu söyleyecektir” dedi. 


Bunun üzerine Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) Berire'yi çağırdı ve: Ey 
Berirel Aise' den seni şüphelendiren bir şey gördün mü buyurdu. 


Berire O'na: Seni hak ile gönderene yemin ederim ki ondan kendisini 
ayıplayacağım hiç bir husus görmüş değilim. Gördüğüm ise şundan ibarettir: 
O henüz yaşı küçük bir kızcağızdır. Ailesi için hamur yoğururken uyur da 
koyun gelir onu yer dedi. 


Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), minber üzerinde 
ayakta durarak Abdullah b. Ubeyy b. Selül'e yapacaklarından dolayı mazur 
görülmeyi istedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) minber üzerinde olduğu 
halde şunları söyledi: “Aile halkıma eziyeti bu dereceye varmış bir adama 
hak ettiği muameleyi yapmamdan ötürü kim beni mazur görmez? Allah'a 
yemin olsun ki ben ollem hakkında hayırdan buşka bir şey bilmiyorum. Yine 
hakkında hayırdan başka bir şey bilmediğim ve dilemin yanına ancak benim. 
le beraber iken giren bir adamı sözkonusu ettiler.” 


Bunun üzerine Sa'd b. Muöz el-Ensâri ayağa kalktı ve: Ey Allah'ın 
Rasülü! Ona karşı ben sana yardımcı olurum. Eğer evslilerden ise onun boy- 
nunu vururuz. Eğer kardeşlerimiz hazreclilerden ise bize emir buyur emret- 
tiğini yaparız dedi. Bunun üzerine Hazreclilerin efendisi olan Sa'd b. Ubáde 
ayağa kalktı. Aslında kendisi salih bir adamdı. Fakat hamiyet duygusu onu 
bilgisizce bir davranışa itti ve Sa'd b. Muğz'a; Yalan söyledin. Allah'a and 
olsun ki onu öldürmeyeceksin, öldürmeye gücün de yetmez dedi. Bunun 
üzerine Sa'd b. Muâz'ın amcasının oğlu olan Useyd b. Hudayr ayağa kalktı 
ve Sa'd b. Ubâde'ye: Yalan söyledin, Allah'a yemin ederiz ki andolsun biz 
onu öldüreceğiz. Çünkü sen münafık birisisin, münafıklar adına mücadele 
ediyorsun dedi. Böylelikle her iki kabile evsliler ve hazrecliler galeyana geldi 
ve hatta birbirleri ile vunuşmak istediler, Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) de 
minber üzerinde ayakta duruyordu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) onları 
teskin edip durdu. Sonunda onlar da sustular, kendisi de sustu. 


(Âişe devamla) dedi ki: O günümde hep ağladım. Ne gözyaşım dindi ne 
de gözüme uyku girdi. Sonra ertesi gece de ağladım. Yine gözyaşım dinmi- 
yor, gözüme uyku girmiyordu. Annem babam ise ağlayışımın ciğerimi par- 
çalayacak sanıyorlardı. Her ikisi yanımda oturuyorken ve ben de ağlıyorken 
ensardan bir kadın yanıma girmek için izin istedi. Ben de ona izin verdim. 
Oturup ağlamaya başladı. Bizlər bu durumda iken Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem) yanımıza girdi. Selâmı verdikten sonra oturdu. Bana dair söyle- 
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nenlerin söylendiğinden bu yana yanımda oturmamıştı, Bir ay geçtiği halde 
benim hakkımda ona hiçbir vahiy gelmemişti. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) oturunca teşehhüdde bulundu, sonra şöyle buyurdu: “İmdi ey Âişe! 
Senin hakkında bana şunlar şunlar ulaştı. Eğer suçsuz iken Allah pek yakında 
suçsuz olduğunu bildirecektir. Ve eğer bir günah işledinse Allah'tan mağfiret 
dile ve O'na tevbe et. Çünkü şüphesiz kul bir günahı itiraf ettikten sonra tev- 
be ederse Allah da tevbesini kabul eder." 


Aişe dedi ki: Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem) sözlerini bitirince gözya- 
şım dindi. Hatta ondan bir damla dahi hissetmez oldum, Babama: Benim 
adıma söylediklerine karşılık Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'e sen cevap 
ver dedim. ©: Allah'a yemin ederim ki Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ٥ 
ne söyleyeceğimi bilmiyorum dedi. Bu sefer anneme: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) e benim adıma sen cevap ver dedim. O da: Allah'a yemin 
ederim ki Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”e ne cevap vereceğimi bilerniyo- 
rum dedi. Bunun üzerine henüz yaşı küçük bir kız olup Kur'an-ı Kerim'den 
fazla bir şey bilmediğim halde şöyle dedim: Allah'a yemin ederim şüphesiz 
ben sizin bu sözleri işittiğinizi ve nihayet bunu nefişlerinizden yer edip onu 
tastik ettiğinizi biliyorum. Eğer ben size kesinlikle suçsuzum -ki Allah benim 
muhakkak suçsuz olduğumu biliyor- desem dahi siz böyle olduğumu doğru 
kabul etmeyeceksiniz. Ve eğer size bir hususu itiraf edecek olursam -ki Allah 
benim suçsuz olduğumu biliyor- muhakkak beni tasdik edeceksiniz. Ben ise 
Allah'a yemin ederim ki benimle sizin için bulabildiğim tek örnek Yusuf'un 
babasının söylediği şu sözler gibidir: Bana düşen güzelce sabretmektir. Söy- 
lediklerinize karşı kendisinden yardım dilediğim Allah'tır dedim. 


(Âişe devamla) dedi ki: Sonra dönerek yatağıma yattım. Allah'a yemin 
ederim ki o zaman ben kesinlikle suçsuz olduğumu biliyordum, suçsuz olmam 
sebebi ile Allah'ın da beni temize çıkartacağını biliyordum. Allah'a yemin 
ederim benim hakkımda tilavet olunacak bir vahiy indirileceğini sanmıyor- 
dum. Kendime göre benim durumumu aziz ve celil olan Allah'ın benim hak- 
kımda tilavet olunan buyruklar indirecek kadar değerli görmüyordum. Ama 
Rasulullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in Allah' m beni kendisi ile temize çıkarta- 
cağı bir rüya göreceğini ümit ediyordum. Allah'a yemin olsun ki Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) oturduğu yerden daha ayrılmadan ve âile halkından 
hiçkimse çıkmadan aziz ve celil Allah nebisine (sallallâhu aleyhi ve sellem) vahiy 
indirdi. Vahiy esnasında O'nu yakalayan şiddetli hal O'nu yakaladı. Öyle ki 
O'na indirilen sözün ağırlığından ötürü kış gününde dahi O'ndan inci taneleri 
gibi ter yuvarlanırdı. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in vahiy hali geçti. O 
ise gülüyordu. Söylediği ilk söz de: “Müjde sana ey Âişe! Allah senin suçsuz 
olduğunu buyurdu” dedi. 
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Bu sefer annem bana: Kalk O'nun yanına git dedi. Ben: Allah'a yemin 
olsun kalkıp O'nun yanına gitmem. Allah tan başkasına da hamd etmem. 
Çünkü benim suçsuz olduğumu indiren odur dedim. Aziz ve celil Allah da: 
“Şüphesiz o İftirayı uyduranlar sizden bir topluluktur.” (Nur, 11) den itibaren 
on ayet-i kerime indirdi. Böylelikle aziz ve celil Allah, suçsuzluğum ile ilgili bu 
ayetleri indirdi. 

Ebu Bekir ise kendisine akraba olduğu ve fakir olduğu için Mistah'a 
infâkta bulunuyordu. Bunun üzerine: Allah'a yemin ederim ki Âişe hakkında 
bu söylediklerini söyledikten sonra ebediyyen ona bir şey harcamayacağım 
dedi, Bunun üzerine aziz ve celil Allah da: “Sizden fazilet sahibi ve bolluk 
içerisinde olan kimseler akrabaya bir şeyler vermeyeceklerine dair yemin 
etmesinler” (Nur, 22) ayetini “Allah'ın size mağfiret buyurmasını arzu etmez 
misiniz” buyruğuna kadar indirdi. 


Hibbön b. Musa dedi ki: Abdullah b. el-Mübárek: Bu, Allah'ın kitabında 
en ümit verici ayettir dedi. 


Bunun üzerine Ebu Bekir dedi ki: Allah'a yemin olsun ki Allah in bana 
mağfiret buyurmasını severim dedi ve daha önce Mistah'a verdiği nafakayı 
tekrar vermeye başladı ve: Bunu ebediyyen ondan çekmeyeceğim dedi. 


Âişe dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve seilem), Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in zevcesi Cahş kızı Zeyneb”e de benim durumum hakkında: “Ne bi- 
liyorsun yahut ne gördün" diye sormuştu da o: Ey Allah ın Rasülü! Ben gö- 
zümü ve kulağımı koruyorum. Allah'a yemin olsun ki hayırdan başka bir şey 
bilmiyorum dedi. 


Âişe dedi ki: Nebi sallallahu aleyhi ve sellem)”in zevceleti arasında benimle 
yarıŞa'bilecek kadın o idi. Allah onu vera sayesinde korudu. Kızkardeşi Cahş 
kizi Hamne ise onun lehine mücadele vermeye kalkıştı ve bunun sonunda o 
da helak olanlarla helak oldu. 


Zühri dedi ki: İşte bu sözünü ettiğimiz ravilerden bize ulaşan haber bu- 
dur. 


Yunus'un hadisinde ise (Sa'd b. Ubâde hakkında söylediği: hamiyet onu 
bilgisizce söz söylemeye iterek... sözü yerine): hamiyet duygusu onu... itti” 
demiştir. 2? 
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299 Buhari, 4025. 4690, 4750, 6662, 6679, 7369, 2879, 7500, 7545. Tuhfetu'|-Esráf, 
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6952-57/2- Bana Ebu Rabi el-Ateki de tahdis etti, bize Fuleyh b. Sü- 
leyman tahdis etti. (H.) Bize Hasan b. Ali el-Hulváni ve Abd b. Humeyd de 
tahdis edip dedi ki: Bize Yakub b. Ibrahim b. Sa'd tahdis etti, bize babam 


Salih b. Keysân'dan tahdis etti, ikisi Zühri'den Yunus ve Ma'mer'in hadisinin 
aynısını kendi isnadları ile rivayet etti. 


Fuleyh'in hadisi rivayetinde Ma'mer'in dediği gibi “hamiyet onu cahil- 
ce... itti demiştir. 

Salih'in hadisinde ise Yunus'un dediği gibi hamiyet onu... itti demiş- 
tir. Salih'in hadisinde de şu ilave vardır: Urve dedi ki: Aişe huzurunda 
Hassan a ağır söz söylenmesini hoş görmez ve şöyle derdi: Şünhasiz ki o: 
“Muhakkak benim babam ve onun babası ve hem de benim zım -size karşı 
Muhammed'in mz için bir kalkandır” demiştir. 


Yine şunları ilave etmiştir: Urve dedi ki: Âişe dedi ki: Allah'a yemin olsun 
ki kendisi hakkında o söylenmiş sözlerin söylendiği o adam şöyle diyordu: 
Subhanallah! Nefsim elinde olana yemin ederim ki ben hiçbir zaman bir ka- 
dinin elbisesini asla açmış değilim derdi. (Âişe devamla) dedi ki: Sonra daha 
sonraları Allah yolunda şehid olarak öldürüldü. 


Yakub b. İbrahim'in hadisinde öğle vakti aşırı sıcakta (ibaresinde muğiri- 
ne yerine ayn harfi ile muirine) denilmektedir. 


Abdurrezzak ise aynı kelimeyi ayn harfi ile muirine diye rivayet etrnistir. 


Abd b. Humeyd dedi ki: Abdurrezzak”a: “Muğirine” sözü ne demektir 
dedim. O: Veğra: Aşırı sıcak demektir dedi, 509 


300 6951 numaralı hadisin kaynakları 
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6953-58/3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Muhammed b. el-Alâ tahdis 
edip dedi ki: Bize Ebu Üsâme, Hişâm b. Urve'den tahdis etti, o babasından, 
o Aişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Benim hakkımda o söylenenler sóyle- 
nip de ben de onları öğrendiğim zaman Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) 
hutbe vermek üzere ayağa kalktı. Tesehhud getirdikten sonra Allah'a layık ol- 
duğu vechi ile hamd-u senada bulundu sonra şöyle buyurdu: “İmdi siz bana 
aileme iftirada bulunan bir takım kimseler hakkında bana kanaatinizi belirtin. 
Ben ailem aleyhine asla kötülük namına bir şey bilmiyorum. Onları kiminle 
itham ettiler, Allah'a yemin ederim ki hakkımda hiçbir kötülük bilmediğim ve 
evime ben bulunmadıkça asla girmemiş ve bir seferde bulunmadımsa mut- 
laka benimle birlikte bulunmamış bir kimse (ile itham ettiler). " Sonra hadisi 
olayı ile zikretii. Rivayetinde şunlar da vardır: Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellemi evime girdi ve cariyeme sordu. O “Allah'a yemin olsun onun aleyhine 
kusur bilmiyorum. Ancak o koyun içeri girip onun hamurunu yiyecek ka- 
dar uykuya dalardı” dedi. Yahut da: Mayasını dedi. -Şüphe eden Hişâm'dır- 
Bunun üzerine ashabından birisi ona kızdı ve: Rasüluflah (sallallâhu aleyhi ve 
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sellem)'e doğru söyle dedi. Sonunda ona durumu açıkladıklarında: Subha- 
nallah! Allah'a yemin olsun ki ben onun aleyhine kuyumcu kimsenin som 
kırmızı altın hakkında bildiklerinden başka bir şey bilmiyorum dedi. 


Bu husus, kendisi hakkında (bunlarm) söylendiği o adama da ulaşmıştı 
da: Subhanallah! Allah'a yemin ederim ki asla bir kadının elbisesini açmış 
değilim dedi. 

Aişe: Allah yolunda da şehid olarak öldürüldü dedi. 


Yine bu rivayette şu fazlalık vardır: Bu iftiraları dillerine dolayarı kimseler 
Mistah, Hamne ve Hassan idi. Münafık Abdullah b. Ubeyy'e gelince bu söz- 
leri etrafa yayan ve toplayan o idi. Onun büyük kısmını üzerine alan kendisi 
ve Hamne idi." 


Şerh 
(6951-6053 numarah hadisler) 


“Bize Hibban b. Musa tahdis etti.” Burada “Hibban” isminde ha harfi 
kesrelidir. Müslim'in Sahihi'nde buradan başka bir yerde adı geçmemektedir. 
Buhari ise Sahihi'nde ondan çokça rivayet etmiştir. 


“Zühvi dedi ki: ... onların bir kışmının hadisi diğerininkini doğruluyor.” 
Zühri'nin burada sözünü ettiği hadisi bu kimselerden toplaması caizdir ve 
bunun önünde bir mani yoktur, mekruh da değildir. Çünkü kendisi birbirle- 
rinden hadis naklettiklerini ve bir kısmının diğerinden rivayet edildiğini acik- 
lamış bulunmaktadır. Ayrıca bu dört zat, imam ve hafız ravilerdir, sikadırlar, 
tabiinin en üstünlerindendir. Bu hadisteki bir lafız bundan mı öbüründen mi 
nakledildiğinde tereddüd olsa bile bunun bir zararı olmaz ve onu delil olarak 
göstermek de caizdir. Çünkü her iki ravi de sikadır. Nitekim ilim adamları da 
eğer: Bana Zeyd yahut Amr tahdis etti dese ve her ikisi de sika bir ravi olup 
muhatab tarafından sika oldukları biliniyorsa onu delil göstermenin caiz ol- 
duğu üzerinde ittifak etmişlerdir. 


“Onların bazısı onun (Âişe'nin) hadisini diğerinden daha iyi bellemiş ve 
olayı daha sağlam anlatmıştır” sözüne gelince daha iyi bellemiş, daha güzel 
hadisi zikredip daha güzel bir şekilde serdetmiştir demiştir, 


“Rasülullah (saltallahu aleyhi ve sellem) bir sefere çıkmak istediği zaman zev- 
celeri arasında kur'a çekerdi.” Bu eşler arasında köleleri hürriyete kavuştur- 
makta, vasiyette, paylaştırmada ve buna benzer hususlarda kur'a ile amel 
edilebileceğine dair Malik, Şafii, Ahmed ve ilim adamlarının çoğunluğunun 
lehine bir delildir. Nitekim bu hususta sahihte meşhur çok sayıda hadis-i şe- 
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rif gelmiş bulunmaktadır. Ebu Ubeyd dedi ki: Nebilerden -Allah'ın salât ve 
selâmları hepsine olsun- üç kişi kur'a ile amel eimiştir. Yunus, Zekeriya ve 
Muhammed tsallallâhu aleyhi ve sellem). 


ionu'! Munzir dedi ki: Kur'an'ın kullanilabilecedi adeta icma gibidir. Onu 
reddedenin görüşünün bir anlamı yoktur. Ebu Hanife'den meşhur olan kana- 
at ise bunur bâtıl olduğudur. Bunu caiz gördüğü de ondan rivayet edilmiştir. 


ibnu'| Munzir ve başkaları şöyle demektedir: Kıyas Kur'an'ın terk edil- 
mesini gerektirir. Fakat biz bu husustaki rivayetler dolayısı ile onunla amel 
etmekteyiz. 


Yine bu hadiste birileri ile sefere çıkılmak istenmesi halinde eşler ara- 
sında kur'a çekilebileceği ve kur'asız onlardan birisini alıp götürmenin caiz 
olmadığı hükmü anlaşılmaktadır. Mezhebimizin görüşü budur. Ebu Hanife ve 
başkaları da böyle demiştir. Bu aynı zamanda Malik'den gelen bir rivayettir. 
Ondan gelen bir başka rivayete göre kur'a çekmeksizin eşlerinden dilediği ile 
yolculuk yapabilir. Cünkü beraberinde götüreceği, yolunda ona daha faydalı 
olabilir. Diğeri işe evinde ve malında (o yokken kalması halinde) daha fay- 
dalı olabilir. 


“Bir gece yolculuğa çıkılacağını ilan etti.” Azene: İlan etti” med ile ve zel 
harfi şeddesiz olarak rivayet edildiği gibi kasr ile ve zel harfi seddeli (ezzene) 
diye de rivayet edilmiştir ki bildirdi, ilan etti demektir. 


“Zafar boncuğundan gerdanlığım koptu." [bt (gerdanlık)ın ne olduğu bi- 
linir. Cim harfi fethalı, ze harfi sakin olarak “cez” ise bir Yemen boncuğudur. 
Zafâr ise Yemen'deki hir kasaba adıdır. 


“Benim hevdecimi taşıyanlar geldi... devemi yola koydular.” Nüshaların 
bir çoğunda “yerhalunei: hevdecimi taşıyanlar” nüshaların çoğunda “li” ile 
gelmiş bazı nüshalarda ise be harfi ile “bi” kullanılmıştır. Lam hari ile kul- 
lanılması daha güzeldir. Maksat hevdeci devenin üzerine koyanlar demektir, 
Zaten “onu deveye yüklediler” sözünden kasıt da odur. "Raht: kimseler” ise 
ondan az topluluk hakkında kullanılır. Hevdec ise kadınların içine bindikleri 
vasıtalardandır. 


“O sırada kadınlar hafifti... Çok az yemek yerlerdi.” Yühebbenne: et top- 
layarak kiloları ağırlaşmamıştı” demektir. aynı kelimenin “yehbenne” okunu- 
şu da vardır, üçüncüsü ise “yehbulne” okuyusudur. Dil bilginlerinin dedikleri- 
ne göre et ve yağ toplayıp ağırlaşmak halini anlatmak için kullanılır, 


Buhari'nin rivayetinde ise “lemyeskunne; ağırlaşmamışlardı” şeklinde- 
dir. Bu da önceki ile aynı anlamdadır. “Azıcık yerlerdi” yani ölmeyecek kadar 
(ya da zayıf düşürmeyecek kadar) çok az yerlerdi. 
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“Safvön b. el-Muattal” burada (Muattal isminde) tı harfinin fethalı oku- 
nacağında ihtilaf yoktur. Ebu Hilal el-Askeri ve Kadı Iyaz da el-Meşarik'de ve 
başkaları bu şekilde zaptetmişlerdir. 


“Ordunun arkasından gecenin geç vaktinde konaklamış ve gecenin son- 
larında yol almıştı.” Bu ibarede geçen ta'riz: seferde uyumak yahut dinlen- 
mek için gecenin son vakitlerinde inmek demektir. Ebu Zeyd dedi ki: Hangi 
vakit olursa olsun inip konaklamaktır ama meşhur olan birincisidir. 


“İddenece” dal harfi seddeli olarak gecenin son vakitlerinde yol almak 
demektir, 


“Bir insan karartısı” onun şahsını “gördü” 


Onun istircada bulunması üzerine uyandım.” Yani onun inna lillah ve 
inna ileyhi raciun demesi üzerine uyandım. 


“Öğle sıcağında indiler,” Buradaki “muğir -ğayn harfi ile- aşırı sıcak za- 
manında inen kimse” demektir. Nitekim bu kitapta bu hadisin sonunda bunu 
böylece açıklamış ve orada vavilerden birinin bunu ayn harfi ile “muirin” 
diye söylerniştir. Bu ise zayıf bir şekildir. “Öğle vakti"den kasıt ise kaylule 
(öğle dinlenmesi) zamanı ve aşın sıcak zamanı demektir. 


Onun büyük bir kısmını üstlenen kişi” onun Muâzzam olan kısmını üsi- 
lenen kişi demektir, Buradaki “kibr” kelimesi meşhur kıraate göre kesrelidir. 
Şaz kıraatlerde ise “kubr” diye de okunmuştur. Bu da bir söyleyiştir. 


“Abdullah b. Ubeyy b. Selül” buradaki “İbn Selül” lafzında “ibn” kelime- 
si ref ile okunur ve başına elif yazılır. Abdullah'a sıfattır. Buna dair açıklama 
daha önce defalarca geçtiği gibi İman Kitabı'nda el-Mikdad'ın rivayet ettiği 
hadiste benzerleri ile birlikle açıklaması da geçmiş bulunmaktadır. 

İnsanlar ise ilk ehli (denilen iftitacıların) sözlerini dillerine dolamışlardı.” 
Yani o sözlere dalıp gitmişlerdi. 

“İfk: iftira” meşhur söyleyişe göre hemze kesreli fe harfi sakindir. Kadı 
Iyaz her ikisinin de fethalı “etek” söyleneceğini nakletmiş ve bunlar iki ayrı 
söyleyiştir demiştir. 

“Hastalığım esnasında kendisinden görmeye alıştığım şefkat ve ilgiyi 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) den görmeyişim beni şüpheye düşürüyor- 
du.” Buradaki “lutf” iam harfi ötreli tı harfi sakindir. Her ikisi fethalı (letaf) da 
söylenebilir. Iki ayrı sóylevistir, Iyilik ve yumuşaklık (şefkat) anlamındadır. 

“Sonra: Nasılsınız derdi.” Buradaki dişil ikinci çoğul şahısa işaret zamiri 
"tikum" müennese işarettir. Müzekker için kulianilan "zalikum" gibidir. 


"Nekahet" ise hastalıktan iyileşmek ile birlikte henüz tam sağlığını kaza- 
namamis kimse demektir. 
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“Mistah'ın annesi ile birlikte menasıa doğru çıktım.” Mistah işminde mim 
harfi kesrelidir. Menasia da ise mim harfi fethalıdır. Burası hela ihtiyaçlarını 
görmek üzere gittikleri Medine dışındaki yerlerin adıdır. 


“Kenefleri edinmeden önce" buradaki "künüf" kenif'ir çoğuludur. Dil 
bilginlerinin dediklerine göre kenif, kayıtsız ve şartsız olarak örtücü her bir 
şeye denilir. 


“İhtiyaçlarımızı görmek hususunda durumumuz ilk arapların durumu 
gibi idi.” Burada “tenezzüh: ihtiyaçları görmek sahraya çıkmak sureti ile ne- 
zih olan hali istemek demektir. 


“O Ebu Ruhm'un kızı idi, oğlu da Mistah b. Usase idi.” "Ruhm" isminde 
re harfi ötreli he sakindir. "Usase"de ise hemze ötrelidir. Mistah lakaptir. Adi 
Amir dir. Avf olduğu da söylenmiştir. Künyesi Ebu Abbad'dır. Ebu Abdullah 
olduğu da söylenmiştir. 37 yılında vefat etmiştir. 54 yılında vefat ettiği de 
söylenir. Mistah'in annesinin adı ise Selma'dır. 


"Mistah' m annesi çarşafına basarak tökezledi ve: Kahrolası Mistah dedi.” 
Bu ibaredeki “aseret: tökezledi” kelimesi se fethalıdır. "Tease: kahrolası” ise 
ayn harfi fethalı ve keşreli (taise) olmak üzere iki meşhur söyleyişi vardır. Cev- 
heri yalnızca fethalı söyleyişi, Kadı lyaz kesreli söyleyişi zikretmekle yetinmiş, 
bazıları kesreli bazıları fethalı söyleyişi tercih etmiştir. Anlamı ise tökezlesin 
şeklindedir. Helak olsun anlamında şer ondan ayrılmasın, uzak olsun, özel 
olarak da yüzü ile düşsün (iribarsızlaşsın) anlamlarında olduğu söylenmiştir. 


Mim harfi kesreli “mırt: çarşaf” yünden bir örtüdür. Bazen başka malze- 
melerden de yapılabilir. 


“Ey hentah: kızcağızım” lafzında nun sakin ve fethalı (henetöh) diye söy- 
lənir, sakin söyleyiş daha meşhurdur...” Bu flafız özel olarak nida halinde 
kullanılır. Ey bu demektir. Ey kadın anlamında olduğu, ey gafil anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Sanki insanların hileleri, kötülüklerini az bildiğini an- 
latmak istemiş gibidir. Bu hususta bu lalzın zikredildiği rivayetlerden birisi de 
es-Subey b. Ma'bed ile ilgili hadiste yer alan: Ey henâh: ey adam ben cihad 
etmeyi de çok arzu ediyorum dedi ifadesi de bu kabildendir. Allah en iyi 
bilendir. 


“Kendisini seven bir kocası olan kurmaları da bulunan güzel bir kadın 
aleyhine çok söz söylememeleri pek az rastlanılan bir şeydir.” Buradaki 
-hemzeli ve medi olarak- “vadie: güzel kadm” demektir. Vedaet de güzellik 
anlamındadır. İbn Mâhan'ın rivayetinde “haziyye” diye geçmektedir ki bu da 
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değer vermek, itibar etmek, konumunun yüksek olması anlamındadır. "Dar- 
re: huma"nin çoğulu ise darâir diye gelir. Bu da kocanın diğer zevceleri de- 
mektir. Kumaya darre denilmesinin sebebi birinin diğerinin kıskançlığından, 
gün paylaşımından ve başka şeylerden zarar görmesi dolayısıyladır. Bunun 
ismi ise dat harfi kesreli olarak “eddır”dir. Ötreli olarak (eddur) söyleneceği 
de nakledilmiştir. Buradaki “aleyhine çok söz söylemeleri" yani onu tenkit 
etmek ve eksikliğini söylemek hususunda aleyhinde çokça söz söylerler de- 
mektir. 


“Gözümün yaşı dinmiyor” kesilmiyordu demektir. 


“Gözüme uyku girmiyor (hadis metnindeki lafzi anlamı: uyku sürmesini 
gözüme çekmiyordum)” uyumuyordum demektir. 


“Vahyin gecikmesi” bu hususta vahyin inmemesi anlamındadır. 


“Ali b. Ebu Talib ise: Allah aleyhine olmak üzere işi daraltmamıştır. Onun 
dışında da kadınlar pek çoktur” sözlerine gelince. Ali (radıyallâhu anh)'ın söyle- 
diği bu sözler kendi açısından doğru olan sözlerdi. Çünkü o bunun maslahat 
olduğunu ve kendi kanaatine göre böylelikle Nebi (sallaliáhu aleyhi ve sellem) € 
öğüt verdiğine inanıyordu. Halbuki gerçekte durum böyle değildi. Onun 
böyle davranmasının sebebi ise Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in bu işten dola- 
yı çok rahatsiz ve huzursuz olduğunu görmesi idi. Onu rahatlatmak istemişti. 
Bu da (ona göre) başka hususlardan daha önemli idi. 


"Seni hak ile gönderene yemin olsun ki: Kesinlikle onun aleyhinde onu 
tenkit edeceğim bir husus görmüş değilim, Bütün gördüğüm ise onun vasi 
küçük bir kız olmasından ibarettir. O ailesinin hamurunu yoğururken uyur, 
koyun gelir onu yer.” Burada geçen dâcin: eve alışan (evcil) ve meraya çık- 
mayan koyun demektir. Sözlerin anlamı da sudur: Onda sizin hakkında soru 
sorduğunuz hususlarla alakalı hiçbir kusur yoktur ve onda kusur diye bir şey 
varsa o da hamurunu bırakıp uyumasından ibarettir. 


“Bunun üzerine Rasülullah (saltallâhu aleyhi ve sellem) minbere çıktı ve Ab- 
dullah b. Ubeyy b. Selül'e yapacaklarından dolayı mazur görünmesini iste- 
di.” Buradaki “Ubeyy” ismi tenvinlidir. "İbn Selül" deki “ibn” lafzı başında 
elif ile yazılır, az önce açıklaması geçti. Buradaki “mazur görmek”in anlamı 
da onun: Ailem hakkında bana eziyet veren bu kişi hakkında beni kim ma- 
zur görür demektir. Nitekim hadiste bu hususta Beyân edilmiştir. “Beni kim 
mazur görür”ün anlamı ise eğer ben onun yaptığı çirkin işe karşılık verecek 
olursam kim beni mazur görür, bundan dolayı beni kınamaz. Bunun: Kim 
bana yardım eder anlamında olduğu da söylenmiştir. Çünkü (aynı kökten 
gelen) azir: yardımı eden, destekleyen demektir. 
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“Bunun üzerine Sa'd b. Muaz ayağa kalktı ve: Ona karşı ben sana yar- 
dımcı olurum dedi.” Kadı Iyaz dedi ki: Bu kimsenin hakkında söz söyleme- 
diği, açıklaması zor (müşgil) bir ifadedir. Bu da Âişe (radıyallahu anhâ)'nın söy- 
ledidi: “Bunun üzerine Sa'd b. Muğz kalkarak: Ona karşı ben sana yardımcı 
olurum” demiş olmasıdır. Bu olay Müreysi gazvesinde olmuştu. Bu da Mus- 
talıkoğulları gazvesmin bir diğer adıdır. İbn İshak'ın zikrettiğine göre altıncı 
vılda olmuştur. Oysa bilindiği gibi Sa'd b. Muâz kendisine isabet eden bir 
oktan ötürü hendek gazasının akabinde ölmüştü. Bu da siyer âlimlerinin ic- 
maı ile dördüncü yılda gerçekleşmişti. Bundan tek istisna yalnızca Vakidi'nin 
görüşüdür. 

(Devamla) Kadı Iyaz dedi ki: Bizim bazı üstadlarımız da şöyle demiştir: 
Burada Sa'd b. Muáz'in adının geçmesi bir yanılmadır. Daha doğruya yakını 
bunun başkası olduğudur. Bu sebeple İbn İshak siyerde bunu zikretmemis 
sadece: İlk ve son olarak konuşan kişinin Useyd b. Hudayl olduğunu belirt- 
miştir. (Yine) Kadı Iyaz dedi ki: Musa b, Ukbe ise Mureysi gazvesinin dórdün- 
cü yılda olduğunu zikretmiştir. Bu da Hendek gazvesinin meydana geldiği 
yıldır. Buhari ise İbn İshak ve İbn Ukbe'nin ihtilafını zikretmiştir. Kadı 82 
dedi ki: Bu durumda Müreysi gazvesi ile ifk hadisesinin hendek olayından 
önce ve dördüncü yılda meydana gelmiş olma ihtimali vardır. 


Kadı lyaz dedi ki: Taberi de Vakidi'den Müreysi gazvesinin 5. yılda اه‎ 
duğunu zikretmiştir. Ayrıca Kurayzaoğulları gazvesinin Hendek gazvesinden 
sonra olduğunu da ifade etmiştir. Kadı [yaz ise bu hususta ihtilaf olduğunu 
zikreimekte ve şunları söylemektedir: Daha uyqun olanı Müreysi gazvesinin 
hendek gazasından önce meydana gelmiş olmasıdır. (Devamla) Kadı 0 
dedi ki: Buna sebep ise ifk kıssasında Sa'd'ın sözkonusu edilmesidir. İfk ha- 
disesi ise Müreysi gazvesinde olmuştu. İşte buna göre bu hadisede Sa'd b. 
Muáz'in admin geçmesinde bir problem olmaz. Sahih”de olan ifade de bu- 
dur. İbn İshak'dan başkalarının Müreysi gazvesi dışındakiler hakkındaki söy- 
ledikleri daha sahihtir. Kadı [yaz ir açıklamaları bunlardır ve bunlar doğru 
olandır. 


“Ama hamiyet duygusu onu cahilce bir davranışa itti.” Müslim Sahihi'nin 
ravilerinin çoğunluğuna göre ifade burada bu şekildedir. “İctehelethu: Cahil- 
ce davranışa itti” şeklindedir. Yani onu acele hareket etmeye itti, kızdırdı ve 
bilgisizce iş yapmaya itti. İbn Mâhan'ın buradaki rivayeti ise "ihtemelethu: 
onu böyle yapmaya itti” şeklindedir. Nitekim Müslim de bundan sonra Yunus 
ve Salih den geler rivayet olarak böylece zikretmiştir. Buhari de bu şekilde ri- 
vayet etmiştir. Bu da: onu kızdırdı anlamındadır. Her iki rivayet de sahihtir. 
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“Bunun üzerine her iki kabile evs ve hazrec galeyana geldi.” Yani tartış- 
maya ve taassub ile laraftarlık ederek birbirlerine karşı çıkmaya koyuldular. 
Nitekim: “Neredeyse çarpışacaklardı” demiştir. 


“Eğer bir günah işledinse Allah'tan mağfiret dile” yani esasen senin bóy- 
le bir adetin olmamakla birlikte bir günah işledinse (mağfiret dile) demektir. 
Çünkü lememin asıl anlamı budur. 


“Gözyaşlarım kesildi” yani bana ayıp isnadında bulunan bu sözü çok 
büyük gördüğü için gözyaşı kesildi. 

Aişe (radıyallâhu anhá) nir anne babasına “adıma cevap verin” demesin- 
den sözün büyüklere bırakılması hukmü anlaşılmaktadır. Çünkü onlar söy- 
lenecek sözün maksatlarını ve daha uygun ve konuma göre hangi sözün 
sovleneceğini daha iyi bilirler, Üstelik anne babası onun durumunu da bilir. 
Anne babasının: Ne soyleyeceğimizi bilmiyoruz demelerinin anlamı da su- 
dur: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) in kendisine sorduğu durum ile ilgili 
olarak vahyin inişinden önce Kasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem! in onun hak- 
kında beslediği güzel zandan fazla bir bilgiye sahip değildirler. Gizli durumları 
bilmek ise yüce Allah a aittir. 


“Rasülullah (sallallâhu aleyni ve seller) olurduğu yerden daha ayrılmadar:... 
vahiy esnasında onu alan şiddetli hal aldı.” Buradaki “buraha: şiddetli hal” 
be harfi ötreli re harfi fethalı ve sonu medlidir. 


“Ondan inci taneleri gibi ter dökülüyordu.” Yetehadderu: dökülür, dó- 
külüyor, cuman -cim harfi ötreli, mim seddesiz- inci demektir. Rasülullah 
isallalláh د‎ aleyhi ve sellem)'in ter tanelerini bertaklık ve güzelliği bakımından inci 
tanelerine benzetmektedir. 


"Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in o hali gidince” yani açılınca, orla- 
dan kalkınca demektir. 


“Annem bana ona kalk (git) dedi. Ben; Allah'a yemin ederim... başkası- 
na hamdetmem” ibaresinin anlamı şudur: Annesi ona: Kalk O'nu hamd əf, 
başını öp, sana müjdelemiş olduğu Allah'ın nimeti sebebi ile O'na teşekkür 
et dedi. Âişe (radıyallâhu anhâ) ise o sözlerini ancak Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem) e nazlanmak için ve zâlim bir topluluğun iftira edip uydurduğu her- 
hangi bir delili olmayan hatta şüpheyi gerektiren bir halin dahi bulunmadığı 
o durumdan pek üslün olduğunu, izlediği yolunun ve hallerinin pek aüzel ol- 
duğunu bilmekle birlikte durumunda tereddüde düşmelerinden ötürü onlara 
sitem olmak üzere söylemisti. Bunun için: Ben ancak benim suçsuzluğumu 
indiren ve hiç beklemediğim böyle bir nimeli bana ihsan eden şanı yüce 
Rabbime hamd ederim demişti. Nitekim “yüce Allah'ın benim hakkımda li- 
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lavet olunacak bir buyruk ile hâlimi sözkonusu etmeye değmez görüyordum” 
demiştir. 


Yüce Allah'ın: “Aranızdan fazilet sahibi olan kimseler... yemin etmesin” 
buyruğunda geçen “yemin etmesinler” anlamındaki fiilin kökü olan “el- 
eliyyetu” yemin demektir. Açıklaması daha önce geçti. 


“Kulağımı ve gözümü korurum.” Yani ben duymadığım halde duydum, 
görmediğim halde gördüm demekten kulağımı ve gözümü korurum, himaye 
ederim demektir. 


“Benimle boy ölçüşebilen oydu” yani bana karşı óvünebilen güzelliği 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in nezdindeki konumu itibari ile bana yakın 
olan benzeyen oydu demektir. Yükselmek, yükseğe çıkmak anlamındaki 
"sümu den mufaale veznindedit. 


“Kızkardeşi Hamne ise onun lehine mücadele vermeye kalkıştı.” Yani 
kızkardeşi Hamne onun lehine taassuba kapılmaya ve ifk işine dalanların 
söylentilerini nakletmeye koyuldu. 


(6952) “Hiçbir kadının elbisesini açmadım.” Burada kaf ve nun harfleri 
fethalı olarak “kenef” örten elbise demektir. Bu sözleri ile hiçbir kadınla cima 
etmemiş olduğunu, onlarla birlikte bulunmadığını kinayeli olarak anlatmak- 
tadır. 


“Yakub'un hadisinde ise muirin şeklindedir.” Bununla kastettiği muırın 
lafzının gayn yerine (ayn ile) söylendiğini anlatmaktır. Daha önce açıklandı. 


Abdurrezzak”ın bu kelimeyi açıklaması ile ilgili olarak “vegra” asm de- 
recede sıcak demektir. İbaresinde ise gayn harfi sakindir. Açıklaması daha 
önce geçli. 

(6953) “Ailemi itham eden kimseler hakkında bana görüşünüzü söyleyin” 
buyruğunda “ebene: ilham etti” demektir. Hernze fethalı olarak ebene mu- 
zarlinde ötreli yebunu ve kesreli yebini şekilleri kötü bir hasletle birisini itham 
etmeyi anlatmak için kullanılır. Böyle bir ithama ve iftiraya uğrayan kimseye 
de “me”bün” denilir, Bunun hemze ötreli be fethalı (uben)den türemiş ol- 
duğunu söylemişlerdir. Bu ise yaylarda olan, yayı bozan ve bundan dolayı 
kusurlu kıları boğumlar anlamındadır. 


“Sonunda ona durumu açıkladılar. O: Subhanallah dedi,” Bizim di- 
yarımızdaki bütün nüshalarda bu şekilde “lehabihi” diye harf-i cer olan be 
ve müzekker zamiri ile zikretmişlerdir. Kadı İyaz da ei-Culudi'den rivaye- 
tinde böylece nakletmis ve şunları söylemiştir: Ton Mahan rivayetinde ise 
“lehâtihe” diye te iledir. Cumhur dedi ki: Bu ise bir yanlıştır ve tashiftir. Doğ- 
rusu da birincisidir ve "ona durumu açıkça söylediler” demektir. Bundan 
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dolayı böyle bir işi pek büyük (bir iftira) gördüğünden subhanallah demiştir. 
Bir diğer açıklamaya göre onlar ona soru sorarken düşük ifadeler kullandı- 
lar, onu azarladılar. Çünkü “eskata: düşürdü” ve sekafa: düştü, sakıt oldu 
filleri konuşma esnasında değersiz ifadeler kullanmak hakkında kullanılır, 
Konuşmasında hata ettiği anlamında olduğu da söylenmiştir. İbn Mâhan'ın 
rivayetine göre ise -eğer sahih ise- onu susturdular demek olur. Bu ise zayıftır. 
Çünkü kendisi susmamış aksine: Subhanallah. Allah'a yemin ederim ki ben 
onun aleyhinde kuyumcunun som altın hakkında bildiğinden başka bir şey 
bilmiyorum” demiştir. Kibr (som) ise katıksız parça demektir. 

“Münafık Abdullah b. Ubeyy ise bu sözü yayan kişi idi.” Yani araşlıra- 
rak ve soruşturarak bunu zorla çıkartıyor, sonra yayıp yayqınlaştırıyor, tahrik 


ediyor, dinmesine fıtsat vermemek için sürekli körüklüyordu. Allah en iyi 
bilendir. 


Hadisten Anlaşılan Hükümler 
Şunu bilelim ki ifk hadisinden pek çok hüküm anlaşılmaktadır. 


1. Bir hadisi bir topluluktan her birisinden hangisi kesin olarak belli اه‎ 
mayan bir bölüm halinde rivayet etmek caizdir. Bu her ne kadar tek başına 
Zühr”nin yaptığı bir uygulama ise de müslümanlar bu rivayet şeklinin ondan 
kabul edileceğini ve bunun delil gösterileceğini icma ile kabul etmişlerdir. 


2. Kadınlar arasında köleyi hürriyete kavusturmakta ve bunun dışında 
hadisin baş tarafında sözünü ettiğimiz şekilde -ilim adarnlarının bu hususta 
görüş ayrılıkları bulunmakla birlikte- kur'a çekmek sahihtir. 


3. Birileri ile yolculuğa çıkılmak istenmesi halinde zevceler arasında kur'a 
çekmek vaciptir. 


4. Yolculuğa çıkmayan kadınlar lehine yolculuk süresinin (hak ettikleri 
gecelemenin) kaza edilmesi vacip değildir. Eğer yolculuk uzunsa hükmün 
bu olduğu icma ile kabul edilmiştir. Sahih olan kanaate göre kısa yolculuğun 
hükmü de uzun yolculuğun hükmü gibidir. Ama bazı mezhep âlimlerimiz bu 
hususta muhalefet etmişlerdir. 


9. Erkeğin zevcesi ile yolculuk yapması caizdir. 

6. Kadınların gaza etmeleri caizdir. 

7. Kadınların hevdec içinde binmeleri caizdir. 

8. Bu yolculuklar esnasında erkeklerin kadınlara hizmet etmeleri caizdir. 


9. Askerlerin konakladıkları yerlerden yola koyulmaları, komutanın em- 
rine bağlıdır. 
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10. Kadının insanın ihtiyacını karşılaması için kocanın izni olmadan çık- 
ması caizdir. Bu (izin almayı gerektiren hususlardan) isüsna olunanlardandir. 


11. Kadınların yolculuk esnasında da tıpkı ikamet halinde olduğu gibi 
gerdanlık takmaları caizdir. 


12. Kadını deveye ve başkalarına bindirmekle görevli olan kimse mah- 
rem değilse ihtiyaç olmadıkça onunla konuşmaz, Çünkü burada bu görevliler 
hevdeci yüklemekle birlikte içinde bulunduğu sandıkları kimse ile konusrna- 
mışlardır. 


13. Kadınların ve başkalarının yemek hususunda az ile yetinmeleri ve 
kilo almalarına teşkil edecek şekilde çokça vernemeleri bir fazilettir. Çünkü 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in zamanında kadınların durumu bu idi. Şüphe- 
siz onun zamanında olan hususlar kâmil, faziletli ve tercih edilen hususlardır. 


14. Askerlerin bazılarının karşı karşıya kalınan ihtiyaçlar sebebi ile eğer 
birlikte olmaları için de bir zorunluluk yoksa ordudan bir süre geri kalmaları 
caizdir. 


15. Çaresiz kalmış kimseye yardımcı olmak, yolda kalmisa yardım etmek, 
kaybolmus olanı kurtarmak, değerli kimselere gerektiği gibi ikram etmek ge- 
rekir. Tıpkı bütün bu hususlarda Safvön (radıyallâhu anh)'in yaptığı gibi. 


16. Yabancı kadınlarla özellikle çölde ya da başka bir yerde zaruret ha- 
linde onlarla başbaşa kalınması (halvet) halinde güzel edep takınmak getekir. 
Nitekim Safvân konuşmadan bir şey sormadan deveyi çöktürürken böyle 
yapmıştır. Bu durumda kadınm yanında ve arkasında değil de önünde yü- 
rümeşi gerekir. 


17. Safvân'ın yaptığı gibi binmek ve benzeri hususlarda diğerini kendisi- 
ne tercih etmek müstehaptır. 


18. İster din, ister dünya hususunda ister kişinin kendi başına ister değer- 
li bildiği kimsenin başına gelmiş olsun musibetler esnasında istircada bulun- 
mak (inna lillah ve innâ ileyhi raciun demek; müstehaptır. 

19. Kadın, yabancı kimsenin bakmasına karsın salih olsun ya da olmasın 
yüzünü örter, 

20. Yemin teklif edilmeden yemin etmek caizdir. 

21. Zikredilmesinde bir fayda bulunmaması halinde bir kimse hakkında 
söylenen şeyleri saklamak müstehaptır. Nitekim Aişe tradıyallâhu anhâ) dan bu 
söylentileri bir ay saklayıp söylememişlerdir. O bu süreden sonra ise bunu 


ancak arızi bir olay sebebi ile duymuştur. O da Mistah'ın annesinin Mistah 
helak olsun sözüdür. 
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22. Erkeğin eşine şefkatli davranması, onunla güzel geçinmesi müste- 
haptır. 


23. Erkek, zevcesi hakkında bir şeyler işittiği ya da buna benzer bir durum 
gibi arızi bir hal ortaya çıkacak olursa, bu arızi durumu fark etmesi için zevce- 
sine karşı olan şefkat ve güzel davranışlarını ve benzeri hallerini azaltır. Böyle- 
likle onun sebebini sorup bu sebebi ortadan kaldırmasına zemin hazırlar, 


24. Hasta olanm halini sormak müstehaptır. 


25. Kadının bir ihtiyaç için dışarı çıkmayı istemesi halinde onurla birlikte 
yolunda teselli bulacağı ve herhangi bir kimsenin ona sataşmaması içir bir 
yol arkadaşı ile birlikte çıkması da müstehaptır. 


26. Bir kimse fazilet ehli olan birisine eziyet edecek ya da buna benzer 
çirkin bir iş yapacak olursa -Mistah' imn annesinin oğluna beddua etmesi ha- 
linde olduğu gibi- arkadaşının ve yakınındaki kimsenin yaptığından hoşlan- 
madığını ortaya koyar. 


27. Bedir'e katılanların fazileti büyük olup onları savunmak gerekir, Ni- 
tekim Âişe'nin Mistah'1 savunurken yaptığı budur. 


28. Zevce, anne babasının evine ancak kocasının izni ile gider, 


29. Subhanallah laizı ile hayreti ifade etmek caizdir. Bu hadiste ve baş- 
kalarında tekraren geçmiştir. 


30. Bir kimsenin yakın sırdaşları ile aile halkı ve arkadaşları ile karşı kar- 
şıya kaldığı zor ve sıkıntılı hallerde istişarede bulunması müstehaptır. 


31. Bir kimsenin kendisi ile alakasi olan kimseler hakkında işittiği husus- 
lara dâir araştırıp soruşturması caizdir. Başkası ile ilgili ise yasaklanmıştır. Bu 
bir tecessüsdür ve fuzuli bir iştir. 


32. Önemli bir durum ile karşı karşıya kalınması halinde imam insanlara 
hitap eder. 


33. Veliyyül emrin (yöneticinin) kendisi, aile halkı ve başkalarına hücum 
eden kimselerin bu hücumundan müslümanlara şikayet etmesi ve kendisine 
yapmak istediği eziyet hususunda (ona yapacakları dolayısıyla) mazur gö- 
tünmesmi istemesi (uygundur, yerindedir). 


34. Safvân b. Muaftal (radıyallâhu anh) m Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
onun lehine yaptığı şahitlik ve Âişe (radıyallahu anhá)'! deveye bindirmekteki 
güzel davranışı ve genel olarak bu meselede güzel bir edeble hareket etmesi 
dolayısıyla açık faziletleri görülmektedir. 


29. Sa d b. Muâz'in ve Useyd b. Hudayr (radıyallâhu anhumà) nin fazileti 
dile getirilmektedir. 
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36. Fitneleri düşmanlıkları, anlaşmazlıkları sona erdirmek için ve kizgin- 
lıkları sakinleştirmek için eli çabuk tutmak gerekir. 


37. Tevbenin kabulü ve tevbeye teşvik. 


38. Söz söylemeyi küçüklere değil de büyüklere havale etmek yerinde- 
dir. Çünkü onlar daha iyi bilirler. 


39. Kur'an-ı Azimuşşan'ın ayetlerini delil göstermek caizdir. Caiz oldu- 
ğunda da görüş ayrılığı yoktur. 


40. Besbelli bir nimet ile yeniden karşılaşan yahut apaçık bir bela kendi- 
sinden uzaklaştırılan kimseyi müjdelemekte eli çabuk tutmak müstehaptır. 


4]. Âişe (radıyallâhu anhay nın ifkten (ifliradan) uzak ve beri olduğu dile 
getirilmektedir. Bu ise Kur'an-ı Âzimuşşan'ın nassı ile kesin bir beraettir. Bir 
kimse bu hususta -maazallah- şüphe ve tereddüde düşecek olursa müslü- 
manların icmaı ile kâfir ve mürted olur. İbn Abbas ve başkaları: Nebilerden 
hiçbir nebinin -Allah'ın salât ve selâmları hepsine olsun- hanımı asla zina 
etmemiştir. Bu ise yüce Allah'ın onlara bir ikramıdır. 


42. Yeni nimetler ile karşılaşılması halinde şanı yüce Allah a da yeniden 
şükretmek sözkonusudur. 


43 Ebu Bekr (radıyallâhu anh)”ın yüce Allah'ın: “Sizden fazilet sahibi oları 
kimseler... yemin etmesin” (Nur, 22) buyruğu sebebi ile çeşitli faziletleri ortaya 
konulmaktadır. 

44. Kötülük yapsalar dahi akrabalara iyilik yapmak, onların akrabalıkla- 
rını gözetmek müstehaptır. 


45. Kötülük yapanı affetmek, onu bağışlamak (müstehaptır). 
46. Hayırlı yollarda sadaka ve infâk müstehaptır. 


47. Bir hususa dair yemin edip de başkasının ondan hayırlı olduğunu 
gören bir kimsenin hayırlı olanı yapıp yemininin keffaretini yerine getirmesi 
müstehaptır. 


48. Müminlerin annesi Zeyneb (radıyallâhu anhà)' run fazileti ifade edilmek- 
tedir. 


49. Şahitlik hususunda oldukça emin olmak gerekir. 


BÜ. Sevilen kimsenin arkadaşlarına hizmetinde bulunanlara yahut ken- 
dişine itaat edenlere gözkulak olup onları gözetmesi sureti ile ikramda bulun- 
maya dikkat elmesi gerekir. Nitekim Âişe (radıyallâhu anhâ) Hassan" kollamış 
ve Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e ikram olmak üzere ona da ikramda bulun- 
muştur. 
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51. Hutbeye yüce Allah'a layık olduğu şekilde hamd ve sena ile basla- 
nir. 


52. Hutbelerde hamd ve senadan sonra Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e 
salavat getirmek, kelime-i şehadetleri getirmek ve emma bağdu (imdi) de- 
mek müstehaptır, Bu hususta sahih hadisler pek çoktur, 


53. Emirlerinin hürmet edilmesi gereken haklarının çiğnenmesi halinde 
müslümanlar gazab eder ve bu ithamları önlemeyi çokça ónemserler. 


54. Bâtıl peşinde olan bir kimseye taassub göstererek bağlı kalan kim- 
seye sebbetmek (ağır sözler söylemek) caizdir, Nitekim Useyd b. Hudayr 
da münafık (İbn Ubeyy) lehine taassub gösterip savunması üzerine Sa'd b. 
Ubáde'ye ağır sözler söylemiş ve sen münalık birisisin ve münalıkları savu- 
nuyorsun demiştir. Bu sözleri ile işe münalıklara yakışan bir iş yapıyorsun 
demek istemiştir. Gerçek manada münafıklığı kastetmemistir. 


İN ə 3 E 2 942 باب‎ ١ 
11/12- NEBİ (SALLALLÂNU ALEY Il VE SELLEM)'İN HAREMİNİN HER 
TURLU ŞUPHE”DEN UZAK OLDUGU BABI 


.. 7 lez s di s yer GER eie ven ٤١ 
Bed في زم ينها‎ ge ZE qes 
Se دنا‎ ge DEL Ud كأخرجد فإذا خو ميرت‎ ii dg فرع‎ 
6954-59/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Affân tahdis etti bize 
Hammâd b. Seleme tahdis etti, bize Sabit"in Enes'den haber verdiğine göre bir 
adam, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in bir um veledi (kendisinden çocuk 
doğurmuş bir carivesi) ile itham edilmişti. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) Ali'ye: “Git ve onun boynunu vur” buyurdu. Ali (radıyallâhu anh) 
ona gidince onun bir kuyu içerisinde serinlemekte olduğunu görünce ona: 
Çık demiş ve elini ona verip dışarı çıkarmış. Onun erkeklik organı olmayan 
mecbub birisi olduğunu görünce ona ilişmemiş. Sonra Nebi (sallallâhu aleyhi ve 


sellem e gelerek: Ey Allah'ın Rasülü! O kişi rnecbubdur. Onun erkeklik organı 
yoktur diye haber verdi.“ 


303 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'i-Eşrâf, 369 
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Serh 


Bu babta Enes iradıyallâhu enh!in rivayet ettiği bir adamın Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)”in bir um veledi ile itham edilmesi üzerine Ali (radıyallâhu 
anhja boynunu vurmak için gitmesini emrettiği, gidince onun bir kuyuda 
ytkanmakta olduğunu ve erkeklik organının olmadığını görmesi üzerine de 
ona ilişmediğine dair hadisi zikretmektedir. Denildiğine göre bu kişi münafik 
olabilir ve bir başka yol ile öklürülmeyi hak etmiş olabilir. Böylelikle hu mü- 
nafıklığı yahut da başka bir sebeple öldürülmeyi harekete geçirmiş bir sebep 
olabilir. Yoksa zina sebebi ile bu hüküm verilmemiştir. Ali (radıyallâhu anh] ise 
öldürme hükmünün zina sebebi ile verilmiş olduğu esasına dayanarak ona 
ilişmemiştir. Çünkü böylelikle zina ithamının sözkonusu olmayacağını da öğ- 
renmiş oldu. Allah en iyi bilendir. 


D 
ټم‎ XR لحم‎ 
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eeu DAİ كِتَاب صِفَاتٍ‎ .. 6 
50/... MÜNÂFİKLARIN NİTELİKLERİ VE 
HÜKÜMLERİ KİTABI 


eel الْمُنَافِقِينَ‎ co يات‎ - ius 
../13- MÜNAFİKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ BABI"" 


x. hisli Gil Sy GE -1/١- 6 
dps حجنا مع‎ d dal o i gae Š 5821 4 Ele x ia 55 2255 
il بْنُ أب لأضحابه لا‎ ÀI عَبِدُ‎ JEAN في 4 أصَات‎ 3 a 


LAS gel یې‎ al فل‎ Ue ند شو لل حلى يا‎ p 
işlə CNET pese JU öz 5 إذا جَا‎ pe 
شَيْءِ‎ İSİ كَانُوا رجالا‎ JU ak siz gös TET ... 

6955-1/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Hasan b. Musa 
tahdis etti, bize Zuheyr b. Muaviye tahdis etli, bize Ebu Ishak'ın tahdis etti- 
ğine göre o Zeyd b. Erkam'ı şöyle derken dinlemiştir: Bir seferde Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) ile birlikte çıkmıştık. Bu seferde insanlar kitlik ile kar- 


şılaştılar. Abdullah b. Ubey de arkadaşlarına: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve 
sellem)'in yanındakilere infak etmeyin ki O'nun etrafından dağılsınlar dedi. 


Zuheyr dedi ki: Bu (minhavli şeklindeki okuyuş) “havlehu: etrafındaki” 
lafzı cer ile okuyanların kıraatidir. 

Yine (İbn Ubeyy) dedi ki: Andolsun eğer Medine'ye dönersek kesinlikle 
daha aziz olan oradan daha zelil olanı çıkartacaktır. 
304 Tuhfetu'-Eşrâf'dan eklenmiştir 
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Zeyd dedi ki: Bunun üzerine ben de Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) € gidip 
O'na bunu haber verdim, O da Abdullah b. Ubeyy'e birisini gönderdi ve ona 
sordu. Olabildiğince bu işi yapmadığına dair yemin etti ve: Zeyd, Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) e yalan söyledi dedi. Onların bu söylediklerinden do- 
layı da içime büyük bir sıkıntı düştü. Sonunda Allah beni tasdik etmek üzere: 
“Münajıklar sana geldiği vakit” buyruğunu indirdi. 

Sonra Nəbi (sallallâhu aleyhi ve selləm) kendilerini onlara mağfiret dilemek 
üzere çağırdı ama onlar başlarını çevirdiler. Yüce Allah'ın: “Onlar sanki da- 
yandırılmış kütüklerdir” buyruğu (indi). Onlar her şeyden güzel (görünümlü) 
adamlardı dedi.*” 


- > 1 S 
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6956-2/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Sevbe, Zuheyr b. Harb ve Ahmed b. 
Abde ed-Dabbi -lafiz İbn Ebu Şeybe'ye ait olmak üzere- tahdis etti. İbn Abde 
bize Süfyan b. Uyeyne Amr'dan haber verdi derken diğer ikisi tahdis etti 
dedi. Buna göre o (Amr) Cabir? şöyle derken dinlemiştir: Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem), Abdullah b. Ubeyy'in kabrine gitti, onu kabrinden çıkartıp dizlerinin 
üzerine koydu, üzerine tükürüğünden üfledi ve ona gömleğini giydirdi. Bu 
sebeple Allah en iyi bilendir.” 


© 


Ñ 
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6957-.../3- Bana Ahmed b. Yunus el-Ezdi tahdis etti, bize Abdurrezzak 
tahdis etti, bize İbn Cureye haber verdi, bana Amr b. Dinar haber verip dedi 
ki: Câbir b. Abdullah'ı şöyle derken dinledim: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem), 
Abdullah b. Ubeyy'e mezarına konulduktan sonra geldi deyip Süfyan'ın ha- 
disini aynı şekilde zikretti. “7 


305 Buhari, 4900, 4901. 4903, 4904; Tirmizi, 3312; Tuhfetul-Eşraf, 8 

306 Buhari, 1270, 1350 -uzunca-, 3008, 5795; Nesai, 1900, 1901, 2018; Tuhfetu1-Eşraf, 
2531 

307 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Esráf, 2560 
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6958-3/4. Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe rahdis etti, bize Ebu Üsamə tah- 
dis etti, bize Ubeydullah b. Omer, Náfi'den tahdis etti, o İbn Ömer'den şöy- 
le dediğini rivayet etti: Abdullah b. Ubeyy b. Selül ölünce oğlu Abdullah 
b. Abdullah, Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) e gelerek O'ndan kendisi ile 
babasını kefenlemek üzere gömleğini kendisine vermesini istedi, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) de ona (gömleğini) verdi. Sonra üzerine namaz kılma- 
sını istedi, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) namazını kılmak üzere kalkınca 
Ömer aşağa kalkıp Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in elbisesinden tuttu ve: 
Ey Allah'ın Rasálü! Sen bunun üzerine mi namaz kılacaksın? Halbuki Allah 
sana onun üzerine namaz kılmanı nehyetmiş bulunuyor deyince Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem): "Allah beni ancak muhayyer bırakmış ve: Onlar için 
isler mağfiret dile ister mağfiret dileme, onlara yetmiş defa mağfiret 7 
dahi buyurdu ben de yetmişden fazlasını dileyeceğim” buyurdu. Ömer: Şüp- 
hesiz ki o bir münafıktır dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ise namazını 
kıldı. Aziz ve celil Allah da: “Onlardan ölen bir kimsenin üzerine ebediyyen 
namaz kılma, onun kabri başında da durma” (Tevbe, 84) buyruğunu indirdi 398 


ə BİZ Y سَعِيدٍ‎ 15 I وَعْبَتِدُ‎ EİN fi zz SİS -o/£-1404 
eee الصَلَاةَ‎ 35 JU 3055 1325 SELİ üz dil a الْقَطَانُ عَنْ‎ 345 
6959-4/5. Bize Muhammed b. el-Müsenna ve Ubeydullah b. Said tah- 

dis edip dedi ki: Bize Yahya -ki o el-Kattan dır- Ubeydullah'dan bu isnad ile 


buna yakın olarak tahdis etti ve: Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) namazlarını kılmayı terk etti dedi ibaresini ekledi.” 


308 6157 numaralı hadisin kaynakları 
309 6158 numaralı hadisin kaynakları 
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Şerh 
(6955-6959 numaralı hadisler) 


(6955) "Eiratindan dağılıncaya kadar” yani hepsi tek başlarına kalıncaya 
kadar demektir. 


“Zuheyr: Bu “havlehü” lafzını mecrur olarak okuyanların kıraatinde 
böyledir” sözleri ile “min havlihi” dine cer harfi sebebi ile "havlihi" lafzini cer 
ile okuyanların kiraatidir. Böylelikle “men havlehü” şeklindeki fethalı olarak 
şaz kıraati dışarıda tutmak istemiştir. 


“Onlar başlarını çevirdiler” yedi kıraaite "levvev" lafzı vav harfi seddeli 
ve şeddesiz olarak (levev! dive okunmuştur. 


"Husub: keresteler, kütükler" sin harfi ötreli ve sakin (huşn) diye okunur, 
ötreli okunuş çoğunluğun kıraatidir. 


Zeyd b. Erkam'ın bu hadisinden anlaşıldığı üzere imamı ilgilendiren bir 
hususu yahut ona benzer büyük mertebedeki yöneticileti ilgilendiren bir hu- 
suşu işitip de bunun müslümanlara zarar vereceğinden korkarsa o işittiğini 
-ona karşı tedhir alması için- ona bildirmesi gerekir. Ayrıca bu hadiste Zeyd'in 
bir menkibesi vardır, 


(6956-6958) Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem| in münafık Abdullah b, Ubeyy'in 
namazını kılması, ona gömleğini giydirmesi, onun için mağfiret dilemesi, tü- 
kürüğünden üzerine üflemesi hadisinin şerhi daha önce geçli, Bundan muh- 
tasar olan hadiste de Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellemj'in bunu oğluna ikram ol- 
mak üzere yaptığı ve oğlunun salih birisi olduğu belirtilmektedir. 

Müslim, rivayetlerinde oğlunun bunu istediğini açıkça ifade etmiştir. 
Ayrıca bu, Nebi isallaliöhu aleyhi ve sellem)'in üstün ahlakından ve kendisine 
sahabilik yapan kimselere müntesib olan kimselere güzel davranmasından 
kaynaklanır. Bu şekildeki namaz ise şanı yüce Allah'ın: “Onlardan ölmüş bir 
kimsenin üzerine ebediyyen namaz kılma, onun kabri başında da durma” 
(Tevbe, 34) buyruğunu inişinden önce idi. Nitekim bu hadis-i şerifte de bunu 
açıkça ifade etmiştir. 

Denildiğine göre ona gömleğini giydirmesi vakti ile Abbas'a kendisinin 
giydirdiği bir gömleğe mükâfat olmak üzeredir. 


dası de - -We- 1371“‏ بنْ أبي ÖL BİS ARİ zak‏ عَنْ مَنْضورٍ 
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6960-5/6- Bize Muhammed b. Ebu Omer el-Mekki tahdis etti, bize 
Süfyan, Mansur dan tahdis etti, o Mücahid”den, o Ebu Ma mer den, o İbn 
Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etti: Kalplerinin fıkhı az, karınlarının yağı 
bol iki kureysli bir sakifli yahut iki sakifli bir kureyşli olmak üzere üç kişi Beyt'in 
yanında bir araya geldi. Onlardan biri: Ne dersiniz Allah söylediğimizi işitiyor 
mu dedi. Diğeri yüksek sesle konuşursak işitir, gizli konuşursak işitmez dedi. 
Diğeri: Yüksek seste konuştuğumuzda işitiyorsa gizlediğimiz taktirde de Ö 
işitir dedi. Bunun üzerine aziz ve celil Allah: “Siz kulaklarınız, gözleriniz, de- 
rileriniz aleyhinizde şahitlik eder diye gizlenmiyordunuz. " (Fussilet, 22) ayetini 
indirdi.”" 


Şerh 


“Kalplerinin fıkhı az, karınlarının yağı çok...” Kadı İyaz -yüce Allah'ın 
yahmeti ona- dedi ki: Bu, şişmanlıkla birlikte ince kavrayış ve zekanın çok az 
bulunabileceğine dair dikkat çekmek özelliğini de taşımaktadır. 


9l 5 يَحْيَى‎ iz Glətli 225 dix m RH .- 141 
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6961-.../7- Bana Ebu Bekir b. Hallad el-Bahili de tahdis etti, bize Yahya 
-yani b. Said- tahdis etti, bize Süfyan tahdis etti, bana Süleyman, Umare 
b. Umeyr den tahdis etti, o Vehb b. Rabia'dan, o Abdullah dan (H.) Yine 
dedi ki: Bize Yahya da tahdis etti, bize Süfyan tahdis etti, bize Mansur, 
Mücahid"den tahdis etti, o Ebu Ma'mer' den, o Abdullah'dan buna yakın 
olarak rivayet etti, *?!! 


dədə ا أبي‎ Güz sə MT اند بن‎ aşa Güz Bade idi 


310 Buhari, 4816, 4817, 7521; Tirmizi, 3248: Tuhtetu'i-Eşrâf, 9335 
311 Ebu Bekir b. 1 lallad el-Bahili'nin hadisini Timmizi, 3250; Tuhfetu"-Eşraf, 9599'da; Ebu 
Ma merin hadisinin kaynakları da daha önce 6960 numarada gösterilmiş bulunmaktadır. 
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6962-6/8- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti... Zeyd b. 
Sàbit den rivayete göre Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem) Uhud'a çıktı. Onunla 
birlikte olanlardan bir takım insanlar da geri döndü. Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in ashabı onlar hakkında iki fırkaya ayrıldılar. Bazıları: Onları öldüre- 


lim dediler, Bazıları hayır deyince “Ne oluyor size ki münafıklar hakkında iki 
fırkaya ayrıldınız...” (Nisa, 88) ayeti nazil oldu.312 


Şerh 


“Size ne oluyor ki münafıklar hakkında iki fırkaya ayrıldınız.” Arapça dil 
bilginlerinin dediklerine göre bu şu demektir: Onların durumu hakkında ih- 
tilaf etmenizde sizin lehinize ne var? "Sieteyn: iki fırka” demektir. Basralılara 
göre hal olarak nasbedilmiştir. Sibeveyh dedi ki: Neyin var, ayaktasın dediğin 
taktirde neden kalktın anlamında olup sen bunu hal olarak nasb edersin. Fer- 
ra ise: Bu hazfedilmiş (gizli) bir “kane”in haberi olarak nasbedilmiştir. Buna 
göre “neden ayaktasin" fanlamındaki maleke kaimenjin takdiri “limekunte 
kaimen: neden ayakta idin” takdirindedir. 
pirimi ! يَحْيَى‎ Uie YE) uides - aj. 5:745 XY 
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6963-.../9- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, Bize Yahya b. Said tahdis 
etti. (H.) Bana Fbu Bekr b. Nâti de tahdis etti, bize Gunder tahdis etti, her 
ikisi Şu be”den bu isnad ile buna yakın olarak rivayet etti.” 
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312 Daha önce Hacc Kitabı'nda 3343 numaralı hadisin kaynakları 
313 6962 numaralı hadisin kaynakları 
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6964-7/10- Bize Hasan b. Ali el-Hulvâni ve Muhammed b. Sehl اه‎ 
Temimi tahdis edip dedi ki: Bize İbn Ebu Meryem tahdis etti, bize Muham- 
med b. Cafer haber verdi, bana Zeyd b. Eslem, Ata b. Yesar dan haber verdi, 
o Ebu Said el-Hudri'den rivayet ettiğme göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) zamanmda münafıklardan bazı kimseler vardı. Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) gazaya çıktığı zaman O'nunla birlikte çıkmaz geri kalırlar ve Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'e muhalefet ederek geri kalıp oturmaktan da sevi- 
nirlerdi. Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem) geldi mi de gider O'ndan özür diler ve 
yemin eder, yapmadıkları işlerden ötürü de óvülmeyi arzu ederlerdi. Bun- 
dan dolayı: “Getirdikleri He mağrur ve yapmadıkları ile övülmekten hoşla- 
nan kimselerin azaptan kurtulacaklarını kesinlikle sanma” (Ah İmran, 188) ayeti 
nazil oldu.” 
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6965-8/11- Bize Zuheyr b. Harb ve Harun b. Abdullah -lahz Zuheyr'e ait 
olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Haccac b. Muhammed, İbn Cureyc'den 
tahdis etti, bana İbn Ebu Müleyke'nin haber verdiüine göre Humeyd b. Ab- 
durrahman b. Avf kendisine şunu haber verdi: Mervân: -kapıcısı- ne: ey Râfi” 
[bn Abbas'a git ve ona şöyle de: Eğer yaptığından ötürü sevinen, yapmadığı 
için de óvülmevi seven her birimiz azaba uğratılacaksa mutlaka hepimiz aza- 
ba uğratılacağız demektir dedi. Bunun üzerine İbn Abbas: Bu ayet ile sizin 
alakanız ne ki? Bu ayet-i kerime kitap ehli hakkında indirildi. Şonra İbn Áb- 
bas: "Hani bir zamanlar Allah kendilerine kitap verilenlerden onu muhakkak 
insanlara açıklayıp anlatacuksırız ve onu gizlemeyeceksiniz diye soz almıştı” 
314 Buhari, 4567; Tuhfetul-Esráf, 4170 
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(Ali İmran, 187) ayetini okudu. Sonra İbn Abbas: “Getirdikleri ile mağrur ve 
yapmadıkları ile övülmekten hoşlanan kimselerin azabtan kurtulacaklarını 
kesinlikle sanmayasın” (Ali Imran, 188) ayetini okudu. İbn Abbas şunları da 
söyledi: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) onlara bir şey sordu, onlar da onu gizle- 
yip O'na söylemediler kendisine başka bir şeyi bildirdiler. Dışarı çıktıklarında 
kendisine, kendilerine sorduğu şeyi haber verdikleri izlenimini verdiler ve 
bundan dlayı kendilerini övmeşini istediler. Kendilerine sorduğu hususu da 
O'ndan gizlemiş olduklarından ötürü de gurura kapıldılar.” 
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6966-9/12- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Esved b. Âmir 
tahdis etti, bize Şu'be b. el-Haccac, Katâde'den tahdis etti, o Ebu Nadra'dan, 
o Kays dan şöyle dediğini rivayet etti: Ammar'a: Ali'nin işinde bu yaptığınız 
işi, siz kendi uygun gördüğünüz bir görüşe dayanarak mı yaptınız, yoksa 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in size ahdettiği (tavsiye edip emrettiği) bir 
şey olarak mi yaptınız dedim. Ammar: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
bütün insanlara yapmadığı bir tavsiyeyi (emri) bize yapmış değildir. Ama 
Huzeyfe bana Nebi (sallallahu aleyhi ve sellemi”den şöyle buyurduğunu haber 
verdi: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Ashabım arasında on iki 
münafık vardır. Bunların sekizi deve iğne deliğinden geçmedikçe cennete 
girmeyecekler. Onların sekizine de dubeyle yeter. Dört kişi ise” sonra ben 
Şu'be'nin onlar hakkında neler söylediğini bellemedim 6 
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315 Buhari, 4568; Tirmizi, 3014: Tuhfetu 1 Eşraf, 5414 
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6967-10/13- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed حا‎ 537 
Jaftz [bnu'] Müsenná va ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Muham- 
med b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Katàde'den tahdis etti, o Ebu Nadra'dan, 
o Kays b. Abbad'dan şöyle dediğini söyledi: Ammar'a savaşmanız hakkın- 
daki kanaatiniz nedir? Kendi uygun bulduğunuz bir görüş müydü? Şüphe 
görüş hata da edebilir isabet de edebilir. Yoksa bu Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) in size verdiği bir ahit (bir emir)miydi? Ammar: Rasülullah çsallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in bütün insanlara ahdetmediği bir şeyi (vermediği bir emti) 
bize ahdetmiş değildir. Ayrıca şunları da söyledi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem): “Şüphesiz ümmetim arasında... vardır” buyurdu. 


Su'be dedi ki: Zannederim: Bana Huzeyfe tahdis etti dedi. 


Gunder de şöyle dedi: Kanaatime göre şöyle dedi: "IJmmetim arasında 
on iki münafık kişi vardır ki bunlar deve iğne deliğinden girmedikçe cennete 
girmevecekler, kokusunu dahi alamayacaklar. Onlardan sekizine senin namr- 
na dubeyle kâfi gelecektir. O ise omuzları arasında görünecek ve qöğüslerin- 


den yükselecek bir kandildir, 9! 
Şerh 


(6966) “Ashabım arasında” (6967) “on iki münafık vardır... yükselecektir. " 
Hadiste “ashabım arasında” buyurması benim ashabıma nisbet olunanlar 
arasında demektir. Nitekim ikinci rivayetle “ümmetim arasında” buyurmuş- 
tur. Semmul hiyad: İğne deliği sin harfi fethalı ötreli (sum) ve kesreli (sim) diye 
de söylenir. Fethalı söyleyiş daha güzeldir. Yedi kıraat imamı böyle okumuş- 
lardır. İğnenin deliği demektir. Yani onlar, devenin iğne deliğinden girmesi 
ebediyyen mümkün olmadığı gibi cennete de ebediyyen giremeyeceklerdir. 


“Dubeyle” yi hadiste “ateşten bir kandil” diye tefsir etmiştir. Yencimu 
ise görünür ve yükselir demektir, “Tekfikehum: Senin namına onlara yeter” 
anlamındaki lafız “tekfihim” diye (onlara yeter) diye ikinci kafın hazfiyle de 
rivayet edilmiştir. Toplayıp bir araya getirmek ve setretmek anlamındaki 
"keft" den gelen “tekfitihum” diye de rivayet edilmiştir ki kabirlerinde onları 
toplayıp bir araya getirip onları gizler, örter demektir. 


317 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Eşrât, 3377 
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6068-11/14- Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Ebu Ahmed el-Kufi 
tahdis etti, bize Velid b. Cumey' tahdis etti, bize Ebu Tufeyl tahdis edip dedi 
ki: Akabelilerden bir adam ile Huzeyfe arasında insanlar arasında görülen 
olaylardan bir olay olmuştu. Bunun üzerine; Allah aşkına bana söyle. Akabe 
ashabı kaç kişi idiler dedi. Orada bulunanlar bunun üzerine ona: Sana sor- 
duğuna göre ona haber ver dediler. Huzeyfe şöyle dedi: Bize onların on dört 
kişi oldukları haber veriliyordu. Eğer sen de onlardan biri idiysen onlar on 
beş kişi olurlar. Allah adına şahitlik ederim ki onların on ikisi dünya hayatın- 
da ve şahitlerin ayağa kalkacakları günde Allah'a ve Rasülü'ne savaş açmış 
kimselerdi. Onların üçünü de mazur görmüştür. Oradakiler: Bizler Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)”in ne münadisini işittik ne de onların ne istedikleri- 
ni öğrenebildik. O sirada bir harrede (karataşlık bir yerde) idi. Yürüdü ve: 
“Şüphesiz su pek azdır. Benden başka kimse ona gitmesin" buyurdu. Bir 
topluluğun kendisinden önce varmış olduklarını buldu. O gün onlara lanet 
okudu. 538 


Şerh 


"Akaoelilerden bir adam ile Huzeyfe arasında... şahitlik ederim.” Burada 
sözü geçen Akabe, Ensar (radıyallahu anh]'in bey”atleştikleri yer olan Mina” daki 
meşhur akabe değildir. Bu akabe Tebük yolu üzerinde bir akabedir. Müna- 
fiklar burada Tebük gazvesinde Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e suikast 
yapmak üzere toplanmışlardı. Allah O'nu kendilerine karşı korumustu. 


21 
- 
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is s‏ المُرَارِ çə 27. hii B‏ إِسْرَائِيل İS Jú‏ ول مَنْ صَعِدَهَا 
تی je‏ بي اج d‏ ام اناس d 1 dz a‏ مود إل 


düs 3 al رَشول‎ dl يَشْمَعْفِز‎ Jus d İĞ ¿usu nə... 
j+; 965 JÚ يَسْتَغْفِرَ لي صَاحِئِكُمْ‎ s öl مِنْ‎ dile ə... ir 


6969-12/15- Bize Ubeydullah b. Muöz el-Anberi tahdis etti... Cabir b. 
Abdullah dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Kim o vola yani Mu- 
rar yoluna çıkarsa, şüphesiz onun üzerinden İsrailoğulları üzerinden indiri- 
len şey indirilir” buyurdu. Oraya ilk çıkarı bizim atlılar hazrecoğulları atlıları 
oldu. Sonra insanların hepsi geldi. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve selem): “Kırmızı deve sahibi dışında hepinize günahlarınız bağışlandı” bu- 
yurdu. Bunun üzerine biz de ona gidip kendisine: Gel, Rasülullah sallallâhu 
aleyhi ve sellem) senin için mağfiret dilesin dedik. O: Allah'a yemin olsun ki 
kaybettiğimi bulmayı. arkadaşımızın benim için mağfiret dilemesinden daha 
çok severim dedi. 


(Cabir) dedi ki: Adam kaybettiği devesini arayan birisi idi 31° 


edt 55 خَالِدٌ‎ ua? A بْنّ‎ Pür AV: 
IPS on “z Av 2923 JU QU An a ن‎ "W P o = yl Gis 59 İZ 
MAŞ ei VIP Bİ) قال‎ 4 EE بمثل حَدِيثِ‎ Ji از‎ EE 
" TW: 
6970-13/16 Bunu bize Yahya b. Habib el-Hârisi de tahdis etti... Câbir 
b. Abdullah dedi ki: Rasülullah (sallaliáhu aleyhi ve sellem): “Kim murar yahut 
merar yoluna çıkarsa" deyip Muâz'ın (bir önceki) hadisin aynısını rivayet 


etti. Ancak o: Meğer o kaybettiği hayvanını aramaya gelmiş bir bedevi imiş 
dedi.3⁄2 


Serh 
(6969-6970 numaralı hadisler! 


Rasulullah Sallallahu aleyhi ve sellem) in: “Kim tepeye, murar tepesine çı- 
karsa” buyruğu ilk rivayette bu şekilde mim harfi ötreli re harfi şeddesiz ola- 
rak “murar” şeklindedir. İkinci rivayette ise “murar” kelimesi mim harfi ötreli 


319 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Esráf, 2906 
320 Yalnız Müslim rivayet etmişlir, Tuhletu'İ-Eşrâf, 2 
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yahut fethalı (merar) diye şek ile rivayet edilmiştir. Bazı nüshalarda ise ötreli 
(murar) yahut kesreli (mirar) şeklindedir. Allah en iyi bilendir. 

Murar ise acı bir ağaçtır. Seniyenin asıl anlamı iki dağ arasındaki yoldur. 
Bu seniye ise Hudeybiye yanındadır. el-Hâzimi dedi ki: Ibn Ishak dedi ki: 
Burası Hudeybiye'den iniştedir. 

"Kaybettiğim hayvanımı bulmayı... adam kendisine ait bir hayvanı arı- 
yordu.” Bu ibaredeki “yenşudu: arıyor, soruyor” demektir, Kadı lyaz dedi ki; 
Denildiğine göre bu adamın adı münafık el-Ced b. Kays'dır. 


olea Biz A isi رَافع‎ ği MEA uiae -۱۷/ ٤١-١ 
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6971-14/17- Bana Muhammed b. Râfi” tahdis etti, bize Ebu Nadr tahdis 
etti... Enes b. Mâlik dedi ki: Bizden Neccaroğullarından bir adam vardı, Ba- 
kara ve Âli İmran surelerini okumuştu (öğrenmişti). Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) e de katiplik yapardı. Derken kaçarak gitti ve kitap ehline katıldı. 
Onlar onu (mertebesini) yüksek tuttular. Bu Muhammed'e katiplik yapıyordu 
deyip onu beğendiler ama fazla zaman geçmeden onların âralarında iken 
Allah onun boynunu kirdi. Onun için bir çukur kazıp onu gömdüler. Fakat 
sabah olunca yer onu üzerine çıkarmıştı. Sonra tekrar onun için bir çukur 
kazdılar ve onu gömdüler. Yine sabah olduğunda yer onu üzerine çıkarmıştı, 
Sonra bir daha onun için kazdılar ve onu gömdüler. Sabah olunca yer onu 
Üzerine çıkarmıştı. Onlar da onu © çıkarılmış halinde terk ettiler.??! 


Şerh 


"Yer onu Üzerine attı” yani görenlere ibret olmak üzere yerin üzerine 
çıkardı. 


“Allah onun boynunu kırdı” yani helak etti, 


321 Yalnız Müslim rivayel elmişlir; Tuhfelu'-Escáf, 425 
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Şi yer Biz gal öğ IA çağ 2 ye و‎ 14VT 
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6972-15/18- Bana Ebu Kureyb Muhammed b. el-Ala tahdis etti... 
Câbir'den rivayete göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) bir seferden dön- 
dü. Medine'ye yaklaştığı vakit neredeyse süvariyi dahi gömecek kadar şid- 
detli bir rüzgar çıktı. Câbir dedi ki: Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve sellem): "Bu 
rüzgar bir münafıkın ölümü sebebi ile gönderildi” buyurdu. Medine'ye geldi- 
ği zaman münafiklardan büyük bir münafıkın ölmüş olduğunu gördü.” 


Serh 


“Neredeyse süvariyi gömecek kadar bir rüzgar çıktı." Bütün nüshalarda 
bu şekilde fe ile “tedvunu: defnedecek, gömecek” diye kaydedilmiştir. Yani 
şiddetli olduğundan ötürü msanların gözünden onu uzaklaştıracak, alıp gö- 
türecek kadar şiddetli idi. 

“Bu rüzgar bir münafıkın ölümü dolayısı ile gönderildi.” Yani ona ceza 
olmak, ölümüne alamet olmak. ülkeye ve kullara ondan yana rahat vermek 
için gönderildi. 


"nc gi Siz & zi —- Ae is Qux -Ya/Yy- 14v Y 
“ə نت‎ Sri eee deine 
yü i& Wo LE ني الله‎ dü m As ids Jd Gİ; 
أضحابه‎ iye dö il qazel) الرَاكِبين‎ lz Asia ة‎ dala 
6973-16/19- Bana Abbas b. Abdulazim el-Anberi tahdis etti. Bize Ebu 
Muhammed en-Nadr b. Muhammed b. Musa el-Yemami tahdis etti, bize Ikri- 
me lahdis etti, bize lyaz tahdis etti, bize babam tahdis edip dedi ki: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte sıtma olmuş bir adamı ziyarete gittik. Ben 
elimi onun üzerine koydum ve: Allah'a yemin ederim ki bugün gibi harareti 


burdan daha şiddetli bir adam görmedim dedim. Bunun üzerine Allah'ın 
Nebisi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Ben size kıyamet gününde 


322 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Egraf, 2324 
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harareti bundan daha şiddetli olanı haber vereyim mi? Bunlar arkalarını dö- 
nüp giden binekli o iki adamdır.” Bunu o sırada ashabından olan iki adam 
için söylemişti, 


Serh 


“Arkalarını dönmüş iki binekli” arkalarını dönüp giden iki kişi anlamın- 
dadır, 


“Ogün için ashabından olan iki adamı kastediyordu. Müslüman olduk- 
larını, ashabtan olduklarını disa vurdukları için onlara ashabından 7 
Yoksa sahabilik faziletini elde eden kimselerden değillerdi. 


a 2 uet P gie Se rd. dE -Y* əə. Aa Vš 
tə Bl; igi YS gcc j قال‎ a s عر‎ Qa 
TP مده‎ cəllə š 652 هده ه‎ 
6974-17/20- Bana Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, bize 
babam tahdis etti. (H.) Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe de tahdis etti, bize Ebu 
Üsâme tahdis etti, ikisi dedi ki: Bize Ubeydullah tahdis etti. (H.) Bize Muham- 
med b. el-Müsenná da -lafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Abdulveh- 
hab -yani es-Sekafi- haber verdi, bize Ubeydullah, Nâfi den tahdis etti, o Ton 
Omer den, o Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellen) den şöyle buyurduğunu rivayet 


etti: "Münafikin misali iki koyun sürüsü arasındaki koyuna benzer. Bir defa- 
sında bu sürüye öbüründe öbür sürüye katılır. “95 


YAZIN ME ابْنَ‎ 25 o Aq Sİ kez i öz ân BİS -١١/..-٥ 
JÚ Ğİ gb diu dE šJ عَنْ‎ E SE gil SE عَنْ مُوسَى بن عُقْبَةَ‎ GU 
522 ŞİR تک في 944 355 وَفِي‎ 
6975..../21- Bize Kuteybe b. Said tahdis elti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman el-Kari- Musa b. Ukbe'den tahdis etti, o Naf”den, o Ibn Omer den, o 


Nebi tsallalláhu aleyhi ve sellem) den aynısını rivayet etti. Yalnız o: “Bir defasında 
buna bir diğerinde de buna hücum eder” demiştir.» 


323 Yalnız Müslim rrvaget etmiştir, TuhfetuT-Eşraf, 4526 
324 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esraf, 7868, 8002, 8043 
325 Muslim, 5052, TuhfetuT1-Eşraf, 8472 


— 178 ə 


MÜNÂFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KİTABI 


Şerh 
(6974-6975 numaralı hadisler) 


(6974) “Münafıkını misali...” “Aire: hangi sürüye uyamayacağını bileme- 
yen şaşkın koyun demektir. 


İkinci rivayelte (6975) “Bir defasında buna bir defasında öbürüne hücum 
eder.” Yani buna da yönelir, buna da yönelir. Bu hadisteki “tekirru: hücum 
eder” ile önceki hadisteki “tairu” filleri anlam itibari ile birbirine yakındır. 

- کاب Ze dis dali ie‏ وَالنار 
KIYAMETİN, CENNETLE CEHENNEMİN SIFATI KİTABI‏ -14/... 
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6976-18/1- Bana Ebu Bekr b. İshak tahdis etti... Ebu Hureyre, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Şüphesiz kıya- 
met gününde pek büyük ve pek şişman adam gelir de Allah nezdinde bir siv- 


risinek kanadı kadar bir ağırlığı olmaz. -Dilerseniz-© “Biz kıyamet gününde 
onlar için ölçü tutmayacağız” (Kehf 105) ayetini okuyunuz, "927 
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326 Yazma nüshadan eklenmişlir. 
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6977-19/2- Bize Ahmed b. Abdullah b. Yunus tahdis etti, Bize Fudayl 
—yani b. İyâz- Mansur'dan tahdis etti. O, İbrahim'den, o Abide es-Selmanf” den, 
o Abdullah b. Mesud'dan şöyle dediğini rivayet etti: Bir (yahudi) âlim, Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'e gelip: Ey Muhammed -yahut ey Ebu'l-Kasim- şüp- 
hesiz yüce Allah kıyamet gününde gökleri bir parmak, yerleri bir parmak, 
dağları ve ağaçları bir parmak, suyu, toprağı bir parmak ve diğer mahlukatı 
bir parmak üzerinde tutacak, Sonra onları sarsarak: Ben melik olanım, ben 
melik olanım buyuracak dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem), bu âlimin dediğine şaşarak ve onun söylediklerini tasdik ederek güldü 
sunra: “Onlar Allah'ı gereği gibi takdir edemediler. Halbuki kıyamet gününde 
arz bütünü ile onun kabzasındadır. Gökler ise onun sağ eli ile dürülmüş ola- 
caktır. O şirk koştuklarından münezzehtir ve çok yücedir.” (Zümer, 67) ayetini 
Okudu.?? 
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6978-20/3- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim ikisi Cerir'den 
tahdis etti, o Mansur dan bu isnad ile rivayet edip şöyle dedi: Yahudilerden 
bir âlim, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sekem)'in yanına geldi ve Fudayl'ın ha- 
disinin aynısını rivayet etmekle birlikte “sonra onları sallayacak” ibaresini 
ziktetmedi. 


Ayrıca (Abdullah b. Mesud) dedi ki: Andolsun, Rasülullah isallallâhu aleyhi 
ve sellem)'in âlimin söylediğine sasarak ve O'nu tasdik etmek üzere azı dişleri 
725: kadar güldüğünü gördüm. Sonra Rasülullah sallallahu aleyhi ve sel- 

“Onlar Allah'ı gereği gibi takdir edemediler” buyurdu ve ayeti okudu 9 
ə. QI BİZ عُمَرْ ْنُ حفْص بن غِيَاثِ‎ Giz خد‎ -£/Y1- —14V4 
M... AMAA سيعت‎ dy pali agi di 
ned عَلَى‎ idis e| de PTPHI > 5: 2-2 e 
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6979-21/4- Bize Ömer b. Hafs b. Giyas tahdis etti. Bize babam tahdis 
etti, bize Ames tahdis edip dedi ki: İbrahim i şöyle derken dinledim: Alkamevi 
şöyle derken dinledim. Abdullah dedi ki: Kitap ehlinden bir adam, اه‎ 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'e gelerek: Ey Ebu” HKEasıml Şüphesiz Allah gökleri bir 
parmak üzerinde, yerleri bir parmak üzerinde, ağaçları ve toprağı bir parmak 
üzerinde, diğer mahlukatı da bir parmak üzerinde tutacak sonra da: Ben el- 
Melik'im, ben el-Melik'im buyuracak dedi. (Abdullah) dedi ki: Nebi tsallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in azı dişleri görününceye kadar güldüğünü gördüm sonra: 
“Onlar Allah'ı gereği gibi takdir edemediler” buyruğunu okudu.” 
gi Güz کرب قالا‎ Er < بكر ين أبى‎ pi ie -0/57-+ 
B ge y قالا‎ rim إِبْرَاهِيمَ وَعَل بَنْ‎ Gru 
İn ələ qi na dz d dicas. 
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6980-22/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize Muaviye tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim ve Ali b. Haşrem 
tahdis edip (Ebu Muaviye ile birlikte) dediler ki; 6 İsa b. Yunus haber ver- 
di. (H.) Bize Osman b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Cerir tahdis etti, hepsi 
A mes' den bu isnad ile rivayet etti. Ancak hepsinin hadislerinde: Ağaçlar bir 
parmak üzerinde, toprak bir parmak üzerinde denilmektedir. Cerir'in hadisin- 
de bütün yaratıklar bir parmak üzerinde ibaresi yoktur. Ama onun hadisinde: 
Dağlar da bir parmak üzerinde denilmektedir. Cerir'in hadisinde ayrıca: Onu 
tasdik etmek üzere ve söylediklerine hayret ederek ibaresini eklemiştir.” 
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6981-23/6- Bana Harmele b. Yahya tahdis etti, bize İbn Vehb haber ver- 
di. Bana Yunus Ibn Şihab'dan haber verdi, bana İbnu'l Müseyyeb'in tahdis 
ettiğine göre Ebu Hureyre şöyle derdi: Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem): 
"San! yüce ue Mübârek Allah kıyamet gününde arzı kabzasına alacak, göğü 
sağı ile katlayıp dürecek. Sonra ben melikim nerede yeryüzünün melikleri 
buyuracak” buyurdu.” 


Şerh 
(6976-6981 numaralı hadisler) 


"Allah nezdinde sivrisinek kanadı kadar ağırlığı olmayan” yani değer iti- 
bari ile mevkisi itibari ile ona denk olmayan demektir. Bu da onun hiçbir 
değeri yoktur anlamındadır. Bu hadiste şişmanlık yerilmektedir. 


Habr ve ha harfi kesreli olarak hibr diye de söylenir, Fethalı söyleyiş 
(habr) daha fasihtir. Alim kimse demektir. 


(6977) “Şüphesiz Allah gökleri bir parmak üzerinde... sonra onları sal- 
lar." Bu hadis-i şerif sıfat hadislerindendir. Daha önce belirtildiği gibi bunlar 
ile ilgili iki görüş vardır. Bir görüşe göre bunlar te'vil edilir. Diğer bir görüşe 
göre bunlarin zahirlerinin kastedilmediğine inanılmakla birlikte bunlara iman 
edilip te'vil cihetine gidilmez. Te'vili kabul ederlerin görüşüne göre burada 
parmaklar güç ve iktidar diye te'vil ederler. Yani yüce Allah bunları büyük- 
lüklerine, Muâzzamlıklarına rağmen yorulmadan, usanmadan yaratmıştır. 
İnsanlar da mübalağa ve önemsermeyişi anlatmak için bu gibi durumlarda 
parmağı sözkonusu eder ve herhangi bir kimse ben parmağımla dahi Zeyd'i 
öldürebilirim der. Yani onu öldürmek bana zor değildir. Burada yarattıkların- 
dan bazılarının parmağının kastedilmiş olma ihtimali vardır. Bu da imkânsız 
bir şey değildir. Kısacası maksat (cenab-ı Allah hakkında) organ olarak elin 
kastedilmesi imkânsızdır. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), (yahudi) âlimin dediğine sasarak ve 
onu tasdik etmek üzere güldü sonra da... ayetini okudu.” Hadisin zahirinden 
anlaşıldığına göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem] âlimin: Yüce Allah gökleri, 
yeri ve yaratılmışları parmağı üzerine alacağı şeklindeki sözünü doğrulamış 
bulunmakta, sonra da onun söylediklerine yakın işaret ihtiva eden ayeti oku- 
muş olmaktadır. 


Kadı [vaz dedi ki: Bazı kelamcılar şöyle demiştir: Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem]'in gülmesi, şaşması ve ayeti okuması yahudi âlimini tasdik etmek 
maksadıyla değildi. Aksine onun sözünü reddetmek, onu kabul etmemek ve 
kötü inanışına hayret edip şaşırmaktır. Çünkü yahudilerin kanaatleri tecsim 


332 Buhari, 6519, 7382: İbn Mace, 192: TuhfetuT-Eşraf, 13322 
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doğrultusundadır. Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) de onun bu maksadını anla- 
mış oldu. 

“Onu tasdik etmek üzere” ifadesi ise ancak ravinin kendi anlayışına göre 
söylediği bir sözdür. 
Bununla birlikte birinci açıklama daha güçlüdür. 
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بطْري‎ 38 di), 36 dü pb S d عَبِدُ‎ cu gol الله‎ ae yi dU eig 
ده دي > نم يَقُول أنا الْمَلِكْ‎ un... 
KEL allı 5-220 iş o e DİN 3l 0 je si 
ون‎ esa > EM ايكون‎ 


6982-24/7- Bize Ebu Bekir b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Ebu Üsâme, 
Ömer b. Hamza' dan tahdis elli, o Sâlim b. Abdullah'dan rivayet etti: Bana 
Abdullah b. Ömer haber verip dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Aziz ve celil Allah kıyamet gününde gökleri katlar sonra on- 
lan sağ eline alır sonra ben melikim nerede cebbarlar, nerede mütekebbirler 
buyurur. Sonra yerleri de solu ile dürüp katlar sonra: Ben el-Melikim nerede 
cebbarlar, nerede mütekebbirler buyurur "9 


YERİNE dəx oy BİZ مَنْضور‎ ri dub MAY 
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6983-25/8- Bize Said b. Mansur tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman- tahdis etti, bana Ebu Hâzim, Ubeydullah b. Miksem'den tahdis 
ettiğine göre o Abdullah b. Ömer'in Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i na- 
sıl taklit ettiğine bakti. buyurdu ki: “Aziz ve celil Allah göklerini ve yerlerini 
ellerine alır ve: -parmaklarını kapatıp açarak- ben Allah'ım ben el-Melikim 
der.” O kadar ki minbere baktım da O'nun ait tarafından hareket ettiğini 
gördüm. Hatta ben: Acaba Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) i düşürecek 
mi dedim.*?** 


333 Buhari, 7413 -muallak olarak-: Ebu Davud, 1732; Tuhfetu']-Esráf, 6774 
334 İbn Mace, 198, 4275, Tuhfetu1-Eşraf, 7315 
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6984-26/9- Bize Said b. Mansur tahdis etti... Abdullah b. Ömer dedi ki: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve seller? i minber üzerinde şöyle buyururken gor- 
düm: “Aziz ve celi! Cebbar göklerini ve yerlerini ellerine alır” sonra Yakubun 
hadisine yakın olarak hadisi zikretti 335 


Şerh 


(6982-6984 numaralı hadisler) 


(6982) "Allah kıyamet gününde gökleri katlayıp dürer...” Bir rivayette 
(6983) Ibn Miksem, Ibn Omer e Rasülullah ¿satlallahu aleyhi ve sellem)'i nasıl taklit 
ediyor diye baktı. Şöyle buyurdu: ... hareket ediyordu.” 


İlim adamları der ki: Burada parmaklarını kapatıp açtığından söz edilen 
kişi Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) dir. Bundan dolayı şöyle demiştir: İbn Mik- 
sem İbn Ömer'e Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem: 1 nasıl taklit ediyor diye 
baktı denilmiştir, 


Şanı yüce Allah hakkında ellerin kullanılmasına gelince, bu da kudreti 
diye te vil edilir. Bunu da iki el kinayesi ile ifade etmiştir. Çünkü bizim fiilleri- 
miz ellerle meydana gelir. Daha açık ve nefislerde daha pekişmesi için bizim 
anlayacağımız bir suretle bize hitap edilmiştir. Ayrıca misalin tamamlanması 
için de sağ ve sol elden söz edilmiştir. Çünkü bizler ikram ettiğimiz değer ver- 
diğimiz şeyleri sağ elimizle, ondan daha aşağı mertebede olanlarını da sol eli- 
mizle alırız. Ayrıca biz sağ elimizle sol elimizle yapmaya güç yetiremediğimiz 
şeyleri yapabiliriz. Bilindiği gibi gökler yerden daha Muâzzamdır. Bundan 
dolayı onları sağa izafe etmiş, yerleri de sola izafe etmiştir. Böylelikle istiarede 
yakınlaştırıcı ifade de ortaya çıkmış olmaktadır. Bununla birlikte şanı yüce 
Allah için bir şeyin daha hafif, bir başkasının daha ağır olmakla nitelendiril- 
mesi sözkonusu değildir. Bunlar el-Mâzeri'nin bu husustaki açıklamalarının 
özetidir. 


Kadı عدب[‎ dedi ki: Bu hadiste üç lafız vardır: İçine alır, katlar ve alır. Hepsi 
toplayıp bir araya getirmek anlamındadır. Çünkü gökler yayılmış vaziyette- 
dir. Yer de donatılmış ve uzatılmış bir surettedir. Sonra bunlar kaldırmak, 
izale etmek, yeri ve gökleri farklı şekilde değiştirmek anlamına gelir. Böyle- 


335 6983 numaralı hadisin kaynakları 
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tikle bütün anlamlar bunların birbirlerine katılması, kaldırılması, başkaları ile 
değiştirilmesi noktasında birleşir. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in parmaklarını 
açıp kapatması ise bu yaratılmışların elin içine alınıp önceleri yayılmış ve 
açılmış iken bunların toplanıp bir araya getirilmesi için bir temsil ile açılmış 
ve yayılmış olan ile kapatılıp dürülen için bir arılatım, bir hikayedir. Yoksa bu 
katlayıp düren ve yayan yüce Allah'ın sıfalı olan kabz ve bastına (katlayıp 
dürmesine ve yaymasına) bir işaret değildir. Herhangi bir şekilde organ ol- 
mayan el denilen yüce Allah'ın sem'i sıfatının misallendirilmesi de değildir. 


Minber hakkında: “Altından hareket ediyordu” ifadesi ise aşağıdan yu- 
karıya doğru hareket ediyordu demektir. Çünkü aşağının hareketi ile yukarı 
hareket eder. Bununla birlikte onun Nebi sallallahu aleyhi ve sellem)'in bu isa- 
tetinin hareketi ile hareket etme ihtimali vardır. Kadı Iyaz dedi ki: Bununla 
birlikte kütüğün inlemesi gibi bu işittiklerinin heybeline kapılarak kendisinin 
hareket etmiş olma ihtimali de vardır. Sonra Kadı Iyaz şunları söylemektedir: 
Bu hadiste varid olmuş müşkil ifadelerden nebisinin maksadının ne olduğu- 
nu en iyi bilen Allah'tır. Bizler yüce Allah'a ve O'nun sıfatlarına iman ederiz. 
Hiçbir şeyi O'na henzetmeyiz. Onu ول‎ bir şeye benzetmeyiz: “Onun gibi hiç- 
bir şey yoktur, O her sevi işitendir. her şeyi görendir.” (Şura. 11) Rasülullah 
'sallallàáhu aleyhi ve sellem)'in söylediği ve O'ndan Sabit olan ise haktır ve doà- 
rudur. Bilgisini idrak ettiğimizi yüce Allah'ın lütfu ile idrak etmiş oluruz. Bize 
gizli kalanına da iman ederiz, ilmini yüce Allah'a havale ederiz. Lafzını da 
kendisi ile bize hitap edilen arap dilinde yorumlanması mümkün olan şekil- 
de yorumlarız ama şanı yüce Allah'ı zahir anlamından anlaşılan manadan 
tenzih ettikten sonra her iki anlamdan herhangi birisinin kesin olduğunu da 
sóylemeyiz. Basan Allah'tandır. 


“Ağaçlar ve toprak da bir parmak üzerinde olacaktır.” Buradaki essera 
nemli toprak demektir. 


-١‏ باب GİZLİ elisi‏ وَخَلْقِ آدَمَ ade‏ السَلَام 
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6985-27/1- Bana Sureyc b. Yunus ve Harun b. Abdullah tahdis edip 
dedi ki: Bize Haccac b. Muhammed tahdis edip dedi ki: İbn Cureyc dedi ki: 
Bana Ísmail b. Umeyye, Eyyub b. Halid'den haber verdi, o Urn Seleme'nin 
azadlısı Abdullah b. Ráfi" den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) elimden tutup şöyle buyurdu: "Aziz ve celi! 
Allah toprağı cumartesi yünü yarattı. Orada dağları pazar günü yarattı. Ağaç- 
lari pazartesi günü yarattı. Hos olmayan şeyi sah günü yarattı. Nuru cargam- 
ba günü yarattı. Orada canlıları perşembe günü yaydı. Adem (oleyhisselám]) "+ 
cuma gününde ikindiden sonra mahlukatın sonunda cuma saatlerinden son 
saat içerisinde ikindi ile gece arasındaki vakitte yarattı. " 


İbrahim dedi ki: Bize el-Bistani -ki o Hüseyn b. İsa'dır- Sehl b. Ammar ve 
Hafs'in kizi İbrahim ile başkaları Haccac dan bu hadisi tahdis etti كك‎ 


Şerh 


“Hoş olmayan şeyi salı günü yarattı. ” (Müslim'de bu şekildedir. Başka- 
sında ise: “Tukan”ı da salı günü yarattı şeklindedir|.“*” Bunu Sâbit b. Kasım 
bu şekilde rivayet etmiş ve: Bu da “tukan” mÂişetin kendisi ile ayakta dur- 
duğu ve işlerin kendisi ile düzene konulabildiği şeylerdir. Demir ve bunun 
dışında yeryüzündeki cevherler (madenler) ile herhangi bir şeyin salahı ken- 
disi ile mümkün olan her bir şeye "tukna" denilir. Bir şeyin itkan edilmesi de 
buradan gelmektedir ki sapasağlam yapılması anlamındadır. 


Derim ki her iki rivayet arasında bir aykırtlık yoktur. Çünkü her ikisi de 
salı günü yaratılmış olmaktadır. 


“Nuru da çarşamba günü yarattı.” Müslim'in Sahihi'nde bu şekilde "nur" 
kelimesi re harfi iledir. Sâbit b. Kasım'ın rivayetinde ise sonu nun ile "en- 


336 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. TuhfetuT-Eşraf, 13557 

337 Köşeli parantez arasındaki ibareyi sadece Dr. Mustafa Dib el-Buga'nın baskıya hazır- 
ladığı nüshada tespil &debildik. Hemen akabinde gelecek açıklamalar nazar-ı itibara 
alınacak olursa olması gereken bu ibarenin elimizin altındaki diğer baskılardan düşmüş 
olduğu kolaylıkla anlaşılır. (Ceviren) 
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nun" şeklindedir. Kadı lyaz dedi ki; Müslim'in Sahihi'nin kimi ravisi de bunu 
böylece rivayet etmiştir. Bu da balık demektir. Yine de bununla da bir aykırı- 
lık yoktur. Çünkü her ikisi de çarşamba günü yaratılmıştır. Arbia (çarşamba) 
hemze fethalı, be harfi kesrelidir. Aynı zamanda be harfi fethalı (arbaa) ve 
ötreli (erbua) diye de söylenir. Bunlar üç ayrı söyleyiş olup el-Muhkem sahibi 
bunları nakletmiş bulunmaktadır. Çoğulu ise erbavaat diye gelir. “erâbi” diye 
de nakledilmiştir. 


IUE A y 3 باب في الْبَعْثِ وَالنشُور 3 1242 الأَرْضٍ‎ YY 


2/16 ÖLÜMDEN SONRA DİRİLİŞ, NÜSUR VE KIYAMET 
GÜNÜNDE YERYÜZÜNÜN NİTELİĞİ HAKKINDA BİR BAB 
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6986-28/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti... Sehl b. Sa'd dedi 
ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Kıyamet gününde insanlar beyaz, 
kırmızıya çalan beyaz, beyaz undan yapılmış ekmeği andıran ve üzerinde 
kimseye ait bir alametin bulunmadığı bir yer üzerinde haşredileceklerdir” 
buyurdu.” 
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6987-29/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Aişe dedi ki: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) e aziz ve celil Allah mn: “O gün çer başka 
bir yerle değiştirilecektir. Gökler de” (İbrahim, 48) buyruğu hakkında sor- 


dum. İnsanlar o gün nerede olacaklar ey Allah'ın Rasülü! dedim. O: “Sırat 
üzerinde” buyurdu.?* 


338 Buhari 6521; Tuhietu1-Eşröf, 4748 
339 Tirmizi, 3121; İbn Mace, 4279; TuhfetuTEşral, 17617 
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Şerh 
(6986-6987 numaralı hadisler) 


(6986) “İnsanlar kıyamet gününde beyaz, kırmızıya çalan beyaz ekmek 
gibi üzerinde kimsenin alameti bulunmayan bir yer üzerinde haşredilecekler- 
dir.” Hadisteki afra: kırmızıya çalan beyaz demektir. Nun harfi ۷٧ kesreli kaf 
ile sonundaki ye şeddeli olmak üzere naki ise beyaz un demektir. Buna der- 
mek de denilir, Bu da çok iyi yer, arazi anlamındadır. Kadı Iyaz dedi ki: Sanki 
ateş yeryüzünün beyaz olan rengini kırmızıya doğru değiştirmiş gibidir, 


w P? 


“Kimsenin bir alametinin bulur madığı 
yapı alameti bir iz olmayacaktır. 


yani orada rnesken yahut bir 


zzi lü باب‎ iv 
3/17- CENNETLİKLERE YAPILACAK İKRAM BABI 

ei e çal > — d 9988 Ae ve Si a‏ عَنْ 
n 1 m ə‏ 
İĞ p iğ lal es ° dəl Yal “ə‏ تکون İS us TATE piss A‏ 
رَشول الله İŞ, SENE‏ الله ثُمّ ic dle‏ بَدَتْ نَوَاجِذَهُ Yi dö‏ 
MT Blu ego 5... 1:5)‏ قالوا وما EG 03335 Jú lÀ‏ 
مِنْ all)‏ كَبِدِهِمَا سَبِعُونَ Ll‏ 
Bize Abdulmelik b. Şuayb b. el-Leys tahdis etli... Ebu Said‏ -6988-30/1 
el Hudri Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet‏ 
etti: “Yer kiyamet gününde -ceriməelliklere ikram olmak üzere- tek bir ekmek‏ 


gibi olacaktır. Cebbar (Allah) onu eli ile birinizin yolculuk halinde ekmeğini 
evirip çevirmesi gibi evirip çevirecektir.” 

(Ebu Said devamla) dedi ki: Derken yahudilerden bir adam geldi ve: 
Rahman seni Mübârek kılsın ey Ebu'l-Kasım! Sana kiyamet gününde cen- 
netliklere ilk olarak ne ikram edileceğini haber vereyim mi dedi. Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) “Ver” buyurdu. Şöyle dedi: Yer bir ekmek (gibi) ola- 
caktır -tıpkı Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellera) in buyurduğu gibi- Rasülullah 
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(sallallâhu aleyhi ve seller bize baktı sonra azı dişleri görününceye kadar güldü. 
Gelen adam: Sana onların katıklarının ne olacağını haber vereyim mi dedi. 
Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem): “Ver” buyurdu. O da: Onların katıkları 
bâlâm ve nundur dedi. Ashab: Bu nedir dediler. O: Öküz ve balıktır. Her iki- 
sinin karaciğerlerinin sarkan parçasından yetmiş bin kişi yiyecektir dedi.?? 


Büz -١/81١-8‏ يَحْيَى MU Siz gös c di‏ ;5 اللحارث 
...2 
HW YI (2 4€ eu gb s ə 43‏ 
Bize Yahya b. Habib el-Hörisi tahdis etti... Ebu Hureyre dedi‏ -6989-31/2 


ki: Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem): “Yahudilerden on kişi bana uysa onun (ye- 
rin) üzerinde müslüman olmadık bir yahudi kalmazdı" buyurdu.” 


Şerh 


(6988) “Kıyamet gününde yer... bir ekmek gibi olacaktır...” Nun ve ze 
harfleri ötreli olarak “nüzül” misafire konakladığı zaman ilk olarak hazırlanıp 
getirilen ikramdır. Hi harfi ötreli olarak “hubze” hakkında da dil bilginleri 
şunu sóylemislerdir: Bu, sıcak kül üzerine konulan ekmeltir. 


“Yolcu ekmeği” ise yolcunun bu şekilde sıcak külün üzerine bıraktığı ve 
eli ile evirip çevirdiği yani toplanıp kendisine gelinceye ve pişinceye kadar 
elden ele evirip çevirdiği ekmeğe denilir. Çünkü bu hali ile ekmek yufka ve 
benzeri şeyler gibi açık ve yayılmış değildir. 


Yüce Allah hakkında el ile ilgili açıklamalar ve bunun te'vili az önce 
geçmiş bulunmaktadır. Bununla birlikte yüce Allah'ını hakkında organ olarak 
elin kesinlikte sözkonusu olmayacağı da belirtildi. “Onun gibi hiçbir şey yok- 
tur” (Sura, 11) 


Hadisin anlamına gelince: Sant yüce Allah veri bir büyük ekmek gibi bir 
hale getirecektir. Bu da cennetlikler için ilk ikram ve yiyecek olacaktır. Allah 
her şeye kâdir olandır. 


“Onların katıkları bâlam ve nun olacaktır...” Nun ilim adamlarının itti- 
fakı ile balık demektir. Bâlam'ın anlamı hususunda ise farklı görüşler vardır. 
Bu görüşler arasında sahih olan Kadı [yaz in ve ondan başka muhakkiklerin 
tercih ettiklerine göre bunun ibranice bir kelime olup, arapça öküz demek 
olduğudur. Zaten bunu bu şekilde açıklamıştır. Bundan dolayı yahudiye açık- 
lamasını sordular. Eğer arapça bir kelime olsaydı ashab bunu bilir ayrıca ona 


340 Buhari, 6520, Tuhfetu1-Eşröf, 4169 
341 Buhari, 3941, Tuhfetu'i-Eşrâf, 14499 
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bu kelimeyi sorma ihtiyaçları olmazdı. Bu kelimenin açıklaması hakkında 
tercih olunan budur, 


Hattabi dedi ki: Belki de yahudi onlarla muammalı bir şekilde konuşmak 
istemiş ve harflerin sıralarını değiştirip iki harften birini diğerinin önüne geçir- 
mişlir, Bu harfler ise lam, elif ve ya dır, O bununla lea vezninde “lea”yı kas- 
tetmiştir. Bu da yabani öküz demektir. Ama ravi ye harfini tashife uğratarak 
bunu be harfine dönüştürmüştür. Hattabi devamla dedi kt: Bu, bu hususta 
yapılabilecek doğruya en yakın açıklamadır. Allah en iyi bilendir. 


“Karaciğerin sarkan parçası”na gelince: Bu, karaciğerde asılı duran aun 
bir parçadır. CiƏerin en lezzetli kısmı odur. “Ondan yetmiş bin kişi yiyecektir” 
sözü hakkında da Kadı Iyaz şunları söylemektedir: Bunların hesapsız olarak 
cennete girecek yetmiş bin kişi olmaları ihtimali vardır. Böylelikle en güzel 
ikram onlara özel otarak yapılmış olacaktır. Bununla birlikte yetmiş bin ile sa- 
wca pek çok kimseyi kastetmiş ve onları sadece bu miktar ile smırlandırmak 
istememiş olma ihtimali de vardır. Böyle bir kullanım zaten arapcada bilinen 
bir husustur. Allah en iyi 7۳ 


pi 455 Co عَنْ‎ 3 deli ə yazi JI يأب‎ ٤ 
“Sİ çağ عَنْ‎ dü Lu 


4/18- YAHUDILERIN NEBİ (SALLALLAHU ALEYHİ VE SELLEM) E 
RUH HAKKINDA SORU SORMALARI VE YUCE ALLAH'IN: 
“SANA RUH HAKKINDA SORARLAR” BUYRUĞU BABI 


reyi md io + فضي‎ gi HAM وا ف بام‎ 
دي‎ a paras: TREE SOT Gə SER َهُوَ‎ 


cə?‏ ح قَقَالُوا ما ei‏ إل : لا İLE‏ بشي , iz du S 2 S‏ فَقَامَ ليه 


Gİ ak APER: $5 فلم‎ ë f شكت‎ UNT p s o3 "yü 


Jesu HN REY قال‎ ai 5. Azə يوجفة. إلقه قال‎ 


pir Vİ | زبي وما )5229 مر العلم‎ yl sə cə3) 


| 
6990-32;1- Bize Ömer b. Hafs b. Giyas tahdis etti, bize babam tahdis etti, 
bize Arneş tahdis etti, bana İbrahim Alkarne"den tahdis etti, o Abdullah'dan 
söyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallàbu aleyhi ve sellern) ile birlikte bir tarlada 
yürüyordum, Kendisi bir hurma dalına dayanıyordu. Yahudilerden birkaç 
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kişi yanından geçince birbirlerine: Ona ruha dair soru sorun dediler. Sonra: 
Ona soru sormaya sizi iten nedit? Size hoşunuza gitmeyecek bir karşılık ver- 
mesin dediler. Sonra haydi sorun dediler. Onlardan biri onun yanına gidip 
kendisine ruha dair soru sordu. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir süre sustu, O 
kişiye hiçbir cevap vermedi. Ben O'na vahiy gelmekte olduğunu bildim. He- 
men yerimde durdum. Vahiy nazil olunca: “Bir de sana ruhu soruyorlar. De 
ki: Ruh Rabbimin emrindendir. Size bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir” 
(İsra, 85) buyurdu. ** 


133 NI E dəə ili izi 4 5 A 21 eau - -YİYY-1441 


puce Hn... 0...‏ 
H..r....n...‏ 
zəl‏ مَعْ ال ud‏ 35 في حَرْثْ بالْمدینة بنځو حَدِيثِ حَفْصٍ غَيْرَ OI‏ بي ud‏ 
ذكيع وما i‏ من h‏ الا İİ‏ زفي od uet daté‏ ټون وما ie Mil‏ 


e ابن‎ 315) 


6991-33/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Said el-Esec tahdis edip 
dedi ki: Bize Veki” tahdis etti. €H.) Bize İshak b. İbrahim el-Hanzali ve Ali b. 
Hasrem de tahdis edip dediler ki: Bize İsa b. Yunus haber verdi (Veki' ile) iki- 
si A mes'den, o İbrahim'den, o Alkame'den, o Abdullah'dan şöyle dediğini 
rivayet etti: Medine'deki bir tarlada Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
yürüyordum deyip Hafs'ın hadisine yakım olarak rivayet etti. Ancak Veki'in 
hadisinde “size bilgiden ancak pek az bir şey verilmiştir” buyruğu, İsa b. 
Yunus'un hadisinde ise İbn Hasrem'in rivayetinden olmak üzere "vernautu: 
onlara verilmemiştir” şeklindedir.” 


E xəs 2 e i -Y/Y£-144Y‏ قال شمعُت Xue‏ الله ij‏ .وس 


JÚ al ue te مُشؤوق‎ 1 `£ š 52 CLE ETIN ə 
En Ne rc n 55 v "o. le Sö شي نځل‎ s= o 
إلا قليلا‎ gal من‎ 2 uş sələ, فى‎ 285 
6992-34/3- Bize Ebu Said el-Eşec tahdis edip dedi ki: Abdullah b. İdris'i 
söyle derken dinledim: Ameş'i bunu Abdullah b. Murre'den diye rivayet 


ederken dinledim, o Mesruk'dan, o Abdullah dan şöyle dediğini rivayet etti: 
Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem) bir hurmalık içerisinde bir hurma dalına هه‎ 


342 Buhari, 125, 4721, 7297, 7456, 7462, Tirmizi, 3141; Tuhfetu'l-Esráf, 9419 
343 6990 numaralı hadisin kaynakları 
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yanıyor iken deyip, sonra da hadisi öncekilerin &rnes' den rivayet ettikleri 
hadislerine yakın olarak zikretti ve rivayetinde: “Size bilgiden ancak pek az 
bir şey verilmiştir” dedi. ^" 


ida iii dü dük kA VENE, 


TT أنَقَاضَاهُ‎ s Lngd isi x عن‎ 


Jú daz JM dd eA a Sod GU KOH 


— 


PER Lab I Er. 
1355 Esl? 45$ إلى‎ diss Yu 53) Jé 5 


6993-35/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Abdullah b. Said el-Eşec 
-lafız Abdullah'a ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Veki' tahdis etti, 
bize Arneş, Ebu Duha'dan tahdis etti, o Mesruk'dan, o Habbâb'dan şöyle 
dediğini rivayet etti; el-As b. Vail üzerinde bir alacağım vardı. Ona alacağımı 
ödemesini istemek üzere gittim. O da bana: Muhammed'i inkâr etmediğin 
sürece borcumu ödemeyeceğim dedi. Ben de ona: Sen ölünce sonra da di- 
riltilinceye kadar dahi Muhammed'i asla inkâr etmeyeceğim dedim. O: Ben 
ölümden sonra diriltilecek miymişim. O halde mala ve çoluk çocuğa dönece- 
ğim zaman senin de borcunu ödeyeceğim dedi. 

Veki' dedi ki: Ameş böyle dedi. Bunun üzerine şu: “O ayetlerimizi inkâr 
eden ve: Elbette bana mal ve evlat verilecektir diven kimseyi gördün mü” 
buyruğundan itibaren “ve bize tek başına gelecektir” (Meryem, 77-80) ayeti 
nazil oldu dedi.” 


ge p x eu A BS سن‎ e Gi ente: 1441 
غو‎ 5 si və Ri əkə üş salli 22 eit Od diz 
ad afe غدلا‎ pə ن‎ esi Lid məsl, فى‎ Gi جرير كال‎ 


6994-36/5- Bize Ebu Kureyb tahdis etti, bize Ebu Muaviye tahdis etti. 
(H.) Bize İbn Numeyr de tahdis etti, bize babam tahdis etti. (H.) Bize ishak b. 
İbrahim de tahdis etti, bize Cerir haber verdi. iH.) Bize İbn Ebu Ömer de tah- 


344 Yalnız Müslim rivayet elmişür, Tuhfetu'i-Eşrâf, 9571 
345 Buhari 2091, 2275, 4732, 4733, 4734, 4735, Tirmizi, 3162; TuhfetuT-Eşraf, 3520 
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dis etti, bize Süfyan tahdis etti, hepsi Ameş'den bu isnad ile Veki'in hadisine 
yakın olarak rivayet etti. Cerir'in hadisinde şöyle denilmektedir: (Habbab) 
dedi ki: Cahiliye döneminde demirci idim. As b. Vail'e bir iş yapmıştım. Ona 
gidip ondan alacağımı ödemesini istedim 3⁄5 


Şerh 
(6990-6994 numaralı hadisler) 


(6990) "Bir tarlada Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte yürüyordum. 
O da bir hurma dalına dayanıyordu.” 


Hars (tarla) ekin ekilen yerdir. Diğer rivayetteki (6992) "hurrnalikta" 
ifadesi ile de kastedilen aynı şeydir. Müslim'in sahihinin bütün nüshaları 
"hars"in üç noktalı peltek se ile ittifak halinde kaydetmişlerdir. Buhari de bir 
kaç yerde bunu böylece rivayet etmiştir. Ama kitabm baş taraflarında: “Size 
ancak ilimden pek az bir şey verilmiştir” (Isra, 85) de “hirab: harabeler” denil- 
mektedir fakat ilim adamları birincisi daha doğrudur, diğerinin de açıklana- 
bilir bir larafı vardır. O yerde her iki niteliğin de bulunması da mümkündür 
demişlerdir. 


Asib (hurma dalı) ise kuru hurma dalına denilir, 


“Ona ruha dair soru sorun. Onlar... hoşunuza gitmeyecek bir şeyle kar- 
şılık verməsin dediler.” Bütün nüshalarda bu şekilde “merabekum ileyhi: sizi 
O'na soru sormaya iten nedir” şeklindedir. Yani sizi O'na soru sormaya iten 
yahut O'nun hakkında sizi tereddüte düşüren ne oldu ki O'na soru sorma 
gereğini duydunuz. Yahut da sizi körü sonucundan korktuğunuz bir soru sor- 
maya iten nedir demektir. 


“Nebi :sallallahu aleyhi ve sellem) sustu.” Başını önüne eğdi, ondan yüz ce- 
virdi diye de açıklanmıştır. 


“Vahiy nazil olunca “sana ruha dair soru soruyorlar...” buyurdu.” Buhari 
de bu hadisi zikrettiği bablartn birçoğunda bunu bu şekilde zikretmiştir. Kadı 
Iyaz dedi ki: Bu bir yanılmadır. Doğrusu ise daha önce İbn Mâhan'ın rivaye- 
tinde geçen: “Vahiy hali ondan açılırca/ gidince” ifadeleridir. Nitekim Buhari 
de bir yerde bunu böyle rivayet etmiştir. Bir yerde de “vahiy hali kalkınca” 
diye rivayet etmiş ve: uygun şekil budur demiştir. Çünkü bundan önce üzeri- 
ne vahyin nüzulünü zikretmiştir, 


Derim ki: Bununla birlikte bütün rivayetler sahihtir. Müslim'in rivayetinin 
anlamı: Vahiy nazil olunca ifadesinde sözün tamam olduğu, sonra da yüce 
Allah'ın: “De ki: Ruh Rabbimin emrindendir, size ilimden ancak pek azı uertl- 


346 6995 numaralı hadisin kaynakları 
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miştir” (İsra, 85) buyruğu nazil olmuştur. Nitekim bazı nüshalarda da -meşhur 
kıraate uygun olarak- “size ... verilmiştir" şeklindedir. Buhari ve Müslimin 
nüshalarının bir çoğunda da: “Size ilimden ancak pek az hir pay verilmiştir” 
şeklindedir. 


el-Mâzeri dedi ki: Ruh ve nefis hakkında söz söylemek kapalı ve hassas 
konulardan birisidir, Bununla birlikte insanlar bu hususta çokça söz söylemiş 
ve eserler telif etmişlerdir. Ebu”) Hasan el-Esari dedi ki: Ruh iç ve dış nefis 
demektir. İbnu” Bakillöni ise Eşari'nin bu söyledikleri ile hayat olduğu ara- 
sında müteredditdir. Ruhun zahir cisimler ve zahir organlar ile ortak latif bir 
cisim olduğu söylendiği gibi kimisi de ruhu yüce Allah'tan başkası bilmez 
demiştir. Çünkü yüce Allah: "De ki: Ruh Rabbimin emrindendir." (İsra, 85) 
buyurmuştur. 


Cumhur ise şöyle demektedir: Ruh bilinen bir şeydir. Fakat sözü geçen bu 
görüşler çerçevesinde hakkında ihtilaf etmişlerdir. Onur kan olduğu sóylen- 
diği gibi başka şeyler de söylenmiştir. Ayet-i kerimede onun bilinmeyecedine 
ve Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in de bunu bilmediğine delil bulunmamakta- 
dır. Ama O ancak ayet-i kerimede bulunan ifadelerle cevap vermiştir. Çünkü 
kendilerine göre eğer ruhu açıklayacak şekilde cevap verirse nebi değildi. 


Ruhun iki söylenişi vardır. Müzekker ve müennes olarak kullanılır, Allah 
en iyi bilendir. 
te “İli İRİ في 4 تَعَالَى وَمَا كَانَ الله‎ باب-٥‎ 


5/19- YÜCE ALLAH'IN: "SEN ICLERINDE IKEN ALLAH 
ONLARA AZAP EDECEK DEGILDIR" (ENFAL, 33) 
BUYRUGU HAKKINDA BIR BAB 


ika Bie » Gi SUE مُعَاذِ‎ 5j الله‎ Axe (232 - ۳۷-۸٥ 
1 “Al جَهْلٍ الأ‎ gi J Jui مَالِكِ‎ S; انس‎ gəz SÍ gəli 2253 e عَنْ‎ 
ألِيم‎ cl, انا‎ şi Azan: jp sözə Ule: yəsi Bale مِنْ‎ GELİN هَذَا هُوَ‎ S 
2-1. Has ül O وَمَا‎ şə GÜ) 6338056 uş Sİ 
ASI الْمَسْجِدٍ الْحَرَام إلى آخر‎ ¿£ o uq لَهُمْ ألا يُعَذْبَهُمْ الله وَهُمْ‎ 
6995-37/1- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti, bize babam 


tahdis etti, bize Şu'be Abdulhamid ei-Ziyadi den tahdis ettiğine göre o Enes 
b. Mâlik'i şöyle derken dinlemiştir: Ebu Cehil: Allah'ım! Eğer bu senden ge- 
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len hak ise üzerimize semadan taş yağdır yahut bize can yakıcı bir azap getir 
dedi. Bunun üzerine: “Halbuki sen içlerinde iken Allah onlara azap verecek 
değildir. Onlar istiğfar edip dururken de Allah onları ezaplandiracok değil- 
dir. Onlar mescid-i haramdan alikovup durdukları halde Allah onları ne dive 
azap etmesin ki” iEnfal, 33-34) buyruğu ayetin sonuna kadar nazil oldu.” 


Pt ny VATER öl باب قؤله‎ -5 


/20- YÜCE ALLAH' IN: “ÇÜNKÜ İNSAN GERÇEKTEN AZAR 
KENDİSİNİ MÜSTAĞNİ GÖRDÜ DİY ” (ALAK-6-7) BUYRUĞU 
HAKKINDA BİR BAB 


YE £h الأغلى‎ aue dı الله 53 مُعَاذٍ وَمُحَمَدُ‎ ie 232 -١ YA-1441 
MA عَنْ أبي حَازِم عَنْ أبي‎ E بن بي‎ ei BİS عَنْ أبيه‎ yaxa Bİz 
NİŞ فقال‎ + LS A. Aii aki هَل‎ ee ال أبُو‎ 
Ji وَجْهَهُ في الاب‎ oae Y أؤ‎ es: على‎ ٠ SU AU y ağ 15] 2d ədd, 
لا وَهُوَ‎ o ein üs قال‎ ed; عَلَى‎ li 85 Lat رَسولَ الله 8 وَهُوَ‎ çü 
GAZİ Ens إن بيني‎ Jus قال فقيل له ما لك‎ giç LESS ede "NS 
Rb الملائكّة‎ May مِبّي‎ Us BARA yı düs ils Yaş QU مِنْ‎ 
oz بَلَعْهُ‎ EE iğ نذري فِي حَدِيث أبي‎ je الله عَرْ‎ yb. dö yaz 
عدا‎ QAR gl اشتطتى 219 َيِكَ الؤجغى أزأزت‎ d أن‎ uad ان اناد‎ 
ان كفنت وق لى‎ “dlə. بالستوی‎ zəl أو‎ sağ i 9$ öl səhi صَلَى‎ b) 
ÜS ieu İL GL لم بَلله‎ İNE sg الله‎ öl gl ألم يه‎ Mann 
ils dd e= في‎ di dz 515 xi Y كلا‎ gu Ça kəb Ex ile 
45 çə səl çözü EYİ ae با $53 313 ابْنُ‎ 


6996-38/1- Bize Ubeydullah b. Muâz ve Muhammed b. Abdula قا‎ el- 
Kaysi tahdis edip dedi ki: Bize el-Mu'temir, babasından tandis etti, bana 
Nuaym b. Ebu Hind, Ebu Hâzim'den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Ebu Cehil dedi ki: Muhammed aranızda yüzünü lop- 
rada koyuyor mu dedi. Evet denilince o: Lat ve Uzza'ya and ederim eğer 
ben O'nun bunu yaptığını görecek olursam yemin ederim boynunun üzeri- 


347 Buhari, 4648, 4649; Tuhfetu'l-Esrat, 979 
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ne başarım -yahut da yüzünü toprağa değdiririm- dedi. Derken Rasulullah 
(sallalláhu aleyhi ve sellem) namaz kılmakta iken yanına vardı ve boynuna bas- 
maya kalkıştı. Etraftakiler ansızın onun topukları üzerine gerisin geri gitmekte 
iken elleri ilede kendisini korumaya çalıştığını gördüler. Kendisine: Neyin var 
diye soruldu. O: Şüphesiz benim ile O'nun arasında ateşten bir hendek ve 
dehşet bir hal ve kanatlar var dedi. 


Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem); “Bana yaklaşmış olsaydı melekler 
onu uzuvlarını birer birer koparırlardı” buyurdu. 


Ravi dedi ki: Aziz ve celil Allah -bu Ebu Hureyre'nin hadisinde mi var 
yoksa ona ulaşmış bir şey midir bilmiyoruz-: “Sakın, çünkü insan gerçekten 
azar kendisini müstağni gördü diye. Şüphe yok ki dönüş ancak Rabbinedir. 
Bir kulu namaz kılarken engelleyeni gördün mü? Gördün mü vo o namaz 
kilon doğru yol üzerinde ise, yahut takvayı emretti ise. Gördün mü (bu engel- 
leyen) yalanlayıp yüz çevirdi ise. Allah'ın muhakkak gördüğünü hiç bilmez 
mi? Sakınsın. Eğer vaxgecmez ise -ondolsun ki- şiddetle yakalayıp çekeriz 
alnından, O yalancı ve günahkar alnından. O halde çağırıversin meclisini. Biz 
de çağırmeririz zEbânileri. Hayır ona itaat etme” (Alak, 6/19) buyruklarını 
indirdi. 

Ubeydullah hadisinde şunu ekledi: Ve ona neyi emretti ise onu emretti 
dedi. 


İbn Abdula'lâ da şunu ekledi: لا‎ meclisini çağırsın, yani kavmini çağırsın 
demektir.“ 


Serh 


“Muhammed yüzünü toprağa değdiriyor mu" yani secde ediyor mu? 
"Yuaffiru: yüzünü afere yapıştırması demektir” Afer de topraktır. 


“Ansızın onu ökçeleri üzerine gerisin geri döndüğünü gördüler.” Ökçeleri 
üzerinde geriye doğnu döndüğünü gördüler. 

“Benimle O'nun arasında ateşten bir hendek. dehşetli bir hal ve -melek- 
lerin kanatları gibi- kanatlar vardı.” Bu hadisin Nebi (sallallâhu aleyki ve sellem]' in 
Ebu Cehil'den ve onun dışında ona zarar vermek isteyen başka kimselerden 
korunmasına dair çok sayıda benzeri örnekler vardır. Yüce Allah da: "Allah 
seni insanlardan koruyacaktır” (Maide, 67) buyurmaktadır. Bu ayet-i kerime 
hicretten sonra inmiştir. Allah en iyi bilendir. 


348 Yalnız Müslim rivayet etmişlir, Tuhfelu't-Eşrâf, 13436 
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Eri —Ú XV 
7/21- DUHAN (DUMAN) BABI 


"T عَنْ‎ gəzə عَنْ‎ mz Ú = el i | a -1/89- 144V 
رَجُل‎ a s gız şiş جُلوسا‎ à! Joe alə US JÚ عَنْ مَسْوُوقٍ‎ əli 
الدخان‎ ZT ol 55 2-5. şal az HV فقال‎ 


4 İŞE JU AS ğı کهيقة‎ M الْمُؤْمِنِينَ‎ inis Sİ oa s نی‎ 

Pbi doanh, Aman ə ə 
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j — كَسَبِع‎ & ali ob iii, الا‎ oe sü لالا‎ Aİ J إن وسو‎ 


1... شَيْءٍ‎ S خصّث‎ E eias 
ii Ap ARA يا‎ QUA عفان‎ gi üb OLUN xus G5 Ad zi 
gp فَالَ الله‎ gl الله‎ E30 KU 38 dü Ob eni Ji duz الله‎ zl, yi 
til öl SİZ NA يَعْشَى الئاس‎ O السّمَاء بدخان‎ şi 2355 de) 
Ül الک ی‎ Azda 55. — قَوْلِهِ إِنَكُمْ عَائِدُونَ قال‎ 
وَالبِطْشَةُ وَاللَرَامُ )41 الوم‎ Su AM Aİ 2 2 55 > öğ ila 5 4222 


6997-39'1- Bize İshak b. İbrahim tahdis etti, bize Cerir, Mansur dan 
haber verdi, o Ebu Duha'dan, o Mesruk'dan şöyle dediğini rivayet etti; 
Abdullah'ın yanında oturuyordum. O da aramızda uzanmış yatıyordu. Bir 
adam ona geldi ve; Ey Abdurrahman ın babası! Kinde kapılarınm yakınında 
bir kıssacı kıssa anlatıyor ve duhan ayetinin (alametinin) gelip de kâfirlerin 
canlarını alacağını, müminleri de ondan do:ayı nezleye yakalanmış gibi bir 
hale sokacağını iddia ediyor dedi. Bunun üzerine Abdullah -kızgın bir halde 
oturarak- ey insanlar Allah'tan korkun. Sizden bir şey bilen varsa bildiğini 
söylesin. Bilmeyen ise Allah en iyi bilir desin. Çünkü şüphesiz birinizin bil- 
mediği bir şey için Allah en iyi bilir demesi onun için en büyük bir ilimdir. 
Muhakkak aziz ve celil Allah nebisine (sallallâhu aleyhi ve sellem): "De ki: Buna 
karşılık sizden bir ücret istemiyorum ve ben kendimi zorlayarak bir şeyler 
uyduranlardan değilim” (Sad, 86) buyuymuştur. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve 
selemi insanların yüz çevirdiklerini görünce "Affah'mm Yusuf'un vedi yalı gibi 
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yedi yıl olsun” buyurdu. Bunun üzerine her şeyi kökten imha eden bir kıtlık 
onları gelip buldu. Hafta açlıktan derileri leşleri yediler. Onlardan herhangi 
bir kimse semaya bakıyor, duman gibi bir şeyler görüyordu. Derken Ebu Süf- 
yan O'na geldi ve: Ey Muhammed! Gerçek şu ki sen Allah'a itaati, akrabalık 
bağını gözetmeyi emrederek geldin. Senin kavmin ise helak oldular. Onlar 
için Allah'a dua et dedi. Aziz ve celil Allah da: “O halde gökyüzünde besbelli 
bir dumanın geleceği günü bekle, Insanlar: bürüyecektir o. O pek acikh bir 
azaptir" buyruklarını: ©... fakat şüphesiz siz yine geri dönenlersiniz” (Duhan, 
15) buyruğuna kadar indirdi. (Abdullah devamla) dedi ki: Ahiret azabı hiç 
açılır mi (kaldırılır mi] “o en büyük yakalayışla yakalayacağımız gün şüphesiz 
biz intikam afıcılarız. ^" (Duhan. 16) 


(En büyük yakalayış olan) Barse Bedir günüdür. Duhan (duman ayeti- 
alameti) de batse [en büyük yakalayış| da lizam da rum ayeti (nin işaret ettiği 
mucize)” de geçmiş (ortaya çıkmış) bulunmaktadır.” 


mok [A ۲٢٠-٩‏ بي 422 j>‏ آبو مُعَاويَة وَوَكِيعٌ ح 
Bi. iei d ti State AE 253 Ul TN P‏ 
جر edis‏ عن les c ual‏ يحتى بن پخ abd db cus do‏ 
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-muhtasar olarak-, 1020 -muhtasar olarak-, 4809, 4774. 4821 -muh-‏ 1007 .. 350 


tasar olarak-, 4822 -muhlasar olarak-, 4823 -muhtasar olarak-, 4824: Tirmizi, 3254; 
Tuhfetu'|-Esraf, 9574 
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6998-40/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Ebu Muavi- 
ve ve Veki tahdis etti. (H.) Bana Ebu Said el-Esec de tahdis elli, bize Veki 
haber verdi. (H.) Bize Osman b. Fbu Şeyhe de tahdis etti, bize Cerir tahdis 
etti, hepsi Ameş'den rivayet etti. (H.) Bize Yahya b. Yahya ve Ebu Kureyb 
de -lafiz Yahya'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Muaviye, 
A&mes'den rahdis etti, o Müslim b. Subeyh den, o Mesruk dan şöyle dediğini 
rivayet etti: Abdullah'a bir adam gelerek şöyle dedi: Mescitte Kur'an'ı kendi 
kişisel görüşü ile tefsir eden bir adam bırakıp geldim. O şu ayeti: “O halde 
gökyüzünde besbelli bir dumanın geleceği günü” (Duhan, 10) ayetini tefsir edi- 
yor ve şöyle diyordu: Kıyâmet gününde insanlara bir duman gelecek, onların 
canlarını alacak. Hatta o dumandan dolayı onları nezleye yakalanmış gibi bir 
hale sokacak. 


Bunun üzerine Abdullah şöyle dedi: Bir ilmi bilen bir kimse onu söyləsin. 
Bilmeyen kimse de Allah en iyi bilir desin. Şüphesiz ki kişinin hakkında bilgisi 
olmayan bir şey için Allah daha iyi bilir demesi o kişinin fıkhından ileri gelir. 
Bu ancak şuna işarettir. Kureyşliler Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e karşı isya- 
nını sürdürmeye devam edince O'da onlara Yusuf'un kıtlık yıları gibi yılların 
gelmesi için beddua etli, Onlara kıtlık ve pek çok ağır meşakket isabet etti, 
Öyle ki adam semaya bakıyor, kendisi ile sema arasında çektiği meşakkat- 
ten dolayı duman gibi bir şey görüyordu. Hatta kemikleri yediler. Bir adam 
bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem!'e celerek: Ey Allah'ın Rasülü! 
Mudarlılara Allah'tan mağfiret dile. Çünkü gerçekten onlar helak oldular 
dedi. Bunun üzerine Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Mudarlılara mı? 
Şüphesiz sen çok cüretkâr birisisin” buyurdu. Akabinde onlara dua etti. Aziz 
ve celil Allah da: “Biz o azabı az bir zaman açip kaldıracağız fakat şüphesiz siz 
yine geri dünenlersiniz. " (Duhan, 15) ayetini indirdi. Onlara yağmur yağdırıldı. 
Bu sefer bollukla karşılaştılar. Ama yine de eski hallerine geri döndüler, Aziz 
ve celil Allah da: “O halde gökyüzünde besbelli bir dumanın geleceği günü 
bekle. İnsanları bürüyecektir o. Bu pek acıklı bir azaptır” (Duhan, 10-11), “O 
en büyük yakalayışla yakalayacağımız gün şüphe yok ki biz intikam alıcılarız” 
(Duhan, 16) buyruklarını indirdi. Bununla da Bedir gününü kastediyor.“ 


351 56997 numaralı hadisin kaynakları 
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(zl) All) 
0999-41/3- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Cerir, A mes'den عطقا‎ 
dis etti, o Ebu Duha'dan, o Mesruk'dan, o Abdullah'dan şöyle dediğini 
rivayet etti: Beş şey geçmiş bulunmaktadır: Duhan, Lizam, Rum, Batşe ve 
Kamer. 
8 5 š š à LA H (t EUER. el v 
بیدا‎ Kr euis 3 خدثنا‎ C^ c yi eR ایو‎ ute qu خو‎ 
مثلة‎ ə 
7000-.../4- Bize Ebu Said el-Eşec tahdis etti, bize Veki' tahdis etti, bize 
A meş bu isnad ile aynısını tahdis etti 55? 
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7001-42/5- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. Beşşâr 
tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be tahdis 
etti. (Il) Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe -lafiz ona ait olmak üzere- de tahdis 
etti, bize (under, Su'be den tahdis etti, o Katâde den, o Azre' den, o Hasan 
el-Urani'den, o Yahya b. el-Cezzar dan, o Abdurrahman b. Ebu Leylâ'dan, o 
Ubey b. Ka'b'dan aziz ve celil Allah'ın: “Andolsun ki biz onlara -belki dóner- 
ler diye- en büyük azaptan önce yakın azaptan mutlaka tattıracağız” (Secde, 
21) ayeti hakkında şunları söylediğini rivayet etti: (Bunlar) dünya musibetleri, 
Rumiların yenilgiye uğraması), batse (şiddetli yakalayış) yahut duhan (du- 
man)dır. -Batşe yahut Duman hususunda şüphe eden Şu'be'dir-35* 


352 Ruhari, 4767, 4822, 4825; Tuhfetu'l-Esráf, 6 
353 6999 numaralı hadisin kaynakları 
354 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 61 
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Şerh 
(6997-7001 numaralı hadisler) 
(6997) "Kinde kapıları yanında bir kıssacı” burası Kufe'deki bir kapıdır. 


“Her şeyi kökten imha eden bir kıtlık onları yakaladı.” Sene: kıtlık ve 
kuraklık demektir. Yüce Allah'ın: "Andolsun Firavun hanedanını kıtlık 7 
ile yakaladık” (Araf, 130) buyruğunda da bu anlamdadır. 


“Hassa” ise ha ve seddeli sad iledir. Kökten imha etmek, kökten mah- 
vetmek demektir. 


“Ahiret azabı hiç kaldırılır mı” bu ikinci rivayette de açıkça ifade ettiği 
gibi duhan (duman) azabının kıyamet gününde olacağını söyleyenin kana- 
atini reddetmek anlamında bir soru (inkâr sorusu)dur. Böylelikle İbn Mesud 
bu bâtıl bir görüştür demiş olmaktadır. Çünkü yüce Allah: “Biz o azabı az bir 
zaman âçıp kaldıracağız. Fakat şüphesiz siz yine geri dönenlersiniz.” (Duhan, 
15) buyurmaktadır. Bilindiği gibi azabın açılıp kaldırılması sonra onların tek- 
rar eski hallerine dönmesi ahirette olmayacak bir şeydir. Bu ancak dünyada 
olur. 


(6998) “Onlara bir kıtlık ve büyük bir meşakket isabet etti.” Cehd, cim 
harfi fethalı olarak asin meşakkat ve zorluk demektir. Gtreli söyleyiş (cühd) 
olarak da nakledilmiştir. 


“Ey Allah'ın Rasülü! Mudar için Allah'tan mağfiret dile dedi.” Müslim'in 
bütün nüshalarında bu şekilde Mudarlılar için Allah'tan mağfiret dile seklin- 
dedir. Buhari'de ise Mudarhlar için Allah'tan yağmur dile (isteski) şeklindedir. 
Kadı Iyaz dedi ki: Kimisi yağmur yağması için dua et demesi duruma daha 
uygun olan doğru şekildir. Çünkü onlar kâtirdirler, günahlarının bağışlanması 
için onlara dua edilmez demiştir. 


Derim ki her ikisi de doğrudur. Çünkü istiska onlar için yağmur yağma- 
sını ve su ihtiyaçlarının karşılanmasının istenmesi demektir. “İstiğfar et"de 
“onlar için istiğfar arkasından getirecek hidayeti bulmaları için dua et” de- 
mektir. 


(6999) “Duhan, batşe, nizam ve Rum ayeti geçti.” Bunların hepsini kitap- 
ta açıkladı. Nizam dışında. Bundan kasıt ise yüce Allah'ın: “Yakında nizam 
olacaktır” (Furkan, 77) buyrugudur. Yani azap lazim gelecektir. onların yakasını 
birakmayacaktır. İlim adamlarının dediklerine göre de bu Bedir gününde on- 
lardan bir çok kimsenin öldürülüp esir alınması hadisesidir. Büyük yakalayış 
(batşe-i kübra) da odur. 
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7002-43/1- Bize Amr en-Nâkid ve Zuheyr b. Harb tahdis edip dedi ki: 
Bize Süfyan b. Uvevne, lbn Ebu Necih'den tahdis etti, o Mücahid'den, o Ebu 
Ma'mer'den, o Abdullah'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem) zamanında ay iki parçaya ayrıldı. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) de: “Şahid olun" buyurdu. 399 
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7003-44/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Ebu Kureyb ve İshak b. İbra- 
him birlikte Ebu Muaviye'den tahdis etti. (FL) Bize Ömer b. Hafz b. Giyâs 
da tahdis elli, bize babamı tahdis etti, (Ebu Muaviye ile) ikisi Ameş'den ri- 
vayet etti. (FL) Bize Mincab b. el-Hâris et-Temimi de -lafız ona ait olmak 
üzere- tahdis etti, bize İbn Mushir, Ameş'den haber verdi, o İbrahim'den, o 
Ebu Ma'mer'den, o Abdullah b. Mesud'dan söyle dediğini rivayet etti: Bizler 
Mina'da Rasülullah İsallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte bulunuyor iken ay iki 
parçaya ayrıldı. Bir parçası dağın arka tarafında, bir parçası da beri tarafında 
idi. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) bize: “Şahit olun” buyurdu. 6 


—.—..—... -Y/10—V" "6 

Ap Ali ق‎ GEN İĞ yaza ME L£ ARA الْأَعْمَش عَنْ إِْرَاهِيمَ عَنْ أپي‎ 

355 Buhari, 3636, 227 3471 munlasar olarak-, 4864, 4865; Tirmizi, 3285, 3286; Tuhfetu'l- 
Eşraf, 9336 
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ade‏ رَشول Az ədib 36 a‏ الجبل dib‏ وَكَانَتْ ó dib‏ الْجَبَلٍ JUS‏ وَسُول 
الله 3 220 اشْهَدْ 

7004-45/3- Bize Ubeydullah b. Muaz el-Anberi tahdis etti... Abdullah b. 
Mesud dedi ki: Rasülullah isallallahu aleyhi ve sellem) döneminde ay iki parçaya 


ayrıldı. Dağ onun bir parçasını örlnü, diğer parçası ise dağın üstünde idi. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de: “Allah'ını şahit ol” buyurdu.” 


ki & 3 Y w I “29. üə x دع‎ 4. 9 .... 
S Yİ شغبّة عَنْ‎ UOI أبى‎ SAZ 52 al ze as -4/...-6 


be‏ مُجَاهِدٍ عَنْ ابن عُمَرَ عَنْ a 3$ M‏ ذَلِكَ 
Bize Ubeydullah b. Muáz tahdis etti, bize babam tahdis etti,‏ -4/...-7005 


bize Su'be A'mes'den tahdis etti, o Mücahid'den, o İbn Ömer'den, o Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve seller den bunun aynısını rivayet etti.“ 


Şerh 
(7002-7005 numaralı hadisler) 


Kadı Iyaz dedi ki: Ayın yarılması Nebi isallallahu aleyhi ve seller) in muci- 
zelerinin en önemlilerindendir. Ayet-i kerimenin zahir anlamı ve siyakı ile 
birlikte ashab-ı kiramdan pek çok kişi de (radıyallahu anhum) rivayet etmişlerdir. 
Zeccac dedi ki: Millete (dine) muhalif olan başkalarını taklit eden bid'atçi 
bazı kimseler bu mucizeyi inkâr etmişlerdir. Buna sebep ise Allah'ın böy- 
lelerinin kalbini köreltmiş olduğundan dolayıdır. Aklın böyle bir şevi inkâr 
edebilmesi de sözkonusu değildir. Çünkü ay, yüce Allah'ın bir mahlukudur. 
Onda dilediğini yapar. Nitekim onu sorunda yok edecek onu tortop edip 
yuvarlayacaktır. 


Bazı inkörciların eğer böyle bir şey olsaydı mütevatir olarak nakledilmesi 
gerekirdi ve yeryüzündekilerin tamamının bunu bilmesi ortak noktaları olur- 
du. Bu özel olarak Mekkelilerin bildiği bir şey olmazdı demişse de ilim adam- 
ları kendilerine şöyle cevap vermişlerdir: Ay m bu şekilde ikiye yarılması ge- 
celeyin gerçekleşmiştir. İnsanlarını çoğu uyku ve gaflet halinde idiler, kapılar 
kapalıydı. insanlar elbiseleri ile örtülü idi. Sema hakkında düşünen yahut 
semaya bakan -pek az istisnalar dışında- oldukça azdı. Yine tanık olunan ve 
alışılmış hadiselerden birisi de ay'ın tutulması ve daha başka hayret verici 
hususlar doğup yükselen nurlar pek Muözzam gök alevleri ve daha başka 
geceleyin semada meydana gelen diğer olaylar olup bittiği halde ancak belli 
sayıdaki bazı kimseler onu sözkonusu etmekte, onlardan başkaları dediğimiz 


357 7002 numaralı hadisin kaynakları 
358 Tirmizi, 2182, 3288; Tuhferu -Esrát, 7390 
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sebepten dolayı bunları bilmemektedir. Ay'ın bu şekilde yarılması ise gece 
zamanında böyle bir mucize isteyen ve onu görmeyi teklif eden kimselere 
gösterildi. Bu sebeple onlardan başkalarının dikkatini de çekmedi. Diğer وا‎ 
raftan ay, o zaman bazı ufuklarda görünüp diğer bazılarında görünmediği bir 
konaklama zamanında da olabilir. Nitekim ay, bazıları tarafından görülürken 
bazıları için kaybolmuş olabilir. Ay tutulmasının bir bölgede görülürken bir 
başkasında görülmemesi gibi, Allah en iyi bilendir. 


ENİ conse alie ong ١ “R “.. 


7006-.../5- Bunu bana Bişr پا‎ Halid de tahdis etti, “ze Muhammed b. 
Cafer haber verdi. (H.) Bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize İbn 
Ebu Adiyy tahdis etti, ikisi Su'be'den İbn Muáz in Su'be'den isnadı ile onun 
hadisine yakın olarak rivayet etti ancak İbn Ebu Adiyy'in hadisinde: “Şahit 
olun, şahit olun” buyurdu denilmektedir.” 


Serh 


“Bize Muhammed b. Beşşar da tahdis etti, bize İbn Ebu Adiyy tahdis 
etti. İkisi Şu'be'den Ibn Muâz'ın isnadı ile...” Genellikle nüshalarda bu şekil- 
de “İbn Muâz'ın isnadı ile” denilmektedir. Bazılarında ise Muáz'm iki isnadı 
ile şeklindedir. Kadı Iyaz ve başkaları dedi ki: Bunun doğru olma ihtimali 
daha yüksektir. Çünkü bundan önce Muâz'ın iki isnadını zikretti. Birincisi de 
aynı şekilde sahih bir isnattır. Çünkü her iki isnatta İbn Muáz'in babasından 
(Muâz dan) rivayeti ile gelmiştir. 


uA) une - “1/37 -٧ +V‏ بْنُ oye‏ وَعَبدُ xat ği‏ قالا Ele‏ ونش 
a‏ شاع لبوا هذا للا ue‏ الي yita Be UA‏ شول الله کل 


7007-46/6- Bana Zuheyr b. Fio ve HAİ b. ə. tahdis edip 
dedi ki: Bize Yunus b. Muhammed tahdis etti, bize Seyban tahdis etti, bize 
Katâde Enes”den tahdis etliğine göre Mekkeliler Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
selleml”den kendilerine bir ayet (alamet, mucize) göstermesini istediler. O da 
onlara iki defa ay'ın yarılmasını gösterdi.“ 


359 7005 numaralı hadisin kaynakları 
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ede 5 - 3007 -٧۷ ٩٨٩‏ 422 بْنُ رَافِع Ugo GN ue BİZ‏ 3⁄2 عَنْ 
$368 عَنْ QU eua A gəl‏ 
Bunu bana Muhammed b. Rafi de tahdis etti, bize Abdurrez-‏ -7/...-7008 


zak tahdis etti, bize Ma'mer, Katâde'den haber verdi, o Enes'den Seyban'in 
hadisinin manasında rivayet etti. ل‎ 


5415 yl gəz مُحَمَدُ 82 بْنُ‎ Biz ERİN ği مُحَمَدُ‎ e$ -8/407-9 
HIS وآبو ذاو‎ kr i lanis سَعِيدٍ‎ bi ure Ge بَشَار‎ 2 BS 


Fir 3 
Dd “ 


EXE أبي‎ EE 33 559 523 S3 UU əl Se SU e ius عَنّ‎ 

3& dl J 25 Je القَمَوْ عَلَى‎ 
7009-47/8- Bize Muhammed b. el-Müsenná da tahdis etti, bize Muham- 
med b. Cafer ve Ebu Davud tahdis etti. (H.) Bize [bn Bessár da tahdis etti, 
bize Yahya b. Said, Muhammed b. Cafer ve Ebu Davud, hepsi Şu'be'den 


tahdis etti o Katâde'den, o Enes'den: Ay iki hrkaya (parçaya) yarılıp ayrıldı 
dedi. 


Ebu Davud'un hadisi rivayetinde: Ay, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
zamanında yarıldı şeklindedir.” 


d S i BİR uates ied" "a —Y N k. 


7010-48/9- Bize Musa b. Kureyş et-Temimi tahdis etti... Ubeydullah b. 
Abdullah b. Utbe b. Mesud, Ibn Abbas'dan şöyle dediğini rivayet etti: Mu- 
hakkak ay, Rasülullah (satialláhu aleyhi ve sellem) zamanında yarıldı “© 


UE CSI‏ يم 


361 Tirmizi, 3686; Tuhfetul-Esraf, 1324 
362 Buhari, 4864: Tuhfetu'l-Esraf, 1266 
363 Buhari, 3638, 3870, 4866; Tuhfetul-Esráf, 8731 
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9/23- AZİZ VE CELİL ALLAH”TAN DAHA ÇOK EZAYA 
SABREDECEK Ad KİMSE YOKTUR BABI 


Za dalıa, ira d‏ وجل له شر 
به daş‏ لَۀ Ú‏ 6 هُوَ يُعَافِيهمْ وَيَرْرْفهُمْ 

7011-49/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Ebu Musa dedi ki: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “İşiftiği bir eziyete aziz ve 
celif Allah'tan daha çok sabreden hiçkimse yoktur. Çünkü O'na ortak koşul- 


makta, O'nun evladının olduğu ileri sürülmekte, sonra O kendilerine afiyet 
vermekte, onları rızıklandırmaktadlır. "564 


YE GİY سَعِيدٍ‎ ls in i di ae بْنْ‎ 282 de dite d lie .—V NY 
gel o 583138 عَنْ أبي‎ E 
iS İSE لَه الْوَلَدُ‎ ais Yada يك‎ 22 sək أبي‎ əə 


7012..../2- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr ve Ebu Said el-Eşec 
tahdis edip dedi ki: ... Ebu Musa, Nebi sallallâhu aleyhi ve sellem; den “Onun 
evladı olduğu iddia edilmekte” sözü hariç aynısını rivayet etti. O bu sözü 
zikretmedi. © 


لو یي ses‏ و هه 1 dəri‏ 
قال 5 göl jw ta ah phorum‏ يلون ل 
ِد وَيَجْعَلُونَ js d‏ وَهُوّ “üb gs‏ 64537 وَيُعَافِيهِمْ وَيُعْطِيِهمْ 


7013-50/3- Bana Ubeydullah b. Said de tahdis etti, Abdullah b. Kays 
dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “İşiftiği bir eziye- 
٥١ karşi yüce Allah'tan daha çok sabreden kimse yoktur. Çünkü onlar O'na 


364 Buhari, 6099, 7378, Tuhfetu'-Egraf. 9015 
365 7011 numaralı hadisin kaynakları 
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eş koşuyorlar, O'nun çocuğu olduğunu söylüyorlar. Bununla birlikte O ken- 
dilerini rızıklandırmakta, onlara afiyet vermekte, onlara (daha nice şeyler) 
vermektedir. "55 


Şerh 


(7011-7013 numaralı hadisler) 


“İşittiği bir eziyete aziz ve celi! Allah"tan daha çok sabreden kimse yoktur. 
Çünkü O'na ortak koşulmakta, O'na çocuk isnad edilmekte sonra da O ken- 
dilerine ofiyet vermekte, kendilerini rızıklandırmaktadır.” İlim adamları der 
ki: Hadisin anlamı şudur: Sani yüce Allah O'na evlat ve eş nisbet eden kâfire 
karşı dahi hilmi pek geniş olandır. 

el-Mâzeri dedi ki: Sabrın gerçek mahiyeti kişinin kendisini ya da başka- 
sını intikam almaktan alıkoymasıdır. Buna göre sabır kişinin bir şeyi yapma- 
masının bir sonucudur. İşte yüce Allah hakkında da (intikam) almaması için 
kullanılmıştır. Bundan dolayı Kadı Iyaz şöyle demiştir: “essabur: (çok sabırlı)” 
yüce Allah'ın isimlerindendir. Bu ise isyankârlardan alelacele intikam alma- 
yan kimse demektir. Şanı yüce Allah'ın isimleri arasında “el-halim” ile aynı 
anlamdadır. Hâlim ise intikam alabilme gücüne sahip olmakta birlikte çokça 
affedip bağışlayan kişi demektir. 


Aİ الأضٍ‎ e les adil باب طلْب الْكَافِر‎ ٠ 


10/24 KAFİRİN YERYÜZÜ DOLUSU ALTINI 
FİDYE OLARAK VERMEYİ İSTEYECEĞİ BABI 


—.... $ yes laz İğ dil daz SİS ovv t 
وَتَعَالى‎ 39 Z Ji QU 8 İN مَالِكِ عَنْ‎ o: ud Se gei أبي عِمْرَانَ‎ 
ex فيقُول‎ Me aca أكنْتَ‎ a ug XE AS ا لؤ‎ de ل الثار‎ lo y 
4.5 5| Aİ ضلب آَم أذ‎ 2 Eş Gs من‎ özü at, dadı i 
İSEN إلا‎ Ü 35 desi Y 5 də 


7014-51/1- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti... Enes b. 
Malik, Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem)”den şöyle buyurduğunu rivayet etti: "Suri 
yüce ve Mübârek Allah cehennemlikler arasında azabı en hafif olana: Dünya 
ve içindekiler senin olsaydı onu fidye olarak verir miydin buyuracak. 77 
Evet diyecek. Yüce Allah: Sen Âdem'in sülbünde iken ben senden bundan 
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kolayını (bana) şirk koşmamanı -2annederim şöyle dedi- ve seni cehenne- 
me koymamamı istedim. Ama sen şirk koşmaktan başkasını kabul etmedin 
buyuracak, "367 


Gne qaz غني ابن‎ TE 524 أت ودج بيج‎ a li 
١ kl dig Mİ ولا‎ üş 


7015-..;/2- Bunu bize Muhammed b. Beşşör da tahdis etti... Enes b. 
Malik, Nebi isallalláhu aleyhi ve sellem) den "ve seni cehenneme koymamamı” 
buyruğu dışında aynısını tahdis etti. Ancak bu ibareyi zikretmedi. 55 


r aeos dull ağ 5; الله‎ İp GİS lere 

İĞ Ji 125 843 t 32225‏ ]322 أَخحْبَرَن Qu;‏ الْآحَوُونَ güz‏ مل ده 

TEC CB İNİ مال‎ 3 mx... 

stal‏ ایت 3 56 للك به si əd‏ أكنت şai‏ به j‏ نَع düş‏ لَه 
فد KLM den‏ 


7016-52/3- Bize Ubeydullah b. Omer el-Kavâriri tahdis etti... Enes b. 
Mâlik'in tahdis ettiğine göre Nebi (sallatlâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Ki- 
vamet gününde kâfire: Eğer yeryüzü dolusu altının olsa ne dersin onu fidye 
olarak verir miydin denilecek. O: Evet diyecek. Bu sefer ona: Senden bun- 
dan daha kolayı istenmişti denilecek. ۳٠ 


qux ai ¿ Cn c3 I > d die ukap -£/oY-V yy 
PET يلاما عن‎ yas بغي از‎ ll عيذ‎ ge s هنزو ين‎ 
İĞ كَذَبْت‎ 2) J QU şı xi İİ عَنْ‎ S65 ay 
ذَلِكَ‎ el aci 
7017-53/4- Bize Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Ravh b. Ubade 


tahdis etti. (H.) Bana Ámr b. Zurare de tahdis etti, bize Abdulvehhab -yani 
b. Ata- haber verdi (Ravh ile) ikisi Said b. Ebu Arübe den, o Katáde' den, o 


367 Buhari, 3334, 6557, Tuhferu'l-Eşrâf, 1071 
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Enes den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den aynısını tivayet etti, ancak ri- 
vayetinde şöyle buyurduğunu söyledi: “Bunun üzerine ona: Yalan söyledin. 
Senden bundan daha kolayı istenmişti denilecek, 737? 


Serh 


Burada birinci rivayette: “İstedim, istemiştim ”in anlamı senden daha ko- 
layını talep etmiştim, sana daha kolay olanını emretmiştim demektir. Nitekim 
son iki rivayette: “Senden daha kolayı istenmişti” ifadesi ile buna izah qetiril- 
miş bulunmaktadır. Böylelikle burada istedim (irade ettim)in te'vili rivayetle- 
rin arasını cem ve telif etmek için ancak bu şekilde sözkonusu olabilmektedir. 
Çünkü hak ehline göre yüce Allah'ın bir şeyi dilemesi irade etmesi ve bunun 
meydana gelmemesi imkânsızdır. Hak ehlinin benimsediği görüşe göre şanı 
yüce Allah hayrı ile şerri ile butün var olan şeyleri irade edip isteyendir. İman 
ve küfür de bunlar arasındadır. Şanı yüce Allah müminin iman etmesini de 
kafirin kâfir olmasını da irade edendir. Halbuki Mutezile muhalefet ederek, o 
kâfirin de iman etmesini istemiş, kâfir olmasını istememiştir demişlerdir. Şanı 
yüce Allah onların bu batıl sözlerinden münezzehtir, Çünkü onların bu görüş- 
leri şanı yüce Allah'ın aciz olmasını kabul etmeyi ve O nun mülkünde irade 
etmediği şeylerin meydana gelmesini gerektirir. Bu hadise gelince, bunun da 
nasil te'vil edilmesi gerektiğini açıklamış bulunuyoruz. 


“Köfire yalan söyledin” sözüne gelince, zahirden anlaşıldığı üzere anlamı 
şudur: Ona, seni dünyaya geri döndürsek ve dünyanın tamamı senin olsa 
onu fidye olarak verirmisin. O evet diyecek. Bunun üzerine kendisine: Yalan 
söyledin. Çünkü senden bundan daha kolayı istenmişti. Kabul etmemiştin. 
Bu da şanı yüce Allah'ın: “Eğer yeri döndürülürlerse yine kendilerine yasak 
olana yeri dönerler.” (Enam, 28) buyruğunun anlamı içerisinde yerini alır. Bu- 
nun ile yüce Allah'ın: “Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve onunla birlikte bir 
o kadarı daha zulmedenlerin olsa, kıyamet gününde azabın şiddetinden on- 
ları muhakkak fidye vererek kurtulmak isteyeceklerdi.” (Zümer, 47) buyruğunu 
cem ve telif etmek için mutlaka gereklidir Yani kıyamet gününde yeryüzün- 
dekilerin tamamı onunla birlikte bir o kadarı olsa ve bunu fidye olarak verme 
imkânları olsa şüphesiz onu fidye olarak verirlerdi. 


Bu hadis-i şerifte insanın: Allah şöyle buyuruyor demesinin caiz olduğu 
anlaşılmaktadır. Seleften bazıları bunu kabul etmeyerek Allah böyle buyuru- 
yor demeyi mekruh görmüşlerdir. Bunun vetrine ancak: Allah buyurdu denilir 
derler. Bu kanaatin tutarsızlığını daha önceden belirttik ve doğru olanın böy- 
le dernenin caiz olduğunu açıkladık. Nitekim selef ve haleften genel olarak 
ilim adamları da böyle demişlerdir, Kur'an-ı Azimuşşanda da aziz ve celil 


370 Buhari, 6538; Tuhfetu'l-Esraf, 1182 
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Allah: “Allah hakkı buçuruyor” (Ahzab, 4) buyruğu yer almaktadır. Buhari ve 
Müslim'in sahihlerinde de bunun gibi pek çok hadis-i şerif vardır. Allah en 
iyi bilendir. 


45 عَلَى‎ Şİİ siz باب‎ -0 
11/25- KÂFİRİN YÜZ ÜSTÜ HAŞREDİLECEĞİ BABI 
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7018-54/1- Bana Zuhevr b. Harb ve Abd b. Humeyd -lafiz Zuheyr'e ait 
olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Yunus b. Muhammed tahdis etti, bize 
Şeyban, Katáde den tahdis etti, bize Enes b, Mâlik'in tahdis ettiğine göre bir 
adam: Ey Allah'ın Rasülü! Kâfir kıyamet gününde nasıl yüzüstü haşredilecek 
dedi. Rasülullah ísallall&hu aleyhi ve sellem): “Dünyada onu ayakları üzerinde 
yürüten kıyamet günü yüz üstü yürütmeye kâdir değil midir” buyurdu. 


Katâde: Rabbimizin izzeti hakkı için elbette kâdirdir dedi.” 


Y pu br EN UM esl geo اب‎ 805 
özl ə US gəli 
12/26- DÜNYA EHLİNİN EN BOL NİMETE SAHİP OLANLARININ 


CEHENNEME DALDIRILMASI VE EN FAZLA SIKINTI 
ÇEKENLERİNİN CENNETE DALDIRILMASI BABI 


, “ 


di > ارون أخبرنا‎ EET nı /٥ 3-٧٩ 
Bİ ea, jo os Qu قان‎ NE عَنْ‎ Gİ out نْ‎ tz alo 
də səl s AU Ji Ë üzə JOY de ala "R nn... 
DU AL رَبَ وَيُؤْنَى‎ TIER I خَيوًا قط هَل‎ dl 
də Gİ Gİ GA düs özl 2 daz kəs ERİ MİS ؤْسا في‎ 
371 Buhari, 4760, 6523, Tuhfetu'-Eşrâf, 1296 
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11 


o^ ما # بي‎ c5 يا‎ dt Y duis li 55 بلک‎ yi مل‎ li Gag ed) 

hi ds UE E Y; E 
7019.55/1- Bize Amr en-Nákid tahdis etti... Enes b. Mâlik dedi ki: 
Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kıyamet gününde cehen- 
nem ehlinden olan ve dünya ehlinin en çok nimet içerisinde olanları getiri- 
lir. Ateşe bir defa daldırılır sonra da: Ey Ademoğlu sen hayır namına hiçbir 
şev gördünmü? Senin semtine hiç nimet uğradı mı denilir. O: Hayır, Allah'a 
yemin olsun Rabbim der. Cennet ehlinden olup dünyada iken en şiddetli 
sıkıntı çekmiş insan getirilir o da cennete bir defa daldırıldıktan sonra ona: Ey 
Ademoğlu sen hiç sıkıntı diye bir şey gördün mü? Sana hiç sıkıntı uğradı mı 
denilir. O: Hayır Allah'a yemin olsun ki Rabbim bana hiçbir sıkıntı uğramadı 
ve ben hiçbir sıkıntı görmedim der.”92 


Şerh 


“Cehenneme bir defa daldırılır” Burada “sabğa: daldırma” sad harfi fet- 
halı okunur, bir defa daldırıp çıkarmayı ifade eder. Hemzeli olarak “bu s” ise 
sıkıntı ve meşakkat demektir. Allah en iyi bilendir. 


۳ باب 15 الْمُؤْمِن بِحَسَنَاتِهِ فى selə (öl‏ وَتَغجيل 
(öl us KIC cL‏ 
MÜMİNİN HASENATI KARŞILIĞINDA DÜNYA VE‏ -13/27 
AHIRETTE MÜKÂFATLANDIRILMASI HASENATININ DA‏ 
DÜNYADA ACİLEN VERİLMESİ BABI‏ 

ga ab حَزبٍ‎ kiii أبي‎ ti & sız ك3‎ VİDA ... 
ې ولاس ار باو‎ eh اه اوه ود‎ p apr 
PCM بها لل‎ dəb حَسَنَاتِ ما‎ Gb gi ül) "m 
بها‎ (s şad Xas al s gl إِلَى الآَخرَة‎ Lİ 
7020-56/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Zuheyr b. Harb -lafız 
Zuheyr'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Yezid b. Hârun tahdis etti, 


bize Hemmam b. Yahya, Katáde'den haber verdi, o Enes b, Mâlik'den şöyle 
dediğini rivayet etti; Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Allah 


372 Nesai, 3160; Tuhletu''-Eşrâf, 336 
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bir mümine bir hasene ile dahi zulmetmez. Onun karşılığında dünyada ona 
verilir, ahirette de ona onun mükâfatı verilir. Kâfire gelince, dünyada Allah 
için işledikleri hasenat karşılığında kendisine yemek yedirilir. Nihayet ahirete 
geleceği zaman onun karşılığında mükâfat alacağı hiçbir hasenesi kalmaz. 3 


BİS -Y/ov-v «vs‏ عَاصِمْ 5$ النَضْر JU SİZ EN‏ سَمِعْتُ 

Bə إن‎ 38 à زشول‎ gə dz Š میس بن الك‎ şə b6 düz بي‎ 

ES İl ab: IATER dz də‏ في 
Ú), 22325 T‏ في tul‏ عَلَى b‏ 


7021-57/Z- Bize Asım b, en-Nadr et-Teymi tahdis etli... Enes b. Malik, 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'den (şöyle buyurduğunu) tahdis etti; 
“Şüphesiz kâfir bir hasene işlediği taktirde karşılığında ona dünyadan bir 
nimet yedirilir. Mümine gelince; Allah onun için hasenatını ahirette biriktirir 
ve itaatine karşılık da dünyada ona akabinde bir rızık ihsan eder. "3⁄4 


5i AUI Xe dod 55) الله‎ ase بْنُ‎ ağza BİS -٣/...--٢ 


anam Au كل‎ UI 12 gəl tes عَنْ‎ Aa عَنْ‎ duz 

7022-.../5- Bize Muhammed b. Abdullah er-Ruzzi tahdis etti... Enes, 

Nebi isallallâhu aleyhi ve sellemi”den önceki ikisinin hadisi ile aynı manada riva- 
yet etti." 


Serh 


(7020-7022 numaralı hadisler) 


(7020) “Muhakkak Allah bir mümine bir hasene dahi zulmetmez...” Bir 
rivayette de (7021) “şüphesiz kâfir bir hasene işleyecek olursa...” buyurul- 
maktadır. 


İlim adamlarının icma ettiklerine göre küfür üzere ölen kâfirin ahirette 
hiçbir sevabı yoktur. Yüce Allah'a yakınlaşmak maksadıyla dünyada yapmış 
olduğu hiçbir işi dolayısı ile ona mükâfat verilmez. Bu hadis-i şerifte de yap- 
mış olduğu hasenat karşılığında dünyada kendisine yedirildiğinden (nimet 
verildiğinden) bahsedilmektedir. Yani sahih olması için ayrıca niyete ihtiyacı 
olmayan yüce Allah'a yakınlaşmak maksadıyla yaptığı işlerin karşılığında bir 
mükafat alamaz. 


323 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Eşrâl, 1419 
374 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'|-Eşröf, 1233 
375 Yalnız Müslim tivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 1210 
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Bunlar da akrabalık bağını gözetmek, sadaka, köle azad etmek, misafir 
ağırlamak, hayırları kolaylaştırmak ve benzeri işlerdir. 


Mümine gelince, onun hasenatı ve amellerinin sevabı kendisi için ahirete 
biriktirilip saklanır. Bununla birlikte dünya hayatında da bunlara karşılık ona 
mükâfat verilir. Yaptığı iyiliklere karşılık dünyada da ahirette de mükâfat ve- 
rilmesinin bir engeli yoktur. Şeriatte bunun böyle olacağı belirtildiği için buna 
inanmak gerekir, 


[ladisteki “yüce Allah mümine bir hasene ile dahi zulmetmez” sözünün 
anlamı da şudur: Yaptığı hasenatın herhangi bir şeyi karşılıksız bırakılmaz. 
Çünkü zulüm, eksik vermek anlamında da kullanılır. Zulmün gerçek manası 
ise yüce Allah hakkında imkânsızdır. Daha önceden açıklandığı gibi. 


“Nihayet ahirete gittiği zaman” oraya vardığı zaman demektir. 


Eğer kâfir bu gibi hasenatı işlemekle birlikte sonradan müslüman olursa, 
sahih kanaate göre ahirette bunlara karşılık ona sevap verilecektir. Mesele 
daha önce İman Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. 


5531 p .. AS jc p) I Je OU -YA/1 
14/28- “MÜMİNİN MİSALİ EKİNE BENZER, KAFİRİN MİSALİ DE 
ERZ (SEDİR) AĞACI GİBİDİR” BABI 


şə s öp JEN à Bis i نْ أبي‎ Tub Giz si cade 
ula proa 


7023-58/1- Bize Ebu Bekr b, Ebu Şeybe tahdis etti... Ebu Hureyre dedi 
ki: Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Müminin misali ekine 
benzer. Onu eğer durur. Mümine bela da hep gelip çatar. Münafıkın misali ise 
sedir ağacına benzer. Kökünden biçilinceve kadar hiç sallanmaz. 376 


gi o daz Biz -١/...--‏ وَعَيْد aa i‏ عَنْ EE‏ الوَرّاق 
Göz‏ عَنْ ol p Xy i ŞAN‏ فِي SG 155)! Eli‏ 
Tirmizi, 2866: Tuhfelu'l-Esráf, 13279‏ 376 
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7024-.../2- Bize Muhammed b. Rafi” ve Abd b. Humeyd de Abdur- 
rezzak'dan tahdis etti, bize Ma'mer, Zühri'den bu isnad ile tahdis etmekle bir- 
likte Abdurrezzak in hadisi rivayetinde “tümiluhu: onu eğer” yerinə “tüfiuhü:; 
onu yana yatnr" lafzını kullanmistir.?7* 


Mi) sai ali Gi بَكْر بْنُ أبي‎ 2 Büz -Y/o4- -V Yo 
و کو‎ ura dl اي راا‎ axa qu 
(es ili r get > el د ملت‎ zə qi yə ليخ‎ Fr ey 
sel 554 انْجِعَافْهَا‎ O SG حَبَّى‎ 2 2 Š Leo الْمجْذِيَةِ على‎ 5581 
7025-59/3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Ka'b b. Mâlik'in 
oğlu babası Ka'b'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Müminin misali rüzgarın yan yatırdığı bir demet ekin 
gibidir. Bir defasında onu vere yatırır diğerinde onu doğrultur. Sonunda ku- 


rur, Kâfirin misali ise kökü üzerinde dimdik duran sedir ağacı gibidir. Hiçbir 
şey onu yana yatırmaz. Nihayet bir defada sökülür gider "55 


pep saga ; Pie M Bue cron 


) 


dz p) ÜL كمس‎ ee TN رول الله ف د‎ 33 AEN 
ich s مكل‎ geli Jus isi igls e ais iy تَضرَعُا‎ C 
öleli ğa يَكُونَ الْحِعَافُهَا‎ A شَيْء‎ za Y التى‎ 


7026-60/4- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti... Abdurrahman b. Ka'b 
b. Mâlik babasından şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve 
sellem) şöyle buyurdu: “Müminin misali rüzgarların yana yatırdığı ekin demeti 
gibidir. Bir seferinde rüzgarlar onu yıkar, bir seferinde doğrultur. Nihayet ona 
eceli gelir. Münaftkin misali ise kendisine hiçbir şey isabet etmeyen dimdik 
duran sedir ağacı gibidir. Nihayet bir defada sökülür gider. ٩٠ 


377 7023 numaralı hadisin kaynakları 
378 Buhari, 5643; Tühfetu'-Eşrâf, 11133 
379 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 11150 
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Giz چ‎ ee 5 vəz giz بن‎ . bed Pes qa 
py qoid e FİRE 
$55 dü $ الْمُنَافِقٍ‎ fes JUS əs J U]; الأذزة‎ 
7027-61/5- Bunu bana Muhammed b. Hâtim ve Mahmud b. Gaylan 
da tahdis edip dediler ki: Bize Bişr b. es-Serri tahdis etti, bize Süfyan, Sad 
b. İbrahim'den tahdis etti, o Abdullah b Ka'b b. Mâlik'den o babasından o 
Nebi fsallallâhu aleyhi ve seller) den diye rivayet etti. Ancak Mahmud Bişr'den 


rivayetinde: “Köfirin misali ise sedir ağacına benzer” demiş, İbn Hatim ise 
Zuheyr'in dediği gibi “münafıkın misali” demiştir.” 


GİS YE — ْ al ines LS بْنُ‎ İZA 323 -Y/1Y-V "YA 


old 3i; TE‏ عَنْ öldz‏ عَنْ JU kəslə oi axe‏ اب هَاشِم عَنْ asi‏ الله 
ئڼ oi —2S‏ مَالِكِ عَنْ أبيه JÚ‏ ابْنُ ol Se JU‏ كَخب بْن مَالِګ عَنْ أبيهِ عَنْ 


j İSİN ns في حديثهما عَنْ يَحْتَى‎ az Yü بتخو حَدِيثِهمْ‎ 38 uU 
5353) 
7028-62/6- Bunu bize Muhammed b. Beşşör ve Abdullah b. Haşim de 
tahdis edip dediler ki: Bize Yahya -ki o el-Kattan dir- Süfyan' dan, o Said b. 
İbrahim'den lahdis etti. İbn Haşim dedi ki: Abdullah b. Ra b b. Málik den, 
o babasından rivayet etti. İbn Beşşür da dedi ki: Ka'b b. Mâlik'in oğlundan 
o babasından o Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem den deyip öncekilerin hadisi- 
ne yakın olarak rivayet ettiler. Her ikisi de hadisi Yahya'dan rivayetlerinde: 
“Kâfirin misali ise sedir ağacı gibidir” demişlerdir.” 
Şerh 


(7023-7028 numaralı hadisler) 

(7023) “Müminin misali ekinin misali gibidir... Münafıkın misali de sedir 
ağacı gibidir...” Bir rivayette de (7025) “müminin misali rüzgarın yan yatırdığı 
bir demet ekine benzer... kâfirin misali ise...” 

Hadiste geçen “hâme: demet” hı harfi ile ve mim şeddesizdir. Demet ve 
yumuşak ekin demeti demektir. 


380 7025 numaralı hadisin kaynakları 
381 7025 numaralı hadisin kaynakları 
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“Eğer, yana yatırır” aynı anlamdadır. Yani rüzgar o ekini sağa sola evirip 
çevirir. “Onu yere yıkar” yani oldukça aşağıya doğru eğer. Te harfi fethalı, 
dal harfi kesreli olmak üzere: Ta'dilu ise kaldırır demektir. *tehicu: kurur” 
anlamındadır. 


“Testahsidu” başı felhah sad kesreli olarak zaptetmiş bulunuyoruz. Kadı 
lyaz da bunu çoğunluktan böylece rivayet etmiş bulunmaktadır. Bazılarından 
ise ilk harfi ötreli, sad harfi fethalı meçhul bir fül olarak (tüstehsadu) diye zap- 
tettiklerini nakletmektedir. Yani sonunda kuruyan ekin gibi o da bir defada 
sökülünceye kadar değişikliğe uğramaz. 


"Erze: sedir ağacı” hemze fethalı, re harfi sakin ve re'den sonra da ze 
iledir. Kelimenin zaptında meşhur olan budur. Rivayetlerde ve garibu'l-hadis 
kitaplarında bilinen şekil de budur. el-Cevheri ile en-Nihaye fi Garibi'-Hadis 
eserinin müellifi aynı zamanda bunun re harfi fethalı olarak (ereze) söylene- 
ceğini de nakletmişlerdir. en-Nihaye'de şunları da söylemektedir: Bazılarının 
dediklerine göre de med ile ârize de denilir. Ancak Ebu Ubeyd bu söyleyişi 
kabul etmemektedir. Dil bilginleri ise med ile “ârize” yerinde Söbit duran 
arılamındadır demişlerdir. Bu anlam burada doğrudur. Ebu Ubeyd'in bunu 
kabul etmeyişi ise rivayetini kabul etmeyişi şeklinde yorumlarır. Aynı şekilde 
anlamının doğruluğunu reddetmenin bir anlamı yoktur. 


Dil bilginleri ve aaribu'l-hadis bilginleri der ki: Bu kendisine erzen deni- 
len ve sad harfi fethalı olarak Şam topraklarında ve Ermenistan diyarında 
yetişen büyük bir çam ağacı türüdür. 


"Mucziye: dimdik, sapasağlam duran” kelimesinde mim harfi ötreli, cim 
harfi sakin ve kesreli zel iledir. Sâbit ve dimdik ayakta duran demektir. 


İn'icâf da sökülmek demektir. 


İlim adamları der ki: Hadisin manası şudur: Müminin bedeninde, aile 
halkında ya da malında çektiği acılar pek çok olur. Bu ise onun günahlarına 
ketfarettir, derecesini yükseltir Kafirin ise musibetleri pek azdır. Herhangi bir 
musibet ile karşılaşsa bile bu onun günahlarından herhangi bir kısmına kef- 
faret olmaz. Aksine o kıyamet gününe günahları eksiksiz olarak gelir. 


al. əz الْمُؤْمِن‎ də -— -YA/Ya 
15/29- MÜMİNİN MİSALİ HURMA AĞACI GİBİDİR BABI 


pde سَعِيدٍ‎ 5.5. m... خد‎ — YİYY-V "YA 
DEĞİN daz əzəl جَغقر‎ S يَعْنُونَ‎ dəs BİZ قَالُوا‎ yes الشغدئ وَاللّفْظُ‎ 
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p دام رثا ئي‎ dica udi əb dəy Bs 
kesho dan په سي‎ reed في‎ gi أل عيذ‎ 
7029-63/1- Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe b. Said ve Ali b. Hucr es- 
Sa'di -lafız Yahya'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize İsmail -yani 
b. Cafer- tahdis etti, bana Abdullah b. Dinar'ın haber verdiğine göre o Ab- 
dullah b. Ömer'i şöyle derken dinlemiştir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Ağaçlar arasında yaprakları düşmeyen bir ağaç vardır ve o müslümana bir 


misaldir. Bana onun ne olduğunu söyleyin” buyurdu. İnsanlar vadinin ağaç- 
larını söylemeye koyuldular. 


Abdullah dedi ki: Benim içime de onun hurma ağacı olduğu düştü ama 
utandım. Sonra: Bize onun ne olduğunu söyle ey Allah'ın Rasülül dediler, 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “o hurma ağacıdır” buyurdu, 


Ben bunu (babam) Ömer'e söylediğimde o: Onun hurma ağacı oldugu- 
nu söylemiş olmanı şundan ve şundan daha çok severdim dedi,“ 
ark Siz > 418 öğ محمد‎ Al. ə Vna 
Wa gəl əzə EX de giz sə 8 EE: s2 m 
ÜRN Gil رُوعي‎ H uu T E yaz 0 Jú C Ls J^ Vs 
رَسُولُ‎ JU سَكَُوا‎ udi cles RE ez SESİ BELİ o ريد‎ 12 

ÜL هی‎ se الله‎ 

7030-64/2- Bana Muhammed b. Ubeyd el-Öuberi tahdis etti, bize 
Hammad b. Zeyd tahdis etti, bize Eyyub Ebu'l-Halil ed-Dubai'den tahdis 
etti, o Mücahid'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini rivayet etti: Bir gün 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Misali mümine benzeyen bir ağacın bana 


haberini verin" buyurdu. Oradakiler çöllerdeki ağaçlardan her bir ağacı say- 
maya koyuldular. 


382 Buhari, 61; Tuhfetu'-Eşrâf, 7126 
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İbn Ömer dedi ki; Benim içime yahut kalbime onun hurma ağacı olduğu 
düştü. Onu söylemek istedimse de kavmin yaşlıları dolayısıyla konuşmaktan 
çekindim. Onlar susunca Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O hurma ağa- 
cıdır” buyurdu.” 


Ola lz NU yaz بِنْ أبي صَيْبَةَ وَابْنُ أبي‎ S gi lz -*/...١ 

5 LJ] عُمر‎ ipd tnc عَنْ 22682 قَالَ‎ mr iul عَنْ ابن‎ S y 

gö Egil عِنْدَ‎ US JG وَاحِدًا‎ əz إلا‎ 3E dl J 25 عَنْ‎ bizi سَمِغْتُهُ‎ 
-..... 


7031-.../3- Bize Ebu Bekir b. Ebu Şeybe ve İbn Ebu Ömer tahdis edip 
dedi ki: Bize Süfyan b. Uyeyne, İbn Ebu Necih'den tahdis etti, o Mücahid'den 
şöyle dediğini rivayet etti: İon Ömer'e Medine'ye gitmek üzere arkadaşlık 
ettim. Onun Rasülullah (sailalláhu aleyhi ve sellem) den ancak bir hadis rivayet 
ettiğini dinledim. Dedi ki: Nebi tsaltallâhu aleyhi ve seltem)'in yanında idik. Bir 
hurma ağacının özü getirildi. Sonra önceki ikisinin hadisine yakın olarak ha- 
disi zikretti.* 


ry‏ نن اي vi‏ يږ وښو 


7032-.../4- Bize İbn "OS de tahdis zi bize “a ahdi etti, bize 
Seyf tahdis edip dedi ki: Mücahid'i şöyle derken dinledim: Ibn Ömer'i şöyle 
derken dinledim: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' e hurma ağacının özü getirildi 
deyip öncekilerin hadisine yakın olarak hadisi zikretti کت‎ 
الله‎ izi Bis أسامة‎ iki iy & yi iz ۳-.../ه-‎ 
gi əb 38 عنْدَ رول الله‎ S عْمَرَ قال‎ cul عَنْ نَافِع عَنْ‎ seb 5 
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383 Buhari, 61. 2209 -muhtasar nlarak., 5444, 5448 -muhtasar olarak-; Tuhfetu'l-Esráf, 
7380 


384 7030 numaralı hadisin kaynakları 
385 7030 numaralı hadisin kaynakları 
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7033-.../5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ebu Üsâme 
tahdis etti, bize Ubeydullah b. Ömer, Nâfi'den tahdis etti, o Ibn Ömer'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yanında idik. 
“Bana yaprakları dökülmeyen müslüman adama benzeyen -yahut onun gibi 
olan- bir ağacı haber verin” buyurdu. İbrahim dedi ki: Muhtemelen Müslim: 
“Yemişlerini de verir" dedi. Ama ben benden başkalarının yanında da “her 
zaman yemişlerini vermez” diye buldum. 

İbn Omer dedi ki: İçime onun hurma ağacı olduğu düştü. Ebu Bekir ve 
Ömer'in de konuşmadıklarını görünce konuşmak -yahut bir şey söylemek- 
hoşuma gitmedi. Omer ise: Onu söylemiş olmanı şundan şundan daha çok 
severdim 75۳ 


Şerh 


(7029-7033 numaralı hadisler) 


(7029) "Ağaçlardan yaprağı düşmeyen bir ağaç vardır... Şundan şundan 
daha çok severdim.” Bu hadisteki "leentekune: ... olman” ifadesinde lam 
fethalıdır. 


Bazı nüshalarda (7030) “elbevâdi: çöller” kelimesinin sonuda ye harfi 
kaydedilmiş olmakla birlikte bazılarında ise ye harfi hazfedilmiştir. Bu da bir 
söyleyiştir. 

Bu hadisten çeşitli hükümler anlaşılmaktadır: 


1. İlim adamının arkadaşlarına anlayışlarını sınamak, onları düşünmeye 
ve dikkate teşvik etmek için bir mesele ortaya atması müstehaptır. 


2. Örnekler ve benzerlikler verilerek konu anlatılabilir, 


3. İbn Ömer'in yaptığı gibi büyüklere saygı gösterilir. Ama büyüklerin 
meseleyi bilmemeleri halinde onu bilen yaşı küçük kimsenin onu söylemesi 
gerekir, 


4, Bir kimsenin çocuğunun üstünlüğü ve güzel kavrayışı sebebi ile sevin- 
mesi güzeldir. Ömer (radıyallâhu anh)”ın: “Onun hurma ağacı olduğunu söyle- 
meni şundan daha çok severim” demekle de bununla Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in oğluna dua etmesini, anlayışının ve kavrayışının güzelliğini öğren- 
miş olmasını arzu etmiş olmasından dolayıdır. 


5. Hurma ağacının üstünlüğü de anlaşılmaktadır. 


İlim adamları der ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve selem) hutma ağacını hay- 
rının çokluğu, gölgesinin sürekliliği, meyvesinin tatlılığı, sürekli bulunması 


386 Buhari, 4698: Tuhfetu'l-Esráf, 7827 
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bakımından müslümana benzetmiştir. Çünkü hurma ağacının meyvesi çık- 
tığı andan itibaren kuruyuncaya kadar ondan faydah pek çok şey edinilir. 
Ayrıca kerestesinden, yaprağından, dallarından da yararlanılır, kütük olarak, 
odun olarak, sopa olarak, baston olarak, hasır, ip, kapkacak ve daha başka 
şeyler yapılarak kullanılır. En son yararlamlacak şeyi ise çekirdeğidir. O da 
develere yem olarak verilir. Diğer taraftan hurma ağacı bitki olarak da güzel- 
dir. Meyvesinin şekli de güzeldir. Bu sebeple o her şeyiyle faydadır, hayırdır, 
güzelliktir. Nitekim mümin de çokça itaat etmesi, ahlakının güzelliği, namazı- 
na, orucuna, Kur'an okumaya, zikire, sadakaya, akrabalık bağını gözetmeye, 
diğer itaatlere ve daha başka şeylere devam etmesi bakımmdan bütünüyle 
bir hayırdır. İşte benzetme yönü ile alakalı doğru açıklama budur. Benzeme 
yönünün hurma ağacının başının kesilmesi halinde ölmesi olduğu da sóylen- 
miştir. Bu yönüyle diğer ağaçlara benzemez. Hurma ağacının aşılanmadıkça 
meyve taşımadığı olduğu da söylenmiştir. Allah en iyi bilendir. 


“İnsanlar çöllerin ağaçlarına daldılar.” Yani düşünceleri çöllerdeki ağaç- 
lara gitti. Her bir kişi de bunu çöl ağaçlarından bir ağaç türü ile açıklamaya 
başladı. Hurma ağacı hatırlarına gelmedi. 


(7030) "İbn Omer dedi ki: İçime yahut kalbime onun hurma ağacı ol- 
duğu düştü.” Burada erru ile nefis kalp ve insanın içi demektir. “Kavmin 
yaşlıları” ise onların yaşça büyükleri ve ihtiyarları demektir. 


(7031) “Hurma ağacının özü” cummar cim harfi ötreli, mim şeddelidir. 
Bu da hurma ağacının kalbinde (içinde) olup yenilen bir şeydir. Yumuşaktır. 


(7032) “Bize Seyf tahdis edip dedi ki: Mücahidi dinledim” Doğrusu bu 
şekilde "seyf" dir. Kadı Iyaz dedi ki: Bir nüshada bu isim “Süfyan” olarak kay- 
dedilmiş ise de o yanlıştır aksine doğrusu “seyf”dir. Buhari dedi ki: Veki' der 
ki: O seyf Ebu Süleyman dir. İbnu'l Mübârek ise: O Seyf b, Ebu Süleyman dir 
demiştir. Yahya b. el-Kattan ise: Seyf b. Süleyman dır demiştir. 

(7033) “Yaprakları dökülmeyen” yaprakları dağılmayan ve dökülmeyen 
demektir. 


“İbrahim dedi ki: Muhtemelen Müslim: Yemişlerini verir dedi. Benden 
başkasında da aynı şekilde “her zaman yemişlerini vermez” diye buldum.” 
Bunun anlamı şudur: Müslim'in arkadaşı İbrahim b. Sulyan'ın rivayetinde ve 
aynı şekilde Müslim'den nakleden ondan başka ravilerin rivayetinde “yap- 
rakları da düşmez, her zaman yemişlerini de vermez” şeklindedir. İbrahim 
b. Süfyan ise bunu “ve yemişlerini vermez” sözünü diğer rivayetlerden fark- 
lı olarak açıklanmasını zor bulduğundan ötürü “muhtemelen Müslim bunu 
“la...mez”i düşürerek ve verir diye söylemiştir. Ben ve başkaları işe buraya 
"la! koymakla hata etmiş olabiliriz. 
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Kadı Iyaz ve ondan başka imamlar ise şöyle demektedir: Bu, İbrahim'in 
sandığı gibi yanlış değildir. Aksine Müslim'in sahihinde bulunduğu şekli ile 
“la” harfi ile doğru olandır. Nitekim Buhari de bunu bu şekilde rivayet et- 
miştir. Bunun açıklaması da şöyledir: Buradaki olumsuzluk edatı “vermesi” 
ile ilgili değildir. Aksine hazfedilmiş bir lafız ile alakalıdır. Bu lafzın takdiri de 
şöyledir: Bunun yaprakları da düşmez... şu da olmaz. Yani bu ağaç şu hal ile 
de bu hal ile de karşılaşmaz demektir. Ama ravi bu şekilde atfedilen lafızlar 
tek tek zikretmeyip sonradan yine söze başlayıp: “Yemişini de her zaman 
verir” demiştir. 


731" - باب تَحْرِيش الشيطَانٍ 35$« 2555 12¿ 34 الئاس 
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İNSAN İLE BİRLİKTE BİR ŞEYTAN BULUNMASI BABI 
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“unu 


7034-65/1- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim tahdis etti, 
İshak bize Cerir, Ameş'den haber verdi derken Osman tahdis etti dedi. O 
Ebu Süfyan dan, o Cabir"den şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aley- 
hi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz şeytan namaz kılanların 
kendisine arap yarımadasında ibadet etmelerinden ümidini kesmiştir. Ama 
aralarında kötülüğü kışkırtmaya çalışır. "997 


ol 6325 ح‎ ES Si ili أبي‎ 5 & gl “(2 35-? -Yİ...-V Yo 
x 2I عَنْ الأَغْمَشٍ بِهَذَا‎ GANS مُعَاوِيَةَ‎ İS كُرَيْبٍ‎ 


7035-.../2- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Veki' 
tahdis etti. (H.) Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Muaviye tahdis etti 
(Veki) ile ikisi Ameş'den bu isnad ile rivâyet etti “* 


387 Tirmizi, 1937; Tuhfetu-Eşraf, 2302 
388 7034 numaralı hadisin kaynakları 
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Şerh 


"Süphesiz şeytan... ümidini kesmiştir...” Bu hadis, nübüvvetin mucize- 
lerindendir. Arap yarımadası (Ceziretü”1-Arap) ile ilgili açıklama daha önce 
gecti. 

Hadisin anlamı da şudur: Arap yarımadası halkının kendisine ibadet 
etmelerinden yana ümit kesmiştir. Ama o aralarında düşmanlıkları, kinleri, 
qs fitneleri ve benzetlerini 77 — durur. 


Jú ə bs E N ۸ ps bə > £ BİZ oui JU; M 
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zə RC عَنْدَهُ أَعْظمُهُمْ‎ gəlsə 
. 7036-66/3- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim tahdis etti. 
İshak, bize Cerir, Ames' den haber verdi derken Osman, tahdis etti dedi. O 
Ebu Süfyan dan, o Cábir den şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz ibfisin tahtı denizin üstün- 


dedir. O birliklerini gönderir, onlar da insanları fitneye düşürürler. Aralarında 
onun nezdinde en büyükleri en büyük fitne çıkartanlarıdır. ٧ 


Şerh 


“Süphesiz iblisin tahtı denizin üstündedir...” Arş (tahi) hükümdarlık tah- 
tidir, Yani onun merkezi denizdir. Yerin çeşitli yerlerine birliklerini oradan 
gönderir. 
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7037-67/4- Bize Ebu Kureyb, Muhammed b. el-Âlâ ve ishak b. İbrahim 
-lafız Ebu Kureyb'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Muaviye 


389 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetut-Eşraf, 2518 
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haber verdi, bize A mes Ebu Süfyan'dan tahdis etti, o Câbir'den şöyle dedi- 
ğini rivayet etti: Raşülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
İblis tahtını su üzerine koyar. Sonra birliklerini gönderir. Aralarında konumu 
kendisine en yakırı olanları en büyük fitne çıkartanlarıdır. Birileri gelir şunu 
şunu yaptım der, hiçbir şey yapmadın der. Sonra onlardan birisi gelir ve: Ben 
onun ile karısının arasına ayrılık sokuncaya kadar yakasını bırakmadım der. 
Bu sefer bunu kendisine yaklaştırır ve: Sen ne iyisin der.” 


A meş dedi ki: Zannederim “ayrıca onu bağrına basıp kucaklar” dedi??? 
Şerh 


“Onu kendisine yakınlaştırır ve sen ne iyisin der.” Buradaki “ni'me: övgü 
için kullanılan bir lafızdır. Yaptığını beğendiğinden ve istediği amaca ulaştı- 
ümdan ötürü onu över. “Onu bağrına basıp kucaklar” onu kucaklar, boynu- 
na sarilir. 


asa lz səl 4 ts NO. سَلَعَة بْنُ کب‎ uid -/ - V YA 
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7038-68/5- Bana Seleme b. Şebib tahdis etti... Câbir, Nebi (sallallâhu aley- 
hi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledi: “Şeytan birliklerini gönderir, onlar 
da insanı fitneye düşürürler. Onun nezdinde konumu en büyük olanları en 
büyük fitne çıkartanlarıdır. 79?! 
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7039.69/6- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim tahdis etti. 
İshak bize Cerir, Mansur dan haber verdi derken Osman tahdis etti dedi. O 
Salim b. Ebu'-Ca'dden, o babasından, o Abdullah b. Mesud'dan şöyle dedi- 
ğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aranızda 
kendisi ile bulunmak üzere görevlendirilmiş cinlerden bir arkadaşı bulunma- 


390 Yalrız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 2318 
391 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1 
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yan yoktur.” Ashab: Senin de mi ey Allah'ın Rasülü! dediler. O: “Benimle de. 
Ancak Allah ona karşı bana yardımcı oldu. O da müslüman oldu. Bu sebeple 
bana hayırdan başkasını emretmiyor” buyurdu.” 


Şerh 


“Aranızdan kendisi için görevlendirilmiş cinlerden bir arkadaşı bulunma- 
yan bir kimse yoktur... bana hayırdan başkasını emretmez.” Buradaki (فأشلم)‎ 
kelimesinde mim harfi ötreli ve fethalı okunabilir. Her iki şekil meşhur iki ayrı 
rivayettir. Ötreli okuyan anlamı ben onun şerrinden ve fitnesinden esenliğe 
kavuşuyorum anlamındadır derken fethalı okuyanlar: Benimle birlikte bulu- 
nan şeytan müslüman olmuştur demektir. Bu da İslam'a girmekten gelen fiii 
olup İslam'a girmiş ve mümin olmuş. Bu sebeple bana hayırdan başkasını 
emretmiyor demek olur, 


Bu iki şekilden hangisinin tercihe değer olduğu hususunda ihtilaf etmiş- 
lerdir. Hattabi dedi ki: Doğru olan ve tercih olunan ref ile okuyuştur. Kadı 
lyaz ise fethalı okuyuşu tercih etmiş ve tercih olunan odur demiştir. Buna 
sebep ise Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Bana hayırdan başkasını 
emretmiyor” buyurmuş olmasıdır. 


Fethalı rivayet hususunda da ihtilaf etmislerdir. Buradaki “esleme”in tesli- 
miyet gösterdi ve itaat etti anlamında olduğu sóylenmistir. Nitekim Müslim'in 
Sahihi'nde başka yerlerde bu şekilde “Testesleme: teslimiyet göstermişlir” 
diye kaydedilmiştir. Bir diğer açıklamaya göre o müslüman ve mümin olmuş- 
tur demektir. Zahir olan anlam da budur. Kadı Iyaz dedi ki: Şunu da bilelim 
ki ümmet, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in cisminde halırından geçenlerde ve 
dilinde şeytandan korunmuş olduğu üzerinde icma etmişlerdir. Bu hadis-i 
şerifte de kişi ile birlikte bulunan şeytanın fitnesinden vesvese ve iğvösından 
sakındırmaya işaret bulunmakta ve ondan imkânlarımız ölçüsünde korun- 
mak için onun bizimle birlikte olduğunu haber vermiş bulunmaktadır. 


ERN‏ ره دسا io Elo Yaşı d | a he‏ الخد قار 
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7040-.../7- Bize İbnu'i Müsenna ve İbn Bəşşar tahdis edip dedi ki: Bize 
Abdurrahman -yani b. Mehdi- Süfyan'dan tahdis etti. (H.) Bize Ebu Bekr b. 
Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Yahya b. Âdem, Ammar b. Züreyk'den tahdis 


392 Yalmz Müslim rivayet etmiştir, Tuhletu"-Eşraf, 9601 
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etti, (Sülyan ile) ikisi Mansur'dan Cerir in isnadı ile onun hadisini aynı şekilde 
rivayet etti. Ancak Süfyan'ın hadisinde; "(Mutiaka) cinlerden olan arkadaşı 
ile meleklerden olan arkadaşı onun için qöreulendirilmiştir” demiştir” 
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7041-70/8- Bana Harun b. Said el-Eyli tahdis etti, bize İbn Vehb tahdis 
etti, bana Ebu Sahr İbn Kusayt'dan haber verdiğine göre kendisine Urve 
tahdis etti, ona tahdis ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem'in zevcesi 
Âişe de kendisine sunu tahdis etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir gece 
yanımdan çıktı. (Âişe) dedi ki: Ben de O'nu kıskandım. Gelince benim ne 
yaptığımı gördü ve: “Neyin var ey Âişe kıskandın mı” buyurdu. Ben: Benim 
gibi birisi senin gibi birisini ne diye kıskanmasın ki dedim. Bunun üzerine; 
“Sana şeytanın mi geldi” buyurdu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü" Benimle beraber 
bir şeytan mi var dedim. O: “Evet” buyurdu. Ben: Her insanla beraber var 
mi dedim. O: “Evet” buyurdu. Ben: Seninlede beraber var mi ey Allah'ın 
Rasülü! dedim. O “Evet ama Kabbim ona karşı bana yardımcı oldu ve niha- 
vet müslüman oldu” buyurdu ?? 


Şerh 


“Bize İbn Vehb tahdis edip dedi ki: Bana Ebu Sahr, İbn Kusayt'dan 
haber verdi.” Burada “Kusayf” isminde kaf harfi ötreli, sin harfi fethalı, ye 
harfi sakindir. Adı Yezid b. Abdullah b. Kusayt b. Üsâme b. Umeyr el-Leysi 
el-Medeni'dir. Künyesi Ebu Abd olup tabiindendir. Burada adı geçen Ebu 
Sahr'ın adı ise Humeyd b. Ziyad el-Harrad el-Medeni olup Mısır'da yerleş- 
miştir. Allah en iyi bilendir. 


393 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhlehu1-Eşraf, 9601 
394 Yalnız Müslim rivayet ermiştir; Tuhletu1-Eşral, 17366 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
“els all ¿> + بل‎ ETİRA KA Ek 0 4 رر‎ 


17/31- HİÇKİMSENİN KENDİ AMELİ İLE CENNETE ASLA 
GİREMEYECEĞİ, ANCAK YÜCE ALLAH'IN RAHMETİ İLE 
GİREBİLECEĞİ BABİ 


ə. Gəzi GR ix 5 içə (642 -1/V 1-V " £Y 
Jú ddaz مِنْكُمْ‎ =l e x تع سَعِيد عَنْ أبي 5355 عَنْ رَشول ال أنّهُ قَالَ لَنْ ؛‎ 
SE الله منَّهُ بِرَحْمَةٍ‎ 3855 öl YI Gül É; JÚ یا رَشول الله‎ 46) Y5 5 
Fx 
7042-71/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys, Bukeyr den tah- 
dis etti, o Busr b. Said'den, o Ebu Hureyre'den, o Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Sizden hiçbirinizi kendi ameli 
asia kurtaramaz.” Bir adam: Seni de mi ey Allah'ın Rasülà dedi. Rasülullah 


(sallallâhu aleyhi ve sellemi: 'Aflah'ın beni kendinden bir rahmet ile kaplaması 
hali müstesna beni dahi. Ama doğruyu yapmaya çalışın” buyurdu ۳ 


0.04 A ELA Jae بوش بن‎ sale “Tİ. VY 


“1032455 يله 203 ولع بل‎ kaş 


7043-.../2- Bunu bana Yunus b, Abdula'lâ es-Sadafi de tahdis etti, bize 
Abdullah b. Vehb haber verdi, bana Amr b. ei-Hàris, Bukeyr b, el-Eşec'den 
bu isnad ile haber verdi ancak o: “Ondan bir rahmet ve bir lütuf ile” dedi ve 
“ama doğruyu yapmaya çalışın” ibaresini zikretmedi.”© 


zs SU Xe ea f Rd diz -Y/vv-v ٤‏ 5 43 55 أَيُوټ 
عَنْ 34882 عَن أبي RAE çü Siza‏ ما مِنْ dəb Zel dae iie ASİ‏ 
İİ Y;‏ يَا رَشول Y3 dö dil‏ أنا إلا GAS öl‏ 45( بِرَحْمَةٍ 


7044-72/3- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Hammâd -vani b. 
Zeyd- Eyyub'dan tahdis elti, o Muhammed' den, o Ebu Hureyre'den rivayet 
ettiğme göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Amelinin kendisini cennete soka- 
cağı hiçbir kimse yoktur” buyurdu. Bunun üzerine: Seni de mi ey Allah'ın 


395 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12210 
396 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'-Eşrât, 12210 


— 326 نوم 


MÜNÂFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KÍTABI 


Rasülü! diye soruldu. O: “Rabbimin beni bir rahmet ile bürümesi dışında 
beni dahi” buyurdu 327 


i diz ız 525 YY “Yaza‏ أبي qaz‏ عَنْ oil‏ عَوْنٍ 


ls daz مِنْكُم يُنْجيه‎ İSİ ليس‎ de ال‎ UG İĞ $35 عَنْ أبي‎ ated عَنْ‎ 
düş 322-55 الله 2 بِمَعْفِرَةٍ‎ 23455 öl | UE Ys dö dit آَنْتَ يَا رَسُول‎ 5; 
الله مِنْهُ بمَغِْرَة‎ aş öl إلا‎ Ú تاس ولا‎ Je SİZ IER sa عون‎ 51 


8 
7045-73/4- Bize Muhammed b. el-Müsenna tahdis etti... Ebu Hureyre 
dedi ki: Nebi (sallallahu aleyhi ve sellemj: “Aranızda amelinin kendisini kurtaraca- 
ğı bir kimse yoktur” buyurdu. Ashab: Ey Allah'ın Rasülül Seni de mi dediler. 
O: "Allah'ın beni kendinden bir mağfiret ve bir rahmete bürümesi hali dışın- 
da beni de” buyurdu. 
İbn Avn da eli ile böyle yaptı ve başına işaret ederek: “Allah'ın kendin- 
den bir rahmet ve bir mağfiret ile beni bürümesi hali dışında beni de” dedi.” 


galip Bis oye i go gis ٤ Nel‏ عَنْ | بيه عن 


أبي T dəəə dö İĞ EZA‏ ليس Alas a İİ‏ 146 وَلا cil‏ با رَصُول 
الله di gi öl Y] ú y; JÚ‏ منْهُ برَحْمَةٍ 

7046-74/5- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti... Ebu Hureyre dedi 

ki: Rasülullah ísallallábu aleyhi ve sellem): “Amelinin kendisini kurtaracağı hiç- 
kirnse yoktur” buyurdu. Ashab: Ey Allah'ın Rasülü! Seni de mi diye sordu- 


lar O: "Allah'ın kendinden bir rahmet ile bana yetişmesi dışında beni de” 
buyurdu. 


Mu Db أو عَبَادٍ يَحْيَى‎ Siz ue بي‎ daz uie, 0ه‎ 
Qi oM Xe ue EB شِهَابٍ عَنْ أبي‎ pil Ede Jc oi pla yl öz 
dz dae ¿SL أَحَدًا‎ oe لَْ‎ 38 a رَشول‎ dö İĞ š; A عَنْ أبي‎ öy 
بفَضْلٍ وَرَحْمَةٍ‎ a dil 23455 نا لا أنْ‎ Ğİ وَلَا‎ Jú dn d 2; أَنْتَ يَا‎ Ys قَالُوا‎ 


£ - 
- 


397 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 14422 
398 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Egrat, 14474 
399 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12205 


— 327 ټم 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7047-75/6- Bana Muhammed b. Hâtim tahdis etti... Ebu Hureyre dedi 
ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem: “Sizden hiçbirinizi kendi ameli cen- 
nete sokamaz” buyurdu. Ashab: Ey Allah'ın Rasülül Seni de mi dediler, O: 
“Allah'ın kendinden bir lütuf ve bir rahmet ile beni bürümesi hali dışında 
beni de” buyurdu." 


QAYI diz dik ud ui dae 422 ie - -/۷ ٩-٨٨ 


" ^ 
- S ə” 


İİ 12121; 1532 3 bü Mall َسُول‎ İl 65232 عَن أبي‎ euo بي‎ 2 


نْ gəl ges‏ بعمله x : bl YI 101 ye‏ يَتَعْمَّدَنِىَ 
Js 4 ia d‏ 


7048-76/7- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr iahdis etti... Ebu 
Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Doğruya vaklasin, doğ- 
ruyu yapmaya çalışın. Şunu da bilin ki sizden hiçbir kimse asla kendi ameli 
ile kurtulamaz” buyurdu. Ashab: Ey Allah'ın Rasülü! Sen de mi dediler. O; 
“Allah'ın beni kendinden bir rahmet ve bir lütuf ile kaplaması hali dışında 
beni de” buyurdu." 


İLA أبن‎ je uiae حدقا‎ İZ ui 47 (632 -٨/...-٩ 
Nİ Az عَنْ‎ 
7049-.../8- Bize İbn Numeyr de tahdis etti... Cábir, Nəbi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) den aynısını rivayet etti.“2 
الأغمش‎ Se pue Bis çala ig إشحق‎ de -4/...- 
ge ابن‎ 41 > GEY 


7050-.../9- Bize İshak b. İbrahim tahdis etti, bize Cerir, Arnes' den her iki 
isnad ile birlikte İbn Numeyr'in rivayeti gibi rivayet etti.“ 


| ERE NS v وأو‎ RS نْ أبي‎ FR Saz danə 
i alta, “ir Pu S Er dns أبي‎ ə” ote > ته‎ ələ 
DE 
400 Buhari, 5673; Tuhfetul-Eşraf, 12932 
401 Yalnız Müslim rivayet etmişür, Tuhfetul-Esráf, 12427 
402 Yalnız Müslim rivayel eünişlir, Tuhfetu"-Eşröf, 6 
405 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrât, 7 


نم 328 نيم 


MÜNAFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KİTABI 


7051-.../10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Muaviye Ameş'den tahdis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu 
Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den aynışını rivayet etti ve: “Ve 
size müjde olsun" ibaresini ekledi م۳‎ 


döz أَعِينَ‎ 2; d wines d AY yvét 
L el iex Y İyi T ə EC ə 5e مَعقل‎ 
010: i e itid 


7052-77/11- Bana Seleme b. Sebib tahdis etti... Cabir dedi ki: Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Sizden hiçbirinizi kendi 
ameli ne cennete sokar ne de onu cehennemden korur. Beni dahi, Allah'tan 
bir rahmet ile olması hali müstesnadır. 715 


٧ شا‎ 


` 


۳ ه -٧‏ و انا إشكق إن إنزاهيم Ca‏ عبد ii‏ مح 


Ja‏ 2 الات 


je giya as g la À ¿u قال‎ idi بن‎ uo de c Aj 
FSVE رَضَول الله‎ İĞ Jj S FE J c3 iue ye Dizi 
dii şəy يا‎ sil Yə) ii da i iş dedi: IDEE 
POP WA الْعَمَلٍ‎ =l öl وَاعْلَمُوا‎ aaz x 2, الله‎ 24455 öl y d ولا‎ 


j o 
7053-78/12- Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize Abdulaziz b. Mu- 
hammed haber verdi, bize Musa b. Ukbe haber verdi. (H.) Bana Muhammed 
b. Hâtim de -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Behz tahdis etti, bize 
Vuheyb tahdis etti, bize Musa b. Ukbe tahdis edip dedi ki: Ebu Seleme b. 
Abdurrahman b. Avf'ı, Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)”in zevcesi Âişe'den tah- 
dis ederken dinledim. O şöyle derdi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Doğruya yaklaşın, doğruyu vapmavo çalışın ve size müjde olsun. 
Gerçek şu ki hiçbirinizi kendi ameli cennete sokamaz.” Ashab: Seni de mi ey 
Allah'ın Rasülü! dediler, O: "Allah'ın beni kendinden bir rahmet ile kaplaması 
hali dışında beni de. Şunu da bilin ki Allah'ın en sevdiği amel az dahi olsa 
devamlı olanıdır” buyurdu.” 


404 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu"l-Eşraf, 12532 
405 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2965 
406 Buhari, 6464, 6467, Tuhfetul-Fsráf, 17775 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


gi pərli c bi يَعْقُوبُ‎ ei dəyil zie = s. - .-٧ ه٥‎ 
eli ds əkə ig ke بْن‎ un gt عَنْ‎ ideal بْنُ‎ yl dz Ue سَعْدٍ‎ 


TEE 


7054-.../13- Bunu bize Hasan el-Hulvâni de tahdis etti, bize Yakub b. 
İbrahim b. Sa'd tahdis etti, bize Abdulaziz b. ei-Muttalib, Musa b. Ukbe'den 
bu isnad ile tahdis etti ve "size müjde olsun” ibaresini zikretmedi.“”” 


Şerh 
(7042-7054 numaralı hadisler) 


(7042) “Sizden hiçbirinizi kendi ameli kurtaramaz... ama doğruyu yap- 
maya çalışın.” Bir rivayette (7043) “Ondan bir rahmet ve lütuf ile” bir diğer 
rivayette (7045) “bir mağfiret ve bir rahmet ile” bir rivavette (7046) “Allah'ın 
kendinden bir rahmet ile bana yetişmesi müstesna” buyurulmaktadır. 


Şunu bilelim ki ehl-i sünnetin mezhebine göre akıl yoluyla ne sevap ne 
ikab ne vacip ne haram ne de bunların dışında herhangi bir mükellefiyet tür- 
leri Sâbit olur. Bunların hepsi de daha başkaları da ancak şeriat ile Sâbit olur. 
Yine ehl-i sünnet mezhebine göre şanı yüce Âllah'a herhangi bir yükümlülük 
vacip değildir. Aksine âlemin tamamı O'nun mülküdür. Dünya da ahitette 
O'nun egemenliği altırıdadır. Bunlarda dilediğini yapar. Bütün itaatkârları 
ve salih kimseleri azaplandırsa onları ateşe koysa bu O'nun adaleti ile otur. 
Onlara iktamda bulunup nimetler ihsan edip cennete koysa da bu da O'nun 
bir lütfudur. Kâfirlere nimet ihsan edip onları cennete koymak istese bunu 
da yapabilir. Ama O'nun haber verdiğine göre -ki O'nun haberi doğrudur- 
bunu yapmayacaktır. Aksine müminlere mağfiret buyurup rahmeti ile onları 
cennete koyacak. Münafıkları azablandırıp O'nun adaleti gereği de onları 
cehennemde ebediyyen bırakacaktır, 


Mutezile ise şer'i hükümlerin akıl ile sabit olduğunu, amellerin sevabinin 
verilmesinin de vacip vacip olduğunu, (kul için) daha uygun oları yaratma- 
nın da vacip kabul ederlerken bunun aksini ise kabul etmezler. Bu hususları 
onlar uçsuz bucaksız yanlış bir takım açıklamalarla savunmaya kalkışmışlar- 
dır. Şanı yüce Allah şeriatın naslarını bir kenara iten bâtıl uydurmalarından 
yüce ve münezzehtir. 


Bu hadislerin zahirleri ise hak ehlinin lehine delalet ihtiva etmektedir. 
Buna göre hiçkimse kendi itaati ile sevap ve cenneti hak etmez. 


407 7053 numaralı hadisin kaynakları 


به 330 سم 


MÜNAFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KİTABI 


Yüce Allah'ın: "Ame! edegeldikleriniz karşılığında cennete girin” (Nahl, 
32); “İşte amel edeyeldikleriniz karşılığında size miras olarak verilen cennet” 
(Zuhnuf, 72) buyrukları ile buna benzer ameller ile cennete girileceğine delalet 
eden diğer ayet-i kerimelerle bu hadisler arasında bir tearuz (çelişki) yoktur. 
Aksine ayetlerin anlamı şudur: Cennete girmek ameller sebebi ile diğer taraf- 
tan o amellere muvaffak kılmmak, o amellerde İhlâs sahibi olma hidayetini 
bulmak, yüce Allah'ın rahmet ve lütfu ile onların kabul edilmesi ile müm- 
kündür. Böylelikle yalnızca amel ile cennete girilmediği anlamı sahih olarak 
ortaya çikar. Hadislerin maksadı da budur. Aynı zamanda ameller ile cennete 
girmek yani onlar sebebi ile cennete girmek de sahih bir mana olur ve bu da 
yüce Allah'ın yahmetindendir. 


“Rahmeti ile beni bürümesi, beni kaplamasi nin anlamı ise onu bana 
giydirmesi, tahmeti ile beni kaplaması demektir. Nitekim kılıcını kınına sok- 
mayı anlatmak ve kılıcını kını içerisinde gizlemeyi ifade etmek için de aynı 
fil kullanılır. 


“Doğruyu yapmaya çalışın, doğruya yaklaşın” da doğru yapmayı isteyin, 
onun gereğince amel edin. Onu yapamayacak olursanız ona yaklaşmaya 
çalışın dernektir. Sedat: Doğru olan demektir. İfrat ile tefrit arasıdır. O halde 
aşırıya da gitmeyin, kusurlu da kalmayın. 


4 - باب )55 Jue NI‏ وَالاجْتِهَادٍ فى الْعِبَادَة 


18/32- AMELLERÍ COGALTMAK VE 
IBADETTE GAYRETLI OLMAK BABI 


öle بْن‎ əb) عَنْ‎ else vl ie ia 13 az 632 - İVA-V 0 
هَذَا‎ ASİ قَدَمَاهُ فقيل لَهُ‎ SA يه صَلى حَتَّى‎ +O] az عَنْ الْمُغِيرَة نن‎ 
شَكُورًا‎ 14 o Sİ Sl Quis ¿Ü G AŞ sə gi ما‎ GU الله‎ yak 355 
. 2055-79/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Ebu Avane, Ziyad 
b. İlaka'dan tahdis etti, o Muğire b. Şu'be'den rivayet ettiğine göre Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem), ayakları şişene kadar namaz kıldı. Ona: Bunun için 
kendimi mi zorluyorsun, halbuki Allah senin geçmiş ve gelecek günahlarını 


mağfiret buyurmuştur denilince O: “O halde şükreden bir kul olmayayım ۳ 
buyurdu “0” 


408 Buhari, 1130, 4736, 6471, Tirmizi, 412; Nesai, 1643; Ibn Mace, 1419; Tuhfetu'l-Esráf, 
11498 


“ə 33] — 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7056-80/2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Numeyt tahdis edip dedi 
ki: Bize Süfyan, Ziyad b. İlaka'dan tahdis etliğine göre o Muğire b. Şu'be'yi 
şöyle derken dinlemiştir: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellemi ayakları şişinceye kadar 
namaz kıldı. Allah senin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlamıştır dediler. 
O: “Öyleyse şükreden bir kul olmayayım mı” buyurdu “© 


Yü GERİ cea 2 مَغْرُوف وَهَارُونُ‎ dz هَارُونُ‎ BE -T/AY-V sov 
¿SU e SOM: JA عَنْ‎ dedi عَنْ ان‎ Az gl Şİ Aş gr ie 
يا رَشولً‎ inte dis siz, Ja s ë صَلَّى‎ 6) 8 di İyi كَانَ‎ d 
O İİ SW عَائِمَة‎ 6 JUS e aş US ما 38 مِْ‎ Gİ ie 35 هَذَا‎ Gad له‎ 


dz‏ شَكُورًا 
Bize Harun b. Maruf ve Harun b. Said el-Eyli tahdis edip‏ -7057-81/3 
dedi ki: Bize Íbn Vehb tahdis etti, bana Ebu Sahr, İbn Kusayt'dan haber ver-‏ 
di, o Ürve b. ez-Zubeyr den o Âişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah‏ 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) namaz kıldığı zaman ayakları çatlayıncaya kadar‏ 
ayakta namaz kılardı. Âişe: Ey Allah'ın Rasülü! Allah geçmiş ve gelecek gü-‏ 
nahlarını bağışlamışken mi böyle yapıyorsun deyince O: “EV Aişe, öyleyse‏ 
şükreden bir kul olmayayım mi” buvurdu.410‏ 


Şerh 

(7055-7057 numaralı hadisler) 

(7055) “Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) ayakları şişinceye kadar namaz kıl- 
dı... o halde şükreden bir kul olmayayım mi buyurdu.” Bir rivayette (7057) 
“Ayakları çatlayıncaya kadar” denilmektedir. Buradaki “çatlayıncaya: yarı- 
lincaya, çatlak çatlak oluncaya kadar” demektir. Nitekim oruçlunun orucunu 
açması hakkında da aynı fül kullanılır. Çünkü o böylelikle orucunu açmış ve 
çatlatmış (ara vermiş) olur. 

Kadı Iyaz dedi ki: Şükür, iyilik yapanın iyiliğini bilmek ve onu dile ge- 
tirmektir. Yapılan güzel bir işe karşılık mükâfat vermeye de “şükür” denilir. 


409 7055 numaralı hadisin kaynakları 
410 Yalnız Müslim rivayet eirnişlir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 17365 


سم 332 


MÜNÂFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KİTABI 


Çünkü bu da o iyiliği yapana övgüyü ihtiva eder, Kulun yüce Allah'a şük- 
retmesi, O'nun nirnetlerini itiraf etmesi ve nimetlerine karşılık O'nu övmesi, 
O'na sürekli itaati tam anlamı ile sürdürmesi demektir, Şanı yüce Allah'ın 
kullarının yaptıklarına şükretmesi ise onlara amellerinin karşılığında mükâfat 
vermesi, onlara verdiği sevabı katlandırmasıdır. Kendilerine ihsan etmiş ol- 
duğu nimetler ile onları övmesidir. Buna göre veren de O'dur, öven de O'dur. 
O her türlü eksiklikten münezzehtir. Şekur da bu anlamı ile şanı yüce Allah'ın 
isimlerindendir. Altah en iyi bilendir. 


6 تاب الاقْتِصَادٍ فِي الْمَوْعِظَة 

19/33- ÖĞÜT VERMEKTE ORTA YOLU TUTTURMAK BABI 

Fr ELSE İS -AJAY-V.' oA‏ مُعَاوِيَةَ ح 
D de;‏ لمر Ei‏ لۀ Şİ is‏ معاویة عَنْ الأغمش Jú gi ye‏ & 
جُلوسٌا j xg y BÉ ee — die‏ مغاويّة النّحَِي lel EM‏ 
ade zu Gti‏ فل Ve poe ELA:‏ عب الله JUS‏ اي eSI yel‏ 
فا Luxus‏ أن أخرج X3]‏ إلا كَرَاهِيَة J 25 öl ASİ Gİ‏ الله 35 Gs O‏ 
بالْمَوْعظَ في الْأَيام 0 Use gala‏ 


7058-82/1- Bize Ebu Bekir b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Veki' ve Ebu 
Muaviye tahdis etti. (H.) Bize İbn Numeyr de -lafiz ona ait olmak üzere- tah- 
dis etti, bize Ebu Muaviye, A' mes den tahdis etti o Sakik' den şöyle dediğini 
rivayet etti: Abdullah'ın kapısı önünde oturmuş onu bekliyorduk. Yanımız- 
dan Yezid b, Muaviye en-Nehai geçti. Bizler: Ona burada olduğumuzu bildir 
dedik. O da onun huzuruna girdi, aradan fazla zaman geçmeden Abdullah 
yanımıza çıkıp geldi ve şöyle buyurdu: Bana sizin burada olduğunuz haberi 
verilmekle birlikte yanınıza çıkmamı engelleyen sizi usandırmak istemeyişim- 
den başka bir husus değildir. Çünkü Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bizi 
bıktırır korkusu ile bazı günler içerisinde öğüt vermek için uygun zamanlan- 
mia !له‎ 


ZL BİZİ إذريس ح‎ D e GİY سَعِيدٍ‎ gisi - - .-٧ 304 
پد‎ çö male jouit an سک‎ Pee ne 
411 Buhari, 68, 6411, Tirmizi, 2895; Tuhfetul-Esràf, 9254 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Ji + ol os 4313) c 3155 « 5353 EYİ iğ, E سل‎ 
Ë, Al az شّقِيق عَنْ‎ də işi gi عَمْرُو‎ iş AY 
7059-.../2- Bize Ebu Said el-Esec tahdis etti, bize İbn İdris tahdis etti, (11.) 
Bize Mincab b. ei-Háris et-Temimi de tahdis etti, bize İbn Mushir tahdis etti. 
(H.) Bize Ishak b. Ibrahim ve Ali b. Haşrem de tahdis edip dediler ki: Bize 
İsa b. Yunus haber verdi. (H.) Bize Ibn Ebu Omer de tahdis etti, bize Süfyan 
tahdis etti, hepsi A mes' den bu isnad ile buna yakın olarak rivayet etti. 


Mincab da İbn Mushir den rivayetinde şunu ekledi: A'meş dedi ki: Bana 
Amr b. Murre de Şakik'den tahdis etti, o Abdullah'dan aynısını rivayet etti.?!? 


dE > > = Él e sl مړ‎ x. Gu —YİAY— — vs 
GA عَنْ‎ yala عیاض عَنْ‎ Lj 23 Giz ü وَاللَفْظُ‎ xə أن 2 أبي‎ Giz; 
x... ابي وَائلٍ‎ 
QUIS فقال قا‎ eg ap كل‎ Elie Gü daos aşki; has ed] gap 


E Si ol ¿a| YI eel öl‏ زشول الله 8 as SİL İSE VE‏ في 
A‏ كَرَاهِيَةَ üzlə a4 LJ!‏ 


7060-83/3- Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize Cerir, Mansur' dan 
haber verdi. (H.) Bize İbn Ebu Omer de -lafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, 
bize Fudayl b. İyaz Mansur'dan tahdis etti, o Şakik Ebu Vail'den şöyle dediği- 
ni rivayet etti: Abdullah bize her perşembe günü öğüt verirdi. Bir adam ona: 
Ey Abdurahman mn babası! Biz senin konuşmanı seviyor ve arzu ediyoruz. 
Keşke her gün bize konuşma yapsan diye istiyoruz dedi. Bunun üzerine o: 
Size konuşma yapmaktan beni alıkoyan tek husus sizi usandırmaktan hoş- 
lanmayışımdır. Gerçekten Rasülullah sallallâhu aleyhi ve sellem), bizi usandirmak 
istemediği için günler arasında uygun zamanımızı kollardı dedi 15 


Serh 
(7058-7060 numaralı hadisler) 


(7058) “Yanınıza çıkmamı engelleyen tek husus..." seame: usanç ver- 
mek demektir. Ümillukum: Sizi usarıdırıyorum: hemze ötreli olarak söylenir. 
Sizi usanacak hale getiriyorum, biktmyorum demektir. “Yetahavvelu: ara sıra 
412 7058 numaralı hadisin kaynakları. Ayrıca Mincab İbn Mushir'den rivayetinde şeklindeki 


kısmını da Yalnız Müsüm rivayet etmiştir; Tuhtetu'l-Esráf, 9289 
413 Buhari, 70; Tühieh?l-Eşraf, 9298 


A 334 چم‎ 


MÜNÂFIKLARIN NİTELİKLERİ VE HÜKÜMLERİ KİTABI 


İuygun) zaman kolluyor” demektir. Meşhur olan açıklaması budur, Kadı İyaz 
dedi ki; Bunun: Bizi ıslah ediyordu anlamında olduğu söylendiği gibi İbnu”l 
Arabi bizi kendisine uydururdu demektir demiş. Bize ansızın öğüt verirdi diye 
de açıklanmıştır. Ebu Übeyd: Bizi nazlandırırdı diye açıklamıştır. Bir kimsenin 
yakınını alıkoyduğu gibi o da bizi alikoyardi diye de açıklanmıştır. Kelime 
bütün ravilerin rivayetinde hı harfi iledir. Ancak Ebu Amr bunun noktasız ha 
ile olduğunu söylemiştir. Yani onların neşeli hallerini ve zamanlarını arardı 
demek olur. 


Bu hadiste, öğüt verirken kalplerin ondan usanmaması ve böylelikle 
öğüt maksadına uzak düşülmemesi için öğütte orta yolu tutturmak gerektiği 
hükmü arılaşılmaktadır. 


335. 


-1۱١‏ كتاب İZİ‏ وَصِفَةِ نَعِيِمِهًا وَأَهْلِهًا 
CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN‏ -51/39 
VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI‏ 


İZİ io بان‎ - M... 
../1- CENNETİN NİTELİKLERİ 77 


de de də ١١‏ الله y‏ شلمة بْنِ Axio ij 3e de Ls‏ عَنْ 
ou...‏ مالك JU JÚ‏ رَسْولٌ الله # e səl, dəl AZ‏ 
Salik 2 gi 25)‏ 
Bize Abdullah b. Mesleme b. Ka'neb tahdis etti, bize Hammâd‏ -7061-1/1 
b. Seleme Sabit ve Humeyd "den tahdis etti, o Enes b. Malik den şöyle dediği-‏ 


ni rivayet etti; Rasàlullah (sallallâhu aleyhi ve sellemi: “Cennet haşa gitmeyen şey- 
lerle kuşatılmış, cehennem de şehvet ve arzularla kuşatılmıştır” buyurdu." 


ER وَرْقَاءُ غم‎ uS شَبَابَةَ‎ Biz — بيْ‎ xə وَحَدَْني‎ - 2 A. 
NE ج عَنْ أبي هُرَيْرَة عَنّ الى‎ «li sə a 


7062-.../2- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Sebabe tahdis etti, 
bana Verka, Ebu Zinád' dan tahdis etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den, o 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) "den aynısını rivayet etti,“ 


Şerh 
(7061-7062 numaralı hadisler) 


“Cennet hoşlanılmayan şeylerle kuşatılmış, cehennem de arzularla ku- 
şalılmıştır.” Bunu Müslim bu şekilde "huffet: kuşatılmış” diye rivayet etmiştir. 
Buhari'de de aynı şekilde kaydedildiği gibi yine Buhari'de "hucibet: perde- 
lermiştir” diye de kaydedilmiştir. Her ikisi de sahihtir, 

414 Tuhietul-Eşrafdan eklenmiştir 
415 Tirrnizi, 2559: Tuhletu1-Eşraf, 329 
116 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhfetu'- Esráf, 13929 


SAHİH-İ MÜSLIM ŞERHİ 


İlim adamları der ki: Bu, Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellemy ع‎ verilmiş 
olan güzel temsil türleri arasında yer alan cevaimul kerimden harika ve fev- 
kalade fasih sözlerdendir. Anlamı şudur: Cennete ancak hoşlanılmayan sey- 
ler yapılarak ulaşılır, cehenneme de arzu ve şehvetler yerine getirilerek. Bu 
şekilde her ikisi bunlarla perdelenmiştir. Perdeyi kaldırabilen kimse perdele- 
nen şeye ulaşır. Cennetin önündeki perdeyi kaldırmak hoşlanılmayan şeyle- 
re tahammül ile mümkün olur, Cehennem üzerindeki perdeyi kaldırmak da 
şehvetleri işleyerek gerçekleşir. 

Hoslanilmayan şeylerin kapsamına ibadetlerde gayretli olmak, ibadetle- 
ri israrla devam ettirmek, ibadet meşakkatlerine sabretmek, öfkeyi yutmak, 
affetmek. hilm (tahammülkarlık) göstermek, sadaka vermek, kötülük yapana 
iyilik yapmak, arzu ve isteklere karşı sabırlı davranmak ve benzeri hususlar 
girer. 


Cehennemin etrafını kuşatmış olan arzu ve şehvetlere gelince, göründü- 
ğü kadarı ile bunlar içki, zina, yabancı kadına bakmak, gıybet etmek, eğlence 
yoluna gitmek ve benzeri haram arzu ve isteklerdir. 

Mübah olan şehvet ve arzular ise bunun kapsamına girmez. Bununla 
birlikte haram olanlara çeker korkusu ile ya da kalbi katılaştırır yahut itaat- 
lerden meşgul eder yahut da bu alanda harcama yapmak için dünyalığı elde 
etmeye ihtiyaç duymaya ve benzeri hususlara sürüklemesi korkusuyla da 
bunları çokça yapmak mekruh görülmüştür. 


B J خزب‎ J xp QAİM عَمْرو‎ iiə düz - -٣ ٣-٧۷ ه‎ ٣ 
أبي ال زنَّادٍ عَنْ الأغرّج عَنْ هه‎ bə سُعَيَان‎ zl iul J35 Gl 
ما لا ع رات ولا‎ 5 ox) LJ ələl 335) dej FX Ju JÚ 38 2I 


os‏ 252 نت ولا ule e‏ — بَشْرٍ lace‏ ذَلِكَ Si‏ قلا ŞİKİ‏ نش 
yel as bə gil aeu‏ جَرْاءٌ Us‏ كَانُوا يَعْمَلُونَ 


/063-2/3- Bize Said b. Amr eHEş asi ve əma b. Harb tahdis etti. Zu- 
hevur bize Süfvan, Ebu Zinad”dan tahdis etti derken Said haber verdi dedi. 
O Arec' den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellemj'den şöyle 
buyurduğunu rivayet etti: “Yüce Allah buyurdu ki: Ben salih kullarım için 
hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir beşerin hatırına 
gelmediği şeyleri hazırladım.” Bunu doğrulayan Allah'ın kitabındaki: "On- 
lara o işlediklerine mükâfat olmak üzere kendileri için gözleri aydınlatan ne 
nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez” (Secde, 14) buyruğudur.”” 


417 Buhari, 3244, 4779: Tirmizi, 3197; Tuhferu-Esráf, 13675 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLIKLERIN NİTELİKLERİ KİTABI 


pP D ا ابن‎ Gi ŞEN qe Rs n “xİT- “Vat 


eli اه 3“ ینګ ول شار‎ pa ar Boni 


izi yü yk‏ ما أطْلْعْكُمْ الله عَلَيْه 


7064-3/4- Bana Harun b. Said el-Eyli tahdis etti, bize İbn Vehb tahdis 
etti, bana Malik, Ebu Zinad”dan tahdis etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den 
tivayet ettiğine göre Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aziz ve 
celil Allah buyurdu ki: Ben salih kullarım için -Allah'ın size haber verdikleri 
bir tarafa- hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediğf, hiçbir beşerin 
kalbinden geçirmediği şeyleri biriktirip sakladım. ”118 


2 ud A كريب قالا‎ bd 4 SS yl Giz -o/lt-v*10 
عَنْ بي ضالح عَنْ أبي‎ ŞENİZ Lis لَۀ‎ BIS uu tie ju 
الضَأَلِجينَ نا‎ gəkəl Lİ جل‎ š 5 12 الله‎ J EM J =; JÚ QU هُرَيْرَةَ‎ 
ài Killu di ya iç على‎ də يع ولا‎ Dd ولا‎ b لاعن‎ 
ja bə ما أخفي لَهُمْ‎ zü də عليه د َم قرأ فلا‎ 


7065-4/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: Bize Ebu Muaviye tahdis etti. (H.) Bize İbn Numeyr -lafiz ona ait olmak 
üzere- de tahdis etti, bize babam tahdis etti, bize A mes, Ebu Salih den tahdis 
etti, o Ebu Hurevre”den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: "Aziz ve celil Allah buyuruyor ki: Ben salih kullarım 
için -Allah'ın sizi haberdar ettiği bir tarafa- hiçbir gözün görmediği, hiçbir 
kulağın işitmediği ve hiçbir beşerin kalbinden geçirmediği şeyleri biriktirip 
hazırladım” Sonra da: “Onlara işlediklerine mükâfat olmak üzere kendileri 
için gözleri aydınlatan ne nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez” buyru- 
ğunu okudu." 


YG GENİ aen 5; وَهَارُونُ‎ — s xA 5 5550 Uus —/o -Ve11 
سَعْدٍ‎ qı jas حَمِعْتُ‎ dö lz ege İİİ Az, ə ji ' a > 
GN مكلا وصق ده الغ‎ dz تشول اله‎ sə شهدت‎ dy gəsizli 


418 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 4671 

419 Ebu Bekir b. Ebu Şeybe'nin hadisini Buhari, 4779'da muallak olarak: İbn Mace, 
3228: Tuhfetul-Eşraf, 12509'da; İbn Numeyr'in hadisini Yalrız Müslim rivayet etmiştir; 
Tuhfetu'l-Esráf, 12428 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


PC ولا خطر‎ a. 5513 SİZ e لا‎ Ú فِيهًا‎ ande في آخر‎ xg £ 

bp b kl ə. dəldi بق‎ 

Az lap “ə ğa US 
5 sx كَانُوا‎ 


7066-5/6- Bize Harun b. Maruf ve Harun b. Said el-Eyli tahdis edip dedi 
ki: Bize İbn Vehb tahdis etti, bize Ebu Sahr'n tahdis ettiğine göre Ebu Hâzim 
kendisine tahdis edip dedi ki: Sehl b, Sa'd el-Sàidi'vi şöyle derken dinle- 
dim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bir meclisinde hazir bulundum. 
© mecliste cenneti anlattı ve nihayet sonuna kadar geldikten sonra hadisin 
sonunda şöyle buyurdu: “Orada hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işit- 
mediği ve hiçbir beşerin kalbinden geçirmediği şeyler vardır” buyurdu ve şu 
ayet-i kerimeyi okudu: “Yanları yataklarından uzak kalır. Rablerine korkarak 
ve ümit ederek dua ederler. Onlara verdiğimiz nziktan infâk da ederler. On- 
lara o işlediklerine mükâfat olmak üzere kendileri için gözleri aydınlatan ne 
nimetler gizlendiğini hiçbir kimse bilmez” (Secde, 15-16) ayetini okudu. ^?" 


Şerh 
(7063-7066 numarali hadisler) 


“Salih kullarım için -Allah'ın size bildirdikleri şöyle dursun- hiçbir gözün 
görmediği, hiçbir kulağın işitmediği, hiçbir beşerin kalbinden geçirmediği 
şeyleri biriktirip hazırladım.” Bazı nüshalarda “Allah'ın sizi haberdar ettikleri 
şöyle dursun” şeklinde iken bazı nüshalarda da “sizi haberdar ettiklerim” 
şeklindedir. Bu, Ebu Bekir b. Ebu Şeybe'nin rivayetinde böyledir. Bütün nüs- 
halarda "zühran: biriktirip” diye kaydedilmiş olmakla birlikte bundan önce 
zikredilen Harun b. Said el-Eyli (7064) rivayetinde ise bazı nüshalarda "ve- 
zühran: ve biriktirip” şeklindedir. Bazılarında da birinci şekildeki gibidir. 

Kadı İyaz dedi ki: Bu çoğunluğun rivayetidir, diğeri gibi daha açıktır. 
Birincisi ise el-Farisi'nin rivayetidir, 

"Belhe: şöyle dursun” latzinda be harfi fethalı lam harfi sakindir. Yani 
Allah'ın sizi haberdar ettiklerini bir kenara bırak, size bildirmedikleri daha da 
büyüktür demektir. Böylelikle Allah'ın haberdar etmedikleri yanında diğerle- 
tinin ayrıca sözkonusu edilmesine gerek olmadığını anlatmak istemiş gibidir. 
Bunun “onlardan başka” anlamında olduğu söylendiği aibi ... nasil olur an- 
lamında olduğu da söylenmiştir. 


420 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, TuhfetuT-Eşröf, 4671 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLIKLERIN NİTELİKLERİ KİTABI 


qalə, Y ele SU في ظِلْهَا‎ ssl oues bəzı في الْجَنْةِ‎ o ياب‎ v 


1/2- “CENNETTE ÖYLE BİR AĞAÇ VARDIR Kİ, SÜVARİ 
ONUN GÖLGESİNDE YÜZ YIL BOYUNCA YOL ALIR DA 
ONU BİTİREMEZ” BUYRUĞU BABI 


ii Gİ vw‏ سَعِيدٍ 32 İİ‏ عَنْ yi den‏ أبي سَعِيدٍ 
التقيري غن səl‏ عَن أبي ig‏ عَنْ سول الله 4 أله قال إن في $ed ERİN‏ 
üs +. səd‏ ظِلهًا Z; SU‏ 


7067-6/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys, Said b. Ebu Said 
el-Makburi'den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den o Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)' den: “Şüphesiz cennette öyle bir ağaç vardır ki, süvari 
onun gölgesinde yüz yıl boyunca vol alır” buyurdu."! 


GAZIN AE يغني ابْنَ‎ RAN diz سعيد‎ Š, ii iz به بي‎ YAYA 
Y 355 JE 8 الأغزج عَنْ أبي هُْرَيْرَة عَنّ الى‎ EN بي‎ İ الْحِرَامِيَ عَنْ‎ 
Alas 


7068-7/2- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Muüire -yani b. Abdurrah- 
man el-Hizami- Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o Arec' den, o Ebu Hureyre'den, 
o Nebi isallallâhu aleyhi ve sellem)' den aynısını rivayet etti ve: “Onu katetmez " 
ibaresini ekledi.” 


GİS de pedi Uu ې‎ gil إِبْرَاهِيمَ‎ 53 gül BİS -Y/A-V 4 
dedi في‎ 3 Jd ak à بن 32 عَنْ رَشول‎ Jie حازم عَنْ‎ ud 52 ويب‎ 
لخدت به‎ eje 2 سی الراك في ظلَهَا مان عَام لا بَمُطْمُهَا قال‎ $t 
Jë يك‎ İN عَن‎ ded ya İİİ 433) ette بْنَ أبي‎ oA 
Həlak عَام ما‎ SU is =S yasa Sl ei الاب‎ Ages ERİ فى‎ o) 


7069-8/3- Bize Ishak b. Ibrahim el-Hanzali tahdis etti, bize el-Mahzumi 
haber verdi, bize Vuheyb, Ebu Házim den tahdis etti, o Sehl b. Sa'd'dan, 
o Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den: “Şüphesiz cennette öyle bir ağaç 
vardır ki, süvari onun gölgesinde yüz vil yol aldığı halde onu katetmez” bu- 
yurdu. 

421 Tirmizi, 2523, Tuhfetu'l-Eşrâf, 14314 
422 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşral, 13906 


^ 341 — 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Ebu Hözim dedi ki: Ben bu hadisi en-Nu man b. Ebu Ayyaş ez-Zütaki'ye 
tahdis ettim de o şöyle dedi: Bana Ebu Said et-Hudri, Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'den: “Şüphesiz cennette öyle bir ağaç vardır ki asil, eğitilmiş ve hızlı 
yol alan bir ata binmiş bir süvari yüz yıl yol aldığı halde onu katedemez” 
buyurdu.“ 


Şerh 
(7067-7069 mımaralı hadisler) 


(7067) “Şüphesiz cennette öyle bir ağaç vardır ki... onu katetmez.” Bir 
rivayette ise (7069) “Aşil eğitilmiş ve hızlı gideri bir ata binmiş bir süvari... 
katetmez" denilmektedir. 


İlim adamları der ki: Burada “gölgesi'nden maksat ağacın dallarının 
kapladığı yerdir. “Mudammar: eğitilmiş” dat ve şeddeli mim fethalıdır. Bu 
da daha hızlı koşması için zayıflatılmış at anlamındadır. Daha önce Cihad 
Kitabı'nda zayıflatmanırı (koşu için eğitmenin) nasıl yapılacağı anlatılmıştı. 


Kadı [yaz dedi ki: Bazıları bunu binicinin (süvarinin) sıfatı olmak üzere 
ikinci mimi kesreli olarak "elmudmir" diye rivayet etmişlerdir ki, atını eğitmiş 
kimse anlamında olur. Ama bilinen birinci şekildir. 


Vl sədə həq فلا‎ İİ Mİ İZ باب إِخْلَالٍ الرَضْوَانٍ‎ -٢ 
2/3- CENNETLİKLERE ALLAH'IN RIZASININ İNDİRİLMESİ VE 
EBEDİYYEN ONLARA GAZAB EDİLMEYECEĞİ BABI 

ANNE 5 xA Ue dec cy bia‏ بن eps‏ حَدَّثنا عَبِدُ الله بْنُ 
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xl jis; göle hAzİ sə رضْوَاتِي‎ ee 


7070-9/1- Bize Muhammed b. Abdurrahman b. Sehl tahdis etti, bize 
Abdullah b. el-Mübârek tahdis etti, bize Malik b. Enes haber verdi. (H.) Bana 
423 Buhari, 6552, 6553; Tuhfetu1-Eşraf, 4391, 4773 
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Harun b. Said el-Eyli de -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Abdullah 
b. Vehb tahdis etti, bana Malik b. Enes, Zeyd b. Eslem den tahdis etti, o Ata 
b. Yesar'dan, o Ebu Said el-Hudri'den rivayet ettiğine göre Nebi zsallallahu 
aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz aziz ve celil Allah cennet ehline: Ey 
cennet ehli buyuracak. Onlar: buyur Rabbimiz emrine hazırız. Hayır elle- 
rindedir diyeceklerdir. O: Razı oldunuz mu buyuracak. Onlar: Bize ne oldu 
ki razı olmayalım Rabbim. Bizlere yarattıklarından kimseye vermediklerini 
verdin diyecekler. O: Size bundan da daha faziletlisini füstününü) vereyim 
mi buyuracak. Onlar: Rabbim bundan duha üstün hangi şey olabilir ki diye- 
cekler O: Üzerinize nzamı indiririm ve ondan sonra ebediyyen size gazab 
etmem buyuracak, 4 


Şerh 


“Size nzamı indiririm.” Kadı Iyaz el-Meşarik'de “bunu size (üzerinize) 
onu indiririm diye açıklamıştır. Re harti kesreli rıdvan ve ötreli olarak rudvan 
diye yedi kıraatte de bu şekillerde okunmuştur. 


ENERO يُرَى‎ us GAİN dəl eh al əz باب‎ er 


3/4- CENNETLİKLERİN KÖŞKLERDE OLANLARI GÖRMELERİ, 
SEMADA GEZEGENİN GÖRÜLMESİ GİBİDİR BABI 


- > "3 


p Xe pex uq s kez 5) 28 832 - AJ ۱١-٧۱ 
الج‎ ji 3 لله 8 كال‎ əzə İl xə gi خازم عن صهل‎ ud ويي عن‎ 
JA, 22323 تَرَاءَوْنَ الْكَوْكَتَ قَبَ فِي السَّمَاءِ قال‎ us Zal في‎ SJ O34122 
cid oe كما‎ dA s Mass Vİ Lu US EE بي‎ s uad 
gəsl أو‎ əyi Gİ في‎ şil 


7071-10/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman el-Kâri- Ebu Hâzim'den tahdis etti, o Sehl b. Sa'd'dan rivayet elliğine 
göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Şüphesiz ki cennetlikler cennetteki 
köşkü, sizin semadaki bir gezegeni görmeniz gibi görürler” buyurdu. 

(Ravi) dedi ki: Ben bunu en-Numan b. Ebu Ayyaş'a tahdis ettim de o 
şövle dedi: Ben, Ebu Said el-Hudri'yi “sizin doğu yahut batı ufkundaki inci 
gibi parıldayan gezegeni görmeniz gibi” derken dinledim dedi.“ 


424 Buhari, 6549, 7518, Tirmizi, 2555; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1162 
425 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 4788 


x‏ 343 ټم 
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AGİ eş وېي‎ LX VEU 


7072... 2- Bunu bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bee اي‎ 
haber verdi, bize Vuheyb, Ebu Hazim den her iki isnad ile birlikte Yakub'un 
hadisine yakın olarak tahdis etti.“ 
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7073-11/3- Bana Abdullah b. Cafer b. Yahya b. Halid tahdis etti, bize 
Ma'n tahdis etti, bize Malik tahdis etti. (H.) Bana Harun b. Said el-Eyli de 
lafız ona ait olmak üzere- lahdis etti, bize Abdullah b. Vehb tahdis etti, bana 
Malik b. Enes Safvan b. Süleym'den haber verdi, o Ata b. Yesar"dan, o Ebu 
Said el-Hudr den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöy- 
le buyurdu: “Şüphesiz cennetlikler üstlerindeki köşklerde bulunanlara sizin 
doğu va da batıdaki ufukta gözlerden oldukça uzaklaşmış inci gibi parıldayan 
yildizi gördüğünüz gibi görürler. Bu da aralarındaki fazilet farkından dolayı- 
dır.” Ashab: Ey Allah'ın Rasülü! Onlar nebilerin konaklarıdır, onlara başkaları 
ulaşamaz dediler, Allah Rasülü: “Hayır, nefsim elinde olana yemin ederim ki 
(onlar) Allah'a iman eden ve Rasuileri tasdik eden adamlardır” buyurdu. 


Şerh 
(7071-7073 numaralı hadisler) 


Burada geçen “el-kevkebu”d-dürri: inci gibi parıldayan yıldız” lafzinda 
üç ayrı söyleyiş vardır. Yedi kıraatte her üçü ile de okunmuştur. Çoğunluğu 
"dürri" lalzını dal harfi ötreli, ye harfi şeddeli ve hemzesiz olarak okumuş- 
lardır. İkinci okuyuş dal harfi ötreli ve sonu hemaeli ve med ile (dürriun şek- 
426 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 4 
427 Abdullah b, Cafer b. Yahya b. Halid'in hadisini Buhari, 3256, Tuhfetu1-Eşraf, 4173'de; 


Harun b. Said el-Eyli'nin kaynakları da daha önce 7070 numaralı hadisin kaynaklarin- 
da gösterildi. 
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linde) okuyuşudur. Üçüncüsü ise dal harfi kesreli, hemzeli ve medli (dirriun) 
diye okuyuşudur. Bu da pek büyük gezegen demektir. Ona inci gibi beyaz 
olduğundan dolayı düri denilmiştir. (dürr inci, dürri, inciye mensup olan 
demektir). Oldukça aydınlatıcı olduğundan ötürü böyle denildiği söylendiği 
gibi incinin mücevheratin en üstünü olması gibi diğer yıldızlardan daha üs- 
tün olması bakımından inciye benzediğinden ötürü böyle denilmiştir diye de 
açıklanmıştır. 


(7073) “Şüphesiz cennetlikler... aralarındaki fazilet farkından dolayıdır” 
bütün nüshalarda bu şekilde “minelufuk: ufukta” şeklindedir. Kadı lyaz dedi 
ki: Buradaki “min” gayenin başlangıç noktasını belirtmek içindir. Buhari'nin 
rivayetinde ise "filufuk: ufukta" dive kaydedilmiştir. Bazıları doğrusu budur 
denilmiştir. Kadı Iyaz devamla dedi ki: Bazıları da Müslim rivayetindeki min: 
den” gayenin sonunu anlatmak için olduğunu zikretmişlerdir. Nitekim bu 
şekilde de kullanılmıştır. Arapların: “Ben hilali bulutların arasından gördüm 
demeleri buna benzer, Kadı Iyaz dedi ki: Bu doğrudur ama burada “min” 
lafzını gayenin nihayeti için yorumlamaları kabul edilemez. Aksine bu ger- 
çek anlamı üzere kullanılmıştır. Yani onun ay'ı görmesinin başlangıcı bulutun 
arasında görmesi ve ufukla görmesi olmuştur. Nitekim İbn Mâhan'dan gelen 
bir rivayette “batı ufkunun üzerinde” denilmektedir. 


“el-gâbir: gözlerden oldukça uzaklaşmış” giden yürüyen demektir. Yani 
batmaya doğru yaklaşmış ve gözlerden kaybolmuş demektir. Müslim'in 
Sahihi'nden başka kaynaklarda re harfi öne alınarak “elgörib” diye rivayet 
edilmiştir. O da zikrettiğimiz anlamdadır. Bu aynı şekilde “el-âzib” diye de ri- 
vayet edilmiştir ki bu da ufukta oldukça uzak yerde olan anlamındadır. Hepsi 
aynı manayı ifade eder. 


du 5 dal 3# ال‎ 5353; o es - -0/1 


4/5- AİLESİNİ VE MALINI VERMEYE KARŞILIK (DAHİ OLSA) 
NEBİ (SALLALLÂHU ALEYHİ VE SELLEM)T GORMEYI ARZU EDEN 
KIMSE HAKKINDA BIR BAB 


ear cod genter سه‎ e دلو‎ 
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7074-12/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman- Suheyl'den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet 


e— 345 “> 
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ettiğine göre Rasülullah (sallalláhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Ümmetim 
arasında beni en çok sevenlerin bir kısmı, benden sonra gelecek bazı insan- 
lardır. Onlardan birisi, ailesini ve malını vermek karşılığında (dahi olsa) beni 
keşke görse diye arzu edecektir. ^^ 


-٥‏ باب في شوق iə Š J üş İRİ‏ مِنْ النْعِيم وَالْجَمَالٍ 


5/6- CENNETİN ÇARŞISI VE ORADA NAİL OLACAKLARI 
BAZI NİMETLER VE GÜZELLİKLER HAKKINDA BİR BAB 
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7075-13/1- Bize Ebu Osman Said b. Abdulcebbar el-Basri tahdis etti, 
bize Hammad b. Seleme, Sâbit el-Bünani den tahdis etti, o Enes b. Mâlik'den 
rivayet ettiğine göre Rasülullah (səllallahu əleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Şüp- 
hesiz cennette bir çarşı vardır. Her cuma oraya gelirler. Kuzey rüzgarı eserek 
yüzlerine ve elbiselerine değer, böylelikle güzellikleri cemalleri artar. Ailele- 
rinin yonma da güzellikleri ve cemolleri artmış olarak geri dönerler. Aileleri 
(esleri) onlara: Allah'a verin olsun bizden (yanımızdan ayrıldıktan sonra) 
güzelliğiniz ve cemaliniz arttı derler. Onlar da: Allah'a yemin olsun siz de 
öyle, Dizden (sizden ayrıldıktan) sonra sizin de güzelliğiniz ve cemaliniz arttı 
derler." 


Şerh 


“Şüphesiz cennette bir çarşı vardır...” 


Burada çarşıdan kasıt, onların insanların dünyada çarşı pazarda toplan- 
dikları gibi toplanacaklan bir toplantı yeridir. 


"Her hafta oraya gelirler” ifadesi de bir haftalık süre kadar demektir. 
Yoksa orada gerçek manada hafta yoktur. Çünkü güneş, gece ve gündüz 
olmayacaktır. 


428 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhietu'l-Eşrâf, 12783 
429 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhtetu'l-Esraf. 370 
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Suuk: çarşı pazar müzekker ve müennes olarak kullanılır. Müennes kul- 
lanimi 08113 7 


Kuzey rüzgarı terkibindeki "semal: kuzey” sin ve mim harfleri felhalı ve 
hemzesizdir. Rivayet bu sekilde gelmistir. Kitabil Ayn sahibi ise bu kelime 
semal ve mim harfi sakin ve hemzeli olarak semel ile aynca mimden ónce 
hemze ile şe'mele diye de söylenir. Mim harfi fethalı elifsiz "semel" dive söy- 
lendiği gibi şin fethalı mim ötreli “şemül” diye de söylenir. Bu da kıblenin 
karşı tarafından esen rüzgara denilir. Kadı iyaz dedi ki: Cennetteki rüzgarın 
özel olarak kuzeyden esmesinin sebebi ise araplara göre bu rüzgarın yağmur 
getiren rüzgar olmasından dolayıdır. Şam cihetinden eserdi. Bu rüzgar ile 
yağmur bulutları gelir. Onlar da Şam'dan gelen bulutlardan yağmur ümit 
ederler. Hadis-i şerifte de bu rüzgara “elmusire” adı da verilmiştir ki harekete 
getiren, hareketlendirici anlamındadır. Çünkü onların yüzlerine cennet zerni- 
ninden misk ve daha başka nimetleri harekete geçirip üzerlerine saçar. 


jt id ali عْلَى صُورَة‎ ERİ Bz 22:5 İŞİ —6 -v/ 
ili Hue 
6/17 CENNETE ONDÖRDÜNDEKİ AY SURETİNDE GİRECEK 


OLAN İLK ZÜMRE İLE ONLARIN NİTELİKLERİ VE ZEVCELERİ 
HAKKINDA BİR BAB 
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7076-14/1- Bana Amr en-Nákid ve Yakub b. İbrahim ed-Devraki birlikte 
İbn Uleyye'den -lafız Yakub'a ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize İs- 
mail b. Uleyye tahdis etti, bize Eyyub, Muhammed'den şöyle dediğini haber 
verdi: Kendi aralarında cennette erkekler mi daha çoktur yoksa kadınlar mt 
diye ya birbirlerine karşı övündüler (mufahare) ya da müzakere ettiler. Bu- 
nun üzerine Ebu Hureyre şöyle dedi: Yahut da Ebu 1-Kasım (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) dernedi-: “Şüphesiz cennete girecek olan ilk zümre ondördünde ayın 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


suretinde olacaklardir. Ondan sonraki zümre ise semadaki inci gibi parılda- 
yarı bir gezegenin ışıkları gibi olacaktır. Onlardan her birinin iki zevcesi bulu- 
nacak ve bunların bacaklarının kemik iliği etin arkasından görülecek, ayrıca 
cennette bekâr kimse bulunmayacaktır. ”** 


lie səl gə Mares SY fev s ۷۷٧ 
TE ld farti adi 


7077-.../2- Bize İbn Ebu Ömer tahdis etti, bize Süfyan, Eyyub' dan tahdis 
etti, o İbn Strin'den şöyle dediğini rivayet etti: Erkeklerle kadınlar hangileri 
cennette daha çok olacaklar diye tartıştılar. Bunun üzerine Ebu Hureyre'ye 
sordular. O şöyle dedi: Ebu'l-Kasim şöyle buyurdu deyip İbn Uleyye”nin مقط‎ 
disinin aynısını rivayet etti,” 
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7078-15/3- Bize Kuteybe b. Said de tahdis etti, bize Abdulvahid -vani 
b. Ziyad- Umare b. el-Ka'kâ''dan tahdis etti, bize Ebu Zür'a tahdis edip dedi 
ki: Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah “sallallahu aleyhi ve sel 
lem): “Cennete ilk girecek kimseler.” buyurdu iH.) bize kuteybe b. Said ve 
Zuheyr b. Harb da -lafız Kuteybe ye ait olmak üzere- tahdis edip dediler 
ki: Bize Cerir, Umare'den tahdis etti, o Ebu Zür'a'dan, o Ebu Hureyre'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Şüphesiz cennete ilk girecek zümre ondórdündeki ay suretinde olacaktır. 
Onlardan sonrakiler ise semadaki en parlak inci gibi parlayan gezegen sure- 
430 Yalnız Müslim rivayet etmiştir: Tuhfetu 1-Eşraf, 14408 
431 Yalnız Müslim rivayet elrnişlir, TuhfetuT-Eşraf, 14438 
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tinde olacaktır. Onlar orada küçük büyük abdeste çıkmazlar, sümkürmezler, 
tükürmezler, tarakları altın, terleri misk olacaktır. Buhurdanlıkları öd ağacı 
olacak, eşleri huruin olacaktır. Ahlakları hepsi tek bir âdarnın ahlakı üzere 
olacaklar. Hepsi babaları Âdem'in sureti üzere semaya doğru allmış arşın 
oxra olacaklardır. "^? 


naui duced odia , Se xs 
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7079-16/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Rureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Muaviye A'mes den tahdis etti, o Ebu Salih den, o Ebu 
Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Şüphesiz ümmetim arasından cennete ilk girecek zümre on- 
dördündeki ayın sureti üzere olacaklardır. Sonra onlardan sonra gelecekler 
semada en parlak yıldız gibi olacaklardır. Bundan sonra da onların çeşitli 
mevkileri olacaktır. Büyük küçük abdeste çıkmayacaklar, şümkürmeyecekler, 
tükürmeyecekler, tarakları altındır, buhurdanlıkları öd ağacıdır. Terleri misk- 
tir, ahlakları tek bir adamın ahlakı üzere babaları Âdem'in boyu gibi altmış 
zira olacaklardır.” 


İbn Ebu Şeybe “bir adamın ahlakı üzere” Ebu Kureyb de “bir adamın 
hilkati üzere” İbn Ebu Şeybe de “babalarının sureti üzere” demişlerdir." 


Şerh 
(7076-7079 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in (7076) “Şüphesiz cennete girecek 
ilk zümre... bekar kimse kalmayacaktır” buyruğunda geçen zümre, cemaat 
ve topluluk demektir. “ed-dürri” inci gibi parlak'ın zaptı ve açıklaması az 
önce geçti. 


432 Buhari, 3327, İbn Mace, 4333; Tuhfetul-Eşraf, 14903 
433 İbn Mace, 4333; Tuhfetu-Eşraf, 12525 


— 349 — 


SAHIH-I MÜSLİM ŞERHİ 


“zevcetan: iki zevce” rivayetlerde bu şekilde te iledir. Bu da hem hadis- 
lerde hem arapların konuşmalarında çokça tekrar edilen bir söyleyiştir. Daha 
meşhur olan ise bunun hazfedilmesidir (zevcan). Kur'an-ı Kerim'de de hadis- 
lerin çoğunluğunda da böyle geçrniştir. 


“Cennette bekâr kimse kalmayacaktır.” Bizim diyanmizdaki bütün nüs- 
halarda “a'zeb” şeklinde elif iledir. Bu da bir söyleyiştir. Lügatta meşhur olan 
ise elifsiz olarak “azeb” söyleyişidir. Kadı Iyaz ise bütün ravilerinden bunu 
elifsiz olarak rivayet ettiklerini el-Üzri'nin ise bunu elifli rivayet ettiğini nak- 
letmektedir. 


Kadı İyaz dedi ki: Bunun bir kıymeti yoktur. Azeb ise zevcesi olmayan 
kimseye denilir. Uzüb ise uzak oluş anlamındadır. Bekar kimseye bu ismin 
veriliş sebebi ise kadınlardan uzak olmasından dolayıdır. Kadı Iyaz dedi ki: 
Bu hadisin zahirinden anlaşıldığına göre kadınlar cennetliklerin çoğunluğunu 
teşkil edeceklerdir. Diğer bir hadiste ise onların cehennemliklerin çoğunlu- 
gunu teşkil edeceği belirtilmektedir. Bu iki rivayetin toplamından kadınların 
Ademoğulları arasında çoğunluk olduğu anlamı çıkar. Bütün bu hususlar 
Ademoğullarının kadınları hakkındadır. Yoksa esasen cennet ehli olan erkek- 
lerin her birine çek sayıda huri verilecektir. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “Terleri misk olacaktır” buyruğun- 
da geçen "resh" ter demektir. 


“Buhurdanlıkları da öd ağacı olacaktır.” Yani Hind ödü olacaktır. Daha 
önce genişçe açıklarımış bulunmaktadır. 


“Huylan tek bir adamın huyu üzeredir.” Müslim kitabmda, İbn Ebu Sey- 
be ile Ebu Kureyb'in lafzın zaptı ile ilgili ihtilaflarını zikretmektedir. Ebu Şeybe 
bunu ha ve lam harfleri ötreli (ahlak) olarak Ebu Kureyb ise ha fethalı, lam 
kesreli (hilkat, yaratılış) diye rivayet etmiştir. Her ikisi de doğrudur. Buhari 
Sahihinin ravileri de bu hususta ihtilaf etmişlerdir. Ötreli okuyuş diğer hadiste 
geçen: “aralarında ihtilaf (anlaşmazlık) ve nefretleşme yoktur. Kalpleri tek bir 
kalptir” buyruğu bunun tercih edilmesini sağlamaktadır. Diğer taraftan hadi- 
sin sonunda geçen “babaları Âdem'in suretinde yahut da onun boyu gibi” 
ifadesi dolayısı ile fethalı okuyuş da tercih edilebilir. 

(7078) “sümkürmezler ve tükürmezler" buradaki tükürmek anlamındaki 
fili fe harfi kesreli “yetfilune” ve ötreli (yetfulune) diye okunabilir. Her iki söy- 
leyişi de Cevheri ve başkaları rivayet etmiştir. Bir rivayette ise “yebsukune” 
diğerinde ise "yebzukune" şeklindedir. Hepsi de aynı anlamdadır. 


بك 350 ټم 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


cb ۸/۷٧‏ في iz i ce‏ 2 وَأَهْلِقَا Š dəm?‏ 55 وَعَشِيًا و سيا 

7/8- CENNETİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ İLE 

ORADA SABAH AKŞAM TESBİH ETMELERİ HAKKINDA 

BİR BAB 

daa BİS 551 Ae Gas gb ği 24382 ue - Mİ YV-V YA"‏ عَنْ 
هَمَام UAL ələl si 95 al USA) eig yl Saz ú Ú 35 22 ut‏ 
J 22 JÚ;‏ الله a 3E‏ سر FRA] E‏ صُوَرُهُمْ Ja‏ صِورَة azı xd pi‏ 
İz ül 39 Qu a adr‏ يد لوث فيا آنه + VUE be qabul‏ 
SP 933 ea də 53; əx... Adil)‏ 
مح ag‏ مِنْ وَرَاءِ اللّحْم , مِنْ الخنن لا اختلاف ağ‏ وَلَا dəyib yasli‏ 
O şə isli‏ الله $555 leş‏ 
Bize Muhammed b. Raf” tahdis etti bize Abdurrezzak tahdis‏ -7080-17/1 
etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den şöyle dediğini tahdis etti: Bu,‏ 
Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah tsallalláhu aleyhi ve sellem) den tahdis ettiğidir.‏ 
(diyerek) aralarında şu hadisin de yer aldığı çeşitli hadisler de zikretti: Yine‏ 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “cennete ilk girecek züm-‏ 
renin suretleri öndördündeki aym sureti üzere olacaktır. Orada tükürmeye-‏ 
çekler, sümkürmeyecekler, büyük abdest bozmayacaklar, kapları ve tarakları‏ 
altın ve gümüşten olacaktır. Buhurdanlıkları öd ağacından olacak terleri misk‏ 
olacak. Onlardan her birinin iki zevcesi olacaktır. O iki zevcenin bacaklarının‏ 
kemik iliği güzellikten dolayı etin arkasından görülecek, Aralarında bir ayrılık‏ 
bir nefretleşme olmayacak, Kalpleri bir kişinin kalbi (gibi) olacak, sabah ak-‏ 

şam Allah'ı (durmadan) tesbih edecekler. ٧ 

Zobi; إِبْرَاهِيمَ‎ 1 kı azı "E د؛‎ ole (632 -Y/YA-V "AŞ 
Su أبي‎ UNT عَنْ‎ pe Ue إشحق‎ Js Büz Su J VI CA 
1: وَيَشْرْبُونَ‎ qə əsl üz Bi öl də 35 qe َال شيغث‎ je عَنْ‎ 
م قال جُشاء‎ Laleli JU u 1,16 5 Lau Ya 5 9 525: Yö Y; o lab 
n o əzib US Acl; -—. eric CERNI səs -— 


434 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhfetul-Egraf, 14787 


به ]35 ټم 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7081-18/2- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim -lahz Osman'a 
ait olmak üzere- tahdis etti. Osman bize Cerir Ameş'den tahdis etti derken وآ‎ 
hak haber verdi dedi. O Ebu Süfyan' dan, o Cábir den şöyle dediğini rivayet 
etti: Nebi (sallallahu aleyhi ve seller) i şöyle buyururken dinledim: “Şüphesiz cen- 
netlikler orada yerler, içerler. Tükürmezler, küçük büyük abdest bozmazlar, 
sümkürmezler.” Ashab: Peki yemeğin hali ne olacak dediler, Şöyle buyurdu: 
“Geğirmek ve misk sızıntısı gibi bir ter sizlere nefes almak ilham edildiği gibi 
onlara da tesbih getirmek ve hamd etmek ilham olunur, ٧ 


۸ a NU söy #' yl وخدتتا‎ Mİ VAY 
UL mA dö إلى‎ SESY الأغمشن .بهذا‎ 52 ü yaz 
7082-.../2- Bize Ebu Bekr b, Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb de tahdis edip 


dediler ki: Bize Ebu Muaviye, A meş”den bu isnad ile “misk sızıntısı gibi” 
lalzına kadar tahdis etti 4 


ZU a eue joi le x əzə lə اون‎ VAY 
iyimi ieri didi غاضم فال خسن‎ Qİ es 
... —— t bise ə 
ذلك‎ +k s 
7083-19/4- Bana Hasan b. Ali el-Hulvâni ve Haccac b. eş-Şair de tah- 
dis etti, ikisi Ebu Asim'dan rivayet etti, Hasan dedi ki: Bize Ebu Asım, Ibn 
Cureyc'der tahdis etti, bana Ebu Zubeyr'in haber verdiğine göre o Câbir b. 
Abdullah'ı şöyle derken dinlemiştir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Cennetlikler orada verler, içerler, büyük abdeste çıkmazlar, süm- 
kürmezler, küçük abdest bozmazlar, onların o yemekleri bir geğirme ve misk 


sızıntısı gibidir. Size nefes ilham edildiği gibi onlara da tesbih getirmek ve 
hamd getirmek ilham olunur.” 


(Müslim) dedi ki: Haccac'ın hadisinde de: “Onların o yemekleri (derken 
zake işaret zamiri yerine zâlikeyi kullanmıştır)” şeklindedir." 


455 Ebu Davud, 4741; TuhfetuHEşraf, 2500 
436 7081 numaralı hadisin kaynakları 
437 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2867 


Se 3 52 r< 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


iğ -0/Y*-Y* ^t‏ سُعيد iü S:‏ الاموی 235 آبى Ge‏ این 
E wi sg‏ عَنْ جَابرٍ عَنْ uU‏ 25 بم JU Aİ 2 ali‏ وَيُلْهَمُوَنَ 
التشبيح uS s)‏ تَلْهَمُون النفسش 

7084-20/5- Bana Said b. Yahya el-Umevi de tahdis etti, bana babam 
tahdis etti, bize İbn Cureyc tahdis etti, bana Ebu Zubeyr, Cáàbir den haber 
verdi, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den aynısını rivayet etti ancak o riva- 
vetinde: “size nefes alıp vermek ilham edildiği gibi onlara da tesbih ve tekbir 
ilham edilir” demiştir." 

Şerh 

(7080-7084 numaralı hadisler) 


(7080) “Sabah akşam Allah'ı tesbih ederler." Yani bu kadarlık süreler 
zarfında tesbih ederler. 


(7081) “Muhakkak cennet ehli orada yerler ve içerler.” Ehl-i sünnet'in 
mezhebine ve genel olarak müslamanlara göre cennetlikler cennette yerler, 
içerler. Hem bununla hem başka zevk verici şeylerle cennetin türlü nimetleri 
ile sonu gelmeyen ve ebedi olarak kesintisiz nimetlerle nimetlenirler. Onların 
bu nimetlerle nimetlenmeleri dünya ehlinin nimetlenmeleri şeklinde olacaktır. 
Ancak aralarında dünya nimetleri ile herhangi bir ortak tarafı bulunmayan 
lezzet ve lefasette büyük bir üstünlük farkı vardır. Arada tek ortak yön isim- 
lendirmek ve esas olarak şekildir. Ancak onlar küçük büyük abdest bozma- 
mak, sümkürmemek ve tükürmemek gibi farklı özelliklere sahiptir. Kur an-i 
Kerim'in ve Müslim'in ve başkalarının zikrettiği bu hadislerde de sünnetin 
delaletlerine göre cennet nimetleri ebediyyen kesintisiz olmak üzere daimi 
olduğuna delil teşkil etmektedir. 


del is İİ وَنُودُوا‎ dus 455 EŞİ Jul gesi باب في دَوَام‎ -٨ 
Š Gİ ESASİ 


8/9- CENNETLİKLERİN NİMETLERİNİN DEVAMI VE YÜCE 

ALLAH IN: “ONLARA: YAPMAYA DEVAM ETTIKLERINIZE KAR- 

SILIK MÍRASCISI KILINDIĞINIZ CENNET İŞT E BUDUR DİYE 
SESLENILIR" (A'RAF, 43) BUYRUGU HAKKINDA BÍR BAB 

438 Yalnız Müslim rivayet etrnis&r, Tuhfetu'-Eşrâf, 2867 (7081, 7083, 7084 numaralı ha- 
dislerde “size ilham edildiği aibi" anlamındaki “tulhemune” ibaresi metinlerde aynı za- 
manda “yulhemüne” diye de okunacak şekilde kaydedilmiştir. Buna göre o bölümün 
anlamı: “onlara nefes almak ilham edildiği...” olur. -Geviren-] 


ټس 353 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Sb عبذ الإتعمن إن مهد‎ Ee eae QARI ge Nİ ۸ ٥ 
sə dö dE SE sə + ثابټ عَنْ أبي رَافِع عَنْ أبي هْرَيْرَةَ‎ -— : AI 
güz ik باب ولا‎ İV لا ينأش‎ s mol dz 


7085-21/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti... Ebu Hureyre, Nebi (sallallahu 
aleyhi ve sellem)” den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Cennete yireri bir kimse 
nimet görür, fakirlik çekmez. elbiseleri eskimez, gençliği son bulmaz." 


S» bil, eu 5i diğ aliil 27 əzə Bi -Y/YY-V SAY 
12 ds SENI SL (شحَق‎ Sİ İSİ çağı İĞ JE gil dz Gİ SU 
نُصخوا‎ əl AKİ ON مُنَادِ‎ şə قال‎ 35 LİN عَنْ‎ RA وأبي‎ s. 
وَإِنْ لک أن تُسِسُوا فَلَا تَهَرَمُوا‎ əə أذ دديو كلا‎ bp e تسم‎ 00 
A ol وَنُودُوا‎ deş el 23 را‎ os فلا‎ DART أن‎ +S 3p d 
S.L ZS AĞ ai الْجْنْهُ‎ 


7086-22/2- Bize İshak b, İbrahim ve Abd b. Humeyd -lafiz İshak'a ait 
olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Abdurrezzak haber verip dedi ki: es- 
Sevri dedi ki: Bana Ebu [shak'in tahdis ettiğine göre el-Ağar da kendisine 
Ebu Said el-Hudri ile Ebu Hureyre'den tahdis etti, ikisi Nebi (sallallahu aleyhi 
ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Bir münadi şöyle seslenecek: 
Size ebediyyen sağlık bulmanız ve hasta olmamanız, ebediyyen hayatta ol- 
manız ve ölmemeniz, ebediyyen genç kalıp yaşlanmamanız, ebediyyen ni- 
metlere mazhar olup fakirlik ve sefalet cekmemeniz verilmiştir.” İşte aziz ve 
çelil Allah'ın; “Onlara: Yapmaya devam ettiklerinize karşılık mirasçısı kılındı- 
ğınız cennet işte budur diye sesienilir” (Araf, 43) buyruğu bunu anlatır.*” 


Şerh 
(7085-7086 numaralı hadisler) 


“Cennete giren nimet bulur ve fakir olmaz.” Bir rivayette de (7086) “size 
ebediyyen nimet içerisinde olmak ve fakir düşmemek... verilmiştir” vani size 
fakirlik ve sefalet isabet etmeyecektir. Be's: fakirlik, durumun sıkıntılı olması 
demektir. Arapçada be's, bu's, be'sa ve bu'sa aynı anlamdadır. Yenami ve 
tenamu birinci hatfleri ve ayrı harfleri fethalı olmak üzere de: Sizin için nimet- 
lerin devamlı olması demektir. 


439 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 14655 
440 Tirmizi, 3246: Tuhletu'l-Eşrâf, 3963 


بهم 354 ټم 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


-٩‏ باب في 2 İRİ Az‏ وَمَا əzə all‏ 43 مِن الأهْلِيرَ 
CENNET CADIRLARININ NİTELİKLERİ VE O‏ -9/10 


ÇADIRLARDA MÜMİN ERKEKLERE AİT ZEVCELER 
HAKKINDA BİR BAB 


lə dalla eyi “soc Aİ AV 
Ver aa ışd adə da CORP 
7037-23/1- Bize Said b. Mansur Ebu Kudame den -ki o el-Haris b. 
Ubeyd”dir- o Ebu İmran el-Cevni”den, o Ebu Bekr b. Abdullah b. Kays'dan, 
o babasından, o Nebi tsallalláhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu riva- 
yet etti: "Süphesiz cennette mümin için içi oyulmuş tek bir inciden bir çadır 


vardır. Uzunluğu altmış mifdir. Onun içinde müminin eşleri olacaktır. Mümin 
onları dolaşacak ve birbirlerini görmeveceklerdir.”"" 


Siz الصَمَدٍ‎ ans İSİ DER NE pl uid $ - YIYE-V "AA 


& قبس عَنْ أبيه 0 رَسُولً الله‎ oi dl ae تن‎ RS أبي‎ je Eli أبو عِمْرَانَ‎ 
də e pə JS ميلا في‎ SAL 22 aşı ayi De ia gəl في‎ JU 
الْمُؤْمِنُ‎ sadə نا يَرَوْنَ الآخْرِينَ يَطوف‎ 


7088-24/2- Bana Ebu Gassan el-Mismai de tahdis etti, bize Abdussa- 
med tahdis etti, bize Ebu İmran el-Cevni, Ebu Bekr b. Abdullah b. Kays'dan 
tahdis etti, o babasından rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem) şöyle buyurdu: “Muhakkak cennette içi oyulmuş inciden bir çadır vardır. 
Eni altmış mildir. Onun her bir köşesinde bir ailesi vardır. Onlar başkalarını 
görmezler ve mümin onlari dolaşır.” 


(yel 5 0 يزيد ين‎ AR aze أبى‎ ti ES öd y-v/x6-vsAs 

pus‏ عَنْ أبي Gİ oie‏ عَنْ ği Bil‏ أبي مُوشى بْن Oo‏ عَنْ أبيه عَنْ 

BİYE 836 JS ميلا في‎ əz في السّمَاء‎ Gd də a Jú az ال‎ 
5,55 يَرَاهُم‎ Y ِلْمُؤْمِن‎ 


441 Buhari, 3243, 4879: Tirmizi, 2528 -muallak olarak-; Tuhfeiu'l-Esráf, 9136 
442 7087 numaralı hadisin kaynakları 


vəv 355 ټس‎ 


SAHİH-) MÜSLİM ŞERHİ 


7089-25/3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti... Ebu Bekr b. 
Ebu b. Musa b. Kays babasından o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle 
buyurduğunu rivayet etti: “Çadır bir incidir. Onun semâya doğru yüksekliği 
altmış mildir. Onun her bir köşesinde mümin için bir aile vardır. Diğerleri 
onları görmez. ل۹‎ 


Şerh 


(7087-7089 numaralı hadisler) 


(7087) “Cennette içi oyulmuş inciden bir çadır vardır...” Bir rivayette de 
(7089) “semaya doğru yüksekliği altmış mildir” denilmektedir. 


“Hayme: Çadır” bedevilerin meskenlerinden dörtgen şeklinde bir mes- 
kendir. 


Rasulullah (sallalláhu aleyhi ve sellem)'in: “İçi oyulmuş inciden” buyurmasına 
gelince, genellikle bütün nüshalarda bu şekilde fe harfi ile “mucevvefe: içi 
oyulmuş” şeklindedir. Kadı İyaz dedi ki; Şemerkandi'nin rivayetinde ise be 
harfi ile "^mucevvebe" şeklindedir. Bu da delinmiş anlamındadır. Aynı şekilde 
içi oyulmuş ile aynı manayı ifade eder. Zaviye (köşe) de yan ve yan taraf de- 
mektir, Birinci rivayette eninin altmış mil olduğundan, ikincisinde ise yukan 
doğru uzunluğunun altmış mil olduğundan söz edilmektedir. Aralarında bir 
çelişki yoktur. Buna göre zemindeki alanı ile göğe doğru yüksekliği arasında 
bir fark yoktur. Birbirlerine eşittirler. 


ESİNİ e Şİ پاپ ما في‎ -٠ 


10/1 1۸ CENNET NEHİRLERİNDEN DÜNYADA 
BULUNANLAR BABI 


5: aii AS T 1 Bie ici Jy EK بو‎ (542- -١/55-ا/.‎ 
ge 3813 âdil GİS3 ح‎ zak 393 بُْ 122 عَنْ‎ Ges مير‎ 
ji حَفص‎ ie ue ase oi cens e الله‎ dne ie بشر‎ ds Bis 
وَجَيِحَانُ 21296 وَالتِيلُ‎ Sus 8 al dz JU iz عَنْ أبي‎ gəli 
EZİN ağ مِنْ‎ s 


7090-26/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Ebu Üsâme, 
Abdullah b. Numeyr ve Ali b. Mushir, Ubeydullah b. Örner'den tahdis etti. 
tH.) Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr de tahdis etti, bize Muhammed 


443 7087 numaralı hadisin kaynakları 


هم 356 نم 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


b. Bişr tahdis etti, bize Ubeydullah, Habib b. Abdurrahman dan tahdis etti, o 
Hafs b, Âsım'dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etli: Rasülullah 
isatlallâhu aleyhi ve sellem): “Seyhan, Ceyhan, Fırat, Nil hepsi cennet nehirlerin- 
dendir” buyurdu.”” 


Şerh 


“Seyhan, Ceyhan, Fırat ve Nil hepsi cennet nehirlerindendir " 


Şunu bilmek gerekir ki Seyhan ve Ceyhan, Seyhun ve Ceyhun' dan 
farklıdır. Bu hadiste sözü geçen ve cennet ırmaklarından oldukları belirtilen 
Seyhan ve Ceyhan Ermen (istan) topraklarındadır (Anadolu'yu kastediyor). 
Ceyhan Missise Kasabası'nın irmagidir. ^^ 


Seyhan ise Adana'nın ırmağıdır. Her ikisi de aercekten büyük iki nehir- 
dir. İkisinden büyük olanı da Ceyhan'dır. Yerleri hakkında doğru olan bilgi 
budur. Cevheri'nin Sihah'ında Ceyhan Şam'ın ırmağıdır demesi yanlışlıktır. 
Yahut da o burasının Ermenistan topraklarından olması bakımından mecazi 
bir anlatımı kastetmiş olabilir. Çünkü burası Şam topraklarına komşu savt- 
hr. el-Hâzimi dedi ki: Seyhan, Missise (Misis) yakınlarında bir nehirdir ve o 
Seyhun'dan bir başkasıdır. en-Nihaye fi Garibu'l-hadis'in müellifi ise Sey- 
han ve Ceyhan Mıssise (Misis) ile Tarsus yakınlarında iki ırmaktır. Hepsi de 
Ceyhun'un vav harfi ile yazılan şeklinin Belh yakınında Horasan ın arkasında 
bir nehir olduğu üzerinden ittifak ettikleri gibi onun Ceyhan ırmağından farklı 
olduğunu da ittifakla kabul etmişlerdir. Aynı şekilde Seyhun da Seyhan dan 
ayrı bir nehirdir. Kadı Iyaz'ın bu dört nehir İslam diyarının en büyük nehir- 
leridir. Nil Mısır'da, Fırat Irak'ta, Seyhan ve Ceyhan -Seyhun ve Ceyhun 
da denilir- Horasan diyarındadır şeklindeki sözleri çeşitli bakımlardan kabul 
edilemeyecek açıklamalardır. 


1. Fırat'ın Irak'ta olduğunu söylemesini ele alalım. Fırat Irak'da değildir. 
Aksine o Şam (Suriye) ile Cezireyi birbirinden ayırır. 


2. Seyhan ve Ceyhan -ki Seyhun ve Ceyhun da denilir sözleri ile bu 
isimleri eş anlamlı kabul etmektedir. Oysa durum böyle değildir. Aksine Sey- 
han Seyhun dan ayrı, Ceyhan da Ceyhun'dan aynıdır. Az önce geçtiği gibi 
herkesin bunda ittifakı vardır. 

3. Bunların Horasan toptaklarında olduğunu söylemesine gelince, Sey- 


han ve Ceyhan Şam (Suriye) yakınlarında Ermenlistan) topraklarındadır. 
Allah en iyi bilendir. 


444 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrât, 12269 
445 Merhum Asım efendi Kâmus tercümesinde halen Misis dedikleri kasabadır diye açıkla- 
maktadır. (Çeviren) 


حم 357 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Bu ırmakların cennet suyundan olduklarına gelince, bu hususta Kadı 
İyaz in zikrettiği iki açıklama yapılmıştır: 
Birinci açıklamaya göte iman bu ırmakların bulunduğu toprakları yahut 


da onların suları ile beslenen cisimleri genel olarak kapsadığından ötürü bun- 
lar cennete doğru gitmektedirler. 


Ikinci ve daha sahih kabul edilen yoruma göre hadis zahirine göre an- 
laşılmalıdır. Bunların cennetten bir desteği vardır. Cennet de ehl-i sünnete 
göre günümüzde mevcut olan bir mahluktur. Müslim, İman Kitabı'nda İsra 
hadisinde Fırat ve Nil'in cennetten çıktıklarma dair zrivayeti zikrettiği gibi 
Buhari'de de sidre-i müntehanın dibinden çıktıkları belirtilmektedir. 


-١‏ باب səsi EE eğildi al dalı İliş‏ الطير 


11/12- CENNETE KALPLERİ KUŞLARIN KALPLERİNİ ANDIRAN 
BİR TAKIM TOPLULUKLAR GİRECEKTİR BABI 


EUER tA La ابو‎ ORE الغاعر‎ şi İM 5” 
Ə za, v" A... أبي‎ BİS ae SA ux TEE 
zləll sisi مثل‎ 63 aş “zl İLk قال‎ . 


7091-27/1- Bize Haccac b. eş-Şair tahdis etti, bize Ebu Nadr, Haşim 
b. el-Kasım el-Leysi tahdis etti, bize İbrahim -yani b. Sa'd- tahdis etti, bize 
babam Ebu Seleme'den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Cennete kalpleri kuşların 
kalpieri gibi bir takım topluluklar girecektir.“ 


Şerh 


“Cennete kalpleri kuşların kalpleri gibi bir takım topluluklar girecektir.” 
Denildiğine göre incelikleri ve zayıtlıkları bakımından onlar gibi olacaktır. 
Nitekim bir başka hadiste de: “Yemenliler kalpleri daha rikkatli ve yürekle- 
ri daha zayıf kimselerdir” buyurulmaktadır. Bu korku ve heybet huşusunda 
böyledir denilmiştir. Kuş ise hayvanlar arasında en çok korkan ve en çok 
dehşete kapılan hayvandır, Nitekim yüce Allah: “Allah'tan kulları arasında 
ancak âlim olanlar korkar” (Fatır, 28) buyurmaktadır, Bundan maksat ise 
(Allah) korku(su)nun kendilerine galib geldiği topluluklardır. Nitekim ileri de- 
recedeki korkulart hususunda seleften bir takim cemaatlerden de bu tür riva- 
yetler gelmiş bulunmaktadır. Bununla onların mütevekkil kimseler oldukları 
kastedilmiş olduklari da söylenmiştir. Allah en iyi bilendir. 

446 Yalnız Müslim rivayel etmiştir; Tuhfetu'l.Eşrâf, 14957 


— 358 هم 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


“Bize Haccac b. es-Sair tahdis etti, bize Ebu Nadr tahdis etti, bize İb- 
rahim b. Sa'd tahdis etti, bize babam Ebu Seleme'den tahdis etti, o Ebu 
Hureyre'den" bu isnad genel olarak nüshalarda bu şekildedir. Bazılarında da 
"bana babam Zühtri den tahdis etti, o Ebu Seleme”den” denilerek fazladan 

“Zühri" adı kaydedilmiştir. Ebu Ali el-Gassani dedi ki: Doğrusu ise birincisi- 
dir. Nitekim Ebu Mesud da el-Etral adlı eserinde bunu bóylece tahriç etmistit. 
Ayrıca ben Sa'd b. İbrahim'in Zühri'den bir rivayetinin olduğunu bilmiyorum 
demiştir. 


Darakutni ise el-İlel adlı kitabında şunları söylemektedir. Hadisi Ebu 
| lureyre”den muttasıl olarak rivayet etmek hususunda Ebu Nadr, Mutabaat'da 
bulunmamıştır. Halbuki mahfuz olan İbrahim'den, o babasından, o Ebu 
Seleme'den diye mürsel olarak rivayet edilmesidir. Nitekim bunu Yakub ve 
Sa'd b. İbrahim b. Sa'd da böylece rivayet etmişlerdir. Mürsel olan doğru 
olandır. Darakutni' nin ifadeleri bunlardır. Ama sahih olan onun zikrettiği bu 
hususun hadisin sıhhatini gölgelemediğidir. Çünkü bu kitabın baş taratların- 
da da geçtiği gibi hadis hem muttasıl hem mürsel olarak rivayet edilmiş ise 
sahih olan kanaate göre onun muttasıl olduğuna hükmedilir. Çünkü hadisi 
muttasıl olarak rivayet eden kimsenin hifzettiği fazladan bir bilgisi vardır. Onu 
mürsel olarak rivayet eden ise onu hıfzetmemiştir. Allah en iyi bilendir. 


عفر das A 353 à zz - gə > Mes SS‏ عن 

ski duis dis 4‏ غاق pin‏ وجل a p‏ ضوزته oda İL‏ ذا 
uie ud‏ قال ادْهْب فَسَلِمْ عَلَى أوليك ER‏ وَهْمُ x‏ من SİRİ‏ جُلوش 
فَاسْتمغ ما يُجِبُونَكَ ede AN Js ali JU 41253 iuc S Gi‏ 
JS ə.‏ مق دشل الج 


“R əz 1335 yalı İSİ ؤطولۀ 3 ذْرَاعًا 5 يَرَلْ‎ gl عَلَى صُورَة‎ 


7092-28/2- Bize Muhammed b, Raf” tahdis etti, bize Abdurrezzak tah- 
dis etti, bize Ma'mer, Hemmam b. Münebbih den şöyle dediğini haber ver- 
di: Buí(nlar) Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem)'den 
diye tahdis ettikleridir. Zikrettiği hadislerden birisi de şudur: Yine Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Aziz ve celif Allah Ádem'i onun sureti 
üzere boyu altmış zira olarak yarattı. Onu yoratınca: Git de şu topluluğa -ki 
onlar meleklerden oturan bir topluluktu- selüm ver de sana ne cevap vere- 
ceklerini dinle. Şüphesiz ki o hem senin, hem senin soyundan geleceklerin 
tahiyyesi (selâm şekli) olacaktır. O da gitti ve: Esselümu aleykum deyince 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


onlar esselümu aleyke ve rahmetullah dediler. Böylece ona ve rahmetullahi 
ziyade ettiler. Bu sebeple cennete her giren boyu oltmış zira olduğu halde 
Adem'in sureti üzere yirecektir. İşle hilkat ondan sonra şu ana kadar eksilme- 
ve devam etmektedir, 7 


Şerh 


“Allah, Âdem'i onun sureti üzere boyu altmış zira olarak yarattı.” Bu 
hadisin şerhi ve te'viline dair açıklama daha önceden geçti. Bu rivayet “onun 
sureti üzere” deki zamirin Âdem'e ait olduğu hususunda ve O'nun Âdem'i ilk 
yaratılışı esnasında yeryüzünde olduğu sureti üzere yarattığı ve onun bu suret 
üzere vefat ettiği hususunda gayet açıktır. Buna göre de boyu altmış zira idi. 
Ayrıca o soyundan gelenler gibi çeşitli tavırlara (hallere) intikal etmemiştir. 
Onun cennetteki sureti ise yeryüzündeki suretinin aynısı idi. Herhangi bir 
değişikliğe uğramamıştı. 


"Git ve o topluluğa -ki onlar meleklerden oturmakta olan topluluktu- 
selâm ver... buyurdu... esselümu aleyke ve rahmetullah dediler.” Hadisten 
anlaşıldığına göre oturmakta olan kimselerin yanından geçen kişi onlara 
selâm verir, daha faziletli olan da başa elif lafm getirerek “esselâmu aleykum” 
demesidir. Şayet selâmun aleyke dese bu da onun için yeterlidir. Selâm alınır- 
ken de müstehap olan verilen selâma uygun fazlalığı eklemektir, Bununla bir- 
likte selâm alınırken esselâmu aleykum demek de caizdir. Ve aleykumselâm 
demek şart değildir. Allah en iyi bilendir. 


-٢‏ تاب في yia‏ نار İS Uş əə 4323 GE‏ مِنْ المُعَذْبِينَ 


12/13- CEHENNEM ATEŞİNİN SICAKLIĞI, DİBİNİN DERİNLİĞİ 
VE CEHENNEMİN AZABA UĞRATILANLARIN NERELERİNE 
KADAR VARACAĞI HAKKINDA BİR BAB 


dali vı... Jas ji 3 tap Biz —Y/Y4-V 4T 
Xa d EISE Aİ; Jú JÚ الْحَاهِلِيٍ عَنْ > : غد الله‎ Je 


qə yad ألف ملت‎ o As زمام‎ İS dö زمام‎ — oz لها‎ 

7093-29/1- Bize Ömer b. Hafs b. Giyás tahdis etti. Bize babam el-Alà 

b. Halid el-Kâhili'den tahdis etti, o bakik'den, o Abdullah” dan şöyle dediğini 

rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O gün cehennem yetmiş bin 

dizgini ve her bir dizgin ile birlikte onu çeken çetmiş bin melek bulunduğu 
halde getirilecektir. ۹ 


447 Buhari, 3:326, 6227; Tuhfetu'-Eşrâf, 14702 
448 Tirmizi, 2573, Tuhfetu'i-Eşrâf, 9290 


“== 360 == 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


Serh 


“Bize Ömer b. Ilafs tahdis etti... O Abdullah"dan...” Bu hadis, 
Darakutni'nin Müslim'e istidrakte bulunduğu hadislerden olup, bu hadisin 
ref edilmesi bir yanılmadır. Bunu es-Sevri, Mervân ve başkaları, ei-Alà b. 
Halid'den merkuf olarak rivayet etmişlerdir demiştir. 


Derim ki: Hafs sika, hafız ve imam bir ravidir. Dolayısıyla onun hadisi 
merfu olarak rivayet etmek sureti ile fazlalığı -daha önce çoğunluktan ve mu- 
hakkiklerden nakledildiği m makbuldür. 


T sia göğü T 3 yer : SA ۷ Y "T E EL e yil 
Li J) C$ o | dits فَالُوا‎ əz mud مِنْ حر‎ Rex ipi يوق انر اَم‎ di 
SONUS böy ARA aile SİG JU dl Jui, یا‎ 
7094-30/2- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre den rivayete 
göre Nebi Isallallâhu aleyhi ve selle: “Ademoğlunun yaktığı bu sizin ateşiniz 
cehennem sıcağından yetmiş bölümden bir bölümdür” buyurdu. Ashab: 
Allah"a yemin olsun ki bu dahi yeterli idi ey Allah'ın Rasülü deyince O: "Ger- 
çekten o bunun üzerine her birisi onun kadar sıcak olmak üzere altmış dokuz 
cüz üstün kılınmıştır” buyurdu." 
hə yaaa (322 315 Ane Siz gio ği dazı سينا مُحمد‎ -۳/..-٤ك۵٥‎ 
VIP MON E çi $$ عن أبى غَرَيْرَة‎ iş? بن‎ pn 
> ل‎ [m sls 
7095... /3- Bize Muhammed b. Rafi" tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis 
etti, bize Ma'mer, Hemmam b. Münebbih'den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den, 
o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den (bir önceki) Ebu Zinad'ın hadisi ile ayntsi- 
nı rivayet etti. Ancak o rivayetinde “onların hepsifnin sıcaklığı) bunun sıcak- 
lığının aynısıdır” dedi. ^9 
Ly (322- خليقة‎ 54 "az (535 — ə. -1İY Y-V"4“ 
(2-3 شمع‎ 3) ‫28 À Jis كنا مم‎ iig 39 خازم‎ ul 3808 


449 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhletu1-Eşraf, 7 
450 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhletu1-Eşrəf, 14788 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


vag Ms‏ هذ قال üsul gizl yağd C‏ یز بې پږ قي 
الثار Ú, nv di:‏ فَهز هوي في التٌار El ə ƏY‏ إِلَى AE‏ 


7096-31/4- Bize Yahya b. Eyyub tahdis etti, bize Halef b. Hahife tahdis 
etti, bize Yezid b. Keysân, Ebu Házim' den tahdis etti, o Ebu Hureyre'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte idik. 
Bir düşüş sesi işitince Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem: “Bu nedir biliyor musu- 
nuz” buyurdu. Biz: Allah ve Rasülü daha iyi bilir dedik, O: “Bu petmiş yı/dan 
beri cehenneme atılan bir taştır. Ateşe henüz şimdi düsüyor. Nihayet dibine 
vardı” buyurdu.”” 


əz qlz تل‎ b لړ‎ dod ان وسو‎ -8j. ..-۷ ه٧‎ 


dər DW “ul 


7097-.../5- Bunu bize Muhammed b. Abbad ve İbn Ebu Ömer de tah- 
dis edip dediler ki: Bize Mervön, Yezid b. Heysön dan tahdis etti, o Fbu 
Hâzim'den, o Ebu Hureyre'den bu isnad ile rivayet etti ve: “Bu en aşağısına 
düştü de siz de onun sesini işittiniz” dedi.”” 


Şerh 
(7096-7097 numaralı hadisier) 


(7096) “Bir düşüş sesi işitti.” Buradaki vecbe: düşüş sesi demek olup vav 
harfi fethalı, cim harfi sakin söylenir. 


(7097) “Muhammed b. Abbad ın isnadi ile Ebu Hureyre'ye kadar ulaşan 
bu işnad ile hadisinde ise “bu onun dibine düştü de siz de onun sesini isitti- 
niz” denilmektedir. Hadis nüshalarda bu şekildedir ve sahihtir. Bunda sözün 
dəlalət ettiği hazfedilmiş ifadeler vardır. yani bu düşen bir taşın sesidir. Yahut 
da bu... düştüğü zamandır ve buna benzer takriri ifadeler vardır. 


BİL 4⁄2 يوش بِنْ‎ diz izi ul s بكر‎ A üz erva “AA 

dins عَنْ‎ Bloq نَضْرَةَ‎ ub ial. bs QU JU qaza as 3 is ii 

شغ تي ege İN uk E di‏ من IO DEG‏ إِلَى eias xəs‏ مَنْ 32 إِلَى 
dış sy‏ عن b yaz‏ 


451 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esraf, 13450 
452 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13450 


cm 302 — 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


7098-32/6- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Semura'dan riva- 
yete göre o Allah'm Nebisini (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyururken dinle- 
miştir: “Şüphesiz ateş onlardan kiminin topuklarina kadar varır. kimilerinin 
beline kadar varır, kiminin de boynuna kadar varır. 955 


«lae ə Yə “il x Ú yəti à jl 3 p D Lata - ٣٣٣٣-٧۷٧۰ 44 
gel o ode gigs عَْ‎ ə... 
و ون‎ Eton im saq .. 


7099-33/7- Bana Amr b. Züröre tahdis etti, bize ا‎ -vani 
b. Ata- Said'den haber verdi, o Katáde den şöyle dediğini rivayet etti: Ebu 
Nadra' y: Semura b. Cündeb'den tahdis ederken dinledim. Buna göre Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Afes kiminin topuklarına kadar varır, 
kiminin diz kapaklarına kadar varır, kiminin beline kadar varır, kiminin de 
köprücük kemiğine kadar varie. "15 


po GİS فالا‎ jg daş DAN سی تا 3422 نر‎ Y ٠ 


43 حمو‎ 4 >> ölsə وَجَعَل‎ Ey lz İZ 
7100-.../8- Bunu bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. 
Beşşâr da tahdis edip dedi ki: Bize Ravh tahdis etti, bize Said bu isnad ile 
tahdis etti ve o “(beline anlamındaki) huczetihi” yerine (yine aynı anlamdakı) 
“hikveyhi” kelimesini kullanmıştır.”” 
Şerh 
(7098-7100 numaralı hadisler) 


(7098) “Ateş kimilerinin beline kadar varır.” Buradaki “hucze: bel” ha 
ötreli, cim sakin olup izarm ve şalvarların bağlandığı yer demektir. 

“Kimisinin köprücük kemiklerine kadar varır”daki terkve: köprücük معط‎ 
miği te harfi fethalı, kaf harfi ötrelidir. Bu da omuz ile gırtlak arasındaki ke- 
rniktir. 

(7100) Bir rivayette de "hakv" ha harfi fethalidir, kesreli olarak (hikv) 
diye de söylenir. Bu da (belde) izarin bağlandığı yerdir. Burada kasıt ise bu 
yerin hizaşına gelen kişinin her iki yanıdır. 


453 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l.Eşrâf, 4 
454 Yalnız Müslim rivayet etmişlir; Tühfetu"l-Eşraf, 4634 
455 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; [uhíetu l-Escaf, 4 
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13/14 CEHENNEME ZORBALARIN, CENNETE DE 
ZAYIF KIMSELERIN GIRECEGİ BABI 

cj عن‎ iğ بي‎ Bo. obs ie أبي عُمَرَ‎ Gis - 4 ١۱ 
i هده‎ JU İZİ الاو‎ LEGE aM Ji; JÚ Jü NA 
1 di Ti VIERTE UNES رَالْمُتَكَبِرُونَ وَفَانْت هده‎ ö PACA 
Ju eL tx بك‎ esi ورنما قال‎ JR يک بك مُوْ‎ NGC اټ‎ A 163 
Us Şİ, وَلِكُلٌ وَاحِذَةٍ منَكُمًا‎ EUST sz ək İİ əz ca elg 
7101-34/1- Bize İbn Ebu Omer tahdis etti, bize Süfyan, Ebu Zinâd'dan 
tahdis etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem; şöyle buyurdu: “Cehennem ile cennet tar- 
tıştılar. Bu; Bana zorbalar ve mütekebbirler girer dedi. Öteki; Bana zayıflar ve 
yoksullar girer dedi. Aziz ve celil Allah buna: Sen benim azabımsın, seninle 
dilediğim kimseleri azaplandırırım -belki de: seninle dilediğime isabet ederim 
dedi-. Diğerine de: Sen benim rahmetimsin. Seninle dilediğime rahmet ede- 

rim. Her birinizin dolması da hakkıdır buyurdu. "** 

"x "r. "ry 35 ea Be i i e MAA ue xl d d * Y 
ra yini eli DIDIT san 
5 Y | 23: Y لی‎ ui 223 Z JU ريو‎ zii U EŞİ pd 
se RE as ied ووو اه ټوم‎ A a الناس‎ 
وَاحدة‎ SE عتادى‎ o^ 2. o^ أغَذْتُ بك‎ NE c للتار‎ JU gole 


usi ne ls قط‎ As le 634 gl مت‎ ŞEN Ul t e خم‎ 
بَعْضُهَا إلى بَعْضٍ‎ 3 


7102-35/2- Bana Muhammed b. Ráfi' de tahdis etti, bize Sebabe tahdis 
etti, bana Verka, Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o ^rec den, o Ebu Hureyre'den, 
o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: "Cehen- 
nem ile cennet tartıştılar, Cehennem: Ben mütekebbirlerle ve zorbalarla üs- 
tün kılındım dedi. Cennet de: Peki bana ne oluyor da bana insanların ancak 
zayıfları, değersiz görülenleri ve acizleri giriyor dedi. Bunun üzerine Allah 


456 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 13716 
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cennete; Sen benim rahmetimsin. Seninle kullarım arasından dilediğim kim- 
selere merhamet ederim buyurdu. Cehenneme de: Sen benim azabımsın. 
Seninle kullarimdan dilediğim kimseleri azaplandırırım. Sizin her birinizin de 
dolması hakkıdır buyurdu. Ateş ise dolmayacak. Bunun üzerine (yüce Allah) 
ateşin üzerine ayağını koyacak, o da yeter yeter der. İşte o zaman artık dolar 
ve bir kısmı diğerinin içine geçirilir. "157 


2 ölaz yil ie الهلالكق‎ öğe adi Xe (632 -٣/..-۳٣ 
xala Yə... nm 
355 بى‎ T | uds. ax, aded asl) gur Zə. Az قال‎ 
7103-.../3- Bize Abdullah b. Avn el-Hilali tahdis etti, bize Ebu Süfyan 
-vani Muhammed b. Humeyd- Ma' mer den tahdis etti, o Eyyub'dan, o İbn 
Sirin den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallahu aleyhi ve 
sellem): “Cennet ve cehennem tattiştı” buyurdu dedi ve hadisi Ebu Zinad”ın 

hadisi ile aynı manada nakletti.^* 

(uA iz مَعْمَرٌ‎ BİS GUI zz Söz بْنُرَافِعٍ‎ Essa Ui لَح-٤‎ ٤٣-٤ 
düş Lila أحاديث‎ 533: TEN وشول‎ 52 “22 gl Gi كال هَذَا ما‎ < : 
وَالْمْتَجَبَرِينَ‎ ECCE —_ EN e KA yol, ZJ Lx 2E الله‎ dA 
en... الا صُعَمَاء‎ İZİ Yi Rİ 36; 
DİZİ أنْتِ عَذابي‎ köl ŞEN JU gələ من‎ Lİ ya azı uil 
"ax. الا‎ ub uğ Ua وَاحِدَةٍ‎ Js عبادي‎ e ül بك م‎ 
YAR إلى‎ az: sağı ies Gi ls تفول قط قط‎ suz, JUS 5 33505 الله‎ 
ulz Gİ Lela ağ dal uş uzi a] ed يَظْلِمْ‎ 1) 
7104-36/4- Bize Muhammed b. Râfi" tahdis etti, bize Abdurrezzak tah- 
dis etti. bize Ma'mer, Hemmam b. Münebbih”den şöyle dediğini tahdis etti: 
Bufnlar) Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den diye 
tahdis ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin de yer aldığı hadisler zikretti: 
Yine Rasülullah isallailahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Cennet ile cehen- 
nem tartıştılar. Cehennem: Ben mütekebbirlerle ve zorbalarla üstün kılındım 


dedi. Cennet de: Bana ne oluyor da bana da ancak insanların zayıf olanları, 
değersiz görülenleri, dünya işinden anlamayanları giriyor dedi, Alloh cenne- 


457 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu l-Eşraf, 13925 
458 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Esráf. 14453 
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te: Sen ancak benim rahmetimsin. Seninle kullarımdan dilediğim kimselere 
rahmet ederim buyurdu. Cehenneme de sen benim ancak azabimsm. Senin- 
le kullarımdan dilediğime azap ederim. Her birinizin de doldurulması hakkı- 
dır. Arna ateş, şanı yüce ve Mübârek Allah ayağını koyuncaya kadar dolmaz. 
Yeter, yeter, yeter der ve nihayet dolar. Bir kısmı diğerinin içine geçirilir. Allah 
da yarattıklarından hiçbir kimseye zulmetmez. Cennete gelince, muhakkak 
Allah onun için de (veni) varlıklar yaratır. ۳۹ 


> حَن + ال شعي‎ >= Giz izi + بن أي مي‎ ouis "Əə “af, m. 
دا ېني‎ jh خلى ماوقا زار‎ udi ټول‎ À BULA و‎ pi öl 
uz 
7105-.../5- Bize Osman b. Ebu Şeybe de tahdis etti... Ebu Said el-Hudri 
dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Cennet ve cehennem tartıştı” 
buyurdu deyip hadisi Ebu Hureyre'nin hadisine yakın olarak: “Her ikinizin 


de doldurulması hakkıdır” buyruğuna kadar zikretti ve ondan sonraki fazla- 
lığı zikretrnedi.** 


۳٩-٧٧‏ سی سو عد qp‏ وښ ات 


b. dé dy iz OS لا‎ xq. درس‎ pa هوسو‎ 
قط وَعِديَكَ‎ Bs 35 TE: A5 š ألو‎ dr bl: 


Ah sli 33 


7106-37/0- Bize Abd b. Humeyd tahdiş etti. bize Yunus b. Muhammed 
tahdis etti, bize Şeyban, Katâde'den tahdis etti; Bize Enes b. Mâlik'in tahdis 
ettiğine göre Allah'ın Nebi'si (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Ce- 
hennem daha var mı deyip duracak. Sonunda şanı yüce ve Mübârek izzetin 
Rabbi ona ayağını koyacak. Bu sefer: İzzetin hakkı için yeter, yeter diyecek 
ve bir kısmı diğerinin içine geçirilecek, 5! 


SİZİ az 2:0. SPARE 
بمغتی حَدِيث‎ 22 yü sə gəl 52 قَادَۀ‎ (632 All بِْ یرید‎ bul 63 

bis 
459 Buhari, 4850: Tuhfetul-Eşraf, 14704 


460 Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tahfetul-Eşraf, 4009 
461 Buhari, 1061: Tirmizi, 7272, Tuhfetul-Eşraf, 1295 
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7107-...”7- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Abdussamed b. 
Abdulvâris tahdis etti, bize Ebân b. Yezid el-Attár tahdis etti, bize Katâde, 
Enes'den tahdis etti, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve seilem) den Şeyban'ın hadisi ile 
aynı manada rivayet etti. “> 


cae. 1 — ji Gl $5 الله‎ aus ME بْنْ‎ as GİR -AİYA-VY- A 
sə Ül a م‎ ğe هَل‎ yaş en هل‎ il İyi a ea 35 في‎ 
VI Ji ge d لا‎ Ji الى 3 أنه‎ 555... 
vax إلى‎ 4225 ga X3 535 42 bell مِنْ مَزيدٍ حَئَی يَضَعَ رَبُ‎ İdi 
ülz Qj الله‎ kes = LAS al في‎ diz وَكَرْمِكَ وَلَا‎ dözə قط قط‎ Jui; 


< فضل‎ egi: ۲ 
7108-38/8- Bize Muhammed b. Abdullah er-Ruzzi tahdis etti, bize Ab- 
dulvehhab b. Ata aziz ve celil Allah'ın: “O günde biz cehenneme: Doldun 
mu diye soracağız. O da daha vor mt diyecek” (Kaf, 30) buyruğu hakkında 
bize tahdis edip Said'den haber verdi, o Katâde'den, o Enes b, Mâlik'den, o 
Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: "Cehenne- 
me (cehennemlikler) atılıp durdukça o daha var mı deyip duracak. Sonunda 
izzetin Rabbi içine ayağını koyacak, Bu sefer bir kısmı diğerinin içine geçecek 
ve: İzzetin ve keremin hakkı için veter, veter diyecek. Cennette ise yine de 
fazlalık kalacak. Nihayet Allah orası için başkalarını halk edecek ve onları 
cennetin fazla kısmına iskân edecek, ۹٧ 


jl s Ue GİS ous Giz زب‎ bi x di -&/Y4-VY*4 
ما‎ öz من‎ AS J6 dk +; Jui مع أنسا‎ dd 2.6 Gus 1: 
Ğİ yi JUS الله‎ Lə 6 is شَاءً الله أن‎ 


7109-39/9- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Affán tahdis etti, bize 
Hammâd -yani b. Seleme- tahdis etti, bize Sâbit haber verip dedi ki: Enes'i, 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den şöyle buyurdu diye naklederken dinledim: 
“Cennette Allah'ın kalmasını dilediği kadar bir kisim kalır. Sonra yüce Allah 
orası için dilediklerinden bir başkalarını yaratır. 6 


462 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1156 
463 Buhari, 7384, Tuhfetu'-Eşrâf, 1177 
464 Yalnız Müslim rivayet elmiştir; Tuhfetu'-Eşrât, 1 
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Şerh 
(7101-7109 numaralı hadisler) 


(7102) “Cehennem ile cennet tartıştı...” bu hadis, zahirine göre kabul 
edilir. Yüce Allah'ın cehennemde ve cennette ayırd etme gücü (temyiz) va- 
ratıp onunla idrak sahibi oldukları ve böylelikle birbirleriyle tartıştıkları kabul 
edilir. Bu böyle bir ayırd etme gücünün (temyizin) kendilerinde her zamanı 
olmasını da gerektirmez. 


“Cennet bana ne oluyor ki ancak insanların zayıfları değersiz görülenleri 
ve acizleri giriyor.” Buradaki “sekat: değersiz görülen” lafzında sin ve kaf 
harfleri fethalıdır. Zayıfları ve değersiz görülenleri demektir, "Acez: acizler" 
kelimesi de ayn ve cim harfleri fethalı olup “aciz”in çoğuludur. Yani dünyalık 
elde etmek için çalışmaktan bu hususta güç ve imkân sahibi, servet ve varlık 
sahibi olmaktan aciz olanlar demektir. 


(Diğer) rivayet olan Muhammed b. Rafi"in (7104) rivayetinde "bano 
ancak insanların zayıfları ve gafilleri girer” denilmektedir. Buradaki "girretu- 
hum: gafiller” kelimesi Kadı Iyaz'ın naklettiği ve aynı zamanda nüshalarda da 
bulunan üç şekilde rivayet edilmiştir. Bunlardan birisi “garesühüm” şeklinde 
aayn ve peltek se iledir. Kadı Iyaz dedi ki: Bu, üstadlarımızın çoğunluğunun 
rivayetidir, Bu da ihtiyaç sahibi. fakir ve aç kimseler anlamındadır. Çünkü 
garez açlık demektir. İkincisi ise acezetuhum şeklinde ayn. cim, ze ve te ile 
“aciz”in çoğuludur. Az önce geçtiği gibi. 


Üçüncüsü ise kesreli gayn, şeddeli ve ve te ile “girratühüm: gafiller” şekli- 
dir. Bizim diyarımızın nüshalarında daha meşhur olan da budur. Bu da dün- 
ya işlerinde yırtıcılığı olmayan, çok maharet sahibi olmayan, bu alanda gaflet 
içinde olan kimseler dernektir. Bu anlamı ile: “Cerinet ehlinin çoğunluğu لزنن‎ 
kimselerdir” şeklindeki hadise yakındır. 


Kadı Iyaz dedi ki: Bunlar iman ehli arasından insanların çoğunluğunu ve 
avamını teşkil eder. Bunlar sünnetin farkına varmazlar.“> Böylelikle fitnelere 
maruz kalmaz yahut bu halleri kendilerini bidate ya da benzeri diğer hu- 
suslara sokmaz. Bu sebeple onların imanları Sâbit, akideleri sahihtir. Bunlar 
da müminlerin çoğunluğunu teşkil ederler ve cennet ehlinin de çoğunluğu 
bunlardır. Arifler, ilimleri ile amel eden alimler, abid salihler ise bunlar azdır 
ve bunlar yüksek derecelerin sahipleridir. (Kadı lyaz devamla) dedi ki: De- 
nildiğine göre bu hadiste geçen “zayıflar” ile diğer hadisteki; “Cennet ehli 


465 Kadılyaz'ın Müslim şerhindeki buradaki “sünnetin farkına varmazlar” ibaresi şüphelere 
maruz kalmazlar anlamındadır. İfadelerin akışı açısından bu daha uygundur. Nitekim 
Dr. Mustafa Dib el-BugaTın hazırladığı Nevevi Serhinde de bu lafız bu şekilde kaydedil- 
miştir. (Çeviren) 
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her zayıf ve kendisini zayıf gösteren kimsedir” hadisinin anlamı da şanı yüce 
Allah'a boyur eğen, şanı yüce Allah huzurunda O'nun için kendi nefsini zelil 
eden kimse demektir. Bu da zorba ve müstekbirin zıddıdır. 


“Yeter, yeter der. İşte o vakit dolar ve bir kısmı diğerinin içine geçirilir.” 
Buradaki yüzva: geçirilir bir kısmı diğer kısmına katılır, toparlanır ve içinde 
bulunanların üzerine sıkışıp kısımları ile bir araya gelir. 


*Kat^in anlamı da bana bu kadarı yeter demektir. Üç söyleyişi vardır, Tı 
harfi sakin olarak kat kat, kesreli ve tenvinli olarak katin katın ve tenvinsiz 
olarak katı katı şeklinde. 


(7104) “Cehenneme gelince, şanı yüce ve Mübârek Allah ayağını ko- 
yuncaya kadar dolmaz.” Bundan sonraki rivayette ise (7106) “Cehennem 
san: yüce ve Mübârek izzetir Rabbi ayağını içine koyuncaya kadar daha var 
mı der durur (ayağını koyunca) yeter veter der.” Birinci rivayette ise (7102) 
“Ayağını üzerine koyar” buyurulmaktadır. Bu hadis, sıfat hadislerinin meş- 
hurlarındandır. İlim adamlarının bunlar hakkında iki ayrı kanaate sahip ol- 
dukları defalarca geçmiş bulunmaktadır: 


1. Selefin cumhurunun ve kelamcılardan bir grubun görüşüdür. Bu ؤو‎ 
rüşe göre bunların te'vili hakkında bir söz söylenmez. Âksine biz bunların ce- 
nabı Allah'ın murad ettiği manada hak olduklarına ve bunların ona layık bir 
anlamlarının olduğuna, zahir anlamınırı da kastedilmediğine iman ederiz, 


2, Kelamcıların cumhurunun görüşü olup, bunlar kendilerine uygun bir 
şekilde te'vil edilirler. Buna göre bu hadisin te 'vili hususunda da ihtilaf et- 
mişlerdir. Burada ayak (kadem)den maksat mütekaddim olan demektir. Bu 
da dilde yaygın bir anlamdır. Yani şanı yüce Allah onun içine azap ehlinden 
orası için önceden takdim ettiği kimseleri koyuncaya kadar... demek olur. el- 
Mâzeri ve Kadı Iyaz dedi ki: Bu, en-Nadr b. Şumeyl'in te vilidir. Buna yakın 
bir te'vil de Ibnu']-Arábi'den nakledilmiştir. 

Bunlarm ikinci yorumuna göte maksat yaratılmışlardan birisinin kademi 
(ayağı)dır. Bu durumda zamir o bilinen yaratılmışa ait olur. 


Üçüncü yoruma cöre yaratılmışlar arasında bu ismi taşıyan bir varlık 
olma ihtimali vardır. Yüce Allah'ın onun içine ayağını koyar anlaminda "ricl: 
ayak" kelimesinin geçtiği hadise gelince, İmam Ebu Bekir b. Fürek bu riva- 
yetin nakil ehli nezdinde sâbit olmadığını iddia etmiş olmakla birlikte bunu 
Müslim ve başkaları rivayet etmiştir. Bu sebeple bu rivayet sahihtir. Te'vili de 
az önce kadem: ayak hakkında geçen te'vil gibi olur. Bununla birlikte “ricl” 
ile bir insan topluluğunun kastedilmiş olması da mümkündür. Nitekim “riclün 
min cerâd” ifadesi bir çekirgeler topluluğu anlamındadır. 
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Kadı Iyaz dedi ki: Bu te”villerin en açık olanı ise bunların cehennemi hak 
eden ve cehennem için yaratılmış olan bir topluluk olduklarıdır. Bu te”vili 
yapanlar derler ki: Hadisin zahiri anlamından ayrı olarak yorumlanması zo- 
runluluktur. Böylelikle şanı yüce Allah hakkında bilinen organın imkânsız ol- 
duğuna dair kat'i delil ortaya konulabilsin, 


(7104) "Allah yarattıklarından kimseye zulmelmez. ” Zulmün şanı yüce 
Allah hakkında imkânsız olduğu defalarca açıklanmış bulunmaktadır. Allah'ın 
günah sebebi ile ya da günahsız olarak azaplandırdığı her bir kişiye verdiği 
azab O'nun adaletinin bir gereğidir. 


“Cennete gelince, şüphesiz Allah onun için başkalarını yaratır.” Bu da 
sevap (mükafat) ın amellere bağlı olmadığı şeklindeki ehl-i sünnetin görüşü- 
nün lehine bir delildir. Çünkü burada sözü edilenler o zaman yaratılacaklar 
ve cennette kendilerine verilecekler herhangi bir amel karşılığında verilme- 
yecektir. Hiçbir itaat işlememiş olan küçük çocuklar ile delilerin durumu da 
budur. Bunların hepsi Allah'ın rahmeti ve lütfu ile cennette olacaktır. 


Bu hadis-i şerif ile cennetin genişliğinin pek büyük olduğuna delil vardır. 
Nitekim sahih hadiste belirtildiği üzere bir kişiye dahi dünyanın misli ve on 
misli daha verilecek, aynca yine cennette şanı yüce Allah'ın yeniden yarata- 
cağı bir takım mi yer kalacaktır. 


kül و كُِئبٍ 5053 في‎ sizi أبي‎ İN Sisi 42 -19/6:-VY39 
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7110-40/10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb -lafızları birbiri- 
ne yakın olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Muaviye, A mes den tah- 
dis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu Said'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu; “Kıyamet gününde ölüm, beyaz siyah 
bir koçmuş gibi getirilir. -Ebu Kureyb de: Cennet ile cehennem arasında dur- 
durulur ibaresini ekledi. Hadisin geri kalan kısmında ise ittifak etmişlerdir- ve: 
Ey cennet ehli! Bunu tanıyor musunuz denilir. Başlarını kaldırıp bakarlar ve: 
Evet bu ölümdür derler Yine: Ey cehennemlikler! Bunu tanıyor musunuz 
denilir. Onlar da başlarını kaldırıp bakarlar ve: Evet bu ölümdür derler. Bu 
sefer verilen bir emir ile kesilir. Sonra; Ey cennetlikler! Ebedilik var, ölüm 
yok. Ve ey cehennemlikler! Ebedilik var, ölüm vok denilir.” Sonra Rasülullah 
isallallâhu aleyhi ve sellem): "Sen onları işin bitirilivereceği o hasret günü ile kor- 
kut. Halbuki onlar gaflet içindedirler. Onlar hâlâ iman etmezler.” (Meryem, 39) 
buyruğunu okudu ve eli ile dünyaya işaret buyurdu ** 


AA في‎ UE; C$ أبي شَيبة وَأبُو‎ 5 T. AR -١١/81 
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s Jus 85.....ı...55. 
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3l 592g وَهُمْ فى 442 2 لا‎ SON 3) الْحَشرة‎ (x ŞAR 3E 
e səs 


7111-41/11- Bize Osman b. Ebu Şeybe tahdis etti... Ebu Said dedi ki: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Cerinetlikler cennete, cehennemlikler de 
cehenneme konulduğu zaman ey cennet ehli denilecek.“ buyurdu. Sonra ha- 
disi Ebu Muaviye'nin hadisi manasında zikretti. Ancak rivayetinde: “İşte aziz 
ve celil Allah'ın... buyruğu bunu dile getirmektedir” dedi ve sonra Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) bunu okudu demediği gibi aynı şekilde "eli ile dünya- 
ya işaret etti” ibaresini de zikretmedi.””” 


466 Buhari, 4730: Tirmizi, 3156; Tuhfetu'l-Eşraf, 4012 
467 7110 numarah hadisin kaynakları 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


X3 GİZİL e 12 وَالْحَشنُ‎ oum 5 285 (612 i r/ev-v Y 
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7112-42/12- Bize Zuheyr b. Harb, Hasan b. Ali el-Hulvàni ve Abd b. 
Humeyd tahdis etti. Abd bana Yakub -ki o b. İbrahim b. Sa'd'dir- haber 
verdi derken diğer ikisi tahdis etti dedi: Bize babam Salih'den tahdis etti, 
hize Nâli'in tahdis ettiğine göre Abdullah dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: "Allah cennetlikleri cennete koyar. cehennemlikieri 
de cehenneme koyar. Sonra aralarında bir münadi kalkarak: Ey cennet ehli! 
Ölüm yok. Ey cehennem ehli! Ölüm yok. Herkes içinde bulunduğu halde 
ebedi kalacaktır diye seslenir. 3118 


ei S dues göl əz S xn. SAğ -YİiY- ۷ Y Y 


r 
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7113-43/13- Bana Harun b. Sa'd el-Eyli ve Harmele b. Yahya tahdis 
edip dedi ki: Bize Ibn Vehb tahdis etti, bana Omer b. Muhammed b. Zeyd 
b. Abdullah b. Omer b. Hattab"ın tahdis ettiğine göre babası kendisine Ab- 
dullah b. Ömer'den tahdis ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Cennetlikler cennete girdikten, cehennemlikler de cehen- 
neme girdikten sonra ölüm getirilir. Nihayet cennet ile cehennem arasında 
bir yere konulur. Sonra bir münadi: Ey cennet ehli! Artık ölüm yok. Ey 
cehennem ehli! Artık ölüm yok diye seslenir. Bunun üzerine cennet ehlinin 


sevincine sevinç katılarak artar. Cehennem ehlinin kederine keder katılarak 
artar, "v? 


468 Buhari, 6544; Tuhfenrl-Fsraf, 7681 
469 Buhari, 6548; Tuhfetu'-Eşrâf, 7424 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 
Serh 


(7110-7113 numaralı hadisler) 

(7110) “Kıyamet gününde ölüm bir koçmuş gibi getirilir. Cennet ile ce- 
hennem arasında durdurulur ve kesilir. Sonra da ebedilik bardır artık ölüm 
yoktur denilir.” el-Mâzeri dedi ki: Ehl-i sünnete göre ölüm hayatın zıddı bir 
arazdır. Mutezile'den bazıları ise o ârâz değildir. Aksine hayatın yok olmasıdır 
demiştir. Bu ise yüce Allah'ın: “Ölümü ve hayatı yarattı” (Mülk, 2) buyruğu 
dolayısı ile bir hatadır. Çünkü bu buyrukta yüce Allah ölümün bir mahluk 
olduğunu tespit etmektedir. Her iki görüşe göre ise ölüm koç suretinde ya da 
başka bir surette bir cisim değildir. Bu sebeple hadis, yüce Allah'ın bu cismi 
yaratacağı sonra temsilen kesileceği şeklinde te'vil edilir. Çünkü ahiretteki- 
ler hakkında ölüm sözkonusu olmayacaktır. "el-kebs el-emlah: beyaz siyah 
koç” denildiğine göre katıksız beyaz demektir. Bu açıklamayı İbnu'l Arabi 
yapmıştır. Kisai işe rengi beyaz ve siyah olmakla birlikte beyazı daha çok 
olana denilir demiştir. Daha önce kurbanlıklar bahsinde açıklaması geçmiş 
bulunmaktadır. 


Hemzeli olarak "yesreibbu: başını seslenen kimseye doğru kaldırıp ba- 
kar” anlamırıdadır. 


mə qur ut foh om 
7114-44/14- Bana Sureyc b. Yunus tahdis etti... Ebu Hureyre dedi ki: 


Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kafirin dişi yahut kâfirin kü- 
çük azı dişi Uhud gibi, derisinin kalınlığı ise üç günlük mesafe gibi olacaktır. ۳ 


-١0/10-6‏ 532( ابو — 2715 ' das şil yaz)‏ قال s‏ اضْ 
ERNST‏ نْ أبي حازم عَنْ أبي iy S33‏ قال ما ASİL S iz‏ في 
əsil eu i .— GU‏ المشرع yal FRU sı e‏ 
Bize Ebu Kureyb ve Ahmed b. Örner el-Vekii tahdis edip‏ .15 /7115-45 
dedi ki: ... Ebu Hureyre (Nebi (saltalláhu aleyhi ve sellem)'e ref ederek) şöyle bu-‏ 


yurduğunu rivayet etti: “Cehennemde kâfirin iki omuzu aras! hızlıca yol alan 
süvari için üç günlük mesafe kadar olacaktır.” 


el-Veki” “cehennemde” lafzını 77 


470 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetul-Eşraf, 7 
471 Buhari, 6551; Tuhletu1-Eşraf, 13420 


na 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Şerh 
(7114-7115 numaralı hadisler) 


“Kâfirin dişi Uhud dağı gibi derisinin kalınlığı ile omuzlarının arası da 
üç günlük mesafe olacaktır” hadislerinde sözü edilen bu üç günlük mesafe 
ifadesi, ona acı ve izdirap çektirmekte daha ileri derecede olması içindir. 


Bütün bunlar yüce Allah'ın kudretinde olan hususlar olup, sadık (doğru 
sözlü Nebinin) bunu haber vermesi dolayısı ile buna iman etmek gerekir, 


“Ai sd Gis s yösll مُعَاذٍ‎ 5i الله‎ duz Ole -١7/47- -V 33 
صي خا دن وپ له سی اش ھ دل اد‎ Š ın 


İRİ ali EUN‏ مهيف :2 — | uie easi y‏ الله 
JİN ab (531 Yİ J6 8 sN‏ َالُوا ټی قال çax bi je js‏ 


7116-46/16- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Ânberi tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Şu'be tahdis etti, bana Ma'bed b. Halid'in tahdis ettiğine göre 
o Hârise b. Vehb'in Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledi- 
ğini nakletmiştir: “Size cennetlikler hakkında haber vermeyeyim mi” Ashab: 
buyur dediler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Zayıf olan zayıf görülen ve 
Allah adına yemin etse onu yemininde doğru çıkardığı herkestir” buyurdu. 
Sonra: “Size cehennemlikleri haber vermeyeyim mi” buyurdu. Onlar: buyur 
dediler. Allah Rasülü (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Katı, bâtıl adına tartışan, mal 
yığan cimri ve müstekbir her kişidir” buyurdu.“ 


SİZ dax n Anna Gs Şal ين‎ 1-32 .- ٧ 
أدلكُم‎ Yİ قال‎ 2) z alas S yl PYES. 


7117-.../18- Bize Muhammed b. el-Müsenna da tahdis etti, bize Muham- 
med b. Cafer tahdis etti, bize Şu”be bu isnad ile aynısını rivayet etti, ancak o: 
“Size (haber vermeyeyim mi verine) delalet etmeyeyim mi" dedi. 4" 
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472 Buhari, 4918, 6071, 6657, Tirmizi, 2605: İbn Mace, 4116; Tuhfetu' |-Esráf, 3285 
473 7116 numaralı hadisin kaynakları 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


7118-47/18- Bize Muhammed b. Numeyr de tahdis etti... Hârise b. Vehb 
el-Huzai dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Size cen- 
netlikleri haber vermeyeyim mi? Zayıf olan zayıf görülen Allah adına yemin 
etse onu vemininde doğru çıkardığı herkestir. Size cehennemlikleri haber 
vermeyeyim mi? Katı, bâtıl adına tartışan, kavme sonradan katılan ve büyük- 
lük taslayan herkestir. ٨ 


UU JI ETE pi -15/48- “Via 


dt phon at tgo, وره‎ zdi 
gar dz ei şi cag مَذْفُوع‎ 


7119-48/19- Bana Süveyd b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivaye- 
te göre Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Saçı sakalı birbi- 
rine karışmış, kapılardan itilip kakilan nice kimse vardır ki Allah adına yemin 
etse onu yemininde doğru çıkartır.””” 


Şerh 


(7116-7119 numaralı hadisler) 


Rasülullah tsallallahu aleyhi ve seller) in cennetlikler hakkında (7116) “zayıf 
olan zayıf görülen herkes” ibaresinde geçen “mutedaaff: Zayıf görüler” keli- 
mesi ayn harfi fethal: olarak da kesreli olarak da (mutedaif) şeklinde zaptedil- 
miştir. Ama meşhur olan fethalı olduğudur. Çoğunluk başkasını zikretməmiş- 
lerdir. Anlamı ise insanlar tarafından zayıf görülen, hakir görülen, dünyada 
hali zayıf olduğu için kendisine karşı zorbalık taslanan kimsedir. Kesreli riva- 
vet (mutedaiif)in ise anlamı şudur. Mütevazi, zelil görünen, önemsenmeyen, 
kendisini bir parça küçük düşüren kişi demektir. 

Kadı Iyaz dedi ki: Burada zayıflık kalplerin inceliği, yumuşaklığı, imana 
itaat ve boyun eğişi anlamında olabilir. Maksat ise cennetliklerin çoğunluğu- 
nun bu gibi kimseler olacağıdır. Tıpkı cehennemliklerin çoğunluğunun diğer 
kısmın teşkil etmesi gibi. Yoksa maksat her iki cihette de tamamının bunlar 
olacağı anlamında değildir. 

(7119) Esas: saçı başı birbirine karışmış ise saçları keçeleşmiş, toza topra- 
ğa bulanmış, saçını yağlamayan, çokça yıkayamayan kimse demektir. "Kapi- 
lardan itilip kakılan” ise kendisine içeri girmesi için izin verilmeyen aksine en- 
gellenen, insanlar nezdinde değersiz görüldüğü için kovulan kimse demektir. 


474 7116 numaralı hadisin kaynakları 
475 Yalnız Müslim rivayet eirnistir; TuhfeniT-Eşraf, 14011 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


“Allah adına yemin etse onu yemininde doğru çıkarır” ifadesi de şu de- 
mektir: Şanı yüce Allah'ın keremine ümit bağlayarak yeminini doğru çıka- 
racağını umarak yemin etse (yeminini doğru çıkartır) demektir. Allah'a dua 
etse duasını kabul eder anlamında olduğu da söylenmiştir. Ancak meşhur 
olan birinci anlamdır. 


Cehennemlikler hakkında (7116) “katı bâtıl adına tartışan, mal yığan cim- 
ri ve müstekbir her kişidir.” Bir rivayette de (7118) "Katı, bâtıl adına tartışan, 
kavme sonradan katılan ve büyüklük taslayan her kişidir” sözüne gelince; 

“Utül: katı, bâtıl adına tartışan” lafzinda ayn ve te harfleri ötrelidir. Katı, 
bâtıl adına çetin bir şekilde tartışan kişi demektir. Katı, kaba saba demek 
olduğu da söylenmiştir. 

Cevvàz: Mal yığan, cimri, cim harfi (ethali, vav seddeli ve zı harfi ile olup 
mal toplayıp biriktiren, buna karşılık başkasına ondan bir şey vermeyen kim- 
se demektir. Fü çok, yürüyüşünde kibirli olan demek olduğu söylendiği gibi 
kısa boylu ve göbekli demek olduğu da soylenmişlir. Böbürlenen şımaran 
kişi anlamında olduğu da söylenmiştir. 

“Zenim: Kavme sonradan katılan” ise nesebe iddia ile katılan ama aslın- 
da onlardan olmayan kişi demektir. Bu yönü ile kuyruğu kesik koyunun kesik 
kuyruğuna benzetilmiştir. 

Büyüklük taslayan (mütekebbir ve müstekbir) ise kibirli kimse demektir. 
Kibir ise hakka karşı çıkmak ve insanları küçümsemek demektir. 
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İki ğa sizl ono 
7120-49/20- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize İbn Numeyr, Hişâm b. Urve'den tahdis etti, o babasından, o 
Abdullah b. Zem'a'dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 


ve sellem; hutbe verdi, dişi deveyi de sözkonusu etti. Onu keseni de sözko- 
nusu edip şöyle buyurdu: “O kavmin en bedbahtı ileri atıldığı zaman onun 


د 376 = 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


için güçlü, oldukça şerli, kavmi arasında kuvvetli Ebu Zem'a gibi birisi ileri 
atıldı.” Sonra kadınları sözkonusu etti. Onlar hakkında da öğüt verdikten 
sonra: “Sizden biriniz ne dive hanımını döver ki” buyurdu. Ebu Bekir'in ri- 
vayetinde “cariye döver gibi.” Ebu Kureyb'in rivayetinde ise “köleyi döver 
gibi (demiştir). ” “Halbuki belki de gününün sonunda onunla cima eder." 
Sonra yellenmeye gülmeleri sebebi ile onlara öğüt vererek: “Sizden bir kimse 
neden yaptığına güler” buyurdu.”” 


Şerh 


Dişi devenin kesilmesine dair hadiste geçen “örim: şerli” ayn ve re harfi 
ile olup dil bilginleri şöyle demişlerdir: Bu şerli, fesat çıkartan, murdar kötü 
kişi demektir. Güçlü ve zararlı kişi demek olduğu da söylenmiştir. 


Hadis-i şeriften anlaşıldığına göre; 
1. Te'dib zarureti olmadan kadınlara vurmak yasaklanmaktadır. 


2. Başkasının sesini duyduğu yellenmesi dolayısı ile gülmek yasaklan- 
maktadır. Aksine böyle bir şey duyarsa bunu fark etmemiş gibi yapar, ona 
aldırmadan ve duymadığı izlenimini vererek konuşmasını meşgul olduğu işi- 
ni sürdürür. 

3, Güzel edep ve güzel geçim teşvik edilmektedir. 


x Bəzəkli 283) lz -YMos-ViYy‏ > 2 عَنْ شهيل عَنْ أ 
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ul‏ كَعْبٍ Ya‏ قَضْبَهُ فِي İN‏ 
Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Cerir, Suheyl'den‏ -7121-50/21 
tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti:‏ 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): "Ben, Amr b. Luhayy b. Kama b. Hindif'i‏ 


şu Ka boğullarının atasını cehennemde bağırsaklarını sürüklerken gördüm” 
buyurdu.17 
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İbn Mace, 1973; Tuhfetul-Eşraf, 5294 
477 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu 1-Eşraf, 12609 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Jé ig أبو‎ İĞ ceci اي‎ J شَيء‎ le يُحْمَل‎ 5 eed sa — 
ta İİ وَكَانَ‎ İN في‎ iras 52 gəli yaz iz yz dl al - 
a — 

7122-51/22- Bana Amr en-Nâkid, Hasan el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd 
tahdis etti. Abd, bana Yakub -ki o b. İbrahim b. Sa'd'dır- haber verdi derken 
diğer ikisi tahdis etti dedi: Bize babam Salih den tahdis etti, o İbn Şihab dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Said b. el-Müsevyeb i şöyle derken dinledim: Ba- 
hira, sütü tağutlar için alıkonulan ve insanlardan hiçkimse tarafından sağıl- 


mayan devedir. Saibe ise ilahları için serbest bıraktıkları ve üzerine hiçbir yük 
vurulmayan devedir. 


İbnu'l Müseyyeb dedi ki: Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): "Ben, Amr b. Amir el-Huzai'vi cehennemde bağırsuklarını sürük- 
lerkeri gördüm ve saibeleri ilk serbest bırakan kişi o idi” buyurdu 1 


Şerh 


(7121-7122 nurnarah hadisler) 


(7121) "Ben, Amr b. Luhayy b. Kama b. Hindif'i su Ka'boğullarının 
babasını cehennemde bağırsaklarını sürüklerken gördüm.” Diğer rivayette 
(7122) “Amr b. Âmir b. el-Huzai'yi cehennemde bağırsaklarını sürüklerken 
gördüm. Saibeleri ilk serbest bırakan idi” buyurulmaktadır. Buradaki “Ka- 
maa” kelimesini dört şekilde zaptetmişlerdir. Bunların en meşhuru kaf harfi 
kesreli mim harfi şeddeli ve fethalı (kimmaa) şeklidir. Ikincisi kaf ve kesreli 
mim şeddeli (kimmia) şeklidir. Bunu Kadı Iyaz el-Baci'nin İbn Mahan'dan 
rivayetinden olmak üzere nakletmiştir. 


Üçüncüsü kaf harfi fethalı, mim sakin (kam'a) şeklidir. Dördüncüsü ise 
kaf ve mim harfleri fethali ve mim şeddesiz (kamaa) şeklidir. Kadı [yaz dedi 
ki: Bu da çoğunluğun rivayetidir. 


"Hindif" ise hı ve dal harfleri kesreli zaptedilmiştir. Daha meşhur olan 
budur. Kadı Iyaz el-Meşarik'de bu ismin iki şekilde zaptedildiğini nakletmek- 
tedir. Biri bu, diğeri ise hı kesreli dal fethalı olmak üzere “hindef” söyleyi- 
şidir. Hindif kabilenin annesinin adıdır. Munsarıf değildir. Adı da İmran b. 
el-Caf b. Kudaa kızı Leylâ'dır. “Kâ'boğullarının atası” sözüne gelince, burada 
(atası anlamındaki) “eba” lafzım bu şekilde be ile zaptetmiş bulunuyoruz. 
Diyarımızdaki nüshaların çoğunda da bu şekildedir. Bazılarında ise hı harti 
ile "eha" (ka'boğullarının kardeşi demek olur) şeklindedir. Kadı Iyaz bunu 


478 Buhari, 4623; Tuhfetu1-Esraf, 13177 
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el-Cülüdi'nin ravilerinden çoğunluğundan nakletmiş ve şunları söylemiştir: 
Birincisi İbn Mahan ile el-Cülüdi'nin ravilerinin bazılarının rivayetidir. Doğ- 
rusu da odur. Nitekim İbn Ebu Hayseme, Musab ez-Zubeyri ve başkaları da 
hadisi bu şekilde zikretmislerdir. Çünkü Ka'b, Huzaa'nın kollarından birisi ve 
Huzaa nin oğludur. 


Luhayy ise lam ótreli, ha fethali, sondaki ye seddelidir. 


“Kusbeu: bağırsaklarını” kaf harfi ötreli ve sad harfi sakindir. Coaunluk 
bağırsakları demek olduğunu söylerken Ebu Ubeyd “kusb” bağırsakların te- 
kilidir demiştir. 

İkinci rivayette (7122) “Amr b. Âmire" gelince Kadı Iyaz şunları sóyle- 
miştir: Huzaa oğlunun nesebinde bilinen Amr b. Luhay b. Kamaa'dır. Birinci 
rivayette söylediği gibi. O da Kamaa b. İlyas b. Mudar dr, Amir ise onun 
babası olan Ebu Kamaa nin amcasıdır. O da Müdrike b. [iyas'dir. Hicazli 
neseb bilginlerinin söyledikleri budur. Arna kimisi de şunları söyler: Onlar 
Yemen'den Amr b. Âmir'in oğullarından gelirler. دا‎ da Amr b. Luhayy'dır. Adi 
ise Rabia b. Hârise b. Amr b. Âmir'dir. Bu görüşü kabul eden bir kimse bu 
ikinci rivayeti delil gösterebilir. Kadı İyaz'ın sözleri burada sona etmektedir. 
an en iyi bilendir. 
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7123-52/23- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize 00 Suheyl'den 
tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Cehennem ehlinden iki 
sınıf vardır. Onları henüz görmedim. (Birileri) beraberlerinde inek kuyrukta- 
nni andıran kamçılar bulunan ve onlarla insanları döven kimselerdir. (Diğeri) 
giyimli (ama) çıplak, meylettiren, meyleden, başları yan yatmış deve hörgüç- 
lerini andıran kadınlardır. Bu kadınlar ne cennete girerler ne de kokusunu 
alırlar. Ve muhakkak onun kokusu şu kadar şu kadar uzaklıktan alınır. “79 


Şerh 


“İki sınıf cehennem ehlindendir. Onları henüz görmedim...” Bu hadis, 
nübüvvetin mucizelerindendir. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in verdiği 


479 Daha önce kaynakları 5547 numaralı hadiste gösterildi. 


و رس غد 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


haber gerçekleşmiştir. Kamçı sahiplerine gelince, bunlar şurta (güvenlik) va- 
lisinin (sorumlusunun) görevlileridir. Giyinmiş kadınlar hakkında ise çeşitli 
açıklamalar sözkonusudur. 


1. Bunlar Allah'ını nimetleri ile giyimli, onlara (nimetlere) şükretmekten 
yana çıplaktırlar, 


2. Elbiseler bakımından giyimli, hayır işlemekten ahiretlerine gereken 
ihtimamı göstermekten, itaatlere itina etmekten yana çıplaktırlar. 


3. Güzelliğini göstermek için bedeninin bir kısmını açar. İşte bunlar hem 
giyimli hem çıplaktır. 


4. Elbisenin altında olanı göslerecek şekilde ince elbiseler giyerler. Mana 
itibari ile çıplak giyimli sayılırlar, 

Meyleden ve meylettirenlere gelince, bunlar yüce Allah'a itaatten, on- 
ların yerine getirmeleri gereken ferçlerini (iffetlerini) ve diğer hususları ko- 
rumaktan yana sapan, uzaklaşan kimselerdir. Meylettirirler yani başkalarına 
yaptıklarını yapmayı öğrettirirler, 


Bir diğer açıklamaya göre meylederler yani yürüyüşlerinde sağa sola kı- 
ntarak kollarım oynatarak yürürler, Bir diğer açıklamaya göre meyledenler 
saçlarını eğen bir şekilde tararlar. Bu ise onlar tarafından bilinen fahişelere 
özgü bir tarama şeklidir. Meylettirirler yani başkalarına da böyle bir taramayı 
öğretirler. 

Bir diğer görüşe göre erkeklere meylederler, onları da gösterdikleri zinet- 
leri ve başka şeylerle kendilerine meyletmelerini sağlarlar. 


Başlarının yan yatmış deve hörgücü gibi olmasına gelince. Bu da şu de- 
mektir: Başlarını örtülerle, sarıklarla ve daha başka başa sarılan şeylerle bü- 
yültürler, kabartırlar. Öyle ki saçları buhti denilen deve türünün (yan yatmış) 
hörgüçlerine benzer. Buna dair açıklamalarda meşhur olan budur. 


el-Mâzeri dedi ki: Bunun erkekleri arzularlar, gözlerini onlara bakmaktan 
çekmezler, başlarını önlerine eğmezler anlamında olduğu da vardır. 


Kadı lyaz, meyleden kadınların saçı yan yatıran tarayışı tararlar açık- 
lamasını tercih etmiştir. Bu da saçları örükler halinde tarayıp, başının üst 
tarafında onları bağlayıp başın ortasmda onları bir araya getirip develerin 
hörgüçleri gibi olması halidir. Bu da deve hörgüçlerine benzetmekten mak- 
sadın ancak saç örgülerinin başlarının üstüne kaldırılması ve onları orada 
bir araya toplayıp, yaptıkları örgü ile çoğaltarak nihayet başın bir tarafıma 
eğip yatırması şeklidir. Tıpkı hörgücün yan yatması gibi, Ibn Düreyd dedi ki: 
Devenin hörgücü yanlarından birisine eğilmiş ise "nàkatun meylâ: hörgücü 
meyletmiş deve” denilir. 
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“Cennete girmezler” bu da buna benzer ifadelerde daha önce geçmiş iki 
şekilde yorumlanır, 


Bu yorumlardan birisine göre bu, haram olduğunu bilmesi ile birlikte 
herhangi bir haramı helal kabul eden hakkında yorumlanır. Bu durumda 
bir kadın kâfir olur, ebedi olarak cehennemde kalır ve ebediyyen cennete 
giremez. 

2. Onun cehennemden kurtulan kimselerle birlikte ilk seferde girmeye- 
ceği şeklinde yorumların. Yüce Allah en iyi bilendir. 
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7124-53/24- Bize İbn Numeyr tahdis etti... Ebu Hureyre dedi ki: 
Rasülullah (sallallàhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Eğer çok yaşarsan ei- 
lerinde inek kuyruklarını andıran kamçılar bulunan sabahleyin Allah'ın ga- 
zatında giden, akşamleyin Allah'in hışmında geri dönen kimseleri görmen 
vakındır. “tw 
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7125-54/25- Bize Ubeydullah b. Said, Ebu Bekr b. Nâfi ve Abd b. Hu- 
meyd tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Âmir el-Akadi tahdis etti, bize Eflah b. 
Said tahdis etti, bana Um Seleme'nin azadlısı Abdullah b. Rafi” tahdis edip 
dedi ki: Ebu Hureyre' yi şöylə derken dinledim: Rasülullah (sallallahu alevhi ve 
sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Eğer ömrün uzarsa sabahleyin Allah'ın 
gazabında giden O'nun lanetinde akşam dönen, ellerinde inek kuyruklarını 
andıran kamçılar bulunan kimseleri görmen yakındır.” 


480 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 13258 
481 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 13558 
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7126-55/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Abdullah b. İd- 
ris tahdis etti, (H.) Bize İbn Numer de tahdis etti, bize babam ve Muhammed 
b. Bişr tahdis etti, (H.) Bize Yahya b. Yahya da tahdis etti, bize Musa b. Ayen 
haber verdi. (H.) Bana Muhammed b. Ráfi' de tahdis etti, bize Ebu Usáme 
tahdis etti, hepsi İsmail b. Ebu Halid'den rivayet etti. (H.) Bana Muhammed 
b. Hâtim de -lafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Yahya b. Said tahdis 
etti, bize İsmail tahdis etti, bize Kays tahdis edip dedi ki: Ben Fihroğulları'nın 
kardeşi Müslevrid'i şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Allah'a yemin olsun ahirete göre dünya ancak sizden biri- 
nizin -Yahya şehadet parmağına işaret ederek- şu parmağını denize daldırıp 
ne ile geri döneceğine bakması gibidir." Hepsinin Yahya müstesna- hadisi 
rivayetlerinde: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i bunu söylerken dinledim 
denilmiştir. 


Ebu Üsâme'nin hadisi rivayetinde: Fihroğullarının kardeşi el-Müstevrid 
b. Şeddad'dan denilmiştir. 


Yine onun hadisi rivayetinde: Ve İsmail baş parmağına işaret etti 
demiştir 5” 


482 Tirmizi, 2323; İbn Mace, 4108; Tuhfetu'l-Eşrâf, 11255 
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Şerh 


"Allah'a yemin ederim ki dünya ahirette ancak... gibidir.” Bir rivayette 
“ve İsmail baş parmağına işaret etti” denilmektedir. Bu şekilde diyarımızdaki 
nüshalarda baş parmağı” denilmiştir. Baş parmak (ibham) bilinen büyük par- 
maktır, Aynı şekilde Kadı İyaz da bunu es-Semerkandi dışında bütün raviler- 
den böylece nakletmiştir. es-Semerkandi ise bunu (ibham yerine) “el-biham” 
diye rivayet etmiş ve (Kadı lyaz) bu bir tashiftir demiştir. Yine Kadı Iyaz der 
ki fakat sebbabe (şehadet parmağı) rivayeti baş parmağı rivayetinden daha 
açık ve temsil için daha uygundur. Çünkü alışılmış olan şehadet parmakla 
işaret etmektir. Baş parmakla değil, Bir seferinde bununla bir seferinde diğeri 
ile işaret etmiş olma ihtimali de vardır. 


“el-yevm: deniz” demektir. 


“bime terciu: ne ile döner, dönecek” burada “terciu” lafzını te harfi ile de 
noktaları aşağıda ye ile de zaptetmiş iseler de birincisi daha meşhurdur. Ye 
harfi ile rivayet eden kimseler zamiri “biriniz”e raci kabul ederler. Noktaları 
üstten “te harfi” ile rivayet edenler ise zamiri parmağa ait kabul ederler. Daha 
zahir olan da budur. Bu temsilin anlamına gelince, bu durumda ona fazla bir 
su bulaşmaz demektir. Hadis de şu demektir: Süresinin kısalığı, zevklerinin 
fani oluşu itibari ile dünyanın, devamlı olan lezzetleri sürekli, nimetleri kesin- 
tisiz ahirete oranı, ancak parmağa yapışan suyun denizin diğer geri kalanına 
nisbeti kadar olabilir, 
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YAN ul 84 ja öl مِنْ‎ Az 
7127-56/2- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Yahya b. Said, 
Hatim b. Ebu Sağira'dan tahdis etti, bana İbn Ebu Müleyke, Kasım b. 
Muhammed'den tahdis etti, o Âişe' den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet gününde in- 
sanlar çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak haşr edilecektir.” Ben: Ey 
Allah'ın Rasülü! Kadınlar ve erkekler birlikte biri ötekine bakarak mı dedim. 
O: “Ey Âişe! Durum onların birbirlerine bakmalarına imkân vermeyecek ka- 
dar çetin olacaktır. 5 


483 Buhari, 6527, Nesai, 2083, İbn Mace, 1276; Tuhfetu1-Eşraf, 17461 
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7128-.../3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn ur de tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Halid el Ahmer, Hâtim b, Ebu Sağira'dan bu isnad ile tah- 
dis etti ve hadisinde “sünnetsiz” lafzını zikretmedi.”4 
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7129-47/4- bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Zuheyr b. Harb, İshak b. ib- 
rahim ve İbn Ebu Ömer tahdis etti. İshak bize Süfyan b. Uyeyne Amr dan 
haber verdi derken diğerleri tahdis etti dedi. O Said b. Cübeyr'den, o İbn 
Abbas'dan rivayet ettiğine göre Nebi tsallallâhu aleyhi ve sellem)'i hutbe verip 
şöyle buyururken dinlemiştir: “Muhakkak sizler pivade, çıplak ayaklt, elbi- 
sesiz ve sünnetsiz olarak Allah'a kavuşacaksınız” Zuheyr hadisinde “hutve 
verirken” ibaresini zikretmedi.*” 


Serh 


“Kiyamet gününde insanlar çıplak ayaklı, elbisesiz ve sünnetsiz olarak 
haşredilecektir ” Buradaki “el-Gurl: sünnetsiz?” gayn ötreli re harfi sakindir. 
Hitan olmamış (sünnet edilmemiş) olarak demektir. Tekili “eğral”dir. Bu ise 
sünnet edilmeyip sünnet edilen kışmı beraberinde kalmış kimseye 7 
Sünnet edilirken kesilen deri parçasına da kilfe denilir. el-Ezheri ve başkaları 
der ki: Eğral, erğal, eğlaf, eklaf ve a'rem (sünnetsiz) aynı anlamdadır. Çoğulu 
(sırasıyla) ğurl, ruğl, Gulf ve kulf diye gelir. 


Hufát: Çıplak ayaklı kelimesi “hafi”nin çoğuludur. Maksat onların ya- 
ratıldıkları gibi beraberlerinde başka bir şey bulunmadan ve yaratılışlarında 
sünnet edilirken kesilen et parçası dahi beraberlerinde olacak şekilde- hiçbir 
şey kaybetmeden hasredileceklerini anlatmaktır. 
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7130-58/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etli, bize Veki tahdis 
etti. IH.) Bize Ubeydullah b. Muaz da tahdis etti, bize babam tahdis etti, ikisi 
Şu'be'den rivayet etti. (H.) Bize Muhammed b. el-Müserma ve Muhammed 
b. Bəşşör da -lafiz İbnu'l Müsennâ'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki 
Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be, Muğire b. en-Numan dan 
tahdis etti, o Said b. Cübeyr den, o İbn Abbas'dan şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem) bize öğüt vermek için aramızda ayağa 
kalktı ve şöyle buyurdu: “Ey insanlar! Sizler Allah'ın huzuruna çiplak ayaktı, 
elbisesiz ve sünnetsiz olarak haşredileceksiniz. “İlk yaratmaya başladığımız 
gibi onu tekrar iade ederiz. Biz bunu vaad edip üzerimize almıştık. Şüphesiz 
yapanlar bizleriz” (Enbiya, 104) şunu bilin ki yaratılmışlar arasında kıyamet 
gününde ilk elbise giydirilecek kişi İbrahim (aleyhisselàm)'dir. Sunu biliniz ki 
ümmetimden bir takım adamlar getirilecek ve sol tarafa doğru alınıp götü- 
rülecekler. Ben bunun üzerine: Rabbim, ashabım diyeceğim. Bana: Gerçek 
şu ki sen senden sonra neler ihdas ettiklerini bilmiyorsun denilecek. Bunun 
üzerine ben de salih kulun dediği gibi: "Ben aralarında bulunduğum müd- 
detçe üzerlerinde bir şahit idim. Beni aralarından aldıktan sonra artık onlar 
üzerinde gózetlevici sen oldun. Sen her şeye hakkıyla şahitsin. Eğer onları 
ozaplandırırsan şüphe vok ki onlar senin kullarındır. Ve eğer onlara mağfiret 
edersen yine şüphe yok ki sen aziz ve hakim olansın” (Maide, 116-117) derim. 
Bunun üzerine bana: Gerçekten onlar sen kendilerinden ayrıldığın vakitten 
itibaren ökçelerinin üzerine gerisin geri dönüp durdular denilecek." 


A 385 —— 
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Veki' ve Muğz'ın hadisi rivayetlerinde: “Gerçekten sen senden sonra ne 
ihdas ettiklerini bilmezsin denilecek” şeklindedir.*** 


Serh 


“Ümmetimden bir takım adamlar getirilecek...” Bu hadisin şerhi daha 
önce Taharet Kitabı'nda geçti. Bu rivayet de orada, bu hadisten maksat 
Islam dan irtidad eden kimselerdir diyenlerin görüşlerini desteklemektedir. 


xə ح‎ q. اعبط بن‎ EU عو‎ Gd ğı -1/0o4- VAY) 


2.5 Die eoi İS, xü yüzi لبي 2 فَلَ ؛‎ dai ريه‎ 
ph عَلَى‎ 125 un e tolo ENIM 
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| FÉ خث‎ — PE PIS — .... 
7131-59/6- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti... Ebu Hureyre, Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Üç türlü (fırka 
olarak) haşredileceklerdir: Ümit edenler, korkanlar; iki kişi bir deve üzerinde 
üç kişi bir deve üzerinde, dört kişi bir deve üzerinde, on kişi bir deve üze- 
rinde olacaklar ve diğerlerini ise ateş toplayacak. Geceyi geçirdikleri yerde 
onlarla birlikte gecelevecek, kaylule yapacakları (öğle vakti dinlenecekleri) 
verde onlarla birlikte kaylule yapacak, sabah: ettikleri verde onlarla sabahi 
edecek, akşamı ettikleri yerde onlarla akşamı edecektir. "06 


Şerh 


“İnsanlar üç türlü (furka halinde) haşredilecekler... Aksamladiklart verde 
onlarla birlikte akşamı edecektir.” İlim adamları der ki: Burada sözkonusu 
edilen haşr, dünyanın son vakitlerinde kıyametten az önce ve süra üfürül- 
meden kısa bir süre önce olacaktır. Buna delil Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellemi'in: "Ateş onların geri kalanlarını haşredecek (toplayacak), Geceyi ge- 
çirdikleri yerde onlarla birlikte geceleyecek. Kaylule yaptıkları yerde, sabahı 
ettikleri yerde, akşamları ettikleri verde onlarla birlikte olacaktır” buyruğudur. 
Bu da Müslim'in bundan sonra kıyametin alametleri bahsinde zikredeceği 
üzere kıyametin son alametidir. O şunları söyler: Bunların sonuncuları ise 
Aden in dip taraflarından çıkip insanları önlerine katacak bir ateş olacaktır. 
Bir rivayette ise insanları mahşerlerine kovalayacaktır denilecektir. 

486 Buhari, 3349, 3447, 4625, 4740, 6526; Tirmizi, 2423, 3167; Nesai, 2081, 2086; 

Tuhfetu'l-Esráf, 5622 
487 Buhari, 6522, Nesai, 2084; Tuhfetu'l.Eşrâf, 13521 
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Üç türlüden maksat ise üç fırka olacaklarıdır. Yüce Allah'ın cinler hakkın- 
da haber olmak üzere zikrettiği: “Biz farklı farklı üç yo! (fırka) idik.” (Cinn, 11) 
ayetinde de bu lafız kullanılmıştır. Yani yanlış heva ve kanaatleri birbirinden 
ayn fırkalar idik. 


eği e v0‏ الْقَيَامَةٍ Sl‏ الله iz‏ أَهْوَالِهًا 


15/16- KIYAMET GÜNÜNÜN NİTELİKLERİ HAKKINDA 
-YÜCE ALLAH DEHŞETLİ HALLERİNE KARŞI BİZE 
YARDIM ETSİN- BİR BAB 


İy الله‎ 32) SI y S “> di x Bam -1/39-V YY 
(Cio dr T dri d 1.0 
ETT TENTE Mj; 35 il a 


7132-60/1- Bize Zuheyr b. Harb, Muhammed b. el-Müsenna ve Ubeydul- 
lah b. Said tahdis edip dediler ki: Bize Yahya -yani b. Said- Ubeydullah'dan 
tahdis etti, bana Nâfi, İbn Ömer'den haber verdi, o Nebi (sallallahu aleyhi 
ve sellen) den: “O gün insanlar âlemlerin Rabbinin huzuruna kalkaçaklar.” 
(Mutaffifin, 6) buyruğu hakkında şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Onların 
kimisi kulaklarının yarısına kadar gelen teri içinde ayakta duracak.” [bnu'l 
Müsenná'nin rivayetinde ise “insanlar... kalkacaklar" dedi ve "o gün” keli- 
mesini zikretmedi, 5 


GİS -v/. varr‏ 3822 بن إشكق ue gl Güz yazili‏ ابن 
ai : 52 Saz = O Ls‏ موس رونت وا P‏ 
x.” xur...‏ ( وغیشی S‏ 
022 عَنْ gi‏ 095 ح 233 al XR‏ بْنُ ARE‏ بْنِ يَحْيَى CE tA AR‏ 
gi 385 c Xo‏ نضر Su Gaz yazı‏ 1 سلمة عَنْ o Şİ‏ ح dz‏ 
25.2 بن إِبْرَاجِيمَ بْنِ سَعْدٍ ie‏ أپي عَنْ صَالِح 
5..7.“L...-x-.‏ 
غير أذ في حبيث əşi‏ تد plua) ES‏ خش pilə cui‏ في mls‏ إلى 
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488 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 8183 
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7133-.. /2- Bize Muhammed b. İshak el-Müseyyebi tahdiş etti, bize Enes 
-yani b. İyaz- tahdis etti. (H.) Bana Süveyd b. Said de tahdis etti, bize Hafs 
b. Meysere tahdis etti (Enes ile) ikisi Musa b. Ukbe'den rivayet etti. (H.) Bize 
Ebu Bekr b, Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Ebu Halid el-Ahmer ve İsa b. 
Yunus, İbn Avn'dan tahdis etti. (H) Bana Abdullah b. Cafer b. Yahya da 
tahdis etti, bize Ma n tahdis etti, bize Malik tahdis etti. (H.] Bana Ebu Nasr et- 
Temmar da tahdis etti. bize Hammad b. Seleme, Eyyub'dan tahdis etti. (H.) 
Bize el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd de Yakub b. İbrahim b. Sa'd'dan tahdis 
etti, bize babam tahdis etti, bize Salih tahdis etti, bunların hepsi Nâfi'den, o 
İbn Ömer'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den Ubeydullah'ın Nâfi'den 
naklettiği hadis ile aynı manada rivayet etti. 


Yalnız Musa b. Ukbe ve Salih m hadisi rivayetlerinde “hatta onların biri 
teri içerisinde kulaklarının yarısına kadar kaybolur (gömülür)” demiştir." 


lee 35 az gi Bs -v ivt‏ الغريز يَعْنِي SA‏ 3452 عَنْ 

“lu. اللو 3 قال‎ Jus; أن‎ izə أبي‎ CEU 5598 

Jis elt أو إِلَى‎ ge asi إلى‎ A All 213 N sz 3) Ahi في‎ 238 
dö uzi 37 


7134-61/3- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -yani b. 
Muhammed- Sevr' den tahdis etti, o Ebu'l-Gays'dan, o Ebu Hureyre'den, 
o Rasülullah (səkallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: 
“Şüphesiz ter, kıyamet gününde yere yetmiş kulaç inecek ve muhakkak o in- 
sanların ağızlarına yahut kulaklarına kadar varacaktır.” Sevr (Ebu'l-Gays'ın) 
hangisini söylediğinde şüphe etmiştir." 


MM Ran vial aşı Pid 


489 Muhammed b. İshak el-Müseyyebfnin hadisini Yalnız Müslim vivayet etmiştir; Tuhfetu'l- 
Eşraf, 9489: Süvevd b. Said'in hadisini de Yalnız Müslim rivayet etmiştir. Tuhfetu1- 
Eşraf, 8489; Ebu Bekr b, Ebu Şeybe'nin hadisini Buhari, 6531; Tirmizi, 2422, 3336; 
İbn Mace, 4278, Tuhfetu'l-Eşrâf, 7743: Abdullah b. Cafer b. Yahya" nın hadisini Ruha- 
ri, 4938, Tuhfetu'l-Esráf, 8379; Ebu Nasr et-Temmar'ın hadisini, Tirmizi, 2422, 5330, 
Tuhfetul-Eşrâf, 7542; ei-Hülvani ve Abd b. Humeyd'ın hadisini Yalnız Müslim rivayet 
etmiştir, Tuhfetu"l-Eşraf, 7684 

490 Buhari, 6532; Tuhfetu'l-Esraf, 12919 


— 388 ټم 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 
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5... 


7135-62/4- Bize el-Hakem b. Musa Ebu Salih tahdis etti, bize Yahya b. 
Hamza, Abdurrahman b. Câbir'den tahdis etti, bana Suleym b. Amir tahdis 
etfi, bana el-Mikdad b. el-Esved tahdis edip dedi ki: Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Kıyamet gününde güneş insanlara 
öyle yaklaştırılır ki onlara bir mil kadar yakın olur.” 


Suleym b. Âmir dedi ki: Allah'a yemin ederim mil ile neyi kastettiğini 
bilmiyorum. Acaba yer uzaklığı mı yoksa kendisi ile göze sürme çekilen mili 
mi (kastediyor)? 

(Devamla) buyurdu ki: “İnsanlar da amelleri miktarına göre terin içeri- 
sinde olacaklar. Onlardan kimisinin teri topuklarına kadar varacak, kimisinin 
dizlerine kadar, kimisinin beline kadar varacak, kimisini de ter bir gem gibi 
qemleyecektir.” 


(ei-Mikdad) dedi ki: Bu arada Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), eli ile 
ağzına işaret etti,” 

Şerh 

(7132-7135 numaralı hadisler) 


(7132) “Onlardan biri kulaklarının yarısına kadar uluşan teri içerisinde 
ayakta duracak.” Bir rivayette de (7135) “İnsanlar amellerinin miktarına göre 
ter içerisinde olacaklardır” buyurmuştur. 


Kadı Iyaz dedi ki: Bununla kişinin kendi terini de başkasının terini de 
kastetmiş olma ihtimali vardır. Özel olarak kendisinin terini kastetmiş de ola- 
bilir. Terin cok oluşunun sebebi ise dehşetli hallerin yığın yığın olması, güne- 
şin tepelerine çokça yakın olması, birbirlerini izdihamı ile sıkıştırmalarından 
dolayı olacaktır, 


491 Tirmizi, 2421, Tuhfetul-Eşraf, 14543 
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16/17- DÜNYADA İKEN CENNETLİKLER İLE CEHENNEMLÍKLE- 

RIN KENDİLERİ ILE TANINABILDIGI NİTELİKLER BABI 
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7136-63/1- Bana Ebu Gassan el-Mismai, Muhammed b. el-Müsennà 
ve Muhammed b. Beşşâr b. Osman tahdis edip lafizin kendilerine ait olduğu 
Ebu Gassan ve İbnu'l Müsenna dedi ki: Bize Muâz b. Hişâm tahdis etti, bana 
babam Katâde'den tahdis etti, o Mutarrif b. Abdullah b. es-Sihhir den, o İyaz 
b. Himar el-Mücaşii'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel. 


lem) bir gün hutbesinde şöyle buyurdu: “Şunu bilin ki Rabbim bugününde 
bana öğrettiklerinden sizin bilmediklerinizi size öğretmemi emir buyurdu. (O 
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buyuruyor ki) her bir kula vermiş olduğum her bir mal helaldir. Ben kulla- 
nmin hepsini de hanif olarak yarattım. Ama şeytanlar onlara gelerek onları 
dinlerinden alıp uzaklaştırdılar. Benim kendilerine helal kıldığım şeyleri onla- 
ra haram kıldılar. Kendilerine bana kendisi ile ilgili bir sultan (delil) indirme. 
diğim şeyleri bana ortak koşmalarını emrettiler. Şüphesiz Allah verdekilere 
bir baktı. Arap olanları ile olmayanları ile hepsine gazab etti. Kitap ehlinden 
geride kalan bir miktar müstesna. Ayrıca şöyle buyurdu: Ben seni ancak hem 
seni sınayayım hem seninle başkalarını sınayayım diye gönderdim. Senin 
üzerine suyun yıkamadığı, uyurken de uyanıkken de okuduğun bir kitap 
indirdim. Şüphesiz Allah bana Kureyşi yakmamı emretti. Ben: Rabbim! O 
taktirde onlar başımı yararlar, onu bir ekmek haline getirip bırakırlar. O şöyle 
buyurdu: Onlar seni çıkardıkları gibi sen de onları çıkar. Sen onlara 4026 
Biz de gazanda sana yardım ederiz. Sen infâk et, biz de sana infâk edeceğiz. 
Sen bir ordu gönder biz onun gibi beş tane göndereceğiz. Sana itaat eden- 
lerle sana isyan edenlere karşı savaş (oyrica şöyle buyurdu). Cennet ehli üç 
türlüdür: Adaletli tasadduk eden ve muvaffak kılınan bir yönetici, akraba ve 
müslüman herkese karşı merhametli, ince kalpli bir adam, bakıma muhtaç 
çoluk çocuk sahibi, iffetli ve iffetlice davranan kişi. (Devamla) buyurdu ki: 
Cehennemlikler de beş türlüdür: Aranızda tâbi olarak bulunan, aile sahibi 
olmayı da mal sahibi olmayı da aramayan ve kendilerini vanlistan 7 
aklı olmayan kimseler, tamahkârlığını gizleyen -ne kadar önemsiz dahi olsa 
yine de hainlik eden hain kişi- ailen ve malın hususunda sabah akşam mut- 
laka seni aldatan bir adam.” Bir de cimriliği ve yalanı sözkonusu etti. Ayrıca 
eş-şinzir denilen tehhaş: Kötü huylu. 


Ebu Gassan hadisi rivayetinde: “İnfâk et biz de sana infâk edeceğiz” 
ibaresini zikretmedi.”” 
أبي‎ 5i daz Göz tiu الم‎ 5 4523 ij -Y/...-v YYV 
عَبِدًا‎ adlı Ju İS فى حَديثه‎ ly ds əkə üç 5315 عَنْ 222 عَنْ‎ gəz 
خلال‎ 
7137-.../2- Bunu bize Muhammed b. el-Müsennâ el-Anezi de tahdis etti, 
bize Muhammed b. Ebu Adiyy, Said'den tahdis etti, o Katâde'den bu isnad 


ile rivayet etti ve hadisinde: “Bir kula verdiğim her bir mal helaldir” ibaresini 
zikretmedi.** 


492 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tahfetu']-Esgraf, 11014 
493 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhletuT-Eşröf, 11014 
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7138-.../3- Bana Abdurrahman b. Bişr el-Abdi tahdis etti, bize Yah- 
ya b. Said ed-Destevàr'nin arkadaşı Hişâm'dan tahdis etti, bize Katâde, 
Mutarrif'den tahdis etti, o İyaz b. Himar'dan rivayet ettiğine göre Rasülullah 
isallallahu aleyhi ve sellem) bir gün bir hutbe verdi deyip hadisi zikretti. 


Hadisin sonunda dedi ki: Yahya dedi ki: Şu'be Katâde'den şöyle dediği- 
ni söyledi: Ben Mutarrif'i bu hadisi rivayetinde dinledim .** 


Şerh 


(7136-7138 numaralı hadisler) 


Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellemi'in: “Muhakkak Rabbim bana bu gü- 
nümde... bir kuluma verdiğim her bir mal helaldir.” Burada "nehale" vermek 
demektir. İfadede hazfedilmiş lafızlar vardır: Yani yüce Allah buyurdu ki: Kul- 
larımdan herhangi bir kula verdiğim her bir mal ona helaldir. 


Maksat ise onları kendi kendilerine haram kıldıkları saibe, Vàsile, مقط‎ 
hire, hami ve daha başka şeylerin reddedilmesi ve bunların onların haram 
kılmaları ile haram olmadıklarının bildirilmesidir. Ayrıca kulun mülkiyetine 
geçirdiği her bir mal onun için -onunla ilgili bir hak sözkonusu olmadığı süre- 
ce- helal olduğunu ortaya koymaktır." 


Yüce Allah'ın; "Ben kullarımın hepsini hanifler olarak yarattım” buyru- 
ğu müslümanlar olarak yarattım demektir. Masiyetlerden temiz ve arınmışlar 
olarak diye de açıklandığı gibi dosdoğru volda gidenler, hidayeti kabule yat- 
kin hakka yönelenler diye de açıklanmıştır, Bundan maksadın yüce Allah'ın 
henüz zerrecikler halinde iken onlardan ahit aldığı ve “ben siziri Rabbiniz de- 
gil miyim” buyurması üzerine onların “evet Rabbimizsin" (Araf, 72) dedikleri 
zamanı kastettiği de söylenmiştir. 


“Gerçek şu ki şeytanlar onlara geldi de onları dinlerinden ahp uzaklaş- 
tırdı.” Bizim diyarımızdaki nüshalarda bu şekilde “fectâlethum: onları alip 
uzaklaştırdı” şeklinde cim harfi iledir. Kadı lyaz da bunu çoğunluğun rivaye- 


494 Yalnız Müslim rivayet etmiştir TuhfetuT-Eşraf, 11014 

495 Burada cahiliye dönemi insanlarının haram kıldıklarından söz edilenlerin mahiyeti ile 
ilgili bilgi sahibi etmak için Maide, 103 ve En'am, 136, 138, 139, ayetlere ve tefsirlerine 
bakılmasını tavsiye ederiz. (Çeviren) 
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tinden olmak üzere böylece nakletmiştir. Ancak Hafiz Ebu Ali el-Gassani”nin 
rivayetinden ise bunu hı harfi ile “fehtâlethum” diye rivayet etmiştir. Ama bi- 
rincisi daha sahih ve daha açıktır. Yani onları hafife alıp üzerinde bulundukları 
hallerinden uzaklaştırdılar, onları bâtılda dolaştırdılar. el-Herevi ve başkaları 
bunu böylece açıklamışlardır. Şemir ise bunu bir kimseyi alıp uzaklaştırmak, 
önüne katıp sürüklemek, götürmek diye açıklamıştır. Kadı [yaz dedi ki: Bunu 
hı harfi ile “fehtalethum” diye rivayet edenlere göre bunun manası onları 
dinlerinden alıkoyarlar ve dinlerini izlemelerini önlerler demektir. 


“Muhakkak yüce Allah yerçüzündekilere baktı...” Makt: aşını derece- 
deki buğz anlamındadır. Buradaki buğz etmekten ve bakmaktan kasıt ise 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in peygamber olarak gönderilmeden ön- 
ceki zamandır. “Kitap ehlinin kalıntıları "dan maksat ise değişikliğe uğratılma- 
dan hak dinlerine sımsıkı sarılmaya devam edenler demektir. 


Yüce Allah'ın: “Ben seni ancak sınayayım ve seninle başkalarını sınaya- 
yım dive gönderdim” buyruğunun anlamı da şudur: Senin ortaya koyacağın 
şekilde risaleti tebliğ ve bunun dışında Allah yolunda hakkı ile cihad etmek, 
yüce Allah yolunda sabretmek ve daha başka hususlarla sınamak, seninle 
de seni kendilerine gönderdiklerimi sınamak istedim. Çünkü onlardan bir 
kısmının imanı açığa çıkacak, itaatlerinde İhlaslı olacak. Kimisi geri kalacak, 
düşmanlık ve küfür üzerinde sürekli ısrar edecek, kimisi münafıklık edecek- 
tir. Maksat bunun açıkça ortada görülen bir vakıa haline gelmesi için onu 
sınamaktır. Çünkü şanı yüce Allah kulları ancak onlardan vakıa olarak çıkan 
(yaptıkları işler) dolayısıyla cezalandırır. Meydana gelmeden önce onların ya- 
pacaklarını bildiği şeylere göre değil. Yoksa şanı yüce Allah her şeyi meydana 
gelmeden önce esasen bilmektedir. Bu da yüce Allah'ın; “Aranızdan cihad 
edenlerle sabredenleri bilinceye (ortaya çıkarıncaya) kadar mutlaka sizi sına- 
yacağız” (Muhammed, 31) buyruğuna benzemektedir. Yani onların bu işi yap- 
tıklarını ve bunun niteliğini kazandıklarını bilelim diye böyle yapıyoruz, 


Yüce Allah'ın: “Sana suyun yıkayamayacağı bir kitap indirdik. Onu 
uyurken ve uyanıkken okursun” buyruğuna gelince, “suyun yıkayamadığı” 
sözü şu demektir; Yani o kalplerde hıfzedilmiş ve kaybolup gitmesi sözkonusu 
değildir. Aksine zaman durdukça kalacaktır. Yüce Allah'ın; “Onu uyurken ve 
uyanıkken okursun” buyruğu hakkında da ilim adamları şöyle demişlerdir: 
Bu senin uyku halinde de uyanıklık halinde de senin için hıfzedilmiş olma- 
sı anlamındadır. Sen bunu kolay bir şekilde okursun anlamında olduğu da 
söylenmiştir. 


“Ben: Rabbim o taktirde onlar başımı yararlar ve onu bir ekmek haline 
getirip bırakırlar dedim.” Burada “yesluğu: yararlar” kelimesi peltek se iledir. 
Başımı yararlar, kanatırlar tıpkı bir ekmeğin kırıldığı gibi kırarlar demektir. 
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“Onlara gaza et, gazanda sona yardım ederiz.” Burada nuğzike nun harfi 
ötreli olarak gazamda sana yardım ederiz anlamındadır. 


"Cennetlikler üç türlüdür... iffetli olan ve iffetli davranan” buradaki 
“müslüman” kelimesi akraba anlamındaki lafız üzerine atfedilmiş ve mecrur- 
dur, (Akraba ve müslüman anlamındadır). Muksit ise adalet sahibi, adaletli 
(yönetici) demektir. 


“Size tabi olan... kendilerini yanlıştan koruyan, akfı olmayan, zayıf kim- 
se” burada "zebr: aklı olmayan” kelimesi ze harfi fethalı, be harfi sakindir. 
Yani kendisini yapılmaması gereken hususlardan alıkoyan bir aklı bulunma- 
yan kişi demektir. Mah olmayan kişi diye açıklandığı gibi kendisinde dayana- 
bileceği bir şeyi olmayan kimse diye de açıklanmıştır. 


"La yetbaune: tabi olmazlar, uymazlar" ayn ile ve şeddesizdir. Bir de 
ittibadarı gelerek şeddeli (yettebiune) diye de zaptedilmiştir. Bazı nüshalarda 
ise “yebtagune” şeklinde olup istemezler, aramazlar demektir. 

“Önemsiz dahi olsa (her bir şeye) mutlaka hainlik eden, tamahkâr olup 
tamahkârlığını açıklamayan hain kişi” buradaki “layahfa: görülmeyen? de- 
mektir. Dil bilginleri der ki: Bir şeyi açığa çıkartmak için bu fiil kullanılır. Giz- 
levip saklamayı anlatmak için de yine aynı kökten gelen “ehfa” fiili kullanılır. 
Meşhur olan budur. Her ikisinin her iki anlamda kullanılan iki ayrı söyleyiş 
olduğu da söylenmiştir, 

“Bir de cimriliği ve yalanı sözkonusu etti," Nüshaların bir çoğunda ise 
“yahut yalanı” şeklinde bazılarında da “ve yalanı” şeklindedir. Bizim diyarı- 
mızdaki nüshalarda meşhur olan birincisidir. Kadı lyaz dedi ki: Üstatlarımı- 
zm tamamından bizim rivayetimiz “ve yalan” şeklidir. Yalnız İbn Ebu Cafer 
Taberi'den “veya” diye nakletmiştir. Bazı üstadlar da: Muhtemelen doğrusu 
da budur. Böylelikle de zikredilenler beş tane olur demişlerdir. 


Şin ve zı kesreli, arada nun sakin olmak üzere "sinzir" kelimesini hadiste 
"fehhas: kötü huylu diye açıklamıştır. Bu da huyu kötü olan kişi demektir. 
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geli ule ليَرْعَى‎ de ob ALİ في‎ 43 A dis çal dU di as 
sls il به إلا‎ G 


7139-64 4- Bana Ebu Ammar Huseyn b. Hureys de tahdis etti, bize el- 
Fadl b. Musa, Hüseyn'den tahdis etti, o Matar dan rivayet etti. Bana Katâde, 
Mutarrif b. Abdullah b. eş-Şıhhir den tahdis etti, o Mücaşi oğullarının kardeşi 
İyaz b. Himar dan şöyle dediğini rivayet etti: Bir gün, Rasülullah (sallalláhu 
aleyhi ve sellem) hutbe okumak üzere aramızda ayağa kalktı ve: “Muhakkak 
Allah bana emir buyurdu” deyip hadisi Hişâm'ın Katâde'den diye naklettiği 
hadis diye aynı şekilde rivayet etti. Rivayetinde şunları da ekledi: “Ve mu- 
hakkak Allah bana sunu da vahyetti: Karşılıklı olarak mütevazi olunuz. Öyle 
ki kimse kimseye karşı övünmesin. Kimse kimseye karşı taşkırılık etmesin.” 
Yine hadisi rivayetinde şunları da söyledi: “Onlar sizin aranızda tâbidirler. Ne 
bir aile ne de bir mal sahibi olmayı isterler” demiştir. 


Bunun üzerine ben: Ey Ebu Abdullah! Bunlar olacak mıdır dedim. O: 
Evet vallahi. Gerçekten ben onlara cahiliye döneminde yetiştim. Adam bir 
kabile halkına çobanlık ediyor ve onun kendisi ile cima ettiği cariyelerinden 
başka hiçbir şeyi olmuyordu.” 

Şerh 

“Bu olacak mı ey Ebu Abdullah! O evet vallahi. Andolsun ben cahiliye 
döneminde onlara yetiştim... dedi.” Burada sözü geçen Ebu Abdullah Mu- 
tarrif b. Abdullah "dır, Ona soruyu soran kişi Katâde dir. Ben onlara cahiliye 
dóneminde yetiştim” sözü ile muhtemelen onların son zamanlarını ve cahi- 
liye döneminden kalıntılarını kastetmektedir. Yoksa Mutarrif gerçek manada 
ve aklı eren bir kişi olarak cahiliye zamanına yetişmesi sözkonusu olmayacak 
kadar yaşı küçük idi. 


7- باب عَزض dadı‏ الْمَيِتِ مِنْ UJ ada EN $| SAİL‏ عَذابٍ 
“ın.‏ 


17/17- ÖLENE CENNET YAHUT CEHENNEMDE KALACAĞI 
YERİNİN KENDİSİNE ARZ EDİLMESİ, KABİR AZABININ 
İSBATI VE ONDAN ALLAH”A SIĞINMAK BABI 
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7140-65/1- Bize Yahya b. Yahya tahdis edip dedi ki: Malik'e Naf”den 
rivayetini okudum. O İbn Omer den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyh: ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz biriniz öldüğü taktirde kendisine 
sabah akşam kalacağı yer gösterilir.” Eğer cennet ehlinden ise cennet ehlin- 
den, eğer cehennem ehlinden ise cehennem ehlinden (olduğu halde yeri ona 
gösterilir ve) bu senin kalacağın yerdir denilir. Ta ki Allah kıyamet gününde 
seni ölümden sonra dirillincepe kadar. ۷ 


yaka üyöl asl de ou A di dz (232 -Y/33-V 154‏ عَنْ 

x... 

o öl gezib İL Elan‏ مِنْ Pl də o6 əb a JU PT JA!‏ النار 
düş ed Jd “Elə‏ هَذَا zaval P «i sd uel Adli‏ 


7 141-66/2- Bize Abd b. Humeyd tahdis etti, bize Abdurrezzak haber ver- 
di, bize Ma'mer, Zühri'den haber verdi, o Sâlim'den, o İbn Ömer'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kişi öldüğü 
taktirde kendisine kalacağı yer sabah akşam gösterilir. Eğer cennet ehlinden 
ise cennet, cehennem ehlinden ise cehennemídeki yeri) gösterilir.” (Sonra) 
şöyle buyurdu: “Sonra da: Bu kiyamet gününde ölümden sonra diriltilecedin 
(ve gideceğin) kalacağın yerdir denilir.” 


Serh 


Bilelim ki ehl-i sünnet mezhebine göre kabir azabı Sábiltir. Bu hususta ki- 
tap ve sünnetin delilleri birbirini desteklemekte, pekistirmektedir. Yüce Allah: 
"Atestir o, onlar sabah akşam ona arzolunurlar” (Mumin, 46) buyurmaktadır. 


Diğer taraftan Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den ashab-ı kiramdan bir 
topluluğun rivayeti ile pek çok yerde buyurduğu nakledilen sahih hadisler de 
bu hususta birbirini pekiştirmektedir. Akıl bakımından da yüce Allah'ın ce- 
sedin bir bölümüne hayatı yeniden iade edip, onu azaplandırması imkânsız 
değildir. Akıl bunu imkânsız görmüyor. Şeriat de bu hususta varid olmuş ise 
onun kabul edilmesi ve ona itikad edilmesi icab eder. 

497 Bu son cümlenin tercümeye esas aldığımız baskıda belirtildiğine göre yazma nüshadaki 
anlamı şu şekildedir: “Sizden biriniz öldüğü taktirde sabah akşam kalacağı yere arz edi- 
lir.” (Çeviren) 

498 Buhari, 1379; Nesai, 2071; Tuhfetu'l-Esráf, 8361 

499 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf,6957 
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Müslim burada kabir azabının Sabit olduğu ve Nebi (sallallahu aleyhi ve 
selleu) in kabirde azap edilenlerin seslerini duyduğu, ölülerin kendisini defne- 
denlerin ayak seslerini duyduğu, Bedir kuyusuna atılanlar ile konuştuğu ve 
ashab-ı kirama: Siz sesimi onlardan daha iyi duymuyorsunuz buyurduğu, iki 
meleğin ölüye soru sorup onu (mezarında) oturttukları, ölünün onlara cevap 
verdiği, kabrinin ona genişletildiği, sabah akşam kalacağı yerin ona gösteril- 
diği hususlarına dair pek çok hadis-i şerifi de zikretmiş bulunmaktadır. 


Bu hususların bir çoğuna dair şerh (ve açıklama) Namaz Kitabı'nda 
ve Cenazeler Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. Maksat şudur: Ehl-i sünnet 
mezhebi belirttiğimiz gibi kabir azabını Sâbit kabul eder. Bu hususta harici- 
ler, mutezilelerin bir çoğu ve bazı mürcieciler ise muhalefet edip bunu kabul 
etmezler. 


Diğer taraftan ehl-i sünnete göre azaba uğratılan ruhun kendisine yahut 
bir bölümüne iade edilmesinden sonra bizzat cesedin kendisi ya da bir kıs- 
mıdır. Bu hususta Muhammed b. Cerir ve Abdullah b. Kerram ile bir kesim 
muhalefet etmiş ve şöyle demişlerdir: Ruhun geri verilmesi şart değildir. 


Mezhep âlimlerimiz der ki: Bu tutarsızdır. Çünkü acı ve hissediş ancak 
canlı olan kişide bulunur. Mezhep âlimlerimiz şunu da söyler: Ölünün bizim 
adeten gördüğümüz şekilde parçalarının dağılmış olması yahut yırlıcı hay- 
vanların yahut balıkların denizde onu yemiş olması ya da benzeri bir halde 
olması buna engel değildir. Şanı yüce Allah ölümden sonra onu mahşer için 
yeniden iade etmeye kâdir olduğu gibi aynı şekilde onun bir parçasına yahut 
bazı bölümlerine -yırtıcı hayvanlar ve balıklar onu yemiş olsa dahi- hayatı 
tekrar vermeye kâdirdir. 


Eğer: Biz ölenin kabrindeki hali üzere kaldığını görüyoruz. Nasıl ona 
soru soruluyor, nasıl oturtuluyor, demirden balyozlarla ona vuruluyor da bu- 
nun herhangi bir izi görülmüyöt denilecek olursa buna cevap şudur: Bu da 
imkansız bir şey değildir. Aksine bunun adeten bir benzeri de vardır. O da 
uyuyan kişidir. O bizim hiçbir şekilde hissetmediğimiz bir zevk ve bir takım 
acılar hissetmektedir. Aynı şekilde uyanık bir kimse de duyduğu yahut hak- 
kında düşündüğü şeylerden ötürü bir zevk ve bir acı hissetmekle birlikte ya- 
nıbaşında oturan bir kimse onun bu halini müşahade edemez. Diğer taraftan 
Cebrail (aleyhisselâm)'da Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e geliyor, O'na vahyi 
kerimi haber veriyor, huzurunda bulunlar bunu idrak edemiyordu. Bütün 
bunlar da gayet açık seçiktir. 


Mezhep âlimlerimiz der ki: Ölenin hadiste belirüldiği şekilde kabirde 
oturtulmasma gelince, bu halin bir şekilde atılmış yahut yırtıcı hayvanların ve 
balıkların yediği kimseler dışında özellikle kabre görülmüş olanlar hakkında 
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olması ihtimal dahilindedir. Balyozlarla dövülmesine gelince; kabrinde ona 
genişlik verilip oturtulup vurulması da imkansız değildir. Allah en iyi bilendir. 


(7140) “Bu senin kalacağın yerdir. Nihayet Allah'ın seni dirilteceği zamana 
kadar.” Bu mümin için bir nimet ve ihsanı, kâfir için de bir azaplarıdırmadır. 
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7142-67/3- Bize Yahya b. Eyyub ve Ebu Bekr b. Ebu Şeyhe birlikte ibn 
Uleyye'den tahdis etti. İbn Eyyub dedi ki: Bize İbn Uleyye tahdis edip dedi ki: 


Bize Said el-Cureyri de Ebu Nadra'dan haber verdi. O Ebu Said el- 
Hudri'den, o Zeyd b. Said'den rivayet etti. Ebu Said dedi ki: Ben buna Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den şahit olmadım. Ama bunu bana Zeyd b. Sâbit 
tahdis edip dedi ki; Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) Neccaroğullarına ait bir bah- 
cede katırı üzerinde iken ve biz de O'nunla birlikte bulunuyorken ansızın 
(katırı) O'nu yolun dışma çıkardı, neredeyse O'nu yere atacaktı. Bir de orada 
altı yahut beş va da dört kabir görüverdik -el-Cüreyri böyle diyordu-. Bunun 
üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Bu kabirlerin sahiplerini kim bilir” 
buyurdu. Bir adam: Ben dedi. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O halde bunlar 
ne zaman öldü” buyurdu. Adam: Müşrik iken öldüler dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz bu ümmet ka- 
birlerinde ibtila olunur (sınanır). Şavet ölenlerinizi gömmeyi terketmeyecek 
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olsaydınız Allah'a benim bir kısmını işitmiş olduğum kabir azabından size de 
işittirmesi için dua edecektim.” Sonra yüzünü bize doğru çevirerek: “Kabir 
azabındarı Allah'a sığının” buyurdu. Ashab: Kabir azabından Allah'a sığınırız 
dediler. O: “Kabir azabından Allah'a siğınırım” buyurdu. Onlar da: Kabir 
azabından Allah'a sığınırız dediler. O: “Görüneni ile görünmeyeni ile fitnele- 
rin hepsinden Allah'a sığının" buyurdu. Onlar da: Görüneni ile görünmeyeni 
ile fitnelerin hepsinden Allah'a sığınırız dediler. Allah Rasülü (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Deccal'in fitnesinden Allah'a sığının" buyurdu. Onlar: Deccal'in 
fitnesinden Allah'a sığınırız dediler.” 


Serh 
“(Katın) O'nu yoldan çıkardı.” Yani ürkerek yolun dışına çikardı, demektir, 


jj AA Bi Yü JM VE A بِنْ‎ dazı Göz VER TEE NETTE 
2351513 Y Gİ لَولّا‎ dö aş EK əzə عَنْ قَتَادَةَ عَنْ‎ 222 Biz az 
yal يُشَمِعَكُم مِنْ عَذَابِ‎ öldi 


7143-68/4- Bize Muhammed b. el-Müsernâ ve İbn Beşşâr tahdis edip 
dedi ki: ... Enes'den rivayete göre Nebi tsallallâhu aleyhi ve sellem): “Şayet birbi- 
rinizi defnetmeyi terk etmeyecek olsaydınız Allah'a kabir azabından bir kıs- 
mını size işittirmesi için dua edecektim” buyurdu."! 
ie eus e 653 dair أبي‎ ei X- -on-vitt 
Mea Gi YE شار‎ os EİN 55.5. 
ə AS iü FB.” 
Iı E bəli) otii شار > ... يَحَيَى‎ sələ EE $t. 243433 

يخي بْنُ سَعِيدٍ ge Aaz lad dz‏ أبي ÜRE‏ عن أبيه ei Se‏ عَنْ 
أبي d co gl‏ حَرَجَ رَسُول dii di‏ ما عَرَبَتْ dus dye pec AN‏ 5,46 

DİRİ‏ في َبُورمَا 


7144-69/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki” tahdis etti. 
(H.) Bize Ubeydullah b. Muâz da tahdis etti, bize babam tahdis etti. (TL) Bize 
Muhammed b. el-Müsennö ve !bn Beşşâr da tahdis edip dedi ki: Bize Mu- 
hammed b. Cafer tahdis etti, hepsi Şu be'den, o Amr b. Ebu Cuhayfe'den 


500 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 3716 
501 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'1.Eşrâf, 1283 
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rivayet etti. (H.) Bana Zuheyr b. Harb, Muhammed b. el-Müsennà ve İbn 
Beşşâr da birlikte Yahya el-Kattan'dan -lafız Zuheyr'e ait olmak üzere- tahdis 
etti. Bize Yahya b. Said tahdis etti, bize Su'be tahdis etti, bana Avn b. Ebu 
Cuhayfe, babasından tahdis etti. O el-Berâ (b. Ázibl den, o Ebu Eyyub'dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) güneş battık- 
tan sonra dışarı çıktı. Bir ses işitti ve: "(Bu sesler) kabirlerinde azap olunan 
vahudiler(e ait sesler)dir" buyurdu.” 


A 


GÜZ ARAZ‏ شيبان 
əl Biz i368 və...‏ نن ماګ QU JÚ‏ 3⁄2 الله dE‏ إن i‏ 


SKU <Ç d gəli Ej qad dL güzəl ör ذا وْضِعْ في‎ 
ENTRIES NEIN: د‎ US لۀ ما‎ OY 23 olus 
ska الله به‎ All 38 I من‎ as, اْظر‎ d dus dö üzə اله‎ S 
ozi لَهُ في‎ qox S| Ú 2555 İS ə” 


o əz ex إلى‎ İş-az ede Suis 2155 o əzə 


7145-70/6- Bize Abd b. Hurneyd tahdis etti, bize Yunus b. Muhammed 
tahdis etti, bize Şeyban b. Abdurrahman Katâde'den tahdis etti, bize Enes b. 
Mâlik tahdis edip dedi ki: Allah'ın Nebisi (sallaliahu aleyhi ve sellem) şöyle buyur- 
du: “Şüphesiz kul kabrine bırakılıp da arkadaşları arkalarını dönüp gittiğinde 
muhakkak o onların ayak seslerini işitir.” (Devamla) buyurdu ki: “Ona iki 
melek gelip onu oturturlar ve kendisine: Bu adam hakkında ne diyordun der- 
ler. Mümin; Ben şehadet ederim ki o Allah'ın kulu ve Rasülüdür der. Bunun 
üzerine ona: Ateşteki yerine bak, Allah sana onun yerine cennetten bir başka 
yer verdi denilir.” Allah'ın Nebisi: “Her iki yeri birlikte görür” buyurdu. 


BL Baz aus eliz - ٢و‎ y t pa 


Katâde dedi ki: Bize ayrıca zikrolunduğuna göre kabri onun için yetmiş 
arşın genişletilir ve ölümden sonra diriltilecekleri güne kadar üzerine yeşillik- 
ler (taze nimetler) doldurulur. 


ah Tar xpi dida o * 2... اك‎ 
Lisa n Dad E Acad 

502 buhari, 1375; Nesai, 2058, Tuhfetu'l-Esràf, 3454 

503 Nesai, 2049; Tuhfetu'l-Esráf, 1300 
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7146-71/7- Bize Muhammed b. Minhal ed-Darir de tahdis etti... Enes b. 
Malik dedi ki: Rasülullah tsallallahu aleyhi ve sellem): “Şüphesiz ölü kabrine ko- 
nulduğu zaman muhakkak o (cenazesine gelenlerin) ayrılıp gittikleri zaman 
ayak seslerini işitir” buyurdu.“ 

Şerh 

(7145-7146 numaralı hadisler) 


Bu hadislerde geçen “kar'u'n-ni'âl” ile hafku n-ni'ál" aynı anlamda olup, 
ayakkabıların yerde çıkardıkları sese denilir. 


eae اب‎ E — l Ae Üzə £5) İ JAP uid -AİYY-V Yev 
قال اٍن الْعَبِدَ إذا وْضِعَ في‎ ə عَنْ نس بر‎ DU ¿£ 122 عَنْ‎ 
li حَدِيثِ شَيْبَانَ عَنْ‎ Rz b zəl 22 وَتولی‎ 95 
7147-72/8- Bana Amr b. Züráre tahdis etti... Enes b. Málik den 6 
göre Allah'ın Nebisi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz kul 


kabrine konulduğu ve arkadaşları da onu bırakıp geri döndükleri zaman” 
deyip Seyban' im Kaâtâde'den naklettiği hadisi (7145) aynı şekilde zikretti ۳ 


əz 3 adi QUEE بُڼ‎ Us ¿z ' 3442 خد تا‎ - ٩-٨۸٨ 
su ik 

gü sie quis JU İN yd şət m) dz JU 3 =M عَنْ‎ 
ün يب‎ dey e üş adı dE la iğ go duis d; من‎ d Qus 
EYİ əş zl akad بِالْقَوْلِ الثّابتِ في‎ zs idi 


7148-73/9- Bize Muhammed b. Beşşâr b. Osman el-Abdi tahdis etti... 
el-Berâ b, Azib, Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem)'den şöyle buyurduğunu rivayet 
etti: "Allah iman edenlere dünya hayatında da ahirette de sağlam söz üzere 
sebat verir.” iİbrahim, 27) ayeti hakkında şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Bu 
kabir azabı hakkında inmiştir. Ona: Rabbin kim denilir o: Rabbim Allah tır, 
nebim de Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem)'dir. İşte aziz ve celil Allah'ın: 
“Allah iman edenlere dünya hayatında da ahirette de sağlamı söz üzere sebat 
verir ” buyruğu bunu anlatır.” 


<, د‎ ٤ 


zə ui sil “5... 


504 Buhari, 1374 -uzunca-; Ebu Davud, 3231, 4752, Nesaı, 2048, 2050: Tuhfetu'l-Esráf. 
1170 

505 7146 numaralı hadisin kaynakları 

506 Buhari, 1369 -bu manada-, 4699 -bu manada. Ebu Davud. 4750; Tirmizi, 3120, 
Nesai, 2056; [bn Mace, 4269; Tuhfetu'l-Esráf, 1762 
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pa ays aed o i gü‏ عن əə au‏ به 
52 4531 لن عازب ئد cA “ə‏ الله CN JL | gal NU‏ في TI n se‏ 
i5 NF $22 VI‏ في ya Aİ‏ 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Muhammed b. el-Müsenna ve‏ -7149-74/10 
Ebu Bekr b. Nâfi tahdis edip dediler ki: Bize Abdurrahman -yani b, Mehdi-‏ 
Süfyan'dan tahdis etti, o babasından, o Hayseme'den, o el-Berâ b. Azib'den‏ 


“Allah iman edenlere dünya hayatında ahirette de sağlam söz üzere sebat ve- 
rir” (İbrahim, 27) buyruğu hakkında: Bu kabir azabı hakkında inmiştir? dedi. 507 


35 $i حَمَادُ‎ Güz $ əyil za ji الله‎ Ane şa Ax -3Y/vo- —V ١٤۵٥ 


gəli قال )6225 روځ‎ kg شَقِيقٍ عَنْ أبي‎ oid a عَنْ‎ Jui tod 
də es | يب ريجه وَذَكَر‎ — dab —” Ji ipd. Y al 
p يفول الا به إلى‎ d Yo إلى وه َل‎ Cm 
نَنْنَهَا :53 لَغْنا‎ : w 34345 OÚ وځۀ‎ LE B AKI ol sr əl 
cl: 2 INN 223 YE مِنْ‎ ode i رُوح خبيثة‎ ola də əə 
LİSA أَنْمِهِ‎ dz ide İİ رَسُولُ‎ 3054 A Jú ŞEYİ p 
7150-75/11- Bana Ubeydullah b. Omer el-Kavâriri tahdis etti, bize 
Hammad b. Zeyd tahdis etti, bize Budeyl, Abdullah b. Sakik' den tahdis etti, 
o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: “Müminin ruhu çıktığı taktirde 


onu iki melek karşılayıp onu yukarıya çıkartırlar.” Hammâd dedi ki; Sonra o 
ruhun güzel kokusunu da sözkonusu etti, miski de sözkonusu etti. 


(Devamla) dedi ki: “Sema ehli de şöyle der: Bu hoş bir ruhtur. Yeryüzü 
tarafından geldi. Allah sana ve senin vakti ile kendisini imar ettiğin içinde 
bulunduğun cesede salât (rahmet) buyursun. Sonra o aziz ve celi! Rabbine 
götürülür. Sonra da: Onu ecelin son vaktine kadar götürün buyurur.” 


(Devamla) dedi ki: “Şüphesiz kâfirin de ruhu çıktığı zaman -Hammâd 
dedi ki: ayrıca onun kötü kokusunu da zikretti, bir laneti de sözkonusu etti- 
sema ehli: Bu kötü bir ruhtur. Yer tarafından geldi derler. Bunun üzerine: 
Onu ecelin son vakti gelene kadar götürün denilir.” 


507 Nesai, 2055; Tuhfetu'l-Esraf, 1754 
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Ebu Hureyre dedi ki: Sonra Rasülullah (sallallahu aleyhi ve seller), üzerinde 
bulunan ince bir örtüyü burnunun üzerine bu şekilde çevirdi dedi.” 
Şerh 


Müminin nıhu hakkında: “Sonra onu ecelin son vaktine kadar götürün 
der. Daha sonra da kâfirin ruhu hakkında: Onu ecelin sonu gelinceye kadar 
götürün denilir” ile ilgili olarak Kad: lyaz şunları söylemektedir. Birincisinden 
maksat müminin ruhunu sidre-i münteha ya götürün demektir. İkincisinden 
maksat da kafirin ruhunu siccine götürün demektir. İşte ecelin son vakti bu- 
dur. Bununla birlikte dünya ecelinin (vadesinin) bitmesinin kastedilmiş olma 


ihtimali de vardır, 

ozi i DI ll > yaz cp 3 Şi 8-1 ۷/۷۳٢ —V 301 

£25 M ou عُمَر ح وَحَدِنَا‎ & US O قال قال‎ c5 5: AU Ó 
Er PES a عَنْ‎ məl ة عَنْ‎ i نْ‎ 7 Yazla daz a kil, 
EID ad حَدِيدَ‎ e) A) dölə Gs 8 "ANWALT Sa üş yz 
3 LİGA İRİ ترا‎ ul öd - غَيْرِي قَال‎ 134 “ai 
dəə 9] Jis بذر‎ al ye oU فِرَاشِي م‎ uie gis وَأنَا‎ ioc 1⁄2 
Az a) Hö əsə ..—. هَدًا‎ dui "EY gs الله 3 كَانَ يُرِينَا مَصارعَ‎ 
يله‎ all َسُولُ‎ de نا أخطِنُوا الْحُذُوة لي‎ E sd 8313 مو‎ Jui Ju الله‎ 
an... r.x...... :: في بثر‎ izə JÚ 
ú وَرَسُولُهُ‎ du تما وَعَذَكُمْ‎ dies لن‎ gi osé 3 o» بْنَ‎ əvə قال يا‎ 
امسا نا لا‎ ın... 
öz خير آنه لا سلون أن‎ də لِعا أقول‎ ələ Bu قال‎ us es 
üz de 
7151-76/12- Bana İshak b. Omer b. Selid el-Huzeli tahdis etti, bize Sü- 
leyman b. el-Mugire, Sâbit'den söyle dediğini tahdis etti: Enes dediki. Ömer 
ile birlikte idim. (H.) Bize Seyban b. Ferruh da -lafız ona ait olmak üzere- tah- 
dis etti. Bize Süleyman el-Mugire, Sâbit'den tahdis etti, o Enes b. Mâlik'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Mekke ile Medine arasında Omer ile birlikte idik. 


Hilali görmeye çalıştık. Ben görmesi keskin bir adam idim. Hilali gördüm. 
Benden başka onu gördüğünü kimse söylemedi. Bu sefer ben Ömer'e: Onu 


508 Yalnız Müslim vivayet etmiştir, Tuhfetu 1-Eşraf, 13568 
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görmüyor musun demeye başladım. O da onu göremiyordu. Ömer de: Ben 
onu yatağımın üzerinde yatmış olduğum halde göreceğim diyordu. Sonra 
bize Bedir e katılanlardan söz etmeye başladı. Dedi ki: Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) bizlere (daha) dün (gibi) Bedir'e katılacakların ölüp yıkılacak- 
ları yerleri gösteriyor ve: “Bu yarın -inşallah- filanın devrileceği yerdir” bu- 
yuruyordu. 

Sonra Ömer şöyle dedi: Onu hak ile göndərene yemin ederim, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) in çizdiği sınırların dışına çıkmadılar. Sonra biri diğeri- 
nin üzerine bir kuyuya atıldılar. Rasülullah isallallahu aleyhi ve sellem) gitti ve on- 
ların bulunduğu yere varınca: “Ey filan oğlu filan, ey filan oğlu filan. Allah'ın 
ve Rasülü”nün size vadettidinm hak olduğunu gördünüz mü? Şüphesiz ki 
ben Allah'ın bana vadettiğinin hak olduğunu gördüm” buyurdu. 

Ömer: Ey Allah'ın Rasülü! Sen içlerinde ruhları olmayan cesetlerle na- 
sil konuşuyorsun deyince O: “Sizler benim söylediklerimi onlardan daha 
iyi duymuyorsunuz. Ancak onlar bana hiçbir şekilde cevap veremiyorlar” 
buyurdu. 


ee oris C bere di. 5 lə p . —V YO Y‏ ليت 
لي c Li şöb‏ سوه بیو بپ رط quin‏ 
(peiora. T den‏ نا وغل qud LEM, JP b‏ 
dü uie O‏ ودي تيب Y sisi; GE ölü azi) au iş‏ 
S zəli Ol 2‏ أمر DAD əz gə‏ في — b‏ 


7152-77/13- Bize Heddad b. Halid tahdis etti, Bize Hammâd b. Se- 
leme, Sâbit el-Bunàni' den tahdis etti, o Enes b. Mâlik'den rivayet ettiğine 
göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), Bedir'de öldürülenleri üç gün kendi 
hallerine bıraktıktan sonra onlara gelerek bulundukları yerde ayakta durdu 
ve onlara seslenerek şöyle dedi: “Ey Ebu Cehil b. Hişâm! Ey Umeyye b. Ha- 
lef! Ey Utbe b. Rabia! Ey Şeybe b. Rabia! Sizler Rabbinizin vadettiğinin hak 
olduğunu gördünüz değil mi? Şüphesiz ben Rabbimin bana vadettiğinin hak 
olduğunu gördüm.” 


Omer, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem'in sözlerini işitince: Ey Allah'ın 
Rasülü! Bunlar kokuşmuş leşler haline gelmişken nasıl işitebilir, nastl cevap 


2909 Nesai, 2073; Iuhfetu'l-Esráf, 10410 
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verebilirler dedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Nefsim 
elinde olana yemin ederim sizler benim söylediklerimi onlardan daha iyi işit- 
miyorsunuz. Ama onların cevap verecek güçleri yok.” 


Sonra verdiği emir üzerine sürüklenip Bedir'deki kör kuyuya atıldılar 319 
Şerh 


(7145) “Bu adam hakkında ne derdin” “Adam” dan kasıt Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'dir. Herhangi bir ta'zim ifade etmeyen bu sözü söylemesi ise, 
soru sorulan kişiyi sınamak için söylendiğinden ötürüdür. Böylelikle soranın 
ibaresinde onun ta'zim edilmesi gerektiği anlamı çıkarmasın. Sonra Allah 
iman edenlere sebat verecektir. 


“Kabri onun için genişletilir ve ölümden sonra diriltilecekleri güne kadar 
üzerine yeşillik (nimet) doldurulur.” Burada “hadır: yeşillik” lafzını iki şekilde 
zaptetmişlerdir. Bu iki şeklin daha sahih olanı hı harfinin fethali, dat harfinin 
kesreli zaptıdır. İkincisi ise hı harfi ötreli, dat harfi fethalı (hudar şeklinde) zap- 
tıdır. Birincisi daha meşhurdur. Bu da kabri taze nimetler ile doldurulur de- 
mektir. Aslı ise ağacın yeşilliğinden alınmadır. Bunu böylece açıklarnışlardır. 


Kadı عدب[‎ dedi ki: Buradaki genişletmenin zahiri anlamına göre olması 
ve ruhunun kendisine geri verilmesi sırasında gözünün üzerinden yakınında- 
ki kesif hicabların, kabrin karanlığının da darlığının da kendisini etkilemeye- 
cek şekilde kaldırılması ihtimali de vardır, Bununla birlikte bunun rahmete 
ve nirnetlerin bolluğuna dair bir misal ve bir istiare olma ihtimali de vardır. 
Nitekim “Allah onun kabrini sulasın” denilmesi de böyledir. Ama birinci ihti- 
mal daha sahihtir. Allah en işi bilendir, 


(7150) “Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), üzerindeki ince bir örtüyü 
burnunun üzerine çevirdi.” Hadiste geçen "rayta: ince örtü” re harfi fethalı, 
ve harfi sakindir. İnce bir örtü/elbise demektir. Bunun mülae denilen giysi cl- 
duğu da söylenmiştir. Onu burnunun üzerine çevirmesinin sebebi ise kâfirin 
ruhunun pis kokması ile ilgili söyledikleridir. 


(7051) “Gözü (görmesi) keskin birisi” burada hadid: keskin görmek anla- 
mındadır. Yüce Allah'ın: “Bugün pek keskin görürsün” (Kaf, 22) buyruğunda 
da bu anlamdadır. 

Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Bu inşalfah yarın filan kişinin dev- 
rilip yıkılacağı yerdir” buyruğu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in apaçık 
mucizelerinden birisidir, 

Rasülullah isallallâhu aleyhi ve sellem)'in Bedir'de öldürülenler hakkında: 
“Siz benim söylediklerimi onlardan daha iyi işitiyor değilsiniz.” el-Mâzeri 
510 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu 1-Eşraf, 372 
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dedi ki; Bazı kimseler bu hadisin zahiri ile amel ederek ölü işitir demiştir. Son- 
ra el-Mözeri buna karşı gelerek bunun bu kimseler hakkında özel olduğunu 
ileri sürmüştür. Kadı Iyaz ise onun bu kanaatini reddedip şöyle demektedir: 
Onların işitmeleri kabir azabı ve kabir fitnesi (sınaması, sorgulaması) ile ilgili 
ve hiçbir şekilde reddolunamayan hadislerde sözkonusu edilen ölülerin işit- 
meleri ile ilgili hadislere göre yorumlanır, Bu ise onların diriltilmeleri yahut da 
onlardan bir bölümünün diriltilip onunla akledebilecek hale gelmeleri sureti 
ile olacaktır. O vakitte şanı yüce Allah'ın murad ettiğini de işiteceklerdir. Kadı 
Iyaz'ın açıklamaları bunlardır, Kabirlere selâm verme hadislerinin gerektirdiği 
terçih olunan ve zahir olan kanaat de budur. Allah en iyi bilendir. 

(7152) “Ey Allah'ın Rasülü! Leşlere dönüşmüşken nasıl işitebilir, nasıl 
cevap verebilirler” genel olarak itimad olunur bütün nüshalarda bu şekilde 
“işitirler, cevap verirler” anlamındaki fiillerin sonunda nun harfi yoktur. Bu 
da az kullanılır olmakla birlikte sahih bir lugat (söyleyiş)dir. Buna dair açıkla- 
malar daha önce defalarca geçmiştir. Bu kabilden birisi de daha önce İman 
Kitabı'nda geçmiş olan “iman etmediğiniz sürece cennete giremezsiniz” ha- 
dişidir. 

“Leşlere dönüşmüşken” sözü de kokuşmaya başlayıp ve leş haline ael- 
mişlerken demektir. Nitekim ceyyefe, علق‎ ve ecafe ile ervaha kokuştu diye 
aynı anlama gelir, 


“Sürüklenip bedirdeki kör kuyuya atıldılar.” Bir diğer rivayette de 
“Bedir'deki kör kuyulardan birisine atıldılar” demektir. 


Her iki hadiste geçen kalib ve taği aynı anlamda olup, taşla örülmüş 
kuyu anlamındadır. 


Mezhep âlimlerimiz der ki: Kuyuya doğru bu şekilde sürüklenmeleri on- 
lar için bir defin değildir. Onları korumak için de onlara saygı göstermek için 
de değildir. Aksine onların rahatsızlık verici kokularını önlemek içindir. Allah 
eri iyi bilendir. 


De الأغلى‎ de i A2- ARİ EE Di يوشف‎ İs - Y t/VA-v Vor 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLIKLERIN NİTELİKLERİ KİTABI 


7153-78/14- Bana Yusuf b. Hammád el-Ma'ni tahdis etti, bize Abdula'lâ 
Said'den tahdis etti, o Katâde'den, o Enes b. Mâlik'den, o Ebu Talha'dan 
tivayet etti. (H.) Bunu bana Muhammed b. Hâtim de tahdis etti, bize Ravh b. 
Ubâde tahdis etti, bize Said b. Ebu Arübe, Katâde'den şöyle dediğini tahdis 
etti: Enes b. Mâlik bize Ebu Talha'dan şöyle dediğini zikretti: Bedir gününde 
Allah'ın Nebisi (sallallâhu aleyhi ve sellern) onlara karşı zafer kazanınca Kureyş'in 
ileri gelenlerinden yirmi küsür adamın -Ravh'ın hadisi rivayetinde yirmi dört 
adamın- verdiği emir ile Bedir'in örülmüş kuyularından birisine atıldılar, Sonra 
da hadisi Sâbit'in Enes"den rivayet ettiği hadiş ile aynı manada rivayet etti.” 


Şİ cold] ټاب‎ VA 
18/19- HESABIN SABİT OLDUĞUNU DELİLLENDİRMEK BABI 


alə ii İyi A- -Y/İV4-V106£‏ بن خر Bar‏ عن 
ə işə kib FURENT,‏ عن عبد لله بن أبي ded‏ 
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tu khi‏ په سوه وه müddə‏ 
əx...‏ 


7154-79/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ali b. Hucr birlikte İsmail” den 
tahdis etti. Ebu Bekr dedi ki: Bize İbn Uleyye Eyyub'dan tahdis etti, o Ab- 
dullah b. Ebu Müleyke”den, o Aişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem): “Kıyamet gününde hesaba çekilen azaba uğratılır” 
buyurdu. Ben: Aziz ve celil Allah: “Kolay bir şekilde hesaba çekilecektir” 
(İnşikak, 8) buyurmuyor mu dedim. Bunun üzerine O: “O hesap değildir. O 
ancak arzdır. Kıyamet gününde inceden inceye hesaba çekilene azap edilir” 
buyurdu .9 


qe . Y ۱۵۸١۵‏ ُو assi uus‏ وَأَبُو امل Sue BİLYE‏ بْنُ 
Bie a‏ تن TEMPO üz‏ 


7155-.../2- Bana Ebu Rabi el-Ateki ve Ebu Kâmil tahdis edip dediler ki: 
Bize Hammâd b. Zeyd tahdis etti, bize Eyyub bu isnad ile buna yakın olarak 
tahdis etti.” 


511 Buhari, 3065 3976 .uzunca-; Ebu Davud, 2695; Tirmizi, 1551; Tuhfetu'l-Eşrâf, 3770 
512 Buhari, 4939, 6537; Tirmizi, 3337; Tuhfetu'l-Eşraf, 16231 
513 7154 numaralı hadisin kaynakları 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
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7156-80/3- Bana Abdurrahman b. Bisr b. el-Hakem el-Abdi de tahdis 
etti. Bize Yahya —vani b, Said- el-Kattân- tahdis etti. Bize Ebu Yunus el-Kuşeyri 
tahdis etti. Bize İbn Ebu Muleyke, Kasım'dan tahdis etti, O, Âişe'den, o Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Hesaba çekilip 
de helak olmayacak hiç kimse yoktur” buyurdu. Ben: Ey Allah'ın Rasülül Al- 
lah: “Kolaç bir hesap ile (hesaba çekilecek)” buyurmuyor mu dedim. O: “O 
arzdır. Ama inceden inceye hesaba çekilen helak olur” buyurdu.” 


pre op t on rep m. .- Yoy 
| PT A sə يِل‎ 36 İİ Lİ 


7157-../4- Bana Abdurrahman b. Bişr de tahdis etti, bana Yahya -ki 
o el-Kattan”dır- Osman b. Esved'den tahdis etti, o İbn Ebu Müleyke'den, o 
Aise'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den: “İnceden inceye hesaba çekilen 
helak olur” buyurdu. Sonra da (bundan önceki) Ebu Yunus'un hadisinin 
aynışını zikretti.*!* 


Şerh 
(7154-7157 numaralı hadisler) 


(7154) “Kıyamet gününde inceden inceye hesaba çekilene azap edilir.” 
Burada rukişe: inceden inceye (hesaba çekilen) aleyhine olmak üzere sonuna 
kadar sorgulanan demektir. Kadı lyaz dedi ki: “Ona azap edilir” buyruğunun 
iki anlamı vardır; İnceden inceye hesaba çekmenin, günahlarının arz edilme- 
sinin ve onlardan dolayı tutulmanın ihtiva ettiği azarlama anlamı dolayısıyla 
azaba uğratılmanın kendisidir. 

İkinci anlama göre bu cehennem azabına götüren bir sebebtir. Bunu 
da bu rivayetteki “azab edilir” ifadesi yerine diğer rivayette geçen (7157) 
“helak olur” buynuğu desteklemektedir. Kadı Iyaz'ın açıklaması budur. Bu 
ikinci açıklama sahih olandır. Yani kullarda çoğunlukla görülen kusurlu hare- 


314 Buhari, 4938 -muallak olarak-, 6537; Tuhfetu"l-Eşraf, 17463 
515 Buhari, 4939, 6536, 6537, Tirmizi, 3337, 2426; Tuhfetu'-Eşrâf, 16254 
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CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLIKLERIN NİTELİKLERİ KİTABI 


ket etmektir. Aleyhine olmak üzere inceden inceye hesaba çekilip kendisine 
müsamaha olunmayan kişi helak olur ve cehenneme girer. Ama yüce Allah 
şirkin dışındaki günahları dilediği kimselere af ve mağfiret eder. 


Bu (7154, 7157) hadisin isnadında geçen “Abdullah b. Ebu Müleyke'den” 
kısmı Darakutni'nin Buhari ve Müslim'in aleyhine istidrakte bulunduğu hu- 
suslardandir. O şöyle der: İlim adamları İbn Ebu Müleyke'den rivayette ihtilaf 
etmişlerdir. Bu hadis, İbn Ebu Muleyke'den, o Âişe'den diye rivayet edildiği 
gibi aynı şekilde İbn Ebu Muleyke'den, o 0 dan, o da Âişe'den 6 
numaralı hadisin isnadında görüldüğü gibi) dive rivayet edilmiştir. 

Ama bu zayıf bir istidraktir. Çünkü bu senet, bu hadisi onun bir seferin- 
de el-Kasım'dan, o Aise'den işittiği yine aynı şekilde ondan vasitasiz olarak 
(el-Kasim olmadan) da işittiği ve böylelikle her iki şekille de rivayet ettiği 
şeklinde yorumlanır. Bunun benzerleri daha önceden geçti. 


١.4‏ يأب ə‏ بشن du sb‏ تَعَالَى Xe‏ الْمَوْتِ 


19/20- ÖLÜM ESNASINDA YÜCE ALLAH HAKKINDA 
GÜZEL ZAN BESLEMENİN EMREDILMESI BABI 


QANI AE S3 بن‎ UN ERE YAĞA 

2 Bri d زاو لاټ‎ JE اين‎ danə جاير نل‎ i öldi ad iə 
7158-81/1- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, biz iya b. t ng 

A'mes'den haber verdi, o Ebu Süfyan dan, o Càbir den şöyle dediğini rivayet 

etti: Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)'i vefatından üç gün önce şöyle buyururken 


dinledim: “Sizden her bir kimse ancak Allah hakkında güzel zan besleyerek 
ölşün, “916 
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7159-.../2- Bize Osman b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Cerir tahdis etti. 

(H.) Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Muaviye tahdis etti. (H.) Bize 


İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize İsa b. Yunus ve Ebu Muaviye haber verdi. 
Hepsi Ameş'den bu isnad ile aynısını rivayet etti” 


516 Ebu Davud, 3113; İbn Mace, 4167; Tuhfetu'l-Eşrâf, 2295 
517 7158 numaralı hadisin kaynakları 
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7160-82/3- Bana Ebu Davud Süleyman b. Mâbed de tahdis etti, bize 
Ebu Numan Arim tahdis etti, bize Mehdi b. Meymün tahdis etti, bize Vâsıl, 
Ebu Zubeyr den tahdis etti, o Câbir b. Abdullah el-Ensàrt'den şöyle dediğini 
rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i vefatından üç gün önce şöyle 
buyururken dinledim; “Sizden bir kimse Allah Teala hakkında zarınını güzel- 
leştirmemiş olduğu bir halde sakın ölmesin. "915 


d əs شه‎ T Vip شود‎ IU m$ - (/AY-V VAN 
add. UR bu...” 
4e cuu ل عَلَى‎ A É 
7161-85/4- Bize Kuteybe b. Said ve Osman b. Ebu Sevbe tahdis edip 
dedi ki: Bize Cerir, &mes'den tahdis etti, o Ebu Süfyan dan, o Càbir'den 
şöyle dediğini rivayet etti; Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: "Her bir kul öldüğü 
hal üzere diriltilir" buyururken dinledim.”"” 
ə pU > əə d əə 8 کو کر‎ ue -ej aa 


7162-.../5- Bize Ebu Bel b. Nâfi tahdis etti. DES Abdurrahman b. Meh- 
di, Süfyan'dan tahdis etti, o Arnes'den bu isnad ile aynısını rivayet etti ve: 
Nebi mi aleyhi ve sellem) den demekle birlikte “dinledim” demedi 52 


qu وهب أ‎ GRE uel بخی‎ ge gis - ha” -Y YAY 
saba səli أجاف‎ is کن‎ “sağ Ab esə 
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518 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Egráf, 2994 
519 İbn Mace, 4230; Tuhfetut-Eşraf, 2306 
520 7161 numaralı hadisin kaynakları 


ri 410 بت‎ 


CENNETİN, CENNET NİMETLERİNİN VE CENNETLİKLERİN NİTELİKLERİ KİTABI 


7163-84/6- Bana Harmele b. Yahya et-Tucibi de tahdis etti, bize İbn 
Vehb haber verdi, bana Yunus İbn Şihab'dan haber verdi, bana Hamza b. 
Abdullah b. Ömer'in haber verdiğine göre Abdullah b. Omer şöyle dedi: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: "Allah bir 
kavmi azaplandırmayı murad edecek olursa azap onlar arasında bulunanlara 
isabet eder. Sonra da amellerine göre diriltilirler “>! 


Şerh 
(7158-7163 numaralı hadisler) 


Rasülullah (salialláhu aleyhi ve sellem) in (7158) ““Sizden her bir kimse ancak 
Allah hakkında güzel zan besleyerek ölsün”, diğer rivayette (7160) “sizden 
bir kimse Allah teala hakkında zannini güzelleştirmemiş olduğu halde sakın 
ölmesini” buyruğu ile ilgili olarak ilim adamları şöyle demişlerdir: Bu hadis, 
Hâtime (ölümün yaklaştığı) halinde Allah'tan ümit kesmekten sakındırmak. 
ta, ümitvar olmayı teşvik etmektedir. Daha önce diğer bir hadiste şanı yüce 
Allah'ın “ben kulumun benim hakkındaki zannının yanındayım” buyurduğu 
da geçmiş bulunmaktadır. 


İlim adamları der ki: Yüce Allah hakkında güzel zan beslemenin anlamı 
Allah'ın kendisine merhamet edeceğini, kendisini affedeceğini zannetmektir, 
Yine derler ki: Sağlıklı iken korku ve ümidi birlikte hissetmeli ve bunlar eşit 
olmalı. Bir görüşe göre korku ağır basmalıdır. Ölüm emareleri yaklaşacak 
olursa bu sefer ümit daha ağırlıklı olmalı yahut katıksız ümitvar olmalıdır. 
Çünkü korkmaktan maksat masiyetlerden, çirkin işlerden uzak durmak, ita- 
atleri ve iyi amelleri çoğaltmaktır. Bu halde iken ise buna imkân kalmaz yahut 
bunların çoğu yapılamaz. Bundan dolayı yüce Allah'a muhtaç olmayı (fakr) 
ve ona boyun eğmeyi ihtiva eden güzel zan beslemek müstehap kılınmıştır. 
Nitekim bunu bundan sonra gelen hadis-i şerif de desteklemektedir. (7161) 
“Allah her bir kulu öldüğü hal üzere diriltir” Bundan dolayı Müslim bunu 
bundan önceki hadisin akabinde zikretmiş bulunmaktadır. Hadis de kulun 
öldüğü hal üzere diriltileceği anlamındadır. Bunun bir benzeri de ondan son- 
ra gelen: (7163) “Sonra da nivetlerine göre diriltilirler” hadisidir. 


بيجم عا يحم 


521 Buhari, 7109; Tuhfetul-Eşraf, 6703 
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7164-1/1- Bize Amr en-Nakid tahdis etti, bize Süfyan b. Uyeyne. 
Zührt' den tahdis etti, o Urve'den, o Um Seleme' nin kızı Zeyneb'den, o Um 
Habibe'den, o Cahş kızı Zeyneb' den rivayet ettiğine göre Nebi isallalláhu aleyhi 
ve sellem) uykusundan şöyle diyerek uyandı: “Allah tan başka hiçbir ilah vok- 


tur. Yaklaşan bir şerden dolayı vay arapların haline! Bugün Ye'cüc ile Me'cüc 
seddinden şunun kadar bir yer açıldı. ” Süfyan da eli ile on düğümü yaptı. 


Ben: Ey Allah'ın Rasülül Aramızda salihler de bulunuyorken helak olur 
muyuz dedim. O: “Fisk ve fücur وون‎ evet” buyurdu." 

A yar 53 أبي < دسميد‎ sök Göz -Y/...-YY"O 
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522 Buhari, 3346, 3598, 7059, 7135: Tirmizi, 2187, İbn Mace, 3953; Tuti Egi, 
15580 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7165-.../Z- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Said b. Amr el-Eş'asi, Zuheyr 
b. Harb ve İbn Ebu Ömer tahdis edip dediler ki: Bize Süfyan, Zühri'den bu 
isnad ile tahdis etti ve isnadda Süfyan dan diye eklediler ve: Um Seleme'nin 
kızı Zeyneb'den, o Habibe'den, o Um Habibe'den, o Cahş kızı Zeyneb'den 
dediler. 5?” 


55 A əzəl —5 Nİ E kim 
“o Hİ EL si ان‎ EM: göy gli 
وام دسا‎ çe مض‎ Iz MAR Md 
7٧۷ 9 FİN مده 55 پاضټعه‎ de şəbə ذم اس‎ oe : .. 

7166-28. Bana Harmele b. Yahya tahdis etti, bize İbn Vehb haber verdi, 
bana Yunus Ibn Sihab'dan haber verdi, bana Urve b. ez-Zubeyr'in haber 
verdiğine göre Ebu Seleme'nin kızı Zeyneb kendisine şunu haber verdi: Ebu 
Süfyan'ın kızı Um Habibe'nin kendisine haber verdiğine göre Nebi (sallallàhu 
aleyhi ve sellem) in zevcesi Cahş kızı Zeyneb dedi ki: Bir gün Rasülullah tsallallahu 
aleyhi ve sellem) dehşete kapılmış yüzü kızarmış halde şöyle buyurarak dışarı 
çıktı: “Allah'tan başka hiçbir ilah yoktur. Yaklaşan bir şerden dolayı vay arap- 
ların haline. Bugün Ye'cüc ile Me'cüc seddinden bunun kadar bir yer açıl- 
dı.” Böyle derken baş parmağı ile ondan sonraki (şehadet) parmağını halka 
yaptı. 

Zeyneb dedi ki: Bunun üzerine: Ey Allah'ın Rasülü! Aramızda salih kim- 


seler bulunduğu halde helak olur muyuz dedim. O: “Fisk ve fücur çoğalırsa 
evet” buyurdu. 


ə R ədə SİN oi — sualı ie de -4/...--1 
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7167-../4- Bana Abdulmelik b. Şuayb b. Leys de tahdis etti, bana ba- 
bam dedemden tahdis etti, bana Ukayl b Halid tahdis etti. (H.) Bize Amr 


523 7164 numaralı hadisin kaynakları 
524 7164 numaralı hadisin kaynakları 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


en-Nâkid de tahdis etti, bize Yakub b. İbrahim b. Sa d tahdis etti, bize ba- 
bam Salih'den tahdis etti, (Ukayl ile birlikte) ikisi Ibn Sihab'dan Yunus'un 
Zühri'den naklettiği hadisin aynısını onun isnadı ile rivayet etti.” 


giz اِشحَق‎ s eldi iiid 5 ابو بكر‎ Bie; -/۳ ال يان‎ 
کال هځ‎ #6 LUI: أبيه عَنْ أبي هُرَيْرَةَ عَنْ‎ DR ele الله ْنُ‎ e ie ai] 
ni sa C43 3553 da İb وَمَأجوح‎ gəzib əə sə göl 


7168-3/5- Bize Ebu Bekr b, Ebu Seybe de tahdis etti, bize Ahmed b. 
İshak tahdis etti, bize Vuheyb tahdis etti, bize Abdullah b. Tavus babasından 
tahdis etti, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den: “Bugün 
Ye'cüc ile Me'cüc seddinden bunun kadar bir yer açıldı.” buyurdu ve Vuheyb 
eli ile doksan düğümü yaptı. 


Serh 


(7164-7168 numaralı hadisler) 


(7165) İbn Ebu Şeybe, Said b. Amr ve Zuheyr ile İbn Ebu Ömer'in ri- 
vayetinde “Süfyan dan, o Zühri'den, o Ebu Seleme'nin kızı Zeyneb'den, o 
Habibe den, o Um Habibe'den, o Cahş kızı Zeyneb'den” şeklindeki bu is- 
nadda Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in iki zevcesi ile onun iki üvey kizin- 
dan ibaret dört sahabi kadının birbirlerinden rivayeti bir arada bulunmuştur. 
Biri diğerinden rivayette bulunan dört kadın sahabinin bir arada bulunduğu 
bunun dışında bir hadis bilmiyoruz. Erkek dört sahabinin yahut tabiinden 
dört kişinin birbirinden rivauelinin bir arada bulunmasına gelince; bu türden 
bazı hadisler bulunmaktadır. Ben bunların hepsini bir cüzde topladım ve bu 
serhte de bu türden Müslim'in Sahihi'nde geçmiş olanlarına da dikkat çek- 
tim. 


Burada adı geçen Habibe, müminlerin annesi Ebu Süfyan'ın kızı Um 
Habibe'dir. Bu kızı Nebi tsallallahu aleyhi ve sellem) den önce evli bulunduğu, 
kocası Abdullah b. Cahş'dan doğmuştur. 


(7164) “Bugün Ye'cüc ve Me'cüc seddinden şunun kadar bir yer açıldı. 
Süfyan da eli ile on düğümü yaptı.” Süfyanın Zühr”den rivayetinde bu şe- 
kilde kaydedilmiş olmakla birlikte bundan sonra gelen Yunus'un Zühri'den 
diye naklettiği rivayetinde (7166) “başparmağı ile ondan sonraki (şehadet) 
parmağını halka yaptı” denilmekte, daha sonra gelen Ebu Hureyre'nin riva- 
yet ettiği (7168) hadisinde ise Vuheyb de eli ile doksan düğümü yaptı denil- 
mektedir. 


525 7164 numaralı hadisini kaynakları 
526 Buhari, 3347, 7136; Tuhtetuf.Eşraf, 13534 
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Süfyan ile Yunus'un rivayeti mana itibari ile birbiri ile ittifak halindedir. 
Ebu Hureyre'nin rivayeti ise her iki rivayete muhaliftir. Çünkü doksan diye 
düğümlemek ondan daha dar bir boğum yapmaktır. Kadı Iyaz dedi ki: Belki 
de Ebu Hureyre'nin rivayet ettiği hadis daha önce varid olmuştur. Bundan 
sonra açılan gediğin miktarı genişleyince bu kadar artırmış oldu. Yahut da 
maksat gerçek manada miktarı tahdit etmek için değil temsil yolu ile konuyu 
anlaşılabilir kılmaktır. 


Ye'cüc ile Me'cüc isimleri hemzesiz de söylenir. Hemzeli de söylenir. Yedi 
kıraalte her iki şekilde de okunmuş olmakla birlikte cumhur hemzesiz oku- 
muşlardır. 


“Aramızda salih kimseler olduğu halde helak olur muyuz. O: 'Fisk ve 
Jücur çoğalırsa evet' buyurdu.” Burada geçen habes: fisk ve fücur hı ve be 
harfleri fethalıdır. Cumhur (çoğunluk) bunu fisk ve fücur diye açıklamıştır. 
Özellikle zinanın kastedildiği söylendiği gibi Zinâdan doğma çocuklar olduğu 
da söylenmiştir. Göründüğü kadarı ile maksat kayıtsız ve şartsız işlenen ma- 
sivetlerdir. 


“Yehliku: helak olur” lam harfi fasih ve meşhur olan söyleyişe göre kes- 
relidir. Fethali söyleyiş de (vehleku şekli) nakledilmiş olmakla birlikte zayıf ya 
da bozuktur. Hadisin anlamına gelince: Habes (denilen günahlar) çoğalacak 
olursa o taktirde genel helak de gerçekleşir. Arada salih kimseler bulunsa 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


7169-4/1- Bize Kuteybe b. Said, Ebu Bekir b. Ebu Şeybe ve İshak b. 
İbrahim -lafız Kuteybe' ye ait olmak üzere- tahdis etti. İshak: Bize Cerir, Ab- 
dulaziz b. Rufey'den haber verdi derken diğer ikisi tahdis etti dedi. O Ubey- 
dullah b. el-Kibtiyye' den şöyle dediğini rivayet etti: el-Háàris b. Ebu Rabia 
ile Abdullah 5. Safvân -ben de onlarla birlikte olduğum halde- müminlerin 
annesi Um Seleme'nin huzuruna girdiler. İkisi ona yerin dibine geçirilecek 
orduya dair soru sordular. Bu hadise İbn ez-Zubeyr'in günlerinde olmuştu. 
O şöyle dedi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Bir sığınan 
kişi beyt'e sığınacak, Onun üzerine bir ordu gönderilecek. Onlar çöl bir yerde 
bulunurlarken yerin dibine geçirilecekler.” Ben Ey Allah'ın Rasülü! İstemeye- 
rek onlarla birlikte bulunanların hâli nasıl olacak dedim. O: “O (gibi kimseler) 
de onlarla birlikte yerin dibine geçirilecek ama o (gibi kimseler) kıyamet gü- 
nünde niyetine göre diriltilecek.” 


Ebu Cafer dedi ki: Orası Medine düzlüğüdür.”' 


jj air Gi زهيه‎ Biz EINE Aim -Y/o-v v 
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7170-5/2- Bunu bize Ahmed b. Yunus da tahdis etti, bize Zuheyr tahdis 
etti, bize Abdulaziz b. Rufey bu isnad ilə tahdis etti. Hadisinde şu da vardır: 
Dedi ki: Ebu Cafer ile karşılaştım. Ben: Muhakkak o “yerin bir düzlüğünde” 
dedi, dedim. Bu sefer Ebu Cafer: Asla, vallahi muhakkak c Medine düzlü- 
ğüdür, dedi.” 


de YE عَمرو‎ AİN وَائْنُ أبي عُمَرَ‎ SEN usse İS - -۳ ٣٣-١١ 
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7171-6/3- Bize Amr en-Nökid ve İbn Ebu Ömer -lafız Amr'a ait olmak 
üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Süfyan b. Uvevne tahdis etti, bize 46 
b. Safvân'ın tahdis ettiğine göre o dedesi Abdullah b. Safvân'ı şöyle derken 


527 Ebu Davud, 4289 -muhtasar olarak-; Tuhfetu"-Eşraf, 4 
528 7169 numaralı hadisin 7 
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dinlemiştir. Hafsa' nim bana haber verdiğine göre o Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) i şöyle buyururken dinlemiştir: “Şüphesiz bir ordu bu beytin üzerine 
gaza etmek maksadıyla gelecek. Nihayet bunlar yerin bir düzlüğünde iken 
ortaları yerin dibine geçirilecek. İlkleri sondakilere seslenecek, Sonra onlar 
da yerin dibine geçirilecek, Geriye onların durumunu haber verecek olan 
kaçkın kişiden başka bir kimse kalmayacaktır.” 


Bunun üzerine bir adam: Senin hakkında senin Hafsa ya yalan sóyleme- 
diğine, Hafsa hakkında da onun Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) e yalan söyle- 
mediğine şahitlik ederim dedi.» 


Serh 
(7169-7171 numaralı hadisler) 


(7169) “el-Hâris b, Ebu Rabia ve Abdullah b. Safvâr müminlerin annesi 
Um Seleme'nin huzuruna girdi... Bu İbn ez-Zubeyr'in zamanında olmuştu.” 
Kadı Iyaz dedi ki: Ebu”HVelid el-Kettani dedi ki: Bu doğru değildir. Çünkü Um 
Seleme, Muaviye'nin halifeliği döneminde onun ölümünden iki sene önce 
elli dokuz yılında vefat etmiştir. İbn ez-Zubeyr'in zamanına yetişmemiştir. 


Kadı İyaz dedi ki: Um Seleme”nin Yezid b. Muaviye döneminin ilk zaman- 
larında vefat ettiği de söylenmiştir. Buna göre onun burada sözkonusu edil- 
mesinde bir yanlışlık olmaz, Çünkü İbn ez-Zubeyr, Yezid ile Muaviye'nin vefatı 
sırasında ona bey'at edildiği haberi ona ulaşı ulaşmaz mücadeleye kalkışmış- 
à. Bunu Taberi ve başkaları zikretmiştir. Um Seleme'nin Yezid'in döneminde 
vefat ettiğini zikredenler arasında el-İstiab adlı eserinde Ebu Ömer b. Abdul- 
berr de vardır. Ayrıca Müslim, Hafsa dan gelen bu rivayetten sonra yine bu 
hadisi zikrederek (7122) “müminlerin annesinden” demiş, adını vermemiştir. 
Darakutni o Aişe'dir demiştir. Ayrıca bunu Sâlim b. Ebu'l Ca'd da Hafsa'dan 
ve Um Seleme'den diye rivayet etmiş ve hadis Um Seleme'den mahfuzdur 
demiştir, Aynı zamanda bu hadis Halsa'dan da mahfuzdur, Kadı Iyaz'ın açık- 
lamaları bunlardır. Um Seleme'nin Yezid b. Muaviye'nin döneminde vefat 
ettiğini zikredenler arasında Ebu Bekr b. Ebu Hayseme de vardır. 


“Onlar düz bir yerde iken” bir rivayette de “Medine düzlüğünde iken” 
denilmektedir. İlim adamlan der ki: Beydâ: Düz yer: Üzerinde hiçbit şey له‎ 
mayan dümdüz her yere denilir. Medine Beydâ'sı (düzlüğü) ise Mekke tara- 
fma doğru Zülhuleyfe'nin önündeki yüksekçe yere denilir. 


əsk 13 522 233 - 4/70١7‏ بن Gl o qus‏ الوَلِيدُ بْ صَالِح 
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7172-7/4- Bana Muhammed b. Hâtim b. Meymün da tahdis etti, bize 
Velid b. Salih tahdis etti, bize Ubeydullah b. Amr tahdis etti. Bize Zeyd b. 
Ebu Uneyse de Abdulmelik b. el-Amiri'den tahdis etti, o Yusuf b. Mahek'den 
rivayet etti, bana Abdullah b. Safvân müminlerin annesinden haber verdi- 
ğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Bu beyte -vani 
Kabe'ye- kendilerini koruyacak güçleri sayıları ve silahları olmayan bir top- 


Iuluk sığınacaktır. Onların üzerine de bir ordu gönderilecektir. Nihayet bunlar 
düz bir yerde iken yerin dibine gecirileceklerdir. " 

Yusuf dedi ki: Sam halki o gün Mekke'ye yürüyorlardı. Abdullah b. 
Safvan: Ama Allah'a yemin ederim ki o bu ordu değildir dedi. 


Zeyd dedi ki: Bana Abdulmelik el-Amiri de Abdurrahman b. Sábit'den 
tahdis etti, o el-Höris b. Ebu Rabia'dan, o müminlerin annesinden Yusuf b. 
Máhek'in hadisinin aynısını rivayet etti. Ancak onun rivayetinde Abdullah b. 
Safvàn in sözünü ettiği ordudan söz etmedi. ۷" 


Şerh 


“Kendilerini koruyacak güçleri olmayan” burada "menea: koruyacak 
güç” nun harfi fethah da kesreli de söylenebilir (menia şeklinde). Yani kendi- 
lerini toparlayacak ve koruyacak kimseleri olmayan demektir, 


Abdurrahman'ın babası “Sâbit” ismindeki be harfi kesrelidir. “Yusuf b. 
Maöhek” ismindemi he harfi fethalıdır, munsanf değildir. 


ə ger d بن أ بي‎ A yl am, -o/A- Va yT 


PEOR YY‏ پټ HR IPM‏ وا 


530 7171 numarah hadisin kaynaklan 


Ax 419 نك‎ 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


T 1 وشو‎ vdd شبف پوم‎ tis S ed D lü 
ga نْ الشبيل يَهْلِكُونَ‎ » ələl set دوم‎ idi الاش‎ a 


7173-8/5- Bize Ebu Beki b. Ebu .. de tahdis etti, bize Yunus b. 
Muhammed tahdis etti, bize Kasım b. el-Fadl el-Huddani, Muhammed b. 
Ziyad"dan tahdis etti, o Abdullah b. ez-Zubeyr den rivayet ettiğine göre Âişe 
şöyle dedi: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) uykusunda bir hareket vap- 
ti. Biz: Ey Allah'ın Rasülüf Uykunda daha önce yapmadığın bir sey yaptın 
dedik. O: “Hayret doğrusu! Ümmetimden bir takım insanlar Kureys ten bu 
beyte sığınmış bir adam üzerine yürümek icin bu beyte qelecekler. Nihayet 
onlar düzlüğe gelecekleri vakit yerin dibine geçirilecekler. ” Bizler: Ey Allah'ın 
Rasülül Şüphesiz yolda çeşitli insanlar bir araya gelir dedik. O: “Evet, arala- 
rında bu işi bilerek yapan, zorlanan ve yolcular da bulunacaktır Ama hepsi 
aynı şekilde helak edilecekler fakat çeşitli yerlerden gelecekler. Allah onları 
nivetlerine göre diriltecektir,””” 


Şerh 


“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) uykusunda bir hareket yaptı.” Bura- 
da “abise: bir hareket yaptı” be harfi kesreli olup vücudu sarsıldı anlamında 
olduğu söylendiği gibi bir şey almak isteyen ya da iten kimse gibi ellerini 
hareket ettirdi diye de açıklanmıştır. 


“Aralarında bu işi bilerek yapanı, zorlanan ve yolcu da vardır...” “Mustab- 
sır: bilerek yapan” bu işi açıkça bilen ve bunu bile bile kasten yapan kimse 
demektir. Mecbur: zorlanan ise mükreh kişi demektir. Aslında “ecbertuhu: 
onu zorladım" o mucberdir, zorlanan kimsedir denilir. Meşhur olan söyleyiş 
budur. Ama yine ayrı anlamlarda; Cebartuhu: Onu zorladım, o mecburdur: 
zorlanan bir kimsedir demek olur, Bunu ferra ve başkaları nakletmiştir. İşte 
bu hadis bu kullanıma و‎ gelmiştir. 

İbnu”s-sebil: Yolcu'dan kasıt onlarla beraber o yolu izlemekle birlikte 
onlardan olmayan kişi demektir. “Hepsi bir defada helak edilecekler” yani 
dünyada hepsi toptan helak edilecekler ama kıyamet gününde değişik yer- 
lerden geleceklerdir.” Yani niyetlerine göre farklı şekillerde diriltilecekler ve 
niyetlerine uygun bir şekilde karşılık görecek ve cezalandmlacaklardn. 


231 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, TuhfetuT-Eşraf, 16192 


e 420 به‎ 


FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


Bu hadisten şu hükümler anlaşılmaktadır: Zâlimlerden uzak kalmak ge- 
rekir, onlarla bağilerle ve onlar gibi olan bâtıl işler yapanlarla oturup kalk- 
maktan sakınılmalıdır. Böylelikle onlara verilen ceza ona da isabet etmesin. 


Ayrıca bir kavmin kalabalığını artıran bir kimseye de o kavme uygulanan 
dünyevi cezalar záhiren onlara da isabet eder. 


/*- باب 5 cial J‏ 23145 الْقَطْر 
FİTNELERİN YAĞMUR DAMLALARININ‏ -3/3 
DUSTUGU GİBİ INMESI BABI‏ 
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7174-9/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Amr en-Nâkid, İshak b. on 
ve Ibn Ebu Omer -lafiz Ibn Ebu Şeybe ye ait olmak üzere- tahdis etti, Ishak, 
bize Süfyan b. Üyeyne, Zühriden haber verdi derken diğerleri tahdis etti 
dedi. O Urve'den, o Üsame”den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
selem) Medine'nin kalelerinden birisinin üzerine çıktı. Sonra: “Benim yördü- 


ğümü siz de görüyor musunuz? Gerçek şu ki ben evlerinizin arasında fitne- 
nin yağmur damlalarının düştüğü gibi düştüğünü görüyorum” buyurdu.*? 


Ae 5329 -٢/..-٥‏ بْنُ xə ual 155) Ae Gel nem‏ عَنْ 
S SA II‏ بِهَذَا الإِسْتَادٍ نَحْوَهُ 


7175-../2- Bize Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Abdurrezzak haber 
verdi, bize Ma mer, Zühri' den bu isnad ile buna yakın olarak haber verdi.” 


Serh 


“Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) Medine kalelerinden birisine çıktı...” Utum: 
kaleler: hemze ve tı harfleri ötreli olarak saray ve kale anlamındadır. Çoğulu 
“atam” denilir. Eşrafe üstüne çıktı demektir. Burada yağmur damlalarının 


532 Buhari, 1878, 2467, 3597, 7060; TuhfetuTEşraf, 106 
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düşmesine benzetmesi çokluk ve genelliği itibari iledir. Yani bu fitneler pek 
çok olacak, insanların hepsini kapsayacak, belli bir kesim özel olarak bunlara 
maruz kalmayacak. Bu da Cemel, Sıffin, Harre vakası, Osman (radıyallâhu 
anh)'ın öldürülmesi, Hüseyin (radıyallâhu anhumâjnın öldürülmesi ve daha baş- 
ka cereyan edecek savaşlara bir işarettir. Bunda Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem!'in açık bir mucizesi vardır. 


Qaya وَعَبْدُ ننْ‎ lll ol: Jan yaz حَرئُنَى‎ -8/٠0١١7 
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7176-10/3- Bana Amr en-Nâkid, Hasan el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd 
tahdis etti, Abd bana Yakub -ki o b. İbrahim b. Sa dır- haber verdi derken 
diğer ikisi tahdis etti dedi. Bize babam Salih'den tahdis etti, o İbn Sihab'dan 
rivayet etti, bana İbnu'l Müseyyeb ve Ebu Seleme b. Abdurrahman'ın tahdis 
ettiklerine göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu əleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Öyle fitneler olacaktır ki bunlarda oturan ayakta durandan ۳ 
h olacaktır. Ayakta duran vürüyenden hayırlı olacaktır. Yürüyen 7 
hayırlı olacaktır. Kim onları arzu ederse onlar kendisini yıkar. Kim onlarda 
sığınacak bir ver bulursa oraya sığırısın, ۳ 


“əyyar q —.‏ 81023 325 8 خميد قال 
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Bize Amr en-Nakid, Hasan el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd‏ -7177-11/4 
tahdis etti. Abd, bana Yakub haber verdi derken, diğer ikisi tahdis etti dedi.‏ 
Bize babam Salih den tahdis etti, o ibn Sihab'dan rivayet etti, bana Ebu Bekr‏ 


b. Abdurrahman, Abdurrahman b. Muti' b. el-Esved'den tahdis etti, o Nevfel 
b. Muaviye'den, Ebu Hureyre'nin bu hadisini aynı şekilde rivayet etti. Ancak 


534 Buhari, 3601; Tuhletu1-Eşraf, 11716 
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Ebu Bekr: “Namazlardan öyle bir namaz vardır ki kim onu vaktinde eda ede- 
mezse ailesini ve malını kaybetmiş gibi olur” ibaresini eklemektedir.” 


tura qel sib gi أخبزنا‎ yak p 32] ja PAM VIVA 
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7178-12/5- Bana İshak b. Mansur tahdis etti... Ebu Hureyre dedi ki: 
Nebi (sallallàhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Öyle fitneler olacaktır ki on- 
larda uyuyan uyanık olandan hayırlı olacaktır, uyanık olan ayakta durandan 
hayırlı olacaktır, ayakta duran yürüyenden hayırlı olacaktır. Kim sığınacak 
yahut korunacak bir yer bulursa sığınsın. ۹۳ 


Şerh 
(7176-7178 numaralı hadisler) 


(7176) “Öyle fitneler olucaktır ki onlarda ayakta duran... ona sığınsın.” 
Bir diğer rivayetle (7178) “öyle fitneler olacaktır ki onlarda uyuyan uyanık 
olandan hayırlı olacaktır...” 


(7176) “Teşerrafe: arzu ederse” iki meşhur şekilde rivayet edilmiştir. Bi- 
rincisine göre te, sin ve re harfleri fethalı, ikincisi ise yuşrifu şeklinde ye ótreli, 
şin sakin, re kesreli rivayetidir. Fil bir şeyi arzu etmek, ona göz dikmekten 
gelmektedir. Bu da bir kimsenin bu işi yapmaya kalkışması, onu yapma- 
yi arzu etmesi ve bu maksatla kendisini öne çıkarmaya çalışması demektir. 
“Testeşrifihu: kendisini yıkar” fiili de onu devirir, onu yere yıkar demektir. 
Bunun da “işraf”den gelip helak olma kertesine gelme anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Nitekim ölüm kertesine gelen hastanın halini anlatmak için eşfe 
ve esrafe filleri kullanılır. 


Rasüluilah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: "Kim onlardan bir sığınacak ver 
bulursa” yani bir koruyucu bulursa onlardan kurtulmak için sığınacak, uzak 
kalacak bir yer bulursa oraya sığınsın. Yani oraya çekilsin demektir. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “O fitnelerde oturan ayakta du- 
randan hayırlı olacaktır...” buyruğunun manası ise bu fitnelerin tehlikelerinin 
büyüklüğünü Beyan etmek, onlardan uzaklaşıp kaçmaya, herhangi bir şekil- 
de onlara teşebbüste bulunmaya bir teşviktir, kötülüğünün ve fitnesinin de 
onunla alakalı olmak oranında olacağına dair bir açıklamadır. 


535 7176 numaralı hadisin kaynakları 
536 Buhari, 7081, Tuhletu1-Eşraf, 14953 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Ae de حُسین‎ 5i 2: الْجَحْدَرِيُ‎ əs 22 —Y/YY-V YA 
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“si, b İĞ AS و صَهْع‎ Cr لكر‎ a 
7179-13/6- Bana Ebu Kâmil el-Cahderi Fudayl b. Husayn tahdis etti. 
Bize Hammad b. Zeyd tahdis etti, bize Osman eş-Şehham tahdis edip dedi 
ki: Ben ve Ferkad es-Sebahi, Müslim b. Ebu Bekr'in yanına -o kendisine 
ait bir arazide bulunuyorken- gittim. Huzuruna girdik ve ona: Sen babanı 
fitneler hakkında bir hadis naklederken dinlemiş miydin dedik. O: Evet, Ebu 
Bekre'yi tahdis ederken dinledim dedi: Dedi ki: Rasülullah (sallalâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz yakında çeşitli fitneler olacaktır. Şunu 
bilin ki sonra bir fitne daha olacaktır ki o fitnede oturan onda 77 
hayırlı olacaktır. O fitnede yürüyen ona doğru koşandan hayırlı olacaktır. 
Şunu bilin ki o fitne indiği yahut meydana geldiği vakit develeri olan kimse 
develerinin yanına gitsin, koyunları olan kimse koyunlarının yanına gitsin, 
arazisi olun arazisine qitsin.” Bunun üzerine bir adam: Ey Allah'ın Rasülü! 
Develeri, koyunları ve arazisi olmayan kişi hakkında ne buyurursun dedi, 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): "Kılıcını alip onun keskin tarafını bir taş 
ile ezsin. Sonra da kurtulabilirse kurtulsun. Allah'ım tebliğ ettim mi? Allah'ım 
tebliğ ettim mi? Allah'ım tebliğ ettim mi?” buyurdu. Bunun üzerine bir adam: 
Ey Allah'ın Rasülü! Peki ya ben? İki saftan birisine yahut iki gruptan birisine 
götürülünceye kadar zorlanacak olursam sonra bir adam kılıcı ile beni vursa 
yahut bir ok gelip beni öldürse durumum ne olur dersin dedi. Rasülutlah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “O kişi hem kendisinin hem senin günahını yüklenir 
ve cehennemliklerden olur” buyurdu 5? 
537 Ebu Davud, 4256; Tuhfetut.Eşraf, 11702 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


yl xe -//...-١‏ بْنُ أبي Gis Yu S əla‏ وَكِيعٌ ح 
İSİ das iis,‏ عَدِيَ كِلَاهُمَا عَنْ DUAE‏ الشځام ip‏ 
ələyi‏ حديت ابن أبى gae‏ نَحْوَ حَدِيثِ SR‏ إلى آخره QAS‏ حَدِيتْ 33( 
el...‏ 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Kure Bi i‏ -7/...-7180 
qəz 3 : ١ ; yb de tahdis ed‏ 
dedi ki: Bize Veki tahdis etti. (H.) Bana Muhammed b. el-Müsenná da tahdis‏ 
etti, bize Ebu Adiyy in oğlu tahdis etti (Veki" ile) ikisi Osman eş-Şehham"dan‏ 
bu isnad ile tahdis etti. İbn Ebu Adiyy'in hadisi rivayeti Hammád'in sonuna‏ 


kadar hadisine yakındır. Veki'in hadisi ise “kendisini kurtarabilirse” sözünde 
nihayete ermekte olup ondan sonrasını zikretmedi 55" 


Şerh 


(7179) “Kıkcını alır keskin tarafını bir taş ile ezer." Denildiğine göre bun- 
dan maksat hadisin zahirinden anlaşıldığı gibi gerçek manada kılıcını kırmak- 
tır. Böylelikle kendisinin karşısında savaşma kapısını kapatmış olur. 

Bunun mecazi bir ifade olduğu, maksadın savaşmayı terk etmek olduğu 
da söylenmiştir. Ama birinci açıklama daha sahihtir. 


Bu hadis, bundan önce geçen ve bundan sonra gelecek hadisler fitne 
halinde durum ne olursa olsun savaşılmayacağı görüşünde olanların goster- 
dikleri delillerdendir. 


İlim adamları ise fitne halinde savaşmak hususunda ihtilaf etmişlerdir. 
Bir kesim: Müslümanların fitne zamanlarında kişi evinde iken onun yanına 
girilse ve onu öldürmek isteseler dahi savaşmaz ve kendisini savunması dahi 
caiz olmaz. Çünkü onu öldürmek isteyen kişi kendi kanaatine göre bir te'vil 
yapan bit kimsedir. Sahabi Ebu Bekr'e (radıyallâhu arh)”ın ve başkalarının gö- 
rüşü budur. 

İbn Ömer, İmran b. Husayn (radıyallâhu anhum) ve başkaları da: Kendisi 
fitneye müdahil olmaz. Ama canına kastedilmek istenirse kendisini savunur. 

Bu iki görüş İslam'da görülen fitnelerin tamamına girmeyi terk etmek 
üzerinde ittifak etmektedir. Ashab-ı kiramın, tabiinin büyük çoğunluğu ile 
İslam âlimlerinin genelinin kanaatine göre ise fitne zamanlarında haklı ola- 
na yardım etmek ve bağilerle savaşmak sureti ile onun yanında yer almak 
gerekir. Nitekim yüce Allah: “Haddi aşan kesim ile savaşınız” (Hucurat, 9) bu- 
yurmaktadır. 


538 7179 numaralı hadisin kaynakları 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Sahih olan da budur. Hadis-i şerifler ise kimin haklı olduğu kendisi için 
belli olmayan kimseler hakkında yahut da her ikisi de zalım olan herhangi 
birisi bir te'vile dayanarak savaşmayan kimseler hakkında yorumlanır. Şayet 
birinci kesimin dediği gibi olursa o taktirde fesat başgösterir, bağiy ehli (hak- 
sızca savasa kalkışanlar) ile bâtılcıların eli ve dili uzar, Allah en iyi bilendir. 


legi باب اذا تَوَاجَة الْمُسْلِمَانِ‎ -٤ 


4/4. İKİ MÜSLÜMAN KILIÇLARI İLE KARŞI KARŞIYA 
GELİRSE BABI 


Su ui الْجَحْدَرِي‎ yazı بْنُ‎ 25 ps ul a “MİS - ۸٨۱١ 
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7181-14/1- Bana Ebu Kâmil Fudayl b. Husayn el-Cahderi tahdis etti, 
bize Hammad b. Zeyd, Eyyub ve Yunus'dan tahdis etti, ikisi Hasan'dan, o 
Ahnef b, Kays'dan şöyle dediğini rivayet etti: Ben bu adamın yanına gitmek 
isteyerek dışarı çıktım. Ebu Bekre benimle karşılaştı. Nereye gitmek istiyorsun 
ey Ahnel dedi. Ben: Rasülullah isallallâhu aleyhi ve selle) in amcasının oğluna 
زب زلف‎ kastediyor- yardım etmek istiyorum dedi. Bana: Ey Ahnef dön dedi. 
Çünkü ben, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve :ل لمعاف‎ “İkt müslüman kılıçları ile 
karşı karşıya gelirlerse öldüren de öldürülen de cehennemdedir" buyururken 
dinledim. Bunun üzerine ben: Ey Allah'ın Rasülü! Öldüreni anladım, öldü- 
rülen neden dedim -yahut denildi- O: “Çünkü o da arkadaşını öldürmek 
istemişti" buyurdu.” 


ed iex Bu 211 ME Cy İSİ (522-) -Y/Y0-Y YAY 
já SER... 
الثار‎ FRIES gunt E: aui a الله 35 إذا‎ J 155 قال‎ 
539 Buhari, 2875, 7083: Ehu Davud, 4268, 4269. Nesai, 4133, 4134: Tuhfetu'-Esraf, 
11655 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


7182-15/2- Bunu bize Ahmed b. Abde ed-Dabbi de tahdis etti, bize 
Hammad, Eyyub. Yunus ve el-Mualla b. Ziyad'dan tahdis etti. onlar 
Hasan dan, onlar Ahnef b. Kays'dan, o Ebu Bekre'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve selem): “İki müslüman kılıçları ile birbirlerine 
karşı çıkacak olurlarsa öldüren de öldürülen de cehennemdedir” buyurdu.“ 


van ووه‎ Y orn AT 


مغك “وق وي əə İğ‏ شو حدت əs il‏ عَنْ aie‏ إلى si‏ 


7183-.../3- Bana Haccac b, es-Sair de tahdis etti, bize Abdurrezzak kitabin- 
dan tahdis etti, bize Ma'mer, Eyyub' dan bu isnad ile Ebu Kâmil'in Hammâd'dan 
diye sonuna kadar rivayet ettiği hadise yakın olarak haber verdi ° 


c $ ¿> yü ie 3 أبن‎ də A) -1/V1-V 146 
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isi JE GRİSİ‏ الَلَاحَ uğ‏ عَلَى جُزف isis SB daz‏ صَاحَيَهُ 
دخخلاهًا جَمِيعًا 


7154-16/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Günder, 
Su'be'den tahdis etti, (H.) Bize Muhammed b. el-Müsennà ve İbn Beşşar 
da tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Caler tahdis etti, bize Su'be, 
Mansur'dan tahdis etti, o Rib'i b. Hirás dan, o Ebu Bekre'den, o Nebi 
tsallallâhu aleyhi ve sellem] den şöyle buyurduğunu rivayet etti. “İki müslümanın 
biri diğerine karşı silah taşırnası halinde her ikisi de cehennemin kenarına 
oldukça yaklaşmış olurlar. Onlardan biri arkadaşını öldürürse ikisi birlikte 


oraya girerler.” 


Barik 
(7181-7184 numaralı hadisler) 


(7181) “İki müslüman kılıçları ile karşı karşıya gelirlerse öldüren de öl- 
dürülen de cehennemdedir." Burada: “karşı karşıya gelmek" in anlamı her 
biri diğerinin yüzüne yani onun şahsına ve İamamına darbe indirecek olursa 


demektir. 


540 7181 numaralı hadisin kaynaldan 

541 7181 numaralı hadisin kaynakları 

542 Buhari, 7083 -muallak olarak-; Mesai, 4127, 4128 -mevkuf olarak-, İbn Mace, 3965; 
Tuhfetu'l-Esráf, 11672 
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SAHIH-i MÜŞLİM ŞERHİ 


Oldürenin de öldürülenin de cehennemliklerden olması ise bu hususta 
(savaşmasını haklı kılacak) te'vili olmayan, çarpışmaları/savaşmaları taassub 
ve benzeri bâtıl davalar dolayısı ile olan kimseler hakkında yorumlanır. Ce- 
hennemde olmasının anları ise cehennemi hak eder, bununla cezalandırı- 
labilir de. Yüce Allah onu af edebilir de anlamındadır. Hak ehlinin mezhebi 
budur. Bunun te' vili daha önce defalarca geçmiş bulunmaktadır. Benzer ha- 
dislerde geçer bu gibi bütün ifadeler de buna göre te'vil edilir. 


Şunu da bilelim ki ashab-ı kiram (radıyallâhu anhum) arasında meydana 
qelmiş kanlı olaylar bu tehdidin kapsamına girmemektedir. Hak ve sünnet 
ehlinin kanaati onlar hakkında hüsn-ü zan beslemek, aralarında meydana 
gelen olaylar ile ilgili yorum yapmaktan uzak durmak, onların savaşmalarını 
uygun bir şekilde te'vil etmek ve bu savaşmalarında te'vil yapan müçtehidler 
olup, masiyet maksadını da katıksız dünyevi maksat gütmediklerini de kabul 
etmek şeklindedir. Onların her bir kesimi kendisinin haklı olduğuna, kendi- 
sine muhalefet edenin de bağiy (meşru otoriteye karşı başkaldıran) olduğu- 
na inanmışlardır. Bundan dolayı yüce Allah'ın emnne dönmesi için onunla 
savaşmayı kendisi için vacip görmüştür. Onların birileri isabetli birileri ise 
hatasında mazur kabul edilen hatalı birileri idiler. Çünkü bu yaptıkları içtihad 
sebebi ile yapılmıştı. Müctehid ise hata etmesi halinde vebal altına girmez, Ali 
(radıyallâhu anh) ise bu savaşlarda haklı ve isabetli idi, Ehl-i Sünnet mezhebinin 
kanaati budur. Her iki tarafın ileri sürdükleri davanın haklı olma şüphe ve ihti- 
mali vardı. O kadar ki ashab-ı kiramdan bir topluluk bunlar hakkında şaşkına 
dönmüşler, her iki kesimden de uzak kalarak savaşmamışlardır. Şayet kesin 
olarak doğrunun hangi tarafda olduğundan emin olsalardı hiçbir zaman ona 
yardımcı olmaktan geri kalmazlardı. -Allah hepsinden razı olsun- 


"Ben iki saftan birisine götürülünceye kadar zorlanacak olursam... ve o 
cehennemliklerden olur.” Yani seni iki taraftan birisine katiirmana zorlayan bir 
kimse seni zorladığı ve fitneye seni sürüklediği için kendi günahını kazanır. 
Senin ondan başkaların öldürmek sureti ile kazandığın günahını da o kaza- 
nir ve böylelikle o cehennemliklerden olur. Yani cehennemi hak eder. 


Bu hadiste, zorlanan kimseden böyle bir yerde bulunmanın kaldırıldığı 
anlaşılmaktadır. Öldürmeye gelince, başkasını öldürmek için zorlamakla (ik- 
rah ile) öldürmek mübah olmaz. Aksine bu durumda emrolunan isi yapmaya 
zorlanan kişi (katil) de icma ile günahkar olur. Kadı lyaz ve başkaları bu hu- 
susta icma bulunduğunu nakletmişlerdir. Mezhep âlimlerimiz de şunu söyler: 
Zinaya ikrahın hükmü de böyledir. Bu hususta günah kalkmaz. Bir kadın 
kendisi ile zina edilmesine imkân verinceye kadar zorlanacak olursa hüküm 
böyledir. Ama bağlanacak olup da bunu yapmak isteyene karşı kendisini 
savunma imkanı olmazsa günah sözkonusu olmaz, Allah en iyi bilendir. 


<> 428 > 


FİTNELER VE KİYAMETİN ALAMETLERİ KİTAB, 


“Arkadaşını (karşısındakini) öldürmeyi istediği için maktul de cehennern- 
dedir.” Bu cumhurun kabul ettiği doğru kanaatin lehine bir delildir. Şöyle ki: 
Bir kimse masiyet işlemeyi niyet edip o niyeti üzere ısrar edecek olursa, onu 
yapmasa dahi sözlü olarak ifade etmese dahi günahkar olur. Mesele açık bir 
sekilde İman Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. 


(7184) “Her ikisi de cehennemin kenarına gelir.” Nüshaların bir çoğunda 
bu şekilde “curuf: kenar" kelimesi cim harfi ve re harfi ötreli (curuf) ve sakin 
olarak (curf diye) rivayet edilmiştir. Bazılarında ise ha harfi ile “harf: kenar, 
kıyı” rivayet edilmiştir. Her iki lafız da birbirine yakındır. Yani içine düşmeye 
oldukça yaklaşmış, kenarına gelmiş olur. 

“Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... Mansur'dan, onun isnadı ile 
merfu olarak hadisi rivayet ett.” Bu hadis de Darakutni'ràn istidrakte bu- 
lunduğu ve: Hadisi Sevri Mansur dan merfi olarak rivayet etmemiştir dediği 
hadislerdendir. Ancak böyle bir istidrak kabul olunamaz. Çünkü Şu'be hafız 


bir imamdır. Onun merfu olarak yaptığı bu ziyade daha önce defalarca açık- 
landığı gibi makbuldür. 


əkə i NE 300. Y ۱۸ ن‎ 
ağ Nr je ous j, T THE m y : الله‎ n ji; 
ölə-l) عَظيمَة وَدَعْوَاهُمَا‎ 45: 
7185-17/5- Bize Muhammed b, Kâfi de tandis etti, bize Abdurrezzak 
tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den şöyle dediğini tahdis 
etti: Bufnlar) Ebu Hureyre'nin bize Rasülullah tsailalláhu aleyhi ve sellem] den 
diye tahdis ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin de yer aldığı çeşitli hadis- 


ler zikretti: Yine Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Davaları 
bir olduğu halde iki büyük fırka çarpışıp aralarında büyük bir savaş olmadık- 


ça kıyamet kopmayacaktır.” 
SE Gö ZAD A, GİS Luz idiz — YAV ATI 
ALA شو الله لا فال لاوم الشاغة‎ THER 
Jl ll JÚ الله‎ də با‎ zəl Ú; |J zəl 
7186-18/6- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivayete 


göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve selem) şöyle buyurdu: "Herc çoğalmadıkça 
kıyamet kopmayacaktır. " 


543 Buhari, 3609, Tuhfetu"-Eşraf, 14706 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
Ashab: Herc nedir ey Allah'ın Rasülü! diye sordular. O: “Öldürmektir, 
öldürmektir” buyurdu.5““ 
Şerh 


“... kıyamet kopmayacaktır.” Bu mucizelerden birisidir. Burada dile geti- 
rilen husus birinci asırda meydana gelmiştir. 


UZ الم بَعْضِهِمْ‎ oda gla بَاب‎ -٥ 


5/5- BU ÜMMETİN HELAKI BİRBİRLERİNİN 
VASITASI İLE OLACAKTIR BABI 


uu... AR -1/14-V YAV 


-"K ək... 
مَشَارَِهَ وَمَعْارِبَهَا‎ İİİ لله زَوَى لي الْأَوْض‎ 3138 d رَشول‎ JU JU ous 
Jl =N sl وَأعْطِيتُ‎ a لي‎ as Ua أمتِي سَيِلعْ‎ or 
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Ku...‏ ...50:55 
LAN‏ أغطيئك لايك أن لا هكم TUT pia ay.‏ 


da əə Uduş dil 425 6 6 = u l‏ بَغضًا 


7187-19/1- Bize Ebu Rabi el-Ateki ve Kuteybe b. Said ikisi Hammâd 
b. Zeyd' den -lafiz Kuteybe'ye ait olmak üzere- tahdis etti. Bize Hammâd 
Eyyub'dan tahdis etti, o Ebu Kilabe'den, Ebi Esma'dan, o Sevbân'dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Allah 
bana yeryüzünü topluca gösterdi. Ben de onun doğularını da batılarını da 
gördüm. Şüphesiz ümmetimin mülkü de oradan bana toplu olarak gösteri- 
len vere kadar ulaşacaktır. Bana kırmızı ve beyaz iki hazine de verildi ve ben 
Rabbimden ümmetim için Allah'ın onu genel bir kıtlık ile helak etmemesini, 
üzerlerine kendileri dışından bir düşmanı musallat ederek onların aslını ken- 
disine mübah kılmamasını (toptan imha etmemesini) niyaz ettim. Gerçek şu 
ki, Rabbim de şöyle buyurdu: Ey Muhammed! Muhakkak ben bir işi hükme 
bağladığım zaman şüphesiz ki o geri çevirilemez. Ben sana senin ümmetin 
için sana onları genel bir kıtlık ile helak etmemeyi ve üzerlerine kendilerin- 


544 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12785 
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den olmayan ve kendilerini kökten imha edecek bir düşmanı üzerlerine yerin 
her tarafındakiler -ya da: yerin arasındakiler, dedi- toplanmış olsalar dahi on- 
lara musallat etmeyeceğime söz verdim. Meğer ki birbirlerini helak edenler, 
birbirlerini esir alanlar onlar olsunlar. "5*5 
Es "Y oi TIER 5,7 َال‎ öz e Jú m 5i Ui 
pi ah Ze SG سا‎ eda "i A pn: 
7188-../2- Bana blamna b. Harb, İs İshak b. İbrahim, Muhamemd b. el- 
Müsenna ve İbn Beşşar da tahdis etti. İshak: Bize Muâz b. Hişâm haber verdi 
derken diğerleri tahdis etti dedi. Bana babam Katâde'den tahdis etti, o Ebu 
Kilabe'den, o Ebu Esma er-Rehabi'den, o Sevbân'dan rivayet ettiğine göre 
Allah'ın Nebi'si (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz yüce Allah 
yeri benim için toplayıp bir araya getirdi. Hatta doğularını da batılarını da 


gördüm. Bana kırmızı ve beyaz iki hazineyi de verdi.” Sonra Eyyub'un Ebu 
Kilabe'den naklettiği hadisine yakın olarak zikretti.””” 


iz -Y/Y"-VYAA‏ :2 أبى yə ir diz ki‏ > ح 


[AM dug بْ كيم‎ bus diz le Ú dns əd ان‎ dle) 
يغشجر‎ Bluz SI من‎ ga ذَات‎ İn وَشول‎ daq عن‎ a 
EJ] özal 2 S b مَعَهُ وَدَعَا به‎ ¿x -—-.......... 
3ug و ټي أَنْ لا‎ L zy əsə نن‎ ei سأك و لد‎ ap w 
أذ لا لك أي بالق ايا ومان ل‎ du) glas نبي بالشئة‎ 


2 - mz 


7189-20/3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Abdullah b. 
Numeyr tahdis etti. (H.) Bize Ibn Numeyr de -lafiz ona ait olmak üzere- tahdis 
etti, bize babam tahdis etti, bize Osman b. Hakim tahdis etti, bana Amir b. 
Sa'd'ın babasından haber verdiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
bir gün el-Aliye denilen yerden geldi. Nihayet Muaviye oğullarının mescidi- 
nin yakınlarından geçince içeri girdi ve orada iki rekat namaz kıldı. Biz de 


545 Ebu Davud, 4252; Tirmizi, 2176: İbn Mace, 3952; Tuhfetu'l-Eşrâf, 2100 
546 7187 numaralı hadisin kaynakları 
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onunla birlikte namaz kıldık. Uzunca Rabbine dua etti. Sonra bitirip yanımıza 
geldi ve (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Rabbimden üç husus iste- 
dim. Bana ikisini verdi birisini vermedi. Rabbimden ümmetimi kıtlık ile helak 
etmemesini diledim. Onu bana verdi. Yine O'ndan ümmetimi suda boğarak 
helak etmemesini diledim. Onu da bana verdi. O'ndan ayrıca onları birbirle- 
rine kırdırmamasını diledim, bunu bana vermedi.” 


cipe. dpa ese 8 ..‏ ماد عن İİ i dəl‏ ردول لاه 
فِي iplik‏ أضحَابهِ 5⁄5 inle‏ مُعَاوِيَة به É‏ حديي ان gə‏ 


7190-21/4- Bunu 6 Js Ebu Amra da tahdis etti, bize Mervân b. Mu- 
aviye tahdis etti, bize Osman b. Hakim el-Ensâri tahdis etti, bana Amir b. 
Sa dın babasından haber verdiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) 
ile birlikte ashabından bir grup ile beraber geldi. Muaviyeoğullarının mesci- 
dine uğradı deyip İbn Numeyr in hadisinin aynısını rivayet etti. 8 


Şerh 
(7187-7190 numaralı hadisler) 


(7187) "Allah benim için yeri topladı. Doğularını ve batılarını gördüm... 


Kırmızı ve beyaz iki hazine de bana verildi.” Hadisteki “zeva: topladı” de- 
mektir. 


Bu hadiste apaçık mucizeler vardır ve Allah'a hamd olsun bunların hepsi 
haber verdiği şekilde meydana gelmiştir. 


İlim adamları der ki: İki hazineden maksat altın ve gümüştür. Bundan da 
maksat Kisra ve Kayser'in hazineleri olan Irak'ın ve Şam'ın (Suriye bölgesi- 
nin) mülküdür. 


Hadiste bu ümmetin mülkünün çoğunlukla doğu ve batı cihetlerine uza- 
nacağına da işaret vardır. Nitekim böyle de gerçekleşmiştir. Güney ve kuzey 
cihetlerinde ise doğu ve batı yönlerine göre azdır. Allah'ın salât ve selâmı he- 
vasından konuşmayan, konuştuğu ancak vahyedilen bir vahiy olan O doğru 
sözlü Rasülü'ne olsun. 


“Onların aslını kendisine mübah kılmamasını” onların cemaatlerini, on- 
ların asıllarını kendisine mübah kılmamasını istedim demektir. Burada beyda 
(aslı) aynı zamanda iz (güç) ve mülk (hakimiyet) demektir. 


547 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 3886 
548 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 3886 
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“Ve ben sana ümmetin için onları genel bir kıtlıkla helak etmeyeceğime 
söz verdim.” Yani ben onları hepsini kuşatacak şekilde genel bir kıtlıkla helak 
etmeyeceğim. Aksine eğer kıtlık meydana gelecek olursa İslam diyarının geri 
kalan kısımlarına nisbetle küçük bir yerde ortaya çıkacaktır. Bundan dolayı 
bütün nimetlerine karşı Allah'a hamd ve şükürler olsun. 


(7189) Rabbimden üç şey istedim bana ikisini verdi..." Bu da aynı şekil- 
de apaçık mucizelerdendir. 


57- باب خبار +M‏ 3 فِيمَا يَكُونْ إِلَى elsi‏ السَاعَةٍ 


6/6- NEBİ (SALLALLAHU ALEYHİ VE SELLEM)”İN KIYAMETİN 
KOPACAGI ZAMANA KADAR MEYDANA GELECEKLER 
HAKKINDA HABER VERMESI BABI 


səl وَهْبٍ‎ Ai Él ed يخټی‎ dq deyn Şi -VYv- imis 
odi 5; 263: قَالَ‎ İyi كَانَ‎ YARİ A ul Sİ شِهَابٍ‎ oi Se ونش‎ 
Sl Y] بي‎ 5 gölü 655 بيني‎ kə S İŞ çi gla ني‎ aş 
à! رَشول‎ 505 əb 2 2384 في ذَلِكَ 65 لم‎ ul 31 8 رَسُول الله‎ S 8 
Gall daz وَهُوَ‎ 38 a Ó 25 JUS ¿Sh فيه عَنْ‎ U Ulis iss 3$ dú di 
as gözə مِنها‎ saza cs gö 525 Bİ ois di لا‎ A د‎ o€2 
كُلْهُمْ غَيْرِي‎ has dd sədi کبار كَالَ خُذَيْفَةُ‎ 


7191-22/1- Bana Harmele b. Yahya et-Tucibi tahdis etti... Huzeyfe b. 
el-Yeman dedi ki: Allah'a yemin ederim ki benimle (bu vakitten itibaren) la- 
yamete kadar meydana gelecek her bir fitneyi insanlar arasında en iyi bilen 
benim. Bunları söylemekten beni alıkoyan tek husus Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem)'in bu hususta başkasına söylemediği bir şeyi gizlice bana söylemiş 
olmasıdır. Ama Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) benim de içinde bulundu- 
ğum bir mecliste fitnelerden söz ettiğinde fitneleri sayarken şöyle buyurdu: 
“Bunların arasında üç tanesi vardır ki hemen hemen hiçbir şeyi bırakmaz. 
Bunlar arasında yaz rüzgarları gibi olan fitneler de vardır. Kimileri küçüktür 
kimileri büyüktür.” 

Huzeyfe dedi ki: O mecliste bulunanların hepsi -benden başka- geçip 
gittiler.” 


549 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Eşrâf, 3363 
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2155. پل‎ pul Si o ئي کوا‎ tg Öl deg ۳ -V YAY 

bə GÜ JU AŞİL عَنْ‎ qad جَرِيرٌ عَنْ الْأَعْمَشٍ عَنْ‎ Ugo ioa] JU Göz 
DİS | السَاعَةِ‎ elg İŞ ذَلِكَ‎ eliz ما 37 4 يَكُونُ في ي‎ Gİ A رَسُولَ‎ 
وې‎ YARİ كؤلاء‎ ual tle لد‎ ei ijo gə dr بو‎ 
إذا‎ ë Ve عَابٍ‎ l3] وَجُل‎ Jl az 5 desi AX üs 1 SIG فَأرَاهُ‎ xı başa 
25 e 31) 


7192-23/2- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim de tahdis etti. 
Osman: Bize Cerir, Ameş'den tahdis etti derken İshak haber verdi dedi. O 
Şakik'den, o Huzeyfe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem) aramızda bir defa kalkıp ayakta durdu. O duruşunda kıyametin 
kopacağı vakte kadar olacak her ne varsa mutlaka onu zikretti. Onu belleyen 
belledi, unutan da unuttu, Bu arkadaşların bunu bildi ve şüphesiz O'nun 
söylediklerinden unuttuğum bir şey oluyor, O'nu görünce onu hatırlıyorum. 
Tıpkı bir kimsenin bir süre görmediği bir adamı daha sonra onu gördüğünde 
yüzünü hatırlaması ve onu tanıması gibi.550 


Bə سُمَيَانَ‎ L وَكِيعٌ‎ Gs. iot FL JR 532.5 “l. .—V NAY 
saz ما‎ 53: ds azi من‎ 58255 di إلى‎ BEY q عمش‎ y 


7193-.../3- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Veki, 
Süfyan'dan tahdis etti, o Ameş'den bu isnad ile “onu unutan da unuttu” 
sözüne kadar rivayet etti ve ondan sonrasini zikretmedi.551 


ia Gİ mp سب هرب پس‎ 
Sas jai م‎ dac أي لع أشألة ما‎ Yı [di q ha Den p 


7194-24 /4- Bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti... Huzeyfe dedi ki: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) kıyametin kopacağı vakte kadar olacak 


550 Buhari, 6604; Ebu Davud, 4240; Tuhfetu1-Eşraf, 3340 
551 7192 numaralı hadisin kaynakları 
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ne varsa bana haber verdi. O olacaklardan kendisine hakkında soru sorma- 
dığım hiçbir şey yok. Ancak ben O'na; Medine'lileri Medine'den çıkartacak 
olan nedir sorusunu sormadım.552 


İİİ جَرِير‎ BALAŞ iz s AA Gam -0/...-V 140 
$375 3 2I Map 


7195-.../5- Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bana Vehb b. 
Cerir tahdis etti, bize Şu”be bu isnad ile buna yakın olarak haber verdi.” 


pU ği pini 5520 إِبْرَاهِيمَ‎ 5 Və yaxş gam $ -1/10-515 
gel səb 8555 6 عَاصِع‎ lz pue JU جَمِيعًا عَنْ أپي عَاصم‎ 
də uae dü cal spy gə gi diui səl gal 
x صَعِدَ‎ 6 nen... .... 0. 
L5 على‎ EM ina d NE حضَرَت الْعَضِر أ‎ = Gai 
dis nz sg gà uş 39 o Ez SW 


7196-25/6- Bana Yakub b. İbrahim ed-Devraki ve Haccac b. eş-Şair bir- 
likte Ebu Asim'dan tahdis etti. Haccac dedi ki: Bize Ebu Asim tahdis etti, bize 
Azre b. Sabit haber verdi, bize İlba b. Ahmer haber verdi, bana Ebu Zer -yani 
Amr b. Ahtab- tahdis edip dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize 
sabah namazını kıldırdı ve minbere çıktı. Öğle vakti girene kadar bize hutbe 
verdi. Sonra inip namaz kil(dir)di. Sonra minbere çıktı. İkindi vakti girene ka- 
dar bize hutbe verdi. Sonra inip namaz kıl(dır)dı. Sonra minbere çıktı, güneş 
batıncaya kadar bize hutbe verdi. Bize olmuşu ve olacağı haber verdi. Bizim 
en bilgili olanımız en iyi belleyenimizdir.* 


Şerh 
“Bize İlba b. Ahmer haber verdi, bize Ebu Zeyd tahdis etti.” İlba kesreli 


ayn, sakin lam, sonra da be ve sonra medli bir elif iledir. Ahmer kelimesinin 
son harfi re'dir. Ebu Zeyd ise meşhur sahabi Amr b. Ahtab'ın kendisidir. 


552 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 3370 
553 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 3370 
554 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 10696 
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S cS c تقو‎ alli à zsəli في‎ —Ú -V/Y 


7/7- DENİZ DALGASI GİBİ DALGALANAN 
FITNE HAKKINDA BIR BAB 


23 بِنْ الْعَلَاء‎ lisi) gö 2 dl de ين‎ Misa Gis حل‎ -١ ٩-٢٧ 
əə BİZ G uz BİZ AİN da OÚ yl À RACE 
3 İN حَدِيتَ رَسُولٍ‎ bass م‎ Aİ 005 ari عن شقيق خلا دينة 50 با‎ 
شوخ‎ Aİ فل‎ Jë S; t dI] gö d ¿15 di Qi us gh في‎ 
< زقاله ونته 31155 وَجَاره‎ MEER E SES 
od yak JUS ILI وَالصّدَقَة 251 بالْمَعْوُوفٍ 2295 عَنْ‎ Plaş azal 
sah يا‎ qiş لَكَ‎ İĞ İĞ Ad cues əs İİİ L) Al 135 
j Y 525 قال‎ ge gi odi yesə Jú Ua uu Less ds o] المُؤْمِنِينَ‎ 
5 s ya كَانَ‎ da كلكا يديه‎ QU Ud oa S ol uel تال ذلك‎ sos 
İĞ LJUSU ليس‎ ae düz J en ae 6,5 أنَّ‎ das us 3 İĞ o 
ab İLE af alı 352 HİB ين الباث‎ SS أن‎ teş 


7197-26/1- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr ve Muhammed b. 
el-Alâ Ebu Kureyb birlikte Ebu Muaviye' den tahdis etti. İbnu”1Ala dedi ki: Bize 
Ebu Muaviye tahdis etti, bize Ameş Şakik'den tahdis etti, o Huzeyfe'den şöy- 
le dediğini rivayet etti. Omer'in yanında idik. Hanginiz Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in fitne hakkındaki hadisini buyurduğu gibi bellemiş bulunuyor 
dedi. Huzeyfe (radıyallâhu anh) dedi ki: Bunun üzerine: Ben dedim. O: Gerçek- 
ten sen cesaret sahibi birisisin. Nasıl buyurmuştu dedi. Ben de şöyle dedim: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Kişinin ai- 
lesinde, malında, caninda, çocuğunda ve komşusunda karşılaştığı fitne(ler)e 
oruç, namaz, sadaka, iyiliği emretmek, kötülükten alıkoymak keffaret olur.” 
Bunun üzerine Ömer: Ben bunu istemiyorum. Benim istediğim denizin dal- 
gası gibi dalgalanandır dedi. Bu sefer ben: Ey müminlerin emiri! Ondan 
sana ne. Şüphesiz seninle onun arasında kapalı bir kapı vardır dedim. Ömer: 
Kapı kırılacak mı yoksa açılacak mı dedi. Ben: Hayır, kırılacak dedim. Ömer 
(radıyallâhu anh): O zaman bu ebediyyen kilitlenmeyecek demektir dedi. 
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(Şakik) dedi ki: Bunun üzerine biz Huzeyfe'ye: Ömer kapının kim oldu- 
ğunu biliyor muydu dedik. O: Evet, tıpkı yarından önce gecenin geleceğini 
bildiği gibi. Şüphesiz ben ona abuk sabuk olmayan bir hadisi ona naklettim 
dedi. 

(Şakik) dedi ki: Bunun üzerine biz Huzeyfe'ye kapı kimdir diye sormak- 
tan çekindik. Bu sebeple Mesruk'a: Ona sor dedik. Sordu. O da Omer dir 
dedi.” 

Şerh 


“Huzeyfe'den rivayete göre biz Ömer (radıyallâhu anh)'ın yanında idik” 
deyip fitne hadisini zikretti. Bu hadisin şerhi daha önce İman Kitabı'nın son 
taraflarında geçmiş bulunmaktadır. 


Giz Yu ın... eU 3 -Y/YY-V YAA 
إِبْرَاهِيمَ‎ os | aep UAR ح‎ 2 UE İğ T Bizə ح‎ esə 
بن عيسى كلهم عن‎ ur B غو‎ şa Bazı a e Ul 
PCI نَحْوَ حَدِيثِ أبِي مُعَاوِيَةَ وَفِي‎ əməyi الأغمشٍ بِهَذَا‎ 
İk ir dayı OĞ gəl əz 


7 198-27/2- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Said el-Eşec de 
tahdis edip dediler ki: Bize Veki” tahdis etti. (H.) Bize Osman b. Ebu Şeybe de 
tahdis etti, bize Cerir tahdis etti. (H.) bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize 
İsa b. Yunus haber verdi. (H.) Bize İbn Ebu Ömer de tahdis etti, bize Yahya 
b. İsa tahdis etti, hepsi Ameş den bu isnad ile Ebu Muaviye'nin hadisine 
yakın olarak rivayet etti. İsa'nın A mes'den naklettiği hadisinde o Şakik”den: 
فس‎ sóyle derken dinledim e? سپ‎ ei, 


ېي خی 0 که Kd‏ 


En ə het ال عن دي قال‎ P. الأ عن‎ 
7199... /3- Bize İbn Ebu Ömer de tahdis etti... zədə dedi ki: Ömer: 


Kim bize fitne hakkında hadis nakledecek dedi. Sonra da hadisi öncekilerin 

hadisine yakın olarak rivayet etti.””” 

555 Buhari, 525, 1435, 1895, 3586, 7096; Tirmizi, 2258; İbn Mace, 3955: Tuhfetull- Eşrâf, 
3337 

556 7197 numaralı hadisin kaynakları 

557 7197 numaralı hadisin kaynakları 
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للك -1- a öp Me eg‏ وَمُحَمِدُ بن خانم Ule V‏ معاد 
ِنْ 52 i e‏ عَوْنٍ Liu DİE JU JU 3222 L£‏ يَوْمَ Azə SÉ az yel‏ 
Sİ oe‏ هرال يم امنا Jib tus‏ 36 الل كلا اله Ji L1‏ وال 
da‏ كلا dü dış s dış‏ كلا Al‏ نه َحَدِيثُ yış‏ الله açil dı‏ فلك 
نس 22383 egi Sİ‏ تسمغني du‏ وَقَذ iua‏ من رَشول BI‏ 
Er‏ 2 2 ما هَذَا ele Lİ o‏ وَأَسْأَنّهُ “saz deil Sb‏ 


7200-28/3- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve Muhammed b. Hatim de 
tahdis edip dediler ki: Bize Muaz tahdis etti, bize İbn Avn, Muhammed”den 
şövle dediğini tahdis etti: Cundub dedi ki: el-Cerea günü geldiğinde bir ada- 
mın oturmakta olduğunu gördüm. Ben: Bugün burada kesinlikle pek çok 
kan dökülecektir dedim. Bu sefer o adam: Allah”a yemin olsun ki hayır dedi. 
Ben: Allah'a yemin olsun ki evet dedim. O: Allah'a yemin olsun ki hayır 
dedi, Ben: Allah”a yemin olsun ki evet dedim. O: Allah”a yemin olsun ki ha- 
yir dedi (ve sözlerini şöyle sürdürdü): Şüphesiz ki o Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) in bana buyurduğu bir hadistir. Bu sefer ben: Bugünden itibaren sen 
benim ne kötü meclis arkadaşımsın. Benim sana muhalefet ettiğimi işitiyor- 
sun. Sen ise bunu Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)”den işitmiş olduğun hal- 
de bana vazgeçmemi söylemiyorsun. Sonra: Bu gazap ne oluyor deyip ona 
yöneldim ve ona soru sormaya başladım. Meğer o adam Huzeyfe imiş.” 


Şerh 


“Cundeb dedi ki: el-Cerea günü geldim. Bir adam da oturuyordu.” Ce- 
rea, cim ve re harfleri fethalı ve re harfi sakin (Cer'a) diye de söylenir, fethalı 
söyleyiş daha meşhur ve daha güzeldir. Burası da Hire yolu üzerinde Kufe'ye 
yakın bir yer adıdır. Ceraa günü ise Kufe'lilerin Osman'ın kendilerine vali ta- 
yin etmiş olduğu bir valiyi karşılamak üzere çıktıkları ve onu geri çevirdikleri, 
Osman'dan kendilerine Ebu Musa el-Eşari'yi vali tayin etmesini istedikleri 
gündür. O da onu vali tayin etmişti. 


“Bugünden itibaren sen benim ne kötü meclis arkadaşımsın. Benim sana 
muhalefet ettiğimi isitiyorsun..." diyarımızdaki bütün itimat edilir nüshalar- 
da hı harfi ile “sana muhalefet ettiğimi” şeklindedir. Kadı Iyaz dedi ki: Bizim 
bütün üstadlarımızın rivayeti ise yemin anlamındaki hilf'den gelen bir kelime 
olarak ha harfi ile “uhalifuke: seninle antlaştığımı...” şeklindedir. Bununla bir- 
likte bazıları bunu noktalı hı ile rivayet etmişlerdir. Her ikisi de sahih olmakla 
birlikte noktasız rivayet aralarında yeminler tekrarlandığı için daha açıktır. 


558 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 3306 
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—— مِنْ‎ da ¿ ƏLİL يَحْسِرَ‎ SS ea تَقُومُ‎ Y باب‎ AVA 
8/8- FIRAT, ALTINDAN BİR DAĞ ÜZERİNDEN ÇEKİLMEDİKÇE 
KIYAMET KOPMAYACAKTIR BABI 
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7201-29/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman el-Kari- Suheyl”den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre "den 
rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Fırat, 
altından bir dağın üzerinden çekilmedikçe kıyamet kopmayacaktır. İnsanlar 
onun üzerinde savagacaklar. Her yüz kişiden doksan dokuz kişi öldürüle- 
cek ve onlardan her bir kişi de: Belki de kurtulacak olan kişi ben olurum 
diyecektir.””” 


Şerh 


“Fırat, altından bir dağın üzerinden çekilmedikçe kıyamet kopmayacak- 
tr." Buradaki “yehsira: çekilmedikçe” fiili ye harfi fethalı, sin harfi kesrelidir. 
Suyu gideceği için çekilip açılması anlamındadır. 


lr çi e QS Y 
yə فلا‎ 515 O) أبي‎ JU 3155 $525 EYİ de Jue عَنْ‎ 
7202-.../2- Bana Umeyye b. Bistam da tahdis etti, bize Yezid b. Zurey” 
tahdis etti, bize Ravh, Suheyl'den bu isnad ile buna yakın olarak rivayet etti 
ve: Babam dedi ki: Eder onu görürsen sakın ona yaklagma dedi ibaresini 

ekledi.””” 

YE 5: daz 632 عُدْمَانَ‎ ez okla Şİ GR -rfrevver 
EE... 
مِنْ — فَمَنْ‎ ZŠ يَحْسِرَ عَنْ‎ oÍ 122) علد 5 يُوشِك‎ aul رَشول‎ Ji قال‎ i2 
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559 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12786 
560 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12649 
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7203-30/3- Bize Ebu Mesud Sehl b. Osman tahdis etti, bize Ukbe b. Ha- 
lid es- Seküni, Ubeydullah'dan tahdis etti, o Hubeyb b. Abdurrahman dan, o 
Hafs b. Asım” dan, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Fırat'ın altından bir hazinenin üzerinden çekileceği 
zaman pek yakındır. Bu gerçekleşeceğinde hazır olan sakın ondan bir şey 
almasın” buyurdu. 


rritet. regt beide -yyaş 


4 
2 ə” í ve 


7204-31/4- Bize Sehl b. Özin tahdis etti... Ebu Hureyre dedi ki: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Fırat'ın altın bir dağdan çekileceği za- 
man pek yakındır. Bu esnada orada hazır bulunacak kimseler ondan hiçbir 
şey almasın” buyurdu.”? 


oda كيل فل إن شن ولب دن‎ ge -0/YY-VY "o 
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7205-32/5- Bize Ebu Kâmil Fudayl b. Husayn ve Ebu Ma'n er-Rekasi -la- 
fiz Ebu Ma'n'a ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Halid b. el-Hâris 
tahdis etti, bize Abdulhamid b. Cafer tahdis etti, bana babam, Süleyman b. 
Yesar'dan haber verdi, o Abdullah b. el-Hâris b. Nevfel'den şöyle dediği- 
ni rivayet etti: Ubeyy b. Ka'b ile birlikte duruyordum. O: İnsanların dünya 
talebi hususunda boyunları hep ihtilaflı olacaktır. Ben evet öyle dedim. O 
şöyle dedi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: 
“Altından bir dağın üzerinden Fırat'ın çekilmesi yakındır. Insanlar bunu işite- 
cekleri zaman ona doğru gidecekler. Onun yanında bulunanlar: Eğer insan- 


561 Buhari, 7119; Ebu Davud, 4313; Tirmizi, 12263, 13795 
562 7203 numaralı hadisin kaynakları 


بح 440 يم 


larin bundan almalarina müsaade edecek clursak hepsi alinip gótürülecek 


diyecekler. Bu sebeple onun için birbirleri ile savaşacaklar. Her yüz kişiden 
doksan dokuz kişi öldürülecek ” 


Ebu Kâmil hadisinde dedi ki: (Abdullah b. el-Hâris) dedi ki: Ben ve 
Ubeyy b. Ka'b, Hassan'ın kalesinin gölgesinde durdum dedi.5“ 
Şerh 


“Hassan'ın kalesinin gölgesinde” buradaki “ucum: kale” ötreli hemze 
ve ótreli cim iledir. Kale demek olup çoğulu âcâm diye gelir. Tıpkı utumun 
çoğulunun âtâm diye gelmesi gibidir. Vezni de manası da aynıdır. 


“Dünyaya talib olmak hususunda insanların boyunları hep ihtilaf ede- 
cektir.” Ilim adamları der ki: Burada boyunlardan kasıt başkanlar ve büyük 
şahsiyetlerdir. Cemaatler olduğu da söylenmiştir. Kadı lyaz dedi ki: Ozellikle 
boyunların sahiplerinden de (insanlardan) söz edildiğine göre bizzat boyun- 
ların kendilerinin kastedilmiş olma ihtimali vardır. Çünkü bir şeye bakmak ve 
eşyaya göz dikip onu görmek istemek onlar(ın hareket ettirilmesi) ile olur. 


Fg 3 sö 9 3 2 : özü 
Yü uJ laaUl عُبَئِدُ بْنُ يَعِيسَ 32215 :5 إِبْرَاهِيعَ‎ 632 -/88-7 
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أبى 225325 
Bize Ubeyd b. Yaiş ve İshak b. İbrahim -lafiz Ubeyd'e ait‏ -7206-33/6 
olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Halid b. Halid'in azadlısı Yahya b.‏ 
Adem b. Süleyman tahdis etti, bize Zuheyr, Suheyl b. Ebu Salih'den tahdis‏ 
etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah‏ 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Irak dirhemini ve kafizini men ede-‏ 
cektir. Şam da müddünü ve dinarını men edecektir. Mısır da irdebini ve di-‏ 
narını men edecektir. Siz de başladığınız yere döneceksiniz. Başladığınız yere‏ 
döneceksiniz. Başladığınız yere döneceksiniz.” Buna Ebu Hureyre'nin eti de‏ 
kanı da şahittir.”‏ 


563 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 37 
564 Ebu Davud, 3025; Tuhfetu1-Eşraf, 12652 


يم 441 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


ا SAHİH-İMUSLİM ki:‏ غا 
Serh‏ 
"Irak dirhemini ve kafizini men edecek... başladığınız yere döneceksi-‏ 


niz.” Kafiz Irak ahalisi tarafından bilinen bir ölçektir. Ezheri dedi ki: Kafiz 
sekiz mekkukdür. Bir mekkuk da bir buçuk sa'dir. O da beş keylece gelir. 


Mudi ise Şam ahalisinin bilinen bir ölçeğidir. 

İlim adamları der ki: On beş mekkuk alır. İrdeb ise Mısırlıların bilinen bir 
ölçeğidir. el-Ezheri ve diğerleri dedi ki: yirmi dört sa” alir.9? 

"Irak... ve diğerleri men etti” sözlerinin anlamı hususunda ise meşhur iki 
görüş bulunmaktadır: 

1. Bunlardan birisine göre müslüman olacakları için cizye yükümlülüğü 
üzerlerinden düşecektir. Bu gerçekleşmiş bulunmaktadır. 


2. Daha meşhur olan görüşe göre anlamı şudur: Acemler ve Rumlar 
ahir zamanda İslam topraklarını istila edecekler ve böylelikle bu gelirlerin 
müslümanlara ulaşmasını engelleyecekler. Müslim bu hadisi bir kaç yaprak 
sonra (7244) Càbir den şöyle dedi diye rivayet etmiş bulunmaktadır: "On- 
lara bir tek kafizin ve dirhemin dahi toplanmayacağı zaman yakındır. Biz: 
Bu nereden olacak dedik. O: Acemler tarafından. Bunu engelleyeceklerdir” 
dedi ve Rumların bunu Şam'da aynı şekilde engelleyeceklerini zikretti. Bu 
husus zamanımızda Irak'da görüldü. Şu anda da mevcuttur. Denildiğine göre 
bunun sebebi ahir zamanda irtidad edecek olmaları ve yerine getirmekle yü- 
kümlü oldukları zekatı ve başka yükümlülükleri vermeyecekleridir. Bir diğer 
görüşe göre bunun anlamı şudur: Cizye ile yükümlü olan kâfirlerin gücü ahir 
zamanda artacak ve böylelikle ödedikleri cizye haraç ve diğer yükümlülükleri 
vermeyeceklerdir. 

Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Başladığınız yere döneceksiniz” 
buyruğu da başka hadisteki: “İslam garib başladı ve başladığı gibi dönecek- 
tir” hadisi ile aynı anlamdadır. Bunun şerhi ise İman Kitabı'nda geçmiş bu- 
lunuyor. 


565 Tafsilata girmeksizin fikir vermek üzere burada geçen ölçü birimlerinin kg cinsinden 
neye tekabul ettiklerini kısaca kaydedelim: 1 kafiz — 24,432 kg; 1 mudi = 15,270 kg; 
1 irdeb = 48,864 kg'dir. Bk. M. Necmuddin el-Kürdi, Seri Olçü Birimleri ve Fikhi Hü- 
kümleri, Tercüme: İbrahim Tüfekçi; s. 210, İstanbul 6 (Çeviren) 
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9/9 KONTSANTİNİYYENİN FETHİ, DECCAL'İN ÇIKIŞI, 
MERYEM OĞLU İSA'NIN İNİŞİ HAKKINDA BİR BAB 
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وَلَكِنْ 225 الله‎ Gl حئی بها‎ DÜN تر‎ ls فِي الماء‎ poils كما‎ ca 
فيرِيهِمْ دَمَهُ في حَزبته‎ sə 

7207-34/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Muallà b. Mansur tah- 

dis etti, bize Süleyman b. Bilàl tahdis etti, bize Suheyl babasindan tahdis 
etti, onun Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Rumlar A'mak'a yahut Dâbk'a inmedikçe onlara 
karşı da o gün yeryüzü halkının en hayırlılarından Medine'den bir ordu çık- 
madıkça kıyamet kopmayacaktır. Saf saf dizilecekleri vakit Rumlar: Bizleri 
ve bizlerden esir alınmış olanları karşı karşıya bırakın (siz aradan çekilin) biz 
onlarla savaşalım diyecekler. Müslümanlar: Allah'a yemin olsun ki hayır. Biz 
sizlerle kardeşlerimizi karşı karşıya bırakıp sizin onlarla savaşmanız için terk 
etmeyiz diyecekler. Üçte biri bozguna uğrayacak. Allah da ebediyyen tevbe- 
lerini kabul etmeyecek. Üçte birleri öldürülecek. Allah nezdinde şehitlerin en 
faziletlileri olacaklar. Diğer üçte bir ise zafer kazanacak ve ebediyyen fitneye 
maruz kalmayacaklar. Konstantiniyyeyi'de feth edecekler. Onlar ganimetleri 
paylaşmakta iken kılıçlarını zeytin ağaçlarına asmış iken aniden şeytan arala- 


rında şöyle feryad edecek: Şüphesiz Mesih (deccal) aile halkınız arasında size 
halef olmuştur. Bunun üzerine onlar da çıkacaklar. Bu ise bâtıldır. Şam'a gel- 
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AERE ATİ ٧٨۸١١ د‎ ٧۸١ a amm 


diklerinde çıkacak. Onlar savaş için hazırlık yaparlarken saflarını da düzeltir- 
lerken namaz için kamet getirilecek, Meryem oğlu İsa inip onlara imam ola- 
cak. Allah'ın düşmanı onu görünce tuzun suda eridiği gibi eriyecek. Eğer onu 
bırakırsa helak oluncaya kadar mutlaka eriyecek. Ama Allah onu (isa nın) eli 
ile öldürecek ve kendilerine onun harbesindeki kanını gösterecektir. "^^? 


Şerh 


“Rumlar A'mak'a yahut Dabk'a inmedikçe kıyamet kopmayacaktır.” 
Amak, hemze fethalı ve ayn harfi iledir. Dabik ise be harfi kesreli ve fethali 
(Dabek diye) söylenir. Ama kesreli söyleniş sahih ve meşhur olandır. Hatta 
cumhur başka türlüsünü zikretmemektedir. Kadı Iyaz ise el-Meşarik adlı ese- 
rinde fethalı söyleyişi zikretmiş ve başkasını zikretmemiştir. Bilinen bir yerin 
adıdır. el-Cevheri dedi ki: Çoğunlukla görülen bunun müzekker ve munsarıf 
olduğudur. Çünkü aslı itibari ile bir nehir ismidir. Müennes gayrı munsarıf 
kullanıldığı da olur. A'mak ve Dabik Şam'da (Suriye'de) Haleb'e yakın iki 
yer adıdır. 


“Rumlar: bizleri bizlerden esir alınanlarla başbaşa bırakın diyecekler.” 
Buradaki “subu: esir alınanlar” iki şekilde rivayet edilmiştir. Birisi sin ve be 
harfleri fethalı (sebev) diğeri ise ötreli (subuv) sóyleyisidir.»9? 


Kadı Iyaz, el-Meşarik adlı eserinde ötreli rivayetin çoğunluğun rivayeti 
olduğunu ve doğrunun da bu olduğunu söylemiştir. 


Derim ki: Her ikisi de doğrudur. Çünkü önce kendileri esir alındılar, son- 
ra kâfirleri esir aldılar. Bu zamanımızda olan bir şeydir. Hatta Şam ve Mısır 
topraklarında bulunan İslam askerlerinin çoğunluğu önce esir alındılar, sonra 
bugün kendileri Allah'a hamd olsun kâfirleri esir almaktalar. Zamanımızda 
onları pek çok defa esir aldılar. Bir defa da kâfirlerden binlerce esir almakta- 
dırlar. İslam'ı üstün ve aziz kıldığı için Allah'a hamd olsun. 


“Üçte biri bozguna uğrayacak, Allah tevbelerini kabul etmeyecek.” Yani 
onlara tevbe etmeyi ilham etmeyecektir. 


“Konstantiniyyeyi fethedecekler.” Biz bu şehrin adını kaf harfi ötreli sin 
sakin birinci tı ötreli ikincisi sakin ondan sonra da sakin bir ye (harf-i med) 
sonra da nun ile (Kustuntuniyye) diye zaptettik. Meşhur olan söyleyiş budur. 
Kadı Iyaz da el-Meşarik adlı eserinde sağlam zaptedenlerden ve çoğunluktan 
böylece naklettiği gibi bazılarından da nundan sonra şeddeli ye (kustuntuniy- 
ye diye) nakletmiş bulunmaktadır. Burası ise Rum şehirlerinin en büyüklerin- 
den meşhur bir şehirdir. 

566 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esraf, 12672 
567 Fethalı söyleyişe göre: Bizi bizden esir alanlarla başbaşa bırakın anlamına gelir. (çevi- 
ren) 
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- ياب تَقُومُ السَاعَةَ وَالدُومُ أَكْثَرْ الئاس 
RUMLAR iNSANLARIN EN KALABALIKLARI ٧‏ -10/10 
KIYAMET KOPACAKTIR BABI‏ 
əəə kn pə GAZ ^ “uzi Hö Gi ek et. "A‏ عبد T‏ وښ 
TARA a ver oer -— zəl əş ds ə‏ ۀو 
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Ax 36) “ul‏ مُصِيبَة “ər‏ 345 مد a PARS s?‏ 21 
A2‏ واه dh b siy dəs kos‏ 
Bize Abdulmelik b. Şuayb b. Leys tahdis etti, bize Abdullah‏ -7208-35/1 
b. Vehb tahdis etti, bana Leys b. Sa'd haber verdi, bana Musa b. Uleyy‏ 
babasından şöyle dediğini tahdis etti, el-Müstevrid el-Kuraşi Amr b. el-As‏ 
yanında dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “Rumlar insanların en‏ 
kalabalıkları iken kıyamet kopacaktır” buyururken dinledim. Bunun üzerine‏ 
Amr ona: Ne dediğine iyice dikkat et dedi. O: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve‏ 
sellem)'den dinlediğimi söylüyorum dedi. Amr: Madem böyle söyledin şunu‏ 
da söyleyeyim ki onlarda dört haslet var: Gerçekten onlar bir fitne zama-‏ 
nında insanların en hâlimleridir, musibetten sonra en hızlı ayıkanlarıdır, bir‏ 
kaçıştan sonra en güçlü yeniden hücum edenleridir, yoksul, yetim ve zayıfa‏ 


karşı en hayırlılarıdır, beşincisi ise güzel bir güzellik olarak hükümdarların 
zulümlerine karşı en çok duranlarıdır dedi.” 


Şerh 


“Bana Musa b. Üleyy babasından tahdis etti.” Meşhur olan kanaate göre 
ayn harfi ötreli (uleyy)dir. Fethalı olduğu (aliyy) de söylenmiştir. Fethalı onun 
adı, ötreli söyleyiş lakabıdır ve ötreli söyleyişten hoşlanmadığı da söylenmiştir. 


ye ran اون‎ nm ei 4 
الله‎ ri uz SÜ عَنْكَ‎ 4X E əsə ə ola Ú NE yy 3 
568 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 11209 
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5d 3525 JUS QU 3 dil سَمِعْتٌ مِنْ رَسول‎ şı o 3 35221 له‎ JU 3 
الاي‎ 253 Kai Xe الاي‎ yelə $$ عِند‎ OI pla eel لت ذَلِكَ‎ 

7209-36/2- Bize Harmele b. Yahya et-Tucibi tahdis etti, bize Abdullah 
b. Vehb tahdis etti, bana Ebu Şureyh'in tahdis ettiğine göre Abdulkerim b. 
el-Hâris kendisine şunu tahdis etti: el-Mustevrid el-Kuraşi dedi ki: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'i: “Rumlar insanların en kalabalıkları iken kıyamet 
kopacaktır” buyururken dinledim. (Ravi) dedi ki: Bu dedikleri Amr b. el- 
As'a ulaşınca o: Sende, senin Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den diye 
söylediğin zikredilen bu hadisler ne oluyor dedi. el-Müstevrid bunun üzerine 
ona: Ben, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den dinlediğimi söyledim dedi. 
Bunun üzerine Amr dedi ki: Madem sen bunu söyledin (ben de şunu söyle- 
yeyim ki) şüphesiz onlar bir fitne zamanında insanların en hâlimlileridir. Bir 
musibet sırasında ise insanların (o musibeti) en iyi giderenleridir, yoksullarına 
ve aralarındaki zayıf kimselere de insanların en hayırlılarıdır.”* 


Şerh 


“Bana Ebu Şureyh'in tahdis ettiğine göre Abdulkerim b. el-Hâris kendi- 
sine şunu tahdis etti: el-Müstevrid b. Şeddad dedi ki: ... kıyamet kopacaktır” 
bu hadis, Darakutni'nin Müslim aleyhine istidrakte bulunduğu hadislerden- 
dir. O dedi ki: Abdulkerim el-Müstevrid'e yetişmemiştir. Buna göre hadis 
mürseldir. Derim ki: Bu hususta Müslim aleyhine istidrakte bulunmak söz- 
konusu değildir. Çünkü bu hadiste zikredilmeyen raviyi birinci rivayet yolun- 
da Ali b. Rebah'dan, o babasından, o el-Müstevrid'den diye muttasıl olarak 
rivayet etmiştir. İkincisini ise ancak mutabaat olmak üzere zikretmiştir. Daha 
önce de belirtildiği gibi aslı teşkil eden hadislerde kabul edilemeyen husus- 
lar mutabaat türü rivayetlerde kabul edilebilir şeylerdir. Yine daha önceden 
belirttiğimiz üzere Şafii'nin ve muhakkiklerin mezheblerine göre mürsel bir 
hadis bir başka cihetten muttasıl olarak rivayet edilirse, o hadis delil olarak 
gösterilir ve sahihtir. Böylelikle muttasıl rivayet ile mürsel rivayetin sıhhatini 
de açıkça görmüş oluyoruz. Bu suretle her ikisi de sahih olur. Çünkü eğer bu 
iki hadis ile çatışan ama tek bir yoldan gelen sahih bir başka hadis gelse ve 
bunları cem e tmeye imkân bulunmaz ise bu iki hadisi ona önceleriz. 


Bu rivayette: “Bir musibet esnasında (0 musibeti) en iyi giderenleridir” 
denilmektedir. Nüshaların bir çoğunda cim harfi ile “ecbar” diye kaydedil- 
miştir. 


569 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 11259 
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Kadı İyaz da cumhurun rivayetinden böylece nakletmiştir. Bazılarının 
rivayetinde ise sad ile asbar: en iyi sabredenler diye kaydedilmiştir. Kadı 
lyaz dedi ki: Diğer rivayete mutabaakatı dolayısı ile birincisi daha uygundur. 
Çünkü orada: Musibetten sonra en hızlı ayıkanlarıdır” denilmektedir. Bu da: 
Ecbar: En iyi giderenler” ile aynı manadadır. Bazı nüshalarda ise hı harfi ile 
“ehbar” şeklindedir. Belki de bu o musibetin ilacını ve ondan çıkışı en iyi 
bilenler, ondan en iyi haberdar olanlar şeklinde olabilir. 


YEMİ روج‎ Xe EI şs الؤوم فِي‎ Quo] باب‎ -0 


11/11- DECCAL'ÍN CIKACAGI ZAMANDA RUMLARIN 
ÇOK SAYIDA MAKTUL ARASINDA GELMESİ BABI 
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ذَرَارِيَهمْ Oya‏ = یي Ny Oyla işi‏ فَوَارِسَ طَلِيعَة dü‏ 
cəl 3£ al J>‏ لاعرف أَسْمَاءَهُمْ وَأسْمَاءً آَبَائِهِمْ وَأَلْوَانَ He‏ خير 
فَوَارِسَ عَلَى Ab‏ الأرْضٍ يَوْمَئِذٍ ei‏ 3 عَلَى Ab‏ الأرْض يَوْمَئِذٍ 

edo, isi ui Si dú‏ عَنْ ui gəl‏ جَابر 


7210-37/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ali b. Hucr ikisi İbn Uleyye' den 
lafız İbn Hucr'a ait olmak üzere- tahdis etti. Bize İsmail b. İbrahim, Eyyub'dan 
tahdis etti, o Humeyd b. Hilal'den, o Ebu Katâde el-Adevi'den, o Yuseyr b. 
Cabir den şöyle dediğini rivayet etti: Kufe'de kızıl bir rüzgar esti. Derken: Ey 
Abdullah b. Mesud! Kıyamet geldi demekten başka bir şey söylemeyen bir 
adam geldi. Bunun üzerine Abdullah b. Mesud yaslanmış iken oturdu ve: 
Mirasın taksim edilmesi terk edilmedikçe, ganimet sebebi ile sevinilmez hale 
gelinmedikçe kıyamet kopmayacaktır dedi. Sonra eli ile şöyle yaptı -ve Şam 
tarafına doğru yönlendirdi- ve dedi ki: Bir düşman müslümanlar için asker 
toplayacak. Müslümanlar da onlar için asker toplayacak. Ben (Yuseyr): Rum- 
ları mı kastediyorsun dedim. Evet, işte o savaş esnasında olduça şiddetli bir 
hücum olacak. Müslümanlar ancak galip dönmek üzere ölümüne bir birlik çı- 
karacaklar. Bunlar gece aralarında engel oluncaya kadar savaşacaklar. Sonra 
bunlar da ötekiler de galip gelmemiş olduğu halde çekilecekler. O birlik yok 
olacak. Sonra müslümanlar ancak galip olarak dönmek üzere ölümüne bir 
birlik daha çıkaracaklar. Bunlar da gece aralarına engel oluncaya kadar sa- 
vaşacaklar. Sonra hiçbiri galip gelmemiş olduğu halde bunlar ve ötekiler geri 
çekilecekler. Sonra müslümanlar bir daha ancak galip olarak dönmek üzere 
ölümüne bir birlik daha çıkaracak. Bunlar da akşam oluncaya kadar savaşa- 
caklar. Sonra hiçbiri galip gelmeksizin bunlar da ötekiler de geri çekilecek ve 
bu birlik de yok olacak. Dördüncü gün gelince İslam ehlinden geriye kalanlar 
onların karşılarına çıkacak. Allah da düşmanlar üzerine yenilgiyi takdir bu- 
yuracak. Sonra -ya benzeri görülmeyen ya da benzeri görülmemiş dedi- bir 

şekilde öldürülecekler. Hatta kuş yanlarından geçeceği zaman o dahi ölmüş 
olarak düşmeden onları geri bırakmayacak. Yüz kişi olan bir babanın evlat- 
ları sayışacaklar da aralarından yalnızca tek bir adamın geri kalmış olduğu- 
nu görecekler. Artık hangi ganimet dolayısı ile sevinilsin yahut hangi miras 
paylaştırılsın. Onlar bu halde iken ansızın öbüründen daha büyük olan bir 
musibet işitecekler. Feryad eden kişi onlara gelecek, deccal'in çoluk çocukla- 
rı arasında kendilerine halef olduğunu (yerlerini aldığını) söyleyecek. Onlar 
derhal ellerinde ne varsa atacaklar ve yola koyulacaklar. Öncü birlik olarak 
on süvari gönderecekler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Gerçekten ben 
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onların da isimlerini babalarının da isimlerini atlarının dahi renklerini biliyo- 
rum. Onlar o gün yeryüzü üzerindeki atlıların en hayirlilandir -yahut o gün 
yeryüzü üzerindeki atlıların hayırlılarındandır-” buyurdu. 


İbn Ebu Şeybe rivayetinde: “(Yuseyr yerine) Useyr b. Cabir den" dedi.”” 
Şerh 


“Yuseyr b. Amr” ye harfi ötreli sin fethalıdır. Şeyban b. Ferruh'un riva- 
yetinde ise ötreli hemze ile “Useyr” şeklindedir. Her ikisi de onun adına dair 
meşhur iki görüştür. 


“Ey Abdullah b. Mesud demekten başka bir şey bilmeyen bir adam gel- 
di.” Yani onun hali ve durumu bu idi. Hiccira, hiccir: söyleyen kişi ile aynı 
anlamdadır. 


“Müslümanlar ölümüne bir birlik çıkarırlar.” Şin harfi ötreli olarak şurta, 
savaşmak için ordudan öne çıkan bir kesim, bir birlik demektir. 


“Feyeşteritu: Öne çıkarırlar” fiilini iki şekilde zaptetmişlerdir. Birincisi ye, 
şin ve te harfleri ile, ikincisi ise feyeşerratu yani ye sonra te sonra fethalı şin 
ve şeddeli re iledir. 


“Bunlar da ötekiler de geri dönerler...” Müslümanların geri kalanları on- 
lara karşı çıkar” nehede, nun ve he harfi fethalı, onlara karşı çıkar, öne atılır 
demektir. 


“Allah düşman aleyhine yenilgiyi takdir eder.” Buradaki “eddeyre: 
yenilgi” dal ve ye harfleri ile olup bozguna uğramak, yenilmek demektir. 
Müslim'in bazı ravileri ise bunu elif ile “eddaire” diye rivayet etmişlerdir. O 
da aynı anlamdadır. el-Ezheri dedi ki: ed-Daire” düşman aleyhine dönen 
(yenilgi) demektir. Hadise anlamında olduğu da söylenmiştir. 


“Hatta kuş o dahi ölmüş olarak düşmeden onları geri bırakmayacak.” 
Buradaki “cenbâtihim: onların etrafları yanları” demektir. Kadı Iyaz kendi 
diyarlarındaki bazı ravilerden bu lafzı cim harfi ötreli ve sakin se ile cüs- 
manihim” diye nakletmiştir ki o kişilerin (ölmüş) cüsseleri, şahısları anla- 
mındadır. “Onları geride bırakmayacak” ise onların bulundukları yerden 
daha ileriye gitmeyecek demektir. Kadı lyaz kendi diyarlarındaki kimi ravi- 
den "femayelhakuhum" diye nakletmiştir ki onların sonuncularına yetişmez 
anlamındadır.”! 


570 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 9600 

571 Bu cümle -Allah en iyi bilendir ya- muhtemelen şu manadadır: Ölmüş olan düşman 
cesetleri o kadar geniş bir araziye yayılacaktır ki, bir kuş onların bulunduğu bölge üze- 
rinden uçacak olursa, onların bulunduklan bölgeyi tamamen kat etmeden önce eceli 
gelip ölecektir. (Çeviren) 
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“Derken bundan daha büyuk bir musibetin haberini işitirler.” Diyarımız- 
daki nushalarda bu şekilde “bibe'sin huve ekber: daha buyük bir musibet” 
diye kaydedilmiştir. Kadı lyaz da kendi ravilerinin muhakkiklerinden bu şe- 
kilde her iki kelimeyi de tek noktalı be ile nakletmig olmakla bırlıkte bazıların- 
dan “binasin ekser: daha çok insanlarla” diye rivayet etmişlerdir. Raviler der 
ki: Doğrusu birincisidir. Ebu Davud'un: “Bundan daha buyuk bir durumu 
ışıtırler” rivayeti de bunu desteklemektedir. 


və d dı duz Güz gl qa gi duza laş له‎ . ١ 
ACH TI بې برغ د‎ ehe سو‎ 


7211-../2- Bana Muhammed b. Ubeyd el-Guberi de tahdis etti, bize 
Hammad b. Zeyd, Eyyub'dan tahdis etti, o Humeyd b Hılal'den, o Ebu 
Katâde'den, o Yuseyr b. Câbir'den şöyle dediğini rivayet etti: İbn Mesud'un 
yanında idim. Kızıl bir rüzgar esti deyip hadisi buna yakın olarak rivayet etti. 


İbn Uleyye'nin hadisi daha tam ve daha doyurucudur.?” 
o اښ‎ y* ma Gis c» E n - ^ 31 
ya Al dud, Er "kn لن كال‎ sl ayu gi الو‎ sə 
حَدِيثِ ابن عْلَيْة‎ 
7212-.../3- Bue Seyban b. Ferruh da tahdis etti, bize Süleyman -yani b. 
el-Muğire- tahdis etti, bize Humeyd -yani b. Hılal- Ebu Katâde'den tahdis 
etti, o Useyr b. Cabır den şöyle dediğini rivayet etti: Abdullah b. Mesud'un 


evinde idim. Ev de dolu idi. (Useyr) dedi ki: Derken Kufe'de kızıl bir rüzgar 
esti deyip hadisi Ibn Uleyye'nin hadisine yakın olarak zikretti 9” 


JU-3JI də EE Şi مِنْ‎ Ó S بَاب مَا‎ ۸-۸٢ 
12/12- DECCAL”DEN ÖNCE MÜSLÜMANLARIN 
GERGEKLESTIRECEKLERI FETİHLER BABI 
əb الملك ثن‎ ass ə 2 SAR شعيد‎ Bi - 1/YA-vToY 
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(900332 p الله‎ JM عَنْ نافع بْن — قال كا‎ š عَنْ جابر نن‎ 
572 Yalnız Müslim rtivavet etmiştir; Tuhfetul Eşraf, 9600 
573 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu' Eşrâf, 9600 
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ل دیع وه په ulii ayı‏ جلذ اتم - 
ای və... vəli ES İŞİMİ‏ 


^ at^ 


VELİ فارص‎ di gəz lq öç SA a 
š gab JUS JU اه‎ 22.35 JUL TU dap الله د‎ 4222 92) ə الله‎ 
الوم‎ qal يَخْرْجُ‎ İRİ ری‎ Š جَابُِ‎ 

7213-38/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Cerir, Abdulmelik b. 
Umeyr'den tahdis etti, o Câbir b. Semura'dan, o Nâfi b. Utbe'den şöyle de- 
diğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile bir gazvede beraber 
idik. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e üzerlerinde yün elbiseler bulunan bati 
tarafından bir topluluk geldi. Onlar kendisine bir tepenin yanında rast geldi- 
ler. Onlar ayakta Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de oturuyordu. Nefsim 
bana: Git onlar ile O'nun arasında dur da O'na suikast yapmasınlar dedi. 
Sonra: Belki onlarla gizli bir şeyler konuşuyor dedim. Arkasından yanlarına 
gittim, onlarla O'nun arasında ayakta durdum. Ondan dört kelime belledim. 
Onları elimle sayarım. Şöyle buyurdu: “Arap yarımadasına gaza yapacaksı- 
nız, Allah onu feth edecektir. Sonra Fars diyarına gaza edeceksiniz, Allah 
orayı feth edecektir. Sonra Rumları gaza edeceksiniz, Allah orayı da feth 


edecektir. Sonra Deccal ile gazaya gireceksiniz, Allah ona karşı da fetih (za- 
fer) verecektir.” 


(Câbir b. Semura) dedi ki: Bunun üzerine Nâfi: Ey Câbir! Biz, rumlar 
fetholunmadıkça Deccal'in çıkmayacağını görüyoruz dedi.574 


Şerh 


“Ona suikast yapmasınlar”, O'nu hile ile öldürmesinler, gafil bir zamanı- 
nı kollayarak gizlice ve hile ile öldürmeye, suikast (ğile) denilir. 


“Belki de onlarla gizlice konuşuyor” yani onlarla özel konuşuyor. 


“O'ndan dört kelime belledim.” Bu hadiste Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in çeşitli mucizeleri vardır. Arap yarımadası ile ilgili açıklama daha ön- 
ceden geçmiş bulunmaktadır. 


574 Ibn Mace, 4091; Tuhfetu'l-Esráf, 11584 


ټم 451 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


۳ بَاب في də 5 S m EXT‏ السَاعَةٍ 
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ALAMETLER HAKKINDA BİR BAB‏ 
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7214-39/1- Bize Ebu Hayseme Zuheyr b. Harb, İshak b. İbrahim ve İbn 
Ebu Ömer el-Mekki -lafız Zuheyr'e ait olmak üzere- tahdis etti. İshak: Bize 
Süfyan b. Üyeyne, Furad el-Kazzaz'dan haber verdi derken diğer ikisi tahdis 
etti dedi. O Ebu Tufeyl'den, o Huzeyfe b. Esid el-Gifari'den şöyle dediğini 
rivayet etti: Bizler birbirimizle müzakere ederken Nebi (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem) yanımıza geldi ve: “Neyi müzakere ediyorsunuz” buyurdu. Biz: Kıyameti 
anıyoruz dedik. O: “Kıyametten önce on alamet görmediğiniz sürece asla 
kopmayacaktır” buyurdu ve dumanı, deccal'i, dabbeyi, güneşin batısından 
doğmasını, meryem oğlu İsa'nın inişini, Ye'cüc ile Me'cüc'ü, biri meşrikde, 
biri meğribde, biri arap yarımadasında olmak üzere üç hazf'i (kara parçala- 
rının yerin dibine geçmesini) zikretti ve bunların sonuncusu ise Yemen'den 
çıkacak ve insanları mahşerlerine kovalayacak olan bir ateştir.” 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 
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7215-40/2- Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti, TM babam 
tahdis etti, bize Şu”be, Furad el-Kazzaz dan, o Ebu't-Tufayl'den, o Ebu Seriha 
Huzeyfe b. Esid' den şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
yüksekçe bir odada idi. Biz de O'ndan aşağıda idik. Bize yukarıdan baktı ve: 
“Neyi anıyorsunuz” buyurdu. Biz: Kıyameti dedik. O şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz on alamet meydana gelmedikçe kıyamet de kopmayacaktır: Doğuda 
bir hazf, batıda bir hazf, arap yarımadasında bir hazf, duman, deccal, dab- 
betul arz, Ye'cüc ve Me'cüc, güneşin batısından doğması ve bir de Aden'in 
dibinden çıkacak ve insanları yola koyulmaya mecbur eden bir ates. 
Su'be dedi ki: Bana Abdulaziz b. Rufayl de Ebu't-Tufayl'den tahdis etti, o 
Ebu Seriha'dan bunun aynısını nakletti. Ama Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in 


adını zikretmeyerek o iki raviden biri onuncusunda: Meryemoğlu İsa'nın inişi 
derken diğeri: İnsanları denize atan bir rüzgar dedi.576 


vale cwm e pois 
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7216-41/3- Bunu bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize Muham- 
med -yani b. Cafer- tahdis etti, bize Şu” be, Furad el-Kazzaz' dan şöyle dedi- 
ğini tahdis etti: Ebu t-Tufayl”i Ebu Seriha dan şöyle dedi diye tahdis ederken 


dinledim: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) yüksekçe bir odada idi. Biz de 
altında konuşuyorduk. Sonra hadisi aynı şekilde zikretti. 


Şu”be dedi ki: Zannederim: Onlar konakladığı zaman onlarla birlikte 
O'da konaklar, kaylule yaptıkları (dinlendikleri) yerde onlarla birlikte dinle- 
nir. 


576 7214 numaralı hadisin kaynaklan 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Şu'be dedi ki: Bir adam da bu hadisi bana Ebu'-Tufayl'den tahdis etti, o 
Ebu Seriha'dan diye ama (Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e nisbet ederek) onu 
merfu olarak rivayet etmedi. Bu iki adamdan birisi: Meryem oğlu İsa'nın inişi 
derken diğeri: Onları denize atacak bir rüzgar dedi.” 


7 sə əvəl Hi Giz > hs ; XA (de 3 -5. ..3. 
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فَعْهُ عَبِدُ العزيز‎ 3 i ads شُّعْبَةُ‎ İĞ də gil عِيسَى‎ 
7217-.../4- Bunu bize Muhammed b. el-Müsennâ da tahdis etti, bize Ebu 
Numan, el-Hakem b. Abdullah el-İcli tahdis etti, bize Şu'be, Furad'dan şöy- 
le dediğini tahdis etti: Ebu't-Tufayl'i, Ebu Seriha'dan şöyle dedi diye tahdis 
ederken dinledim: Biz konuşurken Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den 


(bulunduğu) yüksek yerden bize baktı deyip, Muâz ve İbn Cafer'in hadisleri- 
ne yakın olarak hadisi zikretti. 


İbnu'l Müsenna ayrıca dedi ki: Bize Ebu Numan el-Hakem b. Abdullah 
tahdis etti, bize Şu”be, Abdulaziz b. Rufey'den tahdis etti, o Ebu”t-Tufeyl”den, 
o Ebu Seriha'dan hadisi buna yakın olarak nakletti. Dedi ki: Onuncusu ise 
Meryemoğlu İsa”nın nüzuludur. 


Su be dedi ki: Abdulaziz bunu merfu olarak rivayet etmedi.978 
Şerh 

(7214-7217 numaralı hadisler) 

(7214) “Huzeyfe b. Esid” hemze fethalı sin kesrelidir, 


“İbn Uyeyne Furad”dan, o Ebu't-Tufeyl' den, o Huzeyfe b. Esid”den” şek- 
lindeki bu isnad Darakutni nin istidrakte bulunduğu hadislerdendir. O şöyle 
demiştir: Bu hadisi Furad, Ebu't-Tufayl'den diye başka bir surette sahih bir 
yolla merfu olarak kimse rivayet etmemiştir. Bunu Abdulaziz b. Rufey ve Ab- 
dulmelik b. Meysere mevkuf olarak rivayet etmişlerdir. Darakutni”nin sözleri 
bunlardır. 


577 7214 numaralı hadisin kaynakları 
578 7214 numaralı hadisin kaynakları 


FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


Müslim, Darakutni'nin de dediği gibi İbn Rufey'in rivayetini mevkuf ola- 
rak zikretmiştir. Ama bu hadise gölge düşürmez. Çünkü Abdulaziz b. Rufey, 


hafız ve sika olduğu üzerinde ittifak olunmuş birisidir. Bu sebeple onun ziya- 
desi makbuldur. 


Kıyametin alametleri hakkında Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: 
“Kıyametten önce on alamet görmediğiniz sürece kopmayacaktır” buyurup 
aralarında dumanı ve deccal”i... sözkonusu etmesine gelince. Bu hadis-i şerif 
duman, insanların canlarını alan müminleri de bir tür nezleli gibi bir hale 
düşüren bir dumandır ve henüz gerçekleşmemiştir. Ancak kıyametin kop- 
masına yakın meydana gelecektir diyenlerin görüşlerini desteklemektedir. 
Daha önce “hilkatin başlangıcı kitabında” böyle diyenlerin görüşü ile Ibn 
Mesud'un bunu reddedişine dair açıklamalar ile İbn Mesud'un: Duman, Ku- 
reyşlilerin karşı karşıya kaldıkları bir kıtlıktan ibarettir. Öyle ki onlar kendileri 
ile sema arasında duman gibi bir şey görüyorlardı diye açıklamıştır. Bir toplu- 
luk Ibn Mesud'a uygun kanaat sahibi olmuşlardır. Diğer görüşü ise Huzeyfe, 
Ibn Ömer ve Hasan kabul etmiş olup, Huzeyfe bunu Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) den diye ve yerde kırk gün kalacağı şeklinde rivayet etmiştir. Bu 
rivayetlerin arasını cem etmek için iki ayrı dumanın sözkonusu olma ihtimali 
vardır. 


Hadis-i şerifte sözü geçen “dabbe” ise yüce Allah'ın: “Onlar aleyhine 
söz gerçekleşeceği zaman biz de onlar için yerden bir dabbe çıkartacağız” 
(Neml, 82) buyruğunda sözü edilen dabbedir. Müfessirlerin dediklerine göre 
bu Safa'daki bir çatlaktan çıkacak, pek büyük bir dabbe olacaktır. Ibn Amr b. 
el-As'dan rivayete göre bu deccal hadisinde sözü geçen “Cessase” dir. 


“Bunların sonuncuları ise Yemen'den çıkacak bir ateştir. İnsanları mah- 
şerlerine doğru kovalayacaktır.” Bir rivayette ise (7215) “Aden'in dib tara- 
fından çıkacak bir ateştir” denilmektedir. Asıl nüshalarda bu şekilde “kuura: 
dib tarafı” diye ötreli kaf ile kaydedilmiştir. Yani Aden topraklarının en uzak 
tarafından çıkacaktır. Aden ise Yemen'de meşhur ve bilinen bir şehirdir. el- 
Maverdi dedi ki: Buna Aden adı “udün”dan verilmiştir ki bu da ikamet etmek 
demektir. Çünkü tuba, suç işleyen kimseleri burada hapsederdi. Aden dibin- 
den ve Yemen'den çıkacak olan bu ateş ise hadis-i şerifte açıkça ifade edildiği 
gibi insanları haşr edecek olan ateştir. Bundan sonra gelen (7218) “Hicaz 
topraklarından çıkacak ve Busra'daki develerin boyunlarını aydınlatacak bir 
ateş çıkmadıkça kıyamet kopmayacaktır” buyruğuna gelince, Kadı Iyaz bunu 
da haşredici ateş olarak değerlendirmiş ve şöyle demiştir: Muhtemelen bun- 
lar insanları haşretmek için bir araya gelecek iki ayrı ateştir. Yahut da bu ateş 
ilk olarak Yemen'den çıkacak ve bunun iyice zuhuru ve çokça güçlenmesi 
Hicaz'da gerçekleşecektir. Kadı Iyaz'ın açıklamaları bunlardır. 


ټم 455 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Ama hadis-i şerifte Hicaz'dan çıkacak hadisin mahşer ile alakalı oldu- 
juna dair bir ifade değildir. Aksine bu kıyamet alametlerinden bağımsız bir 
alamettir. Zamanımızda Medine'de altı yüz elli dört yılında bir ateş çıktı. Bu, 
Medine'nin doğu tarafında Harre'nin arkasında çıkan oldukça büyük bir ateş 
idi. Bütün Şam'da ve diğer şehirlerde bunun bilgisi tevatür derecesine ulaştı. 
Medine ahalisinden o ateşi görenlerden bazısı da bana bunu haber verdi. 

(7215) “Ebu Seriha” isminde sin fethalı, re harfi kesrelidir. 

“İnsanları yola koyulmaya mecbur eden” buradaki terhalu: yola koyul- 
maya mecbur eden te harfi fethalı, re harfi sakin hade fethalıdır. Bunu bu 
şekilde zaptettik. Cumhur da böylece zaptetmiş bulunmaktadır. Kadı lyaz da 
kendi bölgelerindeki rivayetlerinden böylece nakletmiştir. Anlamına gelince, 
onları yola koyulmaya mecbur eder ve onları yerlerinden harekete koyulmak 
zorunda bırakır. Onlar da ateşin önünde yola koyulmaya başlarlar. Ateşin 
insanları yola koyulmaya mecbur edip, onları toplamaları ile ilgili açıklama 
daha önceden geçmiş bulunmaktadır. 
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14/14- HICAZ TOPRAKLARINDAN BİR ATEŞ ÇIKMADIKÇA 
KIYAMET KOPMAYACAKTIR BABI 
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7218-42/1- Bana Harmele b. Yahya tahdis etti, bize İbn Vehb haber ver- 
di, bana Yunus, İbn Sihab'dan haber verdi, bana İbnu”l Müseyyeb'in haber 
verdidine góre Ebu Hureyre de kendisine sunu haber vermistir: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: (H.) Bana Abdulmelik b. Şuayb b. el- 
Leys de tahdis edip dedi ki: Bize babam dedemden tahdis etti, bana Ukayl 
b. Halid, İbn Şihab”ın şöyle dediğini tahdis etti: İbnu”1 Müseyyeb dedi ki: Ebu 
Hureyre'nin bana haber verdiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): 
“Hicaz topraklarından Busra'daki develerin boyunlarını aydınlatan bir ateş 
çıkmadıkça kıyamet kopmayacaktır” buyurdu.” 


579 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13220, 13366 
<> 456 < 


Serh 1 

“Hicaz topraklarından Busra'daki develerin boyunlarını ayi : E 
ateş çıkmadıkça kıyamet kopmayacaktır.” Rivayet bu şekilde : !وي نا‎ 
aydınlatan” diye kaydedilmiştir. "Boyunlar" anlamındaki lafız ay 7 
fillinin mefulüdür. Nitekim ateş aydınlattı denildiği gibi ateş kendisinden baş 
kasını aydınlattı (denilerek tümleci de zikredilir). 


Busra be harfi ötreli olarak Şam topraklarında bir şehirdir. Havran deni- 
len şehrin kendisidir. Onunla Dimeşk arasında yaklaşık üç merhale vardır. 
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15/15- KIYAMET KOPMADAN ÖNCE MEDİNE'DE YERLEŞMEK 
VE MEDİNE'Yİ İMAR ETMEK HAKKINDA BİR BAB 


# 
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7219-43/1- Bana Amr en-Nakid tahdis etti, bize Esved b. Amir tahdis 
etti, bize Zuheyr, Suheyl b. Ebu Salih”den tahdis etti, o babasından, o Ebu 
Hureyre”den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): 
“Meskenler ihaba yahut yehaba kadar ulaşacaktır” buyurdu. 

Zuheyr dedi ki: Ben Suheyl'e: Burası Medine'den ne kadardır dedim. O: 
Şu kadar şu kadar mil'dir dedi.59? 
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7220-44/2- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman- Suheyl'den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet 
ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kıtlık size 


yağmur yağmaması değildir. Ama kıtlık size yağmurun yağması ve yine yağ- 
ması ile birlikte yerin hiçbir şey bitirmemesidir "59! 


saan sÑk 
580 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'i-Eşrâf, 12653 
581 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12784 
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(7219-7220 numarali hadisler) 
(7219) “Meskenler ihaba yahut yehaba ulaşacaktır.” 


İhab kesreli hemze iledir. “Yehab” ise fethalı ye ile ve kesreli ye ile de (yi- 
hab) söylenir. Kadı Iyaz şerhte ve Meşarik'de ise kesreli söyleyişten başkasını 
zikretmemektedir. Yine Kadı lyaz bazılarından nun harfi ile (nihab)ı da zikret- 
miştir. Meşhur olanı birincisidir. Kitapta (Müslim'de) ise buranın Medine'ye 
birkaç mil uzaklıkta bir yer olduğunu da zikretmektedir. 

(7220) “Kıtlık size yağmur yağmaması demek değildir.” Burada sene: 
kıtlık demektir. Yüce Allah'ın: “Andolsun biz Firavun hanedanını kıtlık yılları 
ile aldık” (Araf, 130) buyruğunda da bu anlamdadır. 
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16/16- FITNE DOGUDAN, ŞEYTANIN İKİ BOYNUZUNUN 
ÇIKTIĞI YERDEN (GELECEK)DİR BABI 
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7221-45/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys tahdis etti. (H.) 
bana Muhammed b. Rumh da tahdis etti, bize Leys, Nafi”den haber verdi, o 
İbn Ömer den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)”i yüzü 
doğu tarafına dönük iken şöyle buyururken dinlediğini rivayet etmiştir: “Ha- 
beriniz olsun ki muhakkak fitne işte şuradadır, muhakkak fitne işte şurada, 
şeytanın boynuzunun çıktığı yerdedir.”982 


Şerh 


“Haberiniz olsun ki muhakkak fitne şurada şeytanın boynuzunun çıktığı 
yerdedir.” Bu hadisin (ve benzerlerinin) şerhi İman Kitabı'nda geçmiş bulun- 
maktadır. 


ei و‎ dai همو‎ — ide 2 
"Phe Py echo -3 
582 Buhari, 793; Tuhfetu1-Eşraf, 8290 
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7222-46/2- Bana Ubeydullah b. Ömer el-Kavâriri ve Muhammed b. el- 
Müsennâ da tahdis etti. (H.) Bize Ubeydullah b. Said de tahdis etti, hepsi 
Yahya el-Kattan dan rivayet etti, el-Kavâriri dedi ki: Bana Yahya b. Said, 
Ubeydullah b. Ömer'den tahdis etti, bana Nâfi, İbn Omer den tahdis ettiğine 
göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) Hafsa'nin kapısının yanında durdu 


ve eli ile doğu tarafını göstererek: “Fitne şurada şeytanın boynuzunun çıktığı 
yerdedir” buyurdu ve bunu iki yahut üç defa tekrar etti. 


Ubeydullah b. Said ise rivayetinde: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), 
Âişe'nin kapısının yanında ayakta durdu demistir.583 
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7223-47/3- Bana Harmele b. Yahya da tahdis etti... Sâlim b. Abdullah'ın 
babasından rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) yüzü do- 
ğuya dönük olduğu halde: "Iste muhakkak fitne bu taraftadır, muhakkak 
fitne bu taraftadır, muhakkak fitne bu tarafta, şeytanın boynuzunun çıktığı 


yerdedir. ”?58 
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7224-48/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti... İbn Ömer dedi ki: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) Aişe”nin evinden çıktı ve: “Küfrün başı bu- 


radan, şeytanın boynuzunun çıktığı yerden” yani doğu tarafından (çıkacaktır) 
buyurdu.” 


583 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 8191 
584 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 7015 
585 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esraf, 6773 
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7225-49/5- Bize İbn Numeyr de tahdis etti... İbn Ömer dedi ki: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'i -eli ile doğu tarafını işaret buyurarak üç defa- işte 
fitne buradan, işte fitne buradan” buyururken ve “şeytanın iki boynuzunun 
çıktığı yerden” diye (eklerken) dinledim. 
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7226-50/6- Bize Abdullah b. Omer b. Ebân, Vásil b. Abdula'lâ ve Ah- 
med b. Omer el-Vekii -lafiz İbn Ebân'a ait olmak üzere- tahdis edip dediler 
ki: Bize İbn Fudayl, babasından şöyle dediğini tahdis etti: Ben, Sâlim b. Ab- 
dullah b. Ömer'i şöyle derken dinledim: Ey Irak ahalisi! Sizler küçük olan 
şeyleri ne kadar çok soruşturuyorsunuz. Buna rağmen büyük olan işleri ne 
kadar da çok işliyorsunuz. Babam Abdullah b. Omer /i şöyle derken dinle- 
dim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “Şüphesiz fitne buradan gelecektir” 
buyururken dinledim. Bu arada eli ile doğu tarafını işaret ederek: “Şeytanın 
boynuzlarının çıktığı yerden” diye ekledi. Halbuki siz birbirinizin boynunu 
vuruyorsunuz. Firavun hanedanından Musa'nın öldürdüğü kişiyi ancak hata 
olmak üzere öldürdüğü halde yüce Allah ona: “Ve sen bir nefis öldürmüştün 
de biz de seni gamdan kurtarmış ve seni bir imtihandan bir diğerine düşür- 
müştük” (Taha, 40) buyurmuştu. 

Ahmet b. Ömer, Sálim'den rivayetinde: “İşittim” demedi.557 


586 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 2757 
587 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 6791 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 
-ياب لا تَقُومُ الساعَة حَنَّى تَعْيْدَ 233 ذا الْخلصَةٍ‎ ٧۷ 


17/17- DEVS, ZÜLHALASA'YA İBADET ETMEDİKÇE 
KIYAMET KOPMAYACAKTIR BABI 


Gəl Xe İĞ auk t: وغهد‎ po oi las dida -/ ١١٩-٧ 
vəzi عَنْ ان‎ EAM Kami ky ip aa! Jis 


Qa 0: ==" 


İğ aui فِي‎ 255 dad us > CİS) Ləl لي لر دي‎ 


7227-51/1- Bana Muhammed b. Rafi” ve Abd b. Humeyd tahdis etti. 
Abd bize Abdurrezzak haber verdi derken İbn Rafi” tahdis etti dedi. Bize 
Ma'mer, Zühri'den haber verdi, o İbnu”l Müseyyeb”den, o Ebu Hureyre”den 
şöyle dediğini rivayet etti. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): "Deus kadın- 
larının kalçaları Zülhalasa etrafında sallanmadıkça kıyamet kopmayacaktır” 
buyurdu. 


O (Zülhalasa) Devslilerin cahiliye döneminde ibadet ettikleri ve ebale 
denilen yerde bulunan bir put idi. 
Şerh 


“Devsli kadınların Zülhalasa etrafında kalçaları sallanmadıkça kıyamet 
kopmayacaktır...” Buradaki “eleyat: kalçalar” hemze ve lam harfleri fethalıdır. 


“Sallanmadıkça” den maksat ise Zulhalasa etrafında tavaf edip dolaş- 
malarından dolayı sallanmadıkça demektir. Yani kâfir olacaklar tekrar putlara 
ibadete, putları ta'zime dönecekler. 


“Tebâle” ise Yemen'de bir yer adıdır. Bu ise Haccac için Tebale'den de- 
ğersizdir şeklindeki meselde geçen tebale değildir. Çünkü bu meselde geçen 
tebale Taif' dedir. 


Zülhalasa isminde hi ve lam harfleri fethalidir, meshur olan sóyleyis bu- 
dur. Kadı lyaz şerhinde ve Mesarik'de bu ismin üç şekilde söylendiğini nak- 
letmektedir. Birincisi bu şekilde, ikincisi hı harfi ótreli (zülhulasa şeklinde), 
üçüncüsü ise hı fethalı lam sakin (zülhalsa) şeklidir. 


Dediklerine göre burası Devs diyarında bir put evidir. 


588 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13299 
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AS qiz -1/00-6‏ الجحدړني ابو مغن A iX‏ الرْقَاښِي 
UN halli,‏ مغن S JU Ule YU‏ الحارث siz‏ عند gilin kani‏ عن 
iyə əyi‏ العلام عنْ أبي itj yel‏ فالث سمغث زشول الله M‏ يفول لا 
Ad Müəl‏ حثى ad‏ اللاث au‏ با زشول اله إن كنث لان 

Şİ xalı kə‏ أزسل üə)‏ بالهدى ودين Sell‏ لِيِظْهرۀ علی Qe‏ كله 
gə‏ كرة الْمُتْرِكُونَ أن üb ab‏ قال إن i a 5 K‏ ما شَاء الله LS gi‏ 
لله ريحًا ide‏ فتوفى S‏ من في LAŞ ŞU de Joy Re dük e‏ من لا 
UU IPSE‏ 


7228-52/2- Bize Ebu Kâmil el-Cahderi ve Ebu Ma'n, Zeyd b. Yezid er- 
Rekaşi -lafiz Ebu Ma'n'a ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Halid b. el- 
Hâris tahdis etti, bize Abd b. Humeyd b, Cafer, Esved b, Ala'dan tahdis etti, 
o Ebu Seleme den, o Aişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem) i şöyle buyururken dinledim: "Lat ve Uzza'ya ibadet olunma- 
dıkça gece ve gündüz gitmeyecektir" bunun üzerine ben: Ey Allah'ın Rasülü! 
Gerçekten ben, Allah: “Dini bütün dinlere üstün kılmak için Rasülü'nü hida- 
vetle ve hak din ile gönderen odur. Müşrikler hoş görmese de” (Tevbe, 33, 
Saff, 9) buyruğunu indirince ben bu işin tamamlanmış olduğunu zannetmiş- 
tim dedim. O şöyle buyurdu: “Şüphesiz o hususta Allah'ın dilediği olacaktır. 
Sonra yüce Allah hoş bir rüzgar gönderecek ve bu rüzgar kalbinde iman adı- 
na hardal tanesi ağırlığınca bulunan herkesin vefatına sebep olacaktır. Geriye 
kendisinde hayır olmayan kimseler kalacak. Onlar da atalarının dinine geri 
döneceklerdir” buyurdu." 


Şerh 


“Sonra Allah hoş bir rüzgar gönderecek...” bu hadisin şerhi daha önce 
İman Kitabı'nda geçti. 


İZ yaslı وَهُوَ‎ & e alı 422 612 5 -v].. = à ü 6 
yz EYİ İp E الكميل::‎ KC 


7229-.../3- Bunu bize Muhammed b. el-Müsennâ da tahdis etti, bize Ebu 
Bekr -ki o el-Hanefi'dir- tahdis etti, bize Abdulhamid b. Cafer bu isnad ile 


buna yakın olarak tahdis etti.””” 


589 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT1-Eşraf, 17699 
590 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu"1-Eşraf, 17699 
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öl S o zə de saz M gu İZLİ ül 5 باب‎ ٨۸ 
eX الْمَيِتِ مِنْ‎ SG يَكُونَ‎ 


18/18- BIR ADAM, BİR DİĞER ADAMIN KABRİNİN YANINDAN 
GEÇİP DE -BELADAN DOLAYI- O ÖLENİN YERİNDE OLMAYI 
TEMENNİ EDECEĞİ ZAMAN GELMEDİKÇE KIYAMET 
KOPMAYACAKTIR BABI 


x... iz -əoY-YYY" 
— وَسُولَ اله قَالَ لا‎ İlik Şİ عَنْ‎ Gİ أبي الزَّنَادِ عنْ‎ 
úK; İGİLİ ŞEN A İRİ يو‎ 


7230-53/1- Bize Kuteybe b. Said, Malik b. Enes'den kendisine Ebu 
Zinâd'dan diye okunanlar arasında tahdis etti. O A'rec'den, o Ebu Hureyre'den 
rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Adam bir diğer ada- 
mın kabrinin yanından geçip de keşke onun yerinde ben olsaydım diyeceği 
zaman gelmedikçe kıyamet kopmayacaktır” buyurdu.” 


A445 صالح‎ gi ƏMİ 23452 ab : الله‎ 2:2 AE - Y/o£-VYY Y 
إشتجيل عن‎ iə eid a dte yü لابن أب‎ "eid 


۸ EBERT s 


da ضاجب‎ di دك‎ d با‎ i e po على الب‎ jen 


A إلا‎ Aİ a »- p? p 


7231-54/2- Bize Abdullah b. Ömer b. Muhammed b. Ebân b. Salih ve 
Muhammed b. Yezid el-Rifai -lafız İbn Ebân'a ait olmak üzere- tahdis edip 
dediler ki: Bize İbn Fudayl, Ebu İsmail'den tahdis etti, o Ebu Hâzim'den, o 
Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem): “Nefsim elinde olana yemin ederim ki adam kabrin yanından geçip de 
-dinden dolayı değil de sırf uğradığı bela yüzünden- kabir üzerine yuvarlanıp 
ah keşke bu mezar sahibinin yerinde ben olsaydım diye temennide bulun- 
madıkça dünyanın sonu gelmeyecektir” buyurdu.” 


591 Buhari, 7115; Tuhfetu'l-Eşrâf, 13824 
592 İbn Mace, 4037; Tuhfetu'l-Eşraf, 13393 
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A de - -Y/00-VYYY‏ أپي xo‏ الْمَِي DU yi le‏ عَنْ Aa‏ وَهُو ان 
Bus‏ عَنْ أپي erri şal E > d “əzə x...‏ د 


9 tp 

7232-55/3- Bize İbn Ebu Ömer el-Mekki de tahdis etti, bize Mervân, 

Yezid den -ki o b. Keysân'dır- tahdis etti, o Ebu Hazim”den, o Ebu Hureyre'den 

şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem): “Nefsim elinde olana 

yemin ederim insanlar üzerine öyle bir zaman gelecek ki katil hangi sebepten 

dolayı öldürdüğünü bilmeyecek, maktul de hangi sebepten dolayı öldürüldü- 
günü bilmeyecektir" buyurdu 59 


Tp is 9d 2 jid UM ووي‎ Par - ۳٣ 


AE , -@ DM 


y^ 03 W. = ub LAUS y olu 5 ST PET 1s قال‎ X ZA 
ذَلِكَ‎ ə K; — dək dö zə İŞİ Y 5 gözə bül go لا‎ pə لتاس‎ 
OLS dz L š yə Jú وَفِي )413 ابْنِ أَبَانَ‎ jE في‎ dəli, EU م‎ "m Ji 
DU 553 je 

7233-56/4- Bize Abdullah b. Omer b. Eban ve Vasil b. Abdula pa da 
tahdis edip dediler ki: Bize Muhammed b. Fudayl, Ebu Ismail el-Eslemi'den 
tahdis etti, o Ebu Hâzim'den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana ye- 
min ederim ki insanlar üzerinden katil niçin öldürdüğünü, maktul niçin öldü- 
rüldüğünü bilemeyeceği bir zaman gelmedikçe dünyanın sonu gelmeyecek- 
ir." Bunun üzerine: Bu nasıl olacak diye soruldu. O: "Herc (ölüm) katil de 
maktul de ateştedir” buyurdu. 

İbn Ebân'ın rivayetinde dedi ki: O (yani Ebu İsmail den dediği) Yezid b. 
Keysân'dır. Ayrıca “el-Eslemi” nisbetini zikretmemiştir. 4 


Serh 


(7232-7233 numarali hadisler) 

(7232) “Bize Mervàn b. Yezid -ki o b. Keysàn dir- Ebu Hâzim'den, o Ebu 
Hureyre'den katil ne diye öldürdüğünü bilmeyeceğinin sözkonusu edildiği 
593 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13456 
594 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 13395 
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hadiste...” diğer rivayette (7233) “Bize Muhammed b. Fudayl, Ebu İsmail el- 
Eslemi'den tahdis etti, o Ebu Hâzim'den dedi. Sonra Müslim dedi ki: Ebân'ın 
rivayetinde dedi ki: O (yani Ebu İsmail'den dediği) Yezid b. Keysândır. Ayrıca 
el-Eslemi nisbetini zikretmemiştir demektedir.” İbare nüshalarda bu şekilde- 
dir. Yezid b. Keysân ise Ebu İsmail'in kendisidir. 995 


İfadede ise bir taktim ve tehir vardır. Maksadı ise şudur: İbn Ebân'ın 
rivayetinde dedi ki: Ebu Ismail Yezid b. Keysân'ın kendisidir. 


Ama lafzın zahiri Yezid b. Keysân'ın bunu Ebu İsmail'den rivayet etmiş 
olduğu şeklinde yalnış bir izlenim vermektedir. Bu ise bir yanlışlıktır. Aksine 
Yezid b. Keysân, Ebu Ismail ile aynı şahıstır. 


Bazı nüshalarda da “yezid b. Keysân'dan -yani Ebu İsmail”den-” diye 
kaydedilmiştir ki bu da bizim sözünü ettiğimiz yoruma açıklık getirmektedir. 
Zaten imamlar da zikrettiğim şekilde delileri ile bunu açıklamış bulunmakta- 
dırlar. 


Ebu Ali el-Gassani dedi ki: Şunu bilelim ki Yezid b. Keysân'ın künye- 
si Ebu İsmail dir. Beşir b. Süleyman'ın künyesi ise Ebu İsmail el-Eslemf dir. 
Her ikisi de Ebu Házim'den rivayet nakletmektedir. Bu sebeple her ikisi de 
Ebu Hâzim'den ortak bir takım hadisler rivayet etmişlerdir. Onlardan birisi 
de bu hadis-i şeriftir. Bunu Müslim ilk olarak Yezid b. Keysân'dan rivayet 
ettikten sonra bunu ayrıca Ebu İsmail el-Eslemi'nin de rivayeti olarak kay- 
detmiştir. Ancak Ebân'ın rivayeti müstesnadır. O rivayetini Ebu İsmail Yezid 
b. Keysân'dan diye kaydetmiştir. Bundan dolayı nesebinde “el-Eslemi” nis- 
betini zikretmemiştir. Allah en iyi bilendir. 


EA ular “üə. üs pum 


jaya qhapya? cR gi غن‎ a 


7234-57/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Ebu Ömer -lafiz Ebu 
Bekir'e ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Süfyan b. Uyeyne, 
Ziyad b. Sa'd'dan tahdis etti, o Zühri'den, o Said'den rivayet ettiğine 
göre o Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinlemiştir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Kâ'be'yi Habeşlilerden baldırları incecik kişi tahrip edecektir” 
buyurdu.” 


595 Merhum Nevevi'nin buradaki Müslim'in notu dolayısı ile yaptığı açıklamalar nazar-ı iti- 
bare alınarak bu cümle tercüme edilmiştir. (Çeviren) 
596 Buhari, 1591; Nesai, 2904; Tuhfetu'l-Esráf, 6 
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SAHİM-İ MÜSLİM ŞERHİ 


Şerh 


“Kâbe'yi Habeşlilerden baldırları incecik kişi tahrip edecektir.” Burada- 
ki "zussuvaykatayn: baldırları incecik kişi” kelimesi bu kişinin bacaklarının 
oldukça ince olduğunu anlatmak için kullanılan bir tabirdir. Genellikle siya- 
hilerin baldırlarının niteliği budur. Bu da yüce Allah'ın: “Güvenilir bir ha- 
rem” (Kasas, 57) buyruğu ile çelişmemektedir. Çünkü bu buyruk, kıyametin 
kopmasinin ve dünyanın yıkılmasının yaklaşacağı zamana kadar güvenilir 
bir haremdir anlamındadır. Bir görüşe göre ise bu buyruğun genel ifadesinde 
“bacakları incecik kişi”nin gerçekleştirecekleri tahsis edilmiştir. Kadı İyaz bi- 
rinci görüş daha açıktır demiştir. | 


M Uus uns Uy di Şii -MoA- -VYYO‏ رب أخبرني اون 
əzəl Qi o ee eor‏ عَنْ أبي Ju A‏ الال الله E‏ 
الْكَعْبَةَ 35 2223 "ZAR bə‏ 
Bana Harmele b. Yahya da tahdis etti... Ebu Hureyre dedi‏ -7235-58/6 


ki: Rasulullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Habeslilerden baldırları incecik kişi 
Kâbe yi tahrib edecektir” buyurdu.” 


39333 ər həl Xue Giz سَعِيدٍ‎ ii - ٧٥٩-٩ 

— شول الل لذ قال ذو‎ lia çı. do bg i 

| j= عَرْ‎ A 25 يُخَربُ‎ iis مِنْ‎ 
7236-59/7- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'den rivayete 


göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Habeşlilerden baldırları incecik kişi 
yüce Allah'ın beytini (Kâbe'yi) tahrip edecektir” buyurdu.5?? 


Had Tr eC ue "eid: 


L4 


lak, الثاش‎ ti asd من‎ SEE . 


7237-60/8- Bize Kuteybe b. Said de tahdis etti... Ebu Hureyre' den ri- 
vayete göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): "Kahtan'dan bir adam çıkıp 
da insanları sopası ile (önüne katıp) sürmedikçe kıyamet kopmayacaktır” 
buyurdu.” 

597 Buhari, 1596; Tuhfetu'l-Esráf, 1330 
598 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12924 
599 Buhari, 3517, 7117; Tuhfetu'l-Esráf, 12918 
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25 əsil Az iz əzəli Hu... A2- -A/11-VYYA 
phe iR سَمِعْتُ‎ dú ARE بْنُ‎ casi ie Göz İZ yaslı بَكْر‎ yi əzəli 
Sağ İN AŞİ ERİ ن الي و قَالَ لا‎ gə baz PES 
وَعْمَيْرٌ وَعَبْدُ‎ al duz 5 شَرِيكٌ‎ şap هُم‎ A O لَهُ الْجَهْجَاه هُ‎ JU 

MAD 


7238-61/9- Bize Muhammed b. Beşşâr el-Abdi tahdis etti, bize Abdulke- 
bir b. Abdulhamid Ebu Bekr el-Hanefi tahdis etti, bize Abdulhamid b. Cafer 
tahdis edip dedi ki: Ömer b. el-Hakem'i Ebu Hureyre'den tahdis ederken din- 
ledim, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)'den: “Kendisine el-Cehcâh denilen bir 
adam hükümdar olmadıkça gündüzler ve geceler gitmeyecektir” buyurdu. 


Müslim dedi ki: Bunlar Abdulmecid'in oğlu olan Şerik, Ubeydullah, 
Umeyr ve Abdulkebir adlarında dört kardeştir.“ 


Şerh 


“Kendisine el-Cehcâh denilen bir adam ...” Cehcâh ismi iki he iledir. 
Bazılarında ise eliften sonraki he hazfedilerek “cehca” şeklindedir. Meşhur 
olan ise birincisidir. 


və kbl xə أ أبي‎ dəə x بو‎ Gm —vefır-vrra 
البى په‎ ioa عن أي‎ dəs غز‎ qədi عن‎ Bu ül ال‎ ç À 
T الْمُطْرَقَة ول‎ IER Me 93 ois z. mE — الصا‎ T N Jú 
l gülə Ú tta Le YARAR 
7239-62/10- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Ebu Ömer -lafız İbn 
Ebu Omer”e ait olmak üzere- dediler ki: Bize Süfyan Zühri'den tahdis etti, o 
Said den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallahu aleyhi ve sel- 
lem) şöyle buyurdu: (Sizler yüzleri kat kat deri ile kaplanmış kalkanı andıran 
bir kavimle savaşmadıkça kıyamet kopmayacaktır. Yine sizler ayakkabıları 
kıldan olan bir kavim ile savaşmadıkça kıyamet kopmayacaktır.”601 
Şerh 


“Yüzleri kat kat deri ile kaplanmış kalkanı andıran” buradaki *el-mecánn: 
kalkanlar” mim harfi fethalı, sondaki nun şeddelidir. Tekili kalkan demek olan 
mim harfi kesreli “micenn”in çoğuludur. 

600 Tirmizi, 2228; Tuhfetu1-Eşraf, 1467 | 
601 Buhari, 2929; Ebu Davud, 4304; Tirmizi, 2215; Ibn Mace, 4096; Tuhfetu'l-Esráf, 13125 
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—— SAHİH MUSUMŞER )تب‎ 

“Mutraka: kat kat deri ile kaplanmış” tı harfi sakin, re harfi şeddesizdir. 
Rivayette lugat kitaplarında, garibu'l-hadis kaynaklarında meşhur olan fasih 
söyleyiş budur. Tı harfi fethalı, re harfi şeddeli (mutarraka) de nakledilmiş ol- 
makla birlikte bilinen birincisidir. İlim adamları der ki: Bu tür kalkanlar deriler 
üst üste geçirilerek yapılır. 

llim adamlarının dediklerine göre hadisin manası: Türklerin yüzlerinin 
enleri ve yanaklarının etli oluşları bakımından kat kat kalkanlara benzetmek- 
tedir. 


" 
, سر ” - 


e us‏ السّاعَة o las As Sİ A‏ الشْعَر وجُوهُهُمْ gə‏ الْمَجَانٍ المُطْرَفَة 
Bana Harmele b. Yahya da tahdis etti, bize İbn Vehb haber‏ -7240-63/11 
verdi, bana Yunus, İbn Sihab'dan haber verdi, bana Said b. el-Müseyyeb'in‏ 
haber verdiğine göre Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)‏ 
şöyle buyurdu: “Sizinle ayakkabıları kıldan, yüzleri kat kat deri ile kaplanmış‏ 
kalkan gibi olan bir ümmet sizinle savaşmadıkça kıyamet kopmayacaktır. ٥‏ 


-11/1:-YY 6)‏ 2532-9( أبو x‏ بْنُ أبي Güz ici‏ سُفْيَان ;1 Z‏ عَنْ أبي 
02 39 الأغرّج عَنْ أبي 2155222 به الي 3 ÇAY JU‏ السَاعَةُ Az‏ 
uş‏ نِعَالُهُمْ الشَّعَرُ وَلَا Az SUL‏ تُقَاتِلُوا قَوْمَا “BY LAS ¿S‏ 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Süfyan b.‏ -7241-64/12 
Uyeyne, Ebu Zinad”dan tahdis etti, o Arec”den, o Ebu Hureyre'den hadi-‏ 
si Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)”e ulaştırarak şöyle buyurduğunu rivayet etti:‏ 
“Ayakkabıları kıldan olan bir kavim ile savaşmadığınız sürece kıyamet kop-‏ 


mayacaktır. Yine sizler gözleri küçük, burunları basık (yassı) bir kavim ile 
savaşmadığınız sürece kıyamet kopmayacaktır. 3 


Şerh 


“Burunları basık (yassı)” buradaki “zülf: basık (yassı)” zel ve dal harfleri 
ile iki ayrı söyleyiştir. Meşhur olan zel harfi söyleyişidir. Bu hususta her iki 
söyleyişi nakledenler arasında el-Meşarik ve el-Metali adlı eserlerin sahipleri 
de bulunmaktadır. Bunların dediklerine göre cumhur bunu zel ile rivayet et- 
miş bazıları ise del (dülf şeklinde) rivayet etmişlerdir. Doğrusu ise zel ile riva- 


602 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13365 
603 Buhari, 2929. İbn Mace, 4097; Tuhfetu'l-Esráf, 13677 
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yettir. Zel harfi de ötreli, lam harfi sakin “ezlef”in çoğuludur. Anlamı ise geniş 
olmakla birlikte kısa ve burunları basık demektir. Bunun, burun yumuşağının 
kalın olması anlamında olduğu söylendiği gibi geniş olması anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Hepsi birbirine yakın açıklamalardır. 


aco (332 -١15/10-7‏ پر m ausa‏ يَعْمُوبُ يَعْنِي Sl‏ عَبِدٍ الوّحْمَنٍ 
EVITER pP‏ 
o 2 3 dul DU JUS 443 - 3555 5-5, -..‏ 5 45455 5 

Hg 

7242-65/13- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti... Ebu Hureyre'den riva- 

yete göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Müslümanlar, 


yüzleri kat kat deri ile kaplanmış kalkanı andıran kıl elbise giyinen ve kılda 
yürüyen bir kavim olan Türklerle savaşmadıkça kıyamet kopmayacaktır. "9?* 


ee Se ül İz ess ül. dur İS viae vviev‏ بن 


OLE 86 a J 25 dë AİŞE İİ j 
T EI SAR... 
EYİ sözə 


7243-66/14- Bize Ebu Kureyb (Muhammed b. el-Alá]$5 tahdis etti, 
bize Veki” ve Ebu Usame, Ismail b. Ebu Halid”den tahdis etti, o Kays b. 
Ebu Haözim den, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: "Kiyamete yakın bir zamanda ayak- 
kabıları kildan olan, yüzleri kat kat deri ile kaplanmış kalkanı andıran yüzleri 
kırmızı gözleri küçük bir kavim ile savaşacaksınız. "996 


Şerh 


(7242) “Kıldan elbise giyen ve kılda yürüyen” yani diğer rivayette (7243) 
açıkça ifade ettiği gibi “ayakkabıları kıldan olan” bir kavimdir. Bunların bizim 
zamanımızda bu halde oldukları görülmüştür. Diğer rivayette (7243) “kırmızı 
yüzlü” denilmektedir ki bu kırmızı karışımı yüzleri beyaz tenli demektir. Bu 
rivayette “gözlerinin küçük” oldukları da sözkonusu edilmektedir. 


Bütün bunlar Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in mucizeleridir. 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in sözkonusu ettiği küçük gözlü, kırmızı 


604 Ebu Davud, 4303; Nesai, 3177, Tuhfetu1-Eşraf, 12766 
605 Yazma nüshadan eklenmiştir. 
606 Buhari, 3591; Tuhfetu1-Eşraf, 14292 


<> 469 <> 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


 —— c axr r 


tenli, yassı basık burunlu, yüzleri kat kat deri ile kaplanmış kalkanı andıran 
türden geniş kıl ayakkabılar giyen kimseler olmak şeklindeki bütün nitelikleri 
ile bu Türklerle savaş gerçekleşmiştir. Bunların zamanımızda bütün bu nite- 
liklere sahip oldukları görülmüş, müslümanlar onlarla defalarca savaşmıştır. 
Halen onlarla savaşılmaktadır. Yüce ve keremi bol Allah'tan onların durumu 
hakkında başkalarının durumu hakkında ve diğer durumlarında güzel akıbeti 
ihsan buyurmasını, onlara lütuf ve himayesini sürekli kılmasını 1 756 

Hevadan asla konuşmayan, konuştuğu vahiyden başka bir şey olmayan 
Rasülü'ne de Allah salât ve selâm buyursun. 


sə جابر بن‎ İNE بي‎ 2 qaxli eal ene] Gis 
3 ol S» üb elio 33 kë əd əs الْعِرَاقٍ أن لا‎ Bİ dua z Todo 
eel لا يُجْبَى‎ ol الشأم‎ dal قَالَ يُوشِكُ‎ 8 36 ə Çİ ə ; مِنْ‎ dö 
Jú Jú İLA LS Š الؤوم‎ gə مِنْ‎ dú 36 s مِنْ‎ t ES qiz يكاز ولا‎ 
سو و‎ AC ied r) “b weh 
7244-67/15- Bize E b. Harb ve Ali T Hucr -lafiz — e ait Pal 
üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Ismail b. Ibrahim el-Cureyri'den tahdis 
etti. O Ebu Nadra'dan şöyle dediğini rivayet etti: Câbir b. Abdullah'ın va- 
nında idik. Şöyle dedi: Iraklılara bir kafiz ve bir dirhemin toplanmayacağı 
zaman yakındır. Biz: Bu nereden dedik. O: Acemler tarafından onlar bunu 
vermeyecekler dedi. Sonra şunları ekledi: Şam halkına da bir dinarın ve bir 
müdyün toplanmayacağı zaman yakındır dedi. Biz: Bu nereden dedik. O; 
Rumlar tarafından dedi. Sonra kısa bir süre sustu. Sonra dedi ki: Rasülullah 


(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ümmetimin son zamanlarında malı sayarak değil 
avuçla avuçlayacak bir halife olacaktır” buyurdu. 


(Ravi) dedi ki: Ben, Ebu Nadra ve Ebu'l Ala'ya: Sizce bu Ömer b. Abdu- 
laziz midir dedim. Her ikisi de hayır dedi.“ 
Je 2. Büz — ji AE E EC EC "əl tar -YWM...-vVY£0 
yaz EMI üz الْجُرَيْرِي‎ 
607 Merhum Nevevi'nin sözünü ettiği “halen devam etmekte olduğu”na işaret ettiği savaş- 


tan kasıt Moğollarla savaştır. (Çeviren) 
608 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 3107 
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7245-.../16- Bize İbnu'l Müsenna da tahdis etti, bize Abdulvehhab tahdis 
etti, bize Said -yani el-Cureyri- bu isnad ile buna yakın olarak tahdis enr" 


فيد € 3( öi "sb‏ ل əbi > Gu eləsi gə‏ اښ 
Ep PIG‏ الكل شو للم لني 
خَلِيمَة İZ İLİ A‏ لا 435 عَدَدًا ds‏ رِوَايَةٍ ان 2 يخي الْمَال 
Bize Nadr b. Ali el-Cahdami tahdis etti. Bize Bişr -yani b.‏ -7246-68/17 
el-Muladdal- tahdis etti. (H.) Bize Ali b. Hucr es-Sa'di de tahdis etti, bize‏ 
Ismail -yani b. Uleyye- tahdis etti (Bisr ile) ikisi Said b. Yezid'den, o Ebu‏ 
Nadra' dan, o Ebu Said'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu‏ 


aleyhi ve sellem) “Halifelerinizden malı sayarak değil avuç ile avuçlayacak bir 
halife (olacaktır)” buyurdu. 


İbn Hucrun rivayetinde malı (yahsu yerine) yahsi: avuçlayarak 
denilmiştir.919 


-VY £V‏ -18/14- 22323 243 4 حَزب ae 3; Aa ne A‏ الْوَارثِ 
diz‏ بي gə Biz‏ عَنْ أپي 525 عَنْ أبي 322 JU YG ài AE 2 Az‏ 
UN‏ يك يَكُونُ فِي آخر daz Su‏ يَقْسِمْ الْمَالَ ولا daki‏ 


7247-69/18- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Abdussamed b. 
Abdulvaris tahdis etti, bize babam tahdis etti, bana Davud, Ebu Nadra”dan 
tahdis etti, o Ebu Said ve Cabir b. Abdullah”dan şöyle dediklerini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Ahir zamanda malı saymaksızın paylasti- 
racak bir halife olacaktır” buyurdu.511 


3955 52 مُعَاوِيّة‎ iii اى‎ 5 ul 632 - .—VYtA 


İLE Şİ عَنْ أبي سَعِيدٍ عَنْ‎ izi مِنْدٍ عَنْ أپي‎ ziz 
7248-.../19- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe de tahdis etti, bize Ebu EIN 


ye, Davud b. Ebu Hind'den tahdis etti, o Ebu Nadra'dan, o Ebu Said'den, o 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den aynısını rivayet etti.51? 


609 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 3107 
610 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 4349 
611 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 4321 
612 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 4321 
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(7244-7248 numarali hadisler) ] 

(7244) "Irakhlara herhangi bir kafizin ve bir dirhemin toplanmayacağı 
zaman yakındır...” Bu hadisin şerhi birkaç yaprak önce geçmiş bulunmak- 
tadır. Yüşiku: yakındır, ye harfi ötreli, şin harfi kesreli olup çabuk gelecektir 
anlamındadır. 


“Sonra kısa bir süre sustu.” Buradaki “eskete: sustu” fiili diyarımızdaki 
bütün nüshalarda başında elif (hemze) iledir. Kadı lyaz ise ravilerin bunu 
hem hemzeli hem hemzesiz rivayet ettiklerini zikretmiş ve çoğunluğun bunu 
yazmayıp hazfettiklerine işaret etmiştir. Zaten (hemzesiz) sekete ile eskete 
sustu anlamında iki ayrı söyleyiştir. Hemzeli söyleyişin başını önüne eğdi 
anlamında olduğu sóylendigi gibi yüzünü çevirde anlamında olduğu da SÖV- 
lenmiştir. “Huneyye: biraz, kısa bir süre” hemzesiz ve ye harfi şeddelidir. Kadı 
Iyaz dedi ki: Bunu es-Sedafi bize hemze ile rivayet etmiş olmakla birlikte o 
yanlıştır. Buna dair açıklama da Namaz Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. 

“Ümmetimin son zamanlarında malı saymayarak avuçlayacak bir hali- 
fe gelecektir.” Bir diğer rivayette (7246) “yahsi... avuçlayarak verecek” fili 
“yahsu” diye kaydedilmiştir. Dil bilginleri der ki: Bu fiilin ye'li yahut vav li 
söylenişi iki ayrı söyleyiştir. Bu hadiste bu her iki söyleyiş de kullanılmıştır. 
İkinci rivayette mastar birinci rivayetteki fiiline göre kullanılmıştır. Bu da yüce 
Allah'ın: “Allah sizi yerden bir bitkiyi bitirir gibi bitirdi” (Nuh, 17) buyruğunda 
olduğu gibi caizdir. 

Buradaki yahsu fiili ellerle avuçlamak demektir. Sözü edilen bu halife- 
nin malı bu şekilde avuçlayarak verecek olması, malların ve ganimetlerin 
fetihlerin çok olması ile birlikte kendisinin de cömert bir kişi olacağından 
dolayıdır. 


EİN لا‎ halls As us ERİN op 222 lz -0//١- 4 

ox dayə İĞ al عَنْ أبي‎ dai Siz das gl Bis Yü 
3€ dl رَشول‎ 0l مَنْ 3 2 مي‎ əyi İĞ عَنْ أبي سَعِيدٍ الْخُذْرِيٍ‎ ld 
dea gl ex duis ə جَعَلَ‎ ium jd J 


7249-70/20- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Bessár -lafiz İbnu”1 
Müsenná'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Ca- 
fer tahdis etti, bize Su'be, Ebu Seleme'den şöyle dediğini tahdis etti: Ebu 
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Nadra'yı Ebu Said el-Hudri'den tahdis edip şöyle derken dinledim: Bana 
benden daha hayırlı olan bir kişinin haber verdiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) hendeği kazmaya başladığı zaman Ammar'ın başını (üzerin- 
deki tozu) silmeye koyuldu ve bu arada: “İbn Sümeyye'ye yazık. Seni baği 
(haksızca baş kaldıran) bir topluluk öldürecek” buyuruyordu.9?? 


1 E EAS $ Sh مُعَاذْ بْنِ عَبادٍ‎ D 222 2385 - -Y )/Y1-VYos 

nə... 21... Giz Yü oM 
Je di yal UZAT yu 22135 بْنُ‎ Annis Öyle بْنُ مَنْصُورٍ وَمَحْمُوۀ ين‎ 
DM أن ني حَدِيب‎ b نَحْوَُ‎ ALAYI üz Lu عَنْ أبي‎ iə كِلّاهُمَا عَنْ‎ 


AUI الْحَارِثٍ‎ yi B esa وَفِي‎ 56 İREM EE 
sə. آز ول چا وش‎ vd İyi خالل‎ euge دفي‎ SS ایا‎ 


7250-71/21- Bana Muhammed b. Muâz b. Abbad el-Anberi ile 7 
b. Abdula'là da tahdis edip dedi ki: Bize Halid b. el-Hâris tahdis etti. (H.) 
Bize İshak b. İbrahim, İshak b. Mansur, Mahmud b. Gaylan ve Muhammed 
b. Kudame de tahdis edip dediler ki: Bize en-Nadr b. Şumeyl haber verdi 
(Halid ile) ikisi Şu'be'den, o Ebu Mesleme'den bu isnad ile buna yakın ola- 
rak hadisi rivayet ettiler. Ancak Nadr'ın hadisinde şöyle denilmektedir: Bana 
benden daha hayırlı olan Ebu Katâde haber verdi. Halid b. el-Hâris ise hadisi 
rivayetinde dedi ki: Zannederim o -yani Ebu Katâde- derken yine Halid'in 
hadisi rivayetinde “(bu”se: yazık)” lafzını “veyse” diye yahut da “yâveyse ibn 
Sümeyye: Ibn Sümeyye'ye yazık” diyordu şeklindedir.51“ 


qe موس‎ gal إن‎ ABA qda YY/YY-VYo) 


ə” mər ur. Nus. bui." 
Vd aS aca JE dəs a d od n 


7251-72/22- Bana Muhammed b. Amr b. Cebele de tahdis etti, bize 
Muhammed b. Cafer haber verdi. (H.) Bize Ukbe b. Mukrem el-Ammi ve 
Ebu Bekr b. Nâfi de tahdis etti. Ukbe, bize Gunder tahdis etti derken Ebu 
Bekr haber verdi dedi. Bize Su'be tahdis edip dedi ki: Halid'i Said b. Ebu'l- 
Hasen'den diye tahdis ederken dinledim. O annesinden o Um Seleme'den 


613 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 12134 
614 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12134 
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rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) Ammar a: “Seni bagi 
(haksızca baş kaldıran) bir topluluk öldürecektir” buyurdu.“1? 


Aj vicente aia ړن‎ drin .- ٢٧ 


All J BİS 222 e ca‏ عَنْ oz aça‏ أبي الْحَسَن İİ‏ عَنْ 
kiz daz sql‏ عَنْ ال TE‏ 


7252-.../23- Bana İshak b. Mansur da tahdis etti, bize Abdussamed b. 
Abdulvaris haber verdi, bize Su'be tahdis etti, bize Halid el-Hazza, Said b. 
Ebu'l-Hasen ve el-Hasen' den tahdis etti, ikisi annelerinden, o Um Seleme'den, 
o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den aynısını rivayet "یې‎ 


alli mili بْنُ أبي‎ Si Biss -re/vr-vror 
ez öz شول الله‎ x... 


7253-73/24- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize İsmail b. İb- 
rahim, İbn Avn'dan tahdis etti, o Hasen den, o annesinden o Um Seleme”den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Ammar”: baği 
(haksızca baş kaldıran) topluluk öldürecektir” buyurdu.51” 


Şerh 


(7249-7253 numaralı hadisler) 


(7249) “İbn Sümeyye ve yazık. Seni baği bir topluluk óldürecektir." Bir 
rivayette ise (7250) "veys -yahut- ya veys: yazik, vah yazik" şeklinde, bir 
rivayette (7251) “Ammar a: Seni baği (haksızca baş kaldıran) topluluk öldü- 
recektir” buyurulmaktadır. 


Birinci rivayette (yazık anlamındaki lafız olan) “bu se” ötreli be ile ve 
ondan sonra hemze iledir. Bu kelime ise hoşlanılmayan hal ve zorluk, sıkıntı 
anlamını ifade eder. Yani İbn Sümeyye”nin karşı karşıya kalacağı zorluk ve 
sikinti ne kadar büyük ve ne kadar zorlu olacaktır. İkinci rivayet ise fethalı vav 
ve sakin ye ile "veyse" şeklindedir. Buhari” deki rivayette ise merhamet ve 
acıma ifade eden “veyhe” şeklindedir. “Veyse” onun küçültme ismidir. Yani 
bu hususta ondan daha az bir hususu ifade eder. 


615 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 18254 
616 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 18254 
617 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 18254 
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Herevi dedi ki: “Veyh” hak etmediği bir helake düşen kişiye bu söz ile 
ona merhametini, acımasını dile getirerek söylenir ve böylelikle onun için 
ağıt anlamlı bir ifade kullanılmış olur. “veyl” ise helak olmayı hak eden kişi 
hakkında kullanılır. Ferra dedi ki: “Veyh ve veys” her ikisi de “veyl” anlamın- 
dadır. 


Ali (radıyallâhu anh)'dan “veyh” bir rahmet kapısı veyl ise bir azap kapısıdır 
dediği nakledilmiştir. Yine (Ferra) dedi ki: Veyh helak olmak kertesine yaklaş- 
mış olan kimseye, o işten vazgeçmesini söylemek için kullanılan bir sözdür. 
Veyl ise helakin içine düşen kimse için kullanılır. Allah en iyi bilendir. 


“Fie: taife, kesim, fırka” anlamındadır. 


İlim adamları der ki: Bu hadis, Ali (radıyallahu anh)'ın haklı ve isabetli ol- 
duğu, diğer kesimin ise baği (haksızca baş kaldıran) ama içtihad etmiş bir 
topluluk olduğu hususunda açık bir delildir. Müctehid oldukları için bu yap- 
tıklarında günahları yoktur. Nitekim biz bu hususu daha önce -biri bu babta 
olmak üzere- birkaç yerde kaydetmiş bulunmaktayız. 

Yine bu hadiste Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in değişik açılardan 
bir mucizesi vardır. Bunlardan birisi Ammar'ın maktul olarak öleceği, onu 
müslümanların öldüreceği, öldürenlerin baği oldukları, ashab-ı kiramın da 
savaşacakları, biri baği olan diğeri böyle olmayan iki fırkaya bölünecekleri 
ifade edilmektedir. Bütün bunlar da hevadan asla konuşmayan konuştuğu 
ancak vahiy olan Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in dediği şekilde sabahın 
aydınlığı gibi gerçekleşmiş hususlardır. 


“Aİ GİS - Gul hilli Edu -Yo[vi-vYo£t 
^ Ig Oú 38 22 عَنْ‎ e سَمِعْتُ أبَا زْعَةَ عَنْ أبي‎ JU CUM أبي‎ sə 


İZA AĞI İİ 3 OU 626 Gi LG üs مِنْ‎ aedi s 


7254-74/25- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Ebu 6 
tahdis etti, bize Şu be, Ebu Teyyâh'dan tahdis edip dedi ki: Ben Ebu 1 
Ebu Hüreyre'den, o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurdu diye 
rivayet ederken dinledim: “Benim ümmetimi Kureys'ten bu taife helak ede- 
cektir.” Ashab: O halde bize ne buyurursun dediler. O: “Keşke insanlar on- 
lardan uzak kalsalar” buyurdu.515 


Duis üzə 492331) LEN r4 re -YM...- v eo 
du في‎ EON LA "E ums e 5315 s Gi YE dəə ə 
618 Buhari, 4604; Tuhfetul-Eşraf, 14926 
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7255-.../26- Bize Ahmed b. İbrahim ed-Devraki ve Ahmed b. Osman 
en-Nevfeli de tahdis edip dedi ki: Bize Ebu Davud tahdis etti, bize Şu'be bu 
isnad ile bu manada tahdis etti.51” 


Şerh 


“Ümmetimi Kureyş'ten bu taife helak edecektir.” Buhari'nin rivayetinde; 
“Ümmetimin helaki Kureyş'ten yeni yetme bir kaç kişinin eli ile olacaktır” 
şeklindedir. Bu rivayet, Müslim'in rivayetinde Kureyş'ten bir taifenin kaste- 
dildiğini açıkça göstermektedir. 

Bu hadis de mucizelerdendir. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in haber 
verdiği gibi gerçekleşmiştir. 


GÜN gaz Sa - -Yvlvo-vYo1‏ وَائِنُ 8 أبي عْمَرَ o Belly‏ أبي عُمَرَ 
Giz Y‏ سْفْيَانُ عَنْ ADI‏ عَنْ سَعِيدٍ بڼ Se ELİN‏ أبي 3224 قٌال JÚ‏ 
xun...‏ ...7 


ə ET‏ بِيَدِهِ DAE‏ كُنُورُهُمَا في سَبيل الله 


7256-75/27- Bize Amr en-Nakid ve İbn Ebu Ömer -lafız İbn Ebu Ömer'e 
ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Süfyan, Zühri'den tahdis etti, 
o Said b. el-Müseyyeb'den, o Ebu Hureyre'den sóyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kisra öldü, artık ondan 
sonra kisra olmayacaktir. Kayser de helak olursa ondan sonra kayser olma- 
yacaktir. Nefsim elinde olana yemin ederim ki o ikisinin de hazineleri Allah 
yolunda harcanacaktir. 0 


Serh 


"Kisra öldü, ondan sonra kisra olmayacaktır...” Şafii ve diğer ilim adam- 
ları der ki: Hadisin anlamı şudur: Artık -onun (sallallâhu aleyhi ve sellem) za- 
manında olduğu gibi- Irak'da Kisra, Sam (Suriye)'de de Kayser olmayacak- 
tır demektir. Böylelikle O (sallallâhu aleyhi ve sellem) Kisra ve Kayser'in bu iki 
bölgedeki mülklerinin kesintiye uğrayacağını öğretmiş olmaktadır. Nitekim 
dediği gibi olmuştur. Kisra'nın mülkü sona ermiş ve yeryüzünün tamamında 
büsbütün zeval bulmuş, mülkü paramparça olmuş, Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'in bedduası ile yok olup gitmiştir. Kayser ise Şam topraklarından 
çekilmiş, kendi ülkesinin uzak yerlerine çekilmiş oldu. Müslümanlar her ikisi- 
nin topraklarını fethetti ve buralar müslümanların eline geçti. Hamd Allah'a 


619 7254 numaralı hadisin kaynakları 
620 Tirmizi, 2216; Tuhfetu1-Eşraf, 13143 


<> 476 <> 


FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


mahsustur. Yine müslümanlar onların hazinelerini Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'in haber verdiği gibi Allah yolunda infâk ettiler. İşte bu da apaçık 
bir mucizedir. 


Kisra kaf harfi fethalı, diğeri kesreli olmak üzere meşhur iki söyleyişi (kes- 
ra ve kisra) vardır. 


Bir rivayette (2756) “onların hazineleri Allah yolunda harcanacaktır” di- 
ğer rivayette (2758) onların hazineleri Allah yolunda paylaştırılacaktır”, bir 
başka rivayette de (7260) “ebyad (beyaz)daki kisranın hazinesi” denilmekte- 
dir ki bu da onun beyaz sarayında yahut beyaz saraylarında ve beyaz köşk- 
lerindeki (hazineleri) demektir. 


İİ uo A Sl uo e üye isg -YA/..-vYov 
كِلاهُمًا عَنْ‎ yaka Vgl GIZ xe عَنْ‎ 2⁄2 1385 o Sa 233 ح‎ 
سُفْيَانَ وَمَعْنَى حَدِيثه‎ al op (s A II 
7257-.../28- Bana Harmele b. Yahya da tahdis etti, bize İbn Vehb ha- 
ber verdi, bana Yunus haber verdi. (H.) Bana İbn Rafi” ve Abd b. Humeyd 


de Abdurrezzak'dan tahdis etti, bize Ma”mer haber verdi (Yunus ile) ikisi 
Zühri'den Süfyan'ın isnadı ile ve onun hadisi ile aynı manada rivayet etti.2! 


dazı lz - -YA/V1-VYOA‏ إن Göz, piis‏ عبد الور Gaz QU‏ مَعْمَرٌ عَنْ 
2.—.5....x‏ 
OÓ‏ وخول الله dila 3E‏ عمد : Sİ YET TEC RET‏ 8 لا 


, a5 


US t 222); BİR xas o S‏ في سَبيل الله 


7258-76/29- Bize Muhammed b. Ráfi' tahdis etti. Bize Abdurrezzak tah- 
dis etti, bize Ma'mer, Hemmàm b. Münebbih'den sóyle dedidini tahdis etti: 
Bu(nlar) Ebu Hureyre'nin Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) dive tahdis et- 
tikleridir. Sonra aralarında şu hadisin yer aldığı çeşitli hadisler zikretti: Yine 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kisra helak oldu. Sonra 
onun ardından Kisra olmayacaktır. Kayser de helak olacaktır. Sonra da onun 
ardından Kayser olmayacaktır. Andolsun onların hazineleri Allah yolunda 
paylaştırılacaktır. "972 


621 Harmele b. Yahya'nın hadisini Buhari, 3618; Tuhfetu'l-Esráf, 13334'de, İbn Rafi'in ha- 
disini Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13300 
622 Buhari, 3027; Tuhfetu1-Eşraf, 14701 
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: الْمَلِكٍ‎ aue ra x vd m s kə gu Hə 


"xə لو‎ ə r. 


EA أبي‎ dədə "də sü 


7259-77/30- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Cerir, Abdulmelik b. 
Umeyr'den tahdis etti, o Cabir b. Semura'dan sóyle dediğini rivayet etti: 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Kisra helak olursa ondan sonra Kisra 
olmayacaktır” buyurdu ve sonra da Ebu Hureyre'nin hadisini aynı şekilde 
zikretti.?” 


əllə as 1i 2S diz - -vYY/vA-YY3*‏ كَامِلٍ YE yazı‏ سب 
عَوَائَةَ عَنْ يسمَاكِ بْنِ حَرْبٍ عَنْ جَابرٍ بْنِ سَهُرَة قَالَ سَمِعْتُ رَسُولٌ الله ل يَقُو 
——-— ...2 :82——5 
"NI‏ من : الْمُسلِمينَ UK Ji‏ 
Bize Kuteybe b. Said ve Ebu Kâmil el-Cahderi tahdis edip‏ -7260-78/31 
dedi ki: Bize Ebu Avane, Simak b. Harb'den tahdis etti, o Câbir b. Semura”dan‏ 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)”i şöyle buyurur-‏ 


ken dinledim: “Müslümanlardan -yahut müminlerden- bir topluluk kesinlikle 
ebyadda (beyaz sarayinda)ki Kisra âlinin hazinelerini feth edecektir.” 


Kuteybe “müslümanlardan” dedi ve şek etmedi.9?^ 
15 AS Bi Yö او‎ 5563 ELİN 5: dts (632 “YYİ...-VYU 
Les JU سَمِعْتُ جَابرَ بْنّ سَمُرَةَ‎ JU yila عَنْ‎ RA Giz az 
M... 


7261-.../32- Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Beşşâr tahdis 
edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu”be, Simak b. 
Harb”den sóyle dediğini tahdis etti: Cöbir b. Semura'yi şöyle derken dinle- 
dim: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim deyip 
Ebu Avane”nin hadisi ile aynı manada rivayet etti.5”” 


623 Buhari, 3121, 3619, 6629; Tuhfetu'l-Esráf, 2204 
624 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2199 
625 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 2188 


<> 478 <> 


FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


—YY/...— V YY‏ وه په قو ونځ 


عَنْ 29 وَهُوَ qii ab A‏ عَنْ l|‏ بي الْغَيثِ عَنْ أبي A‏ أن الي ⁄3 ٌال 
qz caes dia a cle Baz çe‏ في gi LU Adi‏ ټا ài doz‏ 
دال لا تقوم ineğe tert Sd r‏ 
نلم c: kz Şiz polos üb‏ و دو ران د 


# 


ài الا‎ dj Y ign š 23 في‎ qal إلا ل‎ il d ss قال ثم‎ ge 
m gə gəl diş م 90145 لا 3 ال الله‎ Susur 1223 la 
اد‎ Ji الضريخ‎ ghe di addı à م‎ c موا‎ t c - 
0 er X3 شَيْءٍ‎ JS Ó S yə gəz 35 Qazan 


7262-.../33- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -yani b. Mu- 
hammed- Sevr'den -ki o b. Zeyd ed-Dili'dir- tahdis etti, o Ebu'l-Gays'dan, 
o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
buyurdu: “Siz bir tarafı karada bir tarafı denizde bulunan bir şehri hiç duy- 
dunuz mu” ashab: Evet ey Allah”ın Rasülü dediler. Şöyle buyurdu: “İshako- 
ğullarından yetmiş bin kişi o şehire gaza yapmadıkça kıyamet kopmayacak- 
tır. Oraya gelecekleri vakit inecekler, hiç bir silahla savaşmayacaklar, bir ok 
atmayacaklar. Lâ ilâhe illallah vallahu ekber diyecekler ve iki yanından birisi 
düsecektir. " 

Sevr dedi ki: Benim bildiğim ancak şöyle dediğinden ibarettir: “Denizde 
olan (düşecektir). Sonra ikinci defa Lâ ilâhe illallah vallahu ekber diyecekler. 
Onun diğer yanı düşecektir. Sonra üçüncü defa Lâ ilâhe illallah vallahu ek- 
ber diyecekler bu sefer (kapıları) kendilerine açılacak ve onlar oraya girecek- 
ler, ganimet de alacaklar. Onlar ganimetleri paylaştırmakta iken kendilerine 
feryad eden birisi gelerek: Şüphesiz deccal çıktı diyecek. Onlar da her şeyi 
bırakıp geri dönecekler. 6 


AN ELB şələ do ASA İz vel... var 
dE, SEYİR الیل في‎ a? 5 55$ 632 guo 2; OZ Siz 


7263-.../34- Bana Muhammed b. Merzuk da tahdis etti, bize Bişr b. 
Ömer ez-Zehrani tahdis etti, bana Süleyman b. Bilal tahdis etti, bize Sevr b. 
Zeyd ed-Dili bu isnad ile aynısını tahdis etti.527 


626 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12923 
627 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12923 
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Şerh 

Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bir kısmı karada bir kısmı denizdeki 
şehir hakkında: “İshakoğullarından yetmiş bin kişi gaza edecektir” buyruğu 
ile ilgili olarak Kadı yaz şöyle demektedir: Müslim'in Sahihi'nin bütün asıl 
nüshalarında bu şekilde “İshakoğullarından” diye kaydedilmiştir. Bazıları ise 
şöyle demiştir: Bilinen ve mahfuz olan “İsmailoğullarından” şeklinde oldu- 
gudur. Nitekim hadisin ve bağlamının delalet ettiği de budur. Çünkü bu söz- 
leri ile ancak arapları kastetmiştir. Sözünü ettiği bu şehir ise Konstantiniyye 
(Istanbul) dir. 


Ele A dası dizi أبي‎ “əə Gis - ٠/۷ ٣٥-٤ 


(qaldı s i İİ JU az İN عَنْ ابْنِ عُمَر عَنْ‎ gl عَنْ‎ dn İşi 
450 JUS $56 da LİG xəli 
7264-79/35- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Muhammed b. 
Bişr tahdis etti, bize Ubeydullah, Nâfi'den tahdis etti, o İbn Ömer'den, o Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Andolsun yahu- 


dilerle savaşacaksınız ve onları alabildiğine öldüreceksiniz. Hatta taş dahi: Ey 
müslüman! Bu bir yahudidir. Gel de onu öldür diyecektir. 8 


GİZ YU xa 5 الله‎ ces Vut t M le y -YM...-VY 10 
وَرَائي‎ (şə aa في حَدِيئِهِ هَذا‎ JU ət Hp الله‎ ane بَحْيَى عَنْ‎ 
7265-.../36- Bunu bize Muhammed b. el-Müsenna ve Ubeydullah b. 


Said de tahdis edip dediler ki: Bize Yahya, Ubeydullah”dan bu isnad ile tah- 
dis etti ve hadisinde: "Bu bir yahudidir, arkamdadır” demiştir.5”” 


ək aaa. Je gl بل أبي‎ uv- Posi i 
EN İlel هَذَا‎ uu zəl jos əəə gt öyleki 


7266-80/37- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Ebu Üsâme 
tahdis etti, bana Ömer b. Hamza haber verip dedi ki: Sâlim'i şöyle derken 
dinledim: Bize Abdullah b. Ömer'in haber verdiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Sizlerle yahudiler savaşacaksınız. Hatta taş: Ey müslüman! 
İşte bu arkamdaki bir yahudidir gel ve onu öldür diyecektir” buyurdu. 


628 Yalnız Müslim rivavet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 8105 
629 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 8205 
630 Yalnız Muslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 6777 
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b iss (BİS -YA/A ٣-٧‏ يَحْيَى əsi 5 ¿7 Ğİ‏ ونش 

عَنْ ابْنِ ize SİMİ ae 3 ^P» J; A zz‏ الله بْنَ yə öl 65 yaz‏ اه 

dos يَقُولَ الْحَجَر يا مُسلِمْ هَذَا‎ = elle ə... 
ACE T" 


7267-81/38- Bize Harmele b. Yahya tahdis etti, bize Ibn Vehb T ver- 
di, bana Yunus Ibn Sihab'dan haber verdi, bana Sâlim b. Abdullah'ın tahdis 
ettiğine göre Abdullah b. Omer de kendisine sunu haber verdi: Rasülullah 
(sallalláhu aleyhi ve sellem): "Yahudiler sizinle savagacak ve siz de onlara galip ki- 
lınacaksınız. Hatta tas: Ey müslüman! İşte bu arkamdaki bir yahudidir. Haydi 
onu öldür diyecektir” buyurdu. 3! 


2523135 LA ERE Bİz - ٩٢/۸٨٩ ٨٩-4٨ 
PvE "Yağ 8 a 4,25 S| 522 Zİ عَنْ‎ =Í عَنْ‎ gaz عَنْ‎ 
515 مِنْ‎ do id i i b s GİRİ الم مون اليهُو‎ pus 


JUS ALE gə هَذَا‎ A 3: Ú يا مُسَلِمُ‎ yd ل الْحَجَرُ أؤ‎ X A 
ə yazi RÀ مِنْ‎ Ap $$ Ji إلا‎ 4156 
7268-82/39- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Yakub -yani b. Abdur- 
rahman- Suheyl'den tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet et- 
tiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Müslümanlar 
yahudilerle savaşmadıkça kıyamet kopmayacaktır. (Bu savaşta) müslümanlar 
onları öldürecek. Öyle ki yahudi taşın ve ağacın arkasına saklanacak. Taş 
yahut ağaç: Ey müslüman, ey Allah'ın kulu! Bu arkamdaki bir vahudidir, 
gel de onu öldür diyecektir. Gargad ağacı müstesnadır. Çünkü o yahudilerin 
ağaçlarındandır.”032 


Şerh 


“Gargad ağacı müstesna, çünkü o yahudi ağaçlarındandır.” Gargat Bey- 
tül Makdis topraklarında bilinen dikenli bir ağaç türüdür. Deccal de yahudiler 
de orada öldürülecektir. Ebu Hanife ed-Dineveri dedi ki: Avsece ağacı büyü- 


o we 


düğü taktirde gargade olur. 


631 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 7014 
632 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşröf, 7 
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JAM İçe يفت‎ di Là ji e عَنْ‎ a DP vəs şə Á 
İİ Al الاو قال‎ mE ني‎ 305 Gg Hé 3 السَاعَةِ‎ $ os öl 
7269-83/40- Bize Yahya b. Yahya ve Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, 
Yahya, bize Ebu'l Ahvas haber verdi derken Ebu Bekr tahdis etti dedi.(H.) 
Bize Ebu Kamil el-Cahderf de tahdis etti, bize Ebu Avane tahdis etti (Ebu”1 
Ahvas ile) ikisi Simak”den, o Cabir b. Semura'dan şöyle dediğini rivayet 
etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “Muhakkak kıyametin kopmasından 
önce yalancılar olacaktır” buyururken dinledim. 


Ebu'l Ahvas'ın hadisinde şunu ekledi: Dedi ki: Bunun üzerine ben de 
ona: Bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den bizzat sen mi dinledin de- 
dim. O: Evet dedi. 

D lazı Siz VÚ S: وَابْنُ‎ ARİ 2385 - e A... s رك‎ ۸ 
JE İşi el uas Dus Oú aE, ŞEYİ İğ يتاك‎ Se kai düz 
(3535-6 > 


7270-../41- Bana İbnu'l Müsennâ ve İbn Beşşâr da tahdis edip dedi 
ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Simak'den bu isnad ile 
aynısını tahdis etti. 


Simak dedi ki: Kardeşimi de şöyle derken dinledim: Câbir: Bu sebeple 
onlardan sakının” dedi.9* 


2 > 


3) Jú مَنْصُور‎ i بي حژب وَإِسْحَقٌ‎ zs PİE -/۸ ٤-١ 

oim JI e BİZ 283 JÚ Ú‏ وَهُوَ dö‏ 445 عَنْ مَالِكِ عَنْ أبي الزَنادٍ 

mə... V QU s LO e POPE 
يَرْعُمُ أَنّهُ رَسْولُ الله‎ b: GN من‎ Ls 5 IS 


7271-84/42- Bana Zuheyr b. Harb ve İshak b. Mansur tahdis etti, İshak 
bize Abdurrahman -ki o b. Mehdi'dir- Malik'den haber verdi derken Zuheyr 


633 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'i-Eşrâf, 2172, 2201 
634 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2189 


<> 482 — 


FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


tahdis etti dedi. O Ebu Zinâd'dan, o A'rec'den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)”den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Hepsi Allah'ın 
Rasülü olduğunu ileri süren otuza yakın pek yalancı deccal gönderilmedikçe 
kıyamet kopmayacaktır. ”635 


Şerh 

“Hepsi Allah'ın Rasülü olduğunu ileri süren otuza yakın yalancı deccal 
gönderilmedikçe kıyamet kopmayacaktır.” Burada “gönderilmek” ortaya 
çıkmak, zuhur etmek anlamındadır. Kitabın baş taraflarında deccal ile ilgili 
açıklama ve bunun “decel”den gelip bunun da olmayan bir şeyi göstermek 
anlamında olduğu daha başka açıklamalar da belirtilmiş idi. 


Bu türden bu asırlarda çok kimse ortaya çıktı, şanı yüce Allah onları he- 
lak etti, izlerini söküp attı. Onlardan geri kalanlara da böyle yapacaktır. 
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Sağ İĞ Ul ge dio xx 35 عَنْ أبي‎ < gi çə 
7272-.../43- Bize Muhammed b. Râfi tahdis etti, bize Abdurrezzak 
tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den haber verdi, o Ebu 
Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den aynısını rivayet etti. Ancak 
o “(yubase: gönderilmedikçe yerine)” yenbaise lafzını kullanmıştır.”?” 
ياد‎ gəl 53 باب‎ :۸٩ 
19/19- İBN SAYYÂD'IN ZİKRİ BABI 
Ola) Bel إِبْرَاهِيمَ‎ RETE çaya Ve 
X عَنْ‎ JM عَنْ أبي‎ EYİ عَنْ‎ p nə. NX NE 
Şarz الصَبِيان‎ 28 otio فيه ابْنُ‎ Das 05$ 38 شول الله‎ "Y له فل کات‎ 
NÉ Er. sys “ym لَه‎ US ذَلِكَ‎ XT də İS د‎ Je > 
delà h يل الخطاب‎ : yab JUS dil J 45 ود أنّي‎ d yr 
MS zz 5 فَلَنْ‎ s gili 35, 3) 5:3 2 ə dz döl EE 


635 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13856 

636 Buhari, 3609, Tirmizi, 2218, Tuhfetu'l-Eşrâf, 14719 (Bu hadis-i şerif, İmam Mizzi'nin 
(Tuhfetu'l-Esráf)'da Müslim tarafından tahric edilmediğini zikretmeyerek yanıldığı bir مقط‎ 
disdir. Bundan dolayı 14719 numaralı hadise orada başvurduğunuz taktirde Müslim'den 
söz edildiğini górmeyeceksiniz. Doğrusu ise bu hadisin aynı zamanda Müslimde de yer 
aldığıdır. Allah en ivi bilendir). 
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7273-85/1- Bize Osman b. Ebu Şeybe ve İshak b. İbrahim -lafız Osman'a 
ait olmak üzere- tahdis etti, İshak bize Cerir, A mes'den haber verdi derken, 
Osman tahdis etti dedi. O Ebu Vail”den, o Abdullah”dan sóyle dediğini ha- 
ber verdi: Rasülullah (sallallAhu aleyhi ve sellem) ile birlikte idik. Aralarında İbn 
Sayyad”ın da bulunduğu bir kaç küçük çocuğun yanından geçtik. Çocuklar 
kaçtığı halde İbn Sayyad oturdu. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) sanki 
bundan hoşlanmadı. Bunun üzerine Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) ona: “El- 
lerin toprakla dolsun, benim Allah'in Rasülü olduğuma şehadet eder misin” 
buyurdu. O: Hayır, asıl sen benim Allah'ın Rasülü olduğuma şehadet et dedi. 
Bu sefer Omer b. Hattab: Ey Allah'in Rasülül Beni bırak da bunu óldüreyim 
dedi. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) ise: “Eğer bu senin zannettiğin kişi 
ise onu sen öldüremezsin” buyurdu.537 


Pir All بُِنْ‎ öl) z الله بْن‎ azə بْنُ‎ ARRA GİS -/۸ ٢-٥٤ 
“lə Ğİ ots SI ds SİZ ei ta OU xə لأبى‎ Bas cass 
ضَيا د‎ yil 355 3 I نَمشِي مع‎ US Ju àA عَنْ شَقِيقٍ عن‎ UE ie 
زشول الله 3€ اا فلن‎ Jus دُخ‎ JUS üzə لك‎ SU X 3€ لهُ رَسُول الله‎ Jus 
425: 3$ الله‎ J 2; JUS 222 — Ú 55 al 1,2 یا‎ ze İĞ 2535 5335 
45 تَسْتَطِيمَ‎ t) GU الَذِي‎ LS op 
7274-86/2- Bize Muhammed b. Numeyr, İshak b. İbrahim ve Ebu Ku- 
reyb -lafiz Ebu Kureyb'e ait olmak üzere- tahdis etti, Ibn Numeyr bize Ebu 
Muaviye tahdis etti derken diğer ikisi haber verdi dedi. Bize A mes, Sakik'den 
tahdis etti, o Abdullah'dan şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) ile birlikte yürüyorduk. Ibn Sayyâd'ın yanından geçti. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sana bir şey sakladım” buyurdu. O: Duhdur dedi. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bunun üzerine: “Otur, oturduğun yer- 
de. Sen kendi değerini asla aşamazsın” buyurdu. Bunun üzerine Omer: Ey 
Allah'ın Rasülü! Beni bırak da boynunu vurayım dedi. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) de: “Bırak onu, eğer senin korktuğun kişi ise onu asla öldüre- 
mezsin” buyurdu. 


Şerh 
(7273-7274 numaralı hadisler) 


Bu kişiye İbn Sayyád ve ibn Said denilir. Bu hadislerde ona bu iki isim 
verilmistir. Adi Saf idi. llim adamlannin dediklerine göre: Onun kıssası müs- 


637 Yalnız Muslim nvayet etmıştır; Tühfetu1-Eşraf, 9280 
638 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 9280 
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kil, durumu acaba mesih deccal midir yoksa başkası mı olduğu hususunda 
şüphelidir. Ama onun deccallerden bir deccal olduğunda da şüphe yoktur. 


İlim adamları der ki: Hadislerin zahirine göre Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'e onun mesih deccal olduğu da başka birisi olduğu da vahyedilmiş 
değildir. Ona sadece deccal'in nitelikleri vahiy ile bildirilmiştir. İbn Sayyâd'da 
da ihtimalli karineler vardı. Bundan dolayı Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) kesin 
olarak onun deccal olup olmadığına hüküm vermemişti. Bu sebeple Omer 
(radıyallâhu anh)'a: "Eder bu o ise sen onu öldüremezsin” demiştir. Onun (bi- 
raz sonra gelecek 7277 numaralı hadiste) müslüman olduğunu, deccal'in 
ise kafir olduğunu, deccal'in çocuklarının olmayacağını, kendisinin ise ço- 
cuklarının olduğunu, Mekke'ye ve Medine'ye girmeyeceğini, İbn Sayyâd'ın 
ise Medine'ye girip Mekke'ye de gitmek üzere olduğunu (deccal olmadığına 
dair) delil göstermesine gelince, bunda onun lehine bir delalet bulunmamak- 
tadır. Çünkü Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem), deccal'in fitne zamanındaki ve 
yeryüzünde çıkacağı sıradaki niteliklerini haber vermiştir. 


İbn Sayyâd'ın durumunu şüpheli kılan ve onun yalancı deccallerden bi- 
risi oluşunu ortaya koyan hususlardan birisi de Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e 
“benim Allah'ın Rasülü olduğuma şehadet eder misin” demesi, kendisine 
biri doğru sözlü biri yalancı iki kişinin geldiğini, suyun üzerinde bir arş (taht) 
gördüğünü, kendisinin deccal olmaktan hoşlanmayışının sözkonusu olma- 
dığını, deccal'in yerini bildiğini “muhakkak ben onu onun doğacağı yeri ve 
şimdi nerede olduğunu biliyorum” deyip yolu dolduruncaya kadar şişmesi 
gibi hususlardır. 


Müslüman olduğunu izhar edip haccetmesi, cihad etmesi, önceki halle- 
rinden vazgeçtiğini göstermesi ise onun deccal olmadığı hususunda açık bir 
delil değildir. 


Hattabi dedi ki: Selef, onun yaşlanmasından sonraki durumu hakkında 
ihtilaf etmişlerdir. Onun bu söylediklerinden tevbe ettiği ve Medine'de öldü- 
ğü, cenaze namazını kılmak istediklerinde de yüzünü açıp cemaat tarafından 
görüldüğü, kendilerine şahit olun denildiği, Ibn Ömer'in ve Câbir'in de -ken- 
dilerinden gelen rivayetlerde belirtildiği üzere- İbn Sayyâd'ın deccal'in kendi- 
si olup, bunda hiç şüphe etmediklerine dair rivayetlerin nakledildiği, Câbir'e: 
Ama o müslüman olmuştur denildiği halde isterse müslüman olsun dediği, 
Mekke'ye girmiştir ve Medine'de bulunuyordu denilince, isterse Mekke'ye 
girmiş olsun dediği de rivayet edilmiştir. 


Ebu Davud da Süneni'nde sahih bir isnad ile Câbir'den şöyle dediğini 
rivayet etmektedir: Harre gününde Ibn Sayyâd'ı bulamadık. Bu ise onun 
Medine'de öldüğü ve cenaze namazının kılındığı şeklindeki rivayeti nakle- 
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denlerin rivayetini çürütmektedir. Müslim ise bu hadisler arasında Cabir b. 
Abdullah'ın yüce Allah adına İbn Sayyâd'ın deccal in kendisi olduğuna dair 
yemin ettiğini ve Ömer (radıyallâhu anh)”ın da Nebi (sallallahu aleyhi ve seliem) in 
huzurunda buna dair yemin ettiğini işittigini ve Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) in 
de bunu reddetmediğini rivayet etmektedir. 


Ebu Davud da sahih bir isnad ile İbn Ömer den rivayet ettiğine göre o 
şöyle dermiş: "Allah'a yemin ederim İbn Sayyad”ın mesih deccal olduğun- 
da şüphe etmiyorum.” Beyhaki de el-Ba's Ve'n-Nuşur adlı kitabında şunları 
söylemektedir: İnsanlar, İbn Sayyad”ın durumu ve acaba o Deccal mi olduğu 
hususunda ihtilaf etmişlerdir. Onun Deccal”den başka birisi olduğu kanaatini 
kabul edenler Temim ed-Dâri'nin Müslim'in bundan sonra zikrettiği Cessâse 
kıssasındaki hadisini delil göstermişlerdir. Bununla birlikte Ibn Sayyad ın ni- 
teliklerinin deccal'in niteliklerine uygun düşmesi de mümkündür. Nitekim 
Sahih'de Sâbit olduğuna göre Deccal'e en çok benzeyen insan Abduluzza b. 
Katan dir. Halbuki durum onun dediği gibi değildir. İbn Sayyâd'ın durumu 
şanı yüce Allah'ın kendisi ile kullarını sınadığı bir fitne (imtihan) idi. Yüce 
Allah o fitneden müslümanları himaye etmiş, onun şerrinden kendilerini ko- 
rumustur. Câbir (radıyallâhu anh)'ın ivayet ettiği hadiste ise Nebi (sallallâhu aley- 
hi ve sellem)'in Ömer (radıyallâhu anh)'ın sözü dolayısı ile susmuş olmasından 
fazla bir şey yoktur. Bu sebeple O'nun susması durumu hakkında karar ver- 
memiş olan bir kişinin susuşu gibi olma ihtimali vardır. Sonra kendisine bu 
hususta deccal'den başkası olduğuna dair Beyân (vahiy ile) gelmiştir. Nite- 
kim Temim'in hadisinde bunu açıkça ifade etmiştir. Beyhaki'nin açıklamaları 
bunlardır. O İbn Sayyád'in Deccal'den başkası olduğu kanaatini tercih etmiş- 
tir. Daha önce de Ömer, İbn Ömer ve Cabir (radıyallâhu anh)”dan onun deccal 
olduğu kanatinde olduklarını sahih olarak rivayet edildiklerini de kaydetmiş 
bulunuyoruz. Allah en iyi bilendir. 


Eğer: Peki, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in huzurunda nübüvvet iddiasin- 
da bulunmuş olmakla birlikte Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) onu nasıl öldür- 
medi denilecek olursa, buna Beyhaki'nin de başkalarının da sözkonusu ettiği 
iki şekilde cevap verilir: 


1. İbn Sayyâd baliğ değildi. Kadı Iyaz bu cevabı tercih etmiştir. 


2. O sırada yahudilerle ve yahudilerin antlaşmalıları ile ateşkesin geçerli 
olduğu günlerde bulunuluyordu. Hattabi Mealis-Sünen'de bu ikinci cevabı 
kesin olarak ifade ederek şunları söylemiştir: Çünkü Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem), Medine'ye geldikten sonra kendisi ile yahudiler arasında karşılıklı ola- 
rak birbirlerini hicvetmemek ve kendi işlerinde serbest bırakılmak üzere bir 
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himayesine girmiş birisi idi. Hattabi dedi ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
İbn Sayyâd için sakladığı “Duhan suresinden bir ayete gelince, bunun sebebi 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e onun kahinlik yaptığı ve kahinliği esnasında 
gaybden bir takım sözler aldığı şeklinde bilgiler ulaşmış olmasıydı. Gerçek 
durumunu ortaya çıkarmak ve ashab-ı kirama durumunun batıl olduğunu 
açıkça gösterip onun gerçekte şeytanın kendisine geldiği ve şeytanların ka- 
hinlere telkinlerde bulunduğu gibi onun da diline bir takım sözler bırakıp 
telkinlerde bulunduğu, sihirbaz bir kahin olduğunu açıkça ortaya koymak 
istemiş idi. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O halde gökyüzünde besbelli bir 
dumanın geleceği günü bekle” (Duhan, 10) buyruğunu saklayarak onu sınadı 
ve ona: “Ben senin için bir şey sakladım” buyurdu. O da o duhdur dedi. 
Yani duhan (duman)dır. Duh ise duhanın bir söyleyiş şeklidir. Bunun üzerine 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Otur oturduğun yerde. Sen kendi değerini asla 
aşamazsın” buyurdu. Yani sen kendi kadrini ve senin emsalin olan şeytan- 
ların telkinlerinden uzunca bir cümleden tek bir kelime belleyen kahinlerin 
kadrini aşamazsın. Halbuki nebiler -Allah'ın salât ve selâmları onlara- e yüce 
Allah gayb ilminden dilediği vahiyleri indirir ve bu son derece açık ve eksik- 
siz olarak onlar tarafından bildirilir. Yine yüce Allah'ın evliyaya ilham ettiği 
kerametlerden de farklıdır. Allah en iyi bilendir. 


“Senin için bir şey sakladım.” Nüshaların çoğunluğunda bu şekildedir. 
Kadı lyaz da Müslim'in ravilerinin çoğunluğundan kesreli bir be” den sonra 
ye ile “habien” diye nakletmiştir. Bazı nüshalarda ise sakin bir be ile “haben” 
diye kaydedilmiştir. Her ikisi de doğrudur. “O duhdur” bu da dal harfi ötreli 
hı harfi seddelidir. Az önce kaydettiğimiz gibi duhan: duman”in bir söyleyi- 
şidir. en-Nihaye fi Garibil Hadis müellifi bunu dal harfi fethalı (deh) ve ötreli 
(duh) şeklinde söyleyişler olduğunu nakletmektedir. Bununla birlikte lugat ve 
hadis kitaplarında meşhur olan yalnızca dal harfinin ötreli (duh) söyleyişidir. 
Cumhur da burada sözü geçen “duh” ile dumanın kastedildiği ve bunun 
“duhan”ın bir söyleyişi olduğu kanaatindedir. Fakat Hattabi onlara muhale- 
fet ederek şöyle demiştir: Burada “duhan”ın bir anlamı yoktur. Çünkü duhan 
(duman) avuç içinde yahut da -dediği gibi- elbisenin yeni içerisinde sak- 
lanacak bir şey değildir. Aksine duh, hurma ağaçları ve bahçeler arasında 
bulunan bir evdir. Şu kadar var ki “sakladım” kelimesinin ben sana “duhan” 
ismini sakladım anlamında kullanılmış olması hali müstesnadır. O taktirde bu 
anlama gelmesi mümkündür. 


Sahih ve meşhur olan ise O'nun İbn Sayyâd'a duhanın geçtiği ayeti 
saklamış olduğudur. Bu da yüce Allah'ın: “O halde gökyüzünde besbelli bir 
dumanın geleceği günü bekle” (Duhan, 10) ayetidir. 
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Kadı Iyaz dedi ki: Davudi dedi ki: Denildiğine göre Duhan Suresi Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem)”in elinde yazılı idi. Bu ayeti eline yazdığı da sóylen- 
miştir. (Devamla) Kadı Iyaz dedi ki: Bu husustaki görüşlerin en sahih olanı 
onun Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in kendisine ne sakladığı ile ilgili olarak 
yalnızca bu eksik (yarım) lafzı söylemesinden ibaret olmuştu. Nitekim ka- 
hinlere de şeytanlar telkinde bulundukları vakit ancak şeytana şihab (deni- 
len) gökten gelen yalın alevli ateş yetişmeden önce kaptığı kadarını onlara 
telkin eder. Buna da Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Otur oturduğun 
yerde, sen kendi değerini asla aşamazsın” buyruğu delildir. Yani kahinlerin 
bazı şeyleri kısmen bilip muhakkak olarak kesinlikle açıklayamadıkları ve net 
bir açıklamaya ulaşıp, gayb ile ilgili hususları tahkik edemedikleri sınırdan 
ileriye geçemezsin demektir. “İhse: otur” demektir. “Sen kendi değerini asla 
aşamazsın” Allah en iyi bilendir. 


əb... مُحَمَّدُ‎ e -Y/AY-VYV o 

YAN وَعْمَرُ في‎ Ai yiş ak a رَسُولُ‎ azi dö xəs عَنْ أبي 525 عَنْ أپي‎ 
AGİ هُوَ‎ düz İŞ Gİ 34235 az à رق الْمَدِيئَةِ 41905 5 شولٌ‎ 

ZA İİ İĞ ما ترَى‎ q laş AL ¿14 8 ai َال رَشول‎ AN َسُولُ‎ 


YAD P3 عَلَى‎ ud pp FA رَسُول‎ İĞ عَلَى الْمَاءِ‎ 
دَعُوهُ‎ deu) 3E وشول الله‎ US Bəkəş EE وَكَاذِبًا أو‎ oL 


7275-87/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Sâlim b. 
Nuh el-Cureyri'den tahdis etti, o Ebu Nadra'dan, o Ebu Said'den şöyle de- 
diğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) Ebu Bekir ve Ömer ken- 
disi ile Medine'nin bir yolunda karşılaştı. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
ona: “Şüphesiz benim Allah'ın Rasülü olduğuma şahitlik eder misin” dedi. 
Bunun üzerine o: Ya sen benim Allah'ın Rasülü olduğuma şahitlik eder mi- 
sin dedi. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ben Allah'a, 
meleklerine ve kitaba iman ettim ne görüyorsun” buyurdu. O: Su üzerinde 
bir taht görüyorum dedi. Bu sefer Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sen 
deniz üzerinde iblisin tahtını görüyorsun daha ne görüyorsun” buyurdu. O: 
İki doğru sözlü ve bir yalancı, yahut iki yalancı ve bir doğru sözlü görüyorum 
deyince Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de: “Artık iş ona karışık gösterildi, 
onu bırakın” buyurdu.“ 


639 Tirmizi, 2247; Tuhfetu1-Eşraf, 4329 
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Şerh 


“İş ona karışık gösterildi” lubise: lam harfi ötreli be harfi şeddesiz olup, işi 
ona karışık gösterildi demektir. Nitekim diğer rivayette (7283) “iş sana karışık 
gösterildi ” denilecektir. Yani ona bir şeytan geliyor ve o da karıştırıyor. 


Gis YE nə... -£/^^-VYV 
gö qəl db E بْنِ‎ Az عَنْ‎ iy INE dazı dü yev 
حَدِي‎ gie Sİ الْغْلْمَانِ‎ si ودغه أب بكر 55 وان م صَائِدٍ‎ gə Ga له‎ 


əya 


7276-88/4- Bize Yahya b. Habib ve Muhammed b. Abdula'là tahdis edip 
dedi ki: Bize Mu”temir tahdis edip dedi ki: Babamı şöyle derken dinledim: 
Bize Ebu Nadra, Cabir b. Abdullah”dan şöyle dediğini tahdis etti: Allah”ın 
Nebisi (sallallahu aleyhi ve sellem) beraberinde Ebu Bekir ve Ömer olduğu halde 
İbn Said ile karşılaştı. Ibn Said de çocuklarla beraber idi. Sonra hadisi el- 
Cureyri'nin hadisine yakın olarak zikretti. 0 


EE الْقَوَارِيرِيُ‎ yaz بْنُّ‎ əl عَبَئِدُ‎ pis -o/A4-YYYV 

dö دي‎ doa ud də iy با‎ s ie İp Gis Yə 
İLİNİ يَرْعْمُونَ‎ İN مِنْ‎ Lal 3$ لي أمَا‎ QU 5 صَائِدٍ إِلَى‎ Sl .—.—. 
35 38 Q6 فُْتُ بَلَى‎ 06 d Y didi, َلَسْتَ صمغت‎ 
Jó si SU وَلا‎ iai İz YA 3 i سَمِغْت رَسُولَ‎ uil لي‎ 
WEE dl d$ بي فِي آخر‎ Q6 İDE s L laş xəzi, 305 38 


öyə de‏ وَمَكَانَهُ gl‏ + قال فَلْبَسَنِي 

7277-89/5- Bana Ubeydullah b. Omer el-Kavariri ve Muhammed b. el- 
Müsennâ tahdis edip dedi ki: Bize Abdula'là tahdis etti, bize Davud, Ebu 
Nadra'dan tahdis etti, o Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet etti: 
İbn Said ile birlikte Mekke'ye beraber gittim. Bana: Ben insanlardan neler 
çektim. Benim Deccal olduğumu söylüyorlar. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'i: “Onun çocuğu olmayacak” buyurduğunu işitmemiş miydin dedi. 
Ben: İşitmiştim dedim. Bu sefer işte benim çocuğum oldu. Sen, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “Medine'ye de Mekke'ye de girmeyecektir” buyu- 
rurken dinlememiş miydin dedi. Ben: Dinlemiştim dedim. O: Ben Medine'de 
doğdum ve işte Mekke'ye gitmek istiyorum dedi. Sonra bana sözlerinin son- 


640 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'-Eşrâf, 3108 
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larında: Bana gelince, Allah'a yemin ederim ki ben onun nerede doğacağını, 
yerini, nerede olduğunu biliyorum dedi. (Ebu Said): Beni de şüpheye düşür- 
ذال‎ 

Serh 


“Beni de şüpheye düşürdü” anlamındaki lafız benim de onun durumu 
hakkında şüphe ve tereddüde düşmeme sebep oldu demektir. 


Nis YE GEY ase dı 4225 حبيب‎ 5 q Siz - pM 
قال‎ Eyi dəə هن أبن نشوة عن أبي‎ oed أبي‎ eis ال‎ pša 


2353541] ولا‎ 6 Ll Şe SO lan 
Qo və kdir rib yə 
Jš; OÚ l5 iil izale EŞ YİN وَاللَه إِنّي‎ Gİ İİ JE َوه‎ 


da ظرقۍ ما عر‎ dü dö des as يوك‎ # 


7278-90/6- Bana Yahya b. Habib ve Muhammed b. Abdula'lâ tahdis edip 
dedi ki: Bize Mu'temir tahdis edip dedi ki: Babamı Ebu Nadra'dan tahdis eder- 
ken dinledim: O Ebu Said el-Hudri'den şöyle dediğini rivayet etti: Ibn Said'in 
bana söylediği şu sözler dolayısı ile kendimi kınamaya başladım: Haydi diğer 
insanları mazur gördüm. Bana ve size ne oluyor ey Muhammed'in ashabı? 
Allah'ın nebisi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O bir yahudidir” buyurmadı mı? İşte 
ben müslüman oldum. O: “Onun çocuğu olmayacak” buyurdu. İşte benim ço- 
cuğum oldu. O: “Allah ona Mekke'yi haram kıldı” buyurdu ben ise hac ettim. 

(Ebu Said) dedi ki: O sözlerini o kadar sürdürdü ki neredeyse sözü beni 
etkileyecekti. Sonra ona şunları söyledi: Ama Allah'a yemin ederim ben şim- 
di onun nerede olduğunu da biliyorum, babasını ve annesini de biliyorum. 
Ona: O adam sen olsaydın bu seni memnun eder miydi diye soruldu. O: 
Bana teklif olunsa idi ondan tiksinmezdim dedi.5*? 


Şerh 


“Ondan dolayı kendimi kınamaya başladım.” Yani ondan utandım ve 
yermekten, kinamaktan çekinmeye başladım. 


“Az kalsın sözü beni etkileyecekti” neredeyse sözleri beni etkileyecek ve 
iddialarında onu doğru kabul edecektim. 


641 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esráf, 4319 
642 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 4354 
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pa çə بُنْ‎ ge GA JI S dazı Gic -VİA1-YYYA 
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GE مَنْ‎ de ə Kar Ale Muz Ac 
5... has eR رَشول الله ما حَفِي‎ ae de 
38 أوَليس‎ ŞİLA Ul 5 İS 5A 38 a J 125 بحَدِيثٍ رَسُول الله 3 ألیس قَذْ قال‎ 
d run خي‎ reci AE er t W 
SA وَأنا ريد‎ EMİ s, 13 وَقَد‎ G وَلَا‎ li Pen, E شول الله‎ 
ال واي لأغرقوأغرف‎ d شي كذث أذ‎ pee ل أو‎ 
esdi zu; dl 6 Lİ Ó SS ŞA gida 


7279-91/7- Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Sâlim b. 
Nuh tahdis etti, bana el-Cüreyri, Ebu Nadra'dan haber verdi, o Ebu Said el- 
Hudri' den şöyle dediğini rivayet etti: Beraberimizde İbn Said de bulunduğu 
halde hacc etmek yahut umre yapmak üzere çıkmıştık. Bir yerde konakladık. 
İnsanlar etrafa dağıldı. Ben ve o kaldık. Ondan onun aleyhinde söylenen- 
lerden ötürü aşırı derecede sıkıldım. Derken eşyasını da getirip eşyalarımla 
birlikte koydu. Ben: Gerçekten fazla sıcak var, keşke eşyanı şu ağacın altına 
koysan dedim. O da dediğimi yaptı. Derken uzaktan bir koyun sürüsü gör- 
dük. Derhal gidip bir kâse getirdi ve Ey Ebu Said iç dedi. Ben ise: Aşırı sıcak 
var, süt de sıcak dedim. Halbuki benim onun elinden içmekten -yahut elin- 
den almaktan- hoşlanmayışımdan başka bir sebebim yoktu. O: Ey Ebu Said! 
İçimden şunu geçirdim: Bir ip alıp onu bir ağaca asayım, sonra da ey Ebu 
Said! İnsanların bana söylediklerinden ötürü kendimi boğayım. Ey Ensar 
topluluğu! Haydi Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in hadisi sizden başkala- 
rına gizli saklı kaldı. Ama size gizli saklı değildir. Sen, Rasülullah (sallallâhu aley- 
hi ve sellem)'in hadisini insanlar arasında en iyi bilenlerden birisi değil misin? 


<> 491 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


———————— ٍٍ-- يي يي 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) “o kâfirdir” buyurmadı mı. Halbuki ben 
müslümanım. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “O kısırdır, onun çocuğu 
olmaz” buyurmadı mı? Ben ise çocuklarımı Medine'de bıraktım. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Medine'ye de Mekke'ye de girmeyecektir” buyur- 
madı mı? İşte ben Medine'den geldim ve Mekke'ye gitmek istiyorum dedi. 


Ebu Said el-Hudri dedi ki: Neredeyse onu mazur görecektim. Sonra 
şunları söyledi: Ama Allah'a yemin ederim ki ben onu da tanıyorum, onun 
doğduğu yeri de biliyorum, şimdi nerede olduğunu da. 


Ebu Said dedi ki: Ben de ona: Günün geri kalan kısmında sana yazıklar 
olsun dedim.“ 


Şerh 
“Bir kâse getirdi.” Ayn harfi ötreli olarak “us” büyükçe kâse demektir. 
Çoğulu isas ve asâs diye gelir. 


“Günün geri kalan kısmında sana yazıklar olsun” yani bugünün geri ka- 
lan kısmında hüsrana uğrayasın, helak olasın. Buradaki “tebben” lafzı açık- 
lanmayıp — hazfedilmiş bir fiil ile nasbedilmistir. 


e 5 +; 3 -A/AY-VYA "‏ الْجَهْصَمُِ iade‏ نه əriyən‏ و 
عَنْ d‏ بي akz‏ عن yil À‏ عن أي PROPOS‏ 
ما وه Jú İZİ‏ 25255 تتضاء JU ül LELE‏ صَدَفْتَ 
Bize Nadr b. Ali el-Cahdami tahdis etti, bize Bişr -yani b.‏ -7280-92/8 
Mufaddal- Ebu Seleme'den tahdis etti, o Ebu Nadra'dan, o Ebu Said'den‏ 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) İbn Said'e:‏ 


“Cennetin toprağı nedir?” diye sordu. O: Ey Ebu'l-Kasim! Bembeyaz undur, 
misktir dedi. O: سو‎ söyledin” buyurdu.9^ 


š. Axa Gül Ağ ONES ; & yl GAS) -A/AY-VYA) 
Jus diet 5 TEE GN NE 5 ol سَعِيدٍ‎ gi نَضْرَةَ عَنْ‎ Zİ sə 
yale L°. x 4 Lay 1495 
7281-83/9- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti... Ebu Said'den 


rivayete göre İbn Sayyâd Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e cennetin toprağı 
hakkında soru sordu da O: “Bembeyaz undur, halis misktir" buyurdu.5“5 


643 Tirmizi, 2246, Tuhfetu1-Eşraf, 4328 
644 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 4348 
645 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 4338 
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Şerh 


Cennetin toprağı hakkında “bembeyaz undur, halis misktir” buyruğu 
hakkında ilim adamları şöyle demişlerdir: Yani toprağı beyazlığı bakımından 
bembeyaz un gibidir, güzel kokusu bakımından misktir. Dermek ise halis be- 
yaz una denilir. Müslim iki rivayeti Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) İbn Sayyâd'a, 

yahut İbn Sayyâd Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e cennet toprağı hakkında 
soru sordu şeklinde zikretmiştir. Kadı lyaz dedi ki: Bazı nazar ehli kimseler 
ikinci rivayet daha açık ve güçlüdür, demiştir. 


“Aİ BİS أبي‎ Ge Şal مُعَاذِ‎ 2: dil e e -١١/44- 

z Í; uk...“‏ بْنَ 3 A‏ بَخِف 

OL di‏ ابْنَ صَائِدٍ الدَّجَالُ JU àU ASİ US‏ 21 سَمِعْتُ yak‏ يَخلِف عَلَى 
AB‏ عِنْدَ + يك LİN 5s c‏ 36 


7282-94/10- Bize Ubeydullah b. Muaz el-Anberi tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Şu'be, Sa'd b. İbrahim'den tahdis etti, o Muhammed b. el- 
Münkedir'den şöyle dediğini rivayet etti: Câbir b. Abdullah'ı Allah adına ye- 
min ederek İbn Said deccal'dir derken gördüm. Ben: Allah adına mı yemin 
ediyorsun dedim. O: Muhakkak ben Ömer'i Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in 
huzurunda buna dair yemin ederken işittim. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) onu 
reddetmedi dedi.9*6 


Şerh 


“Ömer (radıyallâhu anh)'ın Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in huzurunda İbn 
Sayyád'in deccal olduğuna dair yemin etmesi” ile ilgili hadisi bir topluluk 
zanna dayanarak yemin etmenin caiz olduğuna ve yemin etmek için yaki- 
nin şart olmadığına delil göstermişlerdir. Bu ise bizim mezhep âlimlerimiz 
arasında ittifakla kabul olunmuş bir husustur. Hatta eğer ölmüş babasının el 
yazısı ile Zeyd'den şu alacağı var diye görse ve zannı galib ile o el yazısının 
babasına ait olduğuna kanaat getirmekle birlikte bundan kesin emin olmasa, 
onu hak ettiğine dair yemin etmesi caiz olur. 


اف سی يه هې و e‏ 

EİN مع رَشول‎ ja EİN G عُمر‎ Öl öz dass is a di 
قَارَبَ‎ 55 Us zıl ə oa G aliti حَتّى‎ atto ان‎ Ó5 dai; 
646 Buhari, 7355; Ebu Davud, 4331; Tuhfetu1-Eşraf, 3019 
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dera‏ امش ii yəy 3 əş b‏ ان وى قا ېه 
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کُل ge‏ وَقَالَ İİ al‏ يَرَى del‏ مِكُم üş‏ 32 وَجل Q‏ 


nbl 11- Bana Harmele b. Yahya b. Abdullah b. Harmele b. İmran 
et-Tucibi tahdis etti. Bana İbn Vehb haber verdi, bana Yunus, İbn Sihab'dan 
haber verdi, o Sâlim b. Abdullah'dan kendisine sunu haber verdiğini rivayet 
etti: Abdullah b. Ömer'in kendisine haber verdiğine göre Ömer b. Hattab bir 
kaç kişi arasında Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte İbn Sayyâd'a 
doğru gitti. Nihayet onu diğer çocuklarla birlikte Meğaleoğulları kaleleri 
yanında oynarken buldu. İbn Sayyâd o gün ergenlik çağına yaklaşmış idi. 


Ve ` 
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Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) eli ile sırtına vuruncaya kadar bir şey fark 
etmedi. Sonra Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) İbn Sayyad”a: “Muhakkak 
benim Allah'ın Rasülü olduğuma şehadet eder misin” dedi. İbn Sayyad O'na 
bir baktı sonra: Senin muhakkak ümmilerin Rasülü olduğuna şahitlik ederim 
dedi. Sonra İbn Sayyâd da Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e: Sen şüphe- 
siz benim Allah'ın Rasülü olduğuma şahitlik eder misin dedi. Bunun üzerine 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Onu bıraktı ve: “Allah'a ve Rasulleri- 
ne iman ettim” buyurdu. Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “ne 
görüyorsun” dedi. İbn Sayyâd: Bana bir doğru bir de yalancı geliyor dedi. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de: “İş sana karışık gösterildi” buyurdu. 


Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “Gerçekten ben sana bir 
şey sakladım” buyurdu. İbn Sayyâd: O duhdur dedi. Bu sefer Rasülullah 


(sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “Otur oturduğun yerde, sen kendi değerini aşa- 
mazsın” buyurdu. 


Ömer b. el-Hattab da: Bırak beni de ey Allah'ın Rasülü! Boynunu vura- 
yım deyince Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona: “Eğer bu o ise bunu ona 


yapman için sana imkân verilmeyecektir. Eğer o değil ise onu öldürmekte 
senin için bir hayır yoktur” buyurdu. 


Sâlim b. Abdullah dedi ki: Abdullah b. Ömer'i şöyle derken dinledim: 
Bundan sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ve Ubeyy b. Ka'b el-Ensâri, 
İbn Sayyâd'ın aralarında bulunduğu hurmalıklara gitti. Nihayet Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) hurmalığa girince, hurma ağaçlarının dalları ile 
kendisini saklamaya koyuldu. Böylelikle İbn Sayyâd farkına varmadan ve 
İbn Sayyâd kendisini görmeden ondan bir şey işitmek istemişti. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) onu bir kadife içerisinde döşek üzerinde yatmış gör- 
dü. İçinde iken anlaşılmayan sözler mırıldanıyordu. İbn Sayyâd'ın annesi 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i hurma ağaçlarının dalları ile kendisini 
korumaya (saklamaya) çalıştığını görünce, İbn Sayyâd'a yâ sâfi -ki bu İbn 
Sayyad”ın adıdır- bu Muhammed'dir dedi. İbn Sayyad derhal yattığı yerden 
kalktı. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Eğer (annesi) onu bırakmış olsay- 
dı (durumunu) açıklayacaktı” buyurdu. 


Sâlim dedi ki: Abdullah b. Ömer dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem) cemaat arasında ayağa kalktı. Yüce Allah'a layık olduğu şekilde övgüde 
bulunduktan sonra deccal'i andı ve şöyle buyurdu: “Şüphesiz ben ona karşı 
sizi uyarıyorum. Onun geleceği ile kavmini uyarmamış hiçbir nebi yoktur. 
Andolsun Nuh onun geleceği ile kavmini uyarmıştı. Fakat ben size onun hak- 
kında hiçbir nebinin kavmine söylemediği bir söz söyleyeceğim. Şunu bilin 


ki onun bir gözü kördür. Ve şüphesiz şanı yüce ve Mübârek Allah'ın bir gözü 
kör değildir.” 
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İbn Şihab dedi ki: Bana Ömer b. Sâbit b. el-Ensâri'nin haber verdiği- 
ne göre kendisine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ashabından birisinin 
haber verdiği üzere Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) insanları deccal den 
sakındırdığı gün şöyle buyurmuştu: “Gerçek şu ki onun gözlerinin arasında 
kâfir yazılıdır. Onun yaptıklarından hoşlanmayan herkes onu okur yahut da 
her mümin onu okur.” Yine şöyle buyurdu: “Şunu bilin ki sizden hiçbir kimse 
ölünceye kadar aziz ve celil Rabbini göremeyecektir.”9* 


Şerh 


Harmele'nin rivayetinde “İbn Vehb'den, o Yunus'dan, olbn Şihab'dan, o 
Sálim'den, o İbn Ömer'den rivayet ettiğine göre Ömer... gitti” denilmektedir. 
Bütün nüshalarda bu şekildedir. Kadı Iyaz'ın naklettiğine göre İbn Mâhân'ın 
nüshasında “İbn Ömer” adı zikredilmeyip düşmüş ve böylelikle hadis onun 
rivayetinde munkatı olmuştur. Kendisi ve başkası ise: Doğrusu cumhurun Ibn 
Omer'in adını zikrederek yaptıkları muttasıl rivayettir. 


“Meğaleoğullarının kaleleri yanında” bazı nüshalarda bu şekilde Meğa- 
leoğulları, bazılarında ise İbn Meğale şeklindedir. Meşhur olan birincisidir. 
“Meğale” ismi mim harfi fethalı gayn seddesizdir. 

Müslim, bundan sonra Hasan el-Hulvâni'nin rivayetinde bunun mim 
harfi ötreli ve ayn ile “Muaviyeoğlu kaleleri” olduğunu zikretmektedir. İlim 
adamları der ki: Meşhur olan ve bilinen birincisidir. Kadı lyaz dedi ki: Me- 
ğaleoğulları balat denilen döşeme taşlarının sonlarında Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem)'in mescidine yüzünü dönen kimsenin sağ tarafında kalan her 
yere denilir. Utun ise kale demektir. Çoğulu âtân diye gelir. 


“Onu bıraktı” diyarımızdaki nüshaların bir çoğunda bu şekilde “ferefa- 
dahu” diye kaydedilmiştir. Kadı Iyaz dedi ki: Bizim bu kelimeyi bir topluluk- 
tan rivayetimize göre (dat yerine) sad ile (ferefasahu) şeklindedir. Bazıları 
bu kelime sad harfi ile ayakla vurmak demektir. Tekmelemek anlamındaki 
"refs" gibidir. Eğer bu sahih ise anlamı budur. Ama ben bu lafzı lügavi asıllar 
arasında bulamadım. Fakat Kadı lyaz et-Temimi'nin rivayetinde bu kelime 
dat harfi ile “ferefadahu” şeklinde gördüm. Bu ise bir yanılmadır. Buhari'de 
el-Mervezi'nin rivayetinde kaf ve sad harfleri ile “ferekasahu” şeklindedir ki 
bu uygun değildir. Yine Buhari'de Edeb Kitabı'nda dat harfi ile “ferefedahu” 
şeklindedir. Hattabi de bunu “el-Garib” adlı eserinde sad harfi ile “ferassa- 
hu” diye rivayet etmiştir ki onu birbirine geçirinceye kadar sıkıştırdı anlamın- 
dadır. “Birbirine kaynaşmış kenetlenmiş yapı” (Saff, 4) buyruğu da buradan 
gelmektedir. 


647 Buhari, 3337 -muhtasar olarak ve kismen-, 1354, 7127; Tirmizi, 2235, Tuhfetu'l-Esraf, 
6859, 6990, 15649 
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Derim ki: Bununla birlikte dat harfi ile “rafada” fiili ona o vakit ondan 
ümit kestiği için ona Islam'a dair soru sormadı. Sonra ona uygun gorduğu 
başka hususlara dair soru sormaya geçti demek olur. Allah en iyi bilendir. 

“İbn Sayyâd'dan -o farkına varmadan- bir şey işitmek için” burada “yeh- 
tilu: fark ettirmeden” fiilinde te harfi kesrelidir. Yani sözlerinden bir şeyler işi- 
tip böylelikle kendisi de ashabı da kahin mi, sihirbaz mı ve buna benzer birisi 
mi olduğu hususunda durumunu öğrenmek için fark ettirmeden ve onun 
gafletinden yararlanarak işitmek istemişti. 


“Kendisine ait bir kadife içinde anlaşılmayan sözler mırıldanıyordu.” Ka- 
dife daha önce defalarca açıklanmış saçaklı bir örtüdür. Bu lafız (zemzeme: 
mırıltı) Müslim nüshalarının bir çoğunda bu şekilde iki ze harfi ile “zemze- 
me” diye kaydedilmiştir. Bazılarında ise iki re ile (remreme) diye geçmiştir. 
Buhari'de her iki şekilde de kaydedilmiştir. Kadı Iyaz Müslim'in ravilerinin 
bir çoğundan iki ze ile olduğunu bazılarında ise önce re sonra ze ile "remze" 
şeklinde olduğunu kaydetmiştir ki bu da hemen hemen anlaşılmayan, yahut 
anlaşılmayan gizli bir ses demektir. 


“İbn Sayyâd yatağından kalktı.” Yattığı yerden kalkıp doğruldu. 


“Onu haber vererek kavmini uyarmamış hiçbir nebi yoktur. Gerçekten 
Nuh da onu haber vererek kavmini uyarmıştı.” Bu uyarı, fitnesinin büyüklü- 
ğünden ve oldukça çetin oluşundan dolayıdır. 


“Bilin ki onun bir gözü kördür.” Raviler buradaki lafzı ayn harfi fethalı 
lam şeddeli olarak “teallamu: bilin” diye ittifakla rivayet ettikleri gibi Kadı 
Iyaz ve başkaları da onlardan böyle nakletmişler ve anlamı: Kesin olarak bilin 
ve bundan emin olun demektir. Nitekim te fethalı lam şeddeli olarak teallem: 
bil anlamında kullanılır. 


“Şunu da bilin ki sizden hiçbir kimse ölünceye kadar Rabbini görme- 
yecektir.” el-Mâzeri dedi ki: Bu hadis-i şerifte şanı yüce Allah'ın ahirette gö- 
rüleceğinin Sâbit olduğuna dikkat çekilmektedir. Bu da hak ehlinin mezhe- 
bidir. Eğer mutezilenin ileri sürdüğü gibi imkânsız olsaydı burada “ölüm” 
kaydını zikretmenin bir anlamı olmazdı. Bu anlamdaki hadis-i şeriflerde pek 
çok olup, İman Kitabı'nda Kur'an-ı Kerim'den bazı ayetler ile birlikte bir kıs- 
mı geçmiş bulunmaktadır. Yine orada mesele etraflı bir şekilde açıklanmıştır. 
Kadı Iyaz dedi ki: Hak ehlinin mezhebine göre dünyada da onu görmek 
imkânsız değildir, hatta mümkündür. Sonra bunun gerçekleşip gerçekleşme- 
diği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Dünyada görülmeyeceğini kabul edenler 
bu hadis-i şerif ile birlikte yüce Allah'ın: “Gözler onu idrak etmez” (En'am, 
103) buyruğunu dünyada böyle olduğu şeklinde te'vil edenlere göre delil 
göstermişlerdir. Aynı şekilde Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)”in İsra gecesinde 
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Rabbini görüp görmediği hususunda da ihtilaf etmişlerdir. Ashab, tabiin ve 
onlardan sonra gelen selef ile daha sonra fukaha, muhaddis ve nazar (kelam- 
cı) imamların bu hususta bilinen görüş ayrılıkları vardır. Dünyada ruyetullahi 
kabul etmeyenlerin çoğunluğu şöyle demektedir: Bunun gerçekleşmeyişinin 
sebebi dünya hayatında Ademoğullarının buna katlanacak kadar güçlü ol- 
mayıp zayıf oluşlarından dolayıdır. Nitekim Musa (aleyhisselâm)'da dünyada 
buna tahammül edememişti. Allah en iyi bilendir. 


YU AZ 5 325 DR a 5 İSİ) (532- -17/15-4 
y^ gil أبي £¿ صالح عَنْ‎ BİZ مَعْدٍ‎ oi 62912) يَعْمُوبُ وَهُوَ ابْنُ‎ Bas 
İy وَمَعَۀ‎ ağ dl Ó 25 الق‎ JU عُمَرَ‎ öz al daz öl Al azı سَالِمُ بْنُ‎ ue 

e.ə nk مِنْ أَضحَابهِ فيهم عُم‎ 
İİ يُونْس‎ saz الْحَدِيتَ بم‎ US 52 ği el ie الغِلْمَانِ‎ G َلْعَبُ‎ 
تغني في‎ dd JE diz A ə ea وَفي‎ səb بن‎ jab sər نی‎ 
özəl 55 s Al 455 لو‎ JU 45 ; AS 3149 
7284-96/12- Bize Hasan b. Ali el-Hulvâni ile Abd b. Humeyd tahdis edip 
dedi ki: ... Abdullah b. Ömer dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ara- 
larında Ömer b. el-Hattab'ın da bulunduğu ashabından bir gurup ile birlikte 
gitti. İbn Sayyâd'ın -Muaviye oğullarının kalesi (malikâneleri) yakınlarında 
büluğ çağına yaklaşmış olduğu halde- çocuklarla oynamakta olduğunu gör- 
dü. Sonra hadisi —Ömer b. Sabit'in hadisi rivayetini sonuna kadar- Yunus'un 
hadisi gibi rivayet etti. Hadisin Yakub'dan rivayetinde dedi ki: Ubeyy, -onu 


bıraksaydı açıklayacaktı, ibaresini kastederek-: Annesi onu bıraksaydı, duru- 
munu açıklayacaktı, dedi. 


dr bud ينه جد‎ ۷ ٢ ۸٨ ٥ 
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7285-9713. Bize Abd b ml ve Seleme b. Şebib de birlikte 
Abdurrezzak dan tahdis etti, bize Ma”mer, Zühri' den haber verdi, o Sálim'den, 


648 7283 numaralı hadisin kaynakları 
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o lbn Omer den rivayet etiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) arala- 
rında Ömer b. el-Hattab'ın da bulunduğu ashabından bir kaç kişi ile birlikte 
İbn Sayyâd'ın yanından geçti. O sırada kendisi Meğale oğulları kalesi yakı- 
nında diğer çocuklarla oynuyordu. Kendisi de bir çocuktu. Hadisi Yunus ve 
Salih in hadisi manasında rivayet etti. Ancak Abd b. Humeyd, İbn Ömer'in 


Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in Übeyy b. Ka'b ile birlikte hurmalıkların arası- 
na gidişini zikretmedi.5“9 


Ae iota > -Y£/4^- VYA1‏ يي Gata LE * > c» UA. A‏ هشام 
eldə ə‏ 
له قؤلا yə dəl dəsi SI SG Les Gl asi‏ : عَلَى حَفْصَة nu‏ 
JUS‏ لهُ Gül)‏ أَرَدْتَ مِنْ ul uU oil‏ عَلِمْتَ öl‏ زشول àl‏ 3$ قال 
p ul‏ 2 مِنْ 222 viyy‏ 
Bize Abd b. Humeyd tahdis etti, bize Ravh b. Ubáde tahdis‏ -7286-98/14 
etti, bize Hişâm, Eyyub'dan tahdis etti, o Nâfi” den şöyle dediğini rivayet etti:‏ 
İbn Ömer Medine'nin yollarından birisinde İbn Said ile karşılaştı. Kendisine‏ 
onu kızdıracak bir söz söyledi. O kadar şişti ki yolu doldurdu. Sonra Ibn‏ 
Ömer Hafsa'nın yanına gitti. Haber ona da ulaşmıştı. Bunun üzerine Hafsa‏ 


ona: Allah'ın rahmeti sana olsun İbn Said'den ne istedin? Sen Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “ 


y حَسَنٍ‎ ot ui us... : Ass (SİS - 10/44-VYAV 
قال قال 12 غم‎ je» 13 İk Qi ƏB Ó qi za oj ؛‎ 5i BİZ yu 
LE Jd dts Y 6 Aİ si عل‎ eai Lİ 2315 تن قال‎ LEGE 
dos حثى 33 أختركع تالا‎ zən أنه أن‎ eus 2221 id 3 نې‎ 
Əyə daş أخرى‎ adl al Oú 596 ei OILS Q6 edi yaz 3:34 فَكَذَْلِكَ‎ 
وَمي‎ ŞEY Ali dü GİY dü u aw öl üs SİB dö غین‎ 
jm ii AS AĞ JÚ sa عَصَاكَ‎ GİRİ إِنْ‎ Jd Lİ ِي‎ 
nu... A 
ətə... QU satu AU di ui; 
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| —————— 
649 Buhari, 3055, 6618; Ebu Davud, 4329, 4757. Tirmizi, 2235, 2249. Tuhfetu'-Esráf, 6932 
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7287-99/15-Bize Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Huseyn 
-yani b. Hasan b. Yesar- tahdis etti, bize İbn Avn Náfi'den şöyle dediğini 
tahdis etti: Nâfi İbn Seyyad'dan söz ediyordu. Dedi ki: İbn Ömer dedi ki: Ben 
onunla iki defa karşılaştım. Onunla karşılaştığım bir seferinde onlardan biri- 
sine: Bunun o kişi (deccal) olduğunu mu konuşuyorsunuz dedim. O Allah'a 
yemin olsun ki hayır dedi. Ben: Allah'a yemin olsun ki bana yalan söyledin. 
Çünkü bazımızın bana haber verdiğine göre aranızda malı ve evladı en çok 
olan kendisi olmadıkça asla ölmeyecektir. İşte bugün onun böyle olduğunu 
iddia ediyorlar dedim. Sonra biraz konuştuk. Arkasından ondan ayrıldım. 
(İbn Ömer) dedi ki: Sonra onunla bir defa daha karşılaştım. Gözü şişmişti. 
Ben: Gözün bu gördüğüm hale ne zaman geldi dedim. O: Bilmiyorum dedi. 
Ben: Gözün başında olduğun halde bilmiyorsun öyle mi dedim. O: Allah 
dilerse onu senin bu sopanda yaratır dedi. Sonra işittiğim en şiddetli eşek 
anırması gibi anırdı. Arkadaşlarımdan bazıları benim ona beraberimde bir 
asa ile kırılıncaya kadar vurduğumu zannetti. Ama Allah'a yemin olsun ki 
ben hiç farkında değilim. 


İbn Ömer geldi ve müminlerin annesinin huzuruna girdi. Ona (olanı) 
anlattı. Müminlerin annesi (Hafsa -r.anhâ-) ondan ne istiyorsun? Onun 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Onun insanların üzerine çıkmasının 
ilk sebebi öfkelenip kızması olacaktır” buyurduğunu bilmiyor musun, dedi.550 


Şerh 


(7286-7287 numaralı hadisler) 


“O kadar şişti ki yolu doldurdu.” Sikkeh: sin harfi kesreli olarak yol de- 
mektir. Çoğulu “sikek” diye gelir. Ebu Ubeyd dedi ki: Bunun asıl anlamı 
hurma ağaçları ile dizili yol demektir. Sokaklara bu ismin veriliş sebebi ise 
evlerin onun etrafında dizilmelerinden ötürüdür. 


(7287) “Onunla bir defa daha karşılaştım.” Kadı Iyaz el-Meşarik'de dedi 
ki: Biz bunu "lukyeh: bir defa karşılaşma” lam harfi ötreli olarak rivayet ettik. 
Sa leb ve başkaları ise bunu fethalı olarak (lakyeh) diye söylerler demişlerdir. 
Kadı lyaz'in açıklamaları bunlardır. Lugatte bilinen ve bizim diyarımızdaki 
rivayet de fethalıdır. 

“Gözü şişmişti.” Nefera, nun ve fe harfleri fethalı, şişmiş ve dışarı fırla- 
mıştı demektir. Kadı Iyaz'ın zikrettiğine göre bu fiil başka şekillerde de rivayet 
edilmiştir. Ancak göründüğü kadarı ile bu şekiller bir tashiftir. 


650 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 15807 
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20/20- DECCAL'İN NİTELİKLERİNİN VE 
ONUNLA BERABER BULUNANLARIN ZİKRİ BABI 


Kitabın başlangıcının şerhinde Deccal kelimesinin türediği kök ve başka 
hususlara dair açıklamalar geçtiği gibi Namaz Kitabı'nda da ona mesih adı- 
nın verildiği, bunun türeyişi ve zaptındaki görüş ayrılıklar da geçmiş bulun- 
maktadir. 


Kadı lyaz dedi ki: Müslim'in ve başkalarının Deccal kıssası hakkında zik- 
rettikleri hadisler deccal'in varlığının doğruluğu hususunda hak ehlinin görü- 
şünün lehine bir delildir. Aynı zamanda onun muayyen bir kişi olup Allah ın 
onunla kullarını sınayacağı, ona şanı yüce Allah'ın öldürdüğü kimseyi dirilt- 
mek ve dünya hayatının süslerinin bolluğunun, onunla birlikte ortaya çık- 
ması, cennetinin, cehenneminin bulunması, iki ırmağının olması, yeryüzü- 
nün hazinelerinin arkasından gitmesi, semaya emir vermesi üzerine yağmur 
yağdırması, yere verdiği emir ile bitkiyi bitirmesi gibi bir takım hususlara da 
onu muktedir kılmıştır. Bütün bunlar da şüphesiz yüce Allah'ın kudreti ve 
mesieti ile gerçekleşir. Sonra yüce Allah bunları yapmaktan onu aciz bıraka- 
cak ve aynı adamı ve başkasını öldürecek kudreti olmayacak, onun emrini 
iptal edecek İsa (aleyhisselâm) onu öldürecek, Allah da iman edenlere sebat 
verecektir. 


Ehl-i sünnetin, bütün muhaddislerin, fukahanın ve kelamcıların mezhebi 
budur. Ancak haricilerle cehmiyeye mensup bazı kimseler ile mutezileden 
kimileri bu hususta muhalefet edip, onun varlığını inkâr etmiş ve durumu 
hakkında anlatılanları bâtıl kabul etmişlerdir. Mutezileye mensup Cubbai ile 
cehmiye arasından ve başkaları arasından varlığının doğru olduğunu kabul 
edenler kendi mezheplerine muhalefet etmişlerdir. 


Ama bir takım hurafe ve gerçeği olmayan hayali iddialarda bulunup 
eğer onun varlığı bir hakikat olsaydı enbiyanın -Allah'ın salât ve selâmları 
onlara- mucizelerine güvenilmezdi diyenlerin bu kanaati hepsinin bir hata- 
sıdır. Çünkü o nübüvvet iddiasında bulunmayacak ki onunla birlikte olan 
şeyler onun için tasdik mahiyetinde olsun. Aksine o ilahlık iddia edecektir. 
O kendi iddiasını kendi durumunun şekli ile onda, sonradan yaratılmışlı- 
ğın delilerinin varlığı, suretinin eksikliği, gözlerinden birisinin kör olmasını 
gidermekten yana acizliği, gözleri arasında kâfir olduğunun tanıklığını yapan 
yazıyı izale edemeyişi ileri sürdüğü iddiasında yalancı olduğunu ortaya koy- 
maktadır. İşte bu deliller ve daha başkaları sebebi ile ona ancak ihtiyaçlarının 
ve açlıktan ölmekten kurtulmak arzusuyla fakirliklerinin giderilmesi yahut da 
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eziyetinden korkarak ve takiyye yaparak bir takım sıradan kimselerden başka 
ona aldanan olmayacaktır. Çünkü onun fitnesi gerçekten akıllara dehşet ye. 
recek, akılları şaşırtacak kadar büyüktür. Bununla beraber işinde pek hızlı yol 
alacaktır. Dolayısıyla zayıf kimselerin onun durumunu ve ondaki sonradan 
yaratılmışlığın ve eksikliğin delillerini düşünebilecek kadar bir süre geçirme. 
yecektir. İşte o bu durumda iken onu tasdik edenler tasdik edecektir. 


Bundan dolayı nebiler -Allah'ın salât ve selâmı hepsine olsun- onun fit. 
nesinden sakındırmışlar, ondaki eksikliğe ve iddiasının batıl oluşuna gerektiği 
gibi dikkat çekmişlerdir. İlahi tevfike mazhar olan kimseler ise ona aldanma. 
yacaklardır. Sözünü ettiğimiz onun yalancı olduğunu ortaya koyan deliller 
dolayısı ile beraberinde bulunanlara kanmayacaklardır. Ayrıca bu tevfike 
mazhar olanlar ónceden onun durumunu bilen kimselerdir. Bundan dolayi 
onun öldürüp sonra dirilteceği kişi ona: (Bu yaptığınla) benim senin hakkin- 
da ancak basiretimi artırdı diyecektir. Kadı Iyaz -yüce Allah'ın rahmeti ona- 
açıklamaları burada sona ermektedir. 


5 daş GU İİ xS ul S S gi S NİN Sv YAA 
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ú, ize ke OUS Sd gəli 552] JULI 
7288-100/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Ebu Üsâme 
ve Muhammed b. Bişr tahdis edip dedi ki: Bize Ubeydullah Nâfi'den tahdis 
etti, o İbn Ömer'den rivayet etti. (H.) Bize Ibn Numeyr de -lafız ona ait ol- 
mak üzere- tahdis etti, bize Muhammed b. Bişr tahdis etti, bize Ubeydullah 
Nâfi'den tahdis etti, o İbn Ömer'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) insanların ortasında deccal'i sözkonusu ederek şöyle buyur- 


du: “Şüphesiz yüce Allah'ın bir gözü kör değildir. Şunu bilin ki muhakkak 
mesih deccal'in sağ gözü kördür. Onun gözü adeta patlak bir üzüm tanesi 


gibidir. "9! 
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= Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'-Egráf, 7867; 8094 
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7289-.../2- Bana Ebu Rabi ve Ebu Kamil tahdis edip dedi ki: Bize 
Hammâd -ki o b. Zeyd'dir- Eyyub'dan tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. 
Abbad da tahdis etti, bize Hatim -yani b. İsmail- Musa b. Ukbe'den tah- 
dis etti (Eyyub ile) ikisi Nâfi'den, o İbn Ömer den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) den aynısını rivayet etti.652 


dazı BİZ YU وَمُحَهُدُ بْنُبَشْارِ‎ Sol dazı diz -YİY"1-VYA" 
............... ARA رن‎ 
وَاٍن رَبَكُمْ ليس بأغور‎ 3331 41 VT İSİN ei asi 535 355 ما مِنْ نَبِيَ إلا‎ 


IS 2) aa $5 Sə 


7290-101/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. Beşşâr 
tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be, 
Katâde'den şöyle dediğini tahdis etti: Enes b. Mâlik'i şöyle derken dinledim: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ümmetini tek gözü kör o çok yalancı ile 
uyarıp korkutmamış hiçbir nebi yoktur. Şunu bilin ki onun tek gözü kördür. 
Ve muhakkak aziz ve celil Rabbinizin bir gözü kör değildir. Ayrıca onun göz- 
leri arasında “kef fe re (káfir)" yazılıdır” buyurdu.555 


yú JI ary kala Li 555 Aİ 55 لا‎ ۱-٧١ 
كل‎ dl ني‎ öl eu 5 JA diz ss أپي عَنْ‎ Sie p مُعَادُ بْنُ‎ Giz 
EĞİ ف ر‎ 4:45 3g SİMİ 


7291-102/4- Bize İbnu'l Müsennâ ve İbn Beşşâr da -lafız lbnu'l 
Müsennâ'ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Muâz b. Hişâm tahdis 
etti, bana babam Katâde'den tahdis etti, bize Enes b. Mâlik'in tahdis ettiğine 
göre Allah'ın Nebisi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Deccal'in gözleri arasında: kaf 
fe re yani kâfir yazılıdır” buyurdu 553 


Ye T‏ ې دږ مه مو وتو 
b 38 uy pozu‏ ايوا du Eoo dug d‏ 


7292-103/5- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Affân tahdis etti, 
bize Abdulvâris, Şuayb b. Habhab”tan tahdis etti, o Enes b. Malik”den şöyle 


652 425 numaralı hadisin kaynakları 


653 Buhari, 7131, 7408, Ebu Davud, 4316, 4317, Tirmizi, 2245, Tuhfetu'l-Esráf, 1241 
654 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu-Eşraf, 1381 
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dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Deccal'in gözü silme 
kördür. Gözleri arasında kâfir yazılıdır” buyurdu. UE da harfleri tek tek kar 
fe ve re diye söyledi. “Onu her müslüman kişi okur. "^^ 


i$ gp aaz gp dazı Ode ““/Y"$-YYaAY‏ وَمُحَمْدُ بْنْ الْعَلَاء 

o ə‏ إِبْرَاهِيمَ E Sas ote döş Ú] gəzə JU‏ مُْعَاوِيَة عَنْ 

nə...‏ قال كال Al dağ‏ يل 5,el duz‏ العَيْنِ 
əzəl‏ جُمٌال الشعر 2⁄4 ie işd US e‏ وج 36 


7293-104/6- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr, Muhammed b. 
el-Alâ ve İshak b. İbrahim tahdis etti. İshak: Bize Ebu Muaviye, A meş'den 
haber verdi derken, diğer ikisi tahdis etti dedi. O Şakik'den, o Huzeyfe'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Deccal soj 
gözü kör, saçları çok birisidir. Beraberinde bir cennet ve bir cehennem vardır. 
Ama onun cehennemi cennet, cenneti de kedi buyurdu. 


Tə” Z“ “e vk 


dodo doe ph aig d io t M ما‎ 
bla. S as güdə şah gö فلت‎ İSİ esl up ee SU ca 
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7294-105/7- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Yezid b. Harun, 

Ebu Malik el-Escai'den tahdis etti, o Rib'i b. Hirâş'den, o Huzeyfe'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüp- 
hesiz ben deccal ile birlikte neler olduğunu ondan daha iyi bilirim. Onunla 
birlikte akan iki ırmak vardır. Birisi göze beyaz bir su gibi görünür. Diğeri de 
göze alev alev yanan bir ateş gibi görünür. Eğer bir kimse buna yetişirse ateş 
diye gördüğü ırmağa gitsin ve gözünü yumsun sonra da başını eğip ondan 
içsin. Şüphesiz ki o soğuk bir sudur. Şüphesiz deccal'in gözü silme (kör)dir. 
Onun üzerinde kalın bir deri vardır. İki gözünün arasında kâfir yazar. Yazması 
olsun olmasın her mümin onu okur. ”©7 


655 Ebu Davud, 4318; Tuhfetu1-Eşrâf, 915 
656 İbn Mace, 4071; Tuhfetu'l-Eşrâf, 3343 
657 Buhari, 3450, 7130 -muhtasar olarak-: Ebu Davud, 4315, Tuhfetu1-EsrAf, 3309 
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خخ مز رې جو مد خلا عز اي كو فلي نط 
S SU tiu 3 Ú ZÚ 4605 562 eU er‏ تَهْلِكُوا Şİ JÚ‏ مَسْعُودٍ dixe Uis‏ 
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7295-106/8- Bize Ubeydullah b. Muaz tahdis etti, bize babam tahdis 
etti, bize Şu be tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. el-Müsenna da -lafız ona 
ait olmak üzere- tahdis etti, bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu”be, 
Abdulmelik b. Umeyr den tahdis etti, o Rib'i b. Hiraş”den, o Huzeyfe' den, o 
Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)”den deccal hakkında şöyle buyurduğunu rivayet 
etti: “Şüphesiz onunla beraber bir su ve bir ateş vardır. Onun ateşi soğuk bir 
sudur, suyu ise bir ateştir, sakın helak olmayın.” Ebu Mesud dedi ki: Ben de 
bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den işittim 8 


Şerh 


(7288-7295 numaralı hadisler) 


(7288) “Şüphesiz şanı yüce Allah”ın bir gözü kör değildir. Şunu bilin ki 
muhakkak mesih deccal'in sağ gözü kördür. Gözü adeta patlak bir üzüm 
tanesi gibidir.” Buradaki "táfie: patlak, dışarı fırlamış” kelimesi hemzeli ve 
hemsesiz rivayet edilmiştir. Her ikisi de sahihtir. Hemzeli rivayet nuru gitmiş, 
hemzesiz rivayet ise dışarı fırlamış ve yukarı çıkmış olmakla birlikte bir parça 
aydınlığı olan göz demektir. İman Kitabı”nda bütün bunlara dair açıklamalar 
ile her iki rivayetin bir arada cem ve telifi geçmiş bulunmaktadır. Ayrıca bir 
rivayette “sağ gözünün kör” olduğu belirtilirken bir başka rivayette (7293) 
“sol gözünün kör” olduğu ve her ikisinin de doğru olduğu açıklanmış idi. 


“Aver” sözlükte kusur demektir. Onun her iki gözünde de averlik (kusur) 
vardır. Birisi hemzeli olarak “tafie”dir. Hiçbir aydınlığı yoktur, diğeri ise hem- 
zesiz olarak “tafiye” olup patlak, dışarı fırlamış haldedir. 

“Şüphesiz yüce Allah”ın bir gözü kör değildir, deccal”in ise bir gözü kör- 
dür” açıklamaları deccal”in yalancı olduğuna, herkesin idrak edeceği apaçık 
kesin bir delaletin bulunduğunu açıklamak içindir. Yalnızca cisim olması ya 
da daha başka kesin delillerle yetinmemiştir. Çünkü avamdan bazı kimseler 
bunların farkına varamazlar. Allah en iyi bilendir. 


658 7294 numaralı hadisin kaynaklan 
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(7292) “Gözleri arasında kâfir yazar. Sonra bu harfleri tek tek hecele. 
yerek ke fe re dedi. Onu her müslüman okur.” Bir rivayette ise (7294) “ister 
yazan olsun ister olmasın her mümin onu okur” buyurulmaktadır. Muhak- 
kiklerin kabul ettikleri sahih kanaate göre burada yazılı olması zahirinden 
anlaşıldığı gibidir ve gerçek manada bir yazıdır. Yüce Allah da onu küfrüne 
ve yalancılığına dâir kesin alametler arasından bir alamet ve bir delil kılmıştır. 
Böylelikle onun iddiasının bâtıl olduğu da anlaşılmış olur. Şanı yüce Allah 
da bunu yazmayı ister bilsin ister bilmesin her müslümana açıkça göstere- 
cek. Fakat bedbaht olmasını, fitneye düşmesini murad ettiği kimselerden de 
bunu saklayacaktır. Bunda imkânsız bir şey yoktur. Kadı İyaz bu hususta bir 
görüş ayrılığının bulunduğunu sözkonusu etmiştir. İlim adamlarından kimisi 
bu zikrettiğimiz gibi gerçek manada bir yazıdır derken kimileri de bu mecazi 
bir anlatımdır ve onda hâdis (sonradan var olmak) özelliklerine bir işarettir 
demiş ve: “Yazar olsun olmasın her mümin onu okur” ifadesini delil göster- 
miş ise de bu zayıf bir görüştür. 

(7293) “Onunla bir cennet ve bir cehennem vardır. Onun cenneti cehen- 
nem, cehennemi cennettir.” Bir diğer rivayette (7294) “İki ırmak vardır” bir 
başka rivayette (7295) “su ve ateş vardır” denilmektedir. İlim adamları der ki; 
Bu da onun fitnesi (imtihan vasıtaları) arasındadır. Yüce Allah hakkı hak ola- 
rak gerçekleştirmek, bâtılı da iptal edip çürütmek için onunla imtihan edecek, 
sonra onu rezil ve kepaze edecek, insanlara acizliğini açıkça gösterecektir. 

(7294) “Bir kimse ona yetişirse ateş diye gördüğü ırmağa gitsin.” Nüsha- 
ların bir çoğunda bu şekilde "edrekenne: yetişirse” şeklindedir. Bazılarında 
ise “edrakehu: onu yetişirse” şeklindedir. Bu ikinci şekil daha açıktır. Birinci 
şekil ise arapça açısından garıbtir (açıklanması zordur). Çünkü bu fiilin so- 
nunda yer alan nun aslında fiilde bu şekilde kullanılmaz. Kadı lyaz: Muhte- 
melen bu kelime "yudrikenne: yetişirse” şeklinde olmalıdır demiştir. Bununla 
ravilerden birisinin bunu değiştirdiğini kastetmektedir. 

“Yerâhu: gördüğü” fiili ye harfi fethalı da ötreli (yürahu) diye de okunur. 
(Ona görünen anlamında olur). 

“Gözü üzerinde kalınca bir deri bulunan silme (kór)dir." Zafre zı ve fe 


harfleri ile gözü kapatan bir deri parçasıdır. Asmai ise gözün kıyısında çıkan 

bir et parçasıdır diye açıklamıştır. 

Ab hülle yil بْنُ حجر‎ yeli - -4/1:V-VY41 
الأنضَاريّ‎ də عرو‎ giriyi çağ yeli 
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yə şöh sü else مَعَهُ $56 ع‎ öl, م‎ gö” İLİ 54 d İZİN في‎ 3$ al رَسُول‎ 
7:57 pis əbi 
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7296-107/9- Bize Ali b. Hucr tahdis etti, bize Şuayb b. Safvan, Abdul- 
melik b. Umeyr den tahdis etti, o Rib' b. Hiràs'den, o Ukbe b. Amr Ebu 
Mesud el-Ensarf den rivayet ederek dedi ki: Onunla birlikte Huzeyfe b. el- 
Yeman a gittim. Ükbe ona bana Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den dec- 
cal hakkında işittiklerini tahdis et dedi. (Huzeyfe) dedi ki: “Şüphesiz deccal 
çıkacaktır. Onunla beraber bir su ve bir ateş bulunacaktır. İnsanların su diye 
gördükleri şey yakıcı bir ateştir, insanların ateş diye gördükleri ise soğuk ve 
tatlı bir sudur. Aranızda buna yetişen kimse ateş diye gördüğüne düşsün. 
Çünkü şüphesiz ki o tatlı ve hoştur.” 


Bunun üzerine Ukbe: -Huzeyfe'yi doğrulamak üzere- bunu ben de işit- 
miştim dedi.“ 
wi o s A. z 5 dub d E iden VIAM. 
y ورب سه وسو‎ tie ٢ 2322 
“li 3156 مِنْكُمْ‎ ¿U 353l Das نار‎ su Gİ 055 TU Gİ zu YR 235 
da NİSA مَسْعُودٍ‎ gi UU ¿ú ioca i SU I 32 göl من مِنْ‎ DXX 


J 36 ال‎ 


7297-108/10- Bize Ali b. Hucr es-Sa'di ve İshak b. İbrahim -lafiz İbn 
Hucr'a ait olmak üzere- tahdis etti, İshak bize Cerir, Muğire'den haber ver- 
di derken İbn Hucr tahdis etti dedi. O Nuaym b. Ebu Hind'den, o Rib'i b. 
Hirâş'den şöyle dediğini rivayet etti: Huzeyfe ve Ebu Mesud bir araya geldi. 
Huzeyfe: “Ben deccal ile birlikte bulunanları ondan daha iyi biliyorum. Mu- 
hakkak onunla birlikte sudan bir nehir ve ateşten bir nehir vardır. Sizin ateş 
diye gördüğünüz şey su, su diye gördüğünüz şey ise ateştir. Aranızdan buna 
yetişen eğer su isterse ateş diye gördüğü şeyden içsin. Şüphesiz onun su 
olduğunu görecektir.” 


659 7294 numaralı hadisin kaynakları 
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Ebu Mesud: Ben de Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i aynen böyle buyurur- 
ken dinledim dedi,“ 


GA 2 ران اس د‎ ir etl وي‎ 
özl o is ipia gece MU عن‎ d 
به كَمَا 2 به وځ قَوْمَهُ‎ e SEN yə Zel اٍنّهَا‎ OS İİ 


7298-109/11- Bana Muhammed b. Ráfi' tahdis etti, bize Huseyn b. Mu- 
hammed tahdis etti, bize Seyban Yahya'dan tahdis etti, o Ebu Seleme den 
şöyle dediğini rivayet etti: Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Ben size hiçbir nebinin kavmine söy- 
lemediği deccal hakkında bir hadisi haber vermeyeyim mi? Şüphesiz ki onun 
bir gözü kördür. Ve muhakkak o beraberinde cennet ve cehennem gibi bir 
şeyle gelecektir. Cennet olduğunu söylediği şey aslında ateşin kendisidir. Ve 
muhakkak ben sizi Nuh'un deccal ile kavmini uyarıp korkuttuğu gibi uyarıp 
korkuttum, "661 
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660 7294 numaralı hadisin kaynakları 
661 Buhari, 3338, Tuhfetu1-Eşraf, 7294 
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7299-110/12- Bize Ebu Hayseme Zuheyr b. M tahdis etti, bize Velid 
b. Müslim tahdis etti, bana Abdurrahman b. Yezid b. Câbir tahdis etti, bana 
Yahya b. Câbir et-Tâi -Hıms kadısı- tahdis etti, bana Abdurrahman b. Cübeyr 
babası Cübeyr b. Nufeyl el-Hadrami'den tahdis ettiğine göre o en-Nevvas b. 
Sem'an el-Kilabi'yi dinlemiştir. (H.) Bana Muhammed b. Mihran er-Razi de 
-lafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Velid b. Müslim tahdis etti, bize Ab- 
durrahman b. Yezid b. Câbir, Yahya b. Câbir et-Tâi'den tahdis etti. O Abdur- 
rahman b. Cübeyr b. Nufeyr'den, o babası Cufeyr b. Nufeyr'den, o Nevvas 
b. Sem'an'dan şöyle dediğini rivayet etti: Bir sabah Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) deccal'i sözkonusu etti. Onun hakkında sesini alçalttı ve yükseltti. 
Oyle ki biz onu hurma ağaçlarının bazıları arasında olduğunu zannettik. Oğ- 
leden sonra (akşama doğru) yanına vardığımızda bizdeki bu hali anladı ve: 
“Bu haliniz ne” buyurdu. Biz: Ey Allah'ın Rasülü! Sabahleyin deccal'i sözko- 
nusu ettin, onun hakkında sesini alçaltıp yükselttin. Öyle ki biz de onu hurma 
ağaçlarının bir kısmı arasında sandık dedik. Bunun üzerine şöyle buyurdu: 
“Ben deccal'den başkasından sizin için daha çok korkarım. Eğer ben ara- 
nızda iken çıkarsa sizin adınıza delil ile onu kendim susturacağım. Eğer ben 
aranızda değilken çıkarsa (her) kişi kendisinin savunucusu olsun. Her müs- 
lüman için de Allah benim halefimdir. Şüphesiz ki o kıvırcık saçlı bir gençtir. 
Bir gözü dışarı fırlamıştır. Ben onu Abduluzza b. Katan'a benzetiyor gibiyim. 
Sizden ona yetişen bir kimse onun üzerine Kehf Suresi'nin baş taraflarını 
okusun. Şüphesiz ki o Şam ile Irak arasından bir yerden çıkacak, sağda ve 
solda hızlıca fesat çıkartacaktır. Ey Allah'ın kulu! Siz ise sebat edin.” 

Biz: Ey Allah'ın Rasülü! Yeryüzünde ne kadar kalacak dedik. O: “Kırk 
gün, bir gün bir sene gibi bir gün bir ay gibi bir gün bir hafta gibi, sair günleri 
ise sizin günleriniz gibidir” buyurdu. 

Biz: Ey Allah'ın Rasülü! O bir sene kadar olacak günde bir günlük namaz 
bize yetecek mi dedik. O: “Hayır, onun için bugününüz kadarını takdir edin” 
buyurdu. 

Biz: Ey Allah'ın Rasülü! Yeryüzündeki hızı nedir dedik. O: “Arkasından 
rüzgarın estiği yağmur gibidir. Bir kavmin yanına gelecek, onları davet ede- 
cek. Onlar da kendisine inanıp onun davetini kabul edecekler. Sonra semaya 
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emir verecek yağmur yağdıracak, yere emir verecek ekin bitirecek. Gündü- 
zün sonunda meralara yayılan hayvanları, akşamları yanlarına hörgüçleri 
olabildiğince uzun memeleri oldukça dolu, böğürleri oldukça genişlemiş ola- 
rak dönecektir. Sonra bir diğer kavmin yanına gidecek. Onları çağıracak, on- 
lar da sözünü ona geri çevirecekler. O da yanlarından uzaklaşıp gidecek fakat 
kıtlığa uğramış bir halde sabahı edecekler, Ellerinde mallarından hiçbir şey 
kalmayacaktır. Bir harabeye uğrayacak, ona hazinelerini çıkar diyecek, ha- 
zineleri erkek arılar gibi arkasından gidecekler. Sonra gençlik dolu bir adam 
çağıracak, kılıçla ona bir darbe indirecek, her biri diğerinden bir ok atımlık 
mesafe uzak düşecek şekilde iki parçaya bölecek. Sonra onu çağıracak o da 
gülerek yüzü parıl parıl geri gelecek. O bu halde iken yüce Allah da Meryem 
oğlu Mesih'i gönderecek. O da Dimaşk'in doğu tarafında Beyaz Menarenin 
yanında sarıya boyalı iki elbise arasında ellerini iki meleğin kanatlarının üze- 
rine koymuş olduğu halde inecek, Başını eğdiği zaman damlayacak, kaldırdı- 
ğı zaman da ondan inci gibi gümüş taneleri yuvarlanacaktır. Onun nefesinin 
kokusunu bulup da ölmedik hiçbir kâfir kalmayacaktır. Nefesi ise gözünün 
ulaştığı yere kadar ulaşır. Derken onu (deccal'i) takip eder, nihayet ona Lüdd 
kapısında yetişip onu öldürür. Sonra Meryem oğlu İsa'ya Allah'ın kendileri- 
ni deccal'den koruduğu bir kavim gelecek. Onların yüzlerini silecek, onlara 
cennetteki derecelerini anlatacak, O bu halde iken Allah İsa'ya şunu vahye- 
decek: Ben bana ait öyle kullar çıkardım ki kimsenin onlarla savaşmaya gücü 
yetmez. Bu sebeple kullarımı Tür'a götür ve (orada) koru. Allah da Ye'cüc 
ile Me'cüc'ü gönderir. Onlar her bir yüksek tepeden hızlıca inerler. Onla- 
rın ilkleri Taberiyye Gölü'ne uğrarlar. Onda ne varsa içerler. Sonuncuları da 
oradan geçtiklerinde bir zamanlar burada su varmış derler. Allah'ın nebisi 
İsa (aleyhisselâm) ve ashabı ise muhasara edilecekler. Öyle ki onlardan biri- 
leri için bir öküzün başı bugün biriniz için yüz dinardan daha hayırlı olacak. 
Allah'ın nebisi İsa ve arkadaşları (yüce Allah'a) yakaracaklar. Allah da onların 
üzerine boyunlarına neğaf denilen kurtları gönderecek. Böylelikle tek bir ca- 
nın ölümü gibi ölmüş olacaklar. Sonra Allah'ın nebisi İsa ve arkadaşları yere 
inecek. Yerde onların yağlarının ve kötü kokularının doldurmadık bir karışlık 
bir yer dahi bulmayacaklar. Bunun üzerine Allah'ın nebisi İsa ve arkadaşları 
Allah'a yalvaracaklar. Allah da deve boyunları gibi kuşlar gönderecek. Bu 
kuşlar onları taşıyıp Allah'ın dilediği yere atacak. Sonra Allah bir yağmur 
gönderecek. Ona karşı ne kerpiçten ne çadırdan hiçbir yapı korumayacak. 
Yeri yıkayacak, hatta yeri bir ayna gibi bırakacak. Sonra yere: Mahsullerini 
yetiştir, bereketini geri ver denilecek. İşte o vakit o topluluk nardan yiyecekler 
ve kabuğunda gölgelenecekler. Süte bereket verilecek. Hatta yeni doğur- 
muş bir deve kalabalık bir insan cemaatine yetecek, yeni doğurmuş bir inek 
insanlardan bir kabileye yetecek. Yeni doğurmuş bir koyun insanlardan bir 
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oymağa kafi gelecektir. Onlar bu halde iken Allah hoş bir rüzgar gönderecek, 
rüzgar onları koltuk altlarından yakalayacak. Her müminin ve her müslüma- 
nın ruhunu kabzedecek. Geriye insanların şerlileri kalacak. Eşeklerin çiftleş- 
meleri gibi orada çiftleşecekler. İşte kıyamet de onların başına kopacak, "962 


XE الله بْنُ‎ xe e حجر السَعْدِيُ‎ dg aa 
cbe Pret pili mə." 
və دما‎ 4 EM NE MP P ei : eu 3 دو‎ s per 
بِقِتَالِهمْ‎ az göz لي لا‎ Gee SİZİ ŞE ابْنِ‎ ub, 
7300-111/13- Bize Ali b. Hucr es-Sa'di tahdis etti, bize Abdullah b. Ab- 
durrahman b. Yezid b. Câbir ve el-Velid b. Müslim tahdis etti, Ibn Hucr dedi 
ki: Her birinin (yani Abdullah ve Velid b. Müslim'in) hadisi diğerinin hadisine 
girmiştir. Abdurrahman b. Yezid b. Câbir'den bu isnad ile zikrettiğimize yakın 
zikretti ve “bir zamanlar bunda su vardı” cümlesinden sonra şunları ekledi: 
“Sonra beytül makdiste bir dağ olan Hamer dağına varıncaya kadar yürüye- 
cekler ve: Biz yeryüzünde olanların hepsini öldürdük, haydi gelin semada- 


kileri öldürelim diyecekler. Bunun üzerine oklarını semaya atacaklar. Allah 
onlara oklarını kana boyanmış olarak geri döndürecek.” 


İbn Hucr'un rivayetinde ise: “Ben gerçekten kimsenin onlarla savaşacak 
gücü olmayan kullarımı indirdim” demiştir.“ 


Şerh 


(7299-7300 numaralı hadisler) 

(7299) “Nevvas b. Sem”an”da Sem'an ismi sin harfi fethalı ve kesreli 
(sim”an) diye söylenir. 

“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir sabah deccal'i sözkonusu etti. 
Onun hakkında sesini alçalttı ve yükseltti.” Buradaki “haffada: alçalttı” ve 
"raffea: yükseltti” fiillerinin her ikisinde de fe harfi şeddelidir. Anlamı husu- 
sunda iki görüş vardır: 


662 Ebu Davud, 4321, Tirmizi, 2240, İbn Mace, 4075, 4076, Tuhfetu1-Eşraf, 11711 
663 7299 numaralı hadisin kaynakları 
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1. “Alçaltir” tahkir etti, küçük gösterdi. “Yükseltti” onu büyülttü ve öne- 
mini gösterdi demek olur. 


Yüce Allah nezdindeki değersizliği bir gözünün kör oluşu, onun tahkir 
edilmesinin bir ifadesidir. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in onun hakkin- 
da onun Allah nezdinde değersiz olduğunu söylemesi, öldüreceği o kişiden 
başka kimseyi öldürecek gücü bulamayacak olması, sonra başkasını öldür- 
mekten acze düşüp artık işinin sonunun gelmesi, bundan sonra kendisinin 
ona uyanların öldürüleceğinin bildirilmesi de onun değersiz ve önemsiz olu- 
şunun bir neticesidir. Fitnesinin büyüklüğüne dikkat çekilmesi, bu olağanüstü 
durumlar ile ondan ötürü mihnetle imtihanla karşı karşıya kalınması, kavmi- 
ni onun geleceğini bildirmek sureti ile uyarmamış hiçbir nebinin gelmemiş 


olması da onun büyültülmesinin, onun ehemmiyetine dikkat çekilmesinin 
bir neticesidir. 


2. Onun hakkında çokça konuşması neticesinde sesini alçalttı. Uzun bir 
süre konuştuktan ve yorulmaktan ötürü dinlenmek için sesini kıstı. Sonra da 
sesini herkese ulaşması için yükseltti anlamıdır. 


“Şu kadar var ki deccal'den başkası sizin adınıza beni daha çok korku- 
tur.” Bütün diyarımızdaki nüshalarda “beni daha çok korkutur” lafzı “ehve- 
funi” şeklinde fe'den sonra nun iledir. Kadı Iyaz da çoğunluğun rivayetinden 
böylece nakletmiş ve şöyle demiştir: Bazıları nun harfini hazfederek rivayet 
etmiştir. Her iki söyleyiş de sahih iki söyleyiştir. Anlamları birdir. Ustadımız 
İmam Ebu Abdullah b. Mâlik -yüce Allah'ın Rahmeti ona- dedi ki: Hadisin 
lafzı ile ilgili söz söylemek bir ihtiyaçtır.“©* 


Hadisin anlamına gelince; bunun bir kaç anlama geldiği söylenmiştir: 


1. Bu anlamların en açık olanı buradaki “beni en çok korkutan şey (an- 
lamındaki ahveyfuni) fiilinin ism-i tafdil olduğudur. Buna göre ifadenin takdiri 
benim sizin adınıza korktuklarım arasında deccal korkusundan başkalarıdır. 
Sonra muzafı hazfederek yerine “mütekellimye”sini getirmiştir. “Ümmetim 
için en çok korktuğum şey saptırıcı imamlar (önderlerdir)” hadisinde de bu 
türden lafız kullanılmıştır. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Ümme- 
tim adına korktuğum şeyler arasında korkulmaya en layık olanları saptırıcı 
imamlardır. 


2. Buradaki “ehvefu” fiilinin “havf: korku” anlamında kullanılmasıdır. Yani 
deccal'den başka hususlar benim sizin için daha çok korkmamı gerektirir. 


664 Bundan sonra merhum Nevevi Kadı Iyaz'dan, onun da üstadı İmam Abdullah b. 
Malik'den naklettiği ve bu husustaki tanık beyitlerle de açıklamasını sürdürdüğü iki üç 
paragraflık yer almaktadır ki Türkçe okuyucularımızı ilgilendirmediğinden ayrıca tercü- 
me etmeye gerek görülmemiştir. (Çeviren) 


3. Mübalada olmak üzere ayni (maddi) seylerin nitelendirildidi sıfatlarla 
manevi hususların nitelendirilmesi kabilinden olmasıdır. Arapların fasih şiir 
hakkında “şi”run şair” demeleri, filanın korkusu hakkında “ahvefu min hav- 
fike” demeleri gibi. Buna göre ifadenin takdiri de şu olur: Deccal den başka- 
sının korkusu benim sizin için korkumdan daha ileridir. Sonra birinci muzafi, 
sonra da ikinci muzafı hazfetmiştir. Şeyh (Ebu Abdullah) -Allah in rahmeti 
ona- ifadeleri burada sona ermektedir. 


“O kıvırcık saçlı bir gençtir.” Buradaki "katat: kıvırcık saçlı” lafzında kaf 
ve tı harfleri fethalıdır. Yani sevilen türden dalgalı saç olmaktan uzak aşırı 
derecede kıvırcık saçlı demektir. 


"eam ile Irak arasında bir yerden çıkacaktır.” Diyarımızdaki nüshalar- 
da “halleten: bir yer” lafzında hı ve lam harfleri fethalı, sondaki yuvarlak te 
tenvinlidir. Kadı Iyaz ise bu lafzın meşhur söylenişi ha harfi ile ve sondaki 
yuvarlak te nasb iledir. Tenvinsizdir. (Hallete şeklinde). Anlamının: O semtte, 
onun karşı tarafında olduğu söylenmiştir. Kitabul Ayn'de ise bunun sert ve 
kayalık yer anlamında geldiği söylenmiştir. Bazıları ise ha ve sonu zamir için 
kullanılan he ile (halluhu) diye de rivayet etmişlerdir. Bu da onun ineceği ve 
yerleşeceği yerin orası olacağı anlamına gelir. Nitekim el-Humeydi de el-Cem 
Beyne Sahihayn'de bunu böylece zikretmiş ve şunları söylemiştir: el-Herevi 
bu lafzi hı ve seddeli lam ile ve her iki harfi fethalı olarak zikretmiş, bunu her 
iki bölge arasında bir yer olarak açıklamıştır. Kadı Iyaz'ın açıklamaları da 
burada sona ermektedir. 


Kadı Iyaz'ın el-Herevi'den diye zikrettiği bu nakil bizim diyarımızda var 
olan şekildir. Aynı zamanda yine bizim diyarımızda var olan el-Cem Beyne 
Sahihayn adlı eserde de böyledir. en-Nihaye fi Garibu'l-hadis müellifinin ter- 
cih ettiği de bu olup, bu lafzı da iki yer arasındaki yol diye açıklamıştır. 

“Sağda ve solda hızlıca fesat çıkartacaktır.” Sonu peltek se ile olmak 
üzere “âse” mazi bir fiildir. Mastarı olan “ays” fesat yahut aşırı fesat ve bunu 
hızlıca yapmak anlamlarındadır. Kadı Iyaz'ın naklettiğine göre bazıları bunu 
sonu kesreli ve tenvinli olarak ismu fail olmak üzere “âsin” diye rivayet etmiş- 
lerdir ki bu da birincisi ile aynı anlamdadır. 

“Bir gün bir yıl gibi, bir gün bir ay gibi, bir gün bir hafta gibi, diğer gün- 
leri ise sizin (normal) günleriniz gibi olacaktır. ” llim adamları der ki: Bu hadis 
zahiri üzeredir. Burada sözü geçen üç gün de hadis-i şerifte adı geçen süre 
kadar uzun olacaktır. Buna da Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Diğer 
günleri de sizin günleriniz gibi olacaktır” buyruğu delil teşkil etmektedir. 


Ashab-ı kiramın: Ey Allah'ın Rasülü! Bir yıl gibi olacak olan o günde bize 
bir günün namazı yeterli gelecek mi diye sormaları üzerine O'nun: “Hayır, 
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onun için bu gününüz kadarını takdir edin” buyurması hakkında Kadı lyaz 
ve başkaları şöyle demiştir: Sözü geçen bu hüküm o güne özel bir hükümdür. 
Şeriat sahibi bizim için bunu böylece teşri buyurmuştur. Derler ki: Eğer bu 
hadis olmasaydı kendi içtihadımızla başbaşa bırakılsaydık biz böyle bir gün- 
de sair günlerde bildiğimiz vakitler geldikçe yalnızca beş vakit namaz kılmak- 
la yetinecektik. “Onun için bu gününüz kadarını takdir edin” buyruğu da şu 
demektir: Eğer fecrin doğuşundan sonra fecr ile sair bütün günlerde görülen 
öğle arası kadar bir süre geçecek olursa öğle namazını kılın. Sonra ondan 
sonra öğle namazı ile ikindi arası kadar bir süre geçerse ikindi namazını kılın. 
Bundan sonra ise ikindi ile akşam arası kadarlık bir süre geçerse akşam na- 
mazını kılın. Yatsı ve sabah sonra öğle sonra ikindi sonra akşam bu şekilde 
devam edin ve o gün bitene kadar bunu böylece sürdürün. Böylelikle bugün 
içerisinde hepsi vaktinde eda olunan ve hepsi farz olan bir yıllık namaz kılın- 
mış olur. Ikinci gün ise bir ay gibi, üçüncüsü bir hafta gibi olacaktır. Birinci 
güne göre her ikisinin ilk gününde az önce zikrettiğimiz şekilde süre takdirine 
gidilir. Allah en iyi bilendir. 


“Gündüzün sonunda meralara yayılan hayvanları hörgüçleri alabildiği- 
ne uzun, memeleri oldukça dolu, böğürleri oldukça genişlemiş olarak dö- 
necektir.” Teruhu: Günün sonunda davarların dönmesi demektir. Sariha ise 
meralara yayılan davar anlamındadır. Yani günün ilk vaktinde meraya giden 
davarlar kastedilir. “Züra” ise yüksek yerler (zirveler) ve hörgüçler demektir. 
“Zurve ve zirvenin çoğuludur. 


“Esbağu” aslında sütün çokluğu dolayısı ile onun (memenin) daha uzun 
olması demektir. Aynı şekilde “bögürlerinin daha çok genişlemiş olması” da 
karınları oldukça yediklerinden dolayı çokça dolmuş olması anlamındadır. 


“Yerin hazineleri erkek arılar gibi arkasından gider.” Buradaki “yeâsib” 
erkek arılar demektir. İbn Kuteybe ve başkaları bunu böylece açıklamışlardır. 
Kadı Iyaz dedi ki: Maksat özel olarak erkek arılar değildir, arılar topluluğudur. 
Ama topluluğu ve kalabalığı anlatmak için arıların kralı olan “ya'sub: erkek 
arıyı” kinaye olarak kullanmıştır. Çünkü bu arı ne zaman uçarsa onun toplu- 
luğu da arkasından gider. Allah en iyi bilendir. 


“Her biri diğerinden bir ok atımlık mesafe uzak düşecek şekilde iki par- 
çaya bölecek.” Buradaki “cezleteyn: iki parça” meşhur söyleyişe göre cim 
harfi fethalıdır. İbn Dureyk bunun kesreli (cizleteyn) söyleyişini de naklet- 
miştir. Yani onu iki parçaya bölecektir. “Ramyetul garad: ok atımlığı mesafe” 
her iki parça arasında ok atımlığı kadar uzaklık bırakması demektir. Zahir ve 
meşhur olan mana budur. Kadı Iyaz bunu naklettikten sonra şunları söyle- 
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mektedir: Kanaatime göre ifadede takdim ve tehir vardır. Takdiri şudur: Ona 
okun hedefine isabet etmesi gibi bir darbe vurur, onu iki parçaya böler. Ama 
sahih olan birincisidir. 


“Dimaşk'in doğusunda Beyaz Menare yakınında sarıya boyalı iki elbise 
arasında inecektir.” Mim harfi fethalı olarak “menare” şeklinde okunur. Sözü 
geçen bu menare bugün Dimaşk'in doğu tarafında mevcuttur. “Dimaşk” ise 
dal harfi kesreli mim harfi fethalıdır. Meşhur olan söyleyiş budur. el-Metali 
sahibi mim harfinin kesreli söyleneceğini “dimişk” diye nakletmiştir. 

Bu hadis, Dimaşk'in faziletlerinden birisini dile getirmektedir. "Inde: 
yanında”in üç söyleyişi vardır. Ayn harfi kesreli, dammeli (umde) ve fethalı 
(ande) söyleyişleridir. Meşhur olan kesreli söyleyiştir. 


“Behrudeteyn: Sarıya boyalı” de dal harfi ile de zel harfi ile de rivayet 
edilmiş ise de dal harfi rivayeti daha çoktur. Her iki şekil de dil bilginlerinin 
garibu'l-hadis âlimlerinin ve diğerlerinin mütekaddim ve müteahhirleri ara- 
sında meşhur olan şekillerdir. Fakat nüshalarda çoğunlukla görülen meşhur 
şekilde olduğu gibi dal iledir. Bu da alaçehre ile sonrada zaferan ile (sarıya) 
boyanmış iki elbise giyinmiş olacağı anlamındadır. Bunların vücudun tama- 
mını örten mülaenin yarısı anlamında iki parça olduğu da söylenmiştir. 


“Ondan inci gibi gümüş taneleri düşer.” Cim harfi ötreli ve mim şedde- 
siz olarak “cuman” büyük inci taneleri şeklinde yapılan gümüş taneleridir. 
Maksat ise ondan niteliği itibari ile inci gibi su damlalarının damlayacağıdır. 
Suya “bu şekilde denilmesi ise berraklığı itibari ile cumana benzemesinden 
dolayıdır. 


“Nefesinin kokusunu duyup ölmedik hiçbir kâfir kalmayacaktır. ” İfade- 
sinde rivayet bu şekilde “yahillu” fiilinde ha kesreli “nefesuhu” kelimesinde 
de fe fethalıdır. “La yehillu: helal olmaz” ise mümkün değildir, olmayacaktır, 
kalmayacaktır anlamındadır. Kadı Iyaz dedi ki: Bana göre bu böyle olması 
haktır ve gerekliliktir anlamındadır. Bazıları ise bunu ha harfi ötreli (yahullu 
diye) rivayet etmişlerse de bu bir yanılmadır ve bir yanlışlıktır. 


“Ona lüdd kapısında yetişecektir” buradaki “lüdd” lam ötreli dal harfi 
şeddeli ve munsarıf bir kelimedir. Beytül makdise yakın bir belde adıdır. 


“Sonra İsa Allah'ın ondan (deccal'den) koruduğu bir kavmin yanına ge- 
lecek ve onların yüzlerini silecek.” Kadı Iyaz dedi ki: Bu silmenin zahir an- 
lami üzere gerçek olma ihtimali vardır. Yani teberrüken ve iyilik olmak üzere 
yüzlerini silecek. İçinde bulundukları sıkıntıyı ve korkuyu açıp gidermesi an- 
lamına işaret olma ihtimali de vardır. Yüce Allah'ın: “Kimsenin onlara karşı 
savaşmaya gücünün yetmeyeceği kullarımı çıkardım. Kullarımı Tür'a götür 
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ve (onları) orada koru” buyruğunda “yedani: iki el” lafzında nun harfi kesreli 
“el”in tesniyesidir. llim adamları ise: Kimsenin güç ve takatinin yetmediği 
anlamındadır demişlerdir. Nitekim benim bu işe elim yetmez. Bu işe yetecek 
ellerim yoktur tabirleri buradan gelmektedir. Çünkü bir işi doğrudan yapmak 
ve önlemek ancak el ile yapılır. Sanki böyle bir kimse savunabilmekten ve 
karşı çıkmaktan acizliğinden ötürü elleri yokmuş gibi anlamındadır. 


“(Onları) Tür'da koru” onları oraya götür ve Tür onların korunacağı 
yer olsun demektir. Nitekim ihraz etmek hıfz etmek, korumak, bir şeyi bir 
şeye katmak, başkası tarafından alınmasına karşı muhafaza etmek demektir. 
Bazı nüshalarda bu kelime “hazzib” şeklindedir ki onları topla anlamındadır. 
Kadı lyaz dedi ki: Bu vav ve ze ile “havviz” diye de rivayet edilmiştir ki on- 
ları o tarafa doğru götür, bulundukları yoldan onları Tür'a doğru yönlendir 
demek olur. 


“Her yüksekçe tepeden hızlıca inerler.” Hadeb: Yüksekçe tümsek yer 
demektir. Yensilun ise hızlıca yürüyüp giderler demektir. 


“Yüce Allah onların üzerine boyunlarına neğaf denilen kurtları göndere- 
cek ve böylelikle ölü olarak sabahı edecekler.” Negaf develerin ve koyunların 
burunlarında olan kurtlara denilir. Tekili “negafe”dir. “Fersa” fe harfi fethalı 
ve sonu maksur olmak üzere ölüler demektir. Tekili “feris”dir. 


“Yağları ve kötü kokuları doldurmuş olacak” zehem onların yağları “ne- 
ten” de onların tiksinç kokuları demektir. 


“32 


“Kıldan ve kerpiçten hiçbir binanın ona karşı korumadığı” yani suyun in- 
mesini hiçbir ev yapı engelleyemeyecektir. Meder mim ve dal harfleri fethalı 
olarak set, çamur demektir. 


“Yeri ayna gibi bırakıncaya kadar yıkar.” Zeleka ze lam ve fe harfleri 
fethalı (zelefe) diye rivayet edilmiştir. Kadı Iyaz dedi ki: Bu kelime hem fe ve 
kaf harfleri hem de lam harfleri fethalı ve sakin olarak da rivayet edilmiştir. 
Zeleka ve zelka şekillerinde. Hepsi de sahihtir. el-Mesarik de dedi ki: Ze fet- 
halıdır. Anlamı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Saleb, Ebu Zeyd ve başkaları 
bunun ayna gibi anlamında olduğunu söylemişlerdir. el-Meşarik sahibi bu 
anlamı İbn Abbas'dan da nakletmiştir. Bu ifadesi ile berraklığı ve temizliği ba- 
kımından onu aynaya benzetmiştir. Bunu suyun biriktiği yer gibi anlamında 
olduğu da söylenmiştir. Yani su yerde içinde suyun toplandığı bir havuz gibi 
oluncaya kadar birikir demek olur. Ebu Ubeyd ise bunun anlamı yeşil çanak 
yahut tabak gibi ya da bir bahçe gibi demek olduğu da söylenmiştir. 


“Bir topluluk bir nardan yer ve narın kabuğunda gölgelenirler.” İsabe, 
cemaat ve topluluk demektir. Kaf harfi kesreli kif ise narın kabuğu demektir. 
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Başın kafatasına benzetilerek bu isim verilmiştir. Başın kifhi ise beynin üst 
tarafındaki kafatasidir. Kafatasindan ayrılan kısım olduğu da söylenmiştir. 


“Süte bereket verilecek, hatta sağmal bir deve pek çok insana yetecek.” 
Buradaki "rist: süt” demektir. Lam harfi kesreli, likh ve fethalı (lakh) mes- 
hur iki söyleyiş olmakla birlikte kesreli söyleyiş daha meşhurdur. Doğumu 
yaklaşmış deve demektir. Çoğulu likah diye gelir. Lakuh ise sütü olan deve 
anlamındadır. Çoğulu da likah diye gelir. Fe harfi kesreli ve arkasından medli 
hemze ile “fial” çok sayıda cemaat ve topluluk demektir. 6 garibu İ-hadis 
kitaplarında bilinen meşhur söyleyiş budur. Hadisin rivayetinde ise fe harfi 
kesreli ve hemzelidir. Kadı Iyaz dedi ki: Kimileri bunun hemzeli oluşunu caiz 
görmez ve bunun yerine ye ile “fiyam” diye söyler. el-Meşarik'de şunları söy- 
lemektedir: el-Halil bu kelimeyi fe harfi fethalı olarak rivayet etmiştir. (Feam) 
Bu da el-Kabisi'nin rivayetidir. Yine Kadı Iyaz dedi ki: Kitabul Ayn sahibi 
bunu hemzesiz olarak zikretmiş ve bunu “ye” harfi arasına katmıştır. Hattabi 
ise bazılarının bunu fe harfi fethalı ve ye şeddeli (feyyam) diye zikrettiklerini 
de nakletmiş ise de bu çok fahiş bir yanlışlıktır. 


“İnsanlardan bir boya yeter.” Dil bilginlerinin dediklerine göre "fehz: 
boy” akrabalardan oluşan topluluktur. Bunlar batn'dan daha az bain ise ka- 
bileden azdır. Kadı Iyaz dedi ki: İbn Faris dedi ki: Burada “fahs” kelimesi 
sadece fethalı söylenir. Başka türlü söylenmez. Ancak sakin okunur. Halbuki 
organ olarak bildiğimiz uyluk anlamındaki fahis öyle değildir. Hı harfi kesreli 
de sakin de söylenir. 


“Her mümin ve her müslümanın ruhunu kabzeder." Müslim'in bütün 
nüshalarında bu şekilde başa ve harfi getirilerek “ve her müslüman” şeklin- 
dedir. 


“Eşeklerin çiftleşmesi gibi çiftleşirler.” Yani erkekler kadınlarla hiç aldır- 
madan tıpkı eşekler gibi cima ederler. Buradaki herc re harfi sakin olup cima 
anlamındadır. Herace zevcetehu zevcesi ile cima etti demektir. Muzari fiili ise 
yehrecu, yehrucu ve yehricu şekillerinde kullanılabilir. 


(7300) “Hamer dağına varıncaya kadar yürürler." Hamer isminde hı ve 
mim harfleri fethalıdır. Hamer ise içindekileri gizleyen dalları birbirine sarıl- 
mış ağaç demektir. Hadiste bunu beytül makdiste bir dağ diye açıklamıştır. 
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21/21- DECCAL'IN NİTELİKLERİ, MEDİNE'NİN ONA HARAM 
OLMASI (MEDİNE YE GİREMEYECEĞİ), MÜMİN KİŞİYİ 
ÖLDÜRMESİ VE DİRİLTMESİ HAKKINDA BİR BAB 
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7301-112/1- Bana Amr en-Nákid, Hasan el-Hulváni ve Abd b. Humeyd 
lafızları birbirine yakın ve anlatım Abd'e ait olmak üzere tahdis etti. Abd bana 
Yakub -ki o b. İbrahim b. Sa'd'dır- tahdis etti derken diğer ikisi bize tahdis etti 
dedi. (Yakub dedi ki) bize babam Salih'den tahdis etti, o İbn Sihab'dan riva- 
yet etti. Bana Ubeydullah b. Abdullah b. Utbe'nin haber verdiğine göre Ebu 
Said el-Hudri dedi ki: Bir gün, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize deccal 
hakkında uzun bir hadis irad buyurdu. Bize tahdis ettikleri arasında şu da 
vardı: “Onun Medine'nin dağ yollarına girmesi haram olduğu halde gelecek 
ve sonunda Medine yakınlarındaki işlenmemiş bazı tarlalara gelecek. O gün 
insanların hayırlısı -yahut insanların hayırlılarından- bir adam onun karşısına 
çıkacak ve ona: Ben senin Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in bize hadisini 
naklettiği deccal olduğuna şahitlik ederim diyecek. Bunun üzerine deccal: Ne 
dersiniz, eğer ben bunu öldürsem, sonra onu diriltsem bu durum hakkında 
bir şüpheniz olur mu diyecek. Onlar: Hayır diyecekler. Bunun üzerine onu 
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öldürecek sonra diriltecek. O adam kendisini dirilteceği zaman: Allah'a ye- 
min olsun ki senin durumun ile ilgili basiretim hiçbir zaman şu andakinden 
daha ileri olmamıştır diyecek. Bu sefer deccal onu bir defa daha öldürmek 
isteyecek ama istediğini ona yapmasına imkân verilmeyecektir.” 


Ebu İshak dedi ki: Denildiğine göre bu adam Hızır (aleyhisselam) dir. 
EL... -Y/...-VY"Y 
JE ESYA في‎ GAS SE ب‎ UCET 


7302-.../2- Bana Abdullah b. Abdurrahman ed-Dârimi de tahdis etti, 
bize Ebu'l-Yeman haber verdi, bize Suayb, Zühri'den bu isnad ile aynisini 
haber verdi. “6 
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665 Buhari, 1882, 7132, Tuhfetu'l-Esráf, 4139 
666 7301 numaralı hadisin kaynakları 
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7303-113/3- Bana -Merm ahalisinden- Muhammed b. Abdullah b. Kuh- 
zaZ tahdis etti, bize Abdullah b. Osman, Ebu Hamza'dan tahdis etti, o Kays 
b. Vehb den, o Ebu'l-Veddák'den, o Said el-Hudri'den şöyle dediğini riva- 
yet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Deccal çıkacak 
ve onun karşısına müminlerden birisi gidecek. Onun da karşısına silahlılar 
deccal'in silahlı adamları çıkacak ve ona: Nereye gitmek istiyorsun diyecek- 
ler. O: Bu çıkan kişiye gideceğim diyecek. Ona: Sen Rabbimize inanmıyor 
musun diyecekler. O: Bizim Rabbimizde bir gizlilik yoktur diyecek. Bu sefer 
onu öldürün diyecekler. Sonra birbirlerine: Rabbiniz kendisi dururken sizden 
birinizin herhangi bir kimseyi öldürmesini size yasaklamamış mıydı diyecek- 
ler. Bunun üzerine onu alıp deccal'e götürecekler. Mümin onu göreceği za- 
man: Ey insanlar! Iste bu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in sözünü ettiği 
deccal'dir diyecek. Bunun üzerine deccal'in verdiği emir ile karnı üzerine 
yatırılacak ve: Onu alın ve kafasını yarın diyecek. Sırtına ve karnına alabil- 
diğine vurulacak. Deccal: Yoksa bana iman etmiyor musun diyecek. O: Sen 
çok yalancı mesihsin diyecek. Bunun üzerine deccal'in vereceği emir ile tes- 
tere ile başının ortasından bacaklarının arasına kadar testere ile biçilecektir. 
Sonra deccal onu iki parçası arasında yürüyecek sonra da ona: Kalk diyecek. 
O da ayakta dimdik doğrulacak. Bu sefer yine ona: Bana iman ediyor mu- 
sun diyecek. O: Sana dair basiretim ancak arttı diyecek. Sonra: Ey insanlar! 
Bu benden sonra artık hiçbir insana bunu yapamayacaktır diyecek. Bu sefer 
deccal onu kesmek üzere alacak. Ancak boynu ile köprücük kemiği arası 
bakır kılınacak ve onu bir türlü kesemeyecek. Ellerini ve ayaklarını yakalayıp 
onu atacak. İnsanlar ise onu ancak ateşe attığını sanacak. Oysa kendisi ancak 
cennete konulmuş olacaktır.” 


Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “İşte âlemlerin Rabbi nezdinde 
insanlar arasında şehadeti en büyük odur” buyurdu.9*? 


Şerh 
(7301-7303 numaralı hadisler) 


(7301) “Onun Medine'nin dağ yollarına girmesi ona haram kılınmıştır.” 
Buradaki “nikâb: dağ yolları” nun harfi kesreli olup yolları ve dağ yolları an- 
lamındadır. Bu da iki dağ arasındaki yol demek olan “nakıb”in çoğuludur. 


“Onu öldürecek sonra onu diriltecek.” el-Mâzeri dedi ki: Eğer, yalancı 
kimsenin eli ile mucizenin gösterilmesi imkânsızdır. Peki onun eli ile bu gibi 
olağanüstü haller nasıl ortaya çıkacaktır denilecek olursa buna şu şekilde 
cevap verilir: O ancak nübüvviyet iddiasında bulunacaktır. Fakat onun hâdis 


667 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 3988 
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(sonradan yaratılmış) olduğunun delilleri ileri sürdüğü iddiayı sarsmakta, 
onu yalanlamaktadır. 


Nebi ise ancak peygamberlik iddiasında bulunur. Beşer hakkında pass 
gamberlik ise imkânsız bir sey değildir. Bu sebeple eder herhangi bir şeyin 
çürütmediği bir delil ortaya koyacak olursa tasdik edilir. 


Deccal'in: “Ne dersiniz eğer bunu öldürsem sonra onu diriltsem bu iş 
hakkında şüphe eder misiniz demesi üzerine onlar: Hayır diye cevap vere- 
cekler." Bu açıklanması zor görülebilir. Çünkü deccal'in ortaya koyacağı o 
işte rububiyyetinin delaleti sözkonusu değildir. Çünkü onun üzerinde eksik- 
liğin, sonradan yaratılmışlığın delilleri sahsinin kötü görünümü, yalancı olu- 
şunun şahitliği, gözleri arasında kâfir olduğunun yazılı olması ve daha başka 
hususlar ile birlikte bu nasıl olur denilecek olursa, buna da bab'ın baş tarat- 
larında geçene yakın bir şekilde cevap verilir. O da şudur: Onların bu sözleri 
onu tasdik etmek için değil, ondan korktukları için ve takiyye olmak üzere 
söylemişlerdir. Belki de biz senin yalancı ve kâfir olduğunda şüphe etmiyoruz 
da demek istemiş olabilirler. Çünkü onun yalancı ve kâfir olduğunda şüphe 
eden kimse kâfir olur. Onlar ise kendisinden korktukları için böyle tevriyeli 
bir ifade ile onu kandıracaklar. Şüphe etmiyoruz diyenlerin kendisini tasdik 
eden yahudilerden ve yüce Allah'ın bedbahtlığını takdir etmiş olduğu yahudi 
olmayan diğerlerinden olma ihtimali de vardır. 


“Ebu İshak dedi ki: Bu adamın Hızır (aleyhisselâm) olduğu söylenir.” 
Burada adı geçen Ebu İshak, kitabı Müslim'den rivayet eden İbrahim b. 
Süfyan'dır. Nitekim Ma'mer de el-Cami' adlı eserinde bu hadisin akabinde 
Ibn Süfyan'ın söyledikleri gibi söylemiştir. Bu da onun Hızır (aleyhisselâm)'ın 
hayatta olduğunu açıkça ifade etmektir. Sahih olan da budur. Menkıbeler 
Kitabı'nda ilgili babında geçmiş bulunmaktadır. 


“Mesanih: silahlı kimseler” beraberlerinde silah bulunan ve merkezlerde 
görevlendirilen -bekçi, koruyucu gibi- bir topluluğa denilir. Silah taşıdıkların- 
dan ötürü onlara bu isim verilir, 


(7303) “Deccal'in hakkında verdiği emir ile karnı üzerine yatırılır ve onu 
alın ve kafasını yarın der." [Bu ibaredeki birinci lafız (feyusebbahu: karnı 
üzerine yatırılır) lafzı üç şekilde rivayet edilmiştir. Birinci laftz]%8 şin, be ve ha 
harfleri iledir. Karnı üzerine onu uzatırlar demektir. İkinci lafız ise “şeccuhu: 
kafasını yardılar” şeddeli cim iledir. Başta yara açmak anlamındaki “eşşec” 
den gelmektedir. İkinci şekil ise birinci şekil olan “feyuşebbahu: karnı üzere 
yatırılır” gibi olup “onu alın ve onu karnı üzerine yatırın (şebbuhuhu) der” 


668 Elimizin altındaki diğer nüshalardan (Çeviren) 
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şeklindedir. Üçüncüsü ise “feyuşeccu ve şeccuhu: başı yarılır... ve yardılar” 
şekilleridir. Burada her iki kelime de cim harfi iledir. Kadı Iyaz ikinci şekli sa- 
hih kabul etmiştir. el-Humeydi'nin el-Cem Beyne Sahihayn'de zikrettiği şekil 
de odur. Ama bize göre daha sahih olan birinci şekildir. 

“Başının ortasından testere ile biçilecek.” Rivayet bu şekilde hemzeli ola- 
rak “yu şeru: biçilecek” şeklindedir. Mi'sàr: testere de mimden sonra hem- 
ze iledir. Daha fasih olan da budur. Her ikisinde de hemzenin hafifletilmesi 
ve birincisinde hemzenin vav ikincisinde ise ye haline getirilerek telaffuzu 
(yüşeru ve iysár diye) caizdir. Bununla birlikte testere anlamındaki lafzın nun 
ile “minşar” diye kullanılması da caizdir. Buna göre “neşartul haşebete: tah- 
tayı biçtim” denilir. Birinci söyleyişe göre ise eşertu denilir. 

“Mefrakurras: Başın orta veri” başın ortası (saçların ortadan ayrıldığı 
yer) demektir. Te harfi fethalı, kaf harfi ötreli olmak üzere “terkuve” ise boğaz 
çukuru ile omuz arasındaki kemik (köprücük kemiği) demektir. 


İRİ 2 al İz öşal gaz YE باب في‎ 5 


22/22- DECCAL İLE “O AZİZ VE CELİL ALLAH NEZDİNDE 
DAHA DEGERSIZDIR" BUYRUĞU HAKKINDA BİR BAB 


Xe Di çel BİS uli شِهَابُ بْنُ عَبَادٍ‎ Bi -1/111-VYY"£ 


əə حازم عَنْ الْمُغِيرَة‎ EM ul gi ee عَنْ‎ 5269 
E يُنْصِبِكَ بن‎ üş dü GİL u, Sİ düzdü عَنْ‎ dz ال‎ ied QU ما‎ dö 


3 JU وَالْأْنْهَارَ‎ qazla يَقُولُونَ ]5 مَعَهُ‎ egi] dt شول‎ sazi JU ras لا‎ 
ذَلِكَ‎ sə al أَهْوَنُ عَلَى‎ 

7304-114/1- Bize Siháb b. Abbad el-Abdi tahdis etti, bize İbrahim b. Hu- 
meyd er-Ruâsi, Ismail b. Ebu Halid'den tahdis etti, o Kays b. Ebu Hâzim'den, 
o Muğire b. Su'be'den şöyle dediğini rivayet etti: Bir kimse, Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'e deccal hakkında benim sorduğumdan daha çok soru sor- 
muş değildir. O: “Ondan dolayı senin yorulmana sebep ne? Şüphesiz ki o 
sana zarar vermeyecektir” buyurdu. Ben: Ey Allah'ın Rasülü! Onlar: Onunla 


birlikte yiyecekler ve ırmaklar vardır diyorlar dedim. O: “O Allah nezdinde 
bundan da daha değersizdir” buyurdu.*? 


669 Daha önce kaynakları 5589 numaralı hadiste gösterildi 
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x... DIES i 12 -۲ /١١ ٥١-۷٠٧٥ 
m... 38 مَا سَأَلَ أَحَدٌ ال‎ QU nə قي عَنْ الْمُغِيرَة‎ 


sö 5 dö 252 us Jú‏ يَقُولُونَ İle dua‏ مِنْ qd yə‏ 363 مِنْ مَاء 
İĞ‏ ك3 5921 AUS ta al iz‏ 


7305-115/2- Bize Sureyh b. Yunus tahdis etti... Muğire b. Su'be dedi ki: 
Kimse benim Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) e deccal hakkında soru sordušum- 
dan daha çok sormamıştır. O: “Neden bu kadar soruyorsun ki?” buyurdu. 
Ben: Onlar onunla birlikte et ve ekmek dağlar ve bir su nehri bulunduğunu 
söylüyorlar dedim. O: “O Allah nezdinde bundan değersizdir” buyurdu.9” 


CEBİ Yö ni uisi بِنْ أبي‎ x AE -v[...-vY *1 

C 92 BİS أبي عْمَرَ‎ lie ح‎ Bİ cal] ji s azə 

go بْنُ‎ Me Sizi هَارُونَ ح‎ s [hg le بْنُ أبي شَيِبَةَ‎ Ki Ole; 

XZ أسَامَة كُلَهُمْ عَنْ إِسْمَعِيلَ بِهَذَا الإِستادٍ نَحْوَ حَدِيثِ إِبْرَاهِيمَ بْنِ‎ gi le 
S لي أي‎ JU يَزِيدَ‎ euam ó 355 


7306-.../3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve İbn Numeyr tahdis edip dedi 
ki: Bize Veki' tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize Cerir 
tahdis etti. (H.) Bize İbn Ebu Ömer de tahdis etti, bize Süfyan tahdis etti. (H.) 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Yezid b. Harun tahdis etti. 
(H.) Bize Muhammed b. Rafi” de tahdis etti, bize Ebu Üsâme tahdis etti, hepsi 
İsmail'den bu isnad ile İbrahim b. Humeyd'in hadisine yakın olarak hadisi 
rivayet etti. Yezid'in hadisinde şunu ekledi: Bunun üzerine bana: “Oğulcağı- 
zım” buyurdu.©7! 


Şerh 


(7304-7306 numaralı hadisler) 


(7304) “Ondan dolayı senin yorulmana sebep ne” buradaki “yunsibuke: 
seni yoran” lafzı meşhur söyleyişe göre ye harfi ötrelidir. Yani onun durumu 
dolayısıyla seni yoran ne demektir. İbn Dureyd dedi ki: Hastalık ve başka 
şeylerin bir kimseyi yormasını anlatmak üzere “ensabe” fiili kullanılır. Ama 
birincisi daha fasihtir. Bu da kişinin halinin hastalık ya da yorgunluk sebebi 
ile değişikliğe uğraması demektir. 


670 5589 numaralı hadisin kaynakları 
671 5590 numaralı hadisin kaynakları 


<> 524 < 


FITNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 

— —HÉÉÓÓNAMETINALAMETLERIKITABE 6... 

“Ben: Ey Allah'in Rasülü! Onunla birlikte yemek ve irmaklar var diyor- 
lar dedim. O: O Allah nezdinde bundan daha değersizdir! buyurdu.” Kadı 
lyaz dedi ki: Bunun anlamı şudur: Şanı yüce Allah'in onun elleri aracılığı ile 
yarattıkları, müminleri saptıracak ve kalplerini şüpheye düşürecek bir şekilde 
takdir etmeyecek kadar Allah nezdinde değersizdir. Aksine yüce Allah bun- 
ları iman edenlerin imanlarını daha da artırmak için kâfirlere, münafıklara 
ve benzerlere karşı delili daha da sağlamlaştırmak için takdir buyurmuştur. 


pes bu onunla birlikte bu türden hicbir sey bulunmayacaktir anlaminda 
deaildir. 


۳- باب في eas JULI gk‏ في ceo 2923 İYİ‏ 455 
إِيَاهُ EİN af ots;‏ وَالْايمَان وَبَقَاءِ شِرَارٍ الئاس وَعِبَادتِهِمْ 9639 
als‏ فِي الصُورٍ وَبَعْثِ مَنْ فِي المَبُورٍ 


23/23- DECCAL'IN ÇIKMASI, YERYÜZÜNDE KALACAĞI SÜRE, 
ISA (ALEYHISSELAM)'IN iNMESi, ONU ÖLDÜRMESİ, HAYIR VE 
IMAN EHLININ GİDİP İNSANLARIN ŞERLİLERİNİN KALMASI VE 
PUTLARA IBADET ETMELERİ, SÜRA ÜFÜRÜLMESİ VE KABİR- 


LERDE BULUNANLARIN DİRİLTİLMESİ HAKKINDA BİR BAB 
Bİ İİ ş zəl sua işd Az BİL vvv 
r 335 İpe بْنَ‎ o ix lu. x. 
dəki فَقَالَ مَا هَذَا الْحَدِيثُ الذي‎ dey عَمْرِو وَجَاءَهُ‎ alir dayı İşi 
إلا الله أو كَلِمَة‎ dj Y أ‎ dt سْبِحَانَ‎ QU وَكَذَا‎ is A ELİNİ 
daş yə (53) Z إِنْمَا‎ Vl ci zf 532] لا‎ SE ias dl un; 
gora 36 رَشول الله‎ JÚ OÚ 65 3543 Ó S; dəli عَظِيمًا يُحَرّقُ‎ il Li 
bəl أو‎ səsi hü لا أذري أَرْبَعِينَ‎ səsi EKİ əh ə diz 


- ^ E 3A ره‎ At. DEN DC EEG OE SL 5. Mud à Pe APT سا اس اک‎ 
cS لم‎ gs A y yaxı عُرْوَة نْ‎ US 65 D عِيسَى‎ AM ia ule 


لتاس Š! de 8 lis ¿Zh ss e gos‏ ريځا بَارِدةٌ ə də‏ الشأم 
ا i 255 İRİSİ Lə Yaş iz Aş‏ أو pua‏ إلا SAĞ‏ 
ute‏ لَؤ Of‏ أَحَدَكُمْ es‏ في x... AS‏ 
ed Q 38 dt Jus;‏ شِرَارُ AY GEZ ies da üz ə əli‏ 55 
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u‏ ولا 6 0 a zə Yİ As düzdü çil əş‏ فيَفُونُونَ ما 


GA ولمع ني ليك تاذ په هچو‎ ٢ برا‎ EIS UE 
رَجُل‎ dazı وَأُولْ َنْ‎ dö ëJ és لِيثا‎ əl إلا‎ el xoci في الضور فلا‎ 


as الله‎ İğ 6 تم یريل ال أو‎ zı وضع‎ 524 ó aq öğ b 
a. v > yel Sbazd Adə LAN əksə الظِل‎ 3T الطل‎ GS 


Memar BA rəy عامج چت‎ 


7307-1 16/1- Bize Ubeydullsh b. Muâz ekAnbeni tahdis etti, bize babam 
tahdis etti, bize Su'be, Numan b. Sálim'den şöyle dediğini tahdis etti: Yakub 
b. Asim b. Urve b. Mesud es-Sekafi'yi sóyle derken dinledim: Abdullah b. 
Amr'ın -kendisine bir adam gelip: bu naklettiğin hadis de ne oluyor? Sen 
kıyamet şuna ve şuna kopacaktır diyormuşsun demesi üzerine şöyle derken 
dinledim: Subhanallah -yahut Lâ ilâhe illallah ya da bu ikisine yakın bir söz- 
dedi. Neredeyse ebediyyen hiçbir kimseye bir hadis nakletmemeyi içimden 
geçirdim. Ben sadece şunu söyledim: Sizler kısa bir süre sonra pek büyük bir 
iş göreceksiniz. Beyt (Kâbe) yakılacak, şöyle olacak, şöyle olacak (dedim). 
Sonra şunları söyledi: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 
“Deccal ümmetimin arasından çıkacak ve kırk -kırk gün mü yoksa kırk ay mı 
yoksa kırk yıl mı bilemiyorum- kalacak. Sonra Allah, Meryem oğlu Isa vi -o 
sanki Ürve b. Mesud'dur- gönderecek. Onu takip edecek ve onu öldürecek. 
Sonra insanlar yedi yıl kalacaklar. İki kişi arasında bir düşmanlık olmayacak. 
Sonra Allah, Şam tarafından serin bir rüzgar gönderecek. Yeryüzünde kal- 
binde zerre ağırlığı kadar hayır yahut iman bulunup da ruhunu kabzetmedik 
hiçbir kimse kalmayacak. Hatta sizden biriniz bir dağın ta ortasına girse dahi 
O rüzgar onun olduğu yere girecek ve nihayet onu (ruhunu) kabzedecek.” 
İşte ben bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den dinledim. (Allah Rasülü 
(sallallahu aleyhi ve sellem) devamla) buyurdu ki: “Bövlelikle (şerde) kuş kadar 
hafif (zülimane) ahlakları itibari ile saldırgan hayvanlar gibi olan insanların 
şerlileri kalacak. Ne bir marufu bilecekler ne de bir münkeri inkár edecekler. 
Şeytan onlara görünecek ve: Davete icabet etmiyor musunuz diyecek. Onlar: 
Bize ne emredersin diyecekler. Onlara putlara ibadet etmelerini emredecek. 
Onlar bu halde iken rızıkları bol bol gelecek, geçimleri güzel olacak. Sonra 
süra üflenecek. Onu işitip de o tarafa boynunu çevirip de kulak kabartmaya- 
cak kimse kalmayacak. Onu ilk olarak işitecek kişi ise develerinin havuzunu 
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çamurla sıvayan bir adam olacak. Derhal ölüp yere yıkılacak. İnsanlar da 
ölecekler. Sonra yüce Allah çisinti gibi yahut gölge gibi -şüphe eden Nu- 
mandır- bir yağmur indirecek. Ondan insanların cesetleri bitecek. Sonra ona 
(süra) bir defa daha üflenecek. Ansızın ayağa kalkıp bakınacaklar. Sonra ey 
insanlar! Rabbinizin huzuruna gelin, onları durdurun çünkü onlar sorgulana- 
caklardır denilecek. Sonra: Cehenneme gidecek kafileyi çıkartın buyurula- 
cak. Onlar kimlerdir denilecek. Her bin kişiden dokuz yüz doksan dokuz kişi 


denilecek. İşte küçük çocukların saçlarını ağartacağı gün o gündür, baldırın 
üstünün açılacağı gün o gündür.”672 


Gaz Az بْنُ‎ dası Giz JU dı MS eş -YİYYV-YY"A 

ux... nu... 
s... ..2.2. 
أمرًا‎ 5 Ax 97 esncan..... 
الله ْنُ عَمْرِو قَالَ‎ diz JG 85 هذا أو‎ dad dö cəl حَرِيقٌ‎ SS Le 
Js حَدِيثِ مُعاذ‎ n الْحَدِيتَ‎ dus 28 في‎ QUEM pi di d İz; 


£ 


ij MA قال‎ 2125 A x... 


7308-117/2- Bana Muhammed b. pond da tahdis etti, Bie Hüsn. 
med b. Cafer tahdis etti, bize Şu”be, Numan b. Salim”den sóyle dediğini 
tahdis etti: Yakub b. Asım b. Urve b. Mesud”u şöyle derken dinledim: Bir 
adamın Abdullah b. Amr'a: Sen kiyametin sóyle şöyle olunca kopacağını 
söylüyormuşsun dediğini işittim. Abdullah: Size hiçbir şey tahdis etmemeyi 
içimden geçirdim. Ben sadece şunu söyledim: Sizler kısa bir zaman sonra 
pek büyük bir iş göreceksiniz. Arkasından beyt (Kâbe) yangını çıktı -Şu'be bu 
ya da buna yakın bir şey söyledi dedi- Abdullah b. Amr dedi ki: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Deccal ümmetim arasında çıkacak” deyip hadisi 
(Ubeydullah'ın babası) Muâz'ın hadisi ile aynı şekilde rivayet etti ve hadisi 
rivayetinde: “Kalbinde zerre ağırlığınca iman olup da (ruhunu) kabzetmedik 
hiçbir kimse kalmayacak” dedi. 


Muhammed b. Cafer dedi ki: Bana Şu'be bu hadisi defalarca tahdis etti 
ve ben bunu ona 32۳ 3 


672 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 2 
673 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'i-Eşrâf, 8952 
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Mea diz si iy Kİ - -Y/İYYA- vip 4‏ ين A‏ عن أبي 
PİE‏ أبي 3635 َنْ JU yuz oz Al ute‏ حَفِظْتُ Ss‏ رَسُولٍ Bas ASAN‏ 
رس m 05 3 À ei s.‏ ع eri d‏ 
Lp n P sz Sá‏ 
Bana Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Muhammed‏ -7309-118/3 
b. Bişr, Ebu Hayyam'dan tahdis etti, o Ebu Zür'a'dan, o Abdullah b. Amr dan‏ 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den bir hadis‏ 
belledim ki hâlâ unutmuş değilim. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i şöyle‏ 
buyururken dinledim: “Şüphesiz ayetlerin (kıyamet alametlerinin) ilk ortaya‏ 
çıkacak olanı güneşin battığı yerden doğması, kuşluk vaktinde dabbe'nin in-‏ 


sanların karşısına çıkmasıdır. Hangisi diğerinden önce olursa diğeri pek ya- 
kında hemen onun akabinde olacaktır. ”674 


əə ə 8 xe ze ga Ae ip M Pur) "ed VY Ye 
7310-.../4- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numevr de tahdis etti, bize 
babam tahdis etti, bize Ebu Hayyan, Ebu Zür'a'dan şöyle dediğini tahdis etti: 
Medine'de müslümanlardan üç kişi Mervân b. el-Hakem'in yanında oturdu. 
Onun ayetlerden (kıyamet alametlerinden) söz ettiğini işittiler: Bunların ilk çı- 
kacak olanı (dedi.) Bunun üzerine Abdullah b. Amr, Mervân'a hiçbir şey de- 
medi. ( Yani, bu söylediğinin bir değeri yoktur). Ben, Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'den henüz unutmadığım bir hadis bellemiştim. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim deyip hadisi aynı şekilde zikretti.5” 
Xe sl ux الْجَْصَمِيُ ف‎ lb بْنُ‎ ya 323 -/..-۳١۱ 
“ə... "TAN! piriy, سي پد‎ ain 


674 Ebu Davud, BR İbn vaxl 4069, Tuhfetu.Esrat 8959 
675 7309 numaralı hadisin kaynakları 
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7311-.../5- Bize Nasr b. Ali el-Cahdami de tahdis etti, bize Ebu Ahmed 
tahdis etti, bize Süfyan, Ebu Hayyam'dan tahdis etti, o Ebu Zür'a'dan şöy- 
le dediğini rivayet etti: Mervàn'in yanında kıyametin kopmasını müzakere 
ettiler. Bunun üzerine Abdullah b. Amr: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) 1 
şöyle buyururken dinledim deyip önceki iki hadisin aynısını zikretti ve “kuş- 
luk vakti” 56 


Şerh 
(7307-7311 numaralı hadisler) 


“Allah, Meryem oğlu İsa'yı gönderecek.” Yani semadan şeriatimizle 
hükmeden bir hakim olarak indirecek. Buna dair açıklama daha önce İman 
Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. Kadı lyaz -yüce Allah'ın rahmeti ona- dedi 
ki: İsa (aleyhisselâm)'ın inmesi ve Deccal'i öldürecek olması ehl-i sünnet nez- 
dinde haktır ve sahihtir. Çünkü bu husustaki sahih hadisler bunu gerektir- 
mektedir, akılda da şeriatte de bunu çürütecek hiçbir şey yoktur. O halde 
bunun Sabit olacağını kabul etmek icab eder. Ancak mutezileden, cehmiye- 
den ve onlara muvafakat edenlerden bazı kimseler bunu kabul etmeyerek 
bu hadislerin yüce Allah'ın: “Ve nebilerin sonuncusu” (Ahzab, 40) buyruğu ile 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Benden sona bir nebi yoktur” ve müs- 
lümanların de nebimizden (sallallâhu aleyhi ve sellem) hiçbir nebi gelmeyecek 
olduğu üzerinde icmaları, onun şeriatinin nesh edilmemek üzere kıyamete 
kadar ebedi kalacağını ileri sürerek bu hadislerin reddedilmesi gerektiğini söy- 
lemişlerdir. Ancak bu bozuk bir delillendirmedir. Çünkü İsa (aleyhisselam)”ın 
inmesinden maksat onun bizim şeriatimizi nesh edecek ayrı bir şeriati olan 
bir nebi olarak inmesi değildir. Ne bu hadis-i şeriflerde ne de başkalarında 
bunu ifade edecek hiçbir şey yoktur. Aksine burada bu hadisler sahih olduğu 
gibi daha önce İman Kitabı'nda ve başka yerlerde İsa (aleyhisselâm)'ın şe- 
riatimizin hükmü ile hükmedecek adaletli bir hakem olarak ineceği ve bizim 
seriatimizden insanların bıraktıkları bir takım hususları yeniden canlandıra- 
cağı belirtilmektedir. 


“Bir dağın ta ortasına” ortasına ve içine demektir. Çünkü kebent: her 
şeyin ortası demektir. 


"(serde) kuş kadar hafif (zâlimane) ahlakları itibari ile saldırgan hayvan- 
lar gibi olan insanların şerlileri kalacak.” İlim adamlarının dediklerine göre 
bunun anlamı şudur: Bunların şerler üzerine hızlıca atılmaları, şehvetlerini, 
arzularını yerine getirmeleri, fesada koşmaları kuşların uçuşları gibi hızlı ola- 
cak. Haksızlık yapıp başkalarına saldırmaktan ve birbirlerine zulmetmekte de 
saldırgan yırtıcı hayvanların ahlakı gibi bir ahlaka sahip olacaklar. 


676 7309 numaralı hadisin kaynakları 
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Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in: “O tarafa boynunu çevirip...” iba. 
resindeki “Liten: O tarafa boynunu çevirmek” lam harfi kesreli olup son harfi 
de te dir. Bu da boynunun yan tarafı, yanı demektir. Aslla ise: Eğecek mey. 
lettirecek anlamındadır. 


“Onu ilk işitecek kişi develerinin havuzunu çamurla sıvayan bir adam 
olacaktır.” Buradaki “yenutu” çamurla sıvar, düzeltir anlamındadır. 


“Bir çisinti yahut bir gölge gibi” ifadesinde ilim adamlarının dediklerine 
göre daha sahih olan ettal: çisinti olduğudur. Diğer hadisteki “erkeklerin me. 
nisi gibi” şeklindeki ibareye de daha uygundur. 


“İşte o baldırın üstünün açılacağı gündür.” İlim adamları der ki: Bu. 
nun anlamı yüce Allah'ın Kur'an-ı Kerim'deki: “O gün baldırın üzeri açıla 
cak” (Kâlem, 42) buyruğu ile aynı anlamdadır. O gün pek zorlu bir hal ve 
pek Muazzam bir dehşetin açığa çıkacağı görüneceği bir gündür demektir. 
Nitekim savaş şiddetlendiği zaman “savaş baldırını açtı” denilir. Bunun asıl 
alakalı olduğu anlam ise bir işi gayret ve ciddiyetle yapmak isteyen bir kim- 
senin o iş için çabuk ve çalışkanlıkla hareket etmeyi sürdürmek için baldırını 
açarak işe koyulmasıdır. 
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Bize Abdulvâris b. Abdussamed b. Modulu ve Haccac‏ -7312-119/6 
eş-Şair ikisi Abdussamed'den -lafız Abdulvâris b. Abdussamed'e ait olmak‏ 
üzere- tahdis etti. Bize babam dedemden tahdis etti, o Huseyn b. Zekvan'dan‏ 
rivayet etti, bize İbn Bureyde tahdis etti, bana Hemdan Şamına mensup Âmir‏ 
b. Şerahil eş-Şa'binin tahdis ettiğine göre o ed-Dahhak b. Kays'ın kızkardeşi‏ 
ve ilk hicret etmiş kadınlardan olan Kays kızı Fatıma'ya sorup dedi ki: Bana‏ 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den işittiğin ve ondan başka kimseye is-‏ 
nad etmediğin bir hadis tahdis et dedi. Fatıma dedi ki: Eğer istersen gerçek-‏ 
ten bunu yaparım dedi. O da Fatıma'ya: Evet bana tahdis et dedi. Fatıma‏ 
dedi ki: Ben, Ibnu'l Muğire ile nikahlandım. O ise o gün Kureyş gençlerinin‏ 
hayırlılarından idi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte cihadın ilk‏ 
sıralarında isabet aldı. Sonra ben dul kalınca, Muhammed (sallallâhu aleyhi ve‏ 
sellem)'in ashabından bir kaç kişi arasında Abdurrahman b. Avf bana talib‏ 
oldu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' de bana azadlisi Üsâme b. Zeyd için‏ 
talib oldu. Bana da daha önceleri Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in: “Beni‏ 


seven Üsâme'yi sevsin” buyurduğu nakledilmiş idi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) benimle konuşunca ben de: Benim işim senin elindedir. Beni ki- 
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minle dilersen onunla nikahla dedim. O da; “Um Şerik'in yanına intikal et” 
buyurdu. Um Serik ensardan zengin, Allah yolunda pek büyük infâklarda 
bulunan misafirlerin ona konuk olduğu bir kadındı. Ben de: Yapacağım de- 
dim. O: Hayır yapma, Um Şerik misafirleri çok olan bir kadındır. Başörtü- 
nün üzerinden düşmesi yahut elbisenin baldırlarının üzerinden açılıp orada- 
kilerin hoşuna gitmeyecek şekilde vücudunun bir kısmını görmeleri şüphesiz 
benim de hoşuma gitmez. Bunun yerine amcanoğlu Abdullah b. Amr b. Um 
Mektum un yanına intikal et” buyurdu. -O ise Kureyşlilerin fihri olan fih- 
roğullarından bir adamdır. Fihroğulları ise Fatıma'nın bağlı bulunduğu kol- 
dan gelir-. Ben de onun yanına intikal ettim. İddetim bitince münadinin yani 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in münadisinin topluca namaza diye ses- 
lendiğini duydum. Ben de mescide çıktım. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
ile birlikte namaz kıldım. Erkeklerin hemen arkasındaki kadınların safında 
idim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) namazını bitirince gülerek minbere 
oturdu ve: “Herkes namaz kıldığı yerde kalsın” buyurdu. Sonra: “Sizi neden 
topladığımı biliyor musunuz” buyurdu. Ashab: Allah ve Rasülü daha iyi bilir 
dediler. Şöyle buyurdu: “Şüphesiz ben Allah'a yemin ederim ki ne arzu ve 
ümit edilen bir şey için ne de korkulacak bir şey dolayısıyla topladım. Ama 
sizi toplayışımın sebebi şudur: Temim ed-Dâri hristiyan bir adamdı. Derken 
geldi, beyat etti ve müslüman oldu. Bana benim mesih ed-Deccal hakkında 
size tahdis ettiğime uygun gelen bir hadis nakletti. Bana şunları anlattı: O 
lahm ve cüzamlılardan otuz adam ile birlikte denizde giden bir gemiye bindi. 
Dalgalar bir ay boyunca onları denizde oynatıp durdu. Sonra güneşin battı- 
ğı yere doğru denizdeki bir adaya demirlediler. Gemideki kayıklara oturup 
adaya girdiler. Saçları çok ve kalın bir dabbe (hayvan) onları karşıladı. Saç- 
larının çokluğundan ötürü önünü arkasından ayırdedemiyorlardı. Onlar: Vay 
sana! Sen nesin dediler. O: Ben Cessâseyim dedi. Cessâse ne demek dediler. 
Şöyle dedi: Ey kavim. Siz şu manastırdaki adamın yanına gidin. O sizin ve- 
receğiniz haberlere iştiyat duymaktadır dedi. Cessâse bize bir adamın adını 
söyleyince biz onun bir şeytan olacağından korktuk. Hızlıca yola koyulduk. 
Nihayet manastıra girdik. Orada kesinlikle gördüğümüz hilkati en büyük ve 
en sağlam şekilde bağlanmış bir insan ile karşılaştık. Elleri boynuna bağlı idi. 
Diz kapakları ile topuklarına kadar olan kısımda demirle bağlanmıştı. Biz: 
Vay sana! Sen nesin dedik. O: Sizler işte bana dair haberi öğrenebildiniz. 
Haydi siz bana siz nesiniz haber verin dedi. Onlar: Biz araplardan bazı in- 
sanlarız. Denizdeki bir gemiye bindik, oldukça dalgalı bir zamanına rastladık. 
Dalgalar bir ay bizimle oynadı. Sonra senin bulunduğun bu adaya demir 
attık. Gemimizin kayıklarına oturduk ve bu adaya girdik. Saçı çok ve kalın bir 
dabbe karşımıza çıktı. Saçlarının çokluğundan ötürü önü neresi arkası neresi 
bilinemiyordu. Biz: Vay sana sen nesin dedik. O: Ben Cessâse'yim dedi. Biz: 
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Cessâse nedir dedik. O: Şu manastırdaki adama gidin, o sizin vereceğiniz ha- 
berleri şevkle beklemektedir dedi. Biz de ondan korkmuş olduğumuz halde 
hızlıca sana geldik. Bir şeytan olmadığından da emin olamadık. 


Bu sefer o: Bana beysan hurmalıklarından haber verin dedi. Biz sen o 
hurmalıkların nesi hakkında haber almak istiyorsun dedik. O: Ben size hur- 
ma ağaçları meyve veriyor mu soruyorum dedi. Biz ona evet dedik. 


O: Öyleyse meyve vermeyeceği zaman yakındır dedi. Sonra: Bana Ta- 
beriyye gölü hakkında haber verin dedi. Biz: Onun nesi hakkında haber so- 
ruyorsun dedik. O: Onda su var mı dedi. Biz: Onun suyu pek çoktur dedik. 
O: Öyleyse onun suyunun gideceği zaman yakındır dedi. 


Sonra: Bana Zugar pınarından haber verin dedi. Biz: Onun hangi hali 
hakkında haber istiyorsun dedik. O: Pınarda su var mi dedi. O pınarın ahalisi 
pınar suyu ile ekin ekiyorlar mı? Biz ona: Evet, onun suyu pek çoktur, oranın 
ahalisi de onun suyundan ekin ekiyorlar dedik. 


Bu sefer: Bana ummilerin nebisi hakkında (sallallâhu aleyhi ve sellem) haber 
verin. O ne yaptı? Onlar: Mekke'den çıktı ve Yesrib'e indi dediler. O: Arap- 
lar O'nunla savaştı mı dedi. Biz: Evet dedik. O: Onlara nasıl davrandı dedi. 
Biz de kendisine O'nun yakınlarındaki araplara galip geldiğini, onların da 
kendisine itaat ettiklerini haber verdik. Bu sefer onlara: Bu oldu mu dedi. 
Biz, evet dedik. Şöyle dedi: Şunu söyleyeyim ki onların O'na itaat etmeleri 
kendileri için bir hayırdır. Şimdi ben size kendimden haber veriyorum. Ben 
şüphesiz mesihim. Yakında çıkmam için bana izin verilecek. Ben de çıkaca- 
ğım ve yeryüzünde dolaşacağım. Kırk gün içinde inmediğim tek bir kasaba 
bırakmayacağım. Mekke ve Taybe (Medine) müstesna. Onların ikisi de bana 
haram kılınmıştır. Onlardan birisine her girmek istediğimde karşıma elinde 
kınından sıyırdığı bir kılıç bulunan ve beni ondan alıkoyan bir melek çıkar. 
Üstelik onun her bir yolunun üzerinde de o şehri koruyan melekler vardır.” 


(Fatıma) dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de bastonu ile min- 
bere vurarak: “Bu Taybe'dir, bu Taybe'dir, bu Taybe'dir.” -Medine'yi kas- 
tediyor- buyurdu. “Şimdi söyleyin ben size bunları anlatmış mıydım” dedi 
insanlar evet dediler. (Devamla şöyle buyurdu) “Gerçek şu ki Temim'in 
bana naklettiği bu sözlerin benim daha önce kendisinden Medine'den ve 
Mekke'den söz ettiğim hadise muvafık düşmesi çok hoşuma gitti. Şunu bilin 
ki o Şam denizinde -yahut Yemen denizinde-dir. Hayır hatta doğu tarafında- 
dır. Evet o doğu tarafından, evet o doğu tarafından (çıkacak)dır ve bu arada 
eli ile doğuya işaret etti. 

Fatıma: Ben bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den belledim dedi.577 
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7313-120/7- Bize Yahya b. Habib el-Hârisi tahdis etti, bize Halid b. el- 
Haris el-Huceymi Ebu Osman tahdis etti, bize Kurra tahdis etti, bize Seyyar 
Ebu 1Hakem tahdis etti, bize Şa'bi tahdis edip dedi ki: Kays kızı Fatıma'nın 
huzuruna girdik. O bizlere İbn Tab rutabı denilen bir miktar taze hurma ik- 
ram etti. İçmek için de çavdar seviki takdim etti. Ben ona üç talak ile boşan- 
mış bir kadın nerede iddet bekler diye sordum. O: Kocam beni üç talak ile 
boşamıştı. Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) bana ailem arasında iddet bekleme- 
me izin verdi. Sonra insanlar arasında topluca namaza diye nida olundu. 
Ben de giden insanlar arasında gittim. Kadınların ön safında idim. Bu ise 
erkeklerin son safının hemen arkasındaki saftır. Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem)'i 
minber üzerinde olduğu halde hutbe verirken şöyle buyurduğunu dinledim: 
“Şüphesiz Temim ed-Dâri'nin amcaoğulları (gemiye) binip denizde yolculuk 
yaptılar.” Sonra hadisi nakletti ve rivayetinde şunları ekledi: Fatıma dedi ki: 


Ben sopasını yere doğru indirerek Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i -Medine'yi 
kastederek- bu Taybe'dir derken ki halini görüyor gibiyim.578 
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7314-121/8- Bize Hasan b. Ali el-Hulvani ve Ahmed b. Osman el-Nevfeli 
tahdis edip dedi ki: Bize Vehb b. Cerir tahdis etti, bize babam tahdis edip 
dedi ki: Gaylan b. Cerir'i, Sa'bi'den tahdis ederken dinledim. O Kays kizi 
Fatıma'dan şöyle dediğini rivayet etti: Temim ed-Dâri Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in yanına geldi ve Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e denize 
binip yolculuk yaptığını buna karşılık gemisinin doğru rotadan çıktığını, bir 
adaya düştüğünü, adaya su aramak maksadıyla çıkıp orada saçlarını sürük- 
leyen bir insan gördüğünü haber verdi deyip hadisi nakletti. Hadiste şunları 
da söyledi: Sonra o dedi ki: Ama eğer benim çıkmama izin verilecek olursa 
Taybe dışında bütün şehirleri çiğneyip geçeceğim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) onu (Temim'i) insanların yanına çıkardı, o da onlara hadisi nakletti 
ve: “Bu Taybe dir, işte o da Deccal'dir” buyurdu.5? 
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7315-122/9- Bana Ebu Bekr b. İshak tahdis etti, bize Yahya b. Bu- 
keyr tahdis etti, bize Muğire -yani el-Hizami- Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o 
Şa'bi'den, o Kays kızı Fatıma'dan rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) minbere oturdu ve: “Ey insanlar! Bana Temim ed-Dâri'nin 
tahdis ettiğine göre kavminden bazı kimseler kendilerine ait bir gemide de- 
nizde bulunuyorlardı. İçinde bulundukları gemi kırıldı. Onlardan birileri gemi 
tahtalarından bir tahtaya bindi. Sonra denizdeki bir adaya çıktılar.” Sonra da 
hadisin geri kalan kısmını nakletti.599 
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7316-123/10- Bana Ali b. Hucr es-Sa'di de tahdis etti, bize Velid b. Müs- 
lim tahdis etti, bana Ebu Amr -el-Evzai- İshak b. Abdullah b. Ebu Talha dan 
tahdis etti, bana Enes b. Malik tahdis edip dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) şöyle buyurdu: “Deccal'in çiğnemeyeceği bir şehir yoktur. Mekke 
ve Medine müstesna. Onun üzerinde saflar halinde duran meleklerin bu- 
lunmadığı tek bir yol dahi yoktur. O melekler onu korurlar. Deccal Sebha'ye 
(Medine'nin çorak yerine) inecek ve Medine üç defa sarsılacak. Oradan her 
kâfir ve münafık çıkıp onun yanına gidecek. "99! 


Bi pris VY YY‏ بن لبي MAU una El ig‏ عن 
YT Jú; diş, — ETE 22. "rr dü di x Py E "‏ 
> له pü d$‏ 25023 
Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize unus‏ -11/...-7317 
b. Muhammed, Hammâd b. Seleme'den tahdis etti, o İshak b. Abdullah b.‏ 
Ebu Talha'dan o Enes'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve‏ 
sellem) şöyle buyurdu deyip sonra da hadisi buna yakın olarak zikretti. Ancak‏ 
o rivayetinde “el-Curf Sebhasina (el-Curf denilen o çorak yere) gelecek ve‏ 


ağırlıklarını oraya indirecek” dedi ve ayrıca: “Münafık her erkek ve her kadın 
çıkıp ona gidecek” diye ekledi.” 


Şerh 
(7312-7317 numaralı hadisler) 


Cessâse, cim harfi fethalı ve birinci sin şeddelidir. Denildiğine göre ona 
bu isim Deccal ile ilgili haberleri toplamak için casusluk etmesinden dolayı 
verilmiştir. Abdurrahman b. Amr b. el-As'dan ise onun Kur'an-ı Kerim'de adı 
geçen dabbetul arz olduğuna dair rivayet nakledilmiştir. 


(7312) “Kays kızı Fatıma'dan... ben dul kalınca Abdurrahman bana talib 
oldu.” Burada teeyyemtu: dul kaldım, yani eyyim oldum demektir. Eyyim ise 
kocası olmayan kadına (dul) denilir. 


681 Buhari, 1881, Tuhfetu1-Eşraf, 175 
682 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 168 
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İİ RE km ll MİMİ 


İlim adamları der ki: İsabet aldı” sözünün anlamı Nebi (sallallahu aleyhi 
ve sellem) ile birlikte cihadda öldürüldü değildir. Ben bundan dolayı dul kal- 
dım derken kastettiği ise onun bana verdiği bain talak sebebi ile dul kaldım 
demektir. Nitekim Müslim bunu bundan sonraki rivayet yolunda bóylece 
zikrettiği gibi Talak Kitabı”nda da bu şekilde zikretmiştir. Bütün diğer musan- 
niflar da kitaplarında bunu bóylece zikretmişlerdir. Kocasının vefatı husu- 
sunda ihtilaf etmişlerdir. Boşanmasının akabinde Ali b. Ebu Talib ile birlikte 
Yemen'de öldüğü söylenmiştir. Bunu İbn Abdulberr nakletmektedir. Hayır, 
Ömer (radıyallâhu anh)'ın halifeliği dönemine kadar yaşadığı da söylenmiştir. 
Bunu da Buhari Tarihi'nde zikretmektedir. Buna göre Fatıma'nın “isabet aldı” 
sözü yaralandı yahut da malında veya buna benzer herhangi bir hususta bir 
musibete uğradı demektir. İlim adamları bu tabiri böylece yorumlamışlardır. 


Kadı Iyaz dedi ki: Fatıma bu sözleri ile onun faziletlerini saymak istemiş- 
tir. Bundan dolayı öncelikle Kureyş gençlerinin hayırlılarından olduğunu söy- 
leyerek sözüne başladı sonra geri kalan hususları zikretti. Fatıma'nın rivayet 
ettiği bu hadisin şerhi ve bu hadisin ihtiva ettiği hükümlerin açıklaması daha 
önce Talak Kitabı'nda geçmiş bulunmaktadır. 


“Ensar'dan Um Şerik” bunu bazı ilim adamları kabul etmeyerek Um Şe- 
rik ancak Amir b. Lueyoğullarından kureyşli bir kadındır. Adı da Garabe'dir. 
Garbele olduğu da söylenmiştir. Başkaları ise bunlar iki kadındır, birisi Ku- 
reyşli birisi Ensar'dandır. 


Ama sen amcanoğlu Abdullah b. Amr b. Um Mektum'un yanına intikal 
et..." Buradaki ibareler bütün nüshalarda bu şekildedir. 


“İbn Um Mektum”deki “ibn” lafzı elif ile yazılır çünkü bu Amr'ın değil 
Abdullah'ın sıfatıdır. Onu babası Amr'a ve annesi Um Mektum'a nisbet ede- 
rek anne ve babasına bir arada nisbeti zikretmiştir. Nitekim Abdullah b. Mâlik 
İbn Buhayne isminde de Abdullah b. Ubeyy İbn Selül isminde ve bunun 
benzerlerinde durum böyledir. Bütün bunlara dair açıklamalar daha önce 
İman Kitabı'nda el-Mikdad'ın “Lâ ilâhe illallah” diyen kimseyi öldürdüğünü 
sözkonusu eden hadiste geçmiş bulunmaktadır. 


Kadı Iyaz dedi ki: Bilinen onun (İbn Um Mektum'un) Fatıma'nın am- 
casının oğlu olmadığı, kendisinin geldiği aynı koldan gelmediğidir. Aksine o 
(Fatıma) Muharib b. Fihroğullarından İbn Um Mektum ise Âmir b. Lueyoğul- 
larındandır. Kadı Iyaz'ın sözleri bunlardır. Ama doğru olan ise rivayetin gel- 
diği şeklin sahih olduğudur. Burada batn (kol)dan kasıt ise kabiledir. Ondan 
daha özel olan batn (kol) değildir. Ayrıca maksat onun kabilesinden olması 
dolayısı ile mecazi olarak amcasının olduğunu anlatmaktır. Buna göre rivayet 
sahihtir. Hamd Allah'a mahsustur. 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


“Topluca namaza” ibaresindeki “essalâte camiaten” lafızlarının her ikisi 
de nasb iledir. “es-salât” lafzı iğra, ikincisi ise hal olarak nasbedilmiştir. 

“Ben dul kalınca Abdurrahman... bana talib oldu.” İfadenin zahirinden 
anlaşıldığı üzere ona evlenme teklifi iddet içerisinde iken yapılmıştır. Halbu- 
ki durum böyle değildir. İddetin bitmesinden sonra olmuştur. Nitekim daha 
önce Talak Kitabı'nda geçen hadislerde bu husus açıkça ifade edilmiştir. O 
halde buradaki lafız orada sözkonusu edilen ibareye göre yorumlanır. Buna 
göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Um Şerik'in yanına sonra da 
Ibn Um Mektum'un yanına intikal et” buyurması da ona talib olunmasından 
önceki bir zaman söylenmiş olur. Zaman sıralaması (tertibi) sözkonusu edil- 
meden bir cümle diğerine atfedilmiş olur. 

“Temim ed-Dâri bana bir gemiye bindiğini... tahdis etti." Bu da Temim'in 
menkıbelerinden sayılır. Çünkü Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bu kıssayı ondan 
rivayet etmiştir. Ayrıca bu hadisten faziletli olanın kendisinden faziletçe daha 
alt mertebede olandan rivayet nakledeceği de kendisine uyulanın kendisine 
uyandan rivayet nakledeceği vahid haberin de kabul edileceği hükümleri de 
anlaşılmaktadır. “Sonra bir adaya demir attılar.” Oraya sığındılar demektir. 

“Geminin kayıklarına oturdular.” Kayıklar anlamındaki “ekrum” lafzında 
re harfi ötrelidir. Kayık ise büyük geminin yan tarafında bulunan ve gemide 
bulunanların bazı ihtiyaçlarını görmek için kullandıkları küçük gemi (yani 
kayık) demektir. Çoğulu kavárib gelir. Tekili de re harfi kesreli kârib ve fet- 
halı (kâreb) diye gelir. Burada ise çoğul “ekrub” diye kaydedilmiştir. Bu da 
doğrudur ama kıyasa muhaliftir. Burada “geminin ekrubu” ile geminin son 
tarafları ve inmek için yakın yerlerinin kastedildiği de söylenmiştir. 

“Saçları kalın ve pek çok bir dabbe” “ehleb: saçın çok ve kalın olması” 
anlamındadır. 

“O sizin haberlerinizi iştiyakla bekliyor.” Haberlerinizi almayı çokça arzu 
ediyor. 

“Denizin oldukça dalgalı bir zamanına rastladık.” Yani deniz alışılmışın 
üstünde oldukça fazla dalgalandı. el-Kisai dedi ki: Iğtilam, insanın kendisine 
çizilmiş olan hayır ve mübah sınırlarını aşması demektir. 

“Zuğar pınarı” ötreli ze, fethalı gayn ve ondan sonra re iledir. Zuğar 
Şam'ın kıble tarafında bilinen bir beldedir. Taybe ise Medine'nin kendisidir. 
Ona aynı zamanda Tâbe de denilir. Hacc Kitabı'nda diğer isimleri ile birlikte 
bunun türeyişi de kaydedilmiş bulunmaktadır. 

“O doğu tarafındadır” Kadı Iyaz dedi ki: Buradaki “mahve” lafzı nefi için 
değildir, sıla olmak üzere zaittir. Maksat onun doğu taraflarında olduğunu 
tespit etmektir. 
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(7313) “Bize İbn Tab hurması denilen taze hurma ikram etti. İçmek için 
de çavdar seviki verdi.” Yani o bize bir tür hurma ikram edip ağırladı. Buna 
dair açıklama daha önce geçtiği gibi Medine'de yüz yirmi tür hurma olduğu- 
nu da kaydetmiş idik. “Süt” sin harfi ötreli lam harfi sakin ve sonu te iledir. 
Buğdaya ve arpaya benzeyen bir tane (tahıl)dır. 

(7314) “Gemi rotasından çıktı” yani izlemesi gereken yoldan başka bir 
yol takib etti. 


(7317) “Ağırlığını bırakır” yani orada konaklar ve ağırlıklarını indirir. 


JU-JJI uote T a ii باب في‎ -- 6 


25/24- DECCAL ILE iLGiLi HADISLERDEN GERIYE KALAN 
BAZI HADİSLER HAKKINDA BİR BAB 


۸ اين واو My ui‏ 
ا سا اسا 152 ədə Gİ d‏ الال ؛ 


7318-124/1- Bize Mansur b. Ebu Muzahim tahdis etti, bize Yahya b. 
Hamza, Evzai'den tahdis etti, o İshak b. Abdullah'dan, o amcası Enes b. 
Málik den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Deccal'e 
Asbahan yahudilerinden üzerinde taylasanlar olduğu halde yetmiş bin yahu- 
di tabi olacaktır” buyurdu.583 


Jú 2 L0 یر مسر د ووس‎ 
1 Ha Mt 
7319-125/2- Bana Harun b. Abdullah tahdis etti, bize Haccac b. Mu- 
hammed tahdis edip dedi ki: Ibn Cureyc dedi ki: Bana Ebu Zubeyr'in tahdis 
ettiğine göre o Câbir b. Abdullah'ı şöyle derken dinlemiştir: Um Şerik'in bana 
haber verdiğine göre o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “İnsanlar deccal'den 


dağlara kaçacaktır” buyururken dinlemiştir. Um Serik: Ey Allah'ın Rasülül O 
gün araplar nerede olacaklar dedi. Allah Rasülü: “Onlar az (olacaklar)dır” 


buyurdu. 
683 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 180 
684 Tirmizi, 3930; Tuhfetu1-Eşraf, 18330 
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t 512 M انر‎ xə 3.) ç , PT 
yab Ux قالا‎ aL cU Le, تشار‎ i MM oi) -٣/..--۰ 
ə بهدا‎ gir v. عاصم عن‎ 


7320-.../3- Bunu bize Muhammed b. Beşşâr ve Abd b. Humeyd de tah- 
dis edip dedi ki: Bize Ebu Asım, İbn Cureyc'den bu isnad ile tahdis etti. “5” 


sel daz Lue İİ RAS 238 -£/ Y M-YY Y!‏ 5 إِسْحَقٌ الحَضَرَمِ 
udi ie Gi‏ يَعْنِي Sl‏ الْمُْمَارٍ GE‏ أيُوبُ عَنْ Ju‏ بْنِ هلال عَنْ 255 
ALA ZÍ 22‏ وَأَبُو ss‏ قَالوا US‏ 15 عَلَى هشام بُڼ عَامر Luo‏ عِمْران di‏ 
حُصَين e Əb JUS‏ اٍنكُمم لَتُجَاوِرُونِي İŞ‏ رِجَالٍ Ú‏ كَانُوا بأخضرٌ 23 الله 
8 مِّي gləl V5‏ بحديله b‏ سمغت 25 el aie Ss 6 J 3E al Ú‏ إلى 
əs‏ السّاعَة yət İZ‏ مِنْ JUI‏ 
Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Ahmed b. İshak‏ -7321-126/4 
el-Hadrami tahdis etti, bize Abdulaziz -yani b. el-Muhtar- tahdis etti, bize‏ 
Eyyub, Humeyd b. Hilal'den tahdis etti, o aralarında Ebu Dahma ve Ebu‏ 
Katâde'nin de bulunduğu bir kaç kişiden şöyle dediklerini tahdis etti. Bizler‏ 
Hişâm b. Amir € uğrardık ve İmran b. Husayn'a giderdik. Bir gün şöyle dedi:‏ 
Sizler beni geçerek öyle adamların yanına gidiyorsunuz ki onlar ne benden‏ 
daha çok Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in meclisinde hazır bulunmuşlar-‏ 
dı ne de O'nun hadisini benden daha iyi bilirler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve‏ 


sellem)'i: “Ademin yaratılması ile kıyametin kopması arasında deccal'den daha 
büyük bir yaratık yoktur” buyururken dinledim.555 


E 
. 
. 


qədi xm öl al dz lz p بْنُ‎ A 3-9 -oİYYV-VYYY 

Qo abizə Giz‏ عَمرو عَنْ og]‏ عَنْ ian‏ هِلَالٍ عَنْ BAŞ S‏ مِنْ قَوْمِهِ 

Je إِلَى عِمْرَانَ بْنِ حُصَينٍ‎ 2 ui ella ule 25 US فِيهِم آبُو قَتَادَةَ قَالُوا‎ 
JE من‎ 151 zÜ İĞ 2) 2 ua ur pil ae حَدِيثِ‎ 


7322-127/5- Bana Muhammed b. Hátim de tahdis etti, bize Abdullah 
b. Cafer er-Rakki tahdis etti, bize Ubeydullah b. Amr, Eyyub dan tahdis etti, 
o Humeyd b. Hilal”den, o kavminden aralarında Ebu Katade”nin de bulun- 


685 7319 numaralı hadisin kaynakları 
686 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu"-Eşraf, 11732 
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duğu üç kişiden şöyle dediklerini tahdis etti: Biz, İmran b. Husayn'ın yanına 
giderken Hişâm b. Âmir'e uğrardık deyip Abdulaziz b. Muhtar'ın hadisinin 
aynısını rivayet etti. Ancak rivayetinde: “Deccal'den daha büyük bir durum” 
demiştir.5”” 


də m7... gl öy nen] Bü 
QUZU) أو‎ 963 İLA مِنْ‎ on pe E E, Juz NU بَادِرُوا‎ Jú 36 
stat səl أو‎ AES 5 


Büz -MYYA-VYYY‏ يَحْيَى | dena diy — HE s‏ وَابْنُ 2 um‏ قالوا 
الله 
)3 


7323-128/6- Bize Yahya b. Eyyub, — b. Said ve İbn Hucr tahdis 
edip dediler ki: Bize lsmail -yani b. Cafer- Ala'dan tahdis etti, o babasından, 
o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Şu altı şeyden önce amel etmekte elinizi çabuk tutunuz: 
Güneşin battığı yerden doğmasından, yahut dumandan, yahut deccal'den, 
yahut dabbe'den, yahut özel olarak birinizin başına gelecek bir fitneden, ya- 
hut da genel olarak herkesin başına gelecek bir ښسي-‎ önce. "655 


Ge 4 S55 5i ag GİS diei pls, زن‎ H- izi Siz -V/1Y4-VYY6 
JE İNİ ع عَنْ أبي هُرَيَْة عَنْ‎ plo oi 2) عَنْ‎ oi Se 56 عَنْ‎ ias 
من 2 مَعْرِبهَا‎ mE وَطْلُوعَ‎ NEXT 44153 UIS Ju- ها‎ YER َادِرُوا‎ 
أَحَدِكُم‎ "Aer MAT gal) 
7324-129/7- Bize Ümeyye b. Bistam el-Aysi tahdis etti, bize Yezid b. 
Zurey” tahdis etti, bize Şu”be Katade”den tahdis etti, o Hasan' dan, o Ziyad 
b. Rebah”dan o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den sóyle 
buyurduğunu rivayet etti: “Altı şeyden önce amel etmekte elinizi çabuk tu- 
tunuz. Deccal, duman, dabbetul arz, güneşin battığı yerden doğması, genel 
olarak herkesin başına gelecek bir fitne ile özel olarak birinizin başına gele- 
cek bir fitne. "99? 
de Giz YE الْمُتَنَى‎ 1 ARZI) ə AA 3 -A/...-VYYo 
Al. EYİ i" عَنْ قتَادَةَ‎ dm Siz “əşi A£ öp الصَمَدِ‎ 
687 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 11732 


688 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 13996 
689 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12703 
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7325-.../8- Bunu bize Zuheyr b. Harb ve Muhammed b. el-Müsenná da 
tahdis edip dedi ki: Bize Abdussamed b. Abdulvâris tahdis etti, bize 70 
Katáde' den bu isnad ile aynısını tahdis etti.” 


Şerh 
(7318-7325 numaralı hadisler) 


(7318) “Deccal'e Asbahan yahudilerinden yetmiş bin kişi uyacak.” Diya- 
rımızdaki bütün nüshalarda bu şekilde sin ve be ile “yetmiş bin” şeklindedir. 
Kadı lyaz da bunu çoğunluğun rivayetinden böylece nakletmiş ve şunları 
söylemiştir: İbn Mâhân'ın rivayetinde ise te ve sin ile doksan bin” şeklindedir. 
Sahih olan ve meşhur olan birincisidir demiştir. 

Asbahan hemze fethalı da kesreli de İsbahan diye söylenir. 


(7321) "Adem'in yaratılması ile kıyametin kopması arasında deccal”den 
daha büyük bir yaratık yoktur.” Kasıt fitnesi daha büyük, gücü daha Muazzam 
kimse yoktur demektir. 


(7323) “Şu altı şey gelmeden önce amel etmekte ellerinizi çabuk tu- 
tun...” Ikinci rivayette (7324) “Deccal ve duman ... ve özel olarak birinizin 
başına gelecek fitne” denilmekte, birinci rivayette sayılan altı taneyi taksim 
için kullanılan “ev: yahut, veya” edatı ile atfedilmiş olarak zikrederken ikinci 
rivayette “vav” edatı ile atfetmiştir. Hişam “sizden birinizin başına gelecek 
özel fitne”den kasıt ölümdür. (7324)”deki “huvayyisa” ise “hassa: özelin kü- 
çültme ismidir. 

Katade ise "geneli ilgilendiren husus (fitne)” kıyamettir demiştir. Hişam ile 
Katâde'nin açıklamalarını onlardan bu şekilde Abd b. Humeyd zikretmiştir. 

(7324) "Umeyye b. Bistam el-Aysi" nisbeti şin iledir. Kadı Iyaz dedi 
ki: Bazılarının dediklerine göre doğrusu “el-öşi” olup Aş b. Teymullah b. 
Akabe'ye mensuptur. Ama Abdulgani ile İbn Malukanın vesair hafızların zik- 
rettiği Müslim'de vesair hadis kitaplarında var olan nisbet el-Ayşi nisbetidir. 
Belki de bu araplar arasında “Aişe”vi ayşe diye söyleyenlerin mezhebine 
göre yapılmış bir nisbettir. Ali b. Hamza dedi ki: Bu sahih bir söyleyiştir, fasih 
sözler arasında gelmiştir. 

Derim ki: Yine bu söyleyişi Sa'leb de İbnu'l Arabi'den diye nakletmiştir. 

“Bistam” isminin be harfi kesreli ve fethalı söylenebileceği ve munsarıf 
olmasının da gayri munsarıf olmasının da caiz olduğu daha önceden belir- 
tilmiş idi. 


690 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 12703 
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reli ve ye harfi 


M hur re harfi kes 
“Ziyad b. Riyah" Abdulgani el-Misri ve cumhur tethalı olması 


ile olduğunu kabul etmekle birlikte Buhari ve başkaları ye 'nin 
ile birlikte re'nin de fethalı olduğunu (reyah) söylemişlerdir. 


47 باب 1-33 الْعِبَادَةٍ في ri)‏ 


26/25- FİTNE ZAMANINDA İBADETİN FAZİLETİ 
HAKKINDA BİR BAB 


gi مُعَلَى‎ Se a5 حَماۀ بْنُ‎ gel يَحْبِى‎ i يَحيى‎ BİS ei 
2...“ 
od 2 21353 12 إِلَى مُعَاوِية بُن‎ i55 965 عَنْ الْمُعَلَى بْن‎ Suc A LA: 
all iz cod 7 SEAT Jú 3 öl إلى‎ $55 Uz 
7326-130/1- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Hammad b. Zeyd, 


Mualla b. Zeyd”den haber verdi, o Muaviye b. Kurra'dan, o Makil b. Yesar'dan 
rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: 


-vi.) .- ۳٧‏ 2145129 كَامِلٍ SESS Sue iz iz‏ نَحْوَةُ 


7327-.../2- (H.) Bunu bize Kuteybe b. Said de tahdis etti, bize Hammad 
el-Muallá b. Ziyad'dan tahdis etti, o hadisi Muaviye b. Kurra'ya, o da Makil 
b. Yesar'a o da Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e ulaştırarak şöyle dediğini riva- 
yet etti: "Herc (fitne) zamanında ibadet bana hicret etmek gibidir. "9? 


Şerh 


“Herc (fitne) zamanında ibadet bana hicret etmek gibidir” burada 
herc'den kasıt fitne ve insanların işlerinin karmakarışık bir hal almasıdır. Bu 
zamanda ibadetin çokça faziletli olmasının sebebi ise insanların ibadetten 
yana gaflete düşmeleri, ibadeti bırakıp başka şeylerle uğraşması, ancak sınırlı 
kimseler dışında kendisini ibadete ayıran kimselerin bulunmaması dolayısıy- 


ladır. 


691 Tirmizi, 2201, İbn Mace, 3985; Tuhfetu'l-Esráf, 6 


FÍTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


ELİN باب قُرْبِ‎ -7 
27/26- KIYAMETİN YAKIN OLDUĞU BABI 
uu -/1Y1-VYYA 
قال‎ 3$ el Se dil 3 الأخوّصٍ عَنْ‎ day 


7328-131/1- Bize Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Rani -yani 
b. Mehdi- tahdis etti, bize Şu'be, Ali b. el-Akmar'dan tahdis etti, o Ebu'l- 
Ahvas'dan o Abdullah” dan o Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem) den: “Kıyamet an- 
cak insanların en şerlileri üzerine kopacaktır” buyurduğunu rivayet etti.692 


x... 24. dés -Y/ YTY-VYYA 
iln 0i JE شو‎ AR Se dona أ‎ 5i pli ies 
حازم أنه سم‎ öp لما يعوب‎ qk شمبږ‎ gi dus لح‎ 
ددني‎ ayparanın 

شی D‏ والشاعة مكنا 


7329-132/2- Bize Said b. Mansur tahdis etti, bize Yakub b. Abdurrahman 
ve Abdulaziz b. Ebu Hâzim, Ebu Hâzim'den tahdis etti, o Sehl b. Sa'd'dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu 
(H.) Bize Kuteybe b. Said de -lafız kendisine ait olmak üzere- bize Yakub'un 
Ebu Hâzim'den rivayet ettiğine göre o Sehl'i şöyle derken dinlemiştir: Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'i başparmak ile orta parmak arasındaki parmağı ile 
işaret ederken ve bu arada şöyle buyururken dinledim: “Ben ve kıyamet işte 
böyle olduğumuz halde peygamber gönderildim. "99? 


Azə 532 Y6 JUS وَمُحَمُدُ بْنُ‎ Sal بْنُ‎ Asa Giz -YİYYY-VYY" 

M dla الا‎ e zü, ورسم كاد‎ LE Ax D 

JS vali في‎ J ENE وَسَمِعت‎ iki A İĞ وَالشاعَُ كَهَائين‎ Ú 21; 8 
QUEUE | 3: b x "n » عَلَى الأخرى‎ uz 

692 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Esraf, 3 

693 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu'l-Eşrâf, 4729, 4789 
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AM e ln AŞ c Nİ 


7330-133/3- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. Beşşar 
tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu” be tahdis 
edip dedi ki: Katâde'yi dinledim: Bize Enes b. Mâlik tahdis edip dedi ki: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ben ve kıyamet işte şu İkisi gibi gönde- 


rildim" buyurdu. 

Şu'be dedi ki: Ben, Katâde'yi bunu anlattığı sırada şöyle derken dinle- 
dim: Bu ikisinden birisinin diğerine fazlalığı gibi ama bu hadisi Enes den mi 
zikretti yoksa bunu Katâde mi söyledi bilemiyorum.“”” 
يَعْنِي ابْنَ‎ J: Gus الْحَارِئِيُ‎ v 5 يَحْيَى‎ Gas) -/3YY1-YTY) 
uzi rə E oid x n 3553 ei “1 2 gta — LEN 
qəzəl aş iab öd ARA رالشاعۀ‎ elə QU 38 الله‎ də ol ded 

الْمُسبَحَةٍ daz li‏ يَحْكِيه 

7331-124/4- Bize Yahya b. Habib el-Hârisi de tahdis etti, bize Halid 
-yani b. el-Hâris- tahdis etti, bize Şu'be tahdis edip dedi ki: Ebu Katâde ve 
Ebu t-Teyyâh'ı şunu tahdis ederken dinledim: Her ikisi de Enes'i sunu tahdis 
ederken dinlemişlerdir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ben ve kıyamet 


bunun gibi gönderildik” buyurdu. Bu arada Şu'be şehadet parmağı ile orta 
parmağını -onun nasıl yaptığını göstermek üzere- bir araya getirdi.“ 


gi A BS) c أبي‎ Giz 3b ` 55 Aue (332) —0/...-VYYY 
5s əz əə de عَنْ أ‎ 422 63: YU Axe n (daz Giz üə 
ig 3 
7332-.../5- Bize Ubeydullah b. Muâz da tahdis etti, bize babam tahdis 
etti. (H.) Bize Muhammed b. el-Velid de tahdis etti, bize Muhammed b. Cafer 


tahdis edip dedi ki: Bize Su'be, Ebu Teyyâh'dan tahdis etti, o Enes'den, o 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)”den bunu rivayet etti, 6 


A 


ius - هې‎ » Me [iz A — Mes — ۹٣/١٢٩ ٥-٧۳٣ 
+e Jen İNE oz 32 çili وَأَبِي‎ qel, Yə. 


694 Buhari, 6504; Tirmizi, 2214; Tuhfetu1-Eşraf, 1253 
695 7330 numaralı hadisin kaynakları 
696 Buhari, 6504, Tuhfetu1-Eşraf, 1698 
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FİTNELER VE KIYAMETİN ALAMETLERİ KİTABI 


7333... /6- Bunu bize Muhammed b. Beşşâr da tahdis etti, bize İbn 
Ebu Abdi Sevbe'den tahdis etti, o Hamza'dan -yani ed-Dabbi'den- ve Ebu 
Teyyâh da Enes'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den onların hadisleri ile 
aynı şekilde rivayet etti,97 
عَنْ‎ dəl عَنْ‎ yei 3: غَسَانَ الْمِسْمَعِيُ‎ Şİ ies -v/vro-vrvs 
«JI 825 كَهَائَيْنِ قال‎ dalaş UE 21238 dl 125 JÚ Ju Zİ عَنْ‎ a 

وَالؤؤسطى 

/334-135/7- Bize Ebu Gassan el-Mismai de tahdis etti, bize Mu temir 
babasından tahdis etti, o Mabed'den, o Enes'den şöyle dediğini rivayet etti: 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ben ve kıyamet şu ikisi gibi gönderildim” 
buyurdu ve şehadet parmağı ile orta parmağını birbirine yakınlaştırdı.8 


Şerh 


(7328-7334 numaralı hadisler) 
(7329) “Ben ve kıyamet bunun gibi gönderildik.” Bir rivayette (7330) “şu 


ikisi gibi gönderildik” buyurdu ve şehadet parmağı ile orta parmağı birbirine 
yaklaştırdı. Bir diğer rivayette (7331) “Ve her iki parmağı bir araya getirdi” 
denilmektedir. Katâde (7331) iki parmaktan birisinin diğerine üstünlüğü gibi 


dedi. 
Hadislerde geçen "es-saa(t): kıyamet” nasb ve ref ile rivayet edilmiştir. 


Hadisin anlamına gelince, ikisi arasında iki parmak arasındaki uzunluk 
gibi azıcık bir fark olacaktır. Bu birbirlerine yakınlıklarını anlatmak için bir 
işarettir diye de açıklanmıştır. 


gi Göz YE — yb uzi vəl 5 xi أبُو‎ BAE -Ahirı-vrre f 
عَلى رَسُولٍ‎ 1525 15] DENT SW JG ASE هِشَامِ عَنْ أبيه عَنْ‎ te أَسَامَة‎ 
يعش‎ Öl dü مِنْهُمْ‎ ol أخدّث‎ ÇİŞ مَتَى السّاعَةُ فَنَظَرَ‎ əla sə š IU, T 
سَاعَنُكُمْ‎ ESİR 2 Ú الْهَرَمُ‎ AS لَمْ‎ 38 

7335-136/8- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Üsâme, Hişâm'dan tahdis etti, o Aişe'den şöyle dediğini 


rivayet etti: Bedeviler, Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)”in huzuruna geldik- 
lerinde O'na kıyamete dair: Kıyamet ne zaman kopacak diye sorarlardı. O 


627 Hamzanın hadisini Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 556; Ebu Teyyah'ın 
hadisinin kaynakları daha önce gösterildi 7332 numaralı hadisin kaynakları ile aynıdır. 
698 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 1601 
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da aralarında yaşı en küçük olana baktı ve: “Eğer bu paşanın buna ihtiyarlık 

erişmeden sizin başınıza kıyametiniz kopar” buyur(ur)du.”” 

be Mİ uS Göz SİKİ Siz) -a/ vrv vir 

ENE EA uas du EDT ord عَنْ‎ gel بْنِ سَلَمَةَ عَْ‎ ae 

exi يَعِْش مَدًا‎ öl 36 ail dads s 3222 ó Jue الأْصار‎ e U pe rər 
¿U تَقُومَ‎ Li لا يُذْرِكَهُ الْهَرَمُ‎ Öl فَعَسَى‎ 


7336-137/9- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Yunus b. 
Muhammed, Hammad b. Seleme'den tahdis etti, o Sâbit'den, o Enes'den 
rivayet ettiğine göre bir adam Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e: “Kıya- 
met ne zaman kopacaktir" diye diye sordu. O zaman yanında Ensar”dan 
Muhammed denilen bir çocuk da vardı. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Eğer bu çocuk yaşarsa muhtemelen kıyamet kopuncaya kadar yaşlılık ona 
yetişmeyecektir” buyurdu.”” 


5. تيبي سه‎ vYYv 
حا‎ kai قال ]3 غور هذا لم‎ d i ون يذ مل‎ qp yx 
À ələl Sə العْلامُ‎ SIS السّاعَة قال قال أنش‎ e ux 
7337-138/10- Bana Haccac b. eş-Şair de tahdis etti... Enes b. Mâlik'den 
rivayete göre bir adam Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e: “Kıyamet ne zaman 
kopacaktır” diye sordu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir müddet sustuk- 


tan sonra önünde duran Ezdişenüe'li bir çocuğa baktı ve: “Eğer bunun ömrü 
vefa ederse kıyamet kopmadan ihtiyarlık ona yetişmeyecektir” buyurdu. 


Enes dedi ki: O çocuk o gün benim yaşıtlarımdan idi.79! 
Ge مُسلم‎ ÖĞE (63 الله‎ ue 5 هَارُونٌ‎ BİS -YMİYA-VYYA 
Ji Bİ İSİ yi zall şə dü ozəl عَنْ‎ 5568 İS ia 
ELİN تَقُومَ‎ im الْهَرَمُ‎ AS Xi Sls هَذَا‎ ez 5138 لل‎ 


699 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 16835 
700 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 373 
701 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 1600 
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7338- 139/11- Bize Harun b. Abdullah tahdis etti... Enes dedi ki: Muğire 
b. Şu'be'nin bir çocuğu -ki benim yaşıtlarımdandı- geçti, bunun üzerine Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) de: “Eğer bu çocuk geriye bırakılırsa kıyamet kopma- 
dan ona ihtiyarlık yetişmeyecektir” buyurdu.” 


ya e -1/140-‏ حزبٍ RE 8 52 GA‏ أبي 

hd 8 İÜ الب كلذ‎ s Üs ək 

kö co gl x... 
fə uo iua ea ye في‎ dak İRİ çək حَنّى‎ dd 


7339-140/12- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Süfyan b. Uyey- 
ne, Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o A'rec'den, o Ebu Hureyre'den hadisi Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'e ulaştırarak şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Adam 
veni doğurmuş devesini sağarken kıyamet kopacaktır. O kap henüz ağzına 
uarmadan kiyamet kopacaktir. İki adam elbise alıp satarken daha satışlarını 
tamamlayamadan kıyamet kopacaktır. Adam havuzunu swarken daha ora- 
dan ayrılmadan kıyamet kopacaktir, "9 


Serh 


(7335-7339 numarali hadisler) 


(7335) “Ona kıyametin ne zaman kopacağını sordular. Aralarında yaşı 
en küçük olana baktı...” Bir rivayette (7336) “Eğer bu çocuk yaşarsa...” bir 
başka rivayette (7337) “Eğer buna uzun bir ömür verilirse...” bir rivayette de 
(7338) “Eğer bu geciktirilirse” buyurulmaktadır. 

Kadı Iyaz dedi ki: Bütün bu rivayetler birinci hadisin manasına göre yo- 
rumlanır. “Sizin saatiniz (kıyametiniz)”den maksat ise onların ölümleridir. 
Yani o kuşak yahud da o muhataplar ölecektir demektir. 

Derim ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in o çocuğun ihtiyarlamayacağını, 
ömrünün uzamayacağını ve geciktirilmeyeceğini bilmiş olma ihtimali de vardır. 

(7339) “Adam havuzunu sıvarken” nüshaların bir çoğunda “yelitu: sıvar- 
ken" fiili ye harfi fethalı lam kesreli ve ti şeddesizdir. Bazılarında ise lam ile tı 
arasında ye harfi ziyadesi ile “yelitu” şeklindedir. Bir kısmında da "yelütu" 
diye kaydedilmiştir. Hepsinin anlamı birdir o da havuzunu çamurla sıvayıp 
onu düzeltmesi demektir. 


702 Buhari, 6167, Tuhfetu'l-Esráf, 1404 
703 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 13707 
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٨‏ - باب Ss ú‏ النْفَخَنَيْن 
İKİ NEFHA ARASINDAKİ ZAMAN BABI‏ -28/27 


iiz 22- -YİY£3-VY 1"‏ کیب jl is exl ii Ansa‏ معاوية عن 


GESİ ما ين‎ di al زشول‎ dü dü E gə لامش عَنْ أبي صالح‎ 
قال أبنت‎ ez قالوا أزتقوث‎ ¿sl QU üş 3445) هُرَيْرَة‎ MEHRİ" 2 
dl Là us Suet u, ə. 
Ay SİN ie م إلا يَبْلى إلا عَظمًا وَاحدا وَهُوَ‎ dəə OLANI مِنْ‎ və قال‎ 
KAİN يَوْم‎ olet ُرَكبُ‎ 


7340-141/1- Bize Ebu Kureyb Muhammed b. el-Alâ tahdis etti, bize Ebu 
Muaviye, Ameş'den tahdis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “İki nefha arasında 
kırk vardır” buyurdu. Ey Ebu Hureyre! Kırk gün mü dediler. O: Kesin bir şey 
diyemem dedi. Onlar: Kırk ay mı dediler. O: Kesin bir şey diyemem dedi. 
Onlar: Kırk yıl mı dediler. O: Kesin bir şey diyemem dedi. “Sonra Allah se- 
madan bir su indirecek ve insanlar sebzenin bitmesi gibi bitecekler.” Yine 
şöyle buyurdu: “İnsandan çürümeyecek hiçbir şey yoktur. Ancak tek bir ke- 
mik müstesnadır. O da acbuzzenebdir. Kıyamet gününde hilkat ondan terkib 
edilecektir. 4 


bö geləli əs EZİN GİS سَعِيدٍ‎ 5$ iS Ge - A ii 
dst əsl utin bcr a, د‎ 


7341-142/2- Bize Kuteybe b. Said de tahdis etti bize Miss -yani el- 
Hizami- Ebu Zinâd'dan tahdis etti, o Arec'den, o Ebu Hureyre'den rivayet 
ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ademoğlunun tamamını 
toprak yer. Acbuzzeneb müstesna. Ondan yaratıldı ve onda terkib edilecek- 
tir” buyurdu.?705 


BİS GUI À İS 3 5j dieu 65 - -Y/Y£Y-VYY£Y‏ مَعمَرٌ عَنْ 
pU‏ بن iz ú s UG aca Azə‏ أبُو 3223 42 125 EŞİ Sİ 35 al J‏ مِنْهَا 


704 Buhari, 7935, Tuhfetu1-Eşraf, 12508 
705 Ebu Davud, 4743; Nesai, 2076, Tuhfetu1-Eşraf, 13884 
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és LE بدا فيه‎ JA 4st لا‎ VERENA رَشول‎ Ju 


7342-143/3- Bize Mühamməd b. Rafi” de tahdis etti, bizə Abdurrezzak 
tahdis etti, bize Ma”mer, Hemmam b. Münebbih den şöyle dediğini tahdis 
etti. Bu(nlar) Ebu Hureyre”nin bize Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)' den 
diye tahdis ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin yer aldığı bir çok hadis 
zikretti: Yine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Şüphesiz 
insanda yerin ebediyyen yemediği bir kemik vardır. Kıyamet gününde onda 
terkib edilecektir.” Ashab: O hangi kemiktir ey Allah'ın Rasülü! dediler. O: 
"Acbuzzenebdir" buyurdu.” 


Şerh 


(7340-7342 numaralı hadisler) 


(7340) “İki nefha arasında kırk vardır. Onlar: Ey Ebu Hureyre! Kırk gün 
mü dediler o kesin bir şey diyemem...” Hadisin anlamı şudur: Ben maksadın 
kırk gün mü, kırk yıl mı, kırk ay mı olduğu kesin olarak söyleyemem. Aksine 
kesin olarak söyleyebileceğim husus bunun sürenin ne olduğunu belirtme- 
den kırk olduğundan ibarettir. Bu ise Müslim'den başka kaynaklarda ve Ebu 
Hureyre'den başkasından gelen rivayetlerde “kırk sene” diye açıklanmış ola- 
rak gelmiştir. 

“Acbuzzeneb” ayn harfi fethalı, cim harfi sakindir. Omurganın dibinde 
küçük bir kemiktir ve o kuyruk sokumunun başıdır. Ona mim harfi ile acm 
de denilir. İnsanın ilk yaratılan kısmı odur. Hilkatinin yeniden üzerine terkib 
edilip yaratılması için kalacak olan da odur. 

(7341) “Ademoğlunun tamamını toprak yer. Acbuzzeneb müstesna.” 
Bu buyruk tahsis edilmiş bir buyruktur. Bunlardan nebiler -Allah'ın salât ve 
selâmları onlara- tahsis edilmiştir. Çünkü yüce Allah, hadisi şerifte de açıkça 
ifade edildiği gibi yere onların cesetlerini yemeyi haram etmiştir. 


EA 


706 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 14789 
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BUJİ AA کاب‎ fər 
. 53/1- ZÜHD VE 176 
(KALBI YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


Jİ ZZ; İl سجن‎ İN ياب‎ 1... 


.../1 “DÜNYA MÜMİNİN ZİNDANI, KAFİRİN CENNETİDİR” 
BABI”? 


mill‏ وب P3351 uà gal j GİS na ö ə Giz‏ عن 


- ې 
yd S, p‏ 


sizi 


- 


7343-1/1- Bize Kutevbe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz -vani ed- 
Deraverdi- Ala'dan tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den şöyle dedi- 
ğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Dünya müminin zindanı, 
kâfirin cennetidir” buyurdu."?? 

-VY££‏ :7 بر سو سر ea‏ ال 
O‏ بَْضص si n4 nu 43 yap idu‏ ېټ dd ct iji‏ 
m ə. 3 d Ludi UA əəə‏ 
isi İİ Ər Ozel‏ ون Bas‏ 
aM pir Ozal SALİ a as‏ مِنْ هذا exe‏ 


7344-2/2- Bize Abdullah b. Mesleme b. Ka'neb tahdis etti, bize Süleyman 
-yani b. Bilâl- Cafer'den tahdis etti, o babasından, o Câbir b. Abdullah'dan 
rivayete göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) el-Aliye'nin bir tarafından 


707 Tuhfetu'-Eşrâfdan eklenmiştir. 
708 Tirmizi, 2324; Tuhfetu1-Eşraf, 14052 


ev 553 ټم‎ 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


girerken pazara uğradı. İnsanlar da O'nun etrafında bulunuyordu. Küçük 
kulaklı ölmüş bir oğlağın yanından geçti. Onu eline alarak kulağından tuttu 
sonra: “Kim buna iki dirhem karşılığında sahip olmayı arzu eder” buyurdu. 
Onlar: Biz onun bedelsiz dahi kendimizin olmasını istemeyiz, hem onu 6 
yapabiliriz ki dediler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Peki sizin olmasını 
arzu eder misiniz” buyurdu. Ashab: Allah'a yemin olsun canlı dahi olsaydı 
onda bir kusur var. Çünkü kulakları küçük. Peki ölü iken nasıl olsun dedi- 
ler. Bunun üzerine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Allah'a yemin ederim 
dünya Allah için bu oğlağın sizin için değersiz olduğundan daha da değersiz- 


dir” buyurdu.799 


oi 42 الْعَتَزِيُ وَإِبْرَاهِيمُ بْنُ‎ adlı مُحَهُدُ ين‎ laz -۳/..-ھ٥‎ 
və ə ots عَبْدُ الْوَمّابٍ‎ GAR x... . 
İSEN NA OUS z كَانَ‎ gb ə فى حَدِيث‎ ol x adə 35 UI ¿£ ابر‎ 
I | Ue به‎ 


7345-.../3- Bana Muhammed b. el-Müsennâ el-Anezi ve İbrahim b. Mu- 
hammed b. Arara es-Sami tahdis edip dediler ki: Bize Abdulvehhab -yani 
es-Sekafi- Cafer' den tahdis etti, o babasından, o Cábir den, o Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'den aynısını rivayet etti. Ancak Sekafi'nin hadisinde: Eğer dili 
dahi olsaydı bu küçük kulaklı olus onda bir kusur teşkil ederdi demiştir.”* 


Şerh 
(7343-7345 numaralı hadisler) 


(7343) “Dünya müminin zindanı, kâfirin cennetidir.” Yani her mümin 
dünyada zindandadır. Dünyada haram olan ve mekruh olan arzular ona ya- 
saktır. Ağır itaatleri işlemekle yükümlüdür. Ölünce bunlardan yana rahata 
kavuşur ve yüce Allah'ın kendisi için hazırlamış olduğu ebedi nimetlere ve 
eksiklikten yana arınmış rahata ve dinlenmeye intikal eder. Kâfir ise azlığına 
rağmen ve hevesleri kursakta bırakan hadiselerin bulandırıcılığına rağmen 
dünyada elde ettikleri ile kalır. Öldüğü taktirde sürekli azaba ve ebedi bed- 
bahtlığa intikal eder. 


(7344) “İnsanlar da O'nun etrafında idi.” Bazı nüshalarda: “O'nun iki 
yanında idi” anlamındadır. 

(7345) “İbn Ar'ara es-Sâmi” ismindeki “es-Sâmi” nisbeti sin harfi iledir. 
"Ar'ara" ismi de ikisi de fethali iki ayn iledir. 
709 Ebu Davud, 186; Tuhfetu'l-Esráf, 2601 
710 7344 numaralı hadisin kaynakları 
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ZUHD VE REKAIK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


İzi عَنْ‎ SÉ Giz bə Gİ YE ti olds iz -t/v- vv ta 
JU e VPN التكَائْر‎ ciu الى ف وهو يقرأ‎ esi J6 «Jl 2 
uu... من مَالِكَ‎ esf sh Ab jas dU ماي‎ 


EL XX أو‎ 


7346-3/4- Bize Heddad b. Halid tahdis etti, bize Hemmam tahdis etti, 
bize Katade, Mutarrif'den tahdis etti, o babasından şöyle dediğini rivayet 
etti: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) e “çoklukla övünüş sizi oyaladı” (Tekasür, 1) 
buyruğunu okuyorken gittim. Şöyle buyurdu: “Ademoğlu malım malım der 

- buyurdu ki- ey Âdemoğlu! Senin malından yeyip de tükettiğin yahut giyip 
de eskittiğin ya da tasadduk edip de yerine ulaştırdığından başka sana ait bir 
şey var mıdır ki” buyurdu.71! 


—— RE YE (US si; mal gi Ms i خد‎ -0/...-VY £V 
ابن‎ leş عَنْ 32 ح‎ gə أبي‎ t q (32 iae كال‎ Ea 
dənə vi ei ie 
7347-.../5- Bize Muhammed b. GP ve İbn Beşşâr binis edip 
dediler ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be tahdis etti. Hepsi 
dedi ki: Bize İbn Ebu Adiyy, Said'den tahdis etti. (H.) Bize Ibnu'l Müsenna 
da tahdis etti, bize Muâz b. Hişam tahdis etti, bize babam tahdis etti, hepsi 
Katade”den, o Mutarrif”den, o babasından şöyle dediğini rivayet etti: Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yanına vardım. Sonra hadisi Hemmam”ın hadisi ile 

aynı şekilde zikretti.”!? 

“lal مَئِسَرَةَ عَنْ‎ ii حَفْض‎ İZ سُوَئْدُ بْنُ سَعِيدٍ‎ İS - نه‎ VY£A 
bə 4 ui ماي مالي‎ Sd dək dü 8 dn رَسُولٌ‎ o 535^ عَنْ أبيه عَنْ أبي‎ 
36 وَمَا يوی ذَلِكَ‎ SM أَؤ أغطى‎ LOG لبس‎ Sb Sl لا ما‎ JÚ 
uz EU 45 Ú; ذَاهِبٌ‎ 


7348-4/6- Bana Suveyd b. Said tahdis etti, bana Hafs b. Meysere, el- 
Alâ'dan tahdis etti, o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kul malım malım der. 


711 Tirmizi, 2342, 3354; Nesai, 3615, Tuhfetu1-Eşraf, 5346 
712 7346 numaralı hadisin kaynakları 
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SAHÍH-Í MÜSLIM SERHI 


Halbuki onun için malından ancak şu üç sey ona aittir: Yeyip de tükettiği 
dışındakilere gelince 


yahut giyinip eskittiği ya da verip sakladığıdır. Bunun 
kendisi onları insanlara bırakıp gider.”713 


Şerh 


(7348) “Yahut verip de sakladığı” nüshaların bir çoğunda ve ravilerin de 
bir çoğunun rivayetinde bu şekilde te harfi ile “fektena: sakladığı şeklinde- 
dir. Ahireti için biriktirdiği anlamındadır. Maksat da sevabını biriktirip sak- 
lamasıdır. Bazılarında ise kafdan sonra te harfi hazfedilmiş olarak "feakna" 
şeklindedir ki razı etti anlamındadır. 


Ux أبي مَرْيَمَ‎ oil bel 555) بْنُ‎ E — .ا‎ 
AR SANI Mo ga JE ane بْنُ‎ Əla yl مُحَمَّد بْنُ جَعْمر‎ 
7349-. /7- Bunu bana Ebu Bekr b. İshak da tahdis etti, bize İbn Ebu 


Meryem haber verdi, bize Muhammed b. Cafer haber verdi, bana el-Alâ b. 
Abdurrahman bu isnad ile aynısını haber verdi." 


BAE Af ٨-٥‏ يَحْيَى i‏ يَحْيَى التّمِيمِيُ 2535 Bi‏ حزب GAS‏ عَنْ 
ابْنِ 22 قال يَحْيَى Üzel‏ سَفْيَانَ بنْ SZ‏ عَنْ oi dM ez‏ أبي بَكْرٍ قَالَ Les‏ 
olu Güz‏ يَمُول 05 رَسُول İİ ul AZ 38 al‏ فَيَرْجِمُ oU‏ وَيَبِقَى 
Aul e Alae Alış 4l 0225 3)‏ وَمَالَهُ as‏ عَمَلَهُ 
Bize Yahya b. Yahya et-Temimi ve Zuheyr b. Harb ikisi İbn‏ -7350-5/8 
Uyeyne'den tahdis etti. Yahya dedi ki: Bize Süfyan b. Uyeyne, Abdullah b.‏ 
Bekr'den şöyle dediğini haber verdi: Enes b. Mâlik'i şöyle derken dinledim:‏ 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Olünün arkasından üç şey‏ 


gider. İkisi geri döner biri kalır. Ailesi, malı ve ameli arkasından gider, ailesi ve 
malı geri döner, ameli kalır.””” 


3$ 4252 ia az d يكين‎ la 532 هس‎ / ٧-۳٧ 

yi شِهَابٍ عَنْ غُزْوَةَ‎ oll يُونْس عَنْ‎ 22 e$ Ll Guo zə عِمِرَانًَ‎ 
عَمْرَو بْنَ عَوْفٍ 3⁄5 حَلِيف بَنِي عَامر‎ ol öl الْمِسْوَرَ بْنَ مَخْرَمَة‎ öl 27 
Çİ بَعَتَ‎ öz al 3,23 öl شَهِدَ 5 & رَشول الله 8 أَخْبَرَۀ‎ 359 göl gi 
JA gua ə 38 4139 وَكَانَ‎ se Z 223) إِلَى‎ etse gi zz 
713 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 14012 


714 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 14093 
715 Buhari, 6514; Tirmizi, 2379; Nesai, 1936; Tuhfetu1-Eşraf, 940 
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ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADISLER) KITABI 


I: 

dip مِنْ‎ Jus عُبَيْدةَ‎ gi kə Şad g 2 : الْعَلَاءَ‎ ede 2 البِحْرَينٍ‎ 
HU 36 al قرول‎ e ES YL ölə Ue » que pe» C Aa di 
5. 
Jü الله‎ J^ 5 gel | J; Gİ من مِنْ‎ t zr eie ui ol a şe çi 
e ue تي‎ = JO ZG iş وا ما يسوم‎ put 
ULUĞ کم‎ V 2568 İğ عَلَى من كان‎ ¿1 us çe Çİ Ac öl 
al US EXPE 3 
7351-6/9- Bana Harmele b. Yahya b. Abdullah -yani b. Harmele b. İmran 
et-Tucibi- tahdis etti, bize İbn Vehb haber verdi, bana Yunus, İbn Şihab'dan 
haber verdi, o Urve b. ez-Zubeyr'den rivayet ettiğine göre Misver b. Mahre- 
me kendisine şunu haber verdi: Amr b. Luey oğullarının antlaşmalısı olan 
ve Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte de Bedir'e katılmış olan Amr 
b. Avf'in kendisine haber verdiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), 
Ebu Ubeyde b. Cerrah'i Bahreyn'e, oranın cizyesini getirmek üzere gönderdi. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de Bahreyn halkı ile barış yapmış ve baş- 
larına el-Alâ b. Hadrami'yi emir tayin etmişti. Ebu Ubeyde Bahreyn'den bir 
miktar mal ile geldi. Ensar, Ebu Ubeyde'nin geldiğini işitince, sabah namazını 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte kıldılar. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) namazını kıldıktan sonra ayrılıp gidince kendilerini O'na gösterdi- 
ler. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de onları görünce gülümsedi sonra 
da: “Zannederim siz Ebu Ubeyde'nin Bahreyn'den bir şeyler getirip geldiğini 
işittiniz” buyurdu. Onlar: Evet ey Allah'ın Rasülü dediler. O şöyle buyurdu: 
“Müjde olsun sizlere ve sizi sevindirecek şeyleri ümit edin. Allaha yemin 
ederim ki sizin için fakirlikten korkmuyorum. Ama ben sizin adınıza dünya- 
nın sizden öncekilere yayıldığı gibi size de yayılacağından, öncekiler onun 
uğrunda birbirleri ile yarıştıkları gibi sizin de onun uğrunda birbirinizle yarı- 

şacağınızdan, onları oyaladığı gibi sizi de oyalayacağından korkarım.”716 


eei وعد إن خمد‎ gl بن على‎ wakas dh -vYəv 
بإشتاد‎ GAİN عن‎ UE cad EZ sud JG, py 
eg us في حَدِيثِ ضالح وَتُلْهِيكُمْ‎ Ol gb saz Rə əz 


716 Buhari, 3158, 4015, 6425, Tirmizi, 2462, İbn Mace, 3997; Tuhfetu1-Eşraf, 4 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7352-.../10- Bize el-Hasan b. Ali el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd de birlik- 
te Yakub b. İbrahim b. Sa'd'dan tahdis etti. Bize babam Salih'den vi etti. 
(H.) Abdullah b. Abdurrahman ed-Dârimi de tahdis etti, bize Ebu'l Yeman 
haber verdi, bize Şuayb haber verdi, (Salih ile) ikisi Zühri den Yunus p 3x 
dı ile onun hadisinin aynısını rivayet etti. Ancak Salih'in hadisinde: “Onları 
oyaladığı a sizi de — dedi.”1” 


Vey 3 dx ların أخبرَني عَمْرُو بْنُ الْحَارثِ‎ 
الْعَاص‎ i عَمرو‎ oi dM ase عَنْ‎ dz əsi عَمْرو بْنِ‎ yil İzli 


À قال‎ eS e e pozu uzi عَلَيكُمْ‎ ES قال‎ AE الله‎ jJ, عَنْ‎ 

o ASUS S xə أؤ‎ 35 A d525. İĞ ái Gl us J, vie شْ‎ yiz 

...2 أو نَحْوَ Ó yale ağ‏ في مَسَاكِينِ 
المُهَاجِرِينَ فَتَجْعَلُونَ بَعْضَهُمْ عَلَى رِقَاب YEK‏ 


7353-7/11- Bize Amr b. Sevvâd el-Âmiri tahdis etti, bize Abdullah b. 
Vehb haber verdi, bana Amr b. el-Hâris'in haber verdiğine göre Bekr b. 
Sevâde kendisine şunu tahdis etti: Yezid b. Rebah -ki o Abdullah b. Amr b. 
el-As'ın azadlısı Ebu Firas'dır- kendisine Abdullah b. Amr b. el-As'dan tah- 
dis etti. O Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) den şöyle buyurduğunu rivayet 
etti: “Size Farsı ve Rumu (İran'ı ve Bizans'ı) fethetmek nasip olacağı zaman 
siz nasıl bir kavim olacaksınız?” Abdurrahman b. Avf dedi ki: Allah'ın bize 
emrettiği gibi söyleriz. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Yahut da bundan 
başka türlü (olursunuz). Birbirinizle yarışırsınız, sonra birbirinizi kıskanırsı- 
nız, sonra birbirinize arkanızı döNersiniz, sonra birbirinizden nefret edersiniz 
-yahut buna yakın şeyler yaparsınız- sonra da gidip muhacirlerin voksulları- 
nın kimilerini diğerlerinin başına geçirirsiniz. “715 

Serh 

“Fars ve Rum topraklarini fethederseniz..." Allah'in bize emrettidi gibi 
sóyleriz" yani O'na hamd ederiz, sükrederiz, lütfundan daha fazlasini verme- 
sini dileriz. 

Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: "Birbirinizle yarışırsınız, sonra bir- 


birinizi kıskanırsınız... kimilerini diğerinin başına geçirirsiniz. ” İlim adamları 
der ki: Bir şey için tenafus onun için yarışmak ve senden başkasının onu 


717 7351 numaralı hadisin kaynakları 
718 İbn Mace, 3996; Tuhfetu'l-Esráf, 8948 
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ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


almasından hoşlanmamak demektir. Kıskançlığın ilk derecesidir. Kıskançlık 
ise nimetin sahibinden zeval bulmasını temenni etmektir. Tedabur (birbirine 
arkasını dönmek) ilişkileri koparmak demektir. Bununla birlikte bir parça sev- 
gi kalabilir yahut da sevgi de nefret de bulunmayabilir. Tebağuz (nefretleşme) 
ise bundan sonra gelir bundan dolayı hadiste bu sıralama ile zikredilmiştir. 

0 “Sonr a gidip muhacirlerin yoksullarını” yani zayıf olanlarını “kimilerini 
diğer inin başına geçirirsiniz” bir kısmını diğerlerine âmir ve yönetici yaparsi- 
nız. İlim adamları bu şekilde tefsir etmişlerdir. 


YUZ UJ 425 JÚ سَعِيدٍ‎ iod بْن يَحْيَى‎ s ie -11/8- 4 
الوځمن الْحِرَامِيُ عَنْ أبي 3091 عَنْ الاغرّج عن‎ ae 13 المُِيرَةُ‎ xl us 
JJ في‎ sie مَنْ فضل‎ J) SİZİ نَظَرَ‎ Bi JU 3€ رَشول الله‎ öl 522 " 
dde مِمنْ فُضَلَ‎ 2, Jİ إلى من هو‎ Jb od 
 7354-8/12- Bize Yahya b. Yahya ve Kuteybe b. Said tahdis etti. Kuteybe 
bize Muğire b. Abdurrahman el-Hizami, Ebu Zinâd'dan tahdis etti derken 
Yahya haber verdi dedi. O Arec”den, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine 
göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Sizden bir kimse mal ve yaratılışta 
kendisinden daha üstün kılınmış birisine bakarsa, hemen kendisinin üstün 

kılındığı kendisinden daha aşağıda olana baksın” buyurdu.” 

dı dazı Gis tv]... - vv oo‏ رَافِع yasa 3 ŞİŞİ Jue iz‏ عَنْ 
eU‏ بْنِ 22 عَنْ أپي 52 عَنْ İN‏ 3$ بل حَدِيث أبي 261 سَوَاء 
Bize Muhammed b. Rafi” de tahdis etti, bize Abdurrez-‏ -13/..-7355 
zak tahdis etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den tahdis etti, o Ebu‏ 


Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den Ebu Zinâd'ın hadisini bire- 
bir aynen rivayet etti.729 


NUI ” “a د‎ a ET: R í ° ¿ ير — ° ”0 د‎ ^ 
423) 1,555 Y öl 534] qab إلى مَنْ هُوَ فَوْفَكُمْ‎ yas وَلا‎ SU أشفل‎ sə إلى‎ 
2104 € Wr کو‎ ۸ -- 2 
719 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 0 
720 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Egráf, 14790 
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7356-9/14- Bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Cerir tahdis etti. (H.) 
Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Muaviye tahdis etti. (H.) Bize Ebu 
Bekr b. Ebu Şeybe de -lafız ona ait olmak üzere- tahdis etti, bize Ebu Muavi- 
ye ve Veki', A'meş'den tahdis etti, o Ebu Salih'den, o Ebu Hureyre'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Kendinizden daha 
aşağıda olana bakın. Sizden daha yukarda olana bakmayın. Çünkü böylesi 
Allah'ın nimetini küçümsememeniz için daha uygundur” buyurdu. 


Ebu Muaviye “üzerinizde” demiştir." 
Şerh 


“Sizden daha aşağıda olana bakın, üstünüzde olana bakmayın...” Hadis- 
te geçen "ecderu: daha layıktır” daha haktır, daha uygundur demektir. 


Ibn Cerir ve başkaları der ki: Bu hadis, türlü hayırları bir arada ihtiva 
eden bir hadistir. Çünkü insan dünyada kendisine üstün kılınmış birisini gö- 
recek olursa, nefsi aynısını ister ve elinde bulunan yüce Allah'ın nimetini 
küçümsemeye başlar. O gördüğüne yetişmek ya da ona yaklaşmak için daha 
fazlasını elde etmek için hırs gösterir. Çoğu insanlarda görülen hal budur. 
Ama insan dünya işlerinde bu hususta kendisinden daha aşağıda olanlara 
bakacak olursa, Allah'ın kendisi üzerindeki nimetlerini apaçık görür, onlara 
şükreder. Tevazu gösterir ve sahip olduklarını hayırlı bir şekilde kullanır. 


سي بس ها وا M‏ 


TF dez B nato vals il ua ني إشرائيل‎ sce 


ə... O ağı 21, Sİ O ئي الْأبْرَص‎ a cadi səs 
quls a e adit dü الي فذ رې لاض‎ ə əlsiz 
ƏLİ sədi Jú أو‎ eği dó d أحَبُ‎ Jur š Qi حَسَئا‎ e s Es Cy 
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721 Zuheyr b. Harb'in hadisini Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12354; Ebu 
Kureyb ve Ebu Muaviye'nin hadisini Tirmizi, 2513; İbn Mace, 4142; Tuhfetu1- -Esráf, 
12467, 12514'de rivayet etmislerdir. 
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ZÜHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 
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7357-10/15- Bize Seyban b. Ferruh tahdis etti, bize Hemmâm tahdis 
etti, bize İshak b. Abdullah b. Ebu Talha tahdis etti, bana Abdurrahman b. 
Ebu Amre'nin tahdis ettiğine göre Ebu Hureyre de kendisine şunu tahdis etti: 
O Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinlemiştir: “Israiloğulları 
arasında abraş, kel ve âmâ olmak üzere üç kişi vardı. Allah onları sınamayı 
murad etti, Bunun için onlara bir melek gönderdi. Abraşın yanına gitti ve: 
En sevdiğin şey nedir dedi. O güzel bir ten rengi, güzel bir deri ve insanların 
benden tiksinmelerine sebep olan bu halin benden gitmesidir dedi. Melek 
onu sıvazlamakla birlikte ondaki tiksinti veren hal gidiverdi. Ona güzel bir 
renk ve güzel bir deri verildi. En sevdiğin mal hangisidir dedi, o deve -yahut 
inek dedi, şüphe eden ravilerden İshak'dır- ancak abraş ve kelden biri deve 
dedi diğeri inek dedi. Ona on aylık gebe bir dişi deve verildi. Allah bunu 
senin için Mübârek kılsın dedi. 


Sonra kelin yanına gitti, en sevdiğin şey nedir dedi. O: Güzel bir saç 
ve insanların benden tiksinmelerine sebep olan bu halin benden gitmesidir 
dedi. Melek onu da sıvazladı, o hali gitti, ona güzel bir saç verildi. En sevdiğin 
mal hangisidir dedi. O inek dedi. Ona da gebe bir inek verildi. Allah bunu 
senin için Mübârek kılsın dedi. 


<> 501 <> 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
A NE a MD amm mann mz ken ne 


O: Allah'ın bana 


ra körün yanına gitti, en sevdiğin şey nedir dedi. 
z : وا‎ Melek onu sivaz- 


gözlerimi geri vermesi ve onunla insanları görmemdir dedi. - 
ladı, Allah da ona görmesini geri verdi. En sevdiğin mal hangisidir dedi, o: 
Koyundur dedi. Ona da yeni doàum vapmss bir koyun verildi. Boylelikle o 
iki kisi (davarlarını) üretmiş bu da koyununu yavrulatmış. 


Bunun bir vadi dolusu develeri, öbürünün bir vadi dolusu inekleri, diğe- 
rinin bir vadi dolusu koyunları olmuş. 


Sonra abraşın yanına onun suret ve kılığında gitti. Ben yoksul bir ada- 
mim, bu yolculuğumda çarelerim tükendi, bugün gideceğim yere ancak Al. 
lah sayesinde sonra senin sayende ulaŞa'bilirim. Sana bu güzel rengi, bu 
güzel deriyi ve bunca malı veren hakkı için bu yolculuğumda üzerine binip 
yerine ulaŞa'bileceğim bir deve bana vermeni isterim dedi. Abraş: (Yerine 
getilmesi gereken haklar) pek çoktur dedi. Ona: Sanki seni tanır gibiyim. Sen 
insanların kendisinden tiksindiği bir abraş fakir birisi değil miydin? Sonra Al- 
lah sana verdi dedi. Abraş: Bu malı ancak kendi büyüklerinden miras almış 
olan büyüklerimden miras aldım dedi. Melek: Eğer yalan söylüyorsan Allah 
seni önceki haline döndürsün dedi. 


Sonra kelin yanına, onun suretinde gitti. Ona buna söylediklerinin aynı- 
sını söyledi. O da buna aynı şekilde cevap vermiş. Melek: Eğer yalan söylü- 
yorsan Allah seni eski haline döndürsün demiş. 


Körün yanına da kendi suretinde ve kılığında giderek ben yoksul ve yol- 
cu birisiyim. Bu yolculuğumda çaresiz kaldım. Bugün ancak Allah'ın yardımı 
ile sonra senin yardımınla gideceğim yere ulaŞa'bilirim. Senden sana tekrar 
görme nimetini ihsan eden hakkı için bu yolculuğumda yerime ulaşmama 
sebep olacak bir koyun vermeni istiyorum dedi. 


O: Evet ben kördüm, Allah da bana gözlerimi geri verdi. Dilediğini al, 
dilediğini bırak. Allah'a yemin ederim bugün aldığın hiçbir şeyden dolayı 
Allah için sana bir zorluk çıkartmayacağım dedi. Melek de: Malını elinde tut, 
siz ancak sınandınız. Senden razı olundu ama iki arkadaşına gazab edildi 
dedi. "7? 


Serh 


Allah onları sınamak istedi." Onları denemek istedi. "Usera nàke: doğu- 
mu yaklaşmış gebe dişi deve” demektir. 


“Yeni yavrulamış koyun” yeni yavrulamış ve yavrusu beraberinde olan 
koyun demektir. “O ikisi yavruları çoğalttı bu da (koyununu) yavrulattı.” Bu- 
rada "entece: yavrularını çoğalttı” rubai bir fiil olarak kaydedilmiştir. Bu da 


722 Buhari, 3464, 6653 -muallak olarak-; Tuhfetu1-Eşraf, 13602 
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ZÜHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


az kullanılır bir söyleyiştir. Meşhur olan sülasi kullanımıdır. Her iki kullanımı 
nakledenlerden birisi de Ahfeş'dir. Yani yavrulatmayı üzerine aldı, o yaptı 
demektir. “Vellede: Doğurttu” ise o da yavrulattı anlamındadır. Deve için 


nátic”, koyunlar ve başkaları için de “müvellid” denilir. Bunlar kadın için 
ebe ne ise aynı işi yapan kimselerin ismidir. 


“Çarelerim tükendi” burada hibal: ha harfi iledir. (lafız olarak ipler, ha- 
latlar) anlamındadır. Sebepler demektir. Yollar anlamında olduğu da sóylen- 
miştir. Buhari'nin bazı nüshalarında cim harfi ile “cibal: dağlar” diye kayde- 
dilmiştir. “Hile” çarenin çoğulu olarak “el-hiyel” diye de rivayet edilmiştir. 
Hepsi sahihtir, 


“Ben bu malı büyüklerinden miras almış kendi büyüklerimden miras al- 
dım.” Yani ben bunu dedelerinden miras almış olan babalarımdan miras al- 
dım. Onlar da kendi babalarından miras almıştı. Böylelikle büyüklerimiz son- 
rakilere bunu miras bırakmıştı ve bu güç, şeref ve servet içerisinde olmuştur. 


“Bugün Allah'a yemin ederim Allah için aldığın hiçbir şeyden dolayı 
sana zorluk çıkarmayacağım.” Cumhurun rivayetinde bu şekilde “echeduke: 
sana zorluk çıkar(ma)yacağım” şeklindedir. İbn Mâhân'ın rivayetinde ise ha 
ve mim ile “ahmeduke” şeklindedir. Buhari'de her iki şekilde de kaydedilmiş 
olmakla birlikte Müslim'de daha çok meşhur olan cim harfi ile Buhari'de ise 
ha harfi iledir. Cim harfi ile (echedüke)nin manası almak istediğim bir şeyi 
yahut malimdan istediğini sana vermemek sureti ile zorluk çıkarmayacağım 
demektir. Çünkü “cehd: meşakkat” demektir. Ha harfi ile “la ahmeduke” ise 
ihtiyacım olan yahut almak istediğin bir şeyi almayacak olursan seni övmem, 
sana teşekkür etmem. Bu durumda “almamak, terk etmek anlamındaki lafız 
hazfedilmiş ama anlamı kastedilmiş bir lafız olur. Şairin: “hayat uzundur diye 
pişmanlık olmaz” mısraına benzer. Yani uzun bir hayatı kaçırmaktan dolayı 
pişman olunmaz. 

Bu hadis-i şerif, zayıflara yumuşak davranmak, onlara ikramlarda bu- 
lunmak, mümkün olduğu kadarı ile istediklerini onlara vermek, kalplerini 
kırmaktan onları küçümsemekten sakınmak teşvik edildiği gibi yüce Allah'ın 
nimetlerinin anılıp dile getirilmesi de teşvik edilmekte, bu nimetlere karşı 
nankörlük yerilmektedir. Allah en iyi bilendir. 


os 3| Ga ARA‏ 5 إِنْرَاهِيمَ e 53 AUR‏ العَظِيم وَاللفظ 
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SAHİH-İ MUSLİM ŞERHİ 


“LI‏ وَعتمك UE‏ الناض يَتَنَازَعُون GİRİ‏ بَِنَهُمْ فَضَربٍ سَغدٌ في صذْره 
¿Ku du‏ سَمِعْتُ رَسولً al‏ كذ يول إن الله gə şəh ga ast ud‏ 


7358-11/16- Bize İshak b. İbrahim ve Abbas b. Abdulazim -lafız İshak a 
ait olmak üzere- tahdis etti, Abbas bize Ebu Bekr el-Hanefi tahdis etti der- 
ken, İshak haber verdi dedi. Bize Bukeyr b. Mismar tahdis etti, bana Amir b. 
Sa'd tahdis edip dedi ki: Sa'd b. Ebu Vakkas develeri yanında bulunuyordu. 
Oğlu Omer yanına geldi. Sa'd onu górünce: Bu binicinin şerrinden Allah'a 
sığınırım dedi. Sonra indi. Ona: Sen develerin ve koyunların arasına indin de 
insanları kendi aralarında mülkü birbiri ile çekişecek halde bıraktın dedi. Bu- 
nun üzerine Sa'd onun göğsüne vurdu ve sus dedi. Ben, Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem)'i: “Muhakkak Allah takvalı, zengin ve kendini ibadete veren 
kulu sever” buyururken dinledim.” 


Şerh 


“Muhakkak Allah takvalı, zengin ve kendisini ibadete veren kulu sever.” 
Burada zenginden kasıt nefsi zengin demektir. Sevilen zengin budur. Çünkü 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ama zenginlik nefsin zenginliğidir” bu- 
yurmuştur. Kadı Iyaz ise mal zengininin kastedildiğine işaret etmiştir. 


Hadisteki (kendisini ibadete veren kişi anlamını verdiğimiz): hafi: gizli 
kişi ise hi harfi ile olup nüshalarda bulunan ve rivayetlerde bilinen budur. 
Kadı Iyaz, Müslim'in bazı ravilerinin bunu noktasız ha ile “hafi” diye rivayet 
ettiklerini zikretmektedir. Hı harfi ile manası kendisini ibadete veren, kendi 
halinde, kendi işleri ile uğraşan kişi demektir. Noktasız ha ile anlamı ise ak- 
rabalık bağlarını çokça gözeten, akrabalarına ve başka zayıflara yumuşak 
davranan kimse demektir. Doğrusu ise noktalı hı iledir. 


Bu hadis-i şerif, insanlardan uzaklaşmanın (itizal) onlarla karışmaktan 
faziletli olduğunu söyleyen kimselerin lehine bir delildir. Bu mesele hakkında 
daha önce defalarca açıklamış olduğumuz bir görüş ayrılığı vardır. İnsanlarla 
birlikte oturup kalkmanın daha faziletli olduğunu söyleyenler ise bu hadisi, 
fitne ve benzeri zamanlarda insanlardan uzak kalmak hakkında yorumlarlar 


١ — E = Bie pe - ٩‏ | - با َال 


723 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; MAU 3874 
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ZUHD VE REKAIK (KALBÍ YUMUŞATAN HADİSLER) KITABI 
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7359-12/17- Bize Yahya b. Habib el-Harisi tahdis etti, bana en-Mu'temir 
tahdis edip dedi ki: Ben, İsmaili Kays'dan, o Sa'd'dan rivayet ederken din- 
ledim (H.) Bize Muhamınad b. Abdullah b. Numeyr de tahdis etti, bize ba- 
bam ve İbn Bişr tahdis edip dediler ki: Bize İsmail Kays”dan şöyle dediğini 
tahdis etti, Sa'd b. Ebi Vakkas) şöyle derken dinledim: Allah'a yemin ederim 
ki Supi ben Allah volunda araplar arasinda ilk ok atan adamim. Bizler 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte gazaya çıkardık da huble yaprağı 
ile şu semurdan başka yiyecek bir şeyimiz yoktu. Hatta bizden bir kimse ko- 
yunun çıkardığı gibi çıkarırdı. Şimdi Esedoğulları kalkmış din dolayısı ile beni 
azarlıyor. O taktirde ben hüsrana uğradım, amelim de boşa gitti demektir. 


İbn Numeyr: İzel: o taktirde” demedi.72 
Şerh 


“Allah'a yemin ederim ki Allah yolunda araplar arasında ok atan ilk 
adamım.” Bu onun açık bir menkıbesidir, ihtiyaç halinde insanın kendisini 
övmesinin caiz olduğuna delildir, benzerleri ve şerhleri daha önce geçti. 

“Huble yaprağı ile su semurdan başka yiyecek bir şeyimiz yoktu.” Huble 
ha harfi ötreli ve be harfi sakin semur ise sin fethali mim ötrelidir. Her ikisi de çöl 
ağaçlarından bir tür ağaçtır. Ebu Ubeyd ve başkaları böyle açıklamıştır. Hub- 
lenin muğaylan ağacının meyvesi olduğu da söylenmiştir. Nitekim Buhari'deki 
“huble ve semur yaprağından başka” ifadesinden zahir olan budur. 


Bu ifadeler de onların dünyaya karşı ne kadar zahid olduklarını, ondan 
ne kadar az şeyler alıp yüce Allah'a itaat uğrunda pek ağır meşakkatlere ne 
kadar çok sabırlı olduklarını göstermektedir. 


“Sonra Esedoğulları beni din dolayısı ile azarlıyor.” Esedoğullarından 
maksat ez-Zubeyr b. el-Avvam b. HuvEylid b. Esed b. Abduluzzaoğullarıdır. 
el-Herevi dedi ki: “Beni azarlıyor” anlamı beni durduruyordur. Çünkü tazir 
(azarlamak) hükümler ve farizalar üzerinde durdurmak demektir. Ibn Cerir 
dedi ki: Yani beni doğrultup bana öğretiyor demektir. Sultanın taziri (azar- 
laması, hafif ceza vermesi) de buradan gelmektedir ki o da te'dib yolu ile 
düzeltmesi anlamındadır. el-Cermi dedi ki: Bu kınamak ve sitem etmek anla- 
mındadır. Yani din hususunda kusurluyum diye beni azarlıyorlar demektir. 


724 Buhari, 3728, 5412, 6453; Tirmizi, 2365, 2366, İbn Mace, 131; Tuhfetu1-Eşraf, 3913 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
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7360-13/18- Bunu bize Yahya b. Yahya da tahdis etti, bize Veki', Ismail 
b. Ebu Halid'den bu isnad ile haber verdi ve: Hatta bizden bir kimse kecitin 
bıraktığı gibi bırakırdı ve ona hiçbir sey karışmazdı dedi.” 
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7361-14/19- Bize Seyban b. Ferruh tahdis etti, bize Süleyman b. el- 
Muğire tahdis etti, bize Humeyd b. Bilâl, Halid b. Umeyr el -Adeviyye'den 
şöyle dediğini tahdis etti: Utbe b. Gazvan bize bir hutbe verdi. Allah'a hamd 
ve senada bulunduktan sonra şöyle dedi: İmdi, şüphesiz dünya sona ereceğini 
bildirmiş hızlıca dönüp gitmiştir. Geriye ondan kabın dibinde kalan sahibinin 
içmeye çalıştığı az miktardan başka bir şey kalmamıştır. Sizler oradan sonu 
gelmeyen bir yurda intikal edeceksiniz. Bu sebeple elinizdekinin en hayırlısı 
ile intikal edin. Bize gerçekten şu zikrolundu: Cehennemin kıyısından atılan 
bir taş, içinde yetmiş yıl boyunca yuvarlandığı halde onun dibine ulaşmaz. 
Allah'a yemin ederim ki mutlaka o doldurulacaktır. Hayret mi ettiniz yoksa? 


725 7359 numaralı hadisin kaynakları 
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ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


Bize zikrolunduğuna göre cennet kapısının kanatlarından iki kanat arasındaki 
uzaklık kırk yıldır. Onun üzerinden öyle bir gün gelecek ki o kapı izdihamdan 
oldukça kalabalık olacaktır. Ben kendimi Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
ile birlikte yedi kişinin yedincisi olarak görmüşümdür. Ağaç yapraklarından 
başka yiyecek bir şeyimiz yoktu. Öyle ki ağızlarımız yara olmuştu. Ben bir 
örtü buldum da onu kendimle Sa'd b. Mâlik arasında paylaştırdım. Yarısını 
ben izar olarak giyindim, yarısını da Sa'd izar olarak giyindi. Bugün ise bizden 
her bir kişi mutlaka şehirlerden bir şehire emir (vali) olmuştur. Gerçekten ben 
kendimi büyük görmekten ve Allah'ın yanında küçük görülmekten Allah'a 
sığınırım. Şüphesiz her bir nübüvvet zamanla nesh olmuş (bazı değişiklikler 
görülmüş) ve nihayet onun akıbeti melikliğe dönüşmek olmuştur. Yakında 
bizden sonraki emirleri sınayacak ve deneyeceksiniz. 6 

Şerh 

“Şüphesiz dünya sona ereceğini bildirmiş... az miktardan başka bir şey 
kalmamıştır.” Azeret medli hemze ile bildirdi, ilan etti demektir. Sad harfi 
ötreli sulm sona ermek, geçip gitmek demektir. “Hazzâ” ise çabukça sona 
eren zeval bulan demektir. Subabe kabın dibinde kalan az miktardaki içecek 


demektir. “Yetesabbuke: kişinin onu içmesi” anlamındadır. Ka” ise en alt 
kısmı, dibi demektir. Kaziz de oldukça dolu olmak anlamındadır. 


“Ağızlarımız da yara oldu” ağızlarımızda yediğimiz yaprakların sert ve 
sıcak oluşundan dolayı yaralar oluştu. 


“Sa'd b. Mâlik” ise Sa'd b. Ebu Vakkas (radıyallâhu anh)'ın kendisidir. 

di olulə dz Lis uS İ.V 
“daz JÚ عَنْ خَالِدِ بْنِ 22 3556355 الْجَاهِلِيةَ‎ Jobs qı dz GİS المُغِيرَةٍ‎ 
522 eade gəl Sd الْبَضْرَةٍ‎ ule عُثبَة نْنُ 0132 وَكَانَ أميرًا‎ 
7362-.../20- Bana İshak b. Ömer b. Selid de tahdis etti, bize Süleyman 
b. el-Muğire tahdis etti, bize Humeyd b. Hilal, Halid b. Umeyr'den -ki o cahi- 
liye dönemine de yetişmişti- şöyle dediğini tahdis etti: Utbe b. Gazvan hutbe 


verdi. O sırada Basra emiri idi. Sonra da Şeyban'ın hadisine yakın olarak 
zikretti.727 


9 عَنْ‎ ZS; BİS ələl بِنْ‎ Asa cass yi 632; -rfte-vrar 
s عَن‎ R33 f ال‎ oi 4222 بو كرَيب‎ 3 
بْنَ عَزْوَانَ‎ AER قال سَمِعْتٌ‎ az بن‎ JU- De هلالٍ‎ yi EYE بن‎ 


726 Tirmizi, 2575, İbn Mace, 4156; Tuhfetu'l-Egráf, 9757 
727 7361 numaralı hadisin kaynakları 
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EEUU sed 


ur DA NE إلا ورف‎ alak k. To ان رام اي سابع سپېمه ف ع رشوب الله‎ " ENS 
“Gullu wa... ə 

4363- 15/21* Bize مط‎ Kinevb ٤ ۱۱٧٧ ٧ ل‎ b, el Ala da Gallis etti هاا‎ 

hd b, Uineyr dedi ki: Utbe b. Ga¿gvani şöyle derken dural Basulullan 


(sallallahu aleyhi ve selleni) ile bilikte hencdlunin vesti kişinin vel i elu 
gordum, l1luble yapıağunlan başka viveeequuta velt, Öyle ki ag lwanjuz 


yn oldu, 
ې أبي شمر حدّئنا سفن عِنْ سُهئِلٍ بْن أبي‎ | Ad Uds -11-4 
vt 3 i sp قالوا پا رشول الله هل‎ JU هريرة‎ XII ye عن أبيه‎ ye 
JÚ لا‎ 196 di mM "CES s في‎ 255 au فال هل‎ 
Gui Ju Y 1.) 3 LU. لیس في‎ li il] əli x) في‎ 002 e 
Ju EINER كما‎ Y يا وك‎ .. q 
Jet وَأسَجْرْ لَك‎ WEE 3554 UU: IU 
Y d Ad yə أئك‎ el dd ونزبم فبشول با ى قال‎ ələ وزاذزك‎ I 
3515 ya il كما 25 لم بلفى الثاني فيول أي فل ألم‎ SUAE A 
DIC dəs öğ Jy 35, ji لك الخټل‎ Aul, ad, 
VY فإني‎ Ji لا‎ d E qe الك‎ ERUNT 
“əlkə y وَبِرْسَلِك‎ SUR, y بك‎ tl ذلك ليفول با وت‎ [EUN فیشوا‎ JU 
EN مال‎ 2 Gi dö اذا‎ Au. Jj puel Gu وبي‎ İLİ 
فيه‎ o el gi Aii دا الذي‎ Oš ben بي‎ Su ماباف‎ MYA LAS 
3) daa, وَعظَامُهۀ‎ ə. ol وعهلاھه العلقي‎ a Sl, +. Sal duis 
«le Anl الذي انس‎ OUTRE UU TP i ŞAN 


71۸ 16/22. Bize Muhammed b, Ebu Omer talis etti; bize Sulvar, Su 
heyl b, برط(‎ Salih'den tahilis etti, o babasından, o Ebu Hüreyre'den şöyle 
deliğini rivayet etti Ashab: Ev Allah'ın Rasülü! Kıyamet gününde Rabbimtei 
"yyrecek roz dediler, O şöyle buyurdu: "C dale vaktinde ve bulut pokken qü 
neşl qörmekle hiç zorluk çeker mis iniz“ onlar hayır dediler, Bu sefer: ۹۰ 
inde değilken ayı öndördünde görmekte bir sorluk çeker misiniz” buyurdu 


5 ومسسسيوررد — 
.. 


a Dat da — 
"o /' ١۸ ۷۳۴١۱١ ۴ 7۶ 
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—  “ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 
— —— Şöyle buyurdu: “Nefsim elinde olana yemin ederim ki, 
: risini görmek halinde ancak çektiğiniz zorluk kadar 58 

görmekte zorluk çekeceksiniz. Kul ile karşılaşır ve: Ey filan! Ben sana ikram 
etmedim mi? Seni başkasına efendi yapmadım mı? Evlendirmedim mi? At- 
ları, develeri emrine vermedim mi? Seni başkanlık yapan ve ganimetlerden 
dörtte bir pay alan bir hale getirmedim mi buyuracak o evet diyecek. Bu se- 
fer: Peki benimle muhakkak karşılaşacağını hiç düşündün mü? buyuracak. O 
hayır diyecek. Bunun üzerine: Şüphesiz sen beni nasıl unuttunsa muhakkak 
ben de seni unutacağım diyecek. Sonra ikinci kişi ile karşılaşacak ve: Ey filan! 
Sana ikramda bulunmadım mı? Seni efendi yapmadım mı? Evlendirmedim 
mi? Atları, develeri emrine vermedim mi? Seni başkan yapıp ganimetlerin 
dörtte birini almana müsaade etmedim mi? buyuracak. O evet Rabbim diye- 
cek. Yüce Allah: Benimle karşılaşacağını hiç zannettin mi buyuracak. O hayır 
diyecek. Bu sefer: Sen beni unuttuğun gibi muhakkak ben de seni unutu- 
yorum buyuracak. Sonra üçüncüsü ile karşılaşacak, ona da bunun aynısını 
söyleyecek. O: Rabbim ben sana, kitabına, rasullerine iman ettim. Namaz 
kıldım, oruç tuttum, sadaka verdim ve gücünün yettiği kadar hayırlı övgüler- 
de bulunur. O da: O halde burada dur buyuracak. 

Sonra ona şöyle denilecek: Şimdi de sana karşı şahidimizi göndereceğiz. 
O da kendi kendisine benim hakkımda şahitlik edecek kimdir diye düşünür- 
ken ağzına mühür vurulacak. Uyluğuna, etine, kemiklerine konuşun denile- 
cek. Uyluğu, eti, kemikleri konuşup amellerini söyleyecek. Böyle olması ise 
kendi nefsinden (şahit getirilerek) ileri sürecek bir mazeretinin bırakılmaması 
içindir. 

İşte bu kişi münafıktır ve işte Allah'ın kendisine gazab edeceği kişi de 
odur. "*?? 


Serh 
"Rabbimizi górecek miyiz" bu rivayetin ve bununla alakalı hususların 
şerhi daha önce Iman Kitabı'nda geçti. 


“Ey filan!” buyuracak. Burada “ful” fe harfi ötreli, lam harfi sakin olarak 
ey filan demektir, kıyasa aykırı olarak bir terhim (kısaltma)dır. “Fülan” anla- 
mında bir söyleyiş olduğu da söylenmiştir. Bunu da Kadı İyaz nakletmiştir. 


“Usevvudike: Seni başkalarına efendi yaptım” demektir. 


“Seni başkan yaptım, ganimetlerin dörtte birini aldın.” “Teresu: kavmin 
başkanı ve büyüğü oldun” demektir. “Terbau: ganimetin dörtte birini alırdın” 
İbn Mâhân'ın rivayetinde ise “terteu” şeklindedir. Terbaunun anlamı cahiliye 


729 Ebu Davud, 4730; Tuhfetu'l-Esráf, 6 


ev 569 <> 
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dönemi insanlarının ganimetten aldıkları dörtte birlik pay idi. Rabaatu: Malın 
dörtte birini aldım anlamındadır. Yani ben seni sana itaat edilen bir başkan 
reis yapmadım mı? 

Kadı Iyaz bu kaydettiklerime yakın bilgileri aktardıktan sonra şunları söy- 
lemektedir: Bana göre bu, ben seni hiçbir meşakkate ve yorulmaya ihtiyaç 
duymayacağın şekilde rahat içinde bıraktım demektir. Bu da arapların ken- 
dine acı anlamında “irba ala nefsik” tabirinden alınmıştır. 

Te harfi ile “tertau” ise nimetler içinde idin anlamındadır. Yiyordun, oya- 
lanıyordun, bolluk içinde yaşıyordun anlamlarına geldiği de söylenmiştir. 


“Beni unuttuğun gibi ben de seni unutuyorum.” Sen bana itaat etmek- 
ten uzak durduğun gibi ben de sana rahmetimi ihsan etmiyorum. 


“O halde burada dur.” Yani sen inkârcı bir kişi idin. Bu sebeple azaların 
sana ə: 7 etsin id burada dur, bekle demektir. 


Cd di الور‎ da fe pe a اسم دن‎ c 
MIU DET gs dəsi مم‎ öz lu 


pue) 


del YAP dui du بَلَى‎ dus JÚ yd مِنْ‎ əə i — يَا‎ J 5 V5 
شَهِيدًا وَبالْكِرَام‎ ödə sun. nın. عَلَى‎ 
Jà qlz, 255 ال‎ Ça GESİ iə على‎ p JS tgo i 
أَنَاضِل‎ ¿S SE وَسْحْقًا‎ 55$ as dəs İĞ الْكَلَام‎ 555 uz نم يُخَلَى‎ 


7365-17/23- Bize Ebu Bekr b. en-Nadr b. Ebu'n-Nadr tahdis etti, bana 
Ebu'n-Nadr Haşim b. el-Kasım tahdis etti, bize Ubeydullah el- Eşcai, Süfyan 
es-Sevri'den tahdis etti, o Ubeyd el-Muktib'den, o Fudayl'den, o Şa bi'den, 
o Enes b. Mâlik'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in yanında idik. Derken gülüverdi. Sonra: “Neden güldüğümü biliyor 
musunuz” buyurdu. Biz: Allah ve Rasülü en iyi bilir dedik. O: “Kulun Rabbi- 
ne hitab ederek O'na: Rabbim sen beni zulümden alıkoymamış mıydın diye- 
cek. Rabbi: Elbette buyuracak. Kul: O halde ben de benim aleyhime ancak 
benden olan bir tanığı kabul ederim diyecek. Yüce Allah: Bugün sen kendi- 
ne şahit olarak ve kiramen katibin de şahitler olarak sana yeter buyuracak. 
Sonra ağzına mühür vurulacak. Organlarına: Konuş denilecek. Organları da 
amellerini söyleyecek. Sonra da kendi konuşması ile başbaşa bırakılacak ve: 
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Benden uzak durun, benden uzak d 
yordum diyecek” buyurdu 2» urun. Ben sizin için mucodele edip duru 


Şerh 


"Onun azalarına” organlarına “konuşun denilecek.” 
"Sizin adınıza mücadele ediyordum” savunuyor ve lartışıyordum. 


T i3 ə) qo -Y£/1A-VY13‏ خو a‏ م eas‏ عَنْ أبيه 
عن غمازة بن الفففاع عن أبي )253 iH Bà js; də Ji iz‏ 
dəsi‏ 222 ال i > adə‏ 
Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize Muhammed b. Fu-‏ -7366-18/24 
dayl babasından tahdis etti, o Umare b. el-Ka'kâ' "dan, o Ebu Zur a dan, o‏ 


Ebu Hureyre”den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sel- 
lem): Allah'ım! Muhammed âl-inin rızkını yetecek kadar kıl” buyurdu.” 


Şerh 
“Allah'ım! Muhammed âl-inin rızkını yetecek kadar kıl” yani israf sözko- 
nusu olmamak üzere onlara yetecek kadar ver diye açıklanmıştır. Bu da diğer 


rivayette gelecek olan (7368) “kefafen” ile aynı anlamdadır. Bunun açlıktan 
öldürmeyecek kadar € dahi olunun 


səs gil (642 -vo/14-vr YY‏ أبي yaz izi‏ النَّاقِدُ 2535 بِنْ 
حزب وَأَبُو كُرَئبٍ قَالُوا GE RS Sis‏ الْأَغمَشٌ عَنْ عُمَارَةَ بْنِ الْمَعْمَاع عَنْ 
255.2 عَنْ أبي QU İİ‏ ;2 اللي Ú assa Ji Gö, dəki çalı‏ 
وَفي )413 عَمرو HU‏ 55 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe, Amr en-Nàkid, Zuheyr b.‏ -7367-19/25 


Harb ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi ki: ... Ebu Hureyre dedi ki: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Allah'ım! Muhammed âl-inin rızkını yetecek kadar 


kıl” buyurdu. 


Amr'ın rivayetinde: “Allah'ım... rızık ver” şeklindedir.” 


- 


2 قال‎ Ú &Uİ E GA RUE A 2 old -Y dn .—-VY YA 
BUS JÚ; الاشَادِ‎ üz pani op عَنْ عُمَارَةَ‎ 55 KS 


730 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 938 
731 Daha önce geçen 2424 numaralı hadisin kaynakları 
732 Bir önceki hadisin kaynakları 


e 57] هك‎ 
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62 سحيب يبمب يي‎ MEE 


7368-.../26- Bunu bize Ebu Said el-Esec de tahdis etti, bize Ebu 6 
tahdis edip dedi ki: A'meş'i Umare el-Ka' ka dan, bu isnad ile hadisi zikrettigi- 
ni dinledim ve: "Kefafen: yetecek kadar” dedi.” 


eyle قَالَ‎ eal s وَإِسْحَقُ‎ ye bi go Ud - -YVİY "-YY"4 

Ú JÚ As «Ulo عَنْ 2325 عَنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ الأسْوَدٍ عَنْ‎ a Gl xə) dU; 
gaz ¿= Uta JÚ sə بر‎ k Gə adlı qaş Y dz 3422 Ji e 
7369-20/27- Bize Zuheyr b. Harb ve İshak b. İbrahim tahdis etti. Ís- 

hak bize Cerir Mansur dan haber verdi derken Zuheyr tahdis etti dedi. O 


İbrahim'den, o Esved'den, o Âişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Medine'ye 


geldiğinden beri Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in âl-i ardı arkasına üç 
gece buğday ekmeğinden -ruhu kabzolununcaya kadar- doymamıştır. ^ 


ın. Bx ul tee نند د‎ 
yk rt سه‎ t مه۸ چو په‎ 
7370-21/28- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe, Ebu Kureyb ve Ishak b. Íb- 
rahim tahdis etti. Ishak bize Ebu Muaviye Ameş'den haber verdi derken 
diğer ikisi tahdis etti dedi. O İbrahim'den, o Esved'den, o Aişe'den şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), yoluna koyulunca- 
ya (vefat edinceye) kadar buğday ekmeğinden arka arkaya üç gün karnını 
doyurmamıştır. 9 
i » شار قا‎ gi “duq < Ji ME VERE Gis e ١ 


7371-22/29- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Mulia b. Beşşâr 
tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Şu'be, Ebu 
İshak'dan şöyle dediğini tahdis etti: Abdurrahman b. Yezid'i Esved'den tah- 


733 Bir önceki hadisin kaynakları 
734 Buhari, 5416, 6454; İbn Mace, 3344; Tuhfetu1-Eşraf, 15987 
735 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 15962 
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dis ederken dinledim. O Aişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Muhammed 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) in âl-i, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) in ruhu kab- 


zedilinceye kadar arka arkaya iki gün arpa ekmeği ile karınlarını doyurmuş 
degillerdir. 6 


(S33 -—... 5 sy Giz -۳ ٣٣-۲‏ عن üz‏ عَنْ 
gi gie əə‏ غا عَنْ |< عَنْ eio dlə: ile‏ آل ass‏ مِنْ g^‏ 
D o7‏ 
Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Veki' Süfyan dan‏ -7372-23/30 
tahdis etti, o Abdurrahman b. Âbis'den, o babasından, o Âişe'den şöyle de-‏ 


digini rivayet etti: Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in âl-i buğday ekme- 
ğinden üç günden fazla karınlarını doyurmamışlardır. 97 


Kii Bis - -Y 1/Y1-VYVY‏ 5 أبي ie ioi‏ حَفْض 2 Vb‏ عَنْ 
sə $555 elle‏ أبيه Liste lü OU‏ شه ei‏ آل 222 كذ من ÜNÜ ZİN xə‏ 


7373-24/31- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Hafz b. Giyás, 
Hişâm b. Ürve'den tahdis etti, o babasından şöyle dediğini rivayet etti: Aişe: 
Al-i Muhammed, O yoluna gidinceye kadar üç gün buğday ekmeğinden kar- 
nını doyurmuş değildir dedi." 


ud Siz S T. Siz -vv/vo-vvvt‏ مشعر عَنْ هلال بُن 


B 


MAZ‏ عَنْ SİĞİL ue REY‏ مَا AAA ĞA‏ 3 يَؤْمَيْن z Bə‏ پر الا 
yi GRİSİ;‏ 


7374-25/32- Bize Ebu Kureyb tahdis etti, bize Veki' Mis'ar'den tahdis 
etti, o Hilal b. Humeyd'den, o Urve'den, o Âişe'den şöyle dediğini rivayet 
etti: Al-i Muhammed (sallallâhu aleyhi ve sellem), iki gün buğday ekmeğinden 
doymuş değildir. (Onların buldukları iki şeyden) biri ancak hurma idi.”* 


736 Tirmizi, 2357, İbn Mace, 3346, Tuhfetu1-Eşraf, 16015 

737 Buhari, 5423, 5438, 6687: Tirmizi, 1511 -muhtasar olarak-; Nesai, 4444, 4445 -muhta- 
sar olarak-; İbn Mace, 3159 -muhtasar olarak-, 3313 -muhtasar olarak-: Tuhfetu1-Eşraf, 
16165 

738 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 16791 

739 Buhari, 6455; Tuhfetu1-Eşrâf, 17347 
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di öz ie BİS Gİ gaz (iz -rr/vv-vvvo‏ لتك بن 
Gİ şi‏ عَنْ مِشَام yi‏ عُروَة عَنْ ed‏ عَنْ US o] 236 2 ut‏ آل مُحَمْدٍ ⁄3 
A xU ERES‏ بثار اٍنْ ANY) gə‏ - 
Bize Amr pn tahdis etti, bize Abde b. Süleyman tah-‏ -7375-26/33 
dis etti. (Amr) dedi ki: Bize Yah iva b. Yeman da Hişam b b. Urve'den tahdis etti,‏ 
o babasından, o Âişe'den şöyle dediğini rivayet etti: Bizler âl-i Muhammed‏ 


(sallallâhu aleyhi ve sellem), gerçekten bir ay boyunca ateş yakmadan dururduk. 
Bulduğumuz ancak hurma ve sudan ibaretti.”* 


Şerh 


“Bize Amr en-Nâkid tahdis etti... bize Hişâm'dan tahdis etti.” Bu söz- 
lerin anlamı şudur: Amr en-Nâkid bu hadisi hem Abde'den, hem Yahya b. 
Yeman'dan rivayet etmektedir. Her ikisi de bunu Hişâm'dan rivayet etmiştir. 


3 t كُِيبٍ قَالَا حَدُ‎ ui ici بْنُ أبي‎ azın و‎ NEVA 
J Sg ib Ac إن کا‎ e iq igi 2 ِشام‎ gə əd ip bul 


es yi siy yazı‏ فِي da‏ عَنْ glo SN) udi ut‏ اللْحَيِم 


7376-.../34- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb de tahdis edip 
dedi ki: Bize Ebu Üsâme ve İbn Numeyr Hişâm b. Urve'den bu isnad ile 
şunu tahdis etti: Biz... kalırdık dedi. Fakat “âl-i Muhammed (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'i zikretmedi.” 


Ebu Kureyb ise İbn Numeyr'den rivayet ettiği hadisinde: “Bize azıcık et 
(hediye olarak) gelmesi müstesna” ibaresini eklemiştir. ١ 


“vil ul azə بْن‎ Sah ALS Vie —ro/rv-vrvv 
x... i LIU LS S عن أب‎ di 


7377. 27/35- Bize Ebu Kureyb Mike b. e.-Alà b. Kureyb tahdis etti, 
bize Ebu Üsâme, Hişâm b. Urve'den tahdis etti, o babasından, o Âişe'den 
şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) vefat ettiğinde 


740 Amr en-Nâkid'in Abde b. Süleyman'dan hadisini Tirmizi, 2471; Tuhfetu'l-Esráf, 
17065'de; Yahya b. Yeman'ın hadisini Yalnız Müslim rivayet etmiştir, TuhfetuT-Eşraf, 
17335 

741 İbn Mace, 4144, Tuhfetu1-Eşraf, 16823, 16989 


<> 574 < 


ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


benim rafımda, ciğer sahibi birisinin yiyebileceği ancak bana ait olan bir rafta 
bir miktar arpa vardı. Ondan yeyip durdum. Nihayet bana (bu süre) uzun 
gelince onu ölçtüm, o zaman bitti 742 


Şerh 


“Bir rafta bir miktar arpa” re harfi fethalı olarak rafın ne olduğu bilin- 


mektedir. Burada “şatr” az miktarda arpa demektir. Tirmizi bunu böylece 
açıklamıştır. 


Ibn Ebu Hâzim dedi ki: Bu yarım vesk manasınadır. Kadı Iyaz dedi ki: Bu 
hadis-i şerifte bereketin çoğunlukla bilinmeyen ve belirsiz şeylerde olduğuna 
işaret vardır. Diğer hadiste geçen: “Yemeğinizi (buğday vs) ile ölçün, sizin 
için onda bereket ihsan olunur” hadisi ile ilgili olarak da ilim adamları şöyle 
demişlerdir: Maksat bunu kullanacağı kısmı almak için onun bir bölümünü 
ölçmektir. Geri kalanının da miktarının bilinmemesinin devamı şarttır. Çıka- 
racağı kısmı ölçmesi ise ihtiyaçtan çok ya da daha az çıkarmamak içindir. 


fuos ac -T Y/YA-VYYA‏ يَحْيَى üzə Ge‏ الْعَزیز eos T də‏ عَنْ 


o)‏ کنا 259 إلى الهلال £ الهلال 5 الهلالٍ ثَلَانَّهَ أهلة فِي شَهْرَيْن وَمَا أوقِدَ 
في ul‏ رَسُولٍ الله 35 56 ls JÚ‏ یا خَالَة Us‏ كَانَ يُعَتِشّكُمْ JG‏ الأسوَّدَانٍ 
oue, V‏ دو r dw E 5 us Š , 2 - SR‏ 

Azə 12‏ إلا أنه 3 کان ]42 O> 38 al J‏ مِنْ الأنْصار وَكَانَتْ ed‏ مَنَائِحُ 
فكانوا o əz‏ إلى رَسُول الله 38 مِنْ ALİ İİ‏ 

7378-28/36- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Abdulaziz b. Ebu 
Hâzim babasından tahdis etti, o Yezid b. Numan dan, o Ürve'den, o Aişe 
(radıyallâhu anhá)'dan rivayet ettiğine göre şöyle derdi: Allah a yemin olsun 
ey kızkardeşimin oğlu! Bizler hilali görürdük, sonra diğer hilali, sonra diğer 
hilali. Yani iki ay zarfında üç hilali görürdük de Rasülullah (sallallahu aleyhi ve 
sellem)'in evlerinde ateş diye bir şey yakılmazdı. Ben: Peki teyzeciğim siz ne ile 
yaşardınız dedim. O: İki siyah; hurma ve su, ancak Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)”in ensardan komşuları vardı. Onların da sağmal hayvanları vardı da 


Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)' e sütlerinden gönderirlerdi, O”da onu bize 
içirirdi dedi.” 


Az با اب‎ 6 dz ES Gİ kiş غووة عَن‎ şə öyə بن‎ ETIN ES 


742 Buhari, 3097, 6451; İbn Mace, 3345, Tuhfetu'l-Eşrâf, 16800 
743 Buhari, 2567, Tuhfetu1-Eşraf, 17352 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
Şerh 


“Peki ne ile yaşardınız” buradaki “yuayyişukum: Sizi yaşatırdı” fiilinde 
ayn harfi fethalı ondan sonraki şeddeli ye kesrelidir. Güvenilir bazı nüshalar- 
da ise bu “siz ne ile gıdalanırdınız (beslenirdiniz)" şeklindedir. 


del — di dl iü 1 yələl 3i (3332 -rvíva-vyva 
EE 
لا‎ iler but den عن ابن‎ Sə A ŞİŞİ 


7379-29/37- Bana Ebu' tTahir Ahmer tahdis etti, bize Abdullah b. Vehb 
haber verdi, bana Ebu Sahr, Yezid b. Abdullah b. Kusayt'dan haber verdi. 
(H.) Bana Harun b. Said de -yani el-Eyli-"^ de tahdis etti, bize İbn Vehb tahdis 
etti, bana Ebu Sahr, İbn Kusayt'dan haber verdi, o Ürve b. ez- -Zubeyr den, o 
Nebi (sallalláhu aleyhi ve sellem)'in zevcesi Âişe (radıyallahu anha) dan şöyle dediği- 
ni rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) vefat ettiği zaman bir günde 
iki defa ekmek ve zeytin yağı ile karnı doymamıştı.7“” 


pe Jos الو‎ e 555 x Y exo e x - -YA/Y *-VYA* 
Au qui عزن 5 + اوا‎ si سو بر‎ 
7380-30/38- Bize Yahya b. m tahdis etti, bize Davud b. Abdurrah- 
man el-Mekki el-Attar, Mansur'dan haber verdi, o annesinden, o Aişe”den 
rivayet etti. (H.) Bize Said b. Mansur da tahdis etti, bize Davud b. Abdur- 
rahman el-Attar tahdis etti, bana Mansur b. Abdurrahman el-Hacebi, an- 
nesi Safiyye”den tahdis etti, o Aişe”den sóyle dediğini rivayet etti: İnsanlar 


iki siyahtan, hurma ve sudan doydukları zaman Rasülullah (sallallahu aleyhi ve 
sellem) vefat etti. "^6 


Şerh 


“İnsanlar hurma ve suya doyduklan zaman” ifadesinden maksat hurma- 
dan doydukları zamandır. Yoksa sudan hep doyuyorlardı. 


744 iki tire arası Yazma nüshadan eklenmistir. 
745 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 17364 
746 Buhari, 5383, 5442, Tuhfetu1-Eşraf, 17860 
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5 عَنْ‎ gs د‎ Xe Güz . METUS qe -Ya/Y 1-VYA) 
ETE رَشول الَّهِ‎ 22 LİGİ; عَنْ عَا‎ gÍ ¿ 2 yi عَنْ مَنْصُورٍ‎ 
yaş AI uis TENE 
7381-31/39- Bana Muhammed b. el-Müsennâ tahdis etti, bize Abdur- 
rahman, Süfyan' dan tahdis etti, o Mansur b. Safiyye' den, o annesinden, o 


Aise' den sóyle dedigini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) vefat 
ettiğinde biz iki siyahtan, su ve hurmadan doymuştuk.”“7 


Oi ia BAS T Giz uS R (532. -9/...--VYAY 
o^ حَدِيثِهِمَا‎ ol yə ətəyi I" كِلَاهُمَا عَنْ مُفْيَانَ‎ dasi و‎ 1 Gaz عَلِيٍ‎ 
oM o^ Lə وما‎ 52 
7382-.../40- Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize el-Eşcai tahdis etti. (H.) 
Bize Nasr b. Ali de tahdis etti, bize Ebu Ahmed tahdis etti, ikisi Süfyan”dan 


bu isnad ile rivayet etti. Ancak ikisinin Süfyan dan hadisi rivayetlerinde: İki 
siyahtan doymamıştık denilmektedir.”* 


xw Á 5 AMA ue bos? YTAY‏ : أپي Giz YU əz‏ موا 
wt bars‏ بو و d‏ اب Det‏ الله 
dal 3‏ نه 2 UG etl‏ مِنْ ikiz pə‏ فَارَق GUN‏ 
Bize Muhammed b. Abbad ve İbn Ebu Ömer tahdis edip‏ -7383-32/41 
dedi ki: Bize Mervàn -vani el-Fezari- Yezid'den -ki o b. Keysân'dır- tahdis etti,‏ 
o Ebu Hâzim'den, o Ebu Hureyre (radıyallâhu anh)dan şöyle dediğini rivayet‏ 
etti: Nefsim elinde olana yemin ederim ki... İbn Abbad da şöyle dedi: Ebu‏ 
Hureyre'nin nefsi elinde olana yemin ederim ki, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve‏ 
sellem) dünyadan ayrılıncaya kadar arka arkaya üç gün aile fertlerini buğday‏ 
ekmeğinden doyurmus değildir.”‏ 
ieu ; A pi -£Y/vY-VYA£‏ ټی بِنْ de‏ عَنْ يَزِيدَ 
ida əs‏ ځازم JÚ‏ رای Ú‏ هه نه ده qəzəl yi‏ مِرَارًا J‏ وَالّذِي 
numarah hadisin kaynaklan‏ 7380 747 


748 7380 numaralı hadisin kaynakları 
749 Tirmizi, 2358; İbn Mace, 3343; Tuhfetu1-Eşraf, 13440 
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Es TE T 


7384-33/42- Bana Muhammed b. Hátim tahdis etti, bize Yahya b. Said, 
Yezid b. Keysàn'dan tahdis etti, bana Ebu Hâzim tahdis edip dedi ki: Ben, 
Ebu Hureyre'yi parmağı ile işaret ederek defalarca şöyle derken gördüm: 
Ebu Hureyre'nin canı elinde olana yemin olsun ki Allah'ın Nebisi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) dünyadan ayrılıncaya kadar aile halkı ile birlikte arka arkaya 
üç gün T" 25 karnını dye d p? 


pc وه د با‎ er Au 

7385-34/43- Bize Kuteybe b. Said ve Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis 
edip dediler ki: Bize Ebu'l-Ahvas, Simak'den şöyle dediğini tahdis etti. Ben, 
en-Numan b. Beşir'i şöyle derken dinledim: Siz istediğinizi yeyip içmiyor mu- 
sunuz? Andolsun ben sizin Nebinizi (sallallâhu aleyhi ve sellem), dekal denilen 


(kalitesiz) hurmadan dahi olsun karnını kendisi ile doyuracak bir şey bula- 
madığını görmüşümdür. 


Kuteybe ise “kendisi ile" lafzını zikretmedi. 751 
Şerh 


“Dekal” dal ve kaf harfleri fethalı olmak üzere kalitesiz bayağı hurma 
demektir. 


si BE. s. سرو‎ P — 
أ‎ als a Iİ 395 0325 DAN و‎ 3353 SESİ 


7386-35/44- Bize Muhammed b. Rafi” tahdis etti, bize Yahya b. Adem 
tahdis etti, bize Zuheyr tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, 
bize el-Mülai haber verdi, bize İsrail tahdis etti (Zuheyr ile) ikisi Simak”den bu 
isnad ile buna yakın olarak rivayet etti. Zuheyr hadisinde şunları ekledi: Siz 
ise türlü hurma ile kaymaktan daha aşağısını bedenmiyorsunuz.?*? 


750 7383 numaralı hadisin kaynakları 
751 Tirmizi, 2372, Tuhfetu1-Eşraf, 11621 
752 7385 numaralı hadisin kaynakları 
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AN a js; “ək evə حك‎ ib -VYAV 
e 2j; 3) Jui n اتس مِنْ‎ Gulu a َل‎ eig d 
SL; به‎ az 95 io ül öz İk al 


7387-36/45- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve İbn Beşşâr da -lafiz 
Ibnu | Müsenna ya ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. 
Cafer tahdis etti, bize Su be, Simak b. Harb'den şöyle dediğini tahdis etti. en- 
Numan'i hutbe verip sóyle derken dinledim: Omer, insanlarin dünyalik ola- 
rak ele geçirdiklerini sözkonusu etti de şöyle dedi: Ben, Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in bir gün boyunca açlıktan kıvrandığını ve karnını kendisi ile 
doyuracağı adi hurmayı dahi bulamadığını görmüşümdür. ”5 


ə Üzel p dans B laz) الطاهر‎ 3 Qo - 6İYV- -VYAA 
ji d Xe LL يَمُولُ‎ Şİ ən... İŞİ وَهْبٍ‎ 
الله‎ ice لَهُ‎ us ipei Azə مِنْ‎ CJ] Jus عَمْرو بْنِ الْعَاصٍ وَسَأْلَهُ رَجُلَ‎ 
مِنْ‎ E D قال عم‎ dics s< Aİ dö َعَم‎ ÓÚ 3) تأي‎ aa GÜ 
الؤخمن وَجَاء‎ a أبو‎ JÚ addı s قال فَأَنْتَ‎ uj لي‎ op JU ə 
ly Ú] فَمَالُوا يَا أبا مُحَمْدٍ‎ oz Ul بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصٍ‎ ala نه نر إلى‎ A» 
pui a منم قال هع ما قم‎ So نولا‎ Yaş تا تأر على‎ 
x... x... 2. 
“zə 5 فُقَرَاءَ الْمُهَاجِرِينٌ‎ O! UCET رَسُول‎ 22 gi iz 
dü İLE لا‎ — ÖP İS Ú, səsi ERİL إِلَى‎ iaa ¿5 


— 7388-37/46- Bana Ebu't-Tâhir Ahmed b. Amr b. Serh tahdis etti, bize 
İbn Vehb haber verdi, bana Ebu Hani'in haber verdiğine göre o Ebu Abdur- 
rahman el-Hubuliyi şöyle derken dinlemiştir: Ben, Abdullah b. Amr b. el- 
As'ı bir adamın ona soru sorarak: Biz Muhacirlerin fakirlerinden değil miyiz 
demesi üzerine Abdullah'ın ona: Senin yanına vardığın bir eşin var mı dedi. 
O evet dedi. Abdullah: Kaldığın bir meskenin var mı dedi. O evet dedi. Ab- 
dullah: O halde sen zenginlerdensin dedi. Adam: Benim bir hizmetçim de var 
dedi. Abdullah: O halde sen krallardansın dedi. 


753 Ibn Mace, 4146; Tuhfetu'l-Eşrâf, 10652 
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Ebu Abdurrahman dedi ki: Abdullah b. Amr b. el-As'ın yanına uç kis! 
geldi, ben de onun yaninda idim. Onlar: Ey Ebu Muhammed! Allah'a vemin 
ederiz ki bizim hiçbir şeye gücümüz yok. Ne nafakamiz, ne binegimiz ne 
de eşyamız var dediler. Abdullah kendilerine: Nasıl isterseniz onu yapınız. 
Dilerseniz bize döNersiniz, biz de sizlere Allah'ın sizin için kolaylaştırdığını 
veririz. Arzu ederseniz durumunuzu sultana söyleriz. Dilerseniz de sabreder- 
siniz. Şüphesiz ben, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken 
dinledim: “Muhakkak muhacirlerin fakirleri kıyamet gününde zenginlerden 
kırk yıl önce gireceklerdir.” Onlar da: O halde biz sabrederiz ve hiçbir şey 
istemeyiz dediler. ”” 


m Pod - x $4 ax = š‏ و و 
-١‏ باب لا AZ‏ مَسَاكِنَ İİ‏ ظلمُوا 4221 إلا أن 12355 بَاكِينَ 
“KENDİLERİNE ZULMEDENLERİN MESKENLERİNE‏ -1/2 
ANCAK AĞLAYANLAR OLARAK GİRİNİZ” BABI‏ 


Pd dé d iə, أكرت‎ | pls -Y/Y A- VY AS 
Eğin ie ¿sl gəz 5 شعميل‎ iz — A أ‎ iz JU dəə جَمِيعًا عَنْ‎ 
Y əl لاضحاب‎ 3E رَشول الله‎ Jú İki الله بْنَ عمَرَ‎ ie ço X Us 
فلا‎ səv zə d bp تَكُونُوا بَاكِينَ‎ İY) h işd e ja ule uds 
lu dE əza öl عَلَيِهِمْ‎ 1X 


7389-38/1- Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe b. Said ve Ali b. Hucr birlikte 
İsmail'den tahdis etti. İbn Eyyub dedi ki: Bize İsmail b. Cafer tahdis etti, bana 
Abdullah b. Dinar'ın haber verdiğine göre o Abdullah b. Ömer'i şöyle derken 
dinlemiştir: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i Hicr ashabı için: “Bu azaba 
uğratılmış kavmin üzerine ancak ağlayanlar olarak giriniz. Eğer ağlayanlar 
olarak girmeyecek iseniz onların başına gelen musibetin bir benzerinin başı- 
nıza gelmemesi için onların üzerine girmeyiniz” buyururken dinledim.?55 


Şerh 


“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i hicr ashabı için...” buyurdu. Burada 
“hicr ashabı için” buyruğu hicr ashabı hakkında demektir. Bu hadise Tebük 
gazvesinde olmuştu. 

“Size isabet etme(me)si" buradaki "en" lafzında hemze fethalıdır. Size 
isabet eder korkusuyla yahut size isabet etmesine karşı tedbir olmak üzere... 
anlamındadır. Nitekim ikinci rivayette bu husus açıkça ifade edilmiştir. 


754 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 8857 
755 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 7134 


<> 580 < 


ZÜHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


Hadiste, zâlimlerin diyarları ile azab yerlerinden ancak Allah korkusu ile 
girilmesi teşvik edilmektedir. Muhassıl vadisinde hızlıca yürümek de bunun 
gibidir. Çünkü fil ashabı orada helak edilmişti. Bu gibi yerlerden geçen kim- 
selerin murakabe (Allah'ın gözetimi altında olduğu şuuru) korku, ağlamak, 
onların halleri ve helaklerinden ibret almak sureti ile geçmesi ve böyle bir 
şeyden Allah'a sığınması gerekir. 


EE pa — dil üz Hə gile paz ۳١-٠ 
عبد‎ OLAN 3 jj də dö sd الْحِجْرَ مَسَاكِنَ د‎ SE شِهَابٍ وَهُو‎ ull عَنْ‎ 
VİRAN رَسُول‎ Ú Qi ioi رَسْولٍ اللي عَلَى‎ G Uy JU a 
Je يُصِيبَكُمْ‎ İNİZ تَكُونُوا بَاكِينَ‎ Sİ Yİ eil ظَلَمُوا‎ səl مَسَاكِنَ‎ izə 
die ue pol x di gözlü 


7390-39/2- Bana Harmele b. Yahya da tahdis etti, bize İbn Vehb haber 
verdi, bana Yunus İbn Şihab'dan -Semud kavminin meskenleri olan Hicri 
sözkonusu ederken- şunu haber verdi: Sâlim b. Abdullah dedi ki: Abdullah 
b. Ömer dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte Hicr'den geçtik. 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bize: “Kendilerine zulmedenlerin mesken- 
lerine -onlara isabet eden musibetin bir benzerinin size gelip çatmasından 
sakınmak için- ancak ağlayanlar olarak girin” buyurdu sonra da bineğini deh- 
leyerek o meskenleri geride bırakıncaya kadar hizlica yürüdü.” 


Şerh 

“Sonra bineğini dehleyerek oraları geride bırakıncaya kadar hızlıca sür- 
dü.” Yani devesini dehleyip hızlandırdı. Burada bilindiği için ayrıca devesini 
sözkonusu etmedi. Yani o meskenleri geride bırakıncaya kadar hızlıca sürüp 
gitti. “Hallefeha: o meskenleri geride bıraktı” anlamında lam harfi şeddeli 
sóylenir. 
Ee... مُوسَى‎ Bı sədi ure - -Y/: .-VY43 
Jp s gəli Cİ الله بْنَ عُمَرَ أخيرة‎ AXE oí الله عَنْ تام‎ dee 6 
Man به الْعَجِينَ‎ 12225 s jul je ea s ME E "LI 

bə يَسْتَقُوا‎ öl الْعَجِينَ وَأَمَرَهُم‎ Şeyi (0... öl 3£ الله‎ dəə 

GN u 5 كَانّت‎ ei ET 


756 Buhari, 3380, Tuhfetu'l-Esráf, 6994 
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7391-40/3- Bana Hakem b. Musa Ebu Salih tahdis etti, bize Şuayb b. 
İshak tahdis etti, bize Ubeydullah b. Náfi'in haber verdiğine göre Abdullah b. 
Ömer kendisine şunu haber verdi: İnsanlar, Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sel- 
lem) ile Semud kavminin yaşadığı topraklar olan Hicr de konakladılar. Oranın 
kuyularından su çektiler ve o su ile hamur yoğurdular. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) ise kendilerine çektikleri suyu dökmelerini, hamuru da devele- 
re yedirmelerini emretti ve dişi devenin gidip su içtiği kuyudan su çekmelerini 
emir buyurdu. ”? 


AE zz‏ الله İL SELL I ip‏ غَيْرَ JÚ Sİ‏ فَاسْتَقَوْا مِنْ Azə? U ,Ú,‏ به 
Bize İshak b. Musa el-Ensâri de tahdis etti, bize Enes b. İyaz‏ -4/...-7392 


tahdis etti, bana Ubeydullah bu isnad ile aynısını tahdis etti ancak o: “Kuyu- 
larından su çektiler ve onunla hamur yoğurdular” demiştir. 6 

Şerh 

(7391-7392 numaralı hadisler) 

(7391) “Kuyularından su çektiler, onunla hamur yoğurdular...” Bir riva- 
yette de (7392) “kuyularından su çektiler ve onunla hamur yoğurdular” bu- 
yurulmaktadır. 

“Ebar: kuyular” be harfi sakin ve sonunda cem'i hemzesi yer almakta- 
dır. Bunun kalb edilerek “âbâr” diye be harfi fethalı ve ilk hemze medli de 
söylenebilir. Bu bir cem'i killettir. İkinci rivayette (7392) ise be harfi kesreli 
olarak arkasından da hemze ile “biâr” denilmiştir. Bu da cem'i kesret (çokluk 
çoğulu)dur. 


Hadisten çeşitli hükümler anlaşılmaktadır: 


1. Dişi devenin su içtiği kuyu dışında Hicr kuyularının sularının kullanıl- 
ması nehy edilmiştir. 

2. Eğer bu su ile hamur yoğurulmuş ise o yenilmeyip hayvanlara yedi- 
rilir. 

3. İnsana yenilmesi yasaklanmış olmakla birlikte bir yiyeceğin hayvana 
yem olarak verilmesi caizdir. 


4. Zâlimlerin bıraktıkları kuyulardan uzak durup, salihlerin kuyularının 
bereketinden yararlanmak. 


757 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 7918 
758 Buhari, 3379, Tuhfetu1-Eşraf, 7799 


ټم 582 >< 


ZUHD VE REKAIK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


gli الْأَرْمَلَةِ وَالْمِسْكِينٍ‎ İl باب الإخسان‎ -٢ 
2/3- DUL KADINA, YOKSULA VE YETiME iYiLiK YAPMAK BABI 
VEI y bə diz SAZ — بْنِ‎ L 5i al dz Giz 3 -1/4 1-VYAY 
وَالْمِسْكِينٍ‎ YAYİN İZ A الي 36 َال‎ e Se sli عَنْ أبي‎ 2 
Jedi Y SUAM İY süls? QU 2—+ İZİN في سَبيل‎ all 


7393-41/1- Bize Abdullah b. Mesleme b. Ka'neb tahdis etti, bize Malik, 
Sevr b. Zeyd'den tahdis etti, o Ebu'l-Gays'dan, o Ebu Hureyre'den, o Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'den şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Dul kadın ve 
yoksul kimse için çalışıp kazanan bir kimse, yüce Allah yolunda mücahid 
gibidir. -Zannederim şöyle de buyurdu- ve aralıksız namaz kılan, oruç aç- 
maksızın oruç tutan kimse qibidir.”75? 


Şerh 


“Dul kadın ve yoksul için çalışıp kazanan Allah yolunda cihad eden gibi- 
dir.” Burada sai'den maksat onların ihtiyaçlarını karşılamak için çalışıp kaza- 
nan kimse demektir. Ermele: dul kadın ister evlenmiş olsun ister evlenmemiş 
olsun kocası olmayan kadın demektir. Kocasından ayrılan kadın olduğu da 
söylenmiştir. İbn Kuteybe dedi ki: Dul kadına bu ismin veriliş sebebi fakirlik 
demek olan ve kocasız kaldığı için ihtiyaçlarının karşılanmaması anlamına 
gelen “irmal” ile karşı karşıya kalışından ötürüdür. Nitekim adamın azığının 
bitip tükenmesi halini anlatmak için “ermele” fiili kullanılır. 


“lu Buza 55 səl dz بن حب‎ Bİ M الف وه‎ 


Ld 
3 » ed » 


Aya ls fh فى‎ of sU ül FEIN “bö gedi İş 
odo "f" 
7394-42/2- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize İshak b. İsa tahdis 
etti, bize Malik, Sevr b. Zeyd ed-Dili'den şöyle dediğini tahdis etti: Ebu'l 
Gays'ı Ebu Hureyre'den şöyle dedi diye tahdis ederken dinledim: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Kendisinin yahut başkasının yetimine bakan kişi ile 
ben ve o, cennette şu ikisi gibi olacağız” buyurdu ve Malik de şehadet par- 
mağı ile orta parmağını işaret etti.760 
759 Buhari, 5353, 6006, 6007, Tirmizi, 1969; Nesai, 2776, İbn Mace, 2140; Tuhfetu'l-Esráf, 


12914 
760 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 12925 


ټم 583 >< 


SAHİH | MUSLİM ŞERHİ 


Serh 

“Kendisinin ya da başkasının yetimine bakan bir kimse...” kafılul yetim: 
yetime bakan nafaka, giyim, edeb öğretme, terbiye ve diğer hususları ile 
ilgilenen, bunları üstlenen kimse demektir. 

Bu fazilet, yetime yerek kendi malından gerek şer'i bir velayet yetkisi ile 
yetimin kendi malından yapan kimseler için de hâsıl olur, Hadısteki “ken- 
disinin yahut başkasının" buyruğuna gelince, kişinin kendi yetimi, yetimin 
dedesi, annesi, ninesi, kardeşi, kızkardeşi, amcası, dayısı, halası, teyzesi ve 
buna benzer yetim akrabalarının yetimidir. Başkasına ait olan yetimden kasıt 
ise yetimin yabancı olması halidir, 


-٣‏ باب AA La‏ الْمَسَاحِدٍ 
MESCİTLERİ BİNA ETMENİN FAZİLETİ BABI‏ -3/4 

YU. 2 tp Xs v يب صد‎ 03) pi Mie vc 

tata‏ اس هب أخبرني AME 3 Ss 0۸ Əy » yaz‏ فاضم بن 
rein, os‏ روس ري mide‏ 

7395-43/1- Bana Harun b. Said el-Eyli ve Ahmed b. İsa tahdis edip dedi 
ki: Bize Ibn Vehb tahdis etti, bana Amr -ki o b. el-Hâris'dir-in tahdis ettiğine 
göre Bukeyr kendisine şunu tahdis etti: Asım b. Omer b. Katâde kendisine 
şunu tahdis etti: O Ubeydullah el-Havlani'yi şunu zikrederken dinlemiştir: O 
Osman b. Affân'ı Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in mescidini bina ettiği 
zaman insanların hakkında ileri geri konuşmaları üzerine şöyle derken dinle- 
miştir: Siz gerçekten (bu işi) dilinize çokça doladınız. Halbuki ben, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'i: “Kim bir mescit bina ederse -Bukeyr dedi ki: zanne- 


derim o şöyle dedi- onunla Allah'ın rızasını arıyarak (bina ederse) Allah da 
onun için cennette aynısını bina eder” buyururken dinledim. 


Harun'un rivayetinde ise “Allah da onun için cennette bir ev bina eder” 
şeklindedir. 9! 


761 Kaynakları daha önce geçen 1189 numaralı hadisin kaynaklarıdır. 
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ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 
Şerh 


| "Kim Allah için bir mescit bina ederse...” bunun ölçüleri ve alanı itibari 
ile onun gibi anlamına gelme ihtimali vardır. Ama elbetteki pek çok fazlalık- 
ları ile ondan daha nefis olacaktır. Alanı ondan daha geniş ve daha üstün 
olmakla birlikte kendisine ev denilmesi bakımından onun gibi anlamında 
olma ihtimali de vardır. 


d xə) Bü -Y/::-VYA“‏ > 12225 بِنْ GANS ERİ‏ عَنْ 

655... 

انا 235 وَأَحَيُوا أَنْ يَدَعَهُ عَلَى هَيَِيِهِ İL‏ سَمِعْتٌ )0,2 RAM‏ يِقُول مَنْ os‏ 
AA del EE‏ 


7396-44/2- Bize Zuheyr b. Harb ve Muhammed b. el-Müsenna -ikisi- 
Dahhak'dan tahdis etti. İbnu'l Müsenna dedi ki: Bize Dahhak b. Mahled 
tahdis etti, bize Abdulhamid b. Cafer haber verdi, bana babam Mahmud b. 
Lebid”den tahdis ettiğine göre Osman b. Affan mescidi (yeniden) bina etmek 
isteyince, insanlar bundan hoşlanmadı ve onu olduğu hali üzere bırakmasını 
arzu ettiler. O şöyle dedi: Ben, Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i: “Kim Al- 
lah için bir mescid bina ederse Allah da onun için cennette onun mislini bina 
eder” buyururken dinledim.?* 


am 3 -Y/...-VYAV‏ إِسْحَقٌ 5 إِبْرَاهِيمَ liz sikisi‏ يَكْر الْحَنَفِ 
Jess kn.‏ بْنِ £ بهذا الإشتادٍ SÍ zik‏ 
في es ea‏ الله لۀ Zİ ə Us‏ 
Bize İshak b. İbrahim el-Hanzali de tahdis etti, bize Ebu Bekr‏ -3/...-7397 
el-Hafi'8 ve Abdulmelik b. es-Sabbah ikisi Abdulhamid b. Cafer'den bu is-‏ 


nad ile haber verdi. Ancak her ikisinin hadisi rivayetlerinde "Allah da cennet- 
te onun için bir ev bina eder” seklindedir."?* 


762 1190 numaralı hadisin kaynakları 
763 yazma nüshada: el-Haneifi 
764 Daha önce geçen 1190 numaralı hadisin kaynakları 


ew 585 < 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ — 
في الْمَسَاكِينِ‎ Gal باب‎ -٤ 
4/5- MiSKINLER (YOKSULLAR)A SADAKA BABI 


Xi RIA‏ بْنْ أبِي zi‏ 2835 بْنُ حَزب dələ‏ لأبي 
K‏ قالا Giz‏ يَزِيدُ بْنُ هَارُونَ ali diz Bis‏ بْنْ ul‏ سَلَمَةَ də‏ وَهْبٍ بْنِ 
qəl ağ yi ask OL‏ عَنْ أبي Ps 45 Us JU 3E Şaik‏ 

də‏ الأزضن. تيع Üz‏ فى inam G gl‏ فلان US AS‏ الكنكات 
ita gü‏ في deyi p ge‏ من ټل adi dib aga çay‏ كل 
adı e‏ فا gö je;‏ م في alnı...‏ 
ما اسمُكَ قال o6‏ إلاشم الَذِي سَمِع في Ó JUS Sa‏ يا Şİİ gd àl Je‏ 
gi Jus ma‏ 22 صَؤتٌا في ŞEN‏ الذي oje LİR‏ ار بي 

S ú ul Shop خو وح وسل و‎ 
A Gs 35 di Ju d ip elo Gal qa 


7398-45/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Zuheyr b. Harb -lafiz Ebu 
Bekir'e ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Yezid b. Harun tahdis etti, 
bize Abdulaziz b. Ebu Seleme, Vehb b. Keysân'dan tahdis etti, o Ubeyd b. 
Umeyr el-Leysi'den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den 
şöyle buyurduğunu rivayet etti: “Bir adam genişçe bir yerde iken bir bulut 
içerisinde: Filanın bahçesini sula diye bir ses işitti. O bulut da (o yere) yöneldi 
ve suyunu kara taşlıklı bir yere boşalttı. Derken oradaki su kanallarından bir 
kanalın o suyun tamamını aldığını gördü. Suyu takip etti. Bahçesindeki bir 
adamın elindeki çapası ile suyun akışını yönlendirmekte olduğunu gördü. 
O adama: Ey Allah'ın kulu! Adın ne dedi. O da bulutta işittiği ismi söyleye- 
rek filandır dedi. Ona: Ey Allah'ın kulu! Adımı bana neden sordun dedi. O 
adam: Ben bu suyun kendisine ait olduğu bulutta bir ses işittim. Senin adını 
söyleyerek: Filanın bahçesini sula diyordu. Sen bu bahçede ne yapıyorsun 
dedi. Adam: Sen madem bunu söyledin (ben de sana söyleyeyim). Ben bu 
bahçeden çıkana bakarım. Üçte birini sadaka olarak dağıtırım, üçte birini ben 
ve aile halkım yerim, üçte birini de tekrar buna geri ekerim dedi. ”765 


765 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 14131 


<> 586 <> 


ZÜHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


kə Güz 3315 E 6e Aa Mus İSİ dl şeyi, YTAA 
¿Ë وَأَجْعَل‎ dö Ğİ 2; الإستادٍ‎ üz İLE وَهْبُ بْنُ‎ Bizdə ېي‎ FI 
فى لماک رلا زان ټل‎ 


7399-.../2- Bize bunu Ahmed b. Abde ed- Dabbi de tahdis etti, bize Ebu 
Davud haber verdi, bize Abdulaziz b. Ebu Seleme tahdis etti, bize Vehb b. 
Keysan bu isnad ile tahdis etti, ancak o şöyle dedi: “Üçte birini yoksullara, 
dilencilere ve yolculara daditirim, "795 

Serh 


(7398) "Filanin bahçesini sula” “hadika: bahçe” Bir bölük hurma ağacı 
hakkında kullanılır. Ağaçlıklı yer için de kullanılır. 

“O bulut yöneldi...” Burada “tenahha: orayı kastetti, oraya yöneldi” de- 
mektir. Nahiv ilmine bu ismin veriliş sebebi de buradan gelir. Çünkü nahiv 
arap diline yönelik bir ilimdir. 

Harre ise kara taşlıkların bulunduğu yer demektir. “Şerce: kanal” şin ve 
sakin re iledir, çoğulu “şirac” demek olup taşlıklı yerlerde suyun aktığı yerler 
anlamındadır. 

Bu hadis-i şerifte, sadakanı, yoksullara ve yolculara iyilik yapmanın fazi- 
leti ile insanın kendi kazancından yemesi ve ondan aile halkına infâk etmesi- 
nin de fazileti dile getirilmektedir. 


-٥‏ باب مَنْ 3,3 فِي عَمَلِهِ غَيْرَ الله 


5/6- AMELİNDE ALLAH'TAN BAŞKASINI ORTAK KOŞAN KİMSE 
(BİR NÜSHADA: RİYAKARLIĞIN HARAM KILINMASI) BABI 


Gl <l) 2; : j=] Gİ حَزب‎ Ağ Si -1/47- yisə 
r. 7... 
مَنْ‎ İLAN عَنْ‎ ASSAN أَغْتَى‎ Gİ الله ;3 وَتَعَالَى‎ Oú 38 di رَشول‎ İĞ Oú 


$555 Sİ b فيه مي‎ Buil Muz dəə 


7400-46/1- Bana Zuheyr b. Harb tahdis etti, bize İsmail b. İbrahim tahdis 
etti, bize Ravh b. el-KAsim, el-Alâ b. Abdurrahman b. Yakub'dan haber ver- 
di, o babasından, o Ebu Hureyre'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu ki: “Şanı yüce ve Mübârek Allah buyurdu 


766 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 14131 
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SAHIH-i MÜSLIM SERHI 


aa‏ 2 د zzii I U‏ سم 


ki: Ben ortaklığa bütün ortaklar arasında en muhtaç olmayanim. Her kim, 
bir amel işleyip de ona benden başkasını ortak ederse, ben de onu şirki ile 
başbaşa bırakırım, "767 


Şerh 


“Ben ortaklar arasında ortaklığa en muhtaç olmayanım... bırakırım. d 
Bazı asıl nüshalarda bu şekilde ve şirki ile” şeklindedir. Bazılarında “ve ortağı 
ile” bazılarında da “ve ortaklığı ile” şeklinde kaydedilmiştir. 


Hadisin anlamı şudur: Benim ortaklığa da başkasına da ihtiyacım yok- 
tur. Ben gani olanım. Her kim, hem benim için hem benden başkası için bir 
iş yaparsa, ben onu kabul etmem. Onu benden başkasına bırakırım. Maksat 
ise riyakarlık yapan kimsenin amelinin batıl olduğu, onda sevabın sözkonusu 
olmadığı ve bundan dolayı amel edenin günahkar olduğunu anlatmaktır. 


j=] İpi نن حَفْص بن غِيَاثِ‎ ab (632 -5/470١ 
قال قال رَسُول الله‎ PUR عَنْ ابْنِ‎ EE بْنِ سْمَيْع عَنْ مُسْلِمٍ البطين عَنْ سَعِيدٍ بْن‎ 
الله به وَمَنْ رَاءَى رَاءَى الله به‎ a ^ —— ^ yə S 
7401-47/2- Bize Ömer b. Hafs b. Ğiyas tahdis etti, bana babam İsmail 
b. Sumey”den tahdis etti, o Müslim el-Batin' den, o Said b. Cübeyr den, o Ibn 
Abbas (radıyallâhu anhuma)”dan şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu 


aleyhi ve sellem): “Başkalarına işittirmeye çalışanı Allah da işittirir. Başkasına 
karşı riyakarlık yapanı da Allah onu (başkalarına) gösterir” buyurdu.” 


Serh 


“Başkalarına işittirmeye çalışanı Allah da isittirir.. onu gösterir.” İlim 
adamları der ki: Hadisin anlamı şudur: Her kim riyakarlık olsun diye bir amel 
işler, onu da onlara kendisine ikram etsinler, onu ta'zim etsinler, onun hayırlı 
bir kişi olduğuna inansınlar diye insanlara işittirmeye çalışırsa, kıyamet gü- 
nünde Allah da onu insanlara işittirir ve onu rüsvay eder. 


Bunun, kim eksiklerini başkasına işittirip yaygınlaştırmaya kalkışırsa, 
Allah da onun kusurlarını açığa çıkartır anlamında olduğu söylendiği gibi 
Allah da ona hoşuna gitmeyen şeyleri işittirir diye de açıklanmıştır. Allah 
ona bunun sevabını gösterir fakat bu sevabı ona vermez. Böylelikle o bunun 
hasretini çeksin anlamında olduğu da söylenmiştir. Bunun: Amelini insanlara 
işittirmeyi dileyen kimseyi Allah da insanlara işittirir ve böylelikle amelinden 
kendisine düşen pay da bu olur anlamında olduğu da söylenmiştir. 


767 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu"1-Eşraf, 14013 
768 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; TuhfetuT-Eşraf, 5616 
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ZÜHD VE REKAİK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


55-ə oda bus Az -Yİ1A-v EY 
EM ER مَنْ‎ S5 Oú us l yüz oss JU Jes oi سَلْمَةَ‎ 
الله به‎ 212 Ali به وَمَنْ‎ ül 


7402-48/3- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Veki, Süfyan'dan 
tahdis etti, o Seleme b. Kuheyl'den şöyle dediğini rivayet etti: Ben, Cundub 
el-Alâki'yi şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): "Kim 
işittirirse Allah da onu işittirir. Kim riyakarlık ederse Allah da onu açık açık 
gösterir” buyurdu.” 

Şerh 


“Cundub el-Alâki” el Alaki nisbeti ayn ve lam harfleri fethalı ve kaf ile 
olup becilelilerin bir kolu olan alakaye mensuptur. Daha önce Namaz kita- 
bında açıklaması geçti. 


|n] (542 5 -4/...-7 t * Y‏ نْ Ua Gis qul Gaz əlil‏ بِهَذَا 
ST‏ 3139 233 أَسْمَعْ ag di Ú 25 dü di 425 Sİ‏ 


7403-.../4- Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize el-Mülai tahdis etti, 
bize Süfyan bu isnad ile haber verdi ve: Ben ondan başkasını: Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) buyurdu derken dinlemedim.”” 


Ayy Se ots (yel x= PANI yap بْنُ‎ laz B 7e]... - vtt 
فال سف علد‎ rek وي ذال عيذ أن‎ 
404-.../5- Bize Said b. Amir ek Esasi tahdis etti, bize Süfyan, Velid b. 
Harb'dan -Said dedi ki: Zannederim o (Süfyan): b. el-Hâris b. Ebu Musa 
dedi- şöyle dediğini haber verdi: Seleme b. Kuheyl'i şöyle derken dinledim: 
Cundub'u -ki ondan başka Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) buyuruyor di- 
yen kimseyi dinlemedim- şöyle derken dinledim: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 


sellem)'i şöyle buyururken dinledim deyip es-Sevri'nin hadisi ile aynı şekilde 
rivayet etti.” 


769 Buhari, 6499. İbn Mace, 4207, Tuhfetu1-EşrAf, 3257 
770 7402 numaralı hadisin kaynakları 
771 7402 numaralı hadisin kaynakları 


بم. 589 مه 


SAHIH-i MÜSLİM ŞERHİ 


bay الصَدُوقُ‎ BİZ öküz Biz yaz أبي‎ və d y -M...-V£*0 
sezə s eo 5 333) 


7405-.../6- Bunu bize İbn Ebu Ömer de tahdis etti, bize Süfyan tahdis etti, 
bize son derece doğru sözlü güvenilir el-Velid b. Harb bu isnad ile tahdis eki”? 


6 E ره‎ 
UI في‎ Ge بِالكَلِمَةٍ يَهْوِي‎ İSİN اب‎ -v[3 


6/7- KİŞİYİ CEHENNEME YUVARLAYAN BİR KELİME 
KONUŞMAK (BİR NÜSHADA: DİLİ KORUMAK) BABI 


vi... بَكْد يه‎ AR x ji izə Ge -Y/£4-V£*1 
رشو‎ ea Dig À edə, بن‎ z Gö gəl gi لاعن محمد‎ 
الْمَشْرِق‎ SS ú ial QN بهَا فِي‎ Js ASİL ASS الْعَبْدَ‎ öl J š 36 ail 
— وَالْمَعْر‎ 3 
7406-49/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Bekr -yani b. Mudar- 
Ibn el-Had'dan tahdis etti, o Muhammed b. İbrahim'den, o İsa b. Talha'dan, 
o Ebu Hureyre'den (radıyallâhu anh) Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle 
buyururken dinlediğini rivayet etti: “Şüphesiz kul, bir kelime söyler ve onun 


sebebi ile cehennem ateşine doğu ile batı arası kadar uzaklıktan daha fazla 
bir mesafe iner.”/”3 


ap) azə Güz الْمَكِيْ‎ gaz بِنْ أبي‎ AMA ARS -Y/0:-V ta v 
يو »سا سب‎ “YET Tİ LAE عَنْ‎ gesi 
Adis əhali با فى اعدا ين‎ 


7407-50/2- Bunu bize Muhammed b. Ebu Omer el-Mekki de tahdis etti, 
bize Abdulaziz ed-Deraverdi, Yezid b. el-Had”dan tahdis etti, o Muhammed 
b. İbrahim'den, o İsa b. Talha'dan, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “Kul, hakkında iyice araş- 
tırma yapmadan bir söz söyler ve ondan dolayı cehenneme doğu ile batı 
arasındakinden daha uzak bir mesafe yuvarlanır.”774 


772 7402 numaralı hadisin kaynakları 
773 Buhari, 6477; Tirmizi, 2314; Tuhfetu1-Eşraf, 14283 
774 7406 numaralı hadisin kaynakları 
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Seri 

) 74/112747 اکده؟‎ aral İİT) 

(7407) “Çupreuz kişi, hakkında iyace aragrrnadan sc ed, bir soz sebe- 
bide... “ yard harsirda Quyarureden, فلا کڼ‎ UZER Vieranur exmeden, 
G Qut aco تصَيَ لا‎ Gan Woman (اعنا ار رعة‎ bir soz Ore. Sulla ya 
da Urun Grynda yoneuciernn huuzarurda UYE سل‎ Taste oraya alan 
سی‎ gibi, fait da raras ya Cuir: که نکد(‎ bir kurseye zarar verirnesi 
MAMUT اك مهاد‎ A pati OC Gral oder de bura Oner. 

Rasülullah sakakah meta ve .زوب‎ “Allah'a ve ahiret gününe iman eden bir 
kimse ya hayır scysesin yalut sussuri” buyurmuştur. 

Par wa emek yahut konuşmak iseyen bir kimsenin konuşm 
once onu Verdi inde ryce düşünməsi ve değerlendirmesi gerekir. Şayet 
MU كفاع[ كار رطا‎ Maslaha ortaya çıxarsa YET, al ارس‎ 


dax Suli iz aUis Ab Aaa, 313 yl, 2 İp £ AP يَاب‎ -AÍY 


7/8- İYİLİĞİ EMREDİP ONU YAPMAYANIN, KÖTÜLÜĞÜ 
NEHYEDİP ONU YAPANIN CEZASI BABI 


a وو سن‎ 2 
۶ 35 قال‎ idi: Porn 156 له ألا‎ Ud or 


— 


zi را لا‎ ABİ. Jl ما دُونَ‎ ge فِيما‎ Vals A as م‎ xə إلا أ‎ adit 
-.r.u. yə 5 K xY y YS 85 ن‎ PIE: sis 
رف‎ “Kr...” ə. GE AE AI سَمعت‎ 


ös; Ki IP ES ! əli 5 Ve بي‎ eli 
I PI E TM بأ‎ 25 SiS efi alu ğu 


٢‏ دږ 


4219 55 ولا‎ As Lİ 


7408-51/1- Bize Yahya b. Yahya, Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, Muhammed 
b. Abdullah b. Numeyr, Ishak b. İbrahim ve Ebu Kureyb -lafız Ebu Kureyb'e 
ait olmak üzere- tahdis etti. Yahya ve Ishak bize Ebu Muaviye haber verdi 


كه ]59 ^ 


SAHIH-İ MUSLİM ŞERHİ 


derken diğerleri tahdis etti dedi: Bize A meş, Şakik'den tahdis etti, 0 Üsame b. 
Zeyd'den şöyle dediğini rivayet etti; Kendisine: Neden Osman in yanına girip 
onunla konuşmazsın denilince o şöyle dedi: Sizler, size işittirmediğim Sürece 
onunla konuşmadığımı mı zannediyorsunuz? Allah'a yemin olsun ki onunla 
başbaşa konuştum. Fakat herhangi bir işi ilk açanın ben olmamı sevmedi- 
ğim hiçbir konuyu açmadan konuştum. Ve ben bana emir olan hiçbir kimse 
için Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'i söylediğini işittiğim şu buyruğundan 
sonra şüphesiz o insanların en hayirlisidir demem: “Kıyamet gününde adam 
getirilir ve cehenneme atılır. Karnındaki bağırsakları dışarı fırlar ve 7 
değirmen taşı ile döndüğü gibi o da onlar etrafında döner. Cehennem ehli 
onun yanına toplanır ve; Ey filan! Neyin var? Sen iyiliği emreden, kötülükten 
alıkoyan birisi değil miydin derler. O: Öyleydim. (Ama) iyiliği emrederdim 
lakin kendim yapmazdım. Kötülükten alıkoyardım ama onu ben yapardım 
diye cevap verir,”775 


Se iR ici oui BİZ -7/...-74104 3‏ عِنْ الأَغمَش عَنْ 
أبي وَائْل JUS LİL US UU‏ 322 ما يَمْنَعْكَ əzab ol‏ عَلَى ouis‏ 
Asa‏ فِيمَا ;2 öğ‏ الْحَدِيتٌ ALL‏ 


7409-.../2- Bize Osman b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Cerir, Ameş'den 
tahdis etti, o Ebu Vail'den şöyle dediğini rivayet etti: Üsâme b. Zeyd'in ya- 
nında idik. Bir adam: Osman'ın huzuruna girip yaptıkları hususunda onunla 
konuşmaktan seni ne alikoyuyor dedi ve hadisi aynı şekilde rivayet etti. 


Şerh 
(7408-7409 numaralı hadisler) 


“Size işittirmedikçe onunla konuşmadığımı mı zannediyorsunuz.” Bazı 
nüshalardaki basit yazım farklılıkları ile birlikte hepsi siz işitmiyorsanız onunla 
konuşmadığımı mı zannediyorsunuz anlamındadır. 


“Bir işi ilk açanın ben olmamı sevmediğim bir işi açmam.” Bununla yóne- 
ticilere karşı herkesin önünde açıkça tepki göstermeyi kastetmektedir. Nitekim 
Osman radıyallâhu anh)'ın öldürülmesine kadar giden olaylar bu türden idi. 


Hadiste yöneticilere karşı edebli olmak, onlara yumuşak davranmak, 
gizli olarak onlara öğüt vermek, insanların haklarında söylediklerini ondan 
vazgeçmek için ulaştırmak hususları dile getirilmektedir. Bütün bunlar bu şe- 
kilde yapma imkânı varken yapılır. Eğer gizlice öğüt vermek ve tepki gös- 


775 Buhari, 3267, 7098; Tuhfetu1-Eşraf, 91 
776 7408 numaralı hadisin kaynakları 
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ZUHD VE REKAIK (KALBİ YUMUSATAN HADISLER) KİTABI 


terme imkanı yoksa hakkın esas itibari ile kaybolmaması için bu işi alenen 
yapmalıdır. 


Karnının bağırsakları dışarı fırlar.” Buradaki “tendeliku: dışarı fırlar” fiili 
dal harfi iledir. Ebu Ubeyd dedi ki: Ektab: Bağırsaklar demektir. Asmai dedi 
ki: Bunun tekili katebe diye gelir, başkası ise “katb” diye gelir demiştir. İbn 
Üyeyne der ki: Bu karnın içerisinde dolaşan şeylerdir. Bunlar da iç organlar 
ve bağırsaklardır. Yalnızca bunun ince bağırsaklar (aksâb) olduğu da söy- 
lenmiştir. Tekili de “kusb” diye gelir. İndilâk ise bir şeyin yerinden dışarıya 
çıkması anlamındadır. 


“zə سِثْرَ‎ OUI ER عَنْ‎ (DE باب‎ -٨ 


8/9- INSANIN SAKLANMASI GEREKEN SIRRINI 
AÇIKLAMASININ NEHY EDİLDİĞİ BABI 


> D ls; pu بْنُ‎ A oy d uA qx Merve: | 
o أخي‎ Sil BİZ cal] 5i caus Güz ots Mi döş AZ X قال‎ 
3 يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُول الله‎ EG Yİ daz gu dü JU az e شِهَابٍ‎ 
UU الْعَبِدُ‎ des öl GEY إلا الْمُجَاهِرِينَ 55 مِنْ‎ 3662 ez Jš يَمُول‎ 
355 وَكَذَا‎ is iz UI LİE 35 PS ú Judd 45 12 üni Dus 
Be Öl 255 JU xal يَكْشِفُ سِئز‎ Axı iii ii بات‎ 

Je 


7410-52/1- Bana Zuheyr b. Harb, Muhammed b. Hàtim ve Abd b. Hu- 
meyd tahdis etti, Abd bana Yakub b. İbrahim tahdis etti derken diğer ikisi 
bize tahdis etti dedi: Bize İbn Şihab'ın kardeşinin oğlu amcasından şöyle 
dedi diye tahdis etti: Sâlim dedi ki: Ebu Hureyre'yi şöyle derken dinledim: 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i şöyle buyururken dinledim: “Açığa vuran- 
lar dışında bütün ümmetim afiyet bulur. Şüphesiz kulun geceleyin bir amel 
işleyip de sonra Allah onu setretmiş olduğu halde sabahı eder ama; -Rabbi 
kendisini setr ederek gecesini geçirdiği halde-: Ey Filan! Ben dün gece şunu 
şunu yaptım, der. Kendisi ise sabahı edince Allah'ın kendisini setretmesini 
açığa çıkartır.” 

Zuheyr rivayetinde “açığa vurmak” anlamındaki ichâr lafzı yerine 
“hicardandır” demiştir.”” 


777 Buharı, 6069: Tuhfetu1-Eşraf, 12911 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 
m m n F 


Serh 


“Açığa vuranlar müstesna...” nüshalann ve itimad olunur asılların و‎ 
gunlugunda “afiyet içerisindedir, afiyettedir” anlamındaki lafız sonu ümmete 
ait olan bir zamir ile “muafah” şeklindedir. “Açığa vuranlar” ise işledikleri 
masiyetleri açığa vurup izhar edenler, yüce Allah'ın kendilerini gizleyip sak- 
ladıklarını açanlar ve böylelikle bir zaruret ve bir ihtiyaç olmaksızın onları 
sözkonusu edip konuşanlardır. 


Cehera, echara ve cehâra: açıktan işledi, açığa vurdu anlamındadır. 


“Şüphesiz ... açığa vurmaktandır” bütün nüshalarda bu şekilde “ichâr 
iledir, yalnız İbn Mâhân'ın nüshasında “ichar” yerine “cihar” denilmiştir. Her 
ikisi de doğrudur. Birincisi “echera” fiilinden mastar, ikincisi “cehera” den 
mastardır. 


Müslim'in: “Zuheyr: Hicardandır dedi” sözünde ise he cim”den öncedir. 
Bu doğruya muhaliftir. Durum böyle değildir denilmiş ise de hayır bu sa- 
hihtir. Çünkü “hicar” hayasızlık, çirkin konuşmalar, söylenmemesi gereken 
sözler demek olan ihcarın bir söyleyişidir. Bu anlamda: Bir işi yaptığı taktirde 
“ehcera” fiili kullanılır. Cevheri ve başkaları bunu böylece zikretmişlerdir. 


84 1- يات تشبيټ الْعَاطِين ?44175 EN‏ 


9/10- AKSIRIP ELHAMDULİLLAH DİYENE YERHAMUKALLAH 
DEMEK VE ESNEMENİN MEKRUH GÖRÜLMESİ BABI 


Aksıranın Teşmiti 


(Aksırıp da Elhamdulillah diyene yerhamukallah demek anlamına ge- 
len teşmitin mazi kökü olan) “şemete” şin harfi iledir. Sin harfi ile “semete” 
de söylenir. Bunlar iki meşhur söyleyiştir. Ama sin ile söyleyiş daha fasihtir. 
Saleb'in dediğine göre şin harfi ile anlamı Allah senden şemâte (denilen düş- 
manın başına gelene sevinmesi) şemâteyi senden uzaklaştırsın demektir. Sin 
harfi ile ise kastetmek (mutedil ve orta halli olmak) ve hidayet anlamındaki 
“semt”den gelmektedir. 


Teşmit ile ilgili açıklamalar ve hükümleri daha önce Selâm Kitabı'nda ve 
daha başka yerlerde geçti. 


Ümmet, teşmitin meşru olduğunu icma ile kabul etmekle birlikte vacip 
olup olmadığı hususunda ihtilaf etmişlerdir. Zahiri mezhebi âlimleri ile Mali- 
kilerden İbn Meryem, her işitenin yerhamukallah demesinin vacip olduğunu 
kabul etmişlerdir. Çünkü Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: “Onu (elham- 
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dulillah dediğini) işiten her müslümanın ona teşmitte bulunması (yerhamu- 


kallah demesi) her müslümanın üzerine bir haktır” buyruğunun zahiri bunu 
ifade eder. 


Kadı lyaz dedi ki: Maliki mezhebinin meşhur görüşü ise bunun farz-ı kifa- 
ye olduğudur. İlim adamlarından bir topluluk da bu görüştedir. Tıpkı selâmı 
almak gibi. Şafii mezhebi, mezhebine mensup ilim adamları ve başkalarının 
kanaatine göre ise teşmit bir sünnettir, bir edebtir, vacip değildir. Bunlar هد‎ 
disi, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in su buyruğunda olduğu gibi men- 
dubluk ve bir edeb anlamında yorumlarlar: “Her vedi günde gusletmek her 
müslümanın üzerinde bir haktır.” 


Kadı Iyaz dedi ki: İlim adamları aksıranın nasıl hamd edeceği ve ona 
nasıl cevap verileceği hususunda ihtilaf ettikleri gibi buna dair rivayetlerde 
de farklılık vardır. Denildiğine göre aksıran elhamdulillah der. Bir görüşe göre 
elhamdulillahi Rabbilâlemin der. Bir başka görüşe göre elhamdulillah ala kul- 
li hal der. İbn Cerir dedi ki: Aksıran bunlardan birisini söylemekte serbesttir. 
Sahih olan da budur. İcma ile aksıranın elhamdulillah demekle emrolundu- 
ğunu kabul etmişlerdir. 


Teşmit lafzına gelince, denildiğine göre kişi, aksırıp elhamdulillah diyene 
yerhamukallah der. Elhamdulillah yerhamukallah der denileceği, yerhamu- 
nallahu ve iyyakum: Allah bize de size de rahmet buyursun denileceği de 
söylenmiştir. Bu sefer aksıranın kendisine yerhamukallah diyene nasıl cevap 
vereceği hususunda da ihtilaf etmişlerdir. Bir görüşe göre yehdikumullahu 
ve yusluhibalekum: Allah size hidayet versin ve halinizi ıslah edip düzeltsin 
denileceği, bir diğer görüşe göre yadfirullahu lena velekum: Allah bize de 
size de mağfiret buyursun diye cevap vereceği söylenmiştir. Malik ve Şafii bu 
ikisinden birisini söylemekte serbesttir demişlerdir. Doğrusu da budur. Buna 
dair hadisler sahih olarak gelmiştir. 


(Kadı Iyaz devamla) dedi ki: Eğer aksırma tekrarlanacak olursa Malik: 
Ona üç defa yerhamukallah der sonrasında ise susar demiştir. 
Bü وَهُوَ‎ aie BİZ z 3 A Ap ARRA as - Mov- Vin 
xu... عَنْ‎ qel Sus duc 
41233 993 dağ esi الَذِي لم‎ dus EY Lex JEU : ول‎ Gâzi 2 55 
تَحْمَدْ الله‎ j Gg حَمِدَ‎ a ö) dö izli وَعَطَستُ أن لم‎ 
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7411-53/1- Bana Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, 
bize Hafs -ki o b. Ğiyas"dır- Süleyman et-Teymi den tahdis etti, O Enes b. 
Malik'den şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in yanında 
iki adam aksırdı. Onlardan birisine (yerhamukallah diyerek) teşmit etti, di- 
gerine ise teşmit etmedi. Teşmit etmediği kişi: Filan aksırdı ona teşmit ettigin 
halde ben aksırdım bana teşmitte bulunmadın deyince Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Şüphesiz bu Allah'a hamd etti ama sen Allah'a hamd etme- 
din” buyurdu.”” 


ouis عَنْ‎ yazı NE lz كريب‎ gl 6322 -Y/..-v av 


7412-../2- Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Halid -yani el- 
Ahmer- Süleyman et-Teymi'den tahdis etti, o Enes'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) den aynısını rivayet etti.””” 


huş بق تفي‎ ala عدا 10 كدي 22223 د"‎ -Y/0$-Y£3Y 
Lies JU $55 بْن كُلَيبٍ عَنْ أبي‎ eli بْنُ مَالِكِ عَنْ‎ ül GİS YU uj 
ea فعَطسْتُ فلم‎ UW أبي مُوسَى 5 فِي بَئِتِ بټ الفْضل بْن‎ ule 


Bile he lü paz ub Gİ al إِلَى‎ e ii Coche; 
222] edi يَحْمَدْ الله‎ el uda dazı إِنْ‎ JUS qı وَعَطْسَت‎ A5 5 ابي‎ 


(SAZİ اذا طس‎ J 3 سَمِعْتُ رَسُول الله‎ 62325 bisi 2 he 
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7413-54/3- Bana Zuheyr b. Harb ve Muhammed b. Abdullah b. Numeyr 
-lafız Zuheyr'e ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Kasım b. Mâlik, 
Asım b. Kuleyb'den tahdis etti, o Ebu Burde'den şöyle dediğini rivayet etti: 
Ebu Musa, el-Fadl b. Abbas'ın kızının evinde iken huzuruna girdim. Aksirdi- 
ğım halde bana yerhamukallah demedi. Ama Fadl'ın kızı aksırınca ona yer- 
hamukillah dedi. Ben de annemin yanına dönüp ona durumu haber verdim. 
Ebu Musa annemin yanına gelince o: Oğlum senin yanında aksırdı sen ona 
yerhamukallah demediğin halde o (Fadlın kızı) senin yanında aksırınca ona 
yerhamukillah dedin dedi: Ebu Musa: Senin oğlun aksırdı ama elhamdulillah 
demedi. Bundan dolayı ben de ona yerhamukallah demedim. Fadl'ın kızı ise 
778 Buhari, 6221, 6225; Ebu Davud, 5039; Tirmizi, 2742: İbn Mace, 3713; Tuhfetu- Egraf, 
872 
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aksırdı ve Allah'a hamd etti. Ben de ona yerhamukillah dedim. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'i de: “Biriniz aksırıp da elhamdulillah derse siz de ona 
yerhamukallah deyin. Eğer elhamdulillah demeyip Allah'a hamd etmez ise 
siz de ona yerhamukallah demeyin” buyururken dinledim dedi.” 


Şerh 


“Biriniz aksırıp da elhamdulillah derse...” bu hadis-i şerif, aksıran kim- 
seye elhamdulillah demesi halinde yerhamukallah demenin emrolunduğu 
ve elhamdulillah dememesi halinde de ona yerhamukallah demenin nehy 
olunduğu hususunda açık bir ifadedir. Bu sebeple elhamdulillah demeyecek 
olursa ona yerhamukallah demek mekruhtur. Şayet aksıran elhamdulillah 
demekle birlikte bir kimse onun o dediğini işitmez ise ona yerhamukallah de- 
mez. Malik ise onun elhamdulillah dediğini işitmedikçe ona yerhamukallah 
demez. Eğer onun yanındakinin ona yerhamukallah dediğini görürsen sen 
de ona yerhamukallah de demiştir. 

Kadı Iyaz dedi ki: Kimi üstadımız şöyle demiştir: Aksırana elhamdulillah 
demesinin emredilmesi dimağında sıkışıp kalmış buharların çıkması sebebi 
ile kendisi için gerçekleşen faydadan dolayıdır. 

“Fadi b. Abbas'ın kızının evinde iken Ebu Musa'nın yanına girdim” iba- 
resinde geçen bu kız, el-Fadl b. Abbas'ın kızı ve Ebu Musa el-Eşari'nin zev- 
cesi Um Kulsüm'dür. Hasan b. Ali'nin ondan ayrılmasından sonra Ebu Musa 
onunla evlendi. Ebu Musa'dan çocukları oldu ve Um Kulsüm hayatta iken 
kendisi vefat etti. Ondan sonra da onunla İmran b. Talha evlendi. O da on- 
dan ayrıldı. Kufe'de vefat etti. Kufe'nin dış taraflarında defn edildi. 


٥٥-٨-٤‏ /- خد Misa Gd‏ بْنُ Bİ A 3 GX- gal gi dl aie‏ عِكْرمَة 

esl o Lor Ele cəl عَنْ‎ giy R... 
Şi £ عِكْرِمَةَ بْنُ‎ taa ez أبُو 29 هَاشِم بِنْ‎ Siz 4 kalış 
ie 5 وَعَطَس‎ 38 I سمع‎ E 532 Gİ DT الأموع‎ 2: sazla 55 gül 


s y ; 4 Qi‏ الله àr 5 4 JUS (zl cae gi‏ 23038( مَرْكُومُ 


7414-55/4- Bize Muhammed b. Abdullah b. Numeyr tahdis etti, bize 
Veki' tahdis etti, bize lkrime b. Ammar, lyas b. Seleme b. el-Ekva'dan, o ba- 
basindan tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de -lafiz kendisine ait olmak 
üzere- tahdis etti, bize Ebu Nadr Hasim b. el-Kasim haber verdi, bize [krime 
b. Ammar tahdis etti, bize lyas b. Seleme b. el-Ekva'in tahdis ettiğine göre 


— vs 
780 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 9105 


<> 597 <> 


SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


babası da kendisine şunu tahdis etti: O Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) in yanın- 
da bir adamın aksırması üzerine ona: Yerhamukallah dediğini sonra bir defa 
daha aksırınca bu sefer Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) onun için: “Adam 
nezlelidir” buyurduğunu tahdis etmiştir. 7 


— سَعِيدٍ وَعَلِيُ بْنْ‎ JE 2l 5i ues ede sero v veee 
gi عَنْ أبيه عَنْ‎ Əlili عَنْ‎ daz إسْمعِيلُ 25 5 ان‎ 32 LİB qaxı 
ú فَلْيَحْظِمْ‎ SİZİ cə üş odas Ii s, əd QU de aldı D 
çar 


7415-56/5- Bize Yahya b. Eyyub, Kuteybe b. Said ve Ali b. Hucr es- 
Sa'di tahdis edip dediler ki: Bize İsmail -yani b. Cafer- el-Alâ'dan tahdis etti, 
o babasından, o Ebu Hureyre'den rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Esnemek şeytandandır. Bu sebeple birinizin esnemesi gelin- 
ce elinden geldiği kadar onu tutsun” buyurdu.” 


Şerh 


“Esnemek şeytandandır” yani onun verdiği tembellikten gelir, onun se- 
bep olmasının bir sonucudur. Ona izafe edilmesinin onu hoşnut etmesi dola- 
yısı ile olduğu da söylenmiştir. 


Buhari deki bir rivayete göre Nebi (sallallahu aleyhi ve sellem): “Şüphesiz 
yüce Allah aksırmayı sever, esnemekten de hoşlanmaz” buyurmustur. İlim 
adamlarının dediklerine göre çünkü aksırmak çalışkanlığa, bedenin hafifli- 
ğine, esnemek ise bunun aksine delildir. Çünkü çoğunlukla esnemek bede- 
nin ağırlığı, dolgun olması, gevşemesi, tembelliğe mEyli dolayısıyla sözko- 
nusu olur. Şeytana izafe edilmesinin sebebi ise arzu edilen şeylere şeytanın 
davetkâr olmasından dolayıdır. Kasıt ise esnemeyi doğuran sebeplerden sa- 
kındırmaktır. Bu da yemekte aşırıya gitmek ve çokça yemektir. 


Bir de şunu belirtelim ki “tesâul: esnemek” lafzı medlidir. 


“Birinizin esnemesi gelirse elinden geldiği kadar tutsun.” Burada (esne- 
mesi gelirse anlamındaki) lafız bazı nüshalarda med ile ve şeddesiz olarak 
“tesaebe” diye kaydedilmiştir. Çoğu nüshalarda ise vav ile “tesavebe” diye 
kaydedilmiştir. Bundan sonraki üç rivayette de bu şekilde vav ile “tesâvebe” 
diye gelmiştir. 

Kadı Tyaz dedi ki: Sâbit'in dediğine göre medli ve şeddesiz olarak 
“tesâebe” denilmez. Aksine hemze şeddeli olarak “tese'ebe” denilir. İbn Dü- 


781 Ebu Davud, 5037; Tirmizi, 2743, İbn Mace, 3714: Tuhfetu'l-Eşrâf, 4513 
782 Tirmizi, 270; Tuhfetu1-Eşraf, 4011, 4119 


<> 598 <> 


ZÜHD VE REKAIK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


reyd de şöyle demiştir: Bunun aslı şeddeli olarak “teseebe”den gelmektedir. 

Bu da bir kişinin gevşeyip tembelleşmesi halini anlatmak için kullanılır. el- 

— dedi ki: Med ile ve şeddesiz olarak “tesaebe” denilir ama “tesavebe” 
enilmez. 


“Kendisini tutsun” deki “kezb: tutmak” demektir. İlim adamları der ki: 
Esneyenin suretini çirkinleştirmek, ağzının içine girip, ona girmek şeklindeki 
maksadına şeytanın ulaşamaması için esnemeyi tutup geri çevirmek ve eli 
ağıza koymak emri verilmiştir. Allah en iyi bilendir. 


Giz الوَاحِدِ‎ K 2 SUL; özi ËL a ER -WVov-vt£M 
NW E Liz JU أبي صَالِح‎ bi uz Giz pa ə ... 
على‎ ei فَلْيمِسِك‎ ESASİ yl 638 الله‎ d 25 dú قَالَ‎ io iss 

bi الشيْطَانَ‎ Op « فيه‎ 
7416-57/6- Bana بطع‎ Gassan el-Mismai Malik b. Abdulvahid tahdis etti, 
bize Bişr b. el-Mufaddal tahdis etti, bana Suheyl b. Ebu Salih tahdis edip 
dedi ki: Ebu Said el-Hudri'nin bir oğlunu babama tahdis ederken dinledim. 
O babasından şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Biriniz esnediği zaman elini ağzının üzerine tutsun. Çünkü şeytan içeri gi- 
rer" buyurdu. 755 
A عَنْ‎ Ju عَنْ‎ İd GİS ..——. -٧ | ٥-۷ ٢٧ 
فَلْيِمِسِكُ‎ siz] تنَاوَبٍ‎ Ú) QU 38 رَسُولٌ الله‎ ol ə. 
İk الشْيِطَانَ‎ ob oJ 


7417-58/7- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Abdulaziz, Suheyl'den 
tahdis etti, o Abdurrahman b. Ebu Said'den, o babasından rivayet ettiğine 
göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Biriniz esnediği zaman elini (ağzına) 
koysun. Çünkü şeytan içeri girer” buyurdu.” 


dus “x. EA. T Mr -VEMA 
bi TUR ob QE u iki La ٢ M ee B 

783 Ebu Davud, 5026, 5027; Tuhfetu1-EşrAf, 4011, 4119 

784 7416 numarah hadisin kaynaklan 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


7418-59/8- Bana Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki', 
Süfyan'dan tahdis etti, o Suheyl b. Ebu Salih'den, o Ebu Said el-Hudri'nin 
oğlundan, o babasından şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Namazda iken biriniz esneyecek olursa elinden geldiği kadar (ken- 
disini) tutsun. Çünkü şeytan içeri girer” buyurdu. 75 


1# qa لل‎ ağ e Si a ب‎ Sud diss - -A/.. VENA 
p "T 
7419-.../9- Bunu bize Osman b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Cerir, 
Suheyl'den tahdis etti, o babasından ve Ebu Said'in oğlundan rivayet etti, 
ikisi Ebu Said'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 


sellem) şöyle buyurdu deyip Bişr ve Abdulaziz'in hadisinin aynısını rivayet 
etti, 789 


É تاب فِي أَحَادِيتٌ‎ - 
10/11- ÇEŞİTLİ HADİSLER HAKKINDA BİR BAB 
m... خد‎ -Y/01-VY" 
LİU شه‎ ¿S عَنْ 355 عَنْ‎ ADI عَنْ‎ ya İG kə BİS ə 
315 J6 الْمَلَائكَةُ من نُورٍ 35 الْجَانَ مِنْ مَارِج مِنْ‎ SALE nı 
¿S ؤصف‎ Us آَدَمُ‎ 


7420-60/1- Bize Muhammed b. Rafi ve Abd b. Humeyd tahdis etti, Abd 
bize İbn Râfi” haber verdi derken Abdurrezzak tahdis etti dedi. Bize Ma'mer, 
Zühri'den haber verdi, o Urve'den, o Âişe (radıyallahu anha)”dan şöyle dediğini 
rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Melekler nurdan yaratıldı, 
cinler dumanla karışık ateşten yaratıldı, Adem de size anlatılan şeyden yara- 
tıldı” buyurdu.” 


Şerh 


“Cinler de dumanla karışık bir ateşten yaratıldı” buyruktaki “elcân” cinler 
demektir. Mâric ise ateşin siyahına (yani dumanına karışmış alev) demektir. 


785 7416 numaralı hadisin kaynakları 
786 7416 numaralı hadisin kaynakları 
787 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 16655 
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ZUHD VE REKAIK (KALBI YUMUSATAN HADİSLER) KITABI 


gəzə ls Şİ في‎ og -0١ 


11/12- FARELER VE FARELERİN MESH EDİLDİĞİ 
(HILKATLERININ DEĞİŞTİRİLMİŞ OLDUĞU) 
HAKKINDA BİR BAB 


Ai pai Gİ وَمُحَمْدُ نن‎ ata] ga Biz -1/11- -VY) 
A 3 Xe Ule ERİN uy AN, gil جَمِيعًا عَنْ‎ şod ala zı 
s.” XL... 
&23 J 5s Yİ jai الا‎ tjl ولا‎ as يلوي ما‎ Y kala Ba 


Bİ EA dd قال‎ zz AB ÖL Gİ وضع‎ y uc ÖL 
ووی‎ e وي‎ yg; ټل پل‎ 


7421-61/1- Bize İshak b. 58 ا‎ 0 el-Müsenna el-Anezi ve 
Muhammed b. Abdullah er-Ruzzi birlikte -lafız İbnu'l Müsenná'ya ait olmak 
üzere- es-Sekafi'den tahdis ettiler: Bize Abdulvehab tahdis etti, bize Halid, 
Muhammed b. Sirin den tahdis etti, o Ebu Hureyre (radıyallâhu anh) dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “İsra- 
iloğullarından ne yaptığı bilinmeyen bir ümmet kaybolmuştur. Kanaatimce 
onlar farelerden başkası değildir. Sizler önlerine deve sütü konulduğu zaman 
onu içmediklerini, önlerine koyun sütü konulduğu zaman onu içtiklerini gör- 
müyor musunuz?” 

Ebu Hureyre dedi ki: Ben bu hadisi Ka'b'a naklettim de o şöyle dedi: 
Bunu Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) den sen mi dinledin dedi. Ben: Evet 
dedim. Sonra bunu defalarca tekrar etti, ben de: Ben Tevrat'ı okuyormuyum 
ki dedim. 

İshak rivayetinde: “Biz o ümmetin ne yaptığını bilmiyoruz” dedi.” 

Serh 

“İsrailoğullarından ne yaptığı bilinmeyen bir ümmet kayboldu... Görmü- 
yor musunuz?” bunun anlamı şudur: Deve eti ve sütü İsrailoğullarına haram 
kılınmış olduğu halde koyun eti ve sütü haram değildi. Bu sebeple farelerin 
deve sütünü içmeyip, koyun sütünü içmeleri İsrailoğullarından mesh olmuş 
olduklarına delil olmuştur. 


788 Buhari, 3305; Tuhfetu1-EşrAf, 14463 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


“Ben: Ben Tevratı okuyor muyum ki dedim.” Burada soru inkâr anla- 
mındadır. Yani ben Tevrat'ı bilmiyorum ve Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den 
rivayetin disinda bende bir bilgi yok. Ne Tevrattan ne de onun dışında önce- 
kilerin kitaplarından herhangi bir şey nakletmiyorum. Halbuki Ka'b el-Ahbar 
ve kitap ehlinin bilgisini bilen diğerleri böyle değildir. 


də Caes Şİ uides vw viv‏ 53 العلاء 832 əksi yi‏ عَنْ 
هشام عَنْ 222 عَنْ أبي هُرَيْرَةَ US gl es ayla JU‏ أنه özi Reo gi‏ يَدَيْهَا 
2 الم 8525 ويوضع بن od üz‏ الإبل فلا dü Yİ‏ له عب آصمغت 
Hə‏ مِنْ J‏ الله 3 ee Üi JÚ‏ )1552 
Bana Ebu Kureyb Muhammed b. el-Alâ da tahdis etti, bize‏ -7422-62/2 
Ebu Üsâme, Hişâm'dan tahdis etti, o Muhammed'den, o Ebu Hureyre'den‏ 
şöyle dediğini rivayet etti: “Fareler bir meshtir (hilkatleri değiştirilmiş bir üm-‏ 
mettir). Bunun alameti ise farelerin önüne koyun sütü konulursa onu içerler,‏ 
önlerine deve sütü konulursa tadına dahi bakmazlar.” Bunun üzerine Ka'b‏ 


ona (Ebu Hureyre'ye): Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”den bunu sen mi 
dinledin dedi. O: Yoksa Tevrat benim üzerime mi indirildi 7 


yi جُخر‎ də dəki يُلْدَعْ‎ Y باب‎ -٢ 


“ 


12/13- “MÜMİN BİR DELİKTEN İKİ DEFA ISIRILMAZ 
(SOKULMAZ)” BABI 


VIN bəz عَنْ‎ L3 Bl AM ij 225 Bie kmh 
e$ yaz مِنْ‎ dəy قال لا يُلْدَعْ‎ 2 Jl 5e s22 ابن المُسَيِّب عَنْ أبي‎ 
5 


7423-63/1- Bize Kuteybe b. Said tahdis etti, bize Leys, Ukeyl'den tah- 
dis etti, o Zühri'den, o İbnu'l Müseyyeb'den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi 
(sallallahu aleyhi ve sellem)”den: “Mümin bir delikten iki defa ısırılmaz (sokul- 
maz)” buyurduğunu rivayet etti.”” 


— bil Gel YU الطاهر 44223 :5 يَحْيَى‎ uai -Y/.-v t Y£ 
GAZ YE GU بْنُ‎ 3225 — > 2 EA) Pir dip 


A 
س م - , وي‎ 
- 
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789 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 14563 
790 Buhari, 6133; Ebu Davud, 4862; İbn Mace, 3982; Tuhfetu1-Eşraf, 13205 
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ZUHD VE REKAİK (KALBİ YUMUSATAN HADİSLER) KİTABI 


Š % ə 


oil uel Sl AR eal i]‏ شهاب عَنْ عَهَهِ عَنْ ابْنِ المُسَيّبٍ عَنْ ابي 525 عن 


7424-.../2- Bunu bana Ebu Tahir ve Harmele b. Yahya da tahdis edip 
dediler ki: Bize İbn Vehb, Yunus'dan haber verdi. (H.) Bana Zuheyr b. Harb 
ve Muhammed b. Hatim de tahdis edip dediler ki: Bize Yakub b. İbrahim 
tahdis etti, bize İbn Şihab'ın kardeşinin oğlu amcasından tahdis etti, o [bnu'l 
Müseyyeb'den, o Ebu Hureyre'den, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) den ay- 
nısını rivayet etti,79! 


Şerh 


“Mümin aynı delikten iki defa ısırılmaz.” Meşhur rivayet gayn harfi ötreli 
olmak üzere “layurdahu: ısırılmaz/sokulmaz” şeklindedir. Kadı Iyaz dedi ki: 
Bu fiil iki şekilde rivayet edilmektedir: Birincisi haber cümlesi olmak üzere 
gayn harfinin ötreli olmasıdır. Manası övülmeye değer olan, akıllı ve kararlı 
olan mümin, herhangi bir şekilde gafil avlanmayan ve ardı arkasına aldatıl- 
mayan, aldatılmış olduğunun da farkına varmayan kimse değildir. Denildiği- 
ne göre maksat dünya işlerinde değil de ahiret hususlarındaki aldanıştır. 


İkinci şekil ise nehy olmak üzere gayn harfinin kesreli rivayetidir. (Bu du- 
rumda isirilmasin, ısırılmamalıdır anlamındadır.) Yani onun gafil avlanması, 
gafletinden yararlanılmasına fırsat vermesi nehy edilmektedir. 


Kadı lyaz dedi ki: Hadisin sebebi bilinen bir husustur. Şöyle ki: Nebi 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) Bedir günü şair Ebu Azze'yi esir almış, onu karşılıksız 
serbest bırakmış, onunla aleyhine düşmanı kışkırtmaması, kendisini hicvet- 
memesi üzere antlaşıp serbest bırakmıştı. Ebu Azze kavmine gidip katıldıktan 
sonra tekrar O'nun aleyhine düşmanı kışkırtmaya, O'nu hicvetmeye basla- 
mıştı. Sonra Uhud günü onu tekrar esir alınca, kendisini karşılıksız serbest 
bırakmasını istedi. Bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Mümin bir 
delikten iki defa ısırılmaz” buyurdu. Bu sebep ise ikinci okuyuş şeklinin zayıf 
olmasını gerektirmektedir. 


Hadis ayrıca, bir taraftan bir zarar gören kimsenin aynı zararla ikinci defa 
karşılaşmamak için ondan uzak durması gerektiğini göstermektedir. 


ONE CM‏ بيجم 


791 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu 1-Eşraf, 13250, 13360 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


- 4, 2 د‎ * 
Ze AS il Səidi باب‎ - 17 
13/14- “MÜMİNİN BÜTÜN İŞLERİ HAYIRDIR” BABİ 


dz -1/14-60‏ هَدَابٍ eet C9 ios I MU S‏ عَنْ 
ə...‏ 
2 أبي Ud‏ عَنْ aka 25 J dü oae»‏ عَجَبا səl öl gələli AY‏ 
ns Lİ) yağa Yi ae 56 uds gə 45‏ شَكَرَ فَكَانَ 12 öp d‏ 
أَصَابَئّهُ Àj 122 0$ a Azə‏ 


7425-64/1- Bize Heddad b. Halid el-Ezdi ve Seyban b. Ferruh birlikte 
Süleyman b. el-Mugire'den -lafiz Seyban'a ait olmak üzere- tahdis etti, bize 
Süleyman tahdis etti, bize Sâbit, Abdurrahman b. Ebu Leylâ'dan tahdis etti, 
o Suhayb'den şöyle dediğini rivayet etti: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Müminin durumuna hayret doğrusu. Çünkü onun bütün 
durumları [onun için]? ?2 bir hayırdır. Bu ise müminden başka kimse için sóz- 
konusu değildir. Ona bir rahatlık isabet ederse şükreder ve bu onun için bir 
hayır olur. Ona bir darlık/sıkıntı da isabet ederse sabreder bu da onun için 
bir hayır يبن إن‎ 3 


ın. -بَاب النْهْي‎ ٤5٤ 
çə əl ue i 


14/15- AŞIRIYA KAÇMASI VE ÖVÜLEN KİŞİ ADINA BUNDAN 
DOLAYI FİTNEYE MARUZ KALMASINDAN KORKULMASI 
HALİNDE ÖVMENİN NEHYEDİLDİĞİ BABI 


Övmeye Dair Hadisler Hakkında 


Müslim, bu babta, övmeyi yasaklamaya dair varid olmuş hadisleri zikret- 
mis Bülüpmaktadit. Ama Buhari ve Müslim'in sahihlerinde yüze karşı óvmeyi 
ifade eden çok sayida hadis gelmistir. llim adamlan der ki: Bu hadislerin 
cem edilme yolu sudur: Yasak óvmekte ileriye gitmek ve sahip olunan nite- 
liklerden fazlasını zikretmek hakkında yahut da övüldüğünü işitmesi halinde 
kendisini beğenmek ve buna benzer bir fitneye kapılmasından korkulan kişi 
hakkında yorumlanır. 


792 Yazma nüshadan eklenmiştir. 
793 Yalnız Müslim rivayet etmiştir, Tuhfetu1-Eşraf, 4970 
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ZÜHD VE REKAIK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI 


Takvasının kemali, aklının sağlamlığı ve bilgisi dolayısı ile böyle bir teh- 
likenin korkulmadığı kimseye gelince, eğer aşırıya kaçılmıyorsa kişiyi yüzü- 
ne karşı methetmek nehyedilmiş değildir. Aksine eğer bu yolla hayra teşvik 
etmek, hayrı daha çok işlemek ya da onu sürdürmek ya da ona uymak gibi 


bir maslahat elde edilecekse o taktirde övmek müstehap olur. Allah en iyi 
bilendir. 


ekiz İS عن‎ (i 0 A Giz يَحْيَى بْنُ يَحْيَى‎ Siz 2f xo-ydY 
JU 3$ النْبي‎ Jie AE بَكْرَةَ عَنْ أبيهِ قال مَدَحَ رَجُل‎ x... 
أَحَدُكُمْ‎ OW صَاحِبِك مِرَارًا إِذَا‎ Giz cəli صَاحِبِكَ‎ diz Abi وَيْحَكَ‎ JUS 
عَلَى الله أحَدًا‎ İİ ولا‎ 2 al Sİ dedi uus Y مَادِحًا صَاحِبَهُ‎ 
ذَاكَ :135 وَكَذَا‎ clas كَانَ‎ o] isi 
7426-65/1- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Yezid b. Züreyh, Halid 
el-Hazzá'dan tahdis etti, O Abdurrahman b. Ebu Bekre'den, o babasindan 
şöyle dediğini rivayet etti: Bir adam, Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yanında 
bir başka adamı övdü. Bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Yazık 
sana! Arkadaşının boynunu kopardın, arkadaşının boynunu kopardın” diye 
defalarca buyurdu. “Sizden bir kimse arkadaşını mutlaka övecekse zannede- 
rim filan kişi böyledir -ki onu en iyi hesaba çekecek olan Allah'tir- ve bununla 


birlikte ben Allah'a karşı kimseyi temize çıkarmam -eğer ondaki o hali bili- 
yorsa- onu şöyle şöyle zannediyorum desin.” 


Şerh 


“Allah'a rağmen kimseyi temize çıkarmam.” Yani ben, kimsenin ne akı- 
beti hakkında ne de kalbinde sakladıkları hakkında kesin bir şey söyleyebi- 
lirim. Çünkü böyle bir durum bizim için gaybdir. Ama ben zahiren böyle bir 
şeyi gerektirdiği için bunun var olduğunu sanıyorum, zannediyorum desin. 


“Kardeşinin boynunu kopardın.” Bir diğer rivayette (7429) “Adamın sırtı- 
nı kopardınız” denilmektedir. Yani onu helak ettiniz. Bu ise öldürmek demek 
olan boynun koparılmasına dair bir istiaredir. Çünkü her ikisinin de ortak 
yanı ölümdür. Ama bu övülen kişinin helaki ise dini bakımındandır. Bazen 
durumunu beğenmek gibi bir hale düşeceği için dünya bakımından da helak 
sözkonusu olabilir. 


794 Buhari, 2662, 6061, 6162; Ebu Davud, 4805; İbn Mace, 3744; Tuhfetu'l-Esráf, 11278 
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255 بن أبي‎ jak Şol 3 a : o 3 -v[ii-VtYV 
düz َقَلَخ‎ us iM ابر بكر‎ itae e isa diz 
SİRİ RES أپي بَكْره‎ gi ga sis عَنْ‎ HİZİ AU عَنْ‎ 
ev... 
Jú z ë ذَلِكَ‎ Ú صَاحِبِك مِرَارَا‎ diz dalı Alaş 36 di JUS وَكَذَا‎ Ús 
فُلَانا 7: كَانَ‎ ə ids uus Y ael اٍنْ كَانَ أَحَدُكُمْ مَادِحًا‎ 36 ai m 
عَلَى الله أَحَدًا‎ 5311) İSİ بری‎ 


7427-66/2- Bana Muhammed b. Abd b. Abbad b. Cebele b. Ebu 
Revvad da tahdis etti, bize Muhammed b. Cafer tahdis etti. (H.) Bana Ebu 
Bekir b. Nafi de tahdis etti, bize Gunder haber verip dedi ki: Bize Şu be, 
Halid el-Hazzö”dan tahdis etti, o Abdurrahman b. Ebu Bekre”den, o babasın- 
dan, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)' den rivayet ettiğine göre onun yanında 
bir adam sözkonusu edildi. Bir diğer adam: Ey Allah'in Rasülül Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'den sonra şu ve şu hususlarda ondan daha faziletli 
hiçbir adam yoktur dedi. Bunun üzerine Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ne 
oluyor sana? Arkadaşının boynunu kopardın” diye defalarca söyledi. Sonra 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem): “Sizden bir kimse kaçınılmaz olarak kar- 
deşini Óvecek ise eder o halde olduğunu görüyorsa filanın şöyle olduğunu 


sanıyorum bununla birlikte Allah'a rağmen kimseyi temize çıkaramam desin” 
buyurdu.” 


”-— Cen APO i= GN də d d VEYA 
بذ ردول ال‎ pte eodd usos مدن ې رع ایس في‎ 


7428-../3- Bunu bana Amr en-Nâkid de tahdis etti, bize Haşim b. el- 
Kasım tahdis etti. (H.) Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize 
Sebabe b. Sevvan tahdis etti, (Haşim ile) ikisi Şu'be'den bu isnad ile Yezid 
b. Zurey”in hadisine yakın olarak rivayet etti. Ama her ikisinin hadisinde: Bir 
adam, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den sonra ondan daha faziletli bir 
adam yoktur dedi ibaresi bulunmamaktadır. X* 


795 7426 numaralı hadisin kaynakları 
796 7426 numaralı hadisin kaynakları 
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ö dem Giz CU جَعْمْر 12222 بْنُ‎ Şİ əz. - 1/1V-V1Y4 
ELI PME PR زَكَرِيَاءَ عَنْ بُرَيدِ بْنِ‎ 

(72 ظهْرَ‎ Exe أؤ‎ GLA فَقَالَ لَمَدْ‎ ZAİN في‎ e dai يني عَلَى رَجُل‎ 
. /429-67/4- Bana Ebu Cafer Muhammed b. es-Sabbah tahdis etti, bize 
İsmail b. Zekeriyya, Bureyd b. Abdullah b. Ebu Burde'den tahdis etti, o Ebu 
Musa'dan şöyle dediğini rivayet etti: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) bir adamın 
bir diğer adamı övdüğünü ve onu övmekte aşırıya gittiğini işitince: “Gerçek- 
ten adamı helak ettiniz -yahut sırtını kopardınız-” buyurdu.” 


1 "Onu óvmekte aşırıya giden" buradaki “midha: övmek” mim harfi kes- 
relidir. İtra ise övmekte haddi aşmak demektir. 


E ııı “9İYA-VtY"‏ بْنُ أبي HE ADU; eui‏ جَمِيعًا 

عَنْ şa n)‏ واللفظ AZI Y‏ قالا Xe Gİ‏ الْوْحْمَن عَنْ oU‏ عن 

حَبِيبٍ عَنْ مُجَاهِدٍ عَنْ أپي مَعْمَرٍ ue ux e; QU JU‏ مِنْ الامَرَاء 

gəzə‏ المِمَدَادُ يخي J 2; (zal JÚ yü xe‏ الله چا أن نځثي في وُجُوه 
الْمَدَّاجِينَ البُّرَات 


7430-68/5- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Muhammed b. el-Müsenná 
birlikte -lafiz İbnu'l Müsennâ'ya ait olmak üzere- İbn Mehdi'den tahdis 
edip dediler ki: Bize Abdurrahman, Süfyan'dan tahdis etti, o Habib'den, o 
Mücahid'den, o Ebu Ma'mer'den şöyle dediğini rivayet etti: Bir adam kalktı, 
emirlerden bir emiri övmeye başladı. Mikdad da onun üzerine toprak saçma- 
ya koyuldu ve; Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) bizlere övgü yağdıranların 
yüzlerine toprak saçmamızı emir buyurdu dedi.” 


Şerh 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) “... emir buyurdu.” Bu hadisi rivayet 
eden Mikdad (radıyallâhu anh), zahiri üzere yorumlayıp anlamış ve bir kesim de 
ona muvafakat ederek gerçek manada öven kişinin yüzüne toprak saçarlardı. 
Başkaları da şöyle demektedir: Hadisin anlamı siz onları hüsrana uğratınız. 
Övdükleri için onlara bir şey vermeyiniz demektir. Bir diğer açıklamaya göre: 
Sizi övenler olursa topraktan yaratılmış olduğunuzu hatırlayın ve mütevazi 
olun, kendinizi beğenmeyin. Bu açıklama ise zayıf bir açıklamadır. 


797 Buhari, 2663, 6060; Tuhfetu-Esráf, 9056 
798 Tirmizi, 2393; [bn Mace, 3742; Tuhfetu'l-Esr&f, 11545 
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v hal, HE ji M —7 (3 44342 (3323 -V34-Y6Y) 
tA عَنْ‎ pel] نضور عَنْ‎ gə dal Bi aş بن‎ las Giz Mö Sİ 
فُعَمِدَ الْمِقْدَادُ فَجَنَا لی 55« وكان‎ OUS م‎ Z dək رَجُلَا‎ öl الْحَارِثِ‎ d 
5| JUá ما شابك‎ İİ رسب‎ iota 


FP TIRES Jis 3£ سول الله‎ 
7431-69/6- Bize Mübisiied b. el-Müsennâ ve Muhammed b. Beşşâr da 
lafız Ibnu'l Müsenná' ya ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Muham- 
med b. Cafer tahdis etti, bize Su be, Mansur dan tahdis etti, o İbrahim den, 
o Hemmam b. el-Haris” diem rivayet ettidine góre bir adam Osman'ı övmeye 
koyuldu. Mikdad da kalkıp dizleri üzerine çöktü. İri yarı bir adam idi. Adamın 
yüzüne küçük çakıl taşları atmaya başladı. Bunun üzerine Osman ona: Bu 
halin ne deyince Mikdad: Şüphesiz Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Övgü 

yağdıranları gördüğünüz taktirde yüzlerine toprak saçınız” buyurdu dedi.” 


vəsl olı Aie GAS Y LEŞ 5 sd : ASA em 3 -V/...-V ٢ 
Bizə pei asa 


(EA Şə pal] geli AERE عن فيان اوري‎ gar عت‎ Ae s 


7432-.../7- Bunu bize Muhammed b. SLM ve İbn Beşşâr da tahdis 
edip dedi ki: Bize Abdurrahman, Süfyan'dan tahdis etti, o Mansur'dan riva- 
yet etti. (H.) Bize Osman b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize el-Eşcai Ubeydul- 
lah b. Abdurrahman, Süfyan es-Sevri'den tahdis etti, o Ameş ve Mansur'dan 
ikisi İbrahim'den, o Hemmâm' dan, o Mikdad'dan, o Nebi (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'den aynısını rivayet etti 900 


Şerh 


“Bize el-Eşcai Ubeydullah b. Abdurrahman, Süfyan es-Sevri'den tah- 
dis etti” isimleri diyarımızdaki nüshalarda bu şekilde “Ubeydurrahman” diye 
ayn harfi ötreli küçültme ismi olarak kaydedilmiştir. Kadı Iyaz dedi ki: Üstad- 
larımızın bir çoğu ise bunu büyültme ismi olarak Abdurrahman diye kaydet- 
mişlerdir ama sahih olan birincisidir. Buhari'nin ve başkalarının zikrettiği isim 
de odur. 


799 Ebu Davud, 4804; Tuhtetu'l-Esraf, 11549 
800 7431 numaralı hadisin kaynakları 
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—— Ë AK (KALBİ YUMUŞATAN HADİSLER) KİTABI, 
باب 352 الأكبر‎ -6 
15/16- BÜYÜĞE VERME BABI 


> pee» v. pi الْجَهْضَمِيُ‎ i cd pr Dam -Yvi-virr 
زشول الله 15 قال‎ o zie مز‎ S الله‎ xa Db uU بغني ابْنَ جُوَِِيَةَ عَنْ‎ 
إلى الأكبرٍ‎ si 55 مِنْهُمَا فُمِيلَ لي‎ gəz التَوَاكَ‎ 
7433-70/1- Bize Nasr b. Ali el-Cahdami tahdis etti, bana babam tahdis 
etti, bize Sahr -yani b. Cuveyriye- Náfi'den tahdis ettiğine göre Abdullah b. 
Omer de kendisine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”in şöyle buyurduğu- 
.. tahdis etti: “Rüyamda kendimi bir misvak ile misuaklanırken gördüm. 
Biri diğerinden daha büyük iki adam beni çekti. Ben de misvakı onların kü- 


çük olanlarına uzattım. Bana: Büyük olana ver denilince onu büyük olana 
verdim. "9 


gizil Sus x) في الْحَدِيثِ‎ e باب‎ ٧۳٩ 
16/17- HADİSTE İŞİ SAĞLAM TUTMAK VE 
ILMI YAZMANIN HUKMU BABI 

və a İLİ Q W NE LUCR CA يسو اح‎ pod 
x s 4) اسْمّعِي يا‎ daş 532252; yd كَانَ‎ JÚ عَنْ أبيه‎ ella 
هَذا‎ əy 37 قالثْ‎ uoo وَعَائِشْة تصلي فلما فضث‎ şol DE 
La  SUJI 23 لو‎ ae 5322 3⁄8 Çü كَانَ‎ GS] UT aca; 
7434-71/1- Bize Harun b. Maruf tahdis etti, bunu bize Süfyan b. Uyey- 
ne, Hişâm'dan tahdis etti, o babasından şöyle dediğini rivayet etti: Ebu Hu- 
reyre (sallallâhu aleyhi ve sellem) hadis nakleder ve: Ey hücrenin sahibesi işit, ey 
hücrenin sahibesi işit derdi. Aişe (radıyallâhu anhâ) da namaz kılıyordu. Nama- 
zını bitirince Ürve'ye: Sen bunun ne dediğini ve az önce söylediklerini işitmez 


misin? Halbuki Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) ancak bir hadis söyler ve saymak 
isteyen kişi istese onu sayabilirdi dedi. *? 


801 Daha önce 5892 numaralı hadisin gösterilen kaynakları 
802 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-EşrAf, 16934 
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A MM. ln şe lının‏ ا سسا 


Şerh 


“Ebu Hureyre (radıyallâhu anh) hadis nakleder ve: Ey hücrenin sahibesi 
işit derdi.” Hücrenin sahibesinden kasıt Âişe (radıyallâhu anhâ)'dır. Bunu söyle- 
mekten maksadı ise Âişe (radıyallâhu anhá)' nin o hadisi ikrarı ve ona ses çıkar- 
maması sureti ile hadisi daha da pekiştirmek istemekti. Âişe (radıyallâhu anhâ) 
da onun o söylediklerinden tek bir mecliste çokça rivayet nakletmesi dışında 
hiçbir şeyine karşı çıkmamıştı. Bir mecliste bu kadar çok hadis rivayet etme- 
sine itirazının sebebi ise bu sebeple bir yanılma ve buna benzer bir hususun 
ortaya çıkmasından korkması idi. 


45 عَنْ‎ t Siz dəyi Ji 55 bida Giz -Y/YY-V ٥ 
ƏSİ 80105 gk əz À يسار خن‎ gi gə ii 
ge 235 وَمَنْ‎ go” ولا‎ Z 12385 ads ood ə عَبَي‎ MI 

iə zl guis Jü‏ قال مُتَعَمَدًَا İzli‏ ;2352 مِنْ الثار 


7435-72/2- Bize Heddad b. Halid el-Ezdi tahdis etti, bize Hemmâm, 
Zeyd b. Eslem'den tahdis etti, o Ata b. Yesar dan, o Ebu Said el-Hudri 
(radıyallâhu anh)'dan rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Benden (bir şey) yazmayın. Kim Kur'an'dan başka benden 
bir şey yazmışsa onu silsin. Ama benden hadis nakledin. Bunda bir sakınca 
yok. Bununla birlikte kim benim adıma yalan uydurursa -Hemmâm zanne- 
derim: Kasten buyurdu dedi- cehennemdeki yerine hazırlansın. 3 


Şerh 


“Benden Kur'an'dan başka birşey yazmayın. Benden Kur'an'dan başka 
bir şey yazmış olan onu silsin.” Kadı Iyaz dedi ki: Ashab ve tabiinden olan se- 
lef arasında ilmin (hadisin) yazılması hususunda çokça ihtilaf vardı. Onların 
bir çoğu bunu hoş karşılamamakla birlikte çoğunluğu ise caiz kabul etmiştir. 
Daha sonra müslümanlar bunun caiz oluşu üzerinde icma etmiş olup, o gö- 
rüş ayrılığı da ortadan kalkmıştır. 


İlim adamları bu hadiste yer alan yasaktan maksadın ne olduğu husu- 
sunda ihtilaf etmişlerdir. Bu ezberine güvenen ve yazması halinde yazdığına 
bel bağlamasından korkulan kimse hakkındadır denilmiştir. Yazmayı mübah 
kılmaya dair varid olmuş hadisler de ezberine güvenmeyen kimse hakkında 
yorumlanır. “Ebu Şah için yazınız” hadisi ile Ali (radıyallâhu anh)'in sahifesi ile 
ilgili hadis, feraiz, sünnetler ve diyetlerin yazılı olduğu Amr b. Hazm'ın kitabı 
(yazılı vesikası) ile sadaka (zekat ve zekat nisablarının yazılı olduğu Ebu Bekr 


803 Tirmizi, 2665; Tuhfetu'l-Esráf, 4167 
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(radıyallâhu anh) ın Enes'i Bahreyn'e gönderdiği sırada onunla gönderdiği kitap 


(vesika, belge)ye dair hadis ile Ebu Hureyre'nin Amr b. el-As yazardı bense 
yazmazdım ve buna benzer hadisler buna örnektir. 


5 m görüşe göre yazmayı yasaklayan hadis, bu hadislerle nesh edilmistir. 
asa lama da hadisin Kur'an'a karışmasından korkulduğu zaman için sözko- 
nusu idi. Bu husustan emin olununca hadis yazmaya da izin verildi. 


Bir diğer görüşe göre hadisin aynı sahifede Kur'an-ı Kerim ile birlikte 
yazılması yasaklanmıştır. Maksat da birbirlerine karışmamalarıdır. Böylelikle 


aynı sahifede her ikisini okuyanın şüpheye düşmesi önlenmek istenmiştir. 
Allah en iyi bilendir. 


“Bana yalan uyduran da cehennemdeki yerine hazırlansın” hadisinin 
şerhi ise kitabın baş taraflarında geçmiş bulunmaktadır. Allah en iyi bilendir. 


els وَالشاجر وَالراهب‎ ə 45S MESİ 222 پاپ‎ ۲٧ 


17/18- UHDUD ASHABI, SİHİRBAZ, RAHİP VE 
ÇOCUĞUN KISSASI BABI 


LU Xe ALL بْنُ‎ 3 BİNE 5o (dz -/۷۳٩-٩ 

عَنْ ui ul i oae‏ عَنْ düz YS QU ag al 25 İİ cupo‏ فِيِمَنْ 
ela İS‏ وَكَانَ d‏ او Ë‏ ېر rs 35 Aİ JU‏ فَائْعَتْ ux Gİ)‏ 
S ala və <) Sağ gz dale‏ ې طريقه AL I]‏ رَاهِبٌ A‏ 
ليه وَسَمِع كَلَامَهُ EĞ‏ فَكَانَ 18 Şİ‏ السَّاجِرَ مَؤ بالاهب وَقَعَدَ əh Ú əd‏ 
AUS (XA 422 PLI‏ إِلَى 5 Jui‏ إِذَا حَشِيتٌ السَّاجِرٌ ue e‏ 
(Ua‏ وَإِذا خَشِيتٌ أَهْلَكَ A id li ee də‏ كَذَلِكَ de Şİİ)‏ 25 
عَظِيمَةٍ قل حَبَسَتُْ od za 1 dəli se Li del sana‏ 
sd OU <=‏ إِنْ yil SW‏ الاب əl‏ إِلَيِكَ əl sə‏ الشاجر ola )ŠÚ‏ 
Lis AŞ AĞ 225 e RIT‏ َمَضَى JUS SE al Gİ ÇAĞ‏ 
İİ s, gb 3 2 də zadı sil əz sl a‏ ما ERE Gİ gəl‏ 
giz JE S EİN op‏ وَكَانَ ¿s zi PU‏ الأكُمَة وَالْأَبْرَض وَيُدَاوِي Də İİ‏ 
سَائِرٍ 49331 فَسَمِعَ une‏ لِلْمَلِكِ كَانَ قَدْ عَمِي (UG‏ بهَدَايَا 352 JUS‏ ما LALA‏ 
o] səl dl‏ أَنْتَ yadı‏ 3068 لا أَشْفِي أَحَدًا Eİ ağlar Ak uS‏ آمنت 
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بالل 225 d ak S46 Güz da‏ الله َأنَى الْمَلِكَ US edi ue‏ كَانَ 
يَجْلِس JUS‏ لَه الْمَلِكُ مَنْ $5 JÚ ə Jú 3; dile‏ وَلَكَ 5 غَيْرِي JU‏ 
j JU u ed etl iz Js ə dad Ji li dala daşa‏ 
Z u 3 Az e a gi Süz‏ & الأكمة JU jud dey gə Alə‏ 
ٍڼي Y‏ أَشْفِي alis‏ الله ule Js uem 2 Ala İZ gb dz‏ الاب 
Jai vəli: (Con‏ ازجع عن ə əz kəş yükü ödə‏ 
مفْرِق nı...‏ بِجَلِیس الْمَلِكِ فَقِيلَ لَهُ ازجغ عَنْ 
gü ha‏ وضع la zi ERİ‏ حلى 5 هف كم جي: 
...5 مِنْ JUS enel‏ اذْهَبُوا 
به إِلَى m‏ كَذَا وَكَذَا ES SÉ 5555 m.‏ عَنْ دينه 
pei EŞİN JUS Jİ ar‏ با E SİS‏ 

İZİ es ما‎ İİ لَهُ‎ Jus إلى الْمَلِكِ‎ (ami فَسَقَطُوا وَجَاءَ‎ beli هم‎ 
Bİ LÚ به‎ yalı İĞ Şİ مِنْ‎ Zi 5555 الله‎ asus də 
اكفنيهم‎ GAİN JUS فَدَهَبوا به‎ LOSS Neo nur... 
ha d dü agat Ji ə... 
27 e بِقَاتِلِي‎ s İŞ لِلْملِكِ‎ İL dl كمَانِِهِمْ‎ J ual juu 
P Dr uis qaladı Je duco EN Ran dü ŞA üş dd رد‎ 
ضغ الشهم في کې او فم قل باش الله رټ الا‎ ë =$ مِنْ‎ qa ds 
في صَعِيدٍ وَاحِدٍ وَصَلْبَهُ عَلَى‎ Ğİ qazı ələ A clə Sp ازمني فَِنكَ‎ Ë 
ài َال باشم‎ gi vədi 15 في‎ qS وضع‎ gi ss من‎ uq: iol دع لع‎ 
CX في صُذْغِهِ في‎ š في ضذغه فَوَضَعَ‎ I 63 dez i Çİ o 
gə e رز‎ Gal es برب‎ ET esI برب‎ Cal zü Qus مات‎ RAT 
AOI بك حَذَرْك 35 آمَنَ‎ J at 5 Suus ما كُنْتَ‎ Sol p dua 
يَرْجِعْ عَنْ‎ d مَنْ‎ JÓ 91521 وَأَضْرَمَ‎ DİZİ axan eli بالأخدُودٍ فِي‎ sö 
Gİ صَبِيْ‎ Qez) ia ag e فَمَعلُوا‎ pair Š أو قبل‎ ue ug 
EİN عَلَى‎ üb مه اضبري‎ AİL الْعُلَامْ‎ Gİ JUS G Az أَنْ‎ ELE 
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7436-73/1- Bize Heddad b. Halid tahdis etti, bize Hammad b. Seleme 
tahdis etti, bize Sabit, Abdurrahman b. Ebu Leylâ'dan tahdis etti, o Suheyb 
(radıyallahu anh) dan rivayet ettiğine göre Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) 
şöyle buyurdu: “Sizden öncekiler arasında bir kral vardı. Onun da bir sihir- 
bazı vardı. Bu sihirbaz yaşlanınca krala: Ben yaşlandım. Bu sebeple bana 
sihri öğreteceğim bir çocuk gönder dedi. Ona kendisine (sihir) öğretsin diye 
bir çocuk gönderdi. Bu çocuk yoluna gittiği zaman yolu üzerinde bir rahip 
vardi. Bu rahibin yanına oturup onun sóylediklerini dinledi. Dinledikleri ho- 
şuna gitti. Bundan dolayı sihirbaza gittiği zaman rahibe de uğrar, onun yanin- 
da bir süre otururdu. Sihirbazın yanına gittiği zaman sihirbaz onu döverdi. 
Bundan dolayı rahibe şikayet edince rahip: Sihirbazdan (seni döveceğinden) 
korkarsan ailem beni geç bıraktı dersin. Ailenden korkacak olursan sihirbaz 
beni geç saldı dersin dedi. 


O bu halde iken insanları alıkoymuş olan büyük bir hayvanın yanından 
geçti. Çocuk: Bugün sihirbaz mı daha üstün yoksa rahip mi daha üstündür 
bileceğim gündür dedi ve bir taş alıp: Allah'ım eğer rahibin durumunu sihir- 
bazın durumundan daha çok seviyor isen bu hayvanı (bu vesile ile) öldür ki 
insanlar yollarına devam etsin dedi ve o taşı atıp hayvanı öldürdü. İnsanlar 
da yollarına devam etti. Rahibin yanına giderek ona bunu haber verince ra- 
hip kendisine: Oğlum bugün sen benden daha üstünsün. Senin durumun 
işte şu gördüğün hale kadar ulaşmış bulunuyor. Muhakkak sen belaya maruz 
kalacaksın. Belaya maruz kalacağın zaman beni kimseye gösterme dedi. 


Çocuk anadan doğma körü ve abraşı iyileştiriyor ve diğer hastalıklardan 
insanları tedavi ediyordu. Hükümdarın gözleri kör olmuş bir meclis arkadaşı 
işitince çok miktarda hediyelerle onun yanına gitti ve: Eğer sen bana şifa ve- 
rirsen burada bulunanların hepsi senindir dedi. 


Çocuk: Ben hiçbir kimseye şifa veremem. Şifayı veren ancak yüce 
Allah'tır. Eğer Allah'a iman edersen ben de Allah'a dua ederim, o da sana 
şifa verir dedi. O da Allah'a iman etti, Allah da kendisine şifa verdi. Kralın 
yanına gitti ve daha önce oturduğu gibi yanına oturdu. Bu sefer kral kendisi- 
ne: Sana görmeni kim geri verdi dedi. O: Rabbim dedi. Kral: Senin benden 
başka Rabbin varmı ki dedi. O: Benim de senin de Rabbin Allah'tır dedi. Kral 
onu yakaladı ve çocuğu gösterinceye kadar ona aralıksız işkence etti. Son- 
ra çocuk getirildi. Kral ona: Oğulcağızım senin sihrin anadan doğma körü 
ve abraşı iyileştirecek dereceye kadar şunları şunları yapabilecek hale kadar 
ulaşmış bulunuyor dedi. 


Çocuk: Ben hiçkimseye şifa vermiyorum. Şifayı veren ancak Allah'tır 
dedi. Kral onu da yakaladı ve rahibin yerini söyleyinceye kadar ona aralıksız 
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2۱۱۹۹١١ A, LB S MEM ai‏ يمسم 


işkence yaptı. Derken rahip de getirildi: Rahibe: Dininden dön denildi. Bunu 
kabul etmedi. Bunun üzerine testere getirilmesini istedi. Testere başının orta- 
sına konuldu ve onu her bir yarısı bir tarafa düşecek şekilde ikiye biçti. Sonra 
kralın meclis arkadaşı getirildi. Ona da: Dininden dön denildi. O da bunu 
kabul etmeyince testere başının ortasına yerleştirildi ve testere ile onu iki ayrı 
parçası düşünceye kadar ikiye böldü. Sonra çocuk getirildi ona: Dininden 
dön denildi. O da bunu kabul etmedi. Kral onu arkadaşlarından birkaç kişiye 
teslim etti ve: Bunu alıp şu şu dağa götürün, onu dağa çıkartın, dağın zirve- 
sine vardığınız zaman dininden dönerse mesele yok. Aksi taktirde onu atın 
diye tâlimat verdi. 


Onlar da onu alıp gittiler, onu dağa çıkardılar. Çocuk: Allah'ım beni dile- 
diğin bir şekilde bunlardan koru dedi. Dağ onları sarstı ve yere düştüler. Ço- 
cuk da yürüyerek krala geldi. Kral ona: Arkadaşların ne yaptı dedi. O: Allah 
onlara karşı bana yetti dedi. Bu sefer kral onu tekrar arkadaşlarından birkaç 
kişiye teslim etti ve: Bunu alın ve bir gemiye koyun. Onunla denizin ortasına 
gelin. Eğer dininden dönerse mesele yok değilse onu (denize) atın dedi. On- 
lar da onu alıp gittiler. Çocuk: Allah'ım dilediğin şekilde beni bunlardan koru 
dedi. Gemi içindekilerle devrildi ve (kralın arkadaşları) suda boğuldular. Ço- 
cuk da yürüyerek krala geldi. Kral ona: Arkadaşların ne yaptı dedi. O: Allah 
onlardan beni korudu dedi. 


Sonra krala dedi ki: Benim sana emrettiğimi yapmadığın sürece beni öl- 
düremezsin dedi. Kral: O nedir dedi. Çocuk: İnsanları bir düzlükte bir araya 
topla. Beni de bir ağacın kütüğüne as. Sonra benim ok torbamdan bir ok 
al. Sonra o oku yayın ortasına yerleştir. Sonra da çocuğun Rabbi Allah'ın 
adı ile de arkasından bana oku at. Şüphesiz sen bunu yapacak olursan beni 
öldürebileceksin dedi. 


Kral da insanları bir düzlükte topladı, çocuğu bir ağacın kütüğüne astı. 
Sonra ok torbasından bir ok aldı. Arkasından oku yayın ortasına yerleştirdi. 
Sonra da çocuğun Rabbi Allah'ın adı ile dedi. Arkasından ona ok attı. Ok 
çocuğun şakağına düştü. Çocuk da elini okun şakağındaki yeri üzerine koydu 
ve öldü. 

Bu sefer insanlar: Çocuğun Rabbine iman ettik, çocuğun Rabbine iman 
ettik, çocuğun Rabbine iman ettik dediler. 

Bunun üzerine krala gidildi ve ona: O senin korktuğun şey var ya. Allah'a 
yemin olsun ki işte korktuğun başına geldi. İnsanlar iman etti dediler. Bunun 
üzerine kral yol ağızlarında hendekler kazılmasını emretti. Hendekler kazıldı. 
Ateşler yakıldı ve: Dininden dönmeyeni onun içine atın dedi. Yahut da ona: 
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Buna kendini at denildi, Dediklerini yaptılar. Nihayet beraberinde bir sabi 

çocuk ile birlikte bir kadın geldi, Ateşin içine atılmakta tereddüt gösterince 

çocuğu ona; Anacığım sabret, çunkü muhakkak sen hak üzeresin dedi, "^ 
Şerh 


Bu hadisten çeşitli hükümler anlaşılmaktadır: 

1. Evliyanın kerametinin Sâbit olduğu göslerilmektedir. 

2. Savaş ve benzeri durumlarda bir kişiyi ölümden kurtarmakta -ister 
kendisi isterse de öldürülmesi haram olan başka kişi hakkında olsun- yalan 
söylemek caizdir, 

Ekme: Anadan doğma kör demektir, 


Çoğunluğun rivayetine göre (tesre anlamındaki) “mi'şar” hernzelidir. 
Hemzenin tahfif edilerek ya'ya kalb edilmesi (mişar) da caizdir, nun harfi ile 
de “minşar” diye de rivayet edilmiştir. Bunların ikisi de sahih birer sóyleyistir. 
Az önce açıklamaları geçmiş bulunmaktadır. 

“Dağın zirvesi” en yüksek yeri demektir. Zel harfi ötreli “zürve” ve kesreli 
(zirve) diye söylenir. 

“Dağ onları sarstı" yani sarsıntı şiddetli bir şekilde hareket etti. 

Kadı lyaz bazı ravilerden bunu (recefe: sarsıldı yerine) ze ve ha harfleri 
ile “zahafe” diye rivayet etmiştir ki bu da hareket etmek anlamındadır. Ama 
sahih ve meşhur olan birincisidir. 

"Kurkur ise" küçük gemi (kayık) demektir. Büyük gemi anlamında oldu- 
ğu da söylenmiştir. Kadı Iyaz ise bu hususta çokça görüş ayrılıklarını naklet- 
tikten sonra küçük olduğunu söyleyen kanaati tercih etmiştir. 

“Sait” burada yüksekçe rahat görülür yer demektir. 


"Kebidu'l-kavs: (lafzi anlamı) yayın ciğeri” ok atışı yapılırken yayın tutul- 
duğu yer (ortası) demektir. 

“Korktuğun başına geldi.” Korktuğun ve çekindiğin gerçekleşmiş oldu. 

“Uhdud” yerde bulunan büyük yarık demektir. Çoğulu “ehâdid” gelir. 
Sikek: Yollar demektir, ağızları ise yolların girişleri kapıları anlamındadır. 

“Dininden dönmeyeni içine atın.” Genel olarak nüshalarda bu şekilde 
kat hemzesi ile “feahmuhu” diye kaydedilmiştir. Kadı Iyaz nüshaların ittifakla 
bu şekilde kaydettiklerini nakletmektedir. Bununla birlikte bizim diyarımız- 
daki bazı nüshalarda kaf harfi ile “fe ekhimuhu: onu oraya zorla atın” diye 
kaydedilmiştir. Bunun anlamı gayet açıktır. istemese dahi onu içine zorla atın 
804 Tirmizi, 3340; Tuhfetu'l-Esraf, 4969 
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demektir. Birinci rivayetin anlami ise demir ve benzeri şeyler hakkında kulla- 
nılan "hameytu" ifadesinden alınmış olup bu da kızdırılması için ateşe sokul- 
masını anlatmak için kullanılır ve onu ateşin içine atın demektir. 


“Tekâaset: tereddüt gösterdi” durakladı ve yerinden ayrılmak istemedi. 
Ateşe girmekten hoşlanmadı demektir. Başarı Allah'tandır. 


Zİ أپي‎ 1255 Jo all Az eaae باب‎ -٨ 


18/19- CABİR (RADIYALLAHU ANH)'IN UZUNCA HADİSİ VE 
EBU'L YESER KISSASI BABI 


UU x... ua ۷ ٧‏ في لَمْظٍ 
xn run...‏ 
أبي حَرْرَةَ ui SUR Se‏ الْوَلِيدٍ : U EE JÚ cal ui SUE y‏ وَأبِي 
Zh ə gl zi‏ من jua‏ أن يكوا 566 dil‏ من d Gd‏ 
Ó S sə 68 dl gey ele vi‏ 54 ضِمَامَةٌ ميْ gli ib‏ أبي 
əz Lcd‏ وَمَعَافِرِي وَعَلَى JUS $ Gas By eie‏ له أبي يا Sİ uil gə‏ 
في iz as‏ مي عضب el Q‏ كَانَ ِي عَلّى 056 اښ 956 الْحَرَامِيٍ 
ë SİK aa dal sü Ju‏ هُو قَانُوا gə pa Y‏ ان JS ie d‏ 
dú Al oi‏ سَمِعَ dio‏ فَدَحَلَ yı pp Alə İSİ‏ 36 عَلِمْتُ ol‏ 
Sİ‏ فَحَرَجَ 215 ما حَمَلَكَ عَلَى أنْ اختبات مي GRİSİ Gİ Jú‏ ثم لا 
ol 403 Las usi‏ 216321 فَأْكْذِبَكَ Sel ol)‏ فَأخلفك S;‏ صاجټ 
vs... nu.‏ 
ima ¿Ú İĞ A İĞ‏ فَمَحَاهَا İĞ vaz‏ |5 35 2033 فافض m‏ 
gə ii psi‏ 60 وَوَضْعَ əzəl‏ عَلَى Şİİ dazı Së‏ 
la‏ یې وواه uli‏ هذا oc‏ إلى مثاط a‏ وشول الله قل 355 dui‏ مر d‏ 
=u‏ أو ñ dil gö‏ في dp‏ قال ca v d clb‏ لو BASİ Gİ‏ 
İSİ) 2 aa 26121; SE $5 y‏ مَعَافِرِيهُ Je ES 255; Kaels‏ 
el 825 32 sj "ia‏ وَقَال B EŞİN‏ فيه يا ان أخي GA Z pad‏ 
TET‏ م ¿S us‏ وَوَعَاُ ük ub‏ وَأَشَارَ إِلَى J 25 ab bs‏ الله 36 333 
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u, aa S Is u, ali À À‏ تبون S3‏ أن Adə‏ من تا 
yz io 21 3 ge le öğ GN‏ يؤم üş Az üə d al‏ جار 
ül az Gi‏ في Lat 33 əə‏ في ği‏ وَاحِدٍ مُشْتَملًا به فَتَخَطيتُ (AI‏ 
duz s Us dj ss; yele ue‏ الله eal‏ في تَوبٍ وَاجِدٍ 39533 
IL Jl‏ نال Şi T mw Js‏ هَكَذَا o5j‏ شن : أصابعه e$‏ 53 
i ài 1) dl al Ead səl s, EPIO giz (öldi‏ 
في تنجينا غلا ويي در oj‏ انن طاپ lə‏ نې MUZ za d‏ 
ə ın...‏ 
İs gi d şi ni‏ يغرض Lei Gİ Xd GS ad adi‏ 
أن رض di‏ نه فنا pi‏ رول الله ELİ İĞ Ji‏ قام 3j Lar‏ 
də Qiş ayda‏ وَجُهه % dö iia‏ وَجُهه 5 عَنْ rats «uni‏ عَنْ 
يسار تحت şia ği, İİ öğe iy O gd,‏ طَوى به 
بَعْضَهُ عَلَى JUS QAR‏ أرُونِي عَبيرًا A üb‏ مِنْ الْحَيٍ 355 ای dal‏ فَجَاء 
əyə‏ فِي 881 del‏ رَشول الله aed 3z‏ عَلَى SİFA lo‏ 

على süd S‏ مة giz JUS‏ فَمِنْ elle DG‏ الْخَلُوقَ في مَسَاجِدِكُم Ú‏ مع 
Z Sok lis piş Hg o i 3364102‏ غفرو etd‏ 365 
IS Aza Ú, AX cəd‏ وَالبْعَة فُدَارَتُ 232 رَجُل Aa tpe‏ عَلَى 
ناضح له İb d JUS od yaxı ele 5345 65 8 283 UD‏ لَْنَكَ الله 
LIRE‏ مَنْ J 2; ú Ó İĞ iyə eda‏ الله X6 de Ó A İĞ‏ 
o ex‏ لا vəz‏ عَلَى şii‏ ولا تَدْعُوا عَلَى أوْلادِكُم ولا تَدْعُوا 
Lə‏ أموَالِكُمْ alg Y‏ مِنْ ni tae gə JU bu di‏ لَكُمْ ú=‏ مَغ 
4.25 الله 3 i os ia SUS Bİ‏ من Ó cgi tta‏ رَشول ال 
8 مَنْ رَجُل İl Ju üzlük‏ فَيَشْرَبُ ii Lid yle İĞ Gau‏ 
RU‏ وشو له فغال زشول B à‏ أي is‏ شى ge (8 e‏ 

Aİ qe‏ في الْحَوْضٍ Sa‏ از gi yeliz‏ مَدَزنۀ د 
رذب çe‏ زشول الله sk‏ فل ii‏ لن ته 
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e, diz İLİ Lact qi شق‎ 2: sü GLA سول‎ > 
2 je SU a Las مِنْهُ ثُمّ‎ ES الْحَوْضٍ‎ əl 38: al 3222 da e 
JU R2 1,5 t حاجن‎ cə جا صخر‎ vəl 8: زشول الله‎ 
355 لها‎ d بي وَكَائتُ‎ diz فلم‎ Ge بَيْنَ‎ Aİ أن‎ 255 öö ue s) 
عَنْ‎ dal ue Lie É de Lag dude ss cie p us 
جاء جار بن‎ É Soi 12 Çə An قأاَني‎ qaş del 88 ار 4-3 الله‎ 
بِيَديْنا‎ 8 3$ al رَشول‎ 420 38 ucu... 

AM Y ds daş ağ a رَسُولُ‎ dəsi le ül e 653 Bəz 
də LÀ RE ud ələ) Li يعني‎ 25 SA JUS به‎ Ölə 
Üzə o6 BE «bob ¿5 CAU وَاسِعًَا‎ o6 15] Ji d یا رَشولً‎ ded Lo 


nə * 


ən 8 àt 225 سنا مع‎ e uo iG 
== SU u RSS ÚS; up BIA نم‎ EDT 
BU US alu به‎ iL uy رَجُل مِنا‎ qazi çi UU os š 
AS esl وَادِا‎ İZ ie İRAN J 25 & سِرْنًا‎ le gU laz uas 
ير‎ gli 36 ÀJ 25 ja مِنْ مَاءٍ‎ ip 2530 رَسُول الله 3 يَقْضِي حَاجمَه‎ 
إِلَى إِحْدَاهُمَا‎ 3 dil رَشول‎ Glad بشاطئ الْوَادِي‎ VR به فَإِذَا‎ yz alt 
الله فَانْقَادَتُ مَعَهُ كَالْبَعِير‎ 2. JUS أَمْصَانِهَا‎ 2 yak isli 
مِنْ‎ ya, الأخرى فَأَحَذَ‎ $e ti أنَى‎ e قَائْدَهُ‎ eux gil oi 1522) 
İL OS مَعَهُ كَذَلِكَ = إِذَا‎ sU al oğ giz الْقَادِي‎ Jui Laz 
s İĞ GU الله‎ an... 
ə nn بقزبي‎ nn... 
1 ıı... 
ijj gu ge ugs el $ La 625 5 oğlı Us oodd 
Pd yi وَاشَاة‎ üza «İĞ aas; 5 3 الله‎ J>; 
يا‎ gə Lİ مقامي‎ duy da giz ا‎ Oó J 29 INE 5 N55 
dəb x; 2 zə İS s Rib SEI إِلَى‎ i OÚ it شول‎ 
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J js وَغْضنًا عَنْ‎ dus عُضنا عن‎ Li uia u ie q 
GÖR EŞ Sİ olu dine $15 qaz فَأَحَْتُ‎ Ea y 
2,20 güz 2 o AN kn. 
Sis ib Lİ KAİ Şİ وَعْصْنًا عَنْ يَسَارِي‎ çi عَنْ‎ Cak لهي أَرْسَلْتُ‎ 
أن يُرَفه‎ gel EE OUR ik 55. İĞ 35 g dM Ó 25 یا‎ 
> يا ايز‎ 3 dil Ó 2; Js R ə 
رَسُول الله ما وَجَدْتُ‎ pol Q6 ألا وَصُوءَ‎ s A) Vl ألا وَصُوءَ‎ o 2 
الْمَاءَ ني‎ İRAN لرَسُولٍ‎ 34 Əmə 
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7437-74/1- Bize Harun b. Maruf ve Muhammed b. Abbad -hadisin lafzi 
itibari ile ifadeleri birbirine yakın olup anlatım Harun'a aittir- tahdis edip de- 
diler ki: Bize Hâtim b. İsmail, Yakub b. Mücahid Ebu Hazre'den tahdis etti, o 
Ubâde b. el-Velid b. Ubâde b. es-Samid'den şöyle dediğini rivayet etti: Ben 
ve babam ensardan şu kabile arasında -ölüp gitmeden önce- ilim öğrenelim 
diye çıktık. İlk karşılaştığımız kişi Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in asha- 
bından Ebu'l Yeser oldu. Beraberinde de bir kölesi vardı. Onunla birlikte 
sahifelerden bir tomar vardı. Ebu'l Yeser üzerinde bir burde ve bir maáfiri 
vardı. Kölesi üzerinde de aynı şekilde bir burde ve bir maáfiri vardı. Babam 
ona: Amcacığım ben senin yüzünde kızgınlığın izlerini görüyorum dedi. O, 
evet benim filanoğlu filan el-Harami'nin üzerinde bir mal alacağım vardı. 
Onun aile halkına gittim selâm verdim ve: O burada mı dedim. Onlar ha- 
yır dediler. Yanına büluğ yaşına yaklaşmış bir oğlu çıktı. Ona baban nerede 
dedim. O: Senin sesini işitince annemin karyolasına giriverdi dedi. Bunun 
üzerine ben: Yanıma çık, nerede olduğunu öğrendim dedim. Ben: Benden 
saklanmana seni iten sebep ne dedim. O: Ben Allah'a yemin ederim sana 
anlatacağım sonra da yalan söylemeyeceğim. Allah'a yemin olsun ki seninle 
konuşup sana yalan söylemekten, sana söz verip verdiğim sözde durmamak- 
tan Allah tan korkarım. Sen Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ashabından 
idin. Allah'a yemin olsun ki ben ödeme imkânına sahip değilim dedi. 


Ben: Allah adına yemin eder misin dedim. O: Allah adına yemin ederim 
dedi. Ben: Allah adına yemin eder misin dedim. O: Allah adına yemin ede- 
rim dedi. Ben: Allah adına yemin eder misin dedim. O: Allah adına yemin 
ederim dedi. 


Sonra sayfasını (senedini) getirdi, babam onu eli ile sildi. Sonra da: Eğer 
ödeyecek bir şeylerin olursa bana öde dedi. Değilse sana helal olsun -iki par- 
mağını gözlerinin üzerine koyarak- şu iki gözümün gördüğüne, şu iki kulağı- 
mın işittiğine ve -kalbinin damarına da işaret ederek- bu kalbimin de bunu 
bellediğine şahitlik ederek söylüyorum ki Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'i 
şöyle buyururken dinledim: “Kim ödeme zorluğu çeken birisine mühlet verse 
yahut ondan (borcunu) indirse Allah onu kendi gölgesinde gölgelendirir.” 


(Ubâde) dedi ki: Bunun üzerine ona ben şöyle dedim: Amcacığım. Sen 
kölenin burdesini alıp ona maáfiri elbiseni versen yahut onun maáfiri elbise- 
sini alıp ona kendi burdeni versen böylelikle senin üzerinde de bir hulle (altlı 
üstlü bir takım), onun üzerinde de bir hulle olurdu dedim. Bunun üzerine 
başımı sildi ve şöyle dedi: Allah'ım sen bunu Mübârek kıl. Kardeşimin oğlu 
şu iki gözüm gördü, şu iki kulağım işitti, şu kalbim de -kalbinin ana dama- 
rına işaret ederek- şunu belledi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle 
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yediklerinizden yedirin, onlara giydiklerinizden giydirin”‏ عم به 
h a dünya metaından verdiğim benim için onun kıyamet gününde‏ 
asenatımdan almasından daha hafiftir.‏ 


bi ياس‎ gittik. Nihayet Câbir b. Abdullah'a kendi mescidinde iken 

5 ٥۱١ giyinmiş ona bürünmüş olduğu halde namaz kılınmakta iken 
Ds Orada bulunanları geçtim ve nihayet kendisi ile kıble arasında otur- 
laa Allah'ın rahmeti üzerine olsun. Senin ridan yanıbaşında duruyorken 

Feet Eye bürünmüş olduğun halde mi namaz kılıyorsun dedim. O eli ile 
gogsume Şöyle yaptı ve parmaklarının arasını açarak genişletti: Senin gibi 
bir ahmakın yanıma girip benim nasıl yaptığımı görmesi onun da bunun ay- 
nısını yapmasını istediğim için böyle yaptım dedi. Rasülullah (sallallahu aleyhi 
ve sellem) bu mescidimizde bize gelmişti. Elinde de İbn Tab hurmasından bir 
sopa vardı. Mescidin kıblesinde bir balgam gördü. Elindeki değnek ile onu 
kazıdı. Sonra bize dönerek: “Hanginiz Allah'ın kendisinden yüz çevirmesini 
arzu eder” dedi. Biz: Gerçekten korktuk. Sonra yine: “Hanginiz Allah'ın ken- 
disinden yüz çevirmesini arzu eder.” Biz korktuk. Tekrar: “Hanginiz Allah'ın 
kendisinden yüz çevirmesini arzu eder” buyurdu. Biz: Hiçbirimiz ey Allah'ın 
Rasülü dedik. Şöyle buyurdu: “Biriniz kalkıp namaza durduğu zaman şüphe- 
siz şanı Mübârek ve yüce Allah da onun yüzünün karşısındadır. Bu sebeple 
kimse yüzünün doğrultusunda da sağına da sakın tükürmesin. Sol tarafına, 
sol ayağının altına tükürsün. Eğer tükürüğünü (yahut balgamını) alıkoya- 
mayacak olursa elbisesi ile şöyle yapsın” buyurdu. Sonra da elbisesinin bir 
kısmını diğerinin üzerine katladı ve: “Bana bir abir (zaferan) gösterin” bu- 
yurdu. Oradakilerden bir genç kalkıp hızlıca ailesinin yanına koşarak gitti ve 
avucunda zaferan karışımı bir koku getirip geldi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) o kokuyu alıp değneğin ucuna koydu. Sonra da onu o balgamın izi 
üzerine sürdü. 

Câbir dedi ki: Sizin mescitlerinize zaferanlı koku sürmeniz oradandır. 


Batnı Buvat gazvesinde Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte yola 
gittik. O sırada kendisi el-Mecdi b. Amr el-Cüheni'yi takip ediyordu. Su taşı- 
yan deveye bizden beş, altı ve yedi kişi nöbetleşe biniyordu. Derken ensar- 
dan bir adamın sırası kendisinin su taşıyan devesine döndü. Onu çöktürüp 
ona bindi. Sonra onu çöktüğü yerden kaldırınca bir süre durakladı, gitmek 
istemedi. Bunun üzerine deveye: “Deh, Allah'ın laneti üzerine olsun” dedi. 


Bu sefer Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Devesine lanet okuyan 
bu kişi kim” buyurdu. Adam: Benim ey Allah'ın Rasülü deyince Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ondan in. Lanetlenmiş birisi ile bizimle birlikte ar- 
kadaşlık etme. Kendinize beddua etmeyin, çocuklarınıza 6 etmevin, 
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mallarınıza beddua etmeyin. Böylelikle Allah'ın bir şeyin verilmesinin isten- 
diği bir ana denk gelirsiniz de sizin duanız kabul olunmuş olur buyurdu. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte yürüdük. Nihayet yatsı vakti 
gelince Arap sularından bir suya yaklaştık. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): 
“Bizden önce gidip de havzi ıslah edip düzeltecek, kendisi de oradan وب هو‎ 
bizim de içmemizi sağlayacak bir adam var mı” buyurdu. Câbir dedi ki: Ben 
ayağa kalkarak işte bir adam ey Allah'ın Rasülü dedim. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem): “Câbir ile birlikte hangi adam gider” buyurdu. Bu sefer Ceb- 
bar b. Sahr ayağa kalktı. Böylelikle kuyuya gittik. Havza bir ya da iki kova 
çekip boşalttıktan sonra etrafını taşla ördük. Sonra da onu dolduruncaya 
kadar su çektik. Yanımıza ilk çıkıp gelen Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) 
oldu. O: “İzin verir misiniz” buyurdu. Biz evet ey Allah'ın Rasülü dedik. O 
da devesinin yularını gevşetince deve su içti. Sonra yularını kıstı. O da ba- 
caklarını açıp bevletti. Sonra onu başka tarafa götürürek çöktürdü. Sonra 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) havza gelip ondan abdest aldı. Sonra ben 
de kalkıp Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in abdest aldığı yerden abdest al- 
dım. Cebbar b. Sahr ise ihtiyacını görmek için gitti. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) namaz kılmak üzere ayağa kalktı. Benim üzerimde bir burde vardı. 
İki ucunu çaprazlama üzerime atmak istedim. Fakat bana yetişmedi. Onun 
saçakları vardı. Onu ters çevirdikten sonra yine uçlarını çaprazlama attım. 
Sonra da onu boynumla tuttum. Arkasından geldim ve Rasülullah (sallallahu 
aleyhi ve sellem)'in solunda durdum. O elimden tutup beni çevirdi ve sağ tara- 
fina durdurdu. Sonra Cebbar b. Sahr gelip abdest aldı. O da gelip Rasülullah 
(sallallahu aleyhi ve sellem)'in solunda durdu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
her ikimizin elinden tutup bizi geri itti ve arkasında bizi durdurdu. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem), ben fark etmeden beni gözetlemeye başladı. Sonra 
beni gözetlediğini farkettim. Eli ile şu şekilde yaptı. Yani belini bağla demek 
istedi. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) namazı bitirince: “Ey Câbir!” buyur- 
du. Ben: buyur ey Allah'ın Rasülü, emrine hazırım dedim. O: “Eğer elbisen 
geniş ise uçlarını çaprazlama at. Şayet dar ise onu beline bağla” buyurdu. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte yola koyulduk. Bizden her 
bir adamın günlük yiyeceği tek bir hurma idi. Onu emer sonra elbisesinin 
bir tarafına bağlardı. Yaylarımızla yaprak silker ve yerdik. Hatta ağızlarımız 
yara oldu. Yemin ederim bir gün hurma paylaştırılırken bir adama sehven 
verilmedi. Biz de gidip onu ayakta durdurmaya çalıştık. Ona payının veril- 
mediğine tanıklık edince, payı ona verildi ve kalkıp onu aldı. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte yürüdük. Nihayet genişçe 
bir vadide konakladık. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ihtiyacını görmek 
üzere gitti. Ben de bir matara su ile arkasından gittim. Rasülullah (sallallâhu 
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aleyhi ve sellem) etrafına bakındı ama arkasında gizleneceği bir şey görme- 
di. Derken vadinin kiyilarinda iki ağaç görüverdi. Rasülullah (sallallahu aleyhi 
7 sallam) iki ağaçtan birisinin yanına gitti ve dallarından bir dalı yakalayıp: 
Allah ın izni ile bana uv” buyurdu. Burnuna halka takınmış kendisini çekene 
itaat eden bir deve gibi ona uydu. Sonra öbür ağacın yanına gitti. Onun da 
dallarından bir dal alıp: “Yüce Allah'in izni ile bana uy” buyurdu. Ağaç da 
0 na ayni sekilde itaat etti. Nihayet her ikisi arasinda tam orta yere gelince 
ikisini bir araya getirdi. Yani onları bir araya topladı- ve: “Allah'ın izni ile 
benim üzerime kapanın” buyurdu. Her biri diğerine kapandı. 


Câbir dedi ki: Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem), benim yakın oluşumu 
fark edince uzaklaşıp -Muhammed b, Abbad: feyebtaide yerine feyetebe'ade 
dedi- hızlıca koşmaya başladım. Sonra oturup kendi kendime (içimden) ko- 
nuşmaya başladım. Tesadüfen gözüm bir yere bakınca Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in gelmekte olduğunu görüverdim. İki ağacın da ayrıldıklarını 
gördüm. O ağaçların her biri kendi gövdesi üzerinde doğruldu. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem)'in de bir duruş durduğunu gördüm. Başı ile şöyle 
dedi -Ebu İsmail başı ile sağa ve sola işaret etti- sonra bana doğru geldi. Ya- 
nıma varınca: “Ey Câbir! Benim durduğum yeri gördün mü” buyurdu. Ben: 
Evet ey Allah'ın Rasülü dedim. O: “O iki ağaca git, her birisinden bir dal ko- 
par ve onları bana getir. Nihayet benim durduğum yerde durunca sağındaki 
bir dalı ve solundaki bir dalı bırak” buyurdu. 


Câbir dedi ki: Ben de kalkıp bir taş alıp o taşı kırdım ve onu keskin- 
leştirdim. O da keskinleşti. İki ağacın yanına gittim. Her bir ağaçtan bir dal 
kopardım. Sonra onları sürükleyerek geldim ve nihayet Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in durduğu yere geldim. Sağımdaki dalı da solumdaki dalı da 
bırakıverdim. Sonra O'na yetiştim ve: Yaptım ey Allah'ın Rasülü! Bunun se- 
bebi neydi dedim. O: “Ben azap gören iki kabrin yanından geçtim. Şefaatim 
sayesinde o dallar yaş kaldıkları sürece kabirde bulunanların rahata kavuştu- 
rulmasını arzu ettim” buyurdu. 


(Câbir devamla) dedi ki: Sonra ordunun yanına geldik. Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem): “Ey Câbir! Abdest suyu diye seslen” buyurdu. Ben 
de: Haydi abdest suyu, haydi abdest suyu, haydi abdest suyu diye seslen- 
dim. Ey Allah'ın Rasülü! Ben kafile içerisinde bir damla su bulamadım de- 
dim. Ensardan bir adam da hurma dalından bir askı üzerinde kendisine ait 
eski tulumlarda su soğuturdu. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) de bana: 
“Ensardan filan oğlu filanın yanına git. Bir bak onun eski tulumlarında bir 
şey var mı” buyurdu. Ben de o adamın yanına gittim. Tulumlara baktım, 
orada da ancak o tulumlardan birisinin ağzında sadece bir damla buldum. 
Onu boşaltmaya kalkacak olsam onu tulumun kuru tarafı içerdi. Bu sebeple 
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Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e gidip: “Ev Allah'ın Rasülü! Ben o tu- 
lumlarda ancak onlardan birisinin agzinda tek bir damla su buldum. Eder 
onu bosaltacak olsam tulumun kuru kismi onu içer dedim. O: “Git onu bana 
getir” buyurdu. Ben de o tulumu O'na getirdim. Onu eline aldı. Ne olduğunu 
bilmediğim bir şeyler söylemeye koyuldu. Bu arada elleri ile de onu sıkıştı- 
rıyordu. Sonra onu bana verdi ve: “Ey Câbir! Büyük bir çanak getirilmesini 
söyle” buyurdu. Ben de: Ey kafilenin büyük çanağı dedim. Derken taşınarak 
bana getirildi. Ben de o çanağı O'nun önüne koydum. Rasülullah (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) elini çanağa şöyle koydu. Elini yayıp parmaklarının arasını 
da açtı. Sonra onu çanağın dibine koydu ve: “Al ey Câbir! Üzerine dök ve 
bismillah de” buyurdu. Ben de ona döktüm ve: Bismillah dedim. Suyun 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in parmakları arasından kaynadığını gör- 
düm. Sonra çanak taştı ve doluncaya kadar döndü. Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem): “Ey Câbir! Suya ihtiyacı olan var mı diye seslen” buyurdu. İnsanlar 
gelip kanıncaya kadar su içtiler. Sonra ihtiyacı olan kimse kaldı mı dedim. 
Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) elini çanaktan, çanak dolu olduğu 
halde kaldırdı. 


İnsanlar, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e açlıktan da şikayet edince 
O: “Allah'ın sizi doyuracağı umulur” buyurdu. Derken deniz kıyısına geldik. 
Deniz bir dalgalandı ve bir hayvan attı. Biz bu hayvanın yarısı üzerine ateş 
yaktık. Hem pişirdik hem kızarttık. Doyuncaya kadar da yedik. 

Câbir dedi ki: Ben filan ve filan -ta ki beş kişi saydı- bu hayvanın göz 
çukurunun içine girdik de kimse bizi göremedi. Nihayet oradan çıktık. Onun 
kaburga kemiklerinden birisini aldık. Onu kavislendirdik. Sonra da kafilede 
en iri adam ile yine kafiledeki en iri deveyi ve yine kafiledeki en büyük örtü- 
yü istedik. Onun altından başını eğmeden .زح‎ 


Şerh 


“Yakub b. Mücahid Ebu Hazre'den” Hazre isminde ha fethalı sonra ze 
sonra re sonra yuvarlak te'dir. 


Ebu l-Yeser isminde ye harfi fethalı ve sin iledir. Adı Ka'b b. Amr olup 
Akabe beyatinde ve yirmi yaşında iken Bedir'de bulunmuştur. Bedir'e katı- 
lanlardan en son vefat eden kişi odur (radıyallâhu anhum). Medine'de 55 yılında 
vefat etmiştir. 


“Bir tomar sayfa” dımame: tomar dat harfi kesreli olup biri diğerine ka- 
tılmış tomar anlamındadır. Müslim'in bütün nüshalarında bu şekilde kayde- 


805 Ubade b. el-Velid b. Ubade b. es-Samit'in Cabir'den rivayet ettiği hadisi yalnız Müslim 
rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2358, Ka'b b. Amr b. Abbad Ebu'lYeser'in hadisini İbn 
Mace, 2419'da -muhtasar olarak- rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 11123 
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dildiği gibi Kadı Iyaz da bütün nüshalardan böylece nakletmiştir. Ayrıca bazı 


üstadlarımızın dediklerine göre bunun doğru şekli dat harfinden önce kesreli 
bir hemze ile “idbame” dir. 


Kadı İyaz dedi ki: Burada rivayette gelen bu şeklin doğru olması bana 
göre uzak bir ihtimal degildir. Nitekim kitaplar için “sırarı ve isnare" denildiği 
gibi içine bir şeyin sarıldığı şeye de "yifafe" denilir. Kadı Iyaz'ın açıklamaları 
bunlardır. 


en-Nihaye fi Garibi'l-Hadis'in müellifi ise “dımame” söyleyişinin ıdmame 
lafzının bir söyleyişi olduğunu, sözlükte meşhur söyleyişin hemzeli olarak 
ıdmâme” olduğunu belirtmiştir. 


"Ebu'l-Yeser üzerinde bir bürde ve bir meafiri vardı.” Bürde çizgili elbise- 
dir. Bir parça küçük dörtgen bir giyecek olduğu, bedevilerin giyindiği elbise 
olduğu da söylenmiştir. Çoğulu burud diye gelir. 

Maafiri ise mim harfi fethalı olup o da maâfir adında bir kasabada doku- 
nan bir tür giyecektir. Bunun o kasabada yerleşmiş bir kabileye nisbet olarak 
böyle anıldığı da söylenir. Başındaki “mim” harfi fazla (zaid)dir. 


“Kızgınlık izleri”nde geçen “sef”a: izler” sin harfi fethalı da (suf”a olarak) 
ötreli de söylenir. İki ayrı sóyleyistir. Fe harfi sakindir. Belirti, alamet ve deği- 
şiklik anlamına gelir. 


“Filan oğlu filan el-Harami”nin üzerinde alacağım vardı.” Kadı lyaz dedi 
ki: Çoğunluk bu nisbeti ha ve ra harfleri “el-harami” diye haramoğullarına 
nisbet olarak rivayet etmişlerdir. Taberi ve başkaları ise bunu ha kesreli ve 
ze ile (el-hizami diye) rivayet etmiştir. İbn Mahan ise ötreli cim ve zel ile “el- 
cüzami” diye rivayet etmiştir. 

“Büluğa yaklaşmış bir oğlu vardı.” Buradaki el-cef: büluğa vaklaşmış kişi 
demektir. Yemek yiyebilecek güce sahip olan kişi olduğu, beş yaşında çocuk 
olduğu da sóylenmistir. 

“Annemin karyolasına yattı.” Sa'leb dedi ki: Erike: karyola cibinlik içe- 
risindeki yatağa denilir. Tek başına yatağa denilmez. el-Ezheri ise üzerine 
yaslanıp uzandığın her bir şey erikedir demiştir. 

"Ben Allah adina yemin eder misin dedim, o Allah adina yemin ederim 
dedi.” Birinci "Allah" lafzının başında soru edatı olmak üzere medli bir hem- 
ze vardır. İkincisi medsizdir. Her ikisinde de son harf olan he harfi kesrelidir, 
meşhur olan budur. Kadı lyaz dedi ki: Biz hem kesreli hem fethalı olarak bir- 
likte rivayet etmiş bulunuyoruz. Ama Arap dil bilginlerinin çoğunluğu kesreli 
söyleyişten başkasını caiz kabul etmezler demiştir. 
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“Şu iki gözüm gördü, şu iki kulağım isitti."995 Ve kalbinin damarına işaret 
etti. Buradaki “medat” lafzında mim harfi fethalıdır. Bazı itimad olunur nüs- 
halarda ise bu kesreli nun ile “niyat” diye rivayet edilmiştir. Her ikisinin de 
anlamı aynı olup kalbe bağlı bir damar demektir. 


“Ben ona: Amcacığım... bóylelikle senin de üzerinde bir hulle, onun da 
üzerinde bir hulle olurdu dedim.” Bütün nüshalarda bu şekilde “ve alsan” 
diye vav iledir. Kadı lyaz da bütün nüshalardan ve rivayetlerden bóylece 
nakletmiştir. Ama ifadenin uygun ve doğru şekli “ev: yahut” ile “ev ehazte: 
yahut alsan" dive gelmesidir. Cünkü maksat onlardan birinin üzerine iki bür- 
de, diğerinin üzerinde de iki maáfiri bulunmasıdır. 


Hulle ise izar ve rida olmak üzere iki órtüden ibaret olur. Dil bilginleri 
der ki: Hulle ancak iki örtü (elbise)den meydana gelir. Çünkü bunlarin biri 
diğerinin üzerine gelir. Ancak katlanmış ve dürülmüş halinden çözülen yeni 
elbiseye bu ismin verileceği de söylenmiştir. 


“Tek bir elbiseye çaprazlama bürünmüş olarak namaz kılıyordu.” Yani 
yasaklanmış olan “iştimalul samma” denilen şekilde değil de mübah olan 
surette ona bürünmüştü. 


Buradan, daha başka elbiselerin bulunması ile birlikte tek bir elbise içe- 
risinde namaz kılmanın caiz olduğuna delil vardır. Ama daha faziletli olan 
imkân varsa birden fazlasını giyinmesidir. Câbir'in bu işi yapması kendisinin 
de yaptığı gibi öğretmek içindir. 

“Benim yanıma senin gibi bir ahmak kişinin girmesini istedim.” Burada 
ahmaktan kasıt bilgisiz demektir. Ahmakın gerçek anlamı ise çirkin olduğu- 
nu bilmekle birlikte kendisine zarar veren iş yapan kişidir. Bu ifadelerde de 
azarlamak, te'dib etmek, öğreneni azarlayıp uyarmak için bu gibi lafızları kul- 
lanmanın caiz olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü ahmak ve zâlim lafzının ihtiva 
ettiği niteliklerden büsbütün uzak kalabilen kimseler çok azdır. Bu lafızlar ise 
takva ve vera sahibi kimselerin te'dib edilmeyi, azarlanmayı ve ağır sözlerle 
hitab olunmayı hak eden kimseleri te'dib etmek için kullandıkları lafızlardır. 
Onlar başkalarının kullandıkları beyinsizce lafızlarla bu işi yapmazlar. 

“İbn Tâb ağacından bir değnek” az önce şerhi geçtiği gibi defalarca daha 
önceden de geçmişti. Bu da bir hurma türüdür. Urcun ise (sopa, değnek) dal 
demektir. 

“Korktuk” deki “haşeana” hı harfi iledir. Cumhurun rivayeti bu şekilde- 
dir. Bir topluluk ise bunu cim ile ceşa'ne diye rivayet etmişlerdir. Her ikisi de 


806 Burada görmek ve işitmek mastarından gelen fiillerin ve “ikisi” anlamındaki “hateyni” 
kelimesinin okunuş ve rivayet şekilleri ile alakalı açıklamalar vardır. Gerek görülmedi- 


ğinden tercüme edilmemiştir. (Çeviren) 
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sahihtir. Birincisi huşudan gelir. O da zilletle boyun eğmek ve itaat göstermek 


demektir. Aynı şekilde gözleri önüne dikmek, korkmak anlamına da gelir. 
İkincisi ise korkmak, irkilmek anlamına gelir. 


. Şüphesiz Allah yüzünün karşısındadır.” İlim adamları der ki: Bu, ta'zim 
ettiği cihet yahut da yüzünün karşısında ta'zim ettiği Kâbe diye te'vil edilir. 


n “Tükürüğünü yahut balgamını alıkoyamazsa” yani istemeyerek tükürü- 
gü ya da balgamını tutamazsa... 


“Bana bir âbir (záferan) gösterin... zâferan karışımı bir koku getirdi.” 
Ebu Ubeyd dedi ki: Ayn harfi fethalı be kesreli olarak âbir Araplara göre 
yalnızca zâferan demektir. Asmai ise zâferan ile bir araya getirilip toplanan 


karışık bir kokudur. İbn Kuteybe dedi ki: Görüşüme göre doğru açıklama 
ancak Asmai'nin söylediğidir. 


Hı harfi fethalı “haluk” ise zâferan ile bir araya getirilen çeşitli kokular- 
dan yapılan bir kokudur. Asmai'nin açıklamasına göre âbirin kendisidir. Ha- 
disin zahirinden anlaşılan da budur. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) âbir 
getirilmesini emir buyurmuş, haluk getirilmiştir. Eğer aynı şey olmasaydı emir 
yerine getirilmiş olmazdı. 


“Koşarak gitti” yani hızlıca koşup gitti. Bu hadiste mescitlerin ta'zim 
edilmesi, mescitlerin kirlerden ve benzeri şeylerden korunması, mescitlerin 
kokulandırılmasının müstehap olduğu hükümleri ile gücü yeten kimse için 
münkeri eli ile değiştirmesi ve böyle bir işi dil ile de takbih edip çirkin oldu- 
ğunu söylemesi gerektiği anlaşılmaktadır. 


“Batnı Buvad gazvesi" Buvad isminde be harfi ötreli ve fethalı (bevad) 
diye söylenir. Vav da şeddesizdir. Kadı lyaz -yüce Allah'ın Rahmeti ona- dil 
bilginleri der ki: Bu be harfi ötreli olarak söylenir. Muhaddislerin çoğunluğu- 
nun rivayeti de bu şekildedir. el-Bekri de böyle kaydetmiştir. Bu da Cüheyne 
diyarı dağlarından bir dağdır. el-Üzri ise -yüce Allah'ın rahmeti ona- bu ismi 
be harfi fethalı (bevat) diye rivayet etmiş, Ibn Serrâc da bunun sahih oldu- 
ğunu söylemiştir. 


“el-Mecdi b. Amr” takib ediyordu.” el-Mecdi nisbetinde mim harfi fetha- 
lı, cim sakindir. Bizdeki bütün nüshalarda böyledir. Kadı Iyaz da genel olarak 
ravilerden ve nüshalardan böylece nakletmiş ve: Bazılarında ise mim yerine 
nun ile “en-Necdi” diye geçmekte ise de bilinen birinci şekildir. Hattabi'nin 
ve başkalarının zikrettiği de odur demiştir. 


“Nâdıh: su çeken deve” üzerine su yükletilen deve demektir. 
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Ükbe: nöbetleşmek de ayn harfi ótrelidir. Bu da birisinin bir süre diğe- 
rinin bir süre nöbetleşe binmek anlamındadır. Kitabul Ayn sahibi ise bu iki 
tersahlık bir mesafe binmeye denilir. 


“Su çeken bir deveye bizden beş ... nöbetleşe binerdi.” Bu şekilde ço- 
ğunluğun rivayetinde ye harfi fethalı, kaf ötreli “ye'kubuhu: o deveye no- 
betleşe binerdi” şeklindedir. Bazılarında ise te harfi ziyadesi ve kesreli kaf ile 
“ye'tekibuhu” diye kaydedilmiştir. Her ikisi de doğrudur. Çünkü akabe ve 
i takebe ve teakebe şekillerinin hepsini kullanmak doğrudur. 


“Deh, Allah'ın laneti sana olsun” buradaki “şe: deh” lafzı sin ve sonra- 
sında hemze iledir. Diyarımızdaki nüshalarda bu şekildedir. Kadı Iyaz -yüce 
Allah'ın rahmeti ona- ravilerin bunda ihtilaf ettiklerini, bazılarının burada 
zikrettiğimiz gibi “şin” ile rivayet ederken bazıları da mim ile rivayet etmişler 
ve her ikisi de develere söylenen bir sözdür demişlerdir. Nitekim devenin 
yürütülmek istenmesi halini anlatmak için “şe şee” ve -sin harfi ile “se see” 
denilir. el-Cevheri dedi ki: Eşeği çağırdım anlamında sesetu bil himar denilir. 
Aynı zamanda te harfi ve şin ile tuşu tuşu de denilir. 


Bu hadiste hayvanlara lanet okumak nehyedilmektedir. Bunun ile ilgili 
açıklama sahibi tarafından lanetlenen deveden ayrılma emri ile birlikte daha 
önce geçmiş bulunmaktadır. 


“Nihayet yatsı vakti olunca” burada (yatsı vakti anlamında) rivayet kü- 
çültme ismi birinci ye sakin, son ye şeddesiz olmak üzere “uşey şiyeh” diye 
kaydedilmiştir. Sibeveyh dedi ki: Bu küçültme ismini büyültme ismine uygun 
olmayan bir şekilde yapmışlardır. Aslı ise “uşeyye” gelmesi gerekirken bu iki 
ye'den birisini şin'e değiştirmişlerdir. 

“Havzı düzeltmek”den kasıt, çamur ile sıvayıp onu ıslah etmek demektir. 


“Havza bir kova su çektik.” Buradaki “secn” sin harfi fethalı, cim harfi 
sakin, dolu kova demektir. Daha önce defalarca açıklandı. 


“Onu dolduruncaya kadar” bu şekilde bütün nüshalarımızda “efhaknâhu” 
şeklindedir. Kadı Iyaz da bunu cumhurdan böylece zikretmiş ve şöyle demiş- 
tir: Semerkandi'nin rivayetinde sad ile esfaknâhu şeklindedir. el-Humeydi de 
el-Cem Beyne Sahihayn'de Müslim'in rivayetinden böylece zikretmiştir. Her 
ikisi de onu doldurduk anlamındadır. 

“Bana izin veriyor musunuz buyurdu. Biz evet dedik.” Bu onun tarafın- 
dan ümmetine şer'i adabı veraı ihtiyatı ve benzer durumlarda izin istemeyi 
öğretmektir. Bununla birlikte ikisinin de razı olduğunu, onlar da zaten önce- 
likle Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) için, sonra da arkasından gelecekler 
için bunu beklediklerini de biliyordu. 
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 Devesini saldı, o da su içti. Sonra yularını çekti, bacaklarını dikti ve 
bevletti.” Burada “eşraa: içmesi için başını suya götürmesine müsaade etti. 
yenaka ve eşnaka ise devenin üzerinde bulunan kimsenin yularını çekip alı- 
koyması anlamındadır. İbn Dureyd dedi ki: Bu, başı deve üzerindeki semerin 
ön tarafına yaklaşıncaya kadar yularını çekmek demektir. 


“Feşeccet: Bacaklarını açtı” hepsi de fethalı ve şeddesiz fe, şin ve cim 
harfleri iledir. Burada fe harfi asli bir harftir, Nitekim deve bevletmek için 
bacaklarını açtığı zaman “feşecel bair” denilir. Şin harfi şeddeli olarak “feşşe- 
ce ise şeddesiz halinden daha fazla açmayı anlatır. Bu açıklamayı el-Ezheri 
ve başkaları yapmıştır. Bizim sözünü ettiğimiz bu şekli ile bu kelimenin zaptı 
sahih olan ve bütün nüshalarda bulunan şekildir. Hattabi, Herevi ve onların 
dışında Garibu'l-hadis âlimlerinin zikrettikleri şekilde budur. el-Humeydi ise 
el-Cem Beyne Sahihayn adlı eserinde cim harfi şeddeli olarak “feşeccet” 
diye rivayet etmiştir. Bu durumda fe harfi atıf için fazladan gelmiş olur. el- 
Humeydi ise Garibul Cem Beyne Sahihayn adlı eserinde bunu açıklayarak 
bu: İçmesini kesti demektir. Bu da Arapların yürüyerek tehlikeli bir geçidin 
geçilmesi halinde kullanılan şecectu el-nefazete: geçidi geçtim ifadelerinden 
alınmıştır. 


Kadı lyaz dedi ki: el-Uzri'nin rivayetinde peltek se ve cim ile "fesecet" 
diye kaydedilmiş ve bu rivayetinde Humeydi'nin rivayetinin de bir anlamı 
yoktur. Hatta bazıları şin ve cim harflerinin aynı kelimede arka arkaya gel- 
melerini kabul etmemiş, doğru halinin “feşehat” olduğunu söylemişlerdir. Bu 
da arapların ağzını açtı anlamında “şeha fâhu” tabirlerinden alınmıştır. Bu 
da (bacaklarını) açtı anlamına gelir. Kadı Iyaz'ın açıklamaları bunlardır. Ama 
sahih olan bizim genel olarak nüshalardan kaydettiğimiz şekildir. Aynı za- 
manda el-Humeydi'nin zikrettiği şekil de doğrudur, Allah en iyi bilendir. 


“Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) havza geldi ve ondan abdest 
aldı.” Burada develerin ve benzeri temiz hayvanların içtiği sudan abdest al- 
manın caiz olup bunda kerahet bulunmadığına delildir. Velev ki iki kulleden 
az olsun. Mezhebimizde de hüküm böyledir. 

“Saçakları olan” yani etrafında çevresinde saçakları bulunan demektir. 
Bunun tekili zel harfleri kesreli olarak “zibzib” diye gelir. Çünkü kişi yürü- 
düğü yani hareket ettiği zaman onun üzerinde bu saçaklar hareket eder ve 
sallanır. 

“Onu boynumla tuttum.” Yani üzerinden düşmemesi için boynumu üze- 
rine eğdim. 

“Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in sol tarafında durdum...” Hadisin 
bu kısmından çeşitli hükümler anlaşılmaktadır: 
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1. Namazda az işin caiz olduğu ve ihtiyaç için yapılması halinde mekruh 
olmadığı, ihtiyaç yoksa da mekruh olduğu anlaşılmaktadır. 

2. İmama uyan bir kişi ise imamın sağında durur. Solunda durursa imam 
onu sağına getirir. 

3. İmama uyanlar iki kişi olurlarsa üç kişi ya da daha fazla oldukları gibi 
imamın arkasında bir saf olurlar. Ibn Mesud ve iki arkadaşı dışında bütün 
ilim adamlarının görüşü budur. Onlar ise iki kişi, onun yanlarında durur de- 
mişlerdir. 

“O da beni gózlüyordu." Yani ardı arkasına bana bakıyordu. 


“Eğer dar ise onu belin üzerine bağla.” Buradaki “hakveke: beline” ha 
harfi fethalı ve kesreli “hiku” diye kullanılır. Izarın (peştemalin) bağlandığı 
yerdir. Burada maksat ise göbeğe ulaşmasıdır. 


Burada tek bir elbise ile namaz kılmanın caiz olduğu ve pestemalini bağ- 
lamış olması halinde onunla namaz kılabileceği anlaşılmaktadır. Yeterki bu 
peştemal göbek çukuru ile diz kapakları arasını örtsün. Bu durumda namazı 
sahihtir. Bir damın üzerinde ve benzeri bir yerde olması halinde olduğu gibi 
alt taraftan avreti görülecek dahi olsa, bunun ona zararı olmaz. 


“Her gün her birimizin gıdası bir hurma idi. Onu emerdi.” Buradan da 
Ashab-ı Kiram'ın çektikleri geçim darlığı, Allah yolunda ve O'na itaat uğrun- 
da buna ne kadar sabrettikleri anlaşılmaktadır. 


“Yaylarımızla yaprak silkelerdik.” Kisi: kevs: yayın çoğuludur. Nehtebitu: 
yaprak silkelerdik” yapraklarını düşürüp onları yiyelim diye ağaçlara vurur- 


duk. 
“Ağızlarımız yara oldu.” Yaprakların sertliğinden ve hararetinden yaralar 
açıldı. 


“Yemin ederim bir gün hurmalar pay edilince bir gün bir adama sehven 
payı verilmedi...” Burada “uksimu: yemin ederim” demektir. 


“Ühtiehe: sehven ona verilmedi” yani payını alamadı. Bu da şu demek- 
tir: Hurmaları aralarında paylaştıran bir paylaştırıcı vardı. Her gün her bir 
kişiye bir hurma veriyordu. Günlerden birisinde paylaştırırken birisini unut- 
tu. Ona hakkı olan hurmayı vermedi. Ona payını verdiğini zannetmişti. Bu 
hususta anlaşmazlığa düştüler. Biz de onun lehine payının verilmediğine dair 
şahitlik edince bundan sonra payı ona verildi. 

“Nemaşuhu: Onu aşırı zayıflıktan ve yorgunluktan ötürü kaldırıp ayak- 
ta durdurduk” demektir. Bana göre bunun anlamı iddiasında onu tuttuk ve 
onun lehine şahitlik ettik olması daha uygundur. 
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" e üzə onların ne kadar sabırlı olduklarına dair delil bulunduğu 
qus van uşatılmış bir kimsenin olumsuz iddiasına dair şahitlikte bulunma- 
nın caiz olduğu da anlaşılmaktadır. 


“Geniş bir vadiye konakladık ” Efyah fe harfi ile geniş demektir. 


Boynuna halka takılmış deve gibi onunla birlikte gitti. Burada "mahsus: 
halka takılmış hı ve şin harfleri iledir. Burnuna hişaş takılan demektir ki bu 
da zaptedilmesi zor olan devenin burnuna bir çubuk takılıp boyun eğmesi ve 
uyması için o çubuğa da ip bağlanması demektir. Bazen de serkeş olduğun- 
dan dolayı dirençli olabilir. İşte bu çubuk ona sert gelip acı verecek olursa bir 


s kadar itaatkârlık eder. Bundan dolayı “kendisini çekene itaat eden” 
emiştir. 


Bu anlatılanlarda Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bu apaçık muci- 
zeleri vardır. 


“Nihayet her iki ağacın ortasına gelince onları birbirlerine yaklaştırdı.” 


Mim ve sad harfleri fethalı olmak üzere “mensaf” mesafenin ortası de- 
mektir. Fethalı söyleneceklerini açıkça ifade edenler arasında Cevheri ve baş- 
kaları vardır, 


" "Leeme" maksur ve memdub hemze ile sóylenir. Her ikisi de sahihtir. 
İkisini bir araya getirdi, bir araya topladı demektir. Bazı nüshalarda ise hem- 
zesiz “lâme” şeklindedir. Kadı Iyaz ve başkaları bu bir tashiftir demişlerdir. 


“Hızlıca koştum.” Buradaki uhdiru hemze ötreli, ha sakin, dat kesreli 
olup koştum ve oldukça hızlı yürüdüm demektir. 


“Bir ara O'na doğru baktım” lefte bir tarafa bakmak demektir. Lam harfi 
fethalıdır. Bazı raviler “fehânet” lafzını lam ile “fehâlet” diye rivayet etmişler- 
dir. Meşhur olan rivayet nun iledir. Her ikisi de zaman, hal, vakit anlamında- 
dır. Yani gördüm, denk geldi, oldu gibi anlamları vardır. 


“Ebu İsmail işaret etti.” Bazı nüshalarda İbn İsmail'dir. İkisi de sahihtir. 
Çünkü o Hâtim b. İsmail'dir, künyesi Ebu İsmail'dir. 

“Bir taş alıp onu kırdım ve keskinleştirdim. O da keskinleşti...” Burada 
hasera: keskinleştirmek ve keskinliğini engelleyen şeyleri ondan uzaklaştır- 
mak ve böylelikle onunla ağaç dallarını kesme imkânını verecek hale getir- 
mek demektir. Aynı zamanda “fenzeleka” lafzının anlamı da budur. Yani o 
da keskin bir hale geldi. 

el-Herevi ve ona tabi olanlar “haseltühü: onu keskinleştirdim” fiilinde- 
ki zamirin dal'a ait olduğunu söylemişlerdir. Yani ben ağaç dallarından bir 
ağacı hasr ettim. Bu da taş ile onun kabuğunu soydum anlamındadır. Kadı 
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lyaz el-Herevi'nin ve ona tabi olanların bu açıklamalarını kabul etmeyerek 
ifadelerin akışı buna uygun değildir. Çünkü o önce taşı keskinleştirmiş sonra 
ağacın yanına gidip iki dal koparmıştır. Bu da hadisin lafzında gayet açıktır. 
Ayrıca o: “Ben onu keskinleştirdim o da keskinleşti” demiştir. Bu durumda 
keskinleşmek ile nitelendirilen dal değil taştır. Doğrusu ise bu fiilin haseral 
hacr: taşı keskinleştirdi” tabirinden gelmesidir. Hattabi de böyle demiştir. 


Şunu da bilelim ki “fehasertuhu: onu keskinleştirdim” ifadesi sin iledir. 
Bütün nüshalarda bu şekildedir. Aynı şekilde el-Cem Beyne Sahihayn'de 
Hattabi'nin ve Herevi'nin kitabı ile bütün garibu'l-hadis kitaplarında böyle- 
dir. Kadı Iyaz bunun bütün üstadlarının bu kelimeyi şin harfi ile rivayet ettik- 
lerini ileri sürmüş, bunun daha sahih olduğunu iddia etmiş olmakla birlikte 
durum dediği gibi değildir. Allah en iyi bilendir. 


“Ensardan bir adam, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)”e su serinletiyor- 
du...” Burada geçen “eşcab” secb'in çoğulu olup bu da oldukça eskimiş ve 
yıpranmış su kırbası demektir. Kuru anlamında “şâcib” denilir. Kelime he- 
lak anlamındaki “eşşecb”den gelmektedir. İbn Abbas (radıyallâhu anhumá)' nin: 
“Bir şecbe: eskimiş bir kırbaya kalktı ve ondan su döküp abdest aldı” şeklin- 
deki hadisinde de bu anlamdadır. Yine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in: 
“Onun eski kırbalarında herhangi bir şey var mı bir bak” buyruğu da bunun 
gibidir. el-Mâzeri ve başkalarının söyledikleri burada “eşcab”den kasıt ise kır- 
banın üzerine asıldığı değneklerdir şeklindeki açıklaması burada geçen “hur- 
ma dalından bir sopa üzerinde ... soğuttuğu” ifadesi dolayısıyla yanlıştır. 


Hı harfi kesreli, mim şeddeli ve re harfi ile “elhimare” ise su kırbalarının 
üzerine asıldığı çubuklara/sopalara denilir. 


Kadı lyaz dedi ki: Bazı raviler bu kelimeyi sonunda yuvarlak te olmaksı- 
an "himar" diye kaydetmislerdir. Cumhurun rivayeti ise sonunda yuvarlak te 
iledir. Her ikisi de sahihtir. Her ikisinin de anlamı dediğimiz gibidir. 


“Ben o kırbalarda ancak ... buldum.” Katreden kasıt çok az miktar de- 
mektir. Ayn harfi fethalı ze sakin ve sonu medli olarak “el-azla” ise kırbanın 
ağzı anlamındadır. “Kuru kısmı onu içer” ifadesi de şu demektir. O su olduk- 
ça azdır. Oldukça az olmakla birlikte kırbanın diğer kısmı kurudur. O suyu 
boşaltmaya kalkacak olursak kırbanın kuru kısmı onu içer ve ondan hiçbir 
şey aşağıya inmez. 

“Elleri ile onu sıkıştırıyordu.” Bazı nüshalarda ise “elleri ile” değil de tekil 
olarak “eli ile” kaydedilmiştir. 

“Bir çömleğin getirilmesini iste...” Yani ey kafilenin çömleğinin sorum- 
lusu, getir. Bilindiğinden ötürü muzaf hazfedilmiştir. Cefnenin kendisine ise 
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seslenilmez. Bu da ey kafileyi doyuran çömleğin sorumlusu kişi onu getir 


demektir. Bunun da anlamı yanında bu nite iğe sahip çömlek bulunan kişi 
onu getirsin demektir. 


“Denizin kıyısına vardık...” sifulbahr: denizin kıyısı, sahili demektir. Ze- 
hara ise yüksek dalgalarla dalgalandı demektir. 


Hicac” hı harfi kesreli ve fethalı (hacac) diye de söylenir. Gözünün et- 
rafındaki yuvarlak kemik demektir. 


92۷ “Sonra kafiledeki en iri adami... çağırdık.” Kaf harfi kesreli, fe harfi sakin 

| kifl burada cumhurun dediğine göre deveye binen kimsenin düşmemesi 

EA devenin hórgücü üzerine koyduğu ve böylelikle biniciyi koruyan örtü- 
ür. 


el-Herevi dedi ki: el-Ezheri dedi ki: Yüce Allah'ın: “Size rahmetinden iki 
kat (kifleyn) versin” (Hadid, 28) buyruğu da buradan türemiştir ki sizi helak 
olmaktan koruyacak iki pay demektir. Tıpkı kifl denilen örtünün deve binici- 
sini koruduğu gibi. Yine aynı kökten gelmek üzere “tekeffeltülbair ve ekfeltu- 
hu” denilir ki bu da böyle bir örtüyü devenin hörgücü etrafında çevirip sonra 
binmeyi anlatmak için kullanılır. Bu örtüye de kaf harfi kesreli, fe harfi sakin 
olarak "kifl" denilir. 


Kadı Iyaz dedi ki: bazı raviler bunu “kef” ve “ve” harfleri fethalı olarak 
(kefel diye) zaptetmiş iseler de sahih olanı birincisidir. 


“En iri adam” ifadesine gelince çoğunluğun rivayetinde “racul” kelimesi 
cim iledir. Daha sahih olan da budur. Bazıları ise bunu ha ile “rahi” diye 
rivayet etmişlerdir. Nitekim Buhari'nin ravileri de bu kelimeyi bu iki şekilde 
rivayet etmiştir. (Rahl devenin üzerinde eğer takımının bulunması halidir). 


Bu hadiste Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in çok açık mucizeleri var- 
dır. Allah en iyi bilendir. 
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7438-75/1- Bana Seleme b. Şebib tahdis etti, bize Hasan b. A'yen tahdis 
etti, bize Zuheyr tahdis etti, bize Ebu İshak tahdis edip dedi ki: el-Berâ b. 
Azib'i şöyle derken dinledim: Ebu Bekr es-Sıddik evinde iken babamın yanı- 
na geldi, ondan bir semer satın aldı. Azib'e: Benimle beraber oğlunu gönder 
de onu benimle birlikte evime kadar taşısın dedi. Bunun üzerine babam da 
bana: Onu taşı dedi, ben de onu taşıdım. Babam da onunla birlikte parasını 
almak üzere çıktı. Babam ona: Ey Ebu Bekir! Bana Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem) ile birlikte gittiğin gece nasıl yaptınız bir anlat dedi. Ebu Bekir de: 
Olur dedi. O gecemizin tamamında yol aldık. Nihayet öğle sıcağı gelip de yol 
tenhalaşıp kimsenin geçmediği bir zamanda karşımıza gölgesi olan uzunca 
bir kaya çıktı. Henüz güneş onun üzerine gelmemişti. Biz de onun yakınında 
konakladık. Kayaya gittim. Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in gölgesinde uyuya- 
cağı bir yeri kendi elimle düzelttim. Sonra üzerine bir post serdim. Sonra da: 
Uyu ey Allah'ın Rasülü! Ben senin etrafında ne var ne yok teftiş edeceğim 
dedim. O da uyudu. Ben de etrafında ne var ne yok bakayım diye çıktım. 
Derken bir koyun çobanının koyunları ile kayaya doğru aynı maksatla geldi- 
ğini gördüm. Onu karşılayarak sen kimin çobanısın ey çocuk dedim. O Medi- 
ne ahalisinden bir adamın çobanı olduğunu söyledi. Ben: Koyunlarında süt 
var mı dedim. O: Evet dedi. Bu sefer: Peki benim için süt sağar mısın dedim. 
O: Evet deyip bir koyun aldı. Ona: Memeyi kıldan topraktan ve pisliklerden 
temizle dedim. 


(Ebu İshak) dedi ki: Bu arada el-Berâ'nın temizleyerek (silkeleyerek) bir 
elini diğerinin üzerine vurduğunu gördüm. 

çoban benim için beraberindeki bir tahta çanağa bir sağımlık süt sağdı. 
Beraberimde onunla Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem) için ondan içip abdest al- 
ması için götürdüğüm bir mataram da vardı. 


“Ebu Bekir (devamla) dedi ki: Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in yanına 
gittim. Onu uykusundan uyandırmak hoşuma gitmedi. Sonra O'nun uyan- 
dığını gördüm. Sütün üzerine alt tarafları soğuyuncaya kadar bir miktar su 
döktüm. Sonra: Ey Allah'ın Rasülü! Bu sütten iç dedim. O da gönlüm rahat- 
layıncaya kadar içti. Sonra da: “Yola kovulma zamanı gelmedi mi” buyurdu. 
Ben: Geldi dedim. Güneş zevale erdikten sonra yola koyulduk. Süraka b. 
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Malik de bizi takib etti. Biz sert bir yerde iken Ey Allah'ın Rasülü! Bize ye- 
tişildi dedim. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Üzülme, muhakkak Allah 
bizimledir” buyurdu. Sonra Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona beddua 
etti. Atının ayakları görüşüme göre karnına kadar yere geçti. 


Süraka: Ben gerçekten her ikinizin de bana beddua ettiğinizi bildim. 
Haydi bana dua ediniz. Size Allah adına yemin ediyorum ki sizi takip edenle- 
ri geri çevireceğim dedi. O da Allah'a dua etti. Süraka kurtuldu. Geri döndü. 
Kiminle karşılaştıysa mutlaka: Ben bu tarafı sizin için kontrol ettim. Bakmanı- 
za gerek yok diyor ve kiminle karşılaştıysa mutlaka geri çeviriyordu. Böylece 
bize verdiği sözünde durdu. 


Bu hadisi bana Zuheyr b. Harb da tahdis etti, bize Osman b. Omer tah- 
dis etti. (H.) Bunu bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize en-Nadr b. Şumeyl 
haber verdi (Osman ile) ikisi İsrail'den, o Ebu İshak'dan, o Bera'dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Ebu Bekir babamdan on üç dirheme bir semer satın aldı 
ve hadisi Zuheyr'in Ebu İshak'dan naklettiği hadisi ile aynı manada rivayet 
etti. Osman b. Ömer'den diye rivayetinde şunları söyledi: (Süraka) yakla- 
şınca Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ona beddua etti. Atının da ayakları 
karnına kadar yere battı. Süraka atın üzerinden atladı ve: Ey Muhammed! 
Ben bunun senin işin olduğunu bildim. Allah'a içinde bulunduğum bu hal- 
den kurtarması için dua et. Arkamda kim varsa sizin durumunuzu ondan 
saklayacağıma dair de sana söz veriyorum. İşte benim ok torbam. Ondan 
bir ok al. Filan ve filan yerde bana ait develerin ve hizmetçilerimin yanından 
geçeceksin. Onlardan ihtiyacın olanı al dedi. 


Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem): “Senin develerine bir ihtiyacım yok” 
buyurdu. Geceleyin Medine'ye geldik. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) 
hangilerine misafir olacak diye birbirleri ile tartıştılar. O da: “Abdulmuttalib'in 
dayıları neccaroğullarının misafiri olacağım. Böylelikle onlara ikramda bulun- 
muş olurum” buyurdu. Erkekler ve kadınlar evlerin damına çıktılar, çocuklar 
ve hizmetçiler yollara dağılarak Ya Muhammed ya Rasulallah ya Muhammed 
ya Rasulullah diye sesleniyorlardı.897 


Şerh 


“Bedelini almak üzere” bedelini tahsil etmek üzere (çıktı). Sera ve esra 
(geceleyin yürüdü) iki ayrı söyleyiş olarak aynı anlamda kullanılır. 


“Kaimuzzahira: günün ortası” demek olup bu da güneşin istiva (göğün 
ortasında) bulunma hali demektir. Ona “kaim” denilmesi gölgenin görülme- 


807 Daha önce muhtasar olarak geçen 5206 ve yine muhtasar olarak geçen 5207 numaralı 
hadislerin kaynakları 
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— 7 dir. ... gölge ayakta durmuş gibidir. Nüshaların çoğunda 

ise zı haril ötreli ve he den sonra ye hazfedilmi “kai ” di 

kaşdedilmislin y edilmis olarak "kaimuzzuhr" 6 
"Bir kaya góründü." Yani bóyle bir kayayi górdük. 


"Uzerine bir post serdim." Maksat giyilen, bildiğimiz post (kürk)dür. Doğ- 
rusu budur. Kadı lyaz ise bazılarının buradaki “ferve/post” ile ot kastedil- 
diğini söylediklerini zikretmektedir. Çünkü ona da “ferve” denilir. Ama bu 
bâtıl bir görüşdür. Bu kanaati reddeden hususlardan birisi de Buhari'deki 
"beraberimdeki bir post” ifadesidir. Posta (kürke) sonu yuvarlak te ile ferveh 
denildigi gibi te'siz olarak “ferv” de denilir. Her ikisi de sahih olmakla birlikte 
lügatta daha meshur olan budur. 


] “Etrafında ne var ne yok teftiş edeceğim.” Ortalıkta düşman olup olma- 
dığını araştıracağım demektir. 


“Ey genç sen kimin çobanısın dedim. O: Medine ahalisinden bir ada- 
mın” dedi. Burada medine'den kasıt Mekke'dir. Çünkü henüz Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem)'in medine'sine Medine adı verilmemişti. O zaman adı Yesrib 
idi. Sağlıklı ve doğru cevap budur. Kadı Iyaz'ın burada medine'nin sözkonu- 
su edilmesi bir yanılmadır demesi ise dediği gibi değildir. Aksine doğrudur ve 
bundan kasıt Mekke'dir. 

“Koyunlarında süt var mı” leben: süt kelimesi lam ve be harfleri fethalı 
söylenir. Bildiğimiz süt kastedilmektedir. Meşhur olan rivayet budur. Bazıları 
ise lam harfi ötreli, be harfi sakin “lubn” diye rivayet etmişlerdir ki bu da 
sütleri olan koyunlar anlamındadır. 

“Beraberindeki tahta bir çanağa bir sağımlık süt sağdı. Beraberinde de... 
bir mataram vardı.” Buradaki “ka'b: bilinen ahşap bir çanak” demektir. 


Kaf harfi ötreli ve peltek se ile küsbe ise bir sağımlık süt miktarına denilir. 
Bu açıklamayı İbnu's-Sikkit yapmıştır. Bunun ondan daha az miktarı anlattığı 
da söylenmiştir. 

İdave (matara) küçük bir su kabı gibidir. 


Bu hadis-i şerif hakkında soru sorulup: Bu çocuktan (hizmetçiden, köle- 
den) maliki olmadığı halde sütü nasıl içtiler diye bir soru sorulabilir. Bunun 
bir kaç şekilde cevabının verilmesi mümkündür: 

1. Bu, Arapların çobanlara yanlarında bir misafir yahut bir yolcu geçme- 
si halinde ona süt içirmelerine ve benzeri şeyler yapmalarına izin verdikleri 
şeklindeki adetlerine göre yorumlanır. 
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2. Bu çoban nazlarının geçtiği bir arkadaşlarının çobanı idi. Bu da caiz- 
dir. 

3. Bu emanı olmayan bir harbinin malıdır. Böyle bir durumda da bu caiz 
olur. 

4. Çaresiz kalmış olabilirler. 

İlk iki cevap daha güzeldir. 

“Altı soğuyuncaya kadar” meşhur olana göre re harfi fethalıdır. Cevheri 
ötreli okunacağını söylemiştir. 


“Biz ise sert bir yerde idik.” Buradaki “cered” lafzında cim ve lam harfle- 
ri fethalidir. Sert zemin demektir. İki dal ile “ceded” diye de rivayet edilmistir. 
Bu da düz yer demektir. Orası sert ve düz bir yer idi. 


“Atı karnına kadar battı” yani o sert zeminde atın ayakları battı. 
Yine “seha” de buradaki “irtafemet: battı” ile aynı anlamdadır. 


“Arkamdan geleceklerden durumunuzu gizleyeceğim.” Yani sizi takip 
edenler arasından arkamdan geleceklere durumunuzu gizleyeceğim ve hiç- 
kimsenin durumunuzu bilmenize imkân vermeyecek şekilde onlara başka 
şeyler söyleyeceğim. 

Bu hadis-i şeriften çeşitli hükümler anlaşılmaktadır: 


1. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in bu açık mucizesi, Ebu Bekir es- 
Sıddik (radıyallâhu anh)'ın da çeşitli bakımlardan açık bir fazileti görülmektedir. 


2. Tabii olanın tabi olduğu kimseye hizmet etmesi mümkündür. 


3. Yolculukta taharet için, içmek için, matara, ibrik ve benzeri şeyleri 
beraber götürmek yerindedir. 


4. Şanı yüce Allah'a tevekkülün fazileti ve güzel akıbeti görülmektedir. 


5. Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in gelmesinden dolayı sevinmeleri 
ve gelişine sevindiklerini açıkça ortaya koymaları dolayısıyla Ensar'ın pek 
çok fazileti vardır. 

6. Akrabalık uzak olsun yakın olsun akrabalık bağını gözetmenin fazileti 
vardır. Üstün bir şahsiyet akrabalarının bulunduğu bir şehire gelecek olursa, 
onlara bu yolla ikramda bulunmak üzere misafir olur. Allah en iyi bilendir. 
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../1- ياب في تفسير آيات متفرفة 
ÇEŞİTLİ AYETLERİN TEFSİRİ HAKKINDA BİR BAB‏ -1).. 
GAS oğ Ae Giz uat; to 2222 iu -١1/١- 4‏ مَعْمَرٌ o^‏ 
qi Sİ lb 8 à NM nu‏ 
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ES 5 لباب سُجُذا وَفُوُوا جطة‎ Uit, pos ud a ae 13 2; d 
° حَمه في‎ NU sə Rə ib Oya فَدَحَلُوا الات‎ Pre حَطَايَاكُمْ‎ 
7439-1/1- Bize Muhammed b. Rafi” tahdis etti, bize Abdurrezzak tahdis 

etti, bize Ma'mer, Hemmâm b. Münebbih'den tahdis edip dedi ki: Bu(nlar) 
Ebu Hureyre (radıyallâhu anh)'ın bize Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'den 
tahdis ettikleridir. Sonra aralarında şu hadisin yer aldığı çeşitli hadisler zik- 
retti: Yine Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) şöyle buyurdu: “İsrailoğullarına 
kapıdan secde ederek girin, hıtta deyin, sizin için günahlarınız bağışlansın 
denildi ama onlar (söyleyecekleri sözü) değiştirdiler. Kapıdan kıçları üzerinde 
sürünerek girdiler ve bir arpa içinde bir habbe dediler.” 


Şerh 


“Hıtta deyin” buyruğu bizim duamızdaki dileğimiz hıttadır demektir. Yani 
günahlarımızın af edilmesi, dökülmesidir. 


“Kıçları üzerine sürünerek” buradaki “estâh: kıçlar” üstün çoğuludur, 
dübür demektir. 


gl à özəl SÜ MA عَمْرُو بْنُ‎ gp -vY/Y-vtt* 
Š asayiş ip الاغوان‎ 005 pis lə JÚ an nies dəə 


808 Tuhfetu1-Eşrafdan eklenmiştir. 
809 Buhari, 3403, 4641, Tuhfetu1-Eşraf, 14697 
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Jú ابن شِهَابٍ‎ Se İLLE 52 iş أبي عَنْ صَالِح‎ Ge سَعْدٍ‎ oi ابْنْ اِبرَاهِيم‎ 
sú, İSAM عَلَى رَشول‎ nə x... 
ə ex مَا كَانَ الْوَحَيُ‎ PS ə 


7440-2/2- Bana Amr b. Muhammed b. Bukeyr en-Nákid, Hasan b. Ali 
el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd tahdis etti. Abd bana Yakub -yani b. İbrahim 
b. Sa'd- tahdis etti derken diğer ikisi bize tahdis etti dedi. (Yakub dedi ki) 
Bize babam Salih'den -ki o İbn Keysân'dır- tahdis etti, o İbn Şihab'dan şöyle 
dediğini rivayet etti: Enes b. Mâlik'in bana haber verdiğine göre şanı yüce 
Allah, Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e vefatından önce arka arkaya va- 
hiy gönderdi. Nihayet vefat edinceye kadar. Vahyin en çok geldiği zaman ise 
Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)'in vefat ettiği gündü.”"” 


Si s 562 gi Siz -۳/٣-‏ حزب 45825 adı S‏ وَاللَفْظ 

Sl عَنْ قي‎ 982 BİS ada bil وَهْوَ‎ yazıl Je Siz Yü EİN 
..... ] 544) SS ان‎ etis ca gəlib gə eia 
يوم أترلث‎ GE du dəx de ERES اليو عِيدًا‎ US GEN فيا‎ 
َال‎ yə وَاقِفٌ‎ 2 P وََسُولُ‎ BA, İİ əldə - dE AM Jc وَأَيْنَ‎ 
şile dəy (əə S eL ash su اَم لا‎ saz كَانَ‎ Di öz 


7441-3/3- Bana Ebu Hayseme Zuheyr b. Harb ve Muhammed b. el- 
Müsenna -lafiz lbnu'l Müsennâ'ya ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize 
Abdurrahman -ki o b. Mehdi dir- tahdis etti, bize Süfyan, Kays b. Müslim'den 
tahdis etti, o Tarik b. yihab'dan rivayet ettiğine göre yahudiler Ömer'e: Siz- 
ler bir ayet okuyorsunuz ki eğer o bize indirilmiş olsaydı biz o günü bayram 
edinirdik dediler. Bunun üzerine Ömer: Gerçekten ben onun nerede indiril- 
diğini, hangi gün indirildiğini ve indirildiği zaman Rasülullah (sallallâhu aleyhi 
ve sellem)'in nerede olduğunu iyi biliyorum. Ayet Arafatta, Rasülullah (sallallâhu 


aleyhi ve sellem) Arafatta vakfede iken indirildi. 


` 


Süfvan dedi ki: Cuma günü mü idi dedil miydi süphe edivorum. Kastetti- 
di (ayet) ise “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim, üzerinizdeki nimetimi 
tamamladım” (Maide, 3( 11 
810 Buhari, 4982, Tuhfetu'l-Esráf, 1507 
811 Buhari, 45, 4407, 4606, 7268 -muallak olarak-; Tirmizi, 3043; Nesai, 3002, 5027: 
Tuhfetu'l-Esráf, 10468 
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3f; "WE‏ وول لل جين Hİ 233 SİZ‏ جغم 55 هغ 1555 الله 
gl. 35‏ 


7442-4/4- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Kureyb -lafız Ebu Bekr'e 
ait olmak üzere- tahdis edip dedi ki: Bize Abdullah b. İdris babasından tah- 
dis etti, o Kays b. Müslim'den, o Tarık b. Şihab'dan şöyle dediğini rivayet 
etti. Yahudiler Ömer'e: Eğer biz yahudiler topluluğu üzerine şu: “Bugün sizin 
için dininizi kemale erdirdim, üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve size din 
olarak Islami beğenip seçtim” (Maide, 3) ayeti indirilmiş olsaydı ve bu ayetin 
indirilmiş olduğu günü bilseydik kesinlikle o günü bayram edinirdik dediler. 


Bunun üzerine Ömer (radıyallâhu anh) şöyle dedi: Bu ayetin indirildiği 
günü, indirildiği saati, indiğinde Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in nerede 
olduğunu iyi biliyorum. Ayet cem (müzdelifeye gidilecek) gece biz, Rasülullah 
(sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte arafatta iken nazil oldu.812 


Şerh 


Yüce Allah'ın: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim” (Maide, 3) buy- 
ruğu hakkında “cem gecesi biz Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) ile birlikte 
Arafatta iken nazil oldu” demesi şeklindeki bu ifadeler bütün nüshalarda ri- 
vayet (cem gecesi) şeklindedir. İbn Mâhân nüshasında ise “cuma gecesi” diye 
kaydedilmiştir. Her ikisi de sahihtir. Çünkü “cem gecesi” rivayeti o gecenin 
müzdelife(ye gidilecek) gece olmasından dolayı doğrudur. “Cuma gününde 
biz arafatta iken” sözünden kasıt da şudur: Çünkü cem gecesi arafatta vakfe 
gününün akşamı ile başlar. Böylelikle cuma gecesinden kasıt da cuma günü 
olur. Ömer (radıyallâhu anh)ın maksadı ise biz bugünü iki bakımdan bayram 
edinmiş bulunuyoruz. Evvela o arefe günüdür, ikinci olarak da cuma günü- 
dür. Bunların her biri de müslümanlar için bayram günleridir. 


Aİ Gİ 93 E E اغ‎ ak 5i se il -o/o- -٧ ٣ 
8 رَجُلَ مِنْ الْيَهُودٍ‎ az JU شهاب‎ ui aub عَنْ‎ eu بْن‎ o= عُمَئِيس عَنْ‎ 
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şal‏ فَقَالَ zə el ú‏ الْمُؤْمِنِينَ si‏ به في كِتَابِكُمْ تَفْرَءُوَهَا لو LIS Ele‏ مَعْشَر اليهود 
“ii DUEB‏ عِيدًا LA S İİ Adasi 43 gə ai dis JÚ‏ 
Azə əzə SK‏ لَكُمْ az İLE o Gk‏ إن SİZ gl çid N‏ 
öl oJ S e‏ 235 فِيه d$ al J 25 ule SİZ‏ بعَرَفَاتٍ فِي يَْم £¿ 


7443-5/5- Bana Abd b. Humeyd de tahdis etti, bize Cafer b. Avn haber 
verdi, bize Ebu Umevs, Kays b. Müslim'den haber verdi, o Tarik b. Sihab dan 
şöyle dediğini rivayet etti: Yahudilerden bir adam Ömer (radıyallâhu anh)'a ge- 
lerek: Ey müminlerin emiri! Kitabınızda okuduğunuz bir ayet vardır. Biz ya- 
hudiler topluluğu üzerine inmiş olsaydı o günü bayram edinirdik dedi. Ömer: 
O hangi ayettir dedi. Yahudi: “Bugün sizin için dininizi kemale erdirdim, 
üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve sizin için din olarak İslam”ı beğendim” 
(Maide, 3) dir dedi. Bunun üzerine Ömer: Gerçekten ben bu ayetin indiği 
günü, indiği veri biliyorum. Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem) e bir cuma 
gününde Arafatta iken nazil کل‎ 3 


aH S عَفرو بْنِ سَرح‎ İSİ əli yi Siz vv a 
وش عَنْ‎ uio وهب‎ gi Ue aye JUS Giz əl ə JÚ zə 
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qiu Red JU فِي‎ AZ Uds Az في‎ S Lesli a cel z; یا ؛‎ 
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في SS‏ الأخرى وَتَرْعْبُونَ أَنْ 265 Sazi 2; tA‏ عَنْ İN‏ التي 9555 
فِي حَجره >¿ Juji ALS İS‏ وَالْجَمَالٍ فَنْهُوا ZS OE‏ 1 مَا رَعْبُوا فِي مَالِهَا 
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7444-6/6- Bana Ebu't-Táhir Ahmed b. Amr b. Serh ve Harmele b. Yah- 

ya et-Tucibi tahdis etti. Ebu”t-Tahir, bize İbn Vehb tahdis etti derken Harmele 
haber verdi dedi. Bana Yunus, İbn Sihab'dan haber verdi, bana Urve b. ez- 
Zubeyr in haber verdiğine göre o Àise (radıyallahu anha)”a aziz ve celil Allah in: 
“Eğer yetim kızlara adaletli davranamayacağınızdan korkarsanız size helal 
olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder olmak üzere nikahlayın” (Nisa, 3) ayetine 
dair soru sordum. Âişe (radıyallâhu anhâ) şöyle dedi: Kızkardeşimin oğlu. Bu- 
rada sózkonusu olan velisinin himayesinde bulunan ve malinda ona ortak 
olan yetim kizdir. Velisi kizin malini ve güzelliğini beğendiği için onunla ona 
vereceği mehrinde adalet yapmaksızın ona başkasının verdiğinin aynısını 
vermeyerek evlenmek ister, Böylelikle bunlara bu gibilerini onlar için adaletli 
davranmadıkça mehir hususunda onlara verilenin en yükseğini de verme- 


dikçe onları nikahlamaları yasaklandı ve ayrıca onların dışında hoşlandıkları 
kadınları nikahlamakla emrolundular. 


Urve dedi ki: Âişe dedi ki: Sonra insanlar bu ayet-i kerimeden sonra 
Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem) e kadınlar hakkında soru sordular. Bunun 
üzerine yüce Allah: "Kadinlar(in mirası) hakkında senden fetva isterler. De 
ki: Onlara dair fetvayı (hükmü) size Allah veriyor. Kendileri için yazılmış ola- 
nı onlara vermediğiniz, bununla beraber kendilerini nikahlamayı istediğiniz 
öksüz kızlar ile küçük çocuklar ve yetimler hakkında adaleti elden bırakma- 
manız hususunda kitapta sizlere okunup duran ayetler de vardır” (Nisa, 127) 
buyruğunu indirdi. 


Âişe dedi ki: Şanı yüce Allah'ın kitapta üzerinize okunan diye sözünü 
ettiği yüce Allah'ın: “Eğer yetim kızlara adaletli davranamayacağınızdan kor- 
karsanız...” (Nisa, 3) buyruğunun yer aldığı ilk ayettir. 


Âişe dedi ki: Yüce Allah'ın diğer ayetteki: “Bununla beraber kendilerini 
nikahlamayı istediğiniz” (Nisa, 127) buyruğunda sözü edilen ise sizden birinizin 
himayesinde olup da malı ve güzelliği az olması halinde yetim bir kıza olan 
rağbetinizdir. Böylelikle onlara malına ve güzelliğine rağbet etmedikleri, ye- 
tim kızlardan nikahlamak istemeleri halinde -onlara rağbet etmemeleri sebe- 
bi ile- ancak adaletli davranarak nikahlamaları dışında nehy olundular.?!* 


814 Buharı, 2494, 5064 -muhtasar olarak-; Ebu Davud, 2068; Nesai, 3346; Tuhfetu1-Eşraf, 
16693 
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Şerh 


“Size helal olan kadınlardan ikişer üçer dörder olmak üzere nikahlayın.” 
Her biriniz ikişer, üçer ya da dörder nikahlayabilirsiniz. Bunda dörtten fazla- 
sını bir arada tutmanın caiz olduğu hükmü anlaşılmaz. 


“Onlara verilenin en yükseği” burada sünnet onlara verilmesi adet olan 
en yüksek mehir ve emsallerinin mehirleri demektir. 


LERİ 635 - v1. .-٨٥‏ الْحُلْوَانِيُ laş‏ نْ az‏ جَمِيعًا عَنْ يَعْمُوتَ 
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7445-.../7- Bize Hasan el-Hulvâni ve Abd b. Humeyd de birlikte Yakub 
b. İbrahim b. Sa'd'dan tahdis etti. Bize babam Salih'den tahdis etti, o İbn 
Şihab”dan rivayet etti, bana Urve'nin haber verdiğine göre o Âişe (radıyallâhu 
anha)”a yüce Allah'ın: “Eğer yetim kızlara adaletli davranamayacağınızdan 
korkarsanız” (Nisa, 3) buyruğuna dair soru sordu. Sonra da hadisi Yunus'un 
Zühri den rivayet ettiği hadisi ile aynı şekilde rivayet etti. Sonunda da: Malları 
ve ”.F az olması halinde onlara rağbet etmediği için ibaresini ekledi.515 


uud dk VE 52 diki iy & Au -AİY-V£ £1 
Ə... ssn... 
Asl ül gələ مال‎ ül, Uz 199 (49 355 azdı 4 5,55 desə Gif 
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بها‎ rA Yal 
7446-7/8- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe ve Ebu Kureyb tahdis edip dedi 
ki: Bize Ebu Üsame tahdis etti, bize Hişam, babasından tahdis etti, o Âişe'den 
yüce Allah'ın: “Yetim kızlara adaletli dauranamayacağınızdan korkarsanız” 


(Nisa, 3) ayeti hakkında şöyle dediğini rivayet etti: Ayet, yetim bir kızı bulunup 
kendisi hem velisi hem onun mirasçısı olup, yetim kızın da malının bulun- 


815 Buhari, 2494, 4573; Tuhfetu1-Eşraf, 16493 


<> 644 <> 


TEFSİR KİTABI 
HM mama akn ço İNME 


ması diğer taraftan onun için onu savunacak kimsesi bulunmayan bir kızı 
malı dolayısı ile nikahlamayıp ona zarar vermesi, onunla birlikteliğini kötü 
bir şekilde sürdürmesi halidir. Bu sebeple yüce Allah da: “Eğer yetim kızlara 
adaletli davranamayacağınızdan korkarsanız size helal olan kadınlardan... 
nikahlayınız” (Nisa, 3) buyurdu. Yani size helal kıldıklarından nikahlayın ve şu 
zarar verdiğiniz yetim kızı da birak(in, terk edin).8!6 


ouis ius iioi doi lis -4/8-0‏ عَنْ شام 

u 3629‏ كيب لَهُنْ وََرعْبُونَ أنْ تَكِحُوهُ edu‏ أنِْلَتْ في dasi‏ تَكُون 

2e GE İİ وَيَكْرَهُ‎ qoş ol Gio 223 Jú قَتَشْرَكُهُ في‎ gey die 
e EY Y5 23530 41223 Ju في‎ yas 


7447-8/9- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Abde b. Süley- 
man, Hişâm'dan tahdis etti. o babasindan, o Áise' den yüce Allah'in: "Ken- 
dileri için yazılmış olanı (hakları) onlara vermediğiniz, bununla beraber ken- 
dilerini nikahlamayı istediğiniz öksüz kızlar ile küçük çocuklar ve yetimler 
hakkında ... kitapta sizlere okunup duran (ayet)ler de vardır.” (Nisa, 127) ayeti 
hakkında şöyle dediğini rivayet etti: Bu ayet, bir adamın yanında bulunup 
malında kendisi ile ortak olan, kendisi ile de evlenmeyi istemediği, başkası ile 
de evlendirmekten -evlendireceği kişi malında kendisi ile ortak olmasindan- 
hoşlanmadığı yetim kız hakkında indirilmiştir. O böyle bir kızın evlenmesine 
engel olur, onunla ne kendisi evlenir ne de onu başkası 116 7 


SİZ a 1/4-V sa‏ کرب gl daz‏ أسامة İZİ‏ هِشَاغ عَنْ أبيه عَنْ 
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S; qas öl 65555 Ga 55 Ol əs‏ $215 في du‏ فيَعْضِلْهَا 
Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Üsâme tahdis etti,‏ -7448-9/10 
bize Hişam babasından haber verdi, o Aişe'den yüce Allah'ın: “Kadınlar (in‏ 
mirası) hakkında senden fetva isterler. De ki: Onlara dair fetvayı (hükmü)‏ 


size Allah veriyor” (Nisa, 127) ayeti hakkında şöyle dediğini rivayet etti: Bu- 
rada sözkonusu edilen bir adamın yanında bulunan yetim kızdır. Olur ki bu 


— YÍ 
816 Yalnız Müslim rivayet etmiştir: Tuhfetu1-Eşraf, 16837 
817 Buhari, 5131; Tuhfetu1-Eşraf, 17058 
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kız hurma ağacına varıncaya kadar malında ona ortaktır. O da ona bat 
etmez. Yani onu nikahlamak istemez, başka bir adama da malında : 5 gə 
masını istemediği için onu evlendirmez ve böylece evlenmesine engel olur. 


Şerh 


_ “ وو 
“Hurma ağacına varıncaya kadar malında ona ortak olur. Burada “şe‏ 
rikethu: ona ortak olur” da re harfi kesrelidir.‏ 


Ayn harfi fethalı olarak “ask” ise hurma ağacı demektir. 


Ge 225 5x yi lz -١١1١١١46‏ عَبْدَةَ بْنُ ulu‏ عَنْ 


SİZİ JU ə yasi, İsi iy وَمَنْ كَانَ‎ də هشام عَنْ أبيهِ عَنْ عَائشَةَ‎ 
€, sb öl كَانَ مُحْتَاجًا‎ J وَيُصْلِحُهُ‎ alə يَقُومُ‎ Şİ usd! Jú في وَالِي‎ 
7449-10/11- Bize Ebu Bekr b. Ebu 6 tahdis etti, bize Abde b. Süley- 

man, Hişâm'dan tahdis etti, o babasından, o Aişe'den yüce Allah'ın: “Fakir 

olan da maruf bir şekilde yesin” (Nisa, 6) buyruğu hakkında şöyle dediğini riva- 
yet etti: Ayet, yetimin malının velisi olup, o malın başında duran ve onu ıslah 
eden kişi hakkında nazil olmuştur. Eğer muhtaç düşerse ondan vivebilir.819 


"e هنام‎ aed Sİ ClcanbR SD ES A T- r6 
پل‎ oar m iğ بو‎ 2 š 
وَمَنْ كان فقِيرًا فلياکل‎ laklı Eb وَمَنْ كَانَ‎ JUS عَنْ 255 في قؤله‎ as 
Qadı مُحْتَاجًا‎ OÉ 15] JU يُصِيب مِنْ‎ öl edt s في‎ Sl sl ِالْمَعْوُوفٍ‎ 
بِالْمَعْرُوف‎ JÚ 


7450-11/12- Bunu bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize Ebu Üsáme tah- 
dis etti, bize Hişam babasından tahdis etti, o Aişe”den yüce Allah'ın: “Zengin 
olan kaçınsın fakir olan da örfe göre yesin” (Nisa, 6) buyruğu hakkında şöyle 
dediğini rivayet etti: Ayet, yetimin velisi hakkında muhtaç olması halinde 
maruf bir şekilde malı kadarı ile ondan yiyebileceği hakkında inmiştir.3 


Şerh 


Yüce Allah'ın: “Fakir olan da örfe göre yesin” buyruğu hakkında söy- 
lediklerine göre yetimin velisinin, yetimin malından muhtac olması halinde 
maruf bir şekilde yemesi caizdir. Bu aynı zamanda Şafii'nin ve cumhurun 
kabul ettiği görüştür. Bir kesim ise caiz olmaz demiştir. İbn Abbas'dan ve 


818 Buhari, 4600, Tuhfetu1-Eşraf, 7 
819 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 17086 
820 Buhari, 2765, Tuhfetu1-Eşraf, 16814 
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Zeyd 5, Eslem'den de şöyle dedikleri nakledilmektedir: Bu ayet-i kerime 
yüce Allah ın: Muhakkak yetimlerin mallarını haksızlıkla yiyenler...” (Nisa, 
10) ayeti ile nesh edilmiştir dedikleri nakledilmiştir. Yüce Allah'ın: “Mallarınızı 


kendi aranızda batıl yollarla yemeyiniz” (Bakara, 188) buyruğu ile nesh edildiği 
de söylenmiştir. 


Cumhur ise yetimin malından yemesi halinde onun bedelini geri öde- 
mesi gerekip gerekmediği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Bunlar aynı zamanda 
mezhebimize mensup ilim adamlarının iki ayrı görüşüdür. Ama daha sahih 
olan görüşe göre böyle bir yükümlülüğü yoktur. Irak fukahası ise ancak yeti- 
min malı ile birlikte yolculuk yapması halinde ondan yemesi caiz olur demiş- 
lerdir. Allah en iyi bilendir. 


Me p le e ub Gi uS yb d ری ان‎ y ) 
الاشناد‎ 


7451-.../13- Bunu bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize İbn Numeyr tah- 
dis etti, bize Hisàm bu isnad ile tahdis etti.£! 


də olu dı ie AR 225 E JE İz - yi/3Y-V tov 
إِذْ جَاءُوكُمْ مِنْ )533( وَمِنْ أشفل‎ Qe ai في‎ SS عَنْ‎ al هشاع عَنْ‎ 
QALAR كَانَ ذَلِكَ يَوْمَ‎ ¿JÚ الْحَنَاجِرَ‎ Ğİ Eş Lay 2.215 31$ S 
7452-12/14- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe de tahdis etti, bize Abde b. Sü- 
leyman, Hişam”dan tahdis etti, o babasından, o Aişe (radıyallahu anha) dan aziz 
ve celil Allah”ın: “Hani onlar size hem üstünüzden hem alt tarafınızdan gel- 


mişlerdi. O vakit gözler yerinden kaymış, yürekler de gırtlaklara varmıştı” (Ah- 
zab, 10) buyruğu hakkında: Bu Hendek günü olmuştu dediğini rivayet etti.””” 


düz südə ile de 325 İp SG A Giz voli r-v tor 
ASİ إغْرَاضًا‎ şi Ú, la s, حافَث‎ H Gb Asu جِشَامٌ عَنْ أبيهِ عَنْ‎ 
Y İS Gio i, 5 is duas ŞEN ie 0,55 فِي الْمَرْأَةٍ‎ SİZİ قَالَتْ‎ 
ME في جل مني‎ es uis uiu 
7453-13/15- Bize Ebu Bekr b. Ebu Sow tahdis etti, bize Abde b. Sü- 


leyman tahdis etti, bize Hişâm babasından tahdis etti, o Aişe'den: “Şayet 
bir kadın kocasının uzaklaşmasından yahut yüz çevirmesinden korkarsa...” 


821 Buhari, 1212, 4575; Tuhfetu1-Eşraf, 16980 
822 Buhari, 4103; Tuhfetu'l-Esráf, 17045 


ew 647 < 


bir adamın yanında 
da kendisini boşa- 
nikahın 


(Nisa, 128) ayeti hakkında şöyle dediğini rivayet etti: Ayet, 
bulunan onunla birlikteliği uzayıp giden ama kocasının 
mak istediği kadın hakkında nazil olmuştur. Kadın: Beni boşama, 
altında tut ve ben sana hakkımı helal ediyorum der. Bunun uzerine bu ayet 
inmistir.5? 


«d عَنْ‎ go Güz Gul yi diz cus yi lz -11/14-4 
¿JÚ مِنْ بَْلِهَا 55 أو عْرَاضًا‎ SİLE ila وَإِنْ‎ e 3 je عَنْ 2296 فِي قَوْلِهِ‎ 
(aus Yİ 5,555 Goo is Y أن‎ dal aa 5,55 ولك 3 المرأة‎ 

FORES لَه‎ 0 5 u İİ َتَكْرَ‎ 3555 


7454-14/16- Bize Ebu Kureyb tahdis etti, bize Ebu Üsâme tahdis etti, bize 
Hişâm babasından o Âişe (radıyallâhu anhâ)'dan aziz ve celil Allah'ın: “Şayet 
bir kadın kocasının uzaklaşmasından yahut yüz çevirmesinden korkarsa...” 
(Nisa, 128) buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet etti: Ayet, bir adamın ya- 
nında (onunla evli) bulunan kadın hakkında inmiştir. Bir ihtimal onunla daha 
çok kalmak istemez. Kendisinin ise onunla bir arkadaşlığı ve ondan çocukları 
olduğu için kocasının kendisinden boşanmasından da hoşlanmaz. Bu mak- 


satla ona: Benim hakkımda ben sana helallik veriyorum der.32* 


> عن هشام‎ Wb ابو‎ b= => um. —1Y/10-V£60 


EİĞ JÚ al LE öy‏ لی عَائْسَةَ یا Sl‏ أختى أمِدُوا öl‏ 1573255 لأضحَاب 
TƏC‏ 

ph B ae 

7455-15/17- Bize Yahya b. Yahya tahdis etti, bize Ebu Muaviye, Hişâm 

b. Ürve'den haber verdi o babasından şöyle dediğini rivayet etti: Aişe 

(radıyallâhu anhâ) bana dedi ki: Kız kardeşimin oğlu, onlara Nebi (sallallâhu aley- 


hi ve sellem)'in ashabına mağfiret dilemeleri emrolunduğu halde kalkıp onun 
ashabına sóvdüler.*^ 


Şerh 


“Onlara Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in ashabına mağfiret dilemeleri em- 
rolunduğu halde kalkıp ashabına sövdüler.” Kadı Iyaz dedi ki: Zahirinden 
anlaşıldığına göre o bu sözlerini Mısır ahalisinin Osman hakkında söyledikleri 
sözleri Şam halkının da Ali hakkında söyledikleri sözleri Haruralıların (hari- 


823 Buhari, 5206, Tuhfetu1-Eşraf, 17058, 17059 
824 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Eşrâf, 16851 
825 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 5 
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cilerin) hepsi hakkında söyledikleri sözlerini işitince söylemiştir. İşaret etti- 
ği mağfiret dileme emri de yüce Allah'ın: “Onlardan sonra gelenler derler 
ki: Rabbimiz bizi ve bizden önce iman etmiş kardeşlerimizi mağfiret eyle...” 
(Haşr, 10) buyruğudur. Nitekim Malik de ashab-ı kirama (radıyallâhu anhum) só- 
ven kimselerin fey'de haklarının olmadığına bunu delil göstermiştir. Çünkü 
yüce Allah fey'i ancak onlardan sonra gelip de aralarından ashaba mağfiret 


dileyen kimseler için vermiştir. Allah en iyi bilendir. 

7 0 ə. jy K > 9; TIN "AT. 

dem خدثنا‎ "ERA حدثنا ابو‎ 4— ¿gl ur وش اه ابو بکر‎ —YAJ...-Y £0 
A, a 2 y بِهَذَا‎ 


7456-.../18- Bunu bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Ebu 
Üsâme tahdis etti, bize Hişam bu isnad ile aynısını tahdis etti 576 


لاه 5 5-1 Giz -١4/1‏ عُبَئِدُ zi 52 i dl‏ & حَدَّثَنَا أبى BİZ‏ شغبة 
عَنْ المُغِيرَةٍ oi‏ النْعْمَانِ عَنْ ui dena‏ 2 قال اختلف JA‏ الكوفة في eda‏ الاي 
وَمَنْ | ele ete 3685 aa ga‏ إِلَى ان JUS ge ZU AS‏ 
<J yl 32‏ اخر Eyi qozu ipl‏ 
Bize Ubeydullah b. Muâz el-Anberi tahdis etti, bize ba-‏ -7457-16/19 
bam tahdis etti, bize Şu'be, Muğire b. en-Numan'dan tahdis etti, o Said‏ 
b. Cübeyr'den şöyle dediğini rivayet etti: Kufeliler şu: “Kim de bir mümini‏ 
kasten öldürürse onun cezası orada ebediyyen kalmak üzere cehennemdir”‏ 
(Nisa, 93) ayeti hakkında ihtilaf ettiler. Bunun üzerine ben de deveme binip‏ 


İbn Abbas'a kadar gittim. Ona ayet hakkında sordum. O: Gerçekten bu son 
indirilen buyruklardandır. Sonra da onu hiçbir şey nesh etmedi dedi.“ 


Şerh 


“Deveme binip İbn Abbas'a gittim.” Burada rahale: deveye binip yolcu- 
luk yaptı anlamındaki fiil re ve ha harfleri iledir. Rivayetlerde sahih ve meş- 
hur olan budur. İbn Mâhân'ın nüshasında ise dal ve hı harfleri ile “fedehaltu: 
girdim” şeklindedir. Bunu da ona yaptığım yolculuktan sonra huzuruna gir- 
dim anlamında olduğu kabul edilerek sahih kabul edilmesi mümkündür. 


ği مُحَمّدُ‎ Bue YU وَابْنْ بَشارٍ‎ ə... -Y*/NY-V£0A 
İp شعبة‎ 63 YU lı Gol إِبْرَاهِيمَ‎ 5 em] Saz: جَعْفر ح‎ 


826 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 9 
827 Buhari, 4590, 4762; Ebu Davud, 4275; Nesai, 4011, 4879; Tuhfetu'l-Esráf, 5621 
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dj 2 ú şi 0 
7458-17/20- Bize Muhammed b. el-Müsenná ve İbn Beşşâr da tahdis 
edip dediler ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbra- 


him de tahdis etti, bize en-Nadr haber verip (Muhammed ile) birlikte dediler 
ki: Şu'be bize bu isnad ile tahdis etti. 


İbn Cafer'in hadisinde: Ayet son indirilenler arasında indi derken Nadr'ın 
hadisinde: Şüphesiz ki o son indirilenlerdendir dedi.325 
Siz Yu JA b t ARRAS QE 1; مُحَمَدُ‎ (232 -Y M YA-VEOA 
عبد‎ ə QU əz çi saz də 9385 عن‎ Mad ik. Jae 5 tia 
asia مُؤْمِنًا‎ s وَمَنْ‎ JE SŠ عَنْ‎ yeli ¿l أنْ أشأل‎ s zi الرّحْمَنٍ بْنُ‎ 
ər AŞI شيء وَعَنْ هده‎ do E J; ales خالِدًا فيهًا‎ cem Xp 
¿j Jú el إلا‎ du ese i n 3 6, Y; 21 d e لا يذْعُونَ‎ 
3523 gal في‎ 
7459-18/21- Bize Muhammed b. el-Müsennâ ve Muhammed b. 
Bessár tahdis edip dedi ki: Bize Muhammed b. Cafer tahdis etti, bize Su'be 
Mansur dan tahdis etti, o Said b. Cübeyr' den sóyle dedidini rivayet etti: Ab- 
durrahman b. Ebza bana Ibn Abbas'a şu iki ayete dair soru sormamı emretti: 
"Kim de bir mümini kasten öldürürse cezası orada ebediyyen kalmak üzere 
cehennemdir.” (Nisa, 93) Ben de ona sordum. O: Bu ayeti hiçbir şey nesh 
etmedi dedi. İkinci olarak şu: “Onlar ki Allah ile birlikte başka bir ilaha ibadet 
etmezler. Hak ile olması dışında Allah'ın öldürülmesini haram kıldığı nefsi 


de öldürmezler” (Furkan, 68) ayeti hakkında sordu. O: Bu müşrikler hakkında 
inmiştir dedi.””” 


o e yezli E eis. عند الله‎ : 7 5,50 c mala mə 

x... 

m & لا يَدْعُونَ‎ ə MINI uda İZİ A 2 جُبيړٍ عَنْ‎ 2 
5 du ə 25) 231 يُغْنِي عَنٌا‎ uş o 5 As düs إلى قؤله مُهَانًا‎ Fİ 


828 7457 numaralı hadisan kaynaklan 
829 Buhari, 3855, 4764 -buna yakın-, 4765 -buna yakın-, 4766; Ebu Davud, 4273; Nesai, 
4013, 4878; Tuhfetu'l-Esráf, 5624 
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əy o6 مَنْ‎ pes t dn d asd £s الله‎ iz التي‎ zı s 
ə gö dáe 5 فِي الإشلام‎ es sə ul dö xi صَالِحًا إِلَى آخر‎ X وَعَمِلْ‎ 


da jy فلا‎ 
7460-19/22- Bana Harun b. Abdullah tahdis etti, bize Ebu'n-Nadr Ha- 
sim b. el-Kasim el-Leysi tahdis etti, bize Ebu Muaviye -yani Seyban- Mansur 
b. el-Mu' temir den tahdis etti, o Said b. Cübeyr den, o İbn Abbas (radıyallâhu 
anh) dan sóyle dedigini rivayet etti: Su: “Onlar ki Allah ile birlikte baska bir 
ilaha ibadet etmezler" (Furkan, 68) ayeti "O azabda ebediyyen hor ve hakir 
bir halde kalır” (Furkan, 69) buyruğuna kadar Mekke'de indi. Bunun üzerine 
müşrikler bizler Allah'a eş koşmuş, Allah'ın haram kıldığı nefsi öldürmüş, 
fuhsiyati işlemiş olduğumuz halde İslam'ın bize faydası ne olur ki dediler. Bu- 
nun üzerine aziz ve celil Allah: “Ancak tevbe eden, iman eden ve salih amel 
işleyenler müstesna” (Furkan, 70) ayetini sonuna kadar indirdi. 
(Devamla) dedi ki: İslam'a girip onu akledip ondan sonra öldürenin ise 
tevbe etmesi sözkonusu değildir dedi.“ 


Şerh 


“İslam'a girip onu akledene gelince” yani İslam'ın hükümlerini ve öldür- 
menin haram olduğunu bilen kimse demektir. 


Mieres ipe PP —YYİY ١-١ 
ə... يَحتَى وَهُو‎ Gis Y 
s rise ei o sl عزني‎ çiy كلك‎ dé ga gas ta 3) 
GİLAN s لّا يَدْعُونَ‎ Gəli ZAİN ə التي‎ ASI sas adı Sə dú لا‎ Jë 
VE f sla JE ENİ لی آخر‎ edu الله لا‎ ese A افص‎ S Ek ولا‎ e 
gi ls) حَالِدًا وَفِي‎ yoğ مُؤْمِنا‎ s وَمَنْ‎ ekim 
—Ú sə إلا‎ OĞAN التي فِي‎ SS vk e Dİ هَاشم‎ 


7461-20/23- Bana Abdullah b. Hasim ve Abdurrahman b. Bisr el-Abdi 
tahdis edip dediler ki: Bize Yahya -ki o b. Said el-Kattan'dır- İbn Cureyc'den 
tahdis etti, bana el-Kasım b. ebu Bezze Said b. Cübeyr'den şöyle dediğini 
tahdis etti: İbn Abbas'a: Kasten bir mümini öldüren kimsenin tevbesi olur mu 
dedim. O: Olmaz dedi. Ben bunun üzerine ona Furkan Suresi'ndeki şu: "On- 
lar ki Allah ile birlikte başka bir ilaha ibadet etmezler, hak ile olması dışında 


830 7459 numaralı hadisin kaynakları 
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Allah'ın öldürmesini haram kıldığı nefsi de öldürmezler” (Furkan, 68) ayetini 
sonuna kadar okudum. | 

İbn Abbas: Bu ayet Mekki'dir. Bunu Medeni bir ayet olan şu: “Kim de bir 
mümini kasten öldürürse cezası orada ebediyyen kalmak üzere cehennem- 
dir" (Nisa, 63) ayeti nesh etmistir dedi. 

İbrahim'in rivayetinde şöyledir: Ben de Furkan Suresi ndeki şu: “Tevbe 
edenler... müstesna” ayetini okudum.” 


Şerh 


İbn Abbas (radıyallâhu anhumâ)'dan gelen rivayete göre kasten öldürenin 
tevbesi olmaz. Buna da yüce Allah'ın: “Kim de bir mümini kasten öldürürse 
cezası orada ebediyyen kalmak üzere cehennemdir” (Nisa, 93) ayetini delil 
göstermiştir. 

İbn Abbas (radıyallâhu anhumá) dan meşhur olan kanaat budur. Yine on- 
dan tevbesinin kabul edileceği ve onun günahının mağfiret olunmasının caiz 
(mümkün) olduğu kanaati de rivayet edilmiştir. Çünkü yüce Allah: “Kim bir 
kötülük yapar yahut nefsine zulmeder de sonra Allah'tan mağfiret dilerse 
Allah'ın çok mağfiret edici, çok merhametli olduğunu görür” (Nisa, 110) bu- 
yurmaktadır. Bu ikinci rivayet bütün ehl-i sünnetin, ashabın, tabiunun ve on- 
lardan sonra gelenlerin de kabul ettiği kanaattir. Selefden bazılarından buna 
muhalif olarak nakledilen rivayet, onlara bu günahın ağırlığını anlatmak, öl- 
dürmekten sakındırmak ve bunun yasaklanıp önlenmesi hususunda tevriyeli 
ifade kullanmak şeklinde yorumlanır. Yoksa İbn Abbas'ın delil diye gösterdiği 
bu ayet-i kerime, kasten öldürenin ebedi olarak cehennemde kalacağını açık- 
ça ifade etmemektedir. Ayette sadece onun cezasının bu olduğu belirtilmek- 
tedir. Fakat bu onun mutlaka bu cezaya çarptırılmasını da gerektirmez. Bu 
mesele ile ilgili açıklama ve ayetin anlamı ile alakalı bilgiler Tevbe Kitabı'nda 
geçmiş bulunmaktadır. Allah en iyi bilendir. 


“Onu Medeni bir ayet nesh etti.” Nesh edici ayet diye kastettiği Nisa 
Suresi'ndeki: “Kim kasten bir mümini öldürürse...” (Nisa, 93) ayetidir. 


“Said b. Cübeyr dedi ki: Abdurrahman b. Ebza bana... emretti. İfade 
bütün nüshalarda bu şekildedir. Kadı Iyaz dedi ki: Bazıları dedi ki: Muh- 
temelen bu İbn Abdurrahman bana emretti şeklindedir. Kadı Iyaz dedi ki: 
Abdurrahman'ın Said'e kendisi adına İbn Abbas'a -Abdurrahman'ın bilme- 
diği bir husus hakkında- soru sormasının önünde bir engel yoktur. Çünkü İbn 
Abbas'a yaşça ondan daha büyük, sohbeti ondan daha eski kimseler soru 
sormuştur. Kadı Iyaz'ın bu söylediği de doğrunun ta kendisidir. 


831 Buhari, 4762; Nesai, 4012, 4880; Tuhfetu1-Eşraf, 5599 
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7462-21/24- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe, Harun b. Abdullah ve Abd 
b. Humeyd tahdis etti. Abd bize Cafer b. Avn haber verdi derken diger ikisi 
tahdis etti dedi. Bize Ebu Umeys, Abdulmecid b. Suheyl'den haber verdi, o 
Übeydullah b. Abdullah b. Utbe'den şöyle dediğini rivayet etti: İbn Abbas 
bana: Kur'an-ı Kerim'den son inen, toptan inen surenin hangisi olduğunu 
biliyor musun? -Harun rivayetinde te'lemu yerine tedri demiştir- dedi ben 
evet: “Allah'ın yardımı ve fetih geldiği zaman” (Nasr, 1) dir dedi. O doğru söy- 
ledin dedi. 


İbn Ebu Şeybe'nin rivayetinde: “Hangi sure olduğunu biliyor musun 
dedi ama “son” demedi.”832 


Şerh 


“Bize Ebu Umeys, Abdulmecid b. Suheyl'den haber verdi.” Bütün nüs- 
halarda bu şekilde mimden sonra cim gelmek üzere “Abdulmecid” diye 
kaydedilmiştir. Yalnız İbn Mâhân'ın nüshasında bu ha ve sonra mim olmak 
üzere “Abdulhamid” diye geçmektedir. Ebu Ali el-Gassani dedi ki: Doğrusu 
birincisidir. 

Kadı lyaz dedi ki: İsminin ne olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. Ma- 
lik Muvatta”da Yahya b. Yahya el-Endelüsi”nin ve başkalarının rivayetinde 
onun adını sözkonusu ederek ona hı sonra mim ile “Abdulhamid” adını 
vermiştir. Süfyan b. Uyeyne de böyle demiştir. Buhari ise mimden sonra cim 
olmak üzere adını Abdulmecid diye vermiştir. İbnu'l Kasım ve el-Ka”nebi ile 
Muvatta'dan Malik'den naklen bir topluluk da böylece rivayet etmişlerdir. 
İbn Abdilberr dedi ki: Her iki şekilde de söylenir ama çoğunluk mim den 
sonra cim ile (Abdulmecid) diye söylemişlerdir. Bu hususta görüş ayrılığı 
Sâbit olduğuna göre her iki şekilden birisi hakkında hatalı olduğu hükmü 
verilemez. 


832 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 5830 
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gland 5,238 2öş dk, اتاد‎ i 
7463-.../25- Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize Ebu Muaviye haber 


verdi, bize Ebu Ümeys bu isnad ile aynısını rivayet etti ve: “Son sure” dedi. 
Yine Abdulmecid”den dedi fakat “İbn Suheyb” demedi.9? 


bi وَأحْمَدُ‎ 812) S 8215 383 أبي‎ ki uie - -Yv Y Y-v £M 


bə ola Ú; SAYI düş Göz Jú iai أبي‎ iy Adli ge uz 
J £ تاش مِنْ الْمُسْلِمِينَ رَجُلَا في‎ ud JG CAS عَنْ اب‎ s عَمْرِو عَنْ‎ 
54 555 355 AZERİN ab وَأَحَدُوا‎ q ss qazi eile السَلام‎ Jui 

İLEN عا‎ də 613; Eğ لست‎ dan Gİ İİ 


7464-22/26- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe, İshak b. İbrahim ve Ahmed 
b. Abde ed-Dabbi -İbn Ebu Şeybe'ye ait olmak üzere- tahdis etti (İbn Ebu 
yeybe) bize Süfyan Amr'dan tahdis etti derken diğer ikisi haber verdi dedi. 
O Ata'dan, o İbn Abbas'dan şöyle dediğini rivayet etti: Müslümanlardan bazı 
kimseler bir kaç koyunu ile birlikte bir adam ile karşılaştı. Adam: esselâmu 
aleykum dediği halde onu yakalayıp öldürdüler ve o bir kaç koyunu da aldı- 
lar. Bunun üzerine: “Size selâm verene sen mümin değilsin demeyin” (Nisa, 
94) buyruğu nazil oldu. 


İbn Abbas (radıyallâhu anh) bu ayeti, (esselem lafzının yerine) esselâm diye 
okumustur.9** 


a عن‎ EE C orm اي‎ is x gl (532 -YV/YY-V 110 
İki Gİ YE لابن الْمْتَنَى‎ hiş ji ع‎ js Uu gi dea ولا‎ 
bi oLa كانت‎ d ad u dü el ul də dad 2 dək D 
zı ııı ə. 
s gi əb SL ili ولیس‎ XY uds 2355 مِنْ بَابهِ قَقِيلَ لَّهُ فِي ذَلِكَ‎ İİ 
Ayk مِنْ‎ 


833 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 5830 
834 Buhari, 4591; Ebu Davud, 3974; Tuhfetu'l-Esráf, 5940 
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| 7465-23/27- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Gunder, 
Şu be den tahdis etti. (H.) Bize Muhammed b. el-Müsenna ve İbn Beşşâr da 
-lafız Ibn Müsenna ya ait olmak üzere- tahdis edip dediler ki: Bize Muham- 
med b. Cafer, Şu be' den tahdis etti, o Ebu İshak'dan şöyle dediğini rivayet 
etti: el-Berâ'yı şöyle derken dinledim: Ensar hacc edip geri döndüklerinde 
evlere ancak arkalarından girerlerdi. Ensardan bir adam gelip evinin kapısın- 
dan içeri girdi. Ona bu konuda bir şeyler sóylenince de şu: “Eulere arkaların- 
dan gelmeniz iyilik değildir” (Bakara, 189) ayeti nazil oldu. 


-١‏ باب في قؤله Sİ eg 5 əə ələ də əb dl JUS‏ الله 
YÜCE ALLAH'IN: “IMAN EDENLERIN KALPLERININ‏ -1/2 


ALLAH'IN ZİKRİNE... YUMUŞAYARAK... ZAMANI GELMEDİ Mi” 
(HADİD, 16) BUYRUĞU HAKKINDA BİR BAB 


5j الله‎ Xe Ul gili EYE 222 252 -١/4-5 
الله‎ Xie بْنِ‎ 03e أخبَرنِي عَمْرُو بْنُ الْحَارِثِ عَنْ سَعِيدٍ بْنِ أبي هلال عَنْ‎ A3 
ألم‎ MI ede, 2 Este Sİ 555 6522] 55 Ó ú قال‎ > Sl أن‎ eJ عَنْ‎ 
Syn Gİ الله إلا‎ SU eşik ZEZE ÖN səli öl 
7466-24/1- Bana Yunus b. Abdula'lâ es-Sadafi tahdis etti, bize Abdul- 
lah b. Vehb haber verdi, bana Amr b. el-Hâris, Said b. Ebu Hilal'den haber 
verdi, o Avn b. Abdullah'dan o babasından rivayet ettiğine göre Ibn Mesud 
(radıyallâhu anh) şöyle dedi: Müslüman olmamız ile yüce Allah'ın şu: “Iman 
edenlerin kalplerinin Allah'ın zikrine karşı yumuşayarak... zamanı gelmedi 
mi” (Hadid, 16) ayeti ile bize sitem etmesi arasında ancak dört yıl gecmisti.556 


yel ŞE o play yk تعالى‎ ağ ؟- ټاب في‎ 


2/3- YÜCE ALLAH'IN: *HER MESCITTE ZiNETINIZI ALIN" 
(ARAF, 31) BUYRUGU HAKKINDA BIR BAB 


PİL جغفر‎ yili jus dii ME E -1/85-7 7 
ez LİLİ جحد‎ PACTIS I NE. 
عَنْ‎ JS gi ls ^ عَنْ‎ dı Gam نافع واللفظ لۀ حدثنا غندرٌ‎ 55 S yl 


835 Buhari, 1803; Tuhfetu1-Eşraf, 4 
836 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu'l-Esráf, 2 
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ax vds El Du Gi عَلَى‎ dası Ugo əzəl مَن‎ İd 265 cen 
عِنْدَ 8 مَسْجِدٍ‎ EEE AZ AS 38 355 dz SŠ 2, هَمَا بَدَا‎ As أؤ‎ 


7467-25/1- Bize Muhammed b. Beşşâr tahdis etti, bize Muhammed b. 
Cafer tahdis etti. (H.) Bana Ebu Bekr b. Náfi de -lafiz ona ait olmak üzere- 
tahdis etti, bize Gunder tahdis etti, bize Şu”be, Seleme b. Kuheyl'den tahdis 
etti, o Müslim el-Batin den o Said b. Cübeyr'den, o Ibn Abbas (radıyallâhu 
anh)'dan şöyle dediğini rivayet etti: Kadın çıplak durduğu halde beyti tavaf 
eder ve kim bana emaneten tavafta giyineceğim bir elbise verir derdi. Bunu 
da alıp ferci üzerine koyar ve: 


“Bugün belki bir kısmı yahut hepsi görünebilir 

Ama ondan görüneni helal etmem” derdi. Bunun üzerine şu: “her mes- 
citte zinetinizi alın” (Araf, 31) ayeti nazil oldu. 97 

Şerh 


“Emaneten kim bana tavaf etmek için bir elbise verir derdi.” Buradaki 
te harfi kesreli olarak “titvar” kadının kendisi ile tavaf etmek üzere giyindiği 
bir elbise demektir. Cahiliye dönemi insanları çıplak olarak tavaf eder, elbise- 
lerini atar ve onları yere atılmış halleri ile bırakırlar ebediyyen de onları geri 
almazlar. Eskiyip çürüyünceye kadar ayaklarla çiğnensin diye bırakırlardı. 
Buna da “lika” denilirdi. Nihayet İslam gelince yüce Allah avretin setredilme- 
sini emir buyurdu ve: “Her mescitte zinetinizi alın” buyurdu. Nebi (sallallâhu 
aleyhi ve sellem) de: “Hiçbir çıplak beyti tavaf etmesin” buyurdu. 


«I dz تُكْرِهُوا فَتَيَاتَكُمْ‎ s üs ağ باب في‎ -4/+ 
3/4- YÜCE ALLAH'IN: “CARİYELERİNİZ KENDİLERİNİ 


KORUMAK İSTERKEN... ONLARI ZİNAYA ZORLAMAYIN” 
(NUR, 33) BUYRUĞU HAKKINDA BİR BAB 


ci li Ge -YYA-V£1A‏ جَمِيعًا عَنْ أبي 
Gp düz S EISE A ki S ua‏ عَنْ أبي ə oti:‏ 
dt ie GE İĞ ue‏ ْنُ gi‏ ان İZÜ EŞİ GC ual pas Ji di‏ 
es yd‏ وَلَا o3; o] -... (AX‏ نَحَضْئًا لتبتَعُوا عَرَض 

gə طُقُونَ‎ DAİ من 35 إكْرَاهِهنٌ‎ ül 5É ETE Saz İŞİN ös 
837 Nesai, 2956; Tuhfetul-Esráf, 5615 
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5 2 1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe ve Ebu Kureyb birlikte Ebu 

uaviye den afiz Ebu Kureyb'e ait olmak üzere- tahdis etti, bize Ebu Mu- 
aviye tahdis etti, bize A'mes, Ebu Süfyan dan tahdis etti, o Càbir den şöyle 
dediğini rivayet etti: Abdullah b. Ubeyy b. Selül bir cariyesine git de bizim 
için biraz zına et derdi. Bunun üzerine aziz ve celil Allah: “Cariyeleriniz ken- 
dilerini korumak isterken dünya hayatının geçici metaını kazanmak için on- 
ları zinaya zorlamayin. Kim onları zorlarsa şüphe yok ki Allah onların zorlan- 


malarından sonra —o cariyelere- mağfiret edicidir, rahmet edicidir.” (Nur, 33) 
buyruğunu indirdi.538 


Şerh 


“Bunun üzerine yüce Allah: “Cariyeleriniz kendilerini korumak isterken 
dünya hayatının geçici metaını kazanmak için onları zinaya zorlamayın... on- 
ların zorlanmalarından sonra -o cariyelere- mağfiret edicidir, rahmet edicidir” 
buyruğunu indirdi.” Bütün nüshalarda bu şekilde “o cariyelere mağfiret edi- 
cidir, rahmet edicidir” şeklindedir. Bu ise (o cariyelere anlamını verdiğimiz 
lehünne) lafzı bir tefsirdir. Bununla bu lafzın Kur'an'dan bir lafız olarak indi- 
rildiğini kastetmemiştir. Çünkü bu şekilde hiçkimse bu ayeti okumuş değildir. 
Bu ancak bir tefsirdir ve bir açıklamadır, mağfiret ve rahmetin/merhametin 
bu işe zorlandıkları için onlar hakkında sözkonusu olacağını, onları zorlayan- 
lar için sözkonusu olmadığını Beyan etmek içindir. 


“Yüce Allah”ın: “kendilerini korumak isterken” buyruğu ise çoğunlukla 
görülen duruma göre ifade edilmiştir. Çünkü zorlama ancak kendisini (iffe- 
tini) korumak isteyen kişi (cariye) hakkında sözkonusu olur. Böyle olmayan 
bir cariye ise ayrıca zorlamaya gerek olmaksızın fuhuş yapmakta elini çabuk 
tutar. Maksat ise zinaya zorlamanın haram olduğunu anlatmaktır. Kendileri 
ister iffetlerini korumak istesinler ister istemesinler. Cariye kendisini iffetini 
korumak istememekle birlikte zorlanma şekli ise kendisi bir kişi ile zina etmek 
isterken başkası ile zina etmeye zorlanmasıdır. Hepsi de haramdır. 


S daz UNTRA əs RE -Y/Yv-Y E3A‏ عق الأعفنين 
عَنْ أبي ouis‏ عَنْ İİ Az‏ جَارِيَة un al 2 dt al‏ سَلُولَ Aİ İĞ‏ 
bulbul,‏ على um‏ فشكا Bb‏ إلى gp‏ 3 

Re غَفُورَ‎ d İL Sİ عَلَى‎ iatis İY İZİ 


838 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 2314 
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OE ML... MN ريو وو وي وي‎ o ımnmdmdMC—kklianıqga 


7469-27/2- Bana Ebu Kâmil el-Cahderi de tahdis etti, bize Ebu Avane, 
A mes den tahdis etti, o Ebu Süfyan'dan, o Cabir den rivayet ettiğine göre 
Abdullah b. Ubeyy b. Selül'ün Museyke isminde bir cariyesi, bir de Umeyme 
denilen bir başka cariyesi vardı. O da bunları zina etmeye zorluyordu. Bunu 
Nebi (sallallâhu aleyhi ve sellem)'e şikayet etmeleri üzerine yüce Allah: “Cariye- 
leriniz kendilerini korumak isterken ... Allah onların zorlanmalarından sonra 
mağfiret edicidir ve rahmet edicidir” (Nur, 33) buyruğunu indirdi. 


Şerh 


“Abdullah b. Ubeyy'in Museyke adında bir cariyesi bir de Umeyme de- 
nilen bir başka cariyesi vardı.” Buradaki “Museyke isminde mim harfi ötre- 
lidir. Bu cariyelerin isimlerinin Muâze ve Zeyneb olduğu da söylenmiştir. Bir 
görüşe göre de ayet-i kerime ona âit ve zina etmeleri için zorladığı altı cariye 
hakkında inmiştir. Bunlar Muáze, Museyke, Umeyme, Amre, Erva ve Kuteyle 
adlarını taşıyorlarmış. Allah en iyi bilendir. 


14 - باب في aş‏ تَعَالَى أُولَئِكَ O AE 0 4235 səli‏ إِلَى رَبَهِمْ dəəə‏ 


4/5- YÜCE ALLAH'IN: “ONLARIN O TAPINDIKLARI DA 
RABLERİNE HANGİSİ DAHA YAKIN OLACAK DİYE YOL 
ARARLAR.” (İSRA, 57) BUYRUĞU HAKKINDA BİR BAB 


ke 63: ioi iy iie Am -YİYA-V £V"‏ الل ْنُ il‏ عَنْ 
be gələ :! 55 2433)‏ بي مَعْمَرٍ عَنْ ae‏ اللَهِ في 33 2 əli Aİ les‏ 
Ü əz o X‏ إلى ur eal NN e‏ 00 كَانَ gə‏ مِنْ po $ed!‏ 
15159 يُْبَدُونَ 25 الذِينَ öylə MG‏ عَلَى عِبَادَتَهِمْ 355 UE el‏ 
bəl‏ 


7470-28/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe de tahdis etti, bize Abdullah b. İd- 
ris, A meş”den tahdis etti, o İbrahim”den, o Ebu Ma mer den, o Abdullah”dan 
aziz ve celil Allah'in: “Onların o tapındıkları da Rablerine hangisi daha yakin 
olacak diye vol ararlar” (sra, 57) buyruğu hakkında şöyle dediğini rivayet 
etmiştir: Cinlerden bir topluluk müslüman olmuştu. Onlara ibadet ediliyor- 
du. Bu sefer daha önce onlara ibadet edenler onlara ibadete devam ettiler. 


Halbuki cinlerden o topluluk müslüman olmustu.5*? 


839 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 2317 
840 Buhari, 4714, 4715, Tuhfetu1-Eşraf, 9337 
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Giz s 
947 Xe Gl الْعَبِدِيُ‎ Gi uer - -Y/Y4-V£V) 

ميان عن الْأَعمَشٍ şəli S‏ 2 أبي مغمر عَنْ NT di lae‏ يَدْعُونَ 
or a‏ إلى eo‏ الْوَسِيلَة JU‏ كَانَ yi‏ مِنْ İNİ‏ يَعِْدُونَ 1⁄5 + URS‏ 
ES um v i m‏ رع دنهم RU A jl iL‏ مرن 4 o‏ 

7471-29/2- Bana Ebu Bekr b. Nâfi el-Abdi tahdis etti, bize Apa. 
man tahdis etti, bize Süfyan A mes'den tahdis etti, o jorahim'den, o Ebu 
Ma mer den, o Abdullah'dan rivayet ettiğine göre “onların o tapındıkları da 
Rablerine hangisi daha yakin olacak diye yol ararlar” buyruğu hakkında şöy- 
le dediğini rivayet etti: İnsanlardan bir topluluk cinlerden bir topluluğa iba- 
det ediyordu. Cinlerden olan topluluk müslüman oldu. İnsanlar ise onlara 
ibadete sımsıkı sarılmaya devam etti. Bunun üzerine “onların o tapındıkları 


da Rablerine hangisi daha yakın olacak diye yol ararlar” (İsra, 57) ayeti nazil 
olu,“ 


YE ty Lb elio; —Y/...-V £V Y‏ أخبرنًا 322 25 ابْنَ جَعْمَرٍ عَنْ 
əz‏ عَنْ سُلَيْمَانَ üz‏ الإِسْنَادٍ 


7472-.../3- Bunu bana Bişr b. Halid de tahdis etti, bize Muhammed -yani 
b. Cafer Şu'be'den haber verdi, o Süleyman'dan bu isnad ile rivayet etti.5* 


oi الضعل‎ 22 Giz UE 7 “yaşl qe —— 
elədə شعو أو الب خمد‎ əhə Ədə 
5 də OPE. səh x, e öyəki ۷ "RC is 5:3 Js 
الوضيلة‎ gə إلى‎ 
7473-30/4- Bana Haccac b. es-Sair de tahdis etti, bize باه‎ 0 
Abdulvâris tahdis etti, bana babam tahdis etti, bize Huseyn Katâde'den tah- 


dis etti, o Abdullah b Ma'bed ez-Zimmâni'den, o Abdullah b. Utbe'den, o 
Abdullah b. Mesud'dan: “Onların o tapındıkları da Rablerine hangisi daha 


841 7470 numaralı hadisin kaynakları 
842 7470 numaralı hadisin kaynakları 
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yakın olacak diye yol ararlar” (İsra, 57) buyruğu hakkında şöyle dediğini ri- 
vayet etti: Bu ayet, Araplardan bir topluluk hakkında inmiştir. Bunlar cinler- 
den bir topluluğa ibadet ediyorlardı. Cinler müslüman oldular. Onlara ibadet 
eden o insanlar ise bunun farkında değillerdi. Bunun üzerine: “Onların 0 
tapındıkları da Rablerine hangisi daha yakın olacak diye yol ararlar” (İsra, 57) 
ayeti nazil oldu.ö* 


yaslı JA 342 باب في سُورَةٍ‎ -٥ 
5/6- BERAE, ENFAL VE HAŞR SURELERİ HAKKINDA BİR BAB 
Jen عَنْ أپي شر عَنْ‎ GERİ ə... alan -V £V 
isə ça j JU şi dü x yoo orte لاب‎ eb قَالَ‎ Z= > 
Z JU qə EYİ us Yal b o وَمِنْهُْ وَمِنْهُمْ‎ dy sl) 
yər بني‎ ə e$ İĞ LEG 2 Q6 i5 2 db قَالَ‎ JUI سُورَة‎ 


7474-31/1- Bana Abdullah b. Muti” tahdis etti, bize Huşeym, Ebu 
Bigr den tahdis etti, o Said b. Cübeyr den şöyle dediğini rivayet etti: İbn Ab- 
bas (radıyallâhu anh)'a Tevbe Suresi dedim, o: Tevbe Suresi mi dedi. (Sonra) 
dedi ki: Aksine o el-Fâdiha'dır. Sure “onlardan, onlardan” diyerek inip durdu. 
Hatta bizden onda sözkonusu edilmedik hiçbir kimse kalmayacağını zannetti- 
ler. (Said) dedi ki: Bu sefer Enfal suresi dedim. O: İşte o Bedir (gazası) suresi- 
dir. Ben: Ya Haşr suresi dedim. O: Nadiroğulları hakkında inmiştir ل‎ 


PSİ تَخْرِيم‎ İİ في‎ Vİ 
6/7- İÇKİNİN HARAM KILINMASININ NÜZULU 
HAKKINDA BİR BAB 

EZ şi qə diz mi ين أبي‎ Ai dz -1/81- Vivo 

Ote‏ عَنْ JU yak 2! yel‏ خَطَبَ yak‏ عَلَى d 25 Z‏ 3$ فَحَمدَ 

siz Aydı‏ تم فال daş ül‏ ألا وان الكدر Miz JE‏ هزع qaş ğı‏ بن 

A ğa Jİ وَالرييب‎ AĞILI وَالشعیر‎ izə: 0... 

İSİ فيا‎ Go] İş İS 35 رَشول الله‎ ol AĞN ull أشْياءَ وَدِدْتٌ‎ 2963 del 
GN AŞİ s, cayi) وَالْكَلَالَهَ‎ 


843 Yalnız Müslim rivayet etmiştir; Tuhfetu1-Eşraf, 9343 
844 Buhari, 4645 -uzunca-, 4882, 4883, 4029, Tuhfetu1-Eşraf, 5454 
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لحارلل يطغ 


7475-32/1- Bize Ebu Bekr b. Ebu Seybe tahdis etti, bize Ali b. Mushir, 
Ebu Hayvan dan tahdis etti, o Şa'bi'den, o İbn Ömer'den şöyle dediğini 
rivayet etti: Ömer (radıyallâhu anh) Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve sellem)'in min- 
beri üzerinde hutbe verdi. Allah'a hamd ve senada bulunduktan sonra şöyle 
dedi: Imdi şunu bilin ki içkinin haram kılınması hükmü nazil olduğu gün içki 
(hamr) beş şeyden yapılırdı. Buğdaydan, arpadan, kuru hurmadan, kuru 
üzümden ve baldan. Hamr (içki) aklı perdeleyen her şeydir. Ey insanlar! Üç 
şey vardır ki Rasülullah (sallallahu aleyhi ve sellem)”in onlar hakkında bize bir 
ahitte (açıklamada) bulunmasını çok arzu ederdim: Dede ve kelale (nin mi- 
rası) ile faiz türlerinden bir kaç tür.” 


Şerh 


Hamr (içki)nin haram kılınması hakkında “o beş şeyden yapılıyordu” 
dedikten sonra kelaleyi ve diğerlerini sözkonusu etti. Bütün bunlara dair 
açıklamalar ilgili bablarında geçmiş bulunmaktadir. 


nə öl 2 iru. yal $t 6e vs ابو‎ (522- -Y/YY-V £Y“ 
dA 8412.2; AL عَلَى‎ laii بْنَ‎ yaz dəə JU عَنْ ابْنِ عُمر‎ ARİ 
وَالتَمْر‎ vil وَهِيٍ مِنْ 1222 مِنْ‎ ARİ تَحْرِيمُ‎ İZ XB IE UA 35 Ui 
5l وَدِدْتُ‎ AĞN Gi ss jai ما حَامر‎ eol ez dl وَالْعَسَلٍ‎ 
io وَالْكَلَالَهَ وَأَبْوَابٌ‎ İZİNİ) 2 عَهْدًا‎ a E] كَانَ عَهِدَ‎ 3E رَسُول الله‎ 
GI casi 


7476-33/2- Bize Ebu Kureyb de tahdis etti, bize İbn İdris haber ver- 
di, bize Ebu Hayyan, Şa'bi'den tahdis etti, o İbn Ömer'den şöyle dedidi- 
ni rivayet etti: Ömer b. Hattab (radıyallâhu anh)'ı Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem) in minberi üzerinde şöyle derken dinledim: İmdi ey insanlar! Gerçek 
şu ki içkinin haram kılınması hükmü nazil olunca o beş şeyden yapılıyordu: 
Üzümden, kuru hurmadan, baldan, buğdaydan ve arpadan. Hamr (içki) aklı 
perdeleyen şeydir. Üç husus var ki ey insanlar Rasülullah (sallallâhu aleyhi ve 
sellem)'in bunlar hakkında bizde nihai olarak kendisini kabul edeceğimiz bir 
ahitte (emir ve hükümde) bulunmasını çok arzu ederdim. Bunlar dede ve 
kelale(nin mirası) ile faiz türlerinden bazı türlerdir.** 


845 Buhari, 4619, 5581, 5588, ayrıca 5588 -muallak olarak-, 7337 -muallak olarak-; Ebu 
Davud, 3699; Tirmizi, 1874; Tuhfetu'l-Esráf, 10538 
846 7475 numaralı hadisin kaynakları 
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SAHİH-İ MÜSLİM ŞERHİ 


del el;‏ وام ger S‏ ماب ote d Mir‏ بهذا 
E‏ حَدِيثِهِمَا S: JE‏ غایة في غډیټه JÚ us Lİ‏ 53 إذْريس 
وَيْي حَدِيث JU GS e‏ ابْنُ مُشهر 

7477-.../3- Bize Ebu Bekr b 0-5 Şeybe tahdis etti, bize İsmail b. Uley- 

ye tahdis etti. (H.) Bize İshak b. İbrahim de tahdis etti, bize İsa b. Yunus 
haber verdi, (İsmail ile) ikisi Ebu Hayyan'dan bu isnad ile önceki ikisinin 
hadisinin aynısını haber verdi ancak İbn Uleyye hadisinde İbn İdris'in dediği 


gibi “üzüm” derken İsa'nın hadisinde İbn Mushir'in dediği gibi “kuru üzüm” 
demistir.9^? 


(5 فِي‎ al خَضْمَانِ‎ olla ls 455 في‎ —Ú -AİV 


7/8- YÜCE ALLAH'IN: *BUNLAR RABLERÍ HAKKINDA 
DAVALASAN IKI HASIMDIRLAR" (HACC, 19 BUYRUGU 
HAKKINDA BİR BAB 


52 gk əl 6 عَنْ‎ RA GAL $5555 عَمْرُو‎ GİS -١/54- ۷۸ 
خَصْمَانٍ‎ DIA S] قَسَمًا‎ oi S Ul سَمِعْتُ‎ JU 32 عَنْ قيس بْنِ‎ Jie أبي‎ 
PEST M... d ny bədii فِي‎ daş el اخْتَصَمُوا في رَبَهِمْ‎ 


E A A 


الْحَارِثِ 9 422 la ii;‏ رَبِيعَة وَالْوَلِيدُ بْنُ 222 


7478-34/1- Bize Amr b. Züráre tahdis etti, bize Huşeym Ebu Haşim”den 
tahdis etti, o Ebu Miclez”den, o Kays b. Abbad”dan sóyle dediğini rivayet etti: 
Ben, Ebu Zerr (radıyallahu anh)'ı yemin ederek şu: “Bunlar Rableri hakkında 
davalagan iki hasimdirlar" (Hacc, 19) ayetinin Bedir günü teke tek çarpışan 
kimseler olan (bir tarafta) Hamza, Ali ve Ubeyde b. el-Haris ile (diğer tarafta) 
Rabia'nin oğulları Utbe, Şeybe ve el-Velid b. Utbe hakkında nazil olduğunu 


söylediğini isittim.54* 
——”. -Y/...-V £Y4 
5... 
p حَدِيث‎ is خَصْمَانٍ‎ os Lİ م‎ Fə x UE سَمِعْتُ‎ JU عُبَادٍ‎ ous 


847 7475 numaralı hadisin kaynakları | 
848 Buhari, 3966, 4968, 4969, 4743; Ibn Mace, 2835; Tuhfetu'l-Esráf, 11974 
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7479-.../2- Bize Ebu Bekr b. Ebu Şeybe tahdis etti, bize Veki' tahdis 
etti. (H.) Bana Muhammed b. el-Müsenna da tahdis etti, bize Abdurrahman 
tahdis etti, hepsi Süfyan'dan o Ebu Haşim”den, o Ebu Miclez den o Kays b. 
Ubad dan şöyle dediğini rivayet etti: Ebu Zerr'i (radıyallâhu anh) yemin ederek 
“bunlar ... iki hasımdırlar” (Hacc, 19) ayetinin nazil olduğunu söylerken dinle- 
dim deyip Huşeym in hadisini aynı şekilde rivayet زنك‎ 9 

Şerh 


(7478-7479 numaralı hadisler) 


“Ebu Miclez, Kays b. Ubad”dan şöyle dediğini rivayet etti... Bedir gü- 
nünde tek tek çarpışanlar hakkında nazil oldu.” Miclez isminde mim harfi 
meşhur olana göre kesrelidir, fethalı söyleyiş de nakledilmiştir (meclez diye). 
(Her ikisinde de) cim sakin lam fethalıdır. Adı ise daha önce açıklaması defa- 
larca geçtiği gibi Laki b. Humeyd dir. 

Kays b. Ubad da babasının ismi olan Ubad ayn harfi ötreli ve be harfi 
şeddelidir. 


Bu hadis, Darakutni'nin istidrakte bulunduğu hadislerden biri olup şöy- 
le demiştir: Bu hadisi Buhari Ebu Miclez den, o Kays' dan, o Ali (radıyallahu 
anh) dan ben: Davalaşmak için ilk diz çökecek kişiyim diye rivayet etmiştir. 


Kays dedi ki: Ayet de onlar hakkında nazil olmuştur. Kays böyle diyerek 
senedi Kays'dan ileriye götürmemiştir. Sonra Buhari dedi ki: Osman Cerir den, 
o Mansur dan, o Ebu Haşim”den, o Ebu Miclez' den diye rivayet etmiştir. 


Darakutni dedi ki: Bóylelikle hadiste ızdırab hasıl olmuştur. Bütün bunlar 
onun sövledikleridir. 


Derim ki: Bu ise hadisin zayıf ve ızdırablı olmasını gerektirmez. Çünkü 
Kays bu hadisi Müslim'in burada rivayet ettiği gibi Ebu Zerr den işitmiştir. 
Böylelikle ondan rivayet etmiştir. Bir kısmını da Ali (radıyallahu anh) dan işit- 
miş ve böylece Kays Ebu Zerr den işittiğini ona izafe etmiştir. Ebu Miclez de 
bir seferinde buna göre fetva vermiş ve bunun kendi görüşü ve kendi sözü 
olduğunu sóylememistir. Ashab-ı kiram (radıyallahu anhum) ve onlardan sonra 
gelenler bunun gibi uygulamalar yapmıştır. Onlardan bir kimse fetva verme- 
ye ihtiyaç duyduğu vakit hadisi rivayet etmeden ve onu ref (merfu olarak) 
etmeden hadisin manasına göre fetva verirdi. Bir başka zaman olup da riva- 
yet maksadını güderse onu merfu olarak zikreder ve lafzı ile söylerdi. Buna 
göre bunda bir ızdırab (muzdariblik) sözkonusu değildir. 


Allah en iyi bilendir. 


849 7478 numaralı hadisin kaynakları 
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46/35- KADER KİTABI 
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